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Roden u kraju u kojem se turcizmi u svakidaSnjem govoru 
mnogo upotrebljavaju (Rogatica, istodna Bosna), joS u samoj 
mladosti primio sam izgovor i znatenje mnogih takvih rijeti. 
Izuiavajuci turski, arapski i persijski jezik za vrijeme Skolo- 
vanja interesovao sam se za one naSe rijedi koje su preuzete 
Hi vode porijeklo iz tih jezika. Vec u to doba pokuSavao sam 
da iznalazim objasnjenja za postanak tih rijedi, da otkrijem 
njihovo znadenje u izvornom jeziku i da proudim njihov raz- 
voj, semantidke i fonetske promjene. 

Ali sistematskije i intenzivnije po£eo sam da se bavim 
tim pitanjem tek 1950. godine, kada sam postao saradnik 
Instituta za prouiavanje folklora u Sarajevu (sada Odsjek za 
duhovnu kulturu Zemaljskog muzeja BiH). Narotitu paznju 
posvetio sam obradi turcizama u jolklornoj gradi koja se pri- 
kupljala u Institutu i u narodnoj knjizevnosti. Tokom rada 
uvjerio sam se da mnoge rijedi u narodnom govoru i knji- 
zevnosti koje su preuzete iz orijentalnih jezika nisu nikako 
Hi nisu dovoljno i ispravno objaSnjene u rjeinicima i litera- 
turi iz te oblasti. EtimoloSka tumatenja su 6esto veoma raz- 
litita, a objaSnjenja znatenja pojedinih rijeti nemaju pone- 
kad nikakve veze sa njihovim pravim znaienjem u naSem 
jeziku. Rasprave, studije i rjednici koji se bave obradom te 
materije ne samo da su rijetki i teSko dostupni nego ne daju 
cjelovitost materije, ne obuhvataju sve one elemente koji su 
nuzni za pravilnu orijentaciju i obuhvatnija objalnjenja. I u 
nekim naSim savremenim rje£nicima i drugim djelima naila- 
zimo na ozbiljne greSke i nedostatke. To jasno ukazuje na 
dezorijentaciju kada su u pitanju turcizmi. Ova okolnost ote- 
zava rad svima onima koji se bave izutavanjem naSe narodne 
knjizevnosti. 
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Rezultat mojih nastojanja je rad »Turcizmi u narodnom 
govoru i narodnoj knjizevnosti Bosne i Hercegovine«, koji je 
u litografisanom obliku objavio Institut za prou£avanje fol- 
klora u Sarajevu 1957. godine. 

Pojava ove publikacije izazvala je znatno interesovanje 
medu naucnicima, kako u nasoj zemlji, tako i u inostranstvu. 
To dokazuje relativno brzo raspaiavanje i mnoge pozitivne 
ocjene u raznim casopisima, te citiranja pojedinih pasusa u 
razn:m savremenim djelima. 

Pocevsi od univ. profesora dra Jove Vukovica u uvodnoj 
rijeci moga djela svi su, recenzenti (dr Ilija Kecmanovic, 
»Pregled« X, Sarajevo, 1959; dr Ljudevit Jonke, »Jezik« br. 3. 
1957 — 58, Zagreb; prof. Cvjetko Popovic, »Glasnik Z. M.«, 
Sarajevo, 1958; dr Sacir Sikiric, »Prilozi za orijentalnu filo- 
logiju«, VIII — IX, Sarajevo, 1960. itd.) pozdravili pojavu ove 
publikacije, ali ujedno prigovorili obliku i tehnickoj opremi 
(litografisan u dvije glomazne sveske mjesto da bude stam- 
pan) i ogranic'avanju na materijal sa podruCja Bosne i Herce- 
govine. Svi su izrazili zelju da djelo bude prosireno na cijelo 
srpskohrvatsko jezicno podrucje. Bilo je i nekih drugih za- 
mjerki, ali je rad jednodusno pozitivno ocijenjen. 

Posebno su se mqjim djelom pozabavili nasi orijentalisti 
univ. prosefori dr Fehim Bajraktarevic (»Prilozi za knjizev- 
nost, jezik, istoriju i jolklor«, XXVI, 3 — i i XXVII, 1 — 2, 
Beograd) i dr Sacir Sikiric (»Prilozi za orijentalnu filologiju«, 
VIII — IX, Sarajevo), te madarski turkolog dr Georg Hazai 
(»Studia Slavica, Academiae scientiarum Hungaricae«, Tom 
VIII, f. 1—2, Budapest, 1962). 

Dr F. Bajraktarevic je u dva iscrpna ilanka na strogo 
naudnom nivou analizirao moj rad. U prvom ilanku dao je 
Sematski prikaz i opStu ocjenu, upozorio je na neke nedo- 
statke i propuste i dao dragocjene sugestije za dalja provje- 
ravanja etimologije nekih rijedi. U drugom (lanku on je ana- 
lizirao pojedinacno neke rijeii i dao veoma korisne napomene. 
Svoju ocjenu i sud o mom djelu dr Bajraktarevic je zavrSio 
konstatacijom da je to »sada naS najveci i najbolji rad ove 
vrste«. Vecinu primjedaba dra Bajraktarevica sam uvazio i 
nastojao, koliko su mi mogucnosti dozvoljavale, da sprove- 
dem njeqove korisne sugestije. 

Dr S. Sikiric je takode posvetio paznju mome radu i dao 
ocjenu sa korisnim napomenama. Opravdano je ukazao na to 


da moj rad nije obuhvatio jos veliki~broj turcizama. Samo 
se sa nekim njegovim primjedbama nisam slozio, pa sam kod 
tumafenja tih rijeti naveo njegovo misljenje u ovom radu, 
a za rijedi koje nisam usvojio, to sam obrazlozio (vid. »Prilozi 
za orijentalnu jilologiju« Sarajevo, 1960 — 61). 

Madarski turkolog dr G. Hazai, poznat po svojim lingvi- 
stidkim raspravama i studijama, u svojoj ocjeni zalaze se za 
proudavanje turcizama na sirem podrudju koje bi obuhvatilo 
cijelo balkansko jezidno podrudje, a za moj rad kaze ovo: 
xmislim da bi se bez pretjerivanja moglo tvrditi da je ovo 
najinteresantniji rad koji se u tome domenu do danas poja- 
vio« (prevod sa jrancuskog). 

Ameridki nauc'nik slovenskog porijekla profesor Univer- 
ziteta u Minnesoti, slavista dr Josef Brozek je moj rad prika- 
zao u Zasopisu "American Journal of Folklore« br. 283, 1959. 
i izrazio zelju da u svom daljem radu na ispitivanju turci- 
zama obuhvatim tekstove narodnih pjesama koje je sabrao 
Milman Parry, a izdao i preveo A. B. Lord (izdanje Srpske 
akademije nauka i Harvard University Press, Beograd i Kem- 
bridz, 1953). Cini mi osobito zadovoljstvo sto sam sada bar 
djelomidno u ovom radu udovoljio zelji dra J. Brozeka. 

Ohrabren interesovanjem i povoljnim ocjenama moga 
rada, nastavio sam od 1957. godine jos intenzivnije da radim 
na istrazivanju i proudavanju turcizama, prosirivsi svoj rad 
i na knjizevni jezik i na cijelo srpskohrvatsko jeziino po- 
drudje. Drago mi je da mogu da konstatujem da ovo moje 
stampano djelo ispunjava izrazene zelje gore navedenih re- 
cenzenata. 

Ovom prilikom zelim da se toplo zahvalim Republic'kom 
sekretarijatu za kulturu Izvrsnog vijeca SR Bosne i Hercego- 
vine i Komisiji za objavljivanje djela iz kulturne istorije 
Bosne i Hercegovine koji su omogucili da se ovaj rad stampa. 

Pisac 
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I O TUBCIZMIMA UOPSTE 


1. VA2NOST I ZNACAJ PROUCAVANJA TURCIZAMA. — 
ProuCavanje turcizama kod nas ima svoje opravdanje i posebno 
znaCenje kao vazan pomodni rad za prouCavanje naSe narodne knji- 
zevnosti i jezika, i za ispitivanje narodne istorije. 

PriliCno veliki broj istofnjafkih rijeCi preuzet je iz turskog 
jezika u naS narodni govor, a neke od njih postale su svojina naseg 
knjizevnog jezika. Usljed velikog obilja tih izraza u nasoj narodnoj 
knjizevnosti i govoru, mnoge naSe narodne pjesme i pripovijetke, 
narodne poslovice i izreke ne mozemo pravilno shvatiti i razumjeti 
bez njihovog pravilnog objaSnjenja. Bez valjanog, nauCno obrade- 
nog tumaCa turcizama teSko 6e se snaCi i naS Covjek u prouCava- 
nju narodnih pjesama, pripovjedaka i poslovica, a nema sumnje da 
su u torn pogledu u joS gorem poloiaju oni strani nauCnici koji se 
upuStaju u ispitivanje naSe narodne pjesme i ostale govorne tra- 
dicije. Stoga smo nuzno upuceni na to da se pozabavimo pitanjem 
porijekla i znaCenja tih rijeCi, i to ne samo u njihovom prvobitnom 
obliku nego i u njihovom kasnijem razvoju i preobrazaju. 

S druge strane, te rijeCi su vezane za nasu proSlost, a ponekad 
rijeC moze da posluzi kao spomenik, kao istorijski dokumenat i 
izvor. Da bi one u torn pogledu mogle da posluze istoriCaru, moraju 
biti valjano analizirane i pravilno i taCno objasnjene. Dakle, i s te 
strane prouCavanje ovih rijeCi ima dosta velik znaCaj. 

2. KAKO SU TURCIZMI NASTALI, KO IH JE SlRIO. — Iako 
su orijentalne rijeci poCele prodirati u vedem broju u balkanske, 
naroCito slovenske balkanske jezike tek pojavom Osmanskih Tu- 
raka na Balkanu, ne moze se poreci da je bilo i ranije uticaja 
turskih naroda na ove jezike. Poznato je da su pojavom Avara u 
Panonskoj niziji i njihovim dodirom sa balkanskim stanovniStvom, 
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posebno sa Slovenima, uslijedili izvjesni tursko-tatarski uticaji, 
koji su ostavili traga i u balkanskim jezicima. Jirecek u svojoj 
»Istoriji Srba« (izdanje 1952) na str. 4. navodi: »Glavna zena kod 
Avara zvala se katun (tur. chatun, ugledna zena, otuda novosrpski 
kaduna, turska zena)«. StaviSe, ne moze se jednostavno odbaciti 
pretpostavka da su neke rijeci nejasnog postanka mogle biti pod 
tursko-tatarskim uticajem formirane joS u staroj slovenskoj zajed- 
nici, prije dolaska Slovena na Balkan. 1 ) All, u svakom slucaju, ti 
raniji uticaji ticu se samo veoma malog broja rijeCi. 

O pravoj pojavi turcizama u slovenskim i uopSte balkanskim 
jezicima moze se govoriti od dolaska Osmanskih Turaka na Bal- 
kan. Dodirom Turaka sa balkanskim narodima pocinje i njihov 
uticaj na ove narode, koji je u dugbm periodu turske vladavine u 
ovim krajevima ostavio vidne tragove i u njihovim jezicima. 

Nastaje pitanje ko je Sirio turcizme i otkud njihov veliki broj 
u balkanskim jezicima. Nas ovdje interesuju u prvom redu turcizmi 
u srpskohrvatskom jeziku. 

Obicno se smatra da je. prisustvu stranih rijeCi u jednom 
jeziku uzrok dodir i mijeSanje dva ili vise naroda. Sto se tiCe tur- 
cizama u nasem jeziku misli se da su ih najvise Sirili turska vojska 
i turska administracija, te domaci muslimani, gradani i cmovnici.*) 

Turci su dosli kao nosioci novog druStvenog i drzavnog ure- 
denja i kao nosioci istocne, islamske kulture. Pojavilo se mnogo 
novih pojmova i ustanova koje su primane zajedno sa nazivima za 
njih. To je osnovni i opSti uzrok postojanja istocnjaCkih rijeci (tur., 
ar. i pers.) u nasem jeziku. Ali u sirenju tih rijeCi i njihovoj, tako 
reci, masovnoj upotrebi kod Srba i Hrvata, a osobito kod stanov- 
ni§tva Bosne i Hercegovine sve do danaSnjih dana, dva Cinioca su, 
po mom misljenju, odigrala veoma vaznu ulogu. Prvo, muslimani 
srpskohrvatskog jeziSkog podruija koji su se Skolovali u Cari- 
gradu. Drugo, narodne pjesme (epske i lirske) koje su, usljed pri- 
lika u kojima su nastajale, protkane mnostvom rijeci istoCnjaCkog 
porijekla, a zabiljezene su i saCuvane kao omiljena usmena tradicija. 

NaSi ljudi, narocito muslimani, po povratku iz Carigrada sa 
Skolovanja u svoj zaviCaj, nisu se mogli otresti uticaja turskog 
jezika, pa su u svom djelovanju na vjerskom i prosvjetnom polju 
pravili jednu vrstu kompromisa izmedu turskog i srpskohrvatskog 


') Vid. Petar 2. Petrovid: O Peronovu kultu kod Juinih 
Slovena, Glasnik Etn. Inst. SAN 1952, str. 378. 

2) Petar Skok : Prilozi proufiavanja turcizama u srp. 
h r v. Jeziku., »Slavia«, rocnik XV (19J7— 38), Praha, str. 166—190. 
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jezika na taj nacin 5to su za mnoge pojmove upotrebljavali turske 
(odnosno arapske i persijske) rijeci, prilagodavajuci ih duhu i gra- 
matici naseg jezika. Pravljene su slozenice, dodavani nasim. rije- 
cima turski Prefiksi i sufiksi, formirani nasi glagoli od posudenica 
pomocu nastavka »-isati« ild sa nasim pomocnim glagolima: biti, 
cijuti, uciniti itd. Na to su bili unekoliko i prisiljeni, posto uz uce- 
nje turskog, arapskog i persijskog jezika u Carigradu nisu para- 
lelno ucili svoj materinji jezik, pa za mnoge pojmove i izraze, nau- 
cene na pomenutim jezicima, nisu bili u stanju da nadu odgovara- 
juce rijeci srpskohrvatskog jezika. Djelovanje tih, u Carigradu sko- 
lovanih, generacija na nas jezik narocito je doslo do izrazaja u 
vjerskim skolama, mektebima i medresama, i u vjerskim propovi- 
jedima, vazovima. Ucenici tih skola i vjernici koji su slusali ceste 
propovijedi bili su posrednici preko kojih su strane rijeci i posu- 
denice prodirale u sire narodne slojeve i odomacile se. 3 ) 

Opste je poznata Cinjenica da nase narodne pjesme (i usmena 
tradicija uopste) obiluju rijecima istocnjackog porijekla. Nasi sa- 
kupljaci narodnih pjesama, pa i oni koji su kao poznati knjizevnici 
i sami pjevali u duhu narodne pjesme, nisu bili pobornici ciscenja 
pjesama od tih posudenica. Evo sta fra Grga Martic u pogledu toga 
kaze: «... te stoga vidimo ljubovne, koje u varosi gniezdo imaju, 
piesme, da su zacrnile turskim izgovorima; nu ipak su ove rieci 
kod naroda tako priviknute i omiljene, da jim bez njih ne bi pie- 
sma, kao jelo bez zacine, prijazna bila; uslied toga mi niesmo dir- 
nuli u njih, nego za razumljenje inostrancem odredili smo pri 
koncu iztumacenje turskih rieci nadostavitiV) Razumljivo je da 
su takve narodne pjesme stalno uticale i na svagdanji narodni 
govor. 

3. STAV PREMA TURCIZMIMA KAO POZAJMICAMA. — 
Nijedan zivi jezik nije iisto svoj, svaki ima pozajmljenih rijeci iz 
drugih jezika. Poput seobe ljudi, i rijeci se krecu iz jednog jezika 
u drugi. Zavisi od raznih okolnosti (razlika u kulturi naroda, su- 
sjedstvo, okupacija itd.) do koje mjere pojedini jezici podlijezu 
vise ili manje uticaju drugih jezika. S druge strane, lingvistiiki 


3) Interesantna su zapaSanja Stjepana Paviiica o govornom uticaju 
muslimanskog stanovnistva u cjelokupnom naselju dunavsko-savskog me- 
durijefija (Podrijelto naselja i govora u Slavonjji, izd. 
JAZU, Zagreb 1953). 

') Vid. Uvod u Narodne pjesme bosanske i hercego- 
v a c k e, skupio Ivan Franjo Jukic i Lj. Hercegovac (Fr. Gr. Martiii), sv. 
I, Osijek 1858. 
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patriotizam podstice na akciju za fiiscenje nacionalnog jezika od 
tudih primjesa. Intenzivnost te akcije zavisi od toga da li se radi 
o borbi protiv silom nametnutog uticaja koji ugrozava nacionalni 
jezik ili je posrijedi normalan, prirodan uticaj stranog jezika. Inte- 
resantna je Cinjenica da je u procesu Ciscenja srpskohrvatskog 
jezika od tudih, pozajmljenih, rijeci prema turcizmima bio uvijek 
blazi stav negoli prema ostalim rijedima preuzetim iz drugih neslo- 
venskih jezika. Drzanje Vuka, Jagica i T. Maretica prema turciz- 
mima, koje su u izvjesnoj mjeri i sami upotrebljavali, kudikamo je 
drukCije od njihova stava prema germanizmima i drugim tudim 
rijedima. Vraz je u jeku ilirizma dao naziv svojoj zbirci pjesama 
»Dulabije«. Razlog ovome treba mozda traziti u tome sto se nas 
jezik pod turskom upravom razvijao slobodno, okupator je bio 
indiferentan kako prema obicajima Slovena na Balkanu, tako i 
prema njihovom jeziku. Turcizmi nisu silom niti nekim planskim 
sistemom nametnuti, i njihovo prisustvo u nasem jeziku nije vri- 
jedalo jezicne osjecaje naseg naroda. 5 ) 

Turcizmi, pa i oni koji imaju adekvatnu zamjenu u nasem 
jeziku, tolerisu se cak i u savremenom knjizevnom i publicistidkom 
jeziku. Tako: 

1) U rjeCniku A. Belica i djelima B. Popovica, V. Petrovica, 
J. Ilica, Zmaja i dr. nalazi se prilican broj turcizama; 

2) Rijed »corsokak« susrecemo svakodnevno i u najozbiljnijim 
napisima u dnevnim listovima i drugim publikacijama; 

3) PreVodilac Frezerove »Zlatne grane« (»Kosmos«, Beograd 
1937) na str. 654. pise: »U j du r m e kojima lukavi i sebicni divljaci 
pribjegavaju . . .« 

4) Naslovi pojedinih dlanaka u beogradskoj »Politici« od 
16. IX 1954. »Roditelji, nemojte se i n a t i t i s decom«; od 24. XI 
1954. »Camdzija«; od 11. V 1955. »0 r t a k 1 u k« na racun 
zajednice; od 11. VIII 1955. »Razvod braka zbog tvrdicluka*. 
Zatim u sarajevskom listu »7 dana« od 19. V 1955, »Gdje vlada 
ja'vasluk nema pravog drustvenog upravljanja« itd. itd. 

Stavise, ima slucajeva da turcizmi i danas dobijaju nova zna- 
cenja i stvaraju se. Primjer: »raja« u danasnjem znafenju. 


s> Vaso Pelagif u Istoriji bosansko-ercegovaCke bune 
(II izdanje BudimpeSta, 1880) na str. 39. veli: »Vlada turske nije svaj Jezik 
silom nametala pofcorenim narodima, kao Sto su cinlle i Hne ostale evrop- 
ske driave«. 
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4. KLASIFIKACIJA I PODJELA TURCIZAMA. — Rijeci 
preuzete iz turskog ili preko turskog jezika sa kojima se susre- 
cemo u nasem jeziku nemaju istu vrijednost i isti znacaj u nasem 
jeziku. Da bi se dobila jasna slika u torn pogledu, namece se po- 
treba da se te rijeci sa vise strana, iz raznih aspekata analiziraju 
i razvrstaju, jer cemo moci uociti karakter pojedinih rijeci i njihov 
status u nasem jeziku samo ako ih svrstamo u izvjesne grupe. 
Izvrsiti detaljno jednu takvu analizu nije lako, to bi bio predmet 
posebne lingvisticke studije koja bi prelazila obim ove uvodne 
rijeci. Ali ne osvrnuti se na to ovom prilikom, makar u opstim 
crtama, smatram da bi bio propust. Stoga cu pokusati da dam 
jedan kratak uvid u ovu materiju. 

1) U prvu grupu spadaju rijeci koje su se potpuno odomacile 
u srpskohrvatskom jeziku (i saobracajnom i knjizevnom), koje su, 
tako reci, stekle gradansko pravo. Kod takvih rijeci treba razliko- 
vati dvije vrste: a) rijeci koje nemaju uopste zamjene u nasem 
jeziku i b) rijeci za koje se moze naci zamjena, ali se ne trazi, ili 
ima zamjena ali nije opcenito usvpjena. 

Rijeci prve vrste su: b a k a r, b o j a, b u b r e g, b u r m u t, 
Carapa, cekic, celik, cesma, (izma, eel a, dara, 
duhan, dzep, don, jatak, jorgovan, kalup,- ka- 
tran, kula, kuluk, kundak, kutija, lala, les, 
limun, majmun, pamuk, papuce, rakija, sapun, 
sat, sator, secer, tambura, top, tulipan, zanat. 
U ovu vrstu spadaju i nazivi za sve one predmete koji su nam sa 
Istoka preko Turaka dosli, kao sto su: razna jela (halva, pita, 
baklava, bamja, burek, cimbur, somun, curek, 
b u n g u r itd.), pica (boza, salep, kafa, serbe itd.), voce 
(senabija, zerdelija, dud, jeribasm-i itd), povrce 
(pazija, arpadzik itd.), odjevni predmeti i obuca ic u r a k, 
libada, jelek, caksire, salvare, dimije, fes, fer- 
men, firale, nanule, mestve, cifte itd.), sude i po- 
kucstvo (ibrik, dugum, dzezva, tepsija, tendzera. 
sinija, haranija, minder, siljte, sediddi, poste- 
cija, peskun itd.), muzicki instrumenti (saz, urna, d e f, 
tambura, Sargija, bugarija itd,); zatim nazivi za konje 
i konjsku opremu, oruzje, stari zanatski i trgovacki izrazi itd. 

Rijeci druge vrste su, na primjer: alat, azdaja, barut, 
bast a, carsija, Carsaf, coban, ergela, jastuk, 
jorgan, jufka, juris, kajmak, kalaj, kaSika, ka- 
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vez, kusur, makaze, marama, m a r p i £, m a 5 a, meg- 
dan, mehana, meza, miraz, para, sandal e, sanduk, 
sirce, s e g r t, s i m s i r, torba, tutkal, zumba, itd. 

2) Neke rijedi su se potpuno odomacile u narodnom govoru, 
a upotrebljavaju se bez zamjerke i u knjizevnom jeziku. Kao 5to 
su na primjer: amanet, amanetnik, asura, at, bajrak, 
besika, bunar, but, iarka, ierga, Cardak, cebe, 
corav, coso, cumur, dusek, duzina, dubre, esnaf, 
gajtan, hajduk, kapija, k o p C a, kursum, magaza, 
man a, odzak, parfe, pirinad, fez a, raja, tud itd. 

3) Pojedine rijefi se vrlo desto upotrebljavaju u svagdasnjem 
govoru, dok se u knjizevnom jeziku upotrebljavaju samo ako se 
zeli neisto istaknuti sa odredenim ciljem, ako se zeli dodarati kakav 
dogadaj iz proSlosti, ako se ne§to ironizira, ako se hoce da potencira 
sadrzaj rijedi i si. To su na primjer ove rijedi: asker, avlija, 
baksuz, b a k £ i £, duSman, dzelat, cuprija, busija, 
belaj, behar, duvar, dibiduz, dever, kubura, 
dembel, degenek, batal, sokak, hajvan, burazer, 
bask a, komsija, konak, mu§terija, muhur, merak, 
zulumcar, mahmuran, niSan, ortak, pazar, pen- 
dzer, Sicar, direk, fajda, hator, dzada, ambar, 
inat, terzija, veresija, ducan, kavga, hamaj- 
lija, itd. 

4) Rijedi koje su vezane samo za pojedina narjefija ili pokra- 
jine, kao: babo, taze, fiSek, hava, harman, insan, 
Cevrma, haber, divija, itd. 

5) Pojedini turcizmi nalaze se samo u narodnim pjesmama, 
dok su iz saobracajnog govora isfiezli, kao: armagan, barak- 
-bedevija, cuhejlan, dorda, istifan, leventa, 
murdum, nara, pehlic, salte, deisija itd. 

6) Zasebnu grupu dine turcizmi koji se odnose samo na vjer- 
ski zivot, vjerske obicaje, pozdrave i izraze muslimana. Takvih 
turcizama ima prilican broj i nije potrebno navoditi primjere. 
Ovamo spadaju i muslimanska vlastita imena. 

7) Ne moze se vr§iti nikakvo razgranicenje u torn pravcu da 
bi neki turcizmi bili samo u upotrebi na selu a drugi u gradu, niti 
se moze izvesti zakljucak da su turcizmi vi§e u upotrebi na selu 
nego u gradu ili obratno. Takva klasifikacija mogla bi se izvr§iti i 
zakljuCci izvoditi samo za pojedina odredena podrucja. Medutim, 
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za uspjesno rjesenje ovog pitanja kao i pitanja o odredivanju loka- 
liteta pojedinih rijeci i akcenta turcizama za uza podrucja, potre- 
bno je veoma mnogo sistematskog terenskog i kabinetskog rada 
usmjerenog samo u torn pravcu. Nema nikakve sumnje da bi taj 
poduhvat po svojim rezultatima bio i interesantan i koristan. 

5. DOSADASNJI RAD NA, PROUCAVANJU TURCIZAMA. — 
Nastojao sam da se upoznam sa svim onim sto je dosad kod nas 
uradeno na proucavanju turcizama. Ovdje cu pokusati da hrono- 
loskim redom navedem znacajnije radove koji su mi bili dostupni 
i da se ukratko na neke od njih osvrnem. 

1) Najranije se pojavio »Srpski rjefinik« Vuka Stef. Karadzica, 
koji je stampan u Becu 1818. godine. Svaka rijec za koju je Vuk 
pretpostavljao da bi mogla biti turcizam oznacena je malom zvjez- 
dicom. Takvih rijeci sa zvjezdicom ima mnogo u torn rjecniku. 

2) Dr Otto Blau objavio je 1868. u Leipzigu djelo »Bosnisch- 
tiirkische Sprachdenkmaler«. Iznio je veliki broj turskih rijeci koje 
je skupio kao arhaizme u bosanskom jeziku. Interesantna su nje- 
gova zapazanja o postanku i pojavi ovih rijeci u Bosni. U tuma- 
cenju nekih rijeci ima proizvoljnosti i ■ netacnosti. Navescu, prim- 
mjera radi, nekoliko takvih proizvoljnih tumacenja: a) »ej val- 
la h« dolazi od »ehvala«, a ovo od slov. rijeci »hvaLa«; 
b) »k a n t a« domaci sarajevski izraz, a »p i t a« domaci bosanski 
izraz; c) »p o s t a 1« od bos. »p o s t o 1« a »s a m s o n« od bos. 
»samsov«; d)»veresija« od slov. rijeci »vjera« itd. 

3) .Rjecnik hrvatskog ili srpskog jezika, koji je u izdanju Ju- 
goslovenske akademije znanosti i umjetnosti poceo izlaziti u Za- 
grebu 1888. g., sadrzi mnogo turcizama. Prvih decenija izlazenja 
ovog rjecnika nije se, izgleda, pridavala neka narocita vaznost tu- 
macenju turcizama, te se susrecemo sa greskama i, za danasnje 
doba, zastarjelim tumacenjima. (Narocito pada u oci neka posebna 
i neujednacena transkripcija turskih, arapskih i persijskih rijeci). 

Pa i u sveskama novijeg doba nailazimo na neke nedostatke 
kojih ne bi trebalo da bude u jednom ovako znacajnom rjecniku. 
Pri tumacenju pojedinih rijeci u rjecnickom dijelu ovog moga rada 
osvrnuo sam se na neke rijeci iz Rjecnika Akademije, a ovdje do- 
dajem samo neke primjedbe. U rjecniku se navodi za svaku rijec 
njezino postanje i biljezi se iz kojeg je jezika posudena tuda rijec. 
Medutim, kod nekih najobicnijih turcizama neke turske i persijske 


2 — Turcizmi u SH jeziku 
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. .., ... a. dp. posteki, jareca koza«; »r a h t, 
o.u«jsKa oprema, od arap. rahht, orude, namjestaj, svaka vrsta 
opreme itd.« (za istu rijec kod rahtilo kaze se: u svezi sa tur. 
rijeci raht); »sabah, zora, jutro, tur. sabah«; »r a k a m, racun, 
prema tur. raqm, raqama?«; »r a k i j a, iz tur. raqi?«; »rz, prema 
tur. rz-u namus?*; s a d z a k, rijec je perz. (sadzajak)?*; »s e r a t, 
serhat, tur.«; »serbes, s e r b e z, tur.?« (dok kod serdar 
pravilno je objasnjeno: tur., a ovo od perz. ser, glava i dar, koji 
ima) ; »s i h i r, tur. itd. U stvari : postecija, raht i serbez 
su persijske, serhat, pers. arapska. sabah, rakam i ra- 
k i j a su arapske, a s a d z a k turska rijec. 

4) 1881. g. stampan je u Sarajevu mali rjecnik »Turcizmi u 
Bosni«, a 1895. g. »Tumac turskim, arapskim i persijskim rijecima, 
koje narod u Bosni i Hercegovini upotrebljuje«. 

5) U knjizi 59. Glasnika srpskog ucenog drustva objavljen je 
u Beogradu 1884. g. (str. 1 — 275) lijepo sreden rjecnik Dorda Popo- 
vica »Turske i druge istoCanske reci u nasem jeziku«. 

6) Studije dra Franza Miklosicha objavljene su u Becu 1884. 
g. u dva sveska pod naslovom »Die tiirkischen Elemente in den 
siidost-und osteuropaischen Sprachen«, a njego'v »Nachtrag« izdat 
je u dva sveska 1888 — 1890. Veoma znafiajne kritifke prikaze Mi- 
klosichevih djela napisali su Theodor Korsch u Casopisu »Archiv 
fiir slavische Philologie« (Berlin, sv. VIII i IX) i Fridrich v. Krae- 
litz-Greifenhorst u casopisu »Sitzungsberichte der kais. Akademie 
der Wissenschaften in Wien, phil.-hist. Kl., 166 B, 4 Abh.« (Wien, 
1911). Ova dva prikaza su, moze se reci, upotpunila djela Fr. Mi- 
klosicha i predstavljaju vanredan doprinos proucavanju turcizama. 

7) U periodu od 1908 — 1923. Jugoslavenska akademija znanosti 
i umjetnosti u Zagrebu izdala je poznate »Prinose za hrvatski prav- 
nopovjesni rje6nik« Vladimira Mazuranica, u kojima se nalaze i 
mnoga tumacenja rijeci tur., arap. i persijskog porijekla. 

8) Dr Vladimir Corovic pisao je 1910. g. u Glasniku Zemalj- 
skog muzeja u Sarajevu o zbirci turcizama I. Pamufiine. 

9) U izdanju Srpske akademije nauka u Beogradu 1932. g. 
publikovan je »Recnik kosovsko-metohijskog dijalekta« od Glise 
Elezovica (sv. I i II i Ispravci i dopune, Beograd 1935). Ovaj rjecnik, 
pored ostalog, sluzi mnogima i kao prirucnik turcizama, jer daje 
cjelovit materijal. Na ovaj rjecnik kritifiki se osvrnuo dr Henrik 
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Barid u »Prilozima za knjizevnost, jezik, istoriju i folklor« (Beo- 
•grad), 1935, knj. XV). Autor Recnika dao je odgovor na kritiku u 
»Juznoslovenskom filologu« (Beograd, 1935, XIV). 

. 10) Veoma zapazen i znalacki obraden rad dra Petra Skoka 
»Prilozi proufiavanju tureizama u srpskohrvatskom jeziku«, objav- 
ljen je u casopisu za slovensku filologiju »Slavia« 1937 — 1938. u 
Pragu. Uz opsiran uvod Skok je u svom Vokabularu obradio 863 
rijeci. Gradu je erpio najvecim dijelom sa podrucja Bosne i Herce- 
govine, gdje je proveo oko 15 godina. 

Pri tumacenju pojedinih rijeci u ovom svom rjecniku dotakao 
sam se nekih rijeCi iz Skokova Vokabulara. 2elim da ovdje ista- 
knem jos neke stvari: 

a) Skok je u svoj rjefinik unio izvjestan broj rijeci koji su 
mu, kako sam kaze, »izgledale kao tureizmi«, pa ih je uvrstio a 
da ih nije protumacio; 

b) Autor je za mnoge rijeCi naznaCio njihov lokalitet, sto daje 
posebnu vrijednost njegovom radu; 

c) Skok je naveo da je gradu crpio od onih koji ne znaju 
turski, i radije od katolika i pravoslavnih nego od muslimana, kako 
bi izbjegao upliv muslimanske religije na saobracajni govor i dava- 
nje znacenja. Ovako stanoviste P. Skoka nije, po mom misljenju, 
opravdano niti umjesno. (Vuk je imao ispravnije stanoviste kada 
je pisao svoj Srpski rjeSnik). Onaj koji sebi stavi u zadatak da 
proufiava turcizme i da ih etimoloski objasnjava, mora biti upoznat 
sa izgovorom rijefi i njihovim znafenjem i kod muslimana i, fiini 
mi se, prvenstveno kod muslimana, jer ce inafie u tumafienju rijeCi 
sigurno p«grijesiti, sto nije moglo, zbog navedenog stava, mimoici 
ni autora Skoka. Poznato je da se nemuslimani, kad su u pitanju 
turcizmi, mnogo vise u izgovoru rijefi udaljavaju od izvorne rijeii, 
preuzete od Turaka ili preko Turaka. NaroSito se to ogleda u izgo- 
voru glasa »h« i zamjene »c« sa »c« i obratno. Stoga ce se, ako se 
traga za postankom i korijenom rijefii, mnogo lakse doci do rezul- 
tata ako se turcizmi zapisuju i od muslimana. Da to potkrijepimo 
primjerima. U rjecniku P. Skoka pod br. 844 stoji:»uela havle velah 
kubetile (mora biti: kuvvete); bis millah (= nema preinake niti 
ima moci osim bozjom voljom oprosti boze; u ime bozje) vele mu- 
slimani kad se cude cemu B. (po priianju domace katolkinje koja 
nije dobro cula)«. Kakva ima smisla, kad se ra^i « ~' l - Y ' 

skog sadrzaja koie ivo™ • 


ljeni izgovor od nemuslimana, pogotovu ako se joS dodaje pri- 
mjedba »koja nije dobro fiula*?! Ovdje se radi o iskrivljenjima ko- 
jima nema uopste mjesta u jednom rjecniku. 

Drugi primjer iz Vokabulara P. Skoka: »523. nefija. s. f., 
»burmut, duvan, sto se u nos mece« B. Stoji li u vezi sa ar. nafy,« 
utile, profitable avantageus »(Z)?« I ovu krivo izgovorenu rijefi 
Skok je fiuo samo od nemuslimana, jer je muslimani izgovaraju: 
enfija. Stoga se autor u objasnjenju ove rijefii nije mogao snaci, 
pa je u Zenkerovom rjeCniku trazio odgovarajucu tursku ili arapsku 
rijefi pod slovom »n« i pita se da li je u vezi sa ar. nef, korist. Da 
je zabiljezio izgovor i muslimana, lako bi u Zenkerovu rjecniku 
nasao ar. enf, nos. enfiyye, nosna trava, burmut. 

Kako krivo izgovoren ili krivo interpretiran turcizam dovodi 
u tumacenju do komplikacija, navescemo ovaj primjer. Vuk Stef. 
Karadzic zabiljezio je od nekog pjevafia pjesmu »Nesrecna udaja« 
(vidi pjesmu 756 u »Srpske narodne pjesme*, Vuk Stef. Karadzic, 
knjiga prva, Beograd 1932), u kojoj stoje i ovi stihovi: »En' ono je 
Alii celebija, u aletu u al-cergeletu, sto se titra zlatnim buzdova- 
nom«. Stih »u aletu u al-cergeletu« ne moze se naci ni u jednoj 
drugoj stampanoj pjesmi osim u ovoj Vukovoj, a rijefii »alet« i 
»al-cergelet« nisu poznate kao turcizmi niti se upotrebljavaju u 
saobracajnom (svagdasnjem) ni knjizevnom jeziku. S druge strane, 
nalaze se druge varijante ovog stiha u nekim drugim slicnim pje- 
smama u drugom obliku. Na primjer u pjesmi »Ahmo i Fata«: 
»Sto no junak u prvom alaju, na alatu u al-cerecetu, pod njim alat 
glavom uzmahuje« (»Behar«, Sarajevo, III god. br. 2, str. 29;) zatim: 
»Ono ti je Zirevic Alaga, na alatu u alcerecetu* (»Behar«, I god., 
269) ;>-na alatu u novu skerletu* (Matica Hrvatska, III — 568). Ocito 
je da je pjevaf od kojeg je Vuk zabiljezio pjesmu krivo zapamtio 
ovaj stih, pa potom ga krivo i interpretirao: >»u alatu u al-cerge- 
letu* mjesto »na alatu u al-cerecetu"') Ako se ovako stvar postavi, 
onda rijefii »alet« i >»al-dergelet« i nisu stvarno nikakvi turcizmi, 
nema im mjesta u rjecnicima turcizama i izlisno je svako tumafie- 
nje ovih rijefii. Dovoljno je samo tumafieci pomenuti stih Vukove 
pjesme reci da se radi o krivoj interpretaciji. Ipak su ove rijeci, i 


«) Da ima kod Vuka }oS ovakvih biljeienja pjesama od pjevaCa koji 
su pokoji stih ili rijefi rdavo zapamtili, vidi tumae na str. 722. za stih 
»idi. brate, bezistanu mome« u zbirci »Vuk, Pesme ir«. izdanjc »Pro'?veta«, 
Beograd 1953. 
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pored toga, usle u Rjefinik Akademije,') Rjefinik D. Popovica") kao 
i neke druge rjefinike turcizama. 

11) Dr Ivan Esih izdao je u Zagrebu 1942. g. »Turcizmi — 
Rjefinik turskih, arapskih i perzijskih rijefii u hrvatskom knjizev- 
nom jeziku i pufikom govoru«. Namjera autora blla je, kako u 
predgovbru navodi, da u pomanjkanju rjefinika ove vrste zadovolji 
potrebu u torn pogledu. Na zalost, rjefinik ima prilifino nedostataka 
i pogresaka, tako da nije pouzdan. Autor nije kritifiki provjerio tafi- 
nost nekih izvora kojima se sluzio. 

12) »Rijefinik stranih rijefii, izraza i kratica« (Zagreb, 1951), 
koji je priredio dr Bratoljub Klaic bez sumnje je veoma savjesno 
i uredno sastavljen i napisan. I bas zbog toga je steta sto autor 
nije posvetio vise paznje prilikom oznafiavanja porijekla turcizama 
kojih u prvom izdanju ima nesto preko hiljade,. a u drugom pro- 
sirenom izdanju (Zagreb 1958), ,mnogo vise. Autor je sastavljao 
uz turcizme oznake »tur.«, »ar.« i »pers.«, sto znafii da je htio da 
oznafii porijeklo rijefii koje su u turski pa i u nas jezik preuzete 
iz arapskog i persijskog jezika. Medutim, kod mnogih rijefii kod 
kojih nema neslaganja izmedu autora pojedinih priznatih etimolo- 
skih rjefinika ove su oznake pogreSno stavljene. Radi ilustracije 
navescu izvjestan broj primjera takvih gresaka. 

U torn rjefiniku su uz sljedece rijefii stavljene oznake pori- 
jekla »tur.«, a treba da stoji »ar.«, jer se radi o arapskim rijefiima: 


ahbab 

akrep 

bericet 

haber 

halal 

ahiret 

alvat 

catib 

hadum 

halka 

ahmedija 

batal 

fief, fieif 

hadz 

halva 

ajan 

belaj 

filj 

hair 

hamal 

akran 

berat 

gajret 

hajvan 

hamam 


') Rjefinik Akademije: salfiergelet, m., dolazi u naSe vrljeme 
samo u jednoj narodnoj pjesmi i iz nje u Vukovu rjefiniku (gdje nema 
znaCenja); mislim da su sastavljene tri turske rijeci: alt- (od a 1 1 y n, 
zlato) i ker (od k a r. rad, posao, vez) i gOmlek (boSulja); prvoj 
bi rijefii pred drugom, koja glasi »<5er«, otpalo »t«, trefia bi izgubila »m« 
pred »1« a zadnje »k« mo2e bitl da nije dobro cuo od pjevafia ko je pisao, 
nego mu se ufiinilo da je »t«: tako bi al-fier-gelet bio zlatom vezena 
koSulja. En' ono je Alii Celebija, u aletu u al-cergeletu, Sto se titra zlatnim 
buzdovanom, Nar. pjes. Vuk 1, 615. »- -« ale t«, m., od arap. h i 1 a t i 
h a 1 a t, Casna haljina, haljina koja se oblaifii fiasti radi.« 

8 ) Autor D. Popovifi kaie za rijec »alcergelet« : »ovoj reel ne mogoh 
uhvatiti prava traga, ali mislim da ce zna«ti erven curak. Ima dosta refii 
turskih koje su Srbi tako iskrenuli da bi Turcin mogao oko njih obilaziti 
tri dana a da ne pozna da su od njega uzete.« (B. Popovic: sTurske i 
druge istofianske reci u naSem jeziku« — Glasnik ucenog druStva, knj. 59, 
Beograd mi, str. 19. 
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haraC 

kalup 

mavi 

rahat 

telal 

hatiserif 

kasaba 

mavis 

rezil 

tevabija 

hazna 

kasap 

megdan 

rz 

ulema-medzlis 

hazur 

katran 

melez 

salep 

usur 

hesab 

kavaz 

merdzan 

saraC 

uzur 

imam 

kirija 

mukaet 

sedef 

vajat 

iman 

kismet 

musaka 

seiz 

vakat 

inat 

kna 

muselim 

sevap 

zaira 

kadifa 

kusur 

musterija 

sevdah 

zapt 

kail 

majdan 

mutlak 

sofra 

zarar 

kajmakam 

makaze 

nafaka 

sunet 

zarf 

kale 

mal 

nahija 

sarkija 

zejtin 

kalfa 

mamuze 

nanule 

sucur 

zulum. 

Uz sljedece rijeCi stavljeno je »tur.«, a treba 

da stoji »pers.«. 

r se radi o persijskim rijeCima: 



adidar 

cilibar 

merdevine 

peskes 

taze 

aferim 

cilim 

meze 

piktija 

terazije 

azad 

coso 

minduse 

pilav 

terzija 

asicar 

darmar 

murdar 

rsum 

teste 

avaz 

denjak 

namaz 

saraj 

testera 

behar 

dert 

nisan 

selvija 

testija 

Campara 

dunder 

oroz 

sepet 

tetrivan 

Carsija 

durbin 

osap 

serbez 

tug 

Cengel 

duvar 

pafe 

sindzir 

tursija 

Cerek 

derdan 

pandza 

salvare 

zor 

Cirak 

gungula 

parte 

sedrvan 

zumbul 

casa 

hasta 

patlidzan 

seher 


cehaja 

ibrisim 

pendzeta 

sicar 


cemane 

jaran 

perCin 

sira 


cemer 

lenger 

perda 

skembe 



Uz rijeCi: bajram i sa<5 stavljena je oznaka »ar.«, a treba 
»tur.«; uz rijeCi: hodza, muhur, mukte i ravan stoji takode »ar.«, 
a treba da stoji »perz.« 

Uz rijeCi: ambar i sahibija stoji »pers.«, a treba da stoji »ar.«, 
a tako isto uz rijeCi: tepsija i tuC »ar.«, a treba »tur.«. 

13) U 1959. godini izasao je iz stampe I svezak ReCnika srp- 
skohrvatskog knjizevnog i narodnog jezika u izdanju SAN. I u 
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ovom rjecniku ima veliki broj turcizama koji su veoma dobro 
obradeni, iako bi se, po mom misljenju, za pojedine rijeci mogle 
da stave izvjesne primjedbe. 

II O TURCIZMIMA OVOG RJECNIKA 

O RJECNIKU UOPSTE. — Rjecnik sadrzi 8.742 rijeci (izraza) 
sa 6.878 raznih pojmova. Za prilican broj pojmova postoje dva ili 
vise izraza. U rjecnik sam uvrstio strane rijeci (pa i one koje po 
korijenu nisu turske, arapske ili persijske) koje su, po mom mi- 
sljenju, dosle u nas jezik iz turskog ili preko turskog jezika. Gradu 
sam crpio iz zivog narodnog govora i literature rie obaziruci se na 
to da li su pojedine rijeCi usle vec u koji rjecnik ili nisu. 

Uvrstio sam u rjeCnik i nase izvedenice od turskih, arapskih 
i persijskih rijeci. Naravno, samo najobiCnije i one koje su u upo- 
trebi najCesce, jer se u ovakvom jednom rjeCniku sve ne mogu 
o*buhvatiti niti je to svrha ovog rjeCnika. 

Smatrao sam za potrebno da u rjecnik unesem i najobiCnija 
muslimanska liCna imena i njihove hipokoristike, jer su gotovo sva 
ta imena turskog, arapskog ili persijskog porijekla. 

METOD OBRADE. - Pri obradi svake pojedine rijeci drzao 
sam se sljedeceg reda: 

1) Prvo je navedena rijeC sa raznim izgovorima koji postoje 
u narodnoj usmenoj knjizevnosti,- saobracajnom govoru i knjizev- 
nom srpskohrvatskom jeziku. 

Ako rijeC ima vise izgovora, naprijed sam stavio pravi izgovor, 
a iza toga ostale varijante, od kojih neke u zagradama, sto zna£i 
da se te varijante Cuju samo u pojedinim mjestima ili samo kod 
izvjesnog dijela stanovnistva, ili samo u nekim pjesmama. Gdje se 
radi o iskrivljenim izgovorima, tcy sam naznaCio. Iza licnih imena 
naveo sam hipokoristike. 

2) Svaka je rijeC akcentovana. Razlike u akcentima koje po- 
stoje kod nekih rijeCi prema pojedinim krajevima nisam uzeo u 
obzir (osim kod nekoliko rijeCi sa izrazitom razlikom u akcentu 
izmedu bosanskog i hercegovaCkog izgovora), jer bi se s tim u 
vezi morao utvrdivati i lokalitet rijeCi. 
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3) Iza rijeCi kod imenica slijedi genitivni nastavak i oznaka 
roda, kod glagola prezentski nastavak za 1. lice singulara, a kod 
ostalih rijeCi oznaka vrste rijeCi. 

4) Etimologija (porijeklo) rijeCi oznaCeno je kraticama u za- 
gradama, a zasniva se na tumaCenju koje je dato u posebnom 
pasusu gdje se govori iz kojeg jezika rijeC potjeCe. 

U rjeCniku se vrlo Cesto susrecemo sa tur. sufiksima -et (ci), 
-li i.-lifc i sa pers. sufiksom -dar. Ovi sufiksi imaju znaCajnu funk- 
ciju u obrazovanju i turskih i nasih rijefi. Zato je potrebno da 
ukratko objasnimo njihovu ulogu. 

Tur. suf. -ci (-Ci) dodaje se imenicama i sluzi za gradenje 
imenica koje oznaCavaju nosioca kakve radnje, zanimanja, zanata 
ili zvanja. 

Tur. suf. -li sluzi uglavnom za gradenje pridjeva, ali se po- 
mocu njega izvode i imenice dodavanjem tog sufiksa toponimima. 

Tur. suf. -lik sluzi u prvom mjestu za gradenje apstraktnih 
imenica, a zatim za gradenje zbirnih imenica i imena zanata, a 
ponekad i za gradenje imenica koje konkretno oznaCavaju pojodine 
stvari odnosno predmete. 

Pers. suf. -dar (od pers. daSten »imati, drzati«) ima funkciju 
sliCno tur. suf. -ci. 

5) ZnaCenja koja rijeC ima u nasem jeziku. 

6) Primjer upotrebe pojedinih rijeCi u literaturi ili saobra- 
cajnom govoru. 

7) Izvedenice (ukoliko ih ima) i slozenice u kojima je dotiCna 
rijeC jedna od komponenata. 

Smatram da je izvedenice od pojedinih rijefi i izvedenice kom- 
binovane sa odnosnom rijeCi trebalo na ovaj nafin izloziti, kako bi 
se dobila jasnija slika o ulozi te rijefi u fo'niiranju drugih rijeCi. 

8) Navedeno je iz kojeg je jezika rijeC preuzeta, znafenje u 
torn jeziku, ako to znaCenje odstupa od znafenja u nasem jeziku, te 
korijensko porijeklo rijeCi. 

Srazmjerno je neznatan broj rijeCi koje su nam direktno 
dosle iz arapskog i persijskog jezika. Stoga sam sve rijeCi (osim 
nekoliko vlastitih imena) povezao sa turskim jezikom. Zbog ove 
okolnosti dolazi opsti naslov za sve rijeCi »turcizmi«, iako se vrlo 
Cesto radi stvarno o arabizmima i persizmima. Transkripciju tur- 
skih, arapskih i persijskih rijeC dao sam prema tabeli br. 1 (na 
kraju uvoda). 
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EtimoloSka tumaCenja imaju svrhu da pokazu koje su rijeCi, 
preuzete iz turskog jezika, svojina tog jezika, a koje su i u torn 
jeziku strane, preuzete iz arapskog, persijskog ili nekog drugog 
jezika, odnosno koje rijeCi po svom korijenu ne pripadaju ni tur- 
skom, ni arapskom, ni persijskom jeziku. Moram ovdje naroCito 
istaknuti da se moj rad na ovoj materiji, tj. na etimologiji turci- 
zama, kretao u granicama djela kojima sam se sluzio i do kojih 
sam uspio doci. Svjestan sam toga da je ovaj zadatak veoma tezak, 
da zahtijeva mnogo vise filoloskog i metodoloskog znanja negoli 
ga ja imam. Ali, nadam se, da mi se nece zamjeriti sto sam se upu- 
stio i u etimologiju rijeCi u navedenim granicama, jer ce od toga, 
smatram, ipak biti koristi, posto sam nastojao da svoj rad baziram 
na poznatim i priznatim djelima i izvorima. 


SUMARNA ANALIZA OBRADENIH RIJECI 

1. Pregled rijetH prema sadrzaju 

S obzirom na materiju na koju se odnose, rjeCnik sadrzi (broj- 
Cano izrazeno) ove rijeCi: 
1. RijeCi koje se odnose na vjerski zivot i vjerske obiCaje 


muslimana 670 

2. LiCna imena . . . . 503 

3. Pravo, adrhinistracija, drzavno uredenje i si. . . 453 

4. Vojska i vojni izrazi 166 

5. Oruzje i ratna oprema . . 113 

6- Gradevinarstvo, zgrade, grad. materijal . . . . . 167 

7. Trgovina, novae, dukati ... 172 

8. Zanati, zanatlije, zanatski alat i sprave . . . . . 286 

9. Sude, pokucstvo i ostale stvari domacinstva .... 234 

10. Odjevni predmeti, obuca, nakit, sminka i si. . . 271 

11. Jela, pica i zaCini . . . . 212 

12. Cvijece, voce, povrce, bilje, zito . . . ... . 200 

13. Konji i konjska oprema . 119 

14. Imena zivotinja (osim konja) 49 

15. Geografski i topografski pojmovi, ulice i si. . . . . 153 

16. Poljoprivreda, sumarstvo, stoCarstvo 45 

17. Lov ... .... . . 13 

18. Medicina, higijena . . . . . ... . . . 99 
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19. Astronomija 9 

20. Muzika i igre . . . 101 

21. Gradanske titule, stalezi, zanimanja 81 

22. Nazivi za pojedine dijelove covjefcijeg i zivot. organizma 59 

23. Boje 73 

24. Mirisi 10 

25. Metali, rude i hemijski elementi 34 

26. Platno, vez, konac 79 

27. Vrste koze 14 

28. Sredstva transporta 19 

29. Rodbinski nazivi 31 

30. Priroda i pojave u prirodi 20 

31. Vrijeme, kalendar 27 

32. Apstraktne i druge razne imenice .... 848 

33. Glagoli 802 

34. Pridjevi . . . 464 

35. Prilozi 152 

36. Brojevi • • • 29 

37. Uzvici 84 

38. Veze 18 

■y-l-. ■ i >wj» fi K 6.878 


2. Podjela liinih imena po porijeklu 

RjeCnik je obuhvatio 503 muskih i zenskih lifinih imena. Od 
toga je po porijeklu: 

persijskih 41 ... . Agus, Arzija, Bahtija, Behmen, Behram, 
Bektas, Cejvan, Dervis, Dervisa, Dudija, 
Dzanan, Dzevahira, Dula, Dulbehara, Duli- 
zar, Dulizara, Duzida, Ferhat, Feriz, Firuz, 
Hurem, Hursid (Rusid), Husrev, Kahriman, 
Nazica, Nerimana, Nevzet, Nevzeta, Nidara, 
Nijaz, Pemba, Pertev, Rustem, Server (Sel- 
ver), Sevlija, Sahin, Sahina, Sahsina, Secer 
(Seco), Sehzada, Ziba. 

turskih 17 Ajdin, Alajbeg, Arslan, Bajram, Celebija, 

Demir, Durak, Duran, Durmis, Hana, Jasar, 
Javra, Jilduza, Kaplan, Kurt, Orhan, Sutla. 
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jevrejskih 16 


asirskih 6 

grfkih 4 

arap.-persijskih 4 . . 
tur.-arapskih 2 . . . 
tur.-persijskih 2 . . 
nase izvedenice od tur- 
skih rijeSi 8 . . . . 


Adem, Asaf (Asif), Asifa, Belkisa, Daut, 
Dzebrail, Ejub, Hadzera, Ibrahim, Iljas, 
Isa (Iso), Junus, Mejrema, Nuh (Nuhan), 
Sulejman, Uzejir. 

Idris, Ishak, Ismail, Jakub, Jusuf, Musa. 
Almas (Elmas), Almasa, Karanfil, Skender. 
Alemdar, Dulesma, Dulfatma, Mirza. 
Begajeta, Begemina. 
Begzada, Bulbeg. 

Agan, Aganlija, Began, Begana, Dul-Be- 
gija, Kara Dorde, Pasan, Pasana. 


Sva ostala imena su arapskog porijekla, odnosno arapska 
imena. 


GRADENJE TURCIZAMA 

U pbgledu formiranja turcizama istiCem sljedece: 

a) Pojedine rijeCi prenesene su iz turskog u nas jezik bez 
ikakve izmjene u izgovoru. Na primjer: aba, abdal, acik, ada, adet, 
adiajip, Adiem itd. 

b) Kod nekih rijeCi promjena se sastoji samo u tome sto je 
na kraju turske rijeCi dodan nas nastavak »-ja« da bi se rijeC 
mogla deklinirati. To je sluCaj sa rijeCma koje imaju na kraju 
sufikse »-li, -h«: a$ikh — asiklija, bahtli — bahtlija, ba$h, baslija, 
be?li, — beslija, gakfirli — Caksirlija, gar$ili — darsilija itd., ili 
»-ci, -««, >--gi, -ft*: abaci — abadzija, ak$amci — aksamdzija, d?ifc?i 

— asikCija, avci — avdzija, batakci — batakdzija, bekgi — bekCija, 
boyaci — bojadzija itd., ili se svrsavaju vokalom ,»-i, alci — 
alfiija, ardi ardija, bigki — bidkija, galgi — Calgija itd., i vlastita 
imena: Abdi — Abdija, AH — Alija itd. 

c) Samo se vokal »e« na kraju turske rijeCi (koji obifno potjefe 
od arapskog nastavka za zenski rod >»a, ah*) zamjenjuje naSim 
nastavkom za zenski rod »-a«: acele — adzela, ahmediye — ahme- 
dija, akge — akfie, Hayriye — Hajrija, Cemile — Dzemila itd. 

d) Cesto se razlika izmedu turske i nase rijeCi ogleda samo u 
asimilaciji konsonanata ili u pretvaranju bezvudnih konsonanata 
Pred zvuCnim u zvucne, kao: bakge — basfia, ikbal — igbal, dfifcfi 

— asigdzija, itd. 
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e) Turski sufiksi »-lifc, -Itk« i postpozicije »-siz, -siz« pretva- 
raju se u naSem jeziku u »-luk« i »-suz« i sva se promjena sastoji 
samo u tome: gigeklik — Cicekluk, girakhk — cirakluk, givilik — 
Civiluk, terzilik — terziluk, arsiz — arsuz, edepsiz — edepsuz itd. 

f) O raznim drugim promjenama, metatezama, zatim izvode- 
nicama, slozenicama itd. bice dalje govora u tackama koje slijede. 


1 — Zamjenjivanje glasova 


tur. b = v: 
abdest — avdest, Abdullah — 
Avdulah, Abdi — Avdija, abdu- 
ssalatin — avdisalatin, giilabdan 
— dulevden, kebap — cevap, 
kabiz — kavz, sebep — sevep, 
tebdil — tevdil; 

tur. b = i: 
masraba — mastrafa, 
sabun — safun; 

tur. b = p: 

sabun — sapun; 
tur. c = 5: 

hurmacik — hurmaSica; 
tur. g = c: 

geribasi — ceribaSa; 

tur. g = S: 

gadir — Sator, iglik — isluk; 
tur. g = z: 

giigbelayle — duzbelajile; 
tur. d = t: 

defter — tefter, deste — teste; 

tur. / = v: 
afet — avet 


gar$af — carSav 

f*/fi — civcija 

gift — Civt 

gergef — derdev 

fayda — vajda 

ferace — veredza 

hvfiz — hivz 

Hifzi — Hivzo 

istifan — istivan 

yafta — javta 

kafes — kavez 

Kafdagi — Kavdak 

Lutfi — Lutvija 

mutfak — mutvak 

paftah — pavtali ja < 

pafta — pavte ? 

herfene — revena 

fitr — vitre 

sofra — sovra 

defter — tevter; 

tur. / = k: 

milfteci — muktadzija, 
miift — mukte, 
muftii — muktija 

tur. / = m: 
Hifzi — Himzo; 

tur. / = p: 
yafta — japta, yufka — jupk. 
sofra — sopra; 

tur. / = h: 
yufka — juhka, muftii — mi 
htija, softa — sohta; 
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tur. g (£•) = k: 
Gazanfer — Kazanfer; 

tur. g (^) = v: 
egza (ecza) — evza; 

tur, g ( j ) = d: 

■Alipunti — Alidun 
cengel — iendele 
diilger — dunder 
g&ur — daur 
gebre — debra 
gecirme — deferma 
gegmifola — deCmisola 
giysi — deisija 
gel, gela — del, dela 
gem — dem 
gemi — demija 
gergek — derfek 
gerdan — derdan pj 
gerdek — derdek 
gergef — derdef 
geriz — deriz 

gevgir — devdir > fJ&i'u: 
gevrek — devrek j $ ^ u ; fe< 
gev$ek — devsek 
gezinti — dezintija w^p'teei- >. 
gezme — dezma 
gidi — didija 
gemici — demidzije 
gizli — dizlija 
gdk-at — dogat 
govde — dovda 
goya — doja 
gol — dol 
gon — don s * 
gotliik — dotluk ( 
goz — doz 

gozbagici — dozbajadiija 

gozliik — dozluci 

giibre — dubre lft 


gilgiim — dugum 
gill — dul 
giilAbi — dulabija 
giilbank — dulbenk-dova 
giilbe$eker — dulbeSecer 
giilabdan — dulevden 
giilistan — dulistan 
Giilzar — Dulizara 
giilyagi — dul-jag 
giilsuyu — dulsija 
Giilsum — Dulsuma 
giimu$ — dumis 
giimriik — dumruk 
giinah — dunah 
giinye — dunija 
giill&c — dunlaC 
grille — dunle 
giinluk — dunluk 
giiriiltii — durultija 
goriinsiiz — durunsuz 
gostermek — dusterisati 
gotiirii — duture 
gotiiriim — duturum 
giivec — duvefi 
giiveyi — duvegija 
giivende — duvendija 
giivez — duvez 
giizel — duzel 
Guzide — Duzida 
gdzleme — duzlema 
gecelik — dedzeluk 
hergele — herdela 
ho$geldi — ho§deldija 
yenge — jenda 
lenger — lender 
mengene — mendele 
mengiif — menduse 
pergel — perdel 
sergen — serden 
siinger — sunder 
tezgah — tezdah 
zengin — zendin;*) 


•) AVI, kod veflme ovih rije£i zadriava se i tursW. i2govor, pa se oba 
glasa upotrebavaju. Na pirimjea-: 

tur. 5 en gel kod nas: Sendele i cengele 

tur. gel, gela kod nas: del, dela 1 gel, Bela 
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tur. g ( J ) = j: 
gegirme — jecerma; 

tur. g ( J ) ili ( ^ ) = g: 

bagiama — baglama 
bayagi — bajagi 
bogaz — bogaz 
dagar — dagara 
degnek — degenek 
degirmen — degirmen 
doganci — dogandzija 
dogramaci — dogramadzija 
giigiim — dugum 
giilyagi — duljag 
igneli — ignelija 
yag — jag 
yaghk — jagluk 
yagraa — jagma 

Napomena. — Nase »d« moze nastati (vidi navedene primjere) 
samo od tur. g. ( j ) i $ ( j ( j ), te od tur. k ( j ) (vidi primjere kod k 
( J ). Nikako od tur. c (6. dz). To je redovno, bez izuzetka. Ko se u 
pisanju turcizama drzi toga pravila, nece doci u priliku da mjesto 
»d« pise »dz« ili obratno. 


tur. g e r c e k kod nas : derCek i gercek 

tur. g e z m e kod nas: dezma i gezma 

tur. g e r d a n kod nas: derdan i gen-dan 

tur. g it 1 kod nas: dul i gul (meko »g«) 

tur. g u n a h kod nas : dunah i gunah (meko »g«) ltd. 

io) Dakle, u ovim rijeiima se tursko muklo »g« ( j] , £ ), koje se 

redovno pise all se danas u tur. jeaiku ne izgovara ill se Suje sasvim 
muklo, k»d nas zamjenjuje Jasndm »g« kao sto se iagovaralo u staroturskom 
jeziku. 

n) Kod nekih od ovih rije& tur. »g« ( i! f £ ) zamjenjuje se kod nas 

istovremeno sa »g«, pa se uporedo iujiu oba ova glasa: 

tur. feslegen kod nas: fesliden i fesligen 

tur. 1 e s e n kod nas: leden i legem iW. 
U sjevernim i zapadnlm krajevima Bosne fiuje se u narodu pri izgo- 
voru ovih rljed samo glas »g«. 


yatagan — jatagan 
yogurt — jogurt 
magaza — magaza 
saglam — saglam 
sogan — sogan; 10 ) 

tur. g ( j ) ili ( j. ) = d: 

diigiin — dudun 
egirotu — idirot 
feslegen — fesliden 
yadigar — jadidar 
yigit — jidit 
legen — leden 
meger — meder 
ziigiirt — zudurt; 11 ) 

tur. g ( J ili £ ) = j : 

gbzbagici — dozbajadzija 
seamen — sejmen; 
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tur. h = v: 

arzihal — arzuval 

belsilahi — bensilav* 

duhan — duvan 

hay at — vajat "I 

matuh — matuv j ; 

silah — silav; 

tur. h — y. 

ejderha — azdaja 

hendek — jendek 

silah — silaj • 

guha — coja; 

tur. h — k: 
bahtsiz — baksuz 
bahsis — bak£i£ 
halife — kalif 

han — kan , 

hidiv — kediv 

ihtiyar — iktijar 

mahsus — maksuz 

mehter — mekter 

muhtar — muktar 

pihti — piktije 

seyh — 5eik; 

tur. h — f : 
hirda — furda, sehiv — sef; 

tur. y = d: 
teyel — tedel; 

tur. y = g: 

bey — beg, meydan — megdan, 
beyenmek — begenisati 
teyel — tegelj; 

tur. y = k: 
seysana — seksana; - } ■ 

> ... • 

tur. y = z: 

uydurmak — uzdurisati; 
tur. y = S: 

yanbeki — Stambek; ! 


tur. k ( J ) =g: 

kaide — gajde 
kargi — gargija 
kavas — gavaz 
nakish — nagiSli . 
sink — srg ; - 

sarki — Sargija; 

tur. k ( j ) = h: 

kirmiz — hrmza, sabak — sabah 
(= lekcija); 

tur. k ( il ) = 6: 

asikare — a5i6are 
bekdr — becar 
Bekir — Becir 
belkim — belcim 
bereket — bericet 
Kobe — Caba 
fcd/ir — cafir 
kagit — cage 
kahi — cahija 
Kamil — Camil 
kar — car 

kdse — casa ' 1 

fcdtib — catib 
kepenk — cepenak 
kebe — cebe 
kefil — cefil 
kehaya — cehaja, caja 
kehlibar — cilibar 
keyif — ceif 
kel — cela 
kelepir — celepir 
keman — cemane 
kemer — cemer 
kenar — cenar 
kenef — cenifa 
kereste — ceresta 
kerhane — cerhana 
kerpig — cerpic 
kese — cesa 
kesathk — cesatluk 
keser — ceser 
keskin — ceskin 
keten — ceten 
kebap — cevap 
kezzap — cezap 
kibrit — cibrit 
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kiler — ciler 
kilim — cilim 
kilit — cilit 
kitab — citab 
kbylii — cojlija 
kbk — cok 
kopek — copek 
kbr — corav 
kbrkiitiik — corcutuk 
kbrsokak — corsokak 
kbse — coso 
kb$k — coSak 
kb$e — co§e 
kbfte — cufte 
kiifiir — cufur 
kiiheylan — cuhejlan 
kill — <hil 
kiilah — culah 
kiimes — cumez 
kbmiir — cumur 
kiip — cup 
kbprii — cuprija 
kiirk — curak 
kiirkgii — curiija 
kiirde — curdija 
kiirsii — cursija 
kiisegi — cusegija 
kbsele — cusele 
kiiskii — cuskija 
kbstek — custek 
kbtek — cutek 
kiitiik — cutuk 
diikkan — ducan 
caneki — dzanecija 
eski — e5ci 
fel&ket — felacet 
fikir — f icir 
hakim — hacim 
haseki — hasecija 
hekim — hecim 
heldk — helac 
hevenk — hevenc 
hikaye — hicaja 
hikmet — hicmet 
hilekdr — hilecar 
hizmetkar — hizmecar 
hiikiim — hucum 
hukiimet — hucumet 
iki — ici 
ikindi — icindija 


ikituglu — icituglija 

ikram — icram 

inkdr — incar 

ijfciJ — iScil 

itikaf — iticaf 

yekpare — jecpare 

yekun — jecun 

yelken — jelcen 

kelam — celam 

Kemal — Cemal 

keseci — cesedzija 

kesim — cesim 

kibar — cibar 

leke — lece 

lokiim — lucum 

mek&n — mecan I." 

mehkeme — meScema " 

Mekke — Meca .. , 

mekruh — mecruh 

melek — melee 'JsA 

memleket — memlecet . 

merkez — mercez ;, 4 < ( 

misk — mi§c 

miibarek — mubarec * 

miibareki — mubareci '--ft 

miiluk — muluc 

miimkun — mumcin ,. 

miirekkep — murecef „ 

nankbr — namcor J, 

nik&h — nicah i 

perakende — peracendija ! 

pejfcej — peSceS 

pbsteki — postecija t 

rekat — recat 4 

riiku — rucu '* 

sakin — sacin . « ,. iif 

sanki — sanci '"■ 

seki — secija 

serasker — seraScer 

sirke — sirce , ; 

iskemle — Scemlija 

siiluk — suluc 

§akir — Sacir 

jefcer — Seder 

$ekerleme — Secerlema 

$erik — Seric 

jifcdr — Sicar 

fiikur — Sueur 

tekkeci — tacadzija 

tamahk&r — tamaScar 
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tekbir — tecbiri 
tekmil — tecmil 
teneke — tenece 
tevekkeli — tevecelija 
tiryaki — tirjacija 
tiirkiyat — turcljat 
vekil — vecil 
Zakir — Zacir 
zek&t — zecat 
Zekir — Zecir 
zikir — zicir 
Zikri — Zicrija 
ziyankar — zijancer 


zuliimkar — zuldmcar;") 
tur. k ( i ) - d: 

kiilbasti — dulbastija, pored 
dulbastija 
tekbir — tedbir 
kevgir — devdir; 

tur. k ( ii ) = h: 
mekteb — mehtef: 

tur. fc (i ) = j: i "' . 

mekteb — mejtef; 


Napomena. — Nase »c« redovno nastaje (vidi navedene pri- 
mjere) od turskog mekog k (_<j ), a ne od turskog tvrdog k (j) niti 
od tur. c ili g, dok nase »c« nastaje od turskog tvrdog k ( j), Na 
primjer: konak — konaditi, merak — meraditi itd. To je pravilo. 
Ipak ima nekoliko odstupanja koja su se u nasem jeziku udvrstila 
i koja su prihvacena u nasim pravopisnim pravilima, a to su: 

doCek, a prema korijenu (tur. kbgek) bilo bi codek , , s 
dunak, a prema korijenu (tur. kiink) bilo bi cunak 
cekic, a prema korijenu (tur. gekig) biio bi dekid 
cerdivo a prema korijenu (tur. gergeve) bilo bi derdivo 
Cimeta, Cima a prema korijenu (tur. Kiymet) bilo bi Cimeta, 
Cima 

ciris, a prema korijenu (tur. ciris) bilo bi diris. 


tur. I = lj: 

pestil — bestilj 
boluk — buljuk 
fitil — f itilj 
helme — heljma 
kandil — kandilj 
ie? — ljeS 
mendil — mendilj 


mil — milj 
miilk — miljac 
pesjtemal — pestemalj 
regel — recelj 
sebil — sebilj 
tfilte — siljte 
telve — teljva 
zembil — zombilj: 


12) 1 kod nekih od ovih rdjeCi (kao Sto je navedemo kod jj (iJ.J) 

zadria>va sc kod nas uporedo i turski i2govor: tur. bekar, kod nas: 
betar i bekar, B e k i r, kod nas: Befir i Bekdr did. U sjevemim i zapadnim 
krajevima Bosne. osobito u Bos. Krajinl, u narodu se kod ovih rijeQ 
upotrebljava samo turski izgovor: bekar, Bekir itd. 


3 — Turcizmi u SH jeziku 


tur. I = m: >.■>'■ ~ 
biilbiil — bumbul 
galpara — irampara . 
gilbir — cimbur: , 

tur. I = n: 

belsoguklugu — bensaukluk 
belsilahi — bensilah 
bolluk — bonluk 
bulgur — bungur P " 
diilger — dunder 
giiriiltii — duruntija 
gv.lgv.le — gungula 
yolluk — jonluk; 

tur. I = r: 

devele — devere, 

mayasil — majasir; " 

tur. I = v: 
dilqik — divfiik, 
filial — suval; 

tur. m — n: 

diimdar — dundar 
imdat — indat 
pergem — perdin 
sarimsak — saransak 
semt — sent 1 
samdudu — sanduda * ' 
$imsek — sinsik : > ? : 

tamam — taman : ' ? 

tur. m — 1: 

kumkuma — kulkuma; 

tur. n = nj: 
binici — binjedzija 
binek — binjek 
dents — denjiz 
figan — figanj ,<.•>. „ , ^ 
hiiner — hunjer 


yenigeri — janjiCar «<.■*»* 

bini? — binjis .>«'.? ;i<! 

denk — denjak .,",**'!' 

munis — munjiz « 

renk — renjak j , , 

titan — tiganj f Asv 
vis-nab — visnjab; 

tur. n — m: 1^ 
beden — bedem 
biitiin — butum ~'-f 
durun! — durum! 
fidan. — fidim 
hergiln — herdum > 
kursun — kursum 
laden — ladem 
liikiin — ludum l , K '"' 
nem — mem Jt 
rehin — rehum - " tl *> IJ «* 
vezne — vezma; 

tur. n = 1: ' 
dondurma — doldurms 
doniim — dulum 
yandan — jandal 
mengene — mendele 
nalin — nalule 
sinebend — silembeta 
sundurma — suldurma 
zengin — zendil % 
zurna — zurla; 

tur. n = lj: ~ ' m '~\ 

cogen - eugelj; ?) y ^ 
tur. n = b: — 

dndtil — obdulja; 
tur. n = j: 

Vangtn — jangija; 
tax. n = f: 

gintijan — eiftijane^ 


tur. n = h: 

insan — ihsan; 
tur. n = k: 

insan — iksan; 
tur. n = r: 

buhurdan — buhurdar; 

tur. p = f: 
mektep — mejtef 
supara — sufara 
zapt — zaft 
kepenk — defenak 
dolap — dolaf 
gulampare — gulanfer 
kalip — kaluf 
kinnap — kanafa 
matkap — matkaf 
miirekhep — muretef; 

tur. p = v: 
papfctn — davkun 
gepken — devkeni 
hapis — havs 
siipheli — Suhveli 
tepsi — tevsija 
zapt — zavt 
keps e — kevdi ja 
fcoppa — kovCa; 

tur. p — b: 

pestil — bestilj 
pusu — busija; 

tur. r = 1: 
irtifa — iltifa; 

tur. r — n: 

Girgiplak — cinciplak;:|fA^ 
tur. r = v: 

Vtrlagan — Savlagan; 


atlas — atlaz 
Idris — Idriz 
Junus — Junuz 
kafes — kafez 
kavas — kavaz 
mahsus — mahsuz 
makas — makaze 
meteris — meteriz 
miras — miraz 
miiflis — mufliz 
munis — munjiz 
niifus — nufuz 
seyis — sejiz 
serbes — serbez 
siimbiil — zumbul 
trablus — traboloz 
saiiat — zanat; 

tur. s = 6: 

nergis — nergic; 

tur. s = 5: 
safran — Safran; 

tur. t = d: 
tarumar — darmar, 
tenbel — dembel; 

tur. t = k: 

haydut — hajduk; 
tur. t = z. 

ifrit — ifriz; 
tur. v = f: 

Husrev — Husref, 
kova — kofa, 
Pertev — Pertef;. 

tur. v — g: 
govde — dogde; 

v = 1: 


4': 


... -*}fcirazvana — paraztoma; 


tur. 2 = s: 

yiiziik. — jusuk, 
zi'diif — soluf : 

tur. z = r: 
tezgah — lerdah; 


tur. ts = c: 

tutsak — tucak, 
yatsi — jacija; 

tur. st = sc: 
eriste — jerisce. 


2 — Zamjenjivanje vokala 


tur. a r= e: 

ferace — feredza 
gazal — gazela 
mahkeme — mehkema 
terazi — terezija: 

tur. a — i : 

sermaye — sermija, 
jidan — fidim: 

tur. a — o: 

halta — holta 
kalpazan — kalpozan 
kavanoz — kavonoz 
masura — mosur 
nalpare — nalpora: 

tur. a = u: 
davaci — davudzija, 
postal — postule; 


tur. c = £ 
canerigi 
hember 
hancer - 
yenigeri 
kaje&li — 
penge — 
semer — 
serasker 


— dzanarika 

— hambir 

— handzar 

— janjiiar 

— kafazlija 
pandza 
samar 

— sarscor 


tur. c = i : 

bereket — bericet < , 
diibediiz — dibiduz 
gemici — demidzije 
hember — hambir . 
estah — istah , ,,. ( 

yengelik — jandiluk T 
mengus — mindu§ _ , . 
meyve — miva 
pergem — percin ■% ,ru' 
sim$ek — simsik; - : '■-*-j^.„ 

tur. e — o: 
erguvan — jorgovan; 

tur. c = u: 

mi'rdum — murdum, ,4 
nezle — nuzla; 

tur. i = a: 
kadir — kadar: 

tur. i = e: 

biiezik — belenzuke 

devir — dever 

giysi — deisija Vii} 

gezinti — dezentija 

eg Midi — egendija 

emir — emer 

irmikhelvasi — irmek-halva 
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istikrar — istekrar 
isleme — eslema 
kadir — kader 
lehim — lehem 
sinobi — senabija 
sehir — seher; 

tur. i = r: 
'dizman — drzman; .:>-j.; 

tur. i = u: ..;*>. 
bigim — bidum 
kibir — cibur 
resim — resum 
sehim — sehum 
dilim — dilum 
izin — izun 
minare — munara 
rehin — rehum 
silindir — sulundar 
talim — talum 
tedarik — tedaruc 
tersine — tersuna 

tur. t = a: 

hatir — hatar 
yagiz — jagaz 
kahir — kahar 
kilavuz — kalauz 
kinnap — kanap 
kxzamik — krzamak 
rhangxr — mangar 
musandxra — musandara 
pirazvana — parazlama 
sakiz — sakaz ■ ■• 

bakir — bakar 
balsira — balsara 
qakir — cakar 
sahncak — salandzak 
sikilmak — sakrlisati se 
siraca — saradza 


sattr — satara 
firlagan — sarlagan; 

tur. t = e: 

kaldir! — kaldera! 
hidiv — kediv 
kirmiz — krmez 
barim — barem 
batirmak — baterisati 
ctfcnfc — 6ekrk; 

tur. i = o: 
Gadir — Cador 
hatir — hator 
rastik — rastok 
bahgtvan — baSCovan; 

tur. i = r: 
dalkilig — dalkrliC 
hi?tm — hrSum 
yagiz — jagrz 
kismet — krsmet 
kislak — krSlak 
kihg — krlifi 
kisla — krsla 
kizamik — krzamak 
kizartma — krzatma 
fctzil — krzli 
kizilbas — krzulbaS 
fctzhfc — krzluk 
kizilhastahk — krzulhastaluk 
fctna — krna 
kible — krbla 
kiblenuma — krbletnama 
sakiz — sakrz 
sikilmak — sakrlisati se 
siklet — srklet 
zid — zrt; 

tur. t = u: 

andiz — anduz 

askina — askuna » 
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bahk — baluk 
capfcin — Capkun 
gank — caruk 
guvaldiz — cuvalduz 
canvm — dzanum 
/tci — fuCija 
/ijki — fuskija 
hadim — hadum 
hamm — hanuma 
hasil — hasul 
hasim — hasum 
hasir — hasura 
hatir — hatur 
hatil — hatula 
hazvr — hazur 
hisxm — hrsum 
yaldiz — jalduz 
yardim — jardum 
yastik — jastuk 
yazik — jazuk 
yildiz — jilduz 
kahp — ka'lup 
Kasim — Kasum 
katil — katul 
katir — katura 
kazik — kazuk 
fciltc — krluC 
fctlipci — krlukCija; 

tur. o =: a: 
sinobi — senabija; 


tur. o — u: 

boyunbagi — bujumbak, 
kolgak — kuldak 
Jcontos — kontus 
tombaz — tumbas; 
kolaga — kulaga 

tur.. 6 =: u: 

lokiin — lucum 
tombeki — tumbecija 
doniim — dulum: 

tur. u = a: " 
ulufeci — alufedzija 
korkuluk — korkaluk 
kurtulu§ — kurtalis; 

tur. u — i: 
Qubuk — cibuk 
ho$undu! — hosindi! 

tur. u — o: 
duo — dova 
guha — coha 
kuruman — koroman 
lugat — logat 
ugrama — ograma 
ugra$ — ogras 
usanma — osanma 
ziiliif — soluf 
Istanbul — Stambol 
fcuru? — gros 


<v 3 — Disimilacija glasova 

Navodim neke sluCajeve gdje jedan ili dva od dva ili vise 
jednakih glasova u jednoj rijeCi prelaze u neki drugi. 


a) disimilacija konsonanata: 

tur. kumkuma- — kulkuma 
„ tamam — taman 
„ belsilahi — bensilah 


tur. gulgule — gungula 
„ sulal — Suval; 
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b) disimilacija vokala: 


tur. ftgt — fuCija tur. kurtulu$ — kurtaliS 

„ /i?fci — fuskija * „ gubuk — Cibuk 

„ hember — hambir „ percent — perdin 

yildiz — jilduz „ Ulstm — tilsum 

korkuluk — korkaluk siktir — sikter. 


4 — Metateze 


.■l<. 


tur. bayrak — barjak 
bayram — barjam 
damga — dagma 
diinyalik — dunajluk 
cezve — dzevza 
yelpaze — lepeza 
filar — firale 
havlican — helvedzan 
kaplama — paklama 
ke$if, ke$f — cefs, cevs 
kuyruk — kurjuk 


tur. lanet — nalet 

mirahor — imrahor 
nalin — nanule 
Orhan — Ohran 
pefc?c? — peSkes 
selvi — sevlija 
sergen — sender 
siipheli — suhveli 
turfanda — trofanda 
valvar — sarvale. 


5 — Dodavanie glasova Hi slogova 


tur. bilezik — belenzuke 
giillag — dunlaC 
hapis — hapst 
hile — hinla 
hucre — hudzera 
ibre — imbrete 
ege — jege 
eglen — jeglen 
eri?te — jeriste . 
esir — jesir 
naki$li — nargisli* 
seccade — serdzada 
sevda — sevdah -, ,, 


tur. erguvan — jorgovan 
kervan — karavana 
maden — majdan 
masum — maksum 
Masume — Maksuma 
ma.ifra.ba — mastrafa 
matrak — mandrak 
mera — meraja 
mest — mestve 
mizrak — mizdrak 
sual — suval 
$ehzade — seherzada 
tenhahk — tenhanluk. 
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6 — Ispadanje glasova 


tur. abeyturan — bejturan 
art-kas — arkas 
bahtsiz — baksuz 
barutgu — barucija 
qikmaz — cikma 
dostluk — dosluk 
fermene — fermen 
istekrar — istekar 
yavuldu — jauklija 
yular — ular 
kavil — kaul 
kehvare — kehara 


tur. keskek — keske 
kuzu — kuz 
meyhane — mehana 
iskeleci — skeledzija 
iskemle — skemlija 
ismarlama — smarlama 
Istanbul — Stambol 
seyh — sen 
iskem.be — skembc 
temren — temre 
tezgah — tczga , v ; 


Osim toga, vokali koji stoje na kraju u izafetskoj konstruk- 
cijl kod nas redovno ispadaju: ankakusu — ankakus, bahkyaiji — 
balukjag itd. 

7 — Primjeri nekih drugih interesantnih promjcna 


tur. burunotu 
cavus 
eczaci 
eczahane 
elveiir 
harchk 
yirtmac 
yuriiyus 
kara armut 
karanfil Qicegi 
kannagnsi 
kilabdan 
kolagasi 


kod nas: burmut 
6a jo 

hevzadzija 
hevzedzana 
elverum 
haSluk 
itmac 
juriS 
karamut 
karanfilcic 
karnagasija 
klobodan 
kolas. 


8 — Izgovor i pisanje suglasnika »h« 


U izgovoru i pasnju suglasnika »h« u turcizmima mnogo se 
grijeSi. Iako postoji utvrdeno pravilo da suglasnik »h« treba pisati 
i izgovarati gdje mu je po postanku (etimologiji) mjesto, ipak se, 
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ne samo u izgovoru nego cesto i u knjiievnom jeziku suglasnik »h« 
ne izgovara i ne pise ondje gdje mu je mjesto i gdje treba da bude, 
a izgovara se i pise ondje gdje mu uopSte nema mjesta. Tako, 
na primjer, pogresno se bez suglasnika »h« izgovara odnosno pise:- 


aar 

abub 

abcr 

afiz 

ajvan 

alka 

ah a 


mjesto 


ahar 

ahbab 

haber 

hafiz 

hajvan 

halka 

halva 


aps 

ava 

Asim 

amam . 

esap 

izmccar 

muur 


mjesto 


haps 

hava 

Hasim 

hamam 

hesap 

hizmecar 

muhur itd. 


S druge strane, pogresno se upotrebljava suglasnik »h« gdje- 
mu uopste nije mjesta: 

hadet mjesto adet hat mjesto at 

hadzamijE .. adzamija Hasim ., Asim 

haga ., aga dahirc ., daire itd. 


9 — Gradenje nasih infinitiva od turskih rijeci 


Nasi infinitivi nastaju od turskih rijeci na sljedeca tri naCina: 
A) pomocu sufiksa »-isati« (koji potjede od .grdkog aorista 

-isa), i to: 

1) davanjem tog sufiksa turskoj prezentskoj osnovi, (dolazi 
dakle mjesto turskog infinitivnog nastavka -mak, -mek). Primjeri: 
benzemek (benze-mek) — benzeisati (benzc-isati) — sliciti, naliciti; 
duymak (duy-mak) — dujisati se (duj-isati se) — dosjetiti se, pri- 
sjetiti se. Na taj nacin su na stall i ovi nasi infinitivi: 


anlaisati 

bujurisati 

isleisati 

araisati 

dajanisati 

jaglaisati 

arterisati 

davranisati se 

jaratisati 

bailisati se 

dokunisal i 

jenjisati 

baterisati 

geberisati 

kabarisati 

batisati 

dusterisati 

kajnaisati 

begenisati 

eglenisati 

kametleisati 

besleisati 

elverisati 

kanderisati 

bitirisati 

ezboiieisati 

kauri sati 

bitisati 

hastalenisati se 

kavraisati 
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sojisati 

surisati 

Sasirisati 

Suphelenisati 8« 

taslaisati 

uzdurisati 

ujisati 

utleisati 

varaklaisati. 


kazanisati ograisati 

kiverisati osanisati 

kolajlajisati oturisati 

krklaisati ovarisati 

kulanisati sakrlisati se 

kurisati saulisati 

kurtarisati sefteleisati ; 

mubarecleisati sikterisati 

muhurleisati smarlaisati 

2) Dodavanjem istog sufiksa osnovi turskog odredenog per- 
iekta (koja se dobije dodavanjem nastavka -di Hi -ti odnosno -du, 
-tu prezentskoj osnovi), s tim Sto tur. i odnosno u kod -di (-ti) od- 
nosno -du (-tu) ispada: 

perf. boyadt (boya-di) — bojadi- 
sati; 

perf. yaratti (yarat-U) — jarati- 
sati; 

perf. bozdu (boz-du) — bozdisati; 
perf. konu$tu (konu$-tu) — konu- 
stisati. 


tur. inf. boyamak (boya-mak). 

tur. inf. yaratmak 

tur. inf. bozmak, 
tui\ inf. konupmak 


Na taj na£in nastali su i ovi nasi infinitivi: 

alistisati eglendisati krdisati 

**** andisati jendisati kulandisati 

azdisati kajdisati ograstisati 

fM't i?! baildisati se karifitisati se « sevdisati 

b'aldisati kidisati 1«. SaStisati. n Smb 

dokundisati koptisati . »w. »!*>:- 

Od nekih turskih glagola izvedeni su nasi infinitivi istovre- 
meno na oba gornja nacina, tj. i od osnove prezenta i od osnove 
perfekta, pa se govore uporedo, i imaju isto znaCenje. Tako se 
pored 

govori 


bailisati se 
begenisati 
davranisati se 
dokunisati 
eglenisati 
hastalenisati se 
jenjisati 
kazanisati 


baildisati se 
begendisati 
davrandisati se 
dokundisati 
eglendisati 
hastalendisati se 
jendisati 
kazandisati itd. 


42 


3) Dodavanjem sufiksa »-isati« nekim turskim imenicama i 
pridjevima. To su ovi nasi infinitivi: 

a) od imenica — 

tur. beld — belaisati (bela-isati) 

„ budala — budalasati (budala-isati) 

,, damla — damlaisati se 

., dembel — dembelisati 

„ diimen — dumenisati 

,. kalay — kalajisati 

,, kaldirim — kaldrmisati. 

b) od pridjeva — 

tur. surgiin — surgunisati. 

B) Dodavanjem naseg infinitivnog nastavka »-ti« (i ubaciva- 
njem vokala >-U ili »a« ispred toga nastavka) i nastavka »-ovati«: 


I) od turskih imenica: 


a?ik -r- asikovati 
bayram — bajramovuti 
bakam — bakamiti 
bek&r — becarovati 
behar — beharati 
budala — budaliti 
burgu — burgijati 
cefcic — cekicati 


ci/te — ciflati se 
kar — cariti 
korliik — corluciti 
degnek — degeneciti 
devir — deverati 
dolma — dolmiti 
dostluk — dosluciti 
emanet — amanetiti itd. 


2) pd turskih pridjeva: 


battal — bataliti 
hazir — hazurati se 
yasak — jasafiti 


pak — paciti se 

pisman — pismaniti se itd. 


3) od turskih glagola: 

anladim — anladumiti dur! dura! — durati. 

C) Dodavanjem nasih pomocnih glagola: biti, finiti, uCiniti, 
doci, turskim rijecima kao: 
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gaib biti 
halas biti 
helad biti 
Kail biti 


aiab diniti asi se udiniti 
bihuzur diniti afiik se udiniti 
dovu diniti helac udiniti 


tobc doci 

haka (glave) dodi 


pisman biti 


nicah udiniti 
rahat se udiniti 


10 — Gra&enje nasih komparativa i superlativa od turskih 
adjektiva 

Ima nekoliko pridjeva koje smo preuzeli iz tur. jezika a nji- 
hovo stupnjevanje vrsimo po nasim gramatickim pravilima. To su 
ovi pridjevi: 

beter (tur. beter), los nevaljao — beterniji, najbeterniji 

dertli (tur. dertli), brizan — dertliji, najdertliji 

ferkli (tur. farkli), razliSan — ferkliji, najferkliji ' 

hasul (tur. hasil), ukusan — hasulniji, najhasulniji 

kajil (tur. kail), voljan — kajliji, najkajliji. 

Interesantan je slucaj sa ova dva turska adjektiva koji su 
komparativi, a mi od hjih ipak pravimo nase komparative: 
tur. efzal, bolji, odabraniji — kod nas: efzalniji, najefzalniji 
tur. ehven, povoljniji — kod nas: ehveniji, najehveniji. 

11 — Turcizmi — hibridne rijeci, kombinovane sa turskim i 
persijskim sufiksima 

Gradenje turskih rijedi pomocu tur. sufiksa >*Ii« (JO, >»Jifc« 
(Zufc, Zufc, Jiifc^, «ci« (cu, cu), »gi, gi, cu) i »lama« ima jakog utje- 
caja na nas jezik tako da smo mi, po uzoru na turske rijeci, mno- 
gim nasim rijefiima, pa i nekim internacionalnim izrazima, dodali 
ove turske sufikse i napravli nase kovanice, npr.: 


a) sa tur. suf. -Ji (-ZO: 


brkanlija 

dangubli 

dugajlija 


kolalije 
medenlija 


novajlija 

obrazli 

perali 


troskali 

urokli 

zlatali 

zeniklija 

Bedlija 


Sibalija 
treptelija 


Maglajlija 
Mostarlija 
Novalija 
Travniklija 


fakultetlija 
garli 


ViSegradlija itd 


granalija 
guiivalija 
jeftinlija 


pubertetlija 


strukali 

i5osirlija 


Beogradlija 
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b) sa tur. suf. -lik (-hk, -luk, -liik): 

bezobrazluk magaraluk objeSenjakluk prostakluk 

domazetluk majstorluk obrazluk svinjaluk 
davoluk nestasluk pasjaluk sibaluk 

kremenluk nistavluk poganluk tvrdidluk itd. 

lopovluk nitkovluk stremenluk 


c) sa tur. suf. -ci (-a, cu, -cii), -gi (si, -cu, -pi/;. 


bombondzija 
bunadzija 
darovadzija 
gJobadzija 
govordzi ja 


hvaldzija 

interesfija 

ispindzija 

krpedzija 

larmadzija 


mirdzija 

pirdzija 

pljaCkadzija 

pratidzija 

prelendzija 


provodadzija 
radundzi ja 
sijeldzija 
siledzija 

tramvajdzija itd. 


d) tur. suf. -lama: 

koraslama (od koraklama. koraclama pa koraslama) 

zavrzlama 

grusalam itd. 

Nekoliko rijeCi je napravljono sa persijskim sufiksima »-dar«, 
—kar, -ker« i »t«, kao: 


iuvadar 


pogancer 


Drvenija itd. 


12 — Turcizmi — hibridne rijeci, kombinovane sa nasim prefilz- 
sima, i ostali oblici hibrtda 


a) Neke nase kovanice nastale su dodavanjem naseg prefiksa 
»ne-« turskim rijedima: nebaht, nerahat, neva.kat itd. 

b) MnoStVo nash glagola napravljeno je od turcizama pomocu 
nasih prefiksa: »na-«, »o«, »po-«, »pre-«, »pri-«, »pro-«, »raz-«, 
»s-«, »u-«. 

c) Ima nekih sloienica u kojima je jedna komponenta turska, 
a druga nasa, kao: aligrah, habern6sa, kozbaSa, mafkot, majstor- 
basa, teiakbasa itd. 

d) Interesantan je turcizam »rugabet«, napravljen od naSe 
tijefii »rugoba« po uzoru na turski, odnosno arapski oblik. 
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Tabela br. 1 

TRANSKRIPCIJA ARAPSKOG PISMA 


Arapska slova 

Srp. hrv. 
latinica 

Turski 

Arapski 

1 

Persijski 

elif: I hemze: * 

a 

' — a — a 

— 0 

(•a, a, % u) 

' — a 
(a, e, i, u) 


6 

6 

b 

b 


P 

P 

— 

P 


t 

t 

t 

t 


— 

s 

1 

S 


di 

c 

0 

0 


c 

C 

— 

c 

r 

h 

li 


h 

r* 

— 

h 

b 


3 

d 

d 

d 

d 

3 

— 

z 

4 

z 

' J 

r 

r 

T 

r 

j 


z 

Z 


j 

2 


— 

2 


S 

s 

5 

S 

Cf* 

s 

9 

S 

S 

(J* 


s 

s 

? 

l> 


d 


2 

J> 


t (d) 

t 

t 



z 

? 

? 

t 


'(a, i, it) 


1 


4? 


Arapska slova 

Srp. hrv. 
latinica 

Turski 

Arapski 

Persijski 

t 

0 

0 — 9 

0 

9 


/ 

J 

/ 

/ 

J 

J; 

fc 

q 

q 

j (kaf-i arebi) 

fc 

fc 

k 

fc 

,if(fcd/-i jarisi) 

— 

0 

— 

9 

iS~~ ( ince kef) 

— 

9 — v 

— 

— 

(sagir kef) 

— 

n 

— 

— 

J 

1 

I 

i 

i 

r 

m 

171 

m 

m 

<J 

n 

71 

n 

n 

J 

V 

V 

IV 

w 

• - 4 

h 

h 

h 

h 


i 

y 

V 

y 


a 

a 

a 

a 


e 

e 

e, a 

e 

vokali 

i 

i — i 

i 

i 


0 

0 — 0 


0 


« 

« — « 

u 

u — u 

Znak duljine 


A 




Napomena: Turski tekstovi (rijedi) su transkribovani dana- 
Snjom turskom latinicom. Za arapske i persijske rjed uzeta je tran- 
kripcija koju je usvojio Orijentalni institut u Sarajevu za svoje 
publikacije. 

U turskom jeziku znak A cesto ima svrhu da naglasi da kon- 
sonant koji pred njim stoji treba umeksano izgovarati. 
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! 

KR AT1CE 


A de Cihac , . •■ , = A. de Oihac: Dictionnaire d' etymologie 
Daco-Romane Elements Slaves, Magyars, 
Tures, Graces mode<rner et Albanas, 
Francfort, 1879. 

adj.- = adjeiktiv 

adv. = adverb 

adv. zn. = adverbno znaeenje 

aik. = akuzativ 

A. N. ■•" = Alija Nametak: Muslimans he junacke pje- 
sme, Sarajevo, 1941. 

Andric = Ivo Andric: Most na 2epi, izd. »Prosve- 

ta«, Beograd, 1947. 

Andric, Prip. = Ivo Andric: »Pripovetke«, S. K. Zad/ruga, 
Beograd, 1931. 

aps. superl. = apsolutmi superlativ 

A. Rasim = Ahmed Rasim: Osmanli Tarihi, Istanbul, 

1328—1330. (1912—1914) 

ar. = arapaki 

ar.-pers. = s&ozenlioa od arapske i persijske koCTipo- 

nente 

ar.-tur. = stozenica od arapske i turake kompoineate 

astir. = aSLrski 

Asdkl. = ASiklije — muslimanske sevdalinke iz 

Bosne i Hercegovine, sakupio Abdul-Balk, 
Sarajevo, 1914. 

augm. auigmentativ 


4 — Turcizmi u SH jeziku 
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Ahmet Vefik pasa: Lehce-i Osmani, Con- 

■stantiniopel, 1306. (1890) 

Dr Fehim Baj.raktarevac: Pregrst pjesama 

iz bosanskog Skoplja, Etn. Ircstituit SAN, 

knj. 11, Beograd, 1960. 

Dr Henrik Baric: G. Elezovic, Recnik ko- 

sovsko-metohijskog dijalekta, »Rril'0izi«, 

knj. XV, Beograd, 1935. 

»Behax« Sarajevo 

Dr Erich Berneker: Slavisches etymolo- 
gisches Worterbuch, B. I, Heidelberg, 1913. 
Bitten Ircatttuta za proucavanje folkflora 
u Sarajevu 

Dr Otto Blau: Bosnisch-tiirkische Sprach- 
denkmiiler, L/eiipzig, 1868. 

bukvatoo znacenje 

zbima smenica 

James Cook: Putovanja oko svijeta, 2. 
tizd., »Pokoljenje«, Zagreb, 1951. 

eitaj! 

V. Cajkanwic: Srpske narodne umotvori- 
ne, I, Beograd, 1927. 

E. Colakovie: Legenda o Ali-pasi, Zagreb, 
1944. 

Dr VI. Corovic: Historija Bosne, izd. SAN, 
Beograd, 1940. 

Dr J. Dedijer: Hercegovina, Srtp. esbn. zb. 
XII, Beograd, 1909. 

M. R. Delic: Sokolovic, Sarajevo, 1927. 
deminutiv 

M. Rodjericevna: Devajtis, 2. iad., siNovo 
Pakoljenje«, Beograd, 1953. 

Ebuz-Ziya TevBJt: Lugat-i Ebiiz-Ziya, 
Istanbul, 1306. (1890) 

ekitiv . ■ 


Elezovic = GKsa Eiezovic: Recnik kosovsko-metohij^ 

skog dijalekta, sv. I, Beo|jfad, 1932. i sv. 
II, Beograd, 1935. 
= engileski 

= Dr Ivan Esih: Turcizmi, Zagreb, 1942. 
= Ebnograisbi zbonniik SAN, Beograd 
= femiixinum 
= figurativno 

— Narodne pjesme bosanske i hercegovacke, 
skupso Ivan Franjo Jiukiic i Ljubomiiir Her- 
cegovac {Fra Gr. Martic), sv. I, Pjesme ju- 
naCke, Osijek, 1858. 


F. K. ' = Dr Friedrich Kraus: Smailagic Meho, Du- 

brovnak, 1886. 
franc. =-- francuski 

fut. ■-■ futur 

, Gajret '<>^i = casopis koj'i je iadiavalo musMmamsko kul- 

turno drustvo Gajret u Sarajevu 

Ml ----- glagol 

GL EI — Glasrui-k Etnografskog instituta SAN, Beo- 

grad 

GL EM -= Glasniiik Etnografskog muzeja, knj. XXI, 

Beograd, 1958, sir. 18, »Pirotsko cilimar- 

•j, . stvo i njegove veze sa istakom« 
grc. •• grfcki 

GZM — Glaisnik Zemaljskog muzeja u Sarajevu 

hibr. r. ~ hibridna rijec 

hipok. ' — hipakoristik 

Hirtz, Rjefinik = Dr Miroslav Hirtz: Rjecnik narodnih zo- 
oloskih naziva, izd. JAZU, Zagreb, 1938. 
imp. :-- imperativ 

imperf. jU =-■ ionperfekt . \-f . •. ■ • 

ind. --- ind'ijski 

indecl. . = lindeklinabidain 

interj . in ter jekcija 

Isl. Ansikl. = Islam Ansiklopediti, Istanbul, A — & 


engl. 
Esdh 
Et. zb, 
f- 

fig. 
F. J. 


4* 
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iskr. 
Isl. Sv. 
1st. bl. 


I. Z. 


I. Z. Heveeg. 


izft 
izv. 
izv or. 

j- 

Jaiksdc 

jerm. 
jevr. 

jUfijUT. 

Kasiik. 
K. Horm. 


K. H. 

Join. 

knjiz. 

Kocic 

komp. 

kompar. 

konjunk. 


: iskrivljcno , ■„.., ?>■ 

= Islamski Svi I jet, list, Sara jew 

= Mehmedibeg Kapetaraovic Iyjubusak: Istoc- 

no blago, sv. I, Sarajevo, 1896. i sv. II 

Sarajevo, 1897. 
• Ruikopiana zfoirka nairodiMih pjesaina Ma- 

tioe Hrvatake (24), sabrao po Bosnii i Her- 

cegovini Ivaai Zovko, 4 sveske po 250 pje- 

sauna 

I. Zovflco: Hercegovke i bosanke — Stc 
najranirje pjevamiih ienskfih. pjesaina, sv- 
I, Sarajevo, 1888. 

izaf etacka ikonstirukcija, genitrvna veza 
dzvedeno, izvedenioa 
tizvoimo, konijcmaki 
jezLk 

D. Jaksic: Dela I-j-IV, BLbMoteka snpskifa. 

pisaca, Beograd 

jenmensiki 

jevrejaki . ,;. . 

jiuisjurarnduim 

N. Kaisikiovic: Narodno blago I — III, Sara- 
jevo, 1927. 

Nairodne pjesme Tnuslimana u Bosni i 
Hercegovini, saobraio Kosta Horman, knj. 
I i II, Sarajevo, 1888—1889. 

Narodne pjesme muslianama u BiH, sabrao 
Kosta Herman, fcnj. I 4 II, Sarajevo, azdu 
1933. 

fciraeski 
ktrijizewno 

P. Kofiic: Dela I — II, Biiblioteika srjxskih 
pisaca, Beograd 

kompcxnente 

komparativ 

konjunkcija 
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kor. 
Korsch 


Knaelitz 


Kres. Vcdovodi 
Kres. Cizm. cbrt 


Kres. Kape- 

tanije 
Kres. Esnafi 

Kres. Sar. cars. 


Kurt 


lat. 
Laz. 


Lord 


L. Osmani 


madz. 
xnal. 


koirijan 

Theodor Korsch: Fr. Miklosich, Die tiiri- 
kischen Elemente . . .«, Afs Ph, Berlin, sv. 
VIII i IX 

Puidrich v. Kraeliitz: Corollarien zu Fr. 
Miklosich »Die tiirkischen Elemente . . .«, 
Wien, 1911. 

H. Kfresevljalkovic: Vodovodi i gradnje na 
vodi u starom Sarajevu, Sarajevo, 1939. 
H. Kresevljakovic: Cizmedzijski obrt i 
stara gra&anska obuca u BiH, NauSno 
dnuStvo BiiH, Radovti III, Sarajevo, 1955. 
H. Kresevljakoviic: Kapetanije u BiH, Na- 
-ufino drustvo B'iiH, Sarajevo, 1954. 
H. Kresevljabovic: Esnafi i obrti u starom 
Sarajevu, Sarajevo, 1958. 
H. Kresevljakovic: Sarajevska carsija, nje- 
ni esnafi i obrti za osmanlijske uprave, 
Zagreb, 1927. (iposeban otiisak iz »Narod- 
ne starine«) 

M. Dz. K'U' r t: Muslimanske hrvatske na- 
rodne zenske pjesme I, Mostar, 1902. 

li'ce (giramati&ko) 
la'tinski 

L. K. Lazarevic: Pripovetke, S. K. Zadru- 
ga, Beograd 

Srpskohrvatske junacke pjesme, skupio 
Milinan Pasrry, uredi'O Albert Bates Lord, 
knj. II, Novi Bazar, Srp. hrv. tekstovi sa 
uvodom i primedibama uredmfca, izd. SAN 
i Harvard Universiity Pres. (SAD), Beo- 
grad i Kerabridz, 1953. 

Ahmed Vefik: pasa: Lehce-i Osmani, Con- 
stantinapei, 1306. (1890) 

masculirauni 

madzainsiki 

malajski 


Marjan. 
Meyer 

metafor. zn. 
M. enoikl. 

M. H. 

Mifldosic 

Miodrag. 

Mladenov 

mong. 
MaStr. 

inusl. 

Muz. zap. Inst, 
n 

Nar. bl. 

nar. gov. 
nar. izr. 
nar. posl. 
meg. 
ngrc. 


= Dusan Marjanovic: Ttirsfce reci u srpskoro 
jeziku, rukopisna abirfca SAN, R 316 — 78- 

.= Gustav Meyer: Etymologisches Worter- 
buch der albanischen Sprache, Strasbourg, 
1831. 

= metafari£ko zna&enje 

= Mala enciiMopediija, »Pnosveta«, Beograd, 
1959 

= Izdanja Matice Brvatske: Hrvatske na- 
rodne pjesme, I 1896, II 1897, III 1898, IV 
1899, V 1909, VI 1914, VII 1929, VIII 1939, 
IX 1940, X 1942. 

= Dr ETranz Miklosich: Die tiirkischen Ele- 
mente in den sitdost- und ost-ewropai- 
schen Sprachen, I — II Hafte (1884), Nach- 
trag I — II (18S8 — 1890), Wien 

= J. MLodragovic: Narodna pedagogija u 
Srba, Beograd, 1914. 

= Dr Stefan Mladenov: Recnik na tudzite 
dumi v blgarskijat jezik, Sofija, 1947. 

= ■miongdlski 

— Ljubomir Mastrovic: Rjecnicko blago nin- 
skog govora, Radovi InstLtuta JA a Za- 
dru 3, Zagreb, 1957, str. 423 — 461 

= musliiraamaki 

= MuzLfiki zapis Institurta za proueavaaje 
foiliklora u Sarajevu (isada Odsjek za du- 
h'ovnu kuituru Zemaljskog unuzega) 

= neutrum 

= Mehmedbeg Kapetanovic Ljubusak: Na- 
rodno blago, Sarajevo, 1888. 

= narodni govor 

= narodna izreka 

• narodna poslovica 

negativni oblik 

= novogrcki , 
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N. K. 


Nikola T. Kasikovic: Narodno blago, I, Sa- 
rajevo, 1927. 

nam. action. 


momen acbionis 

nam. agent. 


n«men agaratis 

nom. iratensiit. 

= 

nomen intenstitatis 

nam. instruxn. 


nomen instrument. 

nom. loci 

= 

nomen 'loci 

num. 

■ = 

numeruB 

njem. 

= 

njemacfcr , &,.*sq 

ofo. gov. 

— 

ofoicnii, saobracajni govor 

optat. 


opta'tiv ■ 

osn. zn. 


•osnowro zmacenje 

Osvit 

: 

»Osvit«, kng. II, Mostar, 1899. 

part. ' 

= 

partacip 

part. a. 

= 

patrtfiicip aktiva 

part. fut. 

- 

•particSp futura 

part, imperf. 

= 

particap imperfekta 

part, iperf. 


particip perfekta " 

part. pas. 

= 

iparrkaip pasiva 

part. prez. ., 


particLp prezenta 

partiik. 


partoku'la 

pas. oibldk 

= 

pasdivni oibliiik 

perf. 


peirfekt 

pers. 



persiijsiki 

pers.-'tuir. 

__ 

isfl'ozenica ad persiijske i tuirske kamponente 

Petran. 

= 

B. Petramiavd^: Srpske narodne pjesme u 
BiH, Beograd, 1867. 

pi. 

_ 

plurad 

pi. t. 


plural itanhim 

POF 

— 

PrilOizi za onijeratatou fttotogiju (tasopfc 
OrijentaQnog instituta u Sarajevo) 

pogrd. 


pogirdino 

pok. zaroj. 


pokazna zaanjendca 

postpoz. 


postpozdcija 

posv. Z. 


posvojna zamjendca 
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poz. oblik 
pref. 

pren. sm. 

prepoz. 

prez. 

pree. otan. 
Priilozi 

pron. 
r. 

Raddc 
Radloff 


ReMc SAN 

reflex, obtMk 
Rasamli Kam. 

Rj. JAZU, 
Rj. Ak. 

Rom. 

rus. 
Salah: 

samsfcrt. 
S. B. 


Sevd. 

simg. 
sir. 


pozi'tiwaA dblik 
predaks 

u prenesenam amoshi 

prepicmciLja 

present 

prroortska. cwruo va 

Rriilozii za •kmrjizevnoat, jezik, istardju i fol- 
klotr, Caaopiis, iBeograd 

proraman 

iriije<5 

Dr Ante Rariajc": Nasi turci, »Novi Behar«, 
XIII— 1940, br. 19—22 
Dr W. Raidilw£f: Das tiirkische Sprachma- 
terial des Codex Comanicus, St. Petres- 
bauqg, 1887/ 

Recnik srpskohrvatskog knjizevmiQg i ma- 
rcidnoig jeziika, fang. I, Beograd, 1959. 
ref kiksnii oiblik 

Al'i Seydi: Resimli Kamus-i Osmani, Istan- 
bul, 1330. (1914) 

Rjecmiik Jugosloviensike akaidemirje zmano- 

sti ti lumjetnosti u Zagrebu 

Romacii X-100, M. Debasi: Tri oka, juli 

1961, Novi Sad 

ruski 

Mehmed Sartahi: Kan.us-i Osmani, Istan- 
bul, 1313—1322. '1897—1906) 

sainjsikrtekii 

Dr Saifvetbeg Baaagic: 67 pjesama junac- 
kih i zenskih iz sarajevskog kraja (1894), 
irukapis JAZU, Odsjek za ruirodnu knji- 
zevnos't 

Hamad Dizdar: Sevdalinke, izbor i?, bos. 
here, nafrodne liriiike, Sairarjevo, 1944. 

singular 

skiijaki 
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Skoik 

— 7~lr Pftnr ^Volf T^Tlln^i mrftftpnnn'nwi 

A—' 1 r c Ldl i — ) IV IV . i 1 IIKJZ. 1 U) UHLU l/ll ILJLL till 

cizama u srp. hrv. jeziku, »Slavia«, Praha. 
1937—1938. 

Skot 

= Va/lter Skot: An Gajerstajen, »Novo Po- 
kalenrje«, Beograd, 1953. 

sfcr. 

A ;> i = skracemo 

skxv. 

" = slovenakd (iz nefcog ad slovenskiih jezifca) 

sk>z. 

= slozeimica 

sr. 

= srawtnii 

S. S. 

= Ljubavne narodne pjesme u Bosni i Her- 
\ cegovini, Selja'Ska Sloga, Sarajevo, 1953. 

Stanoj. 

= Mih. M. Stanojeviic: Kroz Bosnu i Herce- 
govtau, Beograd, 1902. 

stairoinjem. 

= staronijemacbi 

st. egiip. 

= staroegjpa'teki 

st.grc. 

= starogToki 

x'uf. 

= sufiks 

s taper 1. 

= super la tiv 

supet. 

= supstaurtiLv 

Samtic 

= A. Saai'ti'c: Dela, Eitol'ioteka srpskiih pisa- 
ca, I— III 

Sol. 

M. Solohov: Tihi Don, iknj. I i II, uzd. »Na- 
rodma paiosvjeta«, Sarajevo, 1954. 

spanj . 

= Spamo'olaki 

5. Sam: 

= Semsuddin Sami: Kamus-i Tiirki, Istan- 
bul, 1317. (1901) 

tal. 

= taJijamski 

tatar. 

= tataislkii 

tur. 

— turski 

tUir.-pers. 

= sio'zensjca od tuirake i peraljske fcompomente 

tzv. 

= takozvarai 

usp. 

= usporedi 

V. 

= viidi 

Vasimfr 

= Max Vasmer: Rusisches Etymologisches 


Wbrterbuch, Heidelberg, 1950—1958, Carl 
V/inteir-Umversitats-Verlag. 
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Vessel. = J. Veselinovic: Dela I — IV, Biblioteka srp- 

steh pisaca, Beograd 
V. M. = Vlado Milosevic: Bosanske narodne pje- 

sme, I, Banja Luka, 1954. 
Vuk = Vuk Stef. Karadznc: Srpske narodne pje- 

sme, I, 1953, II, 1953, III, 1954, IV, 1954, 

izd. »Prosveta«, Beograd, V, 1898, VI, 1899, 

VII, 1900, VIII, 1936, IX, 1936, izd. Drzav- 

ne Staimiparije, Beograd 
Vuk, Posl. = Vuk Stef. Karadzic: Srpske narodne po- 

slovice, Bee, 1849. 
Vuk, Rjecnik = Vuk Stef. KairadSie: Srpski rjecnik, Beo- 

grad, 1898. i 1935. 

vulg. = vulgo 

zainj. = zasmjeniica 

zap. Inst. = zapds Hinstdimta za promSavanje fodklora u 

Sarajevm 

Zb. = Zbornfiik sa narodnd zivot i abaca je Juznih 

Slovena, JAZU, Zagreb 

' Zenflbdilj = S. Skarac: Zembilj — Sala i tmaskarau, knj. 

II, Sarajevo, 1908. i knj. Ill, Sarajevo, 
1936. 

Zenker f = Dr Julius Theodar Zenker: Tiirkisch — 
ardbisch — persisches Handworterbuch, 
Leiptzdg, 1866—1876. 

Zmaj r = J. Jovanoviic Zma-j: Prepevi i prevodi, izd. 
sPsrosveta*, Beograd, 1951. 

z. = zenski ■■ ' f . 
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R J ECNIK 


A 


aar, ilr, v. ahar. 

aba / (ar.) 1. domace sukno (coha 
je Ijepse i mekse kupovno, a 
aba grublje i deblje domace 
sukno; »Sve na njemu od abe 
haljine« (M. H. Ill 102); 
2. ogrtac, skrojen od- abe; »Dok 
mi je abe, ne bojim se age« 
(Vuk, Posl. 65). 

< tur. aba < ar. 'aba. 

V. abadzija, abadziluk, abadzin- 
ka, abaija, abenjaia, abenjak. 

abab, v. ahbab 

Abadzic, v. abadzija 

abadzija m (ar.-tur.) 1. suknar, 
zanacija koji Azraduje odijela 
Hi predmete od abe; 
2. trgovac koji prodaje izrade- 
vine od abe. — Od overijeci je 
nastalo prezime Abadzic. 

< tur. abaci (aba-ci), aba (v.) 
+ tur. suf. -ci. 

Abadziluk v. abadziluk 

iibadziluk i abadziluk m (ar.-tur.) 

1. abadzijski zanat; 

2. dio carsije gdje se nalaze 
radnje abadzija. — Abadzi- 
luk je ulica u Sarajevu koja 
vodi od BaSdarSije do Careve 
cuprije, s istoCne strane Brusa- 
bezistana. 

< tur. abacihk (aba-ci-lik), 
abadzi (j a ) (v.) + tur. suf. 
-lik. 


iibadzinka. /, abadzijska igla. 

< abadzi (ja), v. 

abaha, abahija, v. abaiia 

abaija, abahija, (abaha, abaja, 
abajlija, habaija, abrahija) f 

(ar.), sukneni (abeni) konjski 
pokrivai, koji sa stavlja preko 
sedla. Moze biti i od druge vr- 
ste tkanine, a tpofc se ovako no- 
ziva. Ako je abaija vezena, zo- 
ve se puli-abaija, puli- 
abahija. »Ko je begu vezo 
abahiju« (M. H. Ill -445); 
»Dobro meni opremi dogata, / 
prekrij njega p u 1 i a b a i j o m« 
(K. H. II 18); »Na konju mu 
bijeia a b a h a« (Beh. Ill 29); 
»i na konju od zlata a b a j u 
(Beh. II 76); »ja cu dati tv-ioju 
a b a j 1 i j u / 5to sam tebi kod 
babajka vezla« (Vuk II 651); »A 
po njemu sedlo osmanliju, / A na 
sedlu krzli h a b a i j u« (Vuk 
VI 123); »Pa prelozi pulu 
abrahiju, / Zlatna p§ra biju 
niz dogata« (Lord 16). 

< abai, aba (v.) 4- ar.-pers. suf. 
-t (-iyy) 

abaja, abajlija, v. abaija 

abanija / (tur.) 1. platno posebne 
vrste po kome su svilom vezene 
grane, a upotrebljava se za 
zenske marame i za calme, tzv. 
sarene ahmedije; 


— Turcizmi u SH jeziku 
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Abas 


2. zeiiska marama — povezaca 
od takvog platna. Poznate sit 
bile hindske i samske abanije. 

— »Oblacila bilu anteriju, a 
zavila bilu abaniju« (M. H. 
X 101). 

< tur. abam. 

.Abas -asa, Abaz -aza far.) must 
muSko ime. 

< ar. 'Abbas, licrio ime. »lav«. 

j 

Abasa (ar.) musl.^zensko ime. 

< ar. 'Abbasti. licno ime, »la- 
vica«. 

abdal m (ar.) glupak, naivcina. 

< tur. abdal, istog zna^enja 

< ar. pi. abdal, sing, badal i 
badil, »zamjena«. V. budala. 

abdes, v. abdest. 

abdeshana, avdeshana / (pres.). 1. 
posebno mjesto u starim bosan- 
skim kucama gdje sc uzima 
abdest; 

2. mjesto gdje se gubi abdest 

— nuznik. 

< tur. abdesthane < pers. db- 
dest-tyane), v. komp. abdest i 
hane. 

abdesli, avdesli, indecl. adj. (pers - 
-tur.), »pod abdestom«, covjek 
koji ima (koji je »uzeo«) abdest. 

— »Jesi li abdesli, hocemo 
li u dzamiju« (u ob. gov.). 

< tur. abdestli, abdest (v.) + 
tur. suf. -li. 

abdeslija, avdeslija /. (pers. -tur ). 
marama za brisanje lica i ruku 
poslije ritualnog umivanja — 
abdesta. 

< abdesli (v.) + srp. hrv. na- 
stavak «-ja«. 

abdesluk. avdesluk, abdestluk, av- 
destluk m (pers.-tur.), posebno 
mjesto u kuii gdje se uzima 
abdest. — »Na abdestluk 
abdest uzimao«, (K. H. I 241). 

< tur. abdestlik (abdest-lik). 
abdest (v.) + tur. suf. -lik. 


abdesna mahrama, v. marama. 

abdest, abdes, avdest, avdes, hav- 

des m (pers.), pranje (ritualno 
umivanje) lica, ruku do laktova 
i nogu do clanaka, ispiranje 
usta i nosa i potiranje mokrom 
rukom po vratu, usima i tje- 
menu glave, sto je kod musli- 
mana vjerski obavezno prije 
molitve — namaza. — Abdest 
uze na vodi bunaru« (M. H. Ill 
20); »Ona uze turski avdest 
na se« (Nar. bl. 243); »Drugom 
draga avdes uzimase, , Tre- 
cem draga duseke sterase« (Vuk 

!■ V 365); »Pa skocila, h a v d e s 

; udarila, / Turski namaz vaktom 

-v' ucinjela« (Lord 15). 

v < tur. abdest ■< pers. abdest 
(ab-dest)', ab, »voda« dest ■ -ru- 
ka«. 

V. abdeshana, abdesli, abdesli- 
ja, abdesluk, abdestati se. ab- 
dest uzeti, abdest izgubiti, ab- 
desna mahrama. 

abdestati se, avdestati se — am, 

iizimati abdest; v. abdest. 

abdest izgubiti, abdest pokvariti 

-im, kaze se ako se sto ucini 
Hi ako se pojavi ono sto kvari 
raniji abdest i izaziva potrebu 
da se ponovno »uzme« (napr. : 
i spavanje, vrsenje nuzde, kiva-' 
rcnje na kozi, itd.) v. abdest. 

abdest uzeti, abdest uzimati, izvr- 

siti ritualno. pranje pred moli- 
tvu. »Pa prihvati kalajli ibrika, 
pa uzima turski avdest 
na se« (B. V. 1892. 155). V. 
abdest. 

Abdija, Avdija indecl. Abdi, Avdi 

m (ar.), musl. muSko ime; skra- 
ceno odAbdulah (v.). Ako se uz 
ovo ime doda kakva titula, onda 
se redovno izgovara i pi&e Abdi 
(A vdi) i titula se spaja crticom: 
Abdi-beg ili potpuno srascuje. 
Abdibeg. 


Abduselam 


< tur. Abdi <C ar. 'Abdl, skru- 
Oeno od 'Abdu-llah. 

Abduka, v. Abdulah 

Abdulah, Abdullah, Avditlah — 

aha (ar.), must, musko ime. 

< ar. 'Abdu-llah, licno ime. 
-bozji rob, bozji sluga«; ar. 'abd 
>»rob« i 'Allah »Bog«. 

Hipok: Abdija, Avdija, Abduka. 
Avdan, Avdo, Avdic. 

Abdulatif, Abdullatif -ifa (ar.) 
musl. musko ime. 

< ar. <Abdu-l-Latif, licno ime. 
»rob Dobroga« (naime Boga): 
ar. <abd »rob«, Al-Latif »Dobri«. 
jedno od tzv. bozjih -lijepih 
imena«. 

Abdulaziz -iza (ar.) musl. musko 
ime. 

< ar. ' Abdu-l-'Azlz, licno ime. 
-rob Mocnoga- (naime Boga): 
ar. abd »rob«, Al-'Azlz >-Mocni<>. 
jedno od tzv. bozjih »lijepih 
imena-. 

Abdulfetah -aha (ar.) musl. mu- 
iko ime. 

< ar. 'Abdu-l-Fattah, licno ime. 
»rob Sudije« (naime Boga): ar. 
<abd »rob«. Al-Fettah »Sudija«. 
jedno od txv. bozjih »lijepih 

jmena«. 

Abdulhamid (ar.), musl. musko 
ime. 

< ar. <Abdu-l-Hamld, licno ime. 
»rob Hvaljenoga« (naime Boga): 
ar. <abd »rob«, Al-IJamid »Hva- 
ljeni«, jedno od tzv. bozjih "li- 
jepih imena«. 

Abdulkadir ( a r.), musl. musko 
ime. 

< ar. 'Abdu-l-Qadir, licno ime. 
»rob Mocnoga« (naime Boga); 
ar. <abd »rob«, Al-Qadir »Moc- 
ni-*, jedno od tzv. bozjih »lijepih 
imena«. 

Abdulmedzid -Ida (ar.), musl. 
muiko ime. 


< ar. 'Abdu-l-Mej/id, licno ime, 
»rob Casnoga, Plemenitoga« (na- 
ime Boga); nr. <abd »rob«, 
Al-MeQld "Ci'.siii, Plemeniti«, 
jedno od tzv. bozjih »lijepih 
imena-. 

Abdulmelik (ar.), musl. musko 
ime. 

< ar. 'Abdu-l-M&lik, licno ime, 
»rob Gospodara« (naime Boga); 
ar. ' <abd »rob«, Al-Mcilik >-Go- 
spodar«, jedno od tzv. bozjih 
»lijepih imena«. 

Abdulvehab -aba (ar.) musl. mu- 
sko ime. 

< ar. 'Abdu-l-Wdhhab, licno 
ime, »rob onoga koji poklanja 
i oprasta« (naime Boga): ar. 
■abd »rob«, Al-Wahhab »onaj 
koji poklanja i oprasta«, jedno 
od tzv. bozjih »lijepih imena«. 

Abdurahim, Avduruhim, Abdur- 
rahim -ima (ar.), musl. muiko 
ime. 

.< ar. < Abdu-r-Rahlm, licno ime, 
»rob Milostiv6ga« (naime Boga); 
ar. <abd »rob«, Al-Rahim »Mi- 
)ostivi«, jedno od tzv. bozjih 
•>lijepih imena«. 

Abdurahman, Avdurahman, Ab- 
durrahman -ana (ar.-)r musl. 
musko ime. 

< ar. 'Abdu-r-Rahman, licno 
ime, »rob Milostivoga« (naime 
Boga); ar. <abd »rob«, Al-Rah- 
mdn »Milostivi«, jedno od tzv. 
bozjih »lijepih imena«. 

Abdurezak, Abdurrezak -uka (ar.), 
musl. musko ime. 

< ar. ' Abdu-r-Riizzaq, licno 
ime, »rob onoga koji svemu da- 
je nafaku« (naime Boga); ar. 
'abd »rob«, Al-Razzaq »onaj 
koji svemu daje nafaku«, jedno 
od tzv. bozjih »lijepih imena*. 

abdusalatin, v. avdisalatin 

Abduselam, Abduss&lam -ama 
(ar.), musl. muiko ime. 

6T 


abenjaca 


< ar. 'Abdu-s-S&lam, licno imc, 
»-bozji rob«; ar. <abd »rob«, 
AX-Salam »koji je daleko od 
svake mane i ogranicenja«, je- 
dno od tzv. bozjih »lijepih 
imena«. 

abenjaca, v. abenjak 

abenjak -aka, m, abenjaca f, 
starinska kapa od abe (obidno 
je »na Siljak*). — »Na glavi su 
se nosile kape, zvane »abe- 
n j a c i« i »fesovi«. Razlika iz- 
medu abenjaka i fesova je ta 
sto su prvi bili od crvenog ta- 
njeg sukna ili Cone, vrlo duboki; 
(GZM 1959. 14) — »Celavoj gla- 
vi abenjak kapa« (Vuk, 
Posl. 324). Izv. od a b e (v.) 

aber, v. haber 

abernik, v, habernik 

Abid (ar.), musl. muSko ime. 

< 'Abid, licno ime, »Pobozni«. 

Abida (ar.), musl. iensko ime. 

< ar. 'Abida (h), licno ime, 
»Pobozna«. 

Abi-hajat, v. Abu-hajat 

abonos i abonos m (st. egip.) eben, 
ebanovina, ebanovo drvo (crno, 
veoma tvrdo i teSko drvo), Ebe- 
nus L. 

< ar. obniis, pers. abnus < grC. 
ebenos iz (st.) egipatskog. 

abraS, abreS (ar.) 1. pjegav, iaren 
fconj (sa bjelkastim ili sivka- 
stim pjegama). 

2. dovjek pjegava lica. Otud 
prezime AbrdSevic. 

3. Sara po cilimu ili sedzadi. 

< tur. abras < ar. abr&S »pje- 
gav, §aren«. 

V. abra^ast, abraSljiv. 

abraSast, adj., sa bijelim pjegama 
na gubici ili ispod repa (konj). 

< abras (v.) 

AbraSevic, v. abras 


abrasljiv adj., pjegav, saren 
(konj). 

< abras (v.). 
abii, v. ebu 

abu-hajat, Abu-hajat, Abi-hajat 

-ata, m (pres.-ar.) 1. vrelo 
voda zivota, vrelo neumrlosti; 

— »I drugih tekucih voda ima 
mnogo, ali voda sto dolazi ispod 
brda Crnog izgleda kao A b i - 

- h a j a t« (Kres. Vodovodi 20). 
2. Abu-hajat s se zvala jedna rav- 
nica na breiuljku u blizini Koz- 
je cuprije, oko 5 km od Sara- 
jeva, cestom Sarajevo — Pale. 
»Kolika je Abu-hajat jali- 
ja, / jos je veca Dzenetica avli- 
ja« (nar. pj.). 

< tur. vulg. abuhayat (ab- u-ha- 
yat), »voda i zivot«, knjiz. abi- 
hayat •< pers. db-i hayat, "-vo- 
da zivota«; pers. ob »^ : oda«, ar 
hayat »zivct«. 

abu-salatin, v. habu-salatin 

abu-zemze -eta, n i abu-sem- 
zem, -a, m (pers.-ar.), voda iz 
vrela Zemzem, koje se nalazi u 
blizini Cabe. Ovu vodu donose 
hadiije u limenim kutijama sa 
hodocaSca iz Meke. jCuva se kao 
sveta voda da bi se na samrti 
napojio umiruci, ili bar da mu 
se usne ovom vodom nakvase- 

< tur. vulg. abu Zemzem < 
pers. izft. ab-i Zemzem, pers. 
ab »voda« ar. Zdmzam »ime 
vrela (bunara) u blizini Cabe u 
Meki«. 

acik (hacik), adj. i adv., indecl 
(tur.), otvoren, jasan, svijetao~ 
nezastrt, nepokriven; — otwo- 
reno, jasno. — »On izide na go- 
ru Petrovu, / otklena je h a 6 i k 
pogledati, / Pogledati ti Tursku 
Udbinu« (Vuk, RjeCnik); U ob. 
gov. : aCik hava »vcdrina, 

.- vedro nebo«; aCik kahva 
»kava koja nije preprzena, nego 
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Sdile-sadile 


ostavljena »prijaka««; adik 
m a v i »otvorenoplave, svjetlo- 
plave boje« (»a£ik mavi sto ne 
plavi«); a£ik dijete »otvo- 
reno, slobodno dijete« itd. 

< tur. agik < tur. gl. agmak 
»otvoriti«. 

V. adikluk, apacik. 

acikluk m (tur.), otvorenost, jas- 
nost, cistina, vedrina. — »Zarko 
sunce na a C i k 1 u k bilo« (GMZ 
1906. 357). 

< tur. agiklik (agik-lik), v. acik 
+ tur. suf. -Ilk. 

iickosam, v. askosum 

ace, -eta, n, mladi at (konj). — 
»Ti uzjasi ace — cetvrtaCe« 
(Muz. zap. Inst. 62). Deminutiv 
od at (v.). 

Afiif, v. Akif 

ida t (tur.), rijecno ostrvo. — 
»Azgin Vlasce od a d e krvave«, 
(K. H. I 439). — Ima vise ri- 
jecnih ostrva, pa i mjesta, na- 
zvanih ovom rijeci: Ada Ci- 
g a n 1 i j a (na Savi), Ada H u- 
j a (nize PandevaCkog mosta), 
Smederevska Ada (i- 
stodno od usca Morave), Ada 
(varosica u Badkoj), Adaka- 
1 e (ostrvo na Dunavu, blizu 
Orsave) itd. 

< tur. ada »ostrvo«. 

Ada Ciganlija, y. ada 
adalet m (ar.), pravednost, prav- 
da, pravica. 

< tur. adalet < ar. 'adala 
"•pravednost, pravda«. 

Adaleta (ar.), musl. zensko ime. 

< ar. <adiila (t) ^pravednost, 
pravda«, prema tome: >-Prave- 
dna«. 

adas, v. ades 

adam m (jevr.), covjek, Ijudsho 
bide: 

< tur. adam »coviek«, v. pori- 
jelrlo pod Adcm. 


\dem (jevr.), 1. musl. musko ime; 
2. po muslimanskom vjerova- 
nju ime prvog covjeka (prao- 
tac Ijudski), koji je bio ujedno 
prvi bozji vjerovjesnik (pej- 
gamber). Po bibliji Adam. 

< ar. 'Adam < jevr. ' Adam 
^covjek stvoren od zemlje«: 
»Zemljani«. 

ades -a i iidas, -asa m (tur.), ime- 
njak, istoimenjak. 

< tur. adas (ad-das), imenjak, 
tur. ad »ime« + tur. suf. das. 

adet (hadet) m (ar.), obicaj, na- 
vika; tradicija. — »Ovaki je 
adet u Bosnjaka« (K. H. I 
69); »Ovaki je hadet u lati- 
na, / Da deveri noce sa devoj- 
kom« (Petrovic 687); Nai\ posl.: 
»Koliko sela, toliko adet a«. 

< tur. adet < >ada(t) »obicaj«. 
V. adeta, adetosum. 

adeta, adv. (ar.), obicno; upra- 
vo. — »Izgledaju adeta ko 
kad su obukli sahan na gla- 
vu...« (Zembilj II 86). 

< tur. adeta »prilicno, upravo, 
gotovo«, < af. 'adeta »po obi- 
6aju«. 

adetosum, adv. (ar.-tur.), reda 
radi, obicaja radi. 

< tur. ddet olsun, ar. <adii 
»obicaj« + tur. olsun, imp. 3. 1. 
sing, od olmak »biti«. 

adidar, v. jadidar 

Adil (ar.), musl. musko ime. 

< ar. 'Adil, lidno ime, »Prave- 
dni«. 

Adila (ar.), musl. zensko ime. 
•< 'Adila, licno ime, »Prave- 
dna«. 

adile-sadile, adv. (tur.), sve po 
redu, poimence i opsirno, od po- 
cetka do kraja. — U ob. gov.: 
»Tlazvezao kazivati adilo- 
- s a d i 1 e«. 
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admiral 


< tur. adile sanile (ad-ile san- 
-ile) »s imenom i glasom ^re- 
putacijom)* ; tur. ad »ime« i tur. 
san »slava, glas, popularnost, 
sa tur. postpoz. -He (»sa«). Slo- 
vo »n« u tur. sanile pretvoreno 
je kod nas u »d«, mozda povo- 
deci se za prvom rijedi. 

admiral -ala, m (ar.). naziv za 
najvise cinove it. mornarici. 
'Skraceno od ar. Umlru-l-bahr, 
»zapovjednik mora«; ar. amir 
»prvak, voda, zapovjednik« i ar. 
al-bahr »more«. 

adum, v. hadum 

adzaip, adzajip (i adzaip, adzajip) 

m, supst., a upotrebljava se i 
kao interj. (ar.), 1. nesto cudno- 
■ vato, cudnovata stvar; 
2. cudnovato! cudo jedno! 

< tur. acayip, sa znadenjem 
kao u nas < ar. pi. <a$aib, 
sins. : agibd »6udo<<. 

Adzam, Adzem m (ar.), 1. Persi- 
janac; 

2. Persija; 

3. uopste nearap, pripadnik nu- 
ke druge nacije osim arap- 
ske. — "Car me dao na adzam- 
sko carstvo, / u Adzam e, u 
nemile Turke« (M. H. Ill 343). 

< tur. Acem < ar. 'Ajjam: 

V. adzamija, adzamkinja, a- 
dzamiluk, adzami-oglan, adza- 
movka, adzamska zemlja, a- 
dzam-pas, adzam-sal. 

adzamija (hadzamija) m (ar.), ne- 
iskusan, nevjest, neupucen, po- 
detntfc covjek Hi konj. — »Mla- 
do momce, a d z a m i j o« (GZM 
1908. 550); »Ustan', Meho, luda 
hadzamijo« (M. H. Ill 552): 
»Pijem vino i rakiju, / jaseni 
konja a d z a m i j u« (Muz. zap. 
Inst. 1860). 

< tur. acami <; ar. *a§amiyy. 
Arapi su nazivali sve strance 
'A§dm, a one koji su tek poceli 


uciti arapski, ili koji slabo go- 
vore arapski, koji nisu vjests 
ar. jeziku, »<afjdmiyy«. Kasnije 
je ovaj izraz, narodito u tur. 
jeziku, uopsten, te u turskom, 
a potom i u nasem jeziku ima 
znadenje kako je gore nave- 
deno. 

adzamiluk m (ar.-tur.), neiskustvo, 
neupucenost. 

<; tur. acamihk {acami-lik), v. 
adzamija + tur. suf. -lik. 

adzami-oglan, adzemi-oglan, a- 
dzamoglan, adzemoglan, dza- 
moglan, dzitmoglan, m (ar.-tur.), 
djecaci, koje su posebni janji- 
carski cinovnici, odnosno voj- 
nici — »turnadzije« uzimali u 
osvojenim zemljama. Birali sw 
najljepse i najbistrije djecake, 
koji su onda vaspitani u speci- 
jalnim skolama i osposoblja- 
vani za vojniche i druge sluibe 
u Tur. Carevini. Djecaci su uzi- 
mani od hriscanshih roditelja, 
a u Bosni i Hercegovini i od 
muslimanskih. — »Kad se uzme 
da mu (Sokolovicu) je bilo pet- 
naest godina kad je kao adza- 
mi-oglan dosao u carski 
dvor . . . «(Delic 232). 

< tur. acami oglan, »strano di- 
jete«; tur. acami v. adzamija, 
tur. oglan »dijete, djedak«. 

adzamkinja, adzemkinja / (ar.), 
sablja persijanka, sablja persij- 
ske izrade. — »A dade mu 
adzemkinju cordu« (M. H. 
Ill 325). 

< Adzam, v. 

adzamovka, adzemovka / (sablja 
persijanka, sablja persijske iz- 
rade. — »I u njojzi britku 
adzem ovku« (K. H. I 396). 

< Adzam, v. 

idiam-pas, adzam-Sal, attzem- 
•p&s, adzem-Sal m, persijski 
p&s, odnosno sal, kariran i aa 
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iifedersun! 


protkanim prugama u raznim 
bojama (zuta, crvena, zelena i 
bijela). 

< Adzam, v. 

adzamska zemlja, adzemska ze- 
mlja /, Persija. U nasim nar. 
pjesmama cesto se pod ovim 
misli .svaka druga azijska mu- 
slimanska zemlja izvan podru- 
cja Tur. Careviiie. V. Adzam. 

adzamski, adzemski, adj.. persij- 
ski. v. Adzam. 

adze, v. adzo 

iidzeba?, upit. adv. (ar.), izraz 
dvojbe i sumnje: da li? nije li? 
ko zna? — »Ja ko li je to 
adzeba?« (Zembilj III 38): U 
ob. gov.: »Adzeba, kada li 
ce doci?« 

< tur. acaba < ar. <agMbd, ak. 
od <a$ab »£udo«. 

adzela 1 (ar.), hitnja, zurba. — U 
ob. gov.: »Adzela jd sejtan- 
ski posao«. 

< tur. acele < <agalii »hitnja, 
zurenje«. 

Adzem, adzemkinja, adzemi*-6- 
glan, adzemovka itd,, v. Adzam, 
adzamkinja itd. 

adzija / (tur.), bol, gorcina. — 
»Smrt je jedna adzija, / ta- 
tarska je kandzija« (Nar. bl. 
314). 

< tur. act »bol«; »gorak«. 
adzija, v. hadzija 

adziz, adj. (ar.), nemocan. 

< tur. aciz < idjjtz, partic. a. 
od <afiz, 'ajjaza, »nemocan bitK 

adzo, adze m, 1, .starac, dedo: 
amidza, striko; — »Stara a d z u 
u kapiji nade«, »Ja sam adze, 
od Skradina bijela«, »Bi, ami- 
dza, vieru ti zadajem« (M. H. 
Ill 319, 324, 325); »Pa raz 
adze poslao kavaze. / Kad 
ihtijar do demije dode« (M. H. 
Ill 35). 


2. hadzija. 

Nas skraceni oblik od a m i- 
d i a (v.) i od hadzija (v.) 
po uzoru na tur. skracenice ace, 
ece, koje ima oba gore nave- 
dena znacenja. 

adzuvan, -ana, m (pers.), mladic; 
ljubavnik. 

< tur. ercuvan, erguvan »jor- 
govan« < pers. ergewftn »jor- 
govan; predmet crvene boje 
(crvenobojan)«. 

adzuzija / (ar.), starica, stara ze- 
na. — »►'... ali opet pomislih u 
sebi da je ovo dvadeseto sto- 
ljece, de nema vjestica, adzu- 
zija i sihribazica« (Zembilj 
III 25). 

< tur. acuzc < ar. a§uz, 
<aguzii, stara zena, star £ovjek«. 

adara-budera, ader-b&der, adj. 
(tur.), odbadeno i rashodovano, 
iskrivljeno i pokvareno, ono 
sto se vi&e ne moie upotrijebiti 
u svrhe za koje je nami jenjeno. 
Obidno se kaze kojekakvom sit- 
ni&u, otpacima, Sto ne moie po- 
sluziti ni za kakvu ozbiljnu 
namjenu. 

< tur. egribiigrii (egri-bu{frii), 
»veoma nagnuto, nahereno, is- 
krivljeno, neuredno*; tur. e(Jri 
»nagnut, naheren« itd., tur. 
bu§ril, reduplikacija u svrhu 
pojacanja znacenja prvog iz- 
raza. 

afare -eta n (ar.). nakarada, ru- 
goba, mackara (kaze se za oso- 
bu). U ob. gov.: »Kakva je kao 
afare«; »Kad se nasa zena 
obude u kake nepristale haljine, 
pa izgleda kao »afar e«, onda 
joj se kaze...« (Zembilj II 63). 

< tur. afare < <afarci »davol- 
stvo«. 

afedersun! (iiferdesum! Uferdo- 
sam!) (ar.-tur.), oprosti.' izvinl! 
pardon! — »A f eders'n ci- 
taoci, ja sa Sarajeva predoh 
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aferemisati 


cak u Tuzlu«, (Zembilj II 26); 
»Braco, a f e c.d e s u m, opro- 
stite« (Colak. 31). 

< tur. affedersin, fut.-prez. 
oblik 2. lice sing, od affetmek 
»oprostiti« < ar. <afw »oprost« 
i tur. etmek »uciniti«. 

V. af uciniti. 

aferemisati -sem, vikati aferim, 
aplaudirati. — »Be aferim, moj 
Bogdane sine! Uvede ga u dvor 
pjevajuci, Pa kazuje i bratu 
Jovanu, Jovan place i a f e r e- 
mise« (Vuk VI 12). 
V. aferim. 

aferim! inter j. i aferim -ima 
(ferim), supst., to, (pers.) 1. 
Bravo! odlicno! tako je! ziv bio! 
— »Udari ga rukom po rame- 
nu: / be aferim pile soko- 
lovo!« (B. V. 1892. 171); »Haj 
aferim, od junaka d'jete!« 
(M. H. Ill 45); »Ferim tebe, 
snaho nasa, sina rodila« (Vuk 
V 212). 

2. U ob. gov.: »Stigli ga stari 
aferimi* tj. junacenja u 
mladosti i raniji razuzdan zivot. 

< tur. aferim < pers. aferim 
»pohvala, aplauz«. 

V. aferemisati: 

afet to (ar.), nesreca. 

< tur. afet < ar. afd »ne- 
sreca. 

afijetola interj. (ar.-tur.), nazdra- 
vlje! 

< tur. afiyetola! (afiyet-ola) 

< ar. <afiya »zdravlje« i tur. 
ola, optat. 3. lice sing, od ol- 
mak, »biti«; tur. afiyet olmak 
»zdrav biti«. 

afion -ona, afijun -una, m (st. 
grc.) 1. opium, Dev.dromecon vi- 
gidum Benth. Fan. Papavera- 
ceae; »Popi Ture trecu kupu 
\'tr.a, / Vise a f i i u n a, nego 
rujna vina« (M. H. II 244). 
2. mak (Papaver samniferum) i 
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smola koja se tlobija zasijeca- 
njem razvijenih jos zelenih 
glavica (caura) maka. 

< tur. afyon < ar. iifyun 

< st. grc. oplon. 

afiz, afuz, v. hafiz 

af uciniti -im, oprostiti. — »Neka 
mi a f ucine i seka Staka i 
seka Simena sto nehotice izla- 
nuh rijec . . .« (Zembilj II 97). 

< tur. af < ar. 'afw »oprost«. 
V. afedersum! 

aga to (tur.), 1. gazda, dobro sto- 
jeci gradanin; gospodar, prvak, 
veleposjednik; 

2. naslov svih zapotijednika 
iurske placene vojske: azap-aga, 
besli-aga itd.. — Dodaje se kao 
titula iza licnog imena i spaja 
se crticom s licnim imeriom: 
Ahmet-aga, Smajil-aga, Hi pot- 
puno srascuje: Ahmetaga, 
Smajlaga, Mujaga. 

3. pocasni naslov za svakog 
onog koji ne pripada inteligen- 
ciji i plemstvu. 

< tur. aga, prvobitno znacenje: 
»veliki, stariji", kasnije: »gospo- 
din, starjesina, zapovjednik, pr- 
vak i zvanicna civilna i vojna 
titula«. 

V. agabeg, agalari, agaluk. 
Agan, Aganlija, aginica, agova 
nje, agovati; zatim: icaga, ku- 
laga itd. 

agabeg to (tur.), siariji brat. Od 
ovog je nastalo prezime Agabe^ 
govic. 

< tur. agabey (aga-bey) »sta- 
riji brat«, v. aga i beg. 

Agabegovic, v. agabeg. 

agadara (iskr.), v. gadara. 

agalari -ara, to (tur.), age, prvaci. 
— »I odveo tiiest agalara<- 
(K. H. I 103). 

< tur. agalar (aga-lar), pi. od 
aga (v.). 


agrsak 


agaluk m (tur.) 1. titula, dosto- 
janstvo age; gospodstvo, zapo- 
vjednistvo; — »Dao citluk tri- 
jest kuca kmeta, II agaluk 
trideset nefera«, »Imam citluk 
pet stotin dimova, / I agaluk 
stotinu nefera« (M. H. Ill 119, 
IV 482); 

2. posjed age, aginska zemlja; 
manji teritorij organizovan na 
uojnicku kao kapetanija; — »Ja 
cu ici ka Stambolu gradu, / dvo- 
rit cara devet godin' dana, / i iz- 
dvorit devet a g a 1 u k a« (Vuk 
I 318). 

3. u Bosni vojno-adiministra- 
tivna teritorija mania od kape- 
tanije kojom zapovijeda jedan 
aga. 

< tur. agalik (aga-hk), tur. 
aga + tur. suf. -lik. 

agaluk, v. agrluk. 

Agan, hipok: Ago, Agica, Agus, 

musl. musko ime. 

NaSe izvedenice od aga (v.). 

Aganlija, musl. musko ime. 
Izv. od Agan + tur. suf. -li i 
nas nastavak -ija; bukv. zn.: 
»aganovski«, v. Agan. 

agar, v. agr. 

agazija, agazli, v. jagrz. 

agda / (ar.), ukuhani (uspinovani) 
se.cer. 

< tur. a§da »^ukuhani secer« 

< ar. 'aqldd »vrsta bonbona. 
koje se prave od ukuhanog obo- 
jenog §edei a« < ar. <aqid »spo- 
jen, vezan« (gl. >aqado ('aqd) 
^spojiti, vezati«. V. uagditi (se). 

Agica. v. Agan. 

aginica f, zena age. 
Izv. od aga (v.) 

Ago, v. Agan. 

agovanje n, aginsko gospodova- 
vanje, zivljenje. 
Izv. od aga (v.) 


agovat -ata, m, age, gazde; »Ago- 
vat i begovat«, »gazde i ple- 
mici«. 

< tur. vulg. agavat, ar. oblik 
plurala 2. roda od aga (v.). 

agr, agar, adj. (tur.), 1. tezak, 
masivan, jak; »a g r kahva«, 
»jaka kafa« tj. nagusto kuha- 
na, dobro zasuta kafa; 

2. vrijedan, dragocjen, skupo- 
cjen; — »Dok eto ti agar be- 
devije, / tankih nogu a malene 
glave« (Kasik. Ill 8); 

3. ohol, umisljen. U ob. gov.: 
agr »covjek«, »umisljen, ohol 
covjek«. 

< tur. agir, sa znacenjima kao 
u nas (pored drugih znacenja). 
V. agrluk. 

agrama, v. ograma. 

agrluk (pogr. agaluk) m (tur.), no- 
vac Hi stvari koje mladozenja 
daje mladoj prilikom zenidbe; 
oprema mlade koju dobija od 
mladozenje kao »mehri mua- 
dzel-x (v.); spada u musliman- 
ske zenidbene obicaje. — »Ne 
da babo bez a g r 1 u k a, / bey. 
hiljadu i pet stotin' zuta du- 
kata«, (Kurt I 103); »Ne da ba- 
bo scerke Dzemke, bez a g a- 
1 u k a, / bez hiljadu i pet sto- 
tin' jigirmiluka« (Muz. zap. 
Inst. 2726). 

< tur. agirlik (agir-hk), istog 
znacenja kao kod nas; osn. zn.: 
»tezina, teskoca«; tur. a§ir »te- 
zak, jak, itd,« + tur. suf. -lik. 
V. agr. 

agrsak, -ska, m (tur.), kolutic, 
obicno od kosti Hi od roga, koji 
se natakne na gornji dio vre- 
tena radi boljeg zamaha pri 
predenju. — »Srpkinje po se- 
lima odlome po komad okorn- 
ka, pa metnu na vreteno mjesto 
a g r s k a« '(Vuk .Rjecnik). 

< tur. agirsak, istog znacenja. 


73 


Agus 


Agus. v. Agan, 

ah m 1. ielja, ieznja, uzdisanje; 
»u zvjezdano nebo gledim, pu- 
no aha i sevdaha-* (V. M. 99); 
2. &h poci na neSto = zazeljeti 
nesto: »A h mi pode na vruc 
somun«, tj. zazeljeh da mi je 
vruca somuna. 

Ovo je interjekcija mnogih je- 
zika. U tur., pers. i ar. »dh« je 
uzvik bola, nade, kajanja, ushi- 
cenja. U tur. dolazi i kao supst., 
pa je vjerovatno i kod nas kao 
supst. doslo iz turskog. 

ahar (aar, aara, ar, ara, jar, jara) 
m (pers.), 1. itala, konjusnica; 
»>Kod a h a r a odside dogata« 
(M. H. Ill 228); »Vec ja spavam 
s momcim pred aharora, 
pred aharom na slami i sijenu« 
(I. Z. I 242); »Pak odseta konju 
u a a r u, / Te otvori aar ko- 
njuSnicu-", »Ona vodi vilovna 
dogata, / vodi njega u arove 
puste, »Pa Tadi ja ode u jar o- 
v e, / Ivanova izvede dorina« 
(Vuk VII 66, I 566, VII 53); 
2. gostinska soba, odvojena pro- 
storija, »mu&ko od}eljenje«, u 
fcuci ili u avliji za primanje 
muSkih lica; »Svatovi ce na no- 
v e a h a r e, / a jendije na viso- 
ku kulu« (Kurt II 172); Ahar u 
ovom znacenju naziva se u nar. 
pjesmi >-ahar-oda)a« « tur. 
izft. ahir odasi »gostinska so- 
ba-<): »Ode Meho u ahai'-o- 
d a j u, / doceka ga babo u oda- 
ji« (M. H. Ill 46). Gotovo svc 
do Drugog svjetskog rata po- 
xtojali su ponegdje u Bosni aha- 
ri za doiek gostiju. Tafco su ne- 
gdje oho 1930. g. zatvoreni za- 
dnji ahari u Duvnu, i to BaSic 
Mujage i Spahic Munibage. 
< tur. ahxr »stala-< < pers. 
dhor, ahur »jasle ili tekne u 
kojem se daje hrana stoci-. 
V. imrahor, prcdaharluk. 

ahar-odaja, v. ahar. 


ahbab -aba, m (ar.), prijatelj. 

< tur. ahbab, ahbap »prija- 
telj«. < ar. pi. ahbab, sing. 
hablb »prijatelj, milosnik*. 
Arapski pi. upotrijebljen u 
turskom i naSem jeziku kao 
sing. V. ahbabina, ahbabluk. 

ahbabina m, augm. od ahbab (v.) 

ahbabluk, ahbapluk m (ai .-tui.), 
prijateljstvo. 

< tui\ ahbaphk (ahbap-hh), v. 
ahbab + tur. suf. -lik. 

ahcija, ahcibasa, ahcikaduna, ah- 
ciluk, ahcinica, v. ascija, asCi- 
basa itd. 

ahdnama / (ar.-pers.), povelja, 
politiiki ugovor. 

< tur. ahdname (ahd-name), 

< ar. :afid »obaveza«, »jam- 
stvo« i pers. name »pismo: knjr 
ga, djelo.« 

ahinjak -njka, m (pers.), .zabava, 
zabavljanje; »dzumbus i ahi- 
njak-", = Sala i zabava. 

< tur. ahenk < pers. ahenk, 
»sklad, harmonija; svirka. za- 
bava". 

ahiret m lar.), onaj svijet, ' ia- 
grobni iivot. — ->Tebi je na 
ahiretu mjesto osigurano-< 
(Gajret 1930. 113). 

< tur. ahiret < ar. ahirii. 

ahir-zeman -ana, m (ar.), pretki- 
jametsko doba, doba pred smak 
svijeta. — »A h i r - z e m a n 
ulema« (Nar. bl. 315). _ 

< ahir zaman < ar. ahir *-po- 
sljednji* j ar. zaman »doba, 
vrijeme<-. 

ahlak -aka m (ar.), 1. cud, narav; 
2. moral, lijep odgoj. oaspi- 
tanje. 

<; tur. ahldk < ar. pi. atjlaq. 
sing, huluq, hulq »cud, narav, 
karakter, covjednost~. Ar. pi. 
upotrijebljen u tur. i nasom je- 
ziku kao sing. 
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Ajka 


V. ahlakli. ahlaksuz, ahlaksuz- 
luk. 

ahlakli, adj. indecl. (ar.-tur.), li- 
jepo odgojen, lijepe cudi, lije- 
pog ponasanja. 

< tur. ahlakli (ahl&k-h). v. 
ahlak + tur. suf. -li. 

ahlaksuz. adj., indecl. (ar.-tur.), 
nevaspitan, ruinc cudi, poqane 
naravi, nemoralan. 

< tur. ahlaksiz (ahluk-siz). v. 
ahlak + tur. suf. -siz (= bez). 

ablaksuzluk m (ar.-tur.), neva- 
spitanost, nemoralnost. 

< tur. ahlak si: hk (ahla-siz- 
-hk), v. ahlaksuz + tur. suf. 
lik. 

ahmak (akmak, hakmak hakman), 

m (ar.), glupan, budala. U ob. 
gov.: »Velika a h m a k a, bozo 
dragi!« 

< tur. ahmak, <i ar. ah man 
»glup«. V. ahmakast. ahmakluk. 

ahmakast (hakmakast) adj.. po- 
glup, glupast. 
Izv. od ahmak (v.). 

ahmakluk m (ar.-tur.),' glupoxt, 
budalastina. 

< tur. ahmakhk (ahmak-hk). 
v. ahmak + tur. suf. -lik. 

Ahmas, v. Ahmed. 

Ahmed, Ahmet, hipok. Ahmo. 
AhmaS -asa, Ahmetas -Asa, Ah- 

mica, Ahmic (ar.), muni, nvi.sko 
ime. _ 

< ar. A1}.mad, licno ime. -orl- 
vec pohvaljeni". 

ahmedija / (ar,). calma, saruk. 
tanko platvo omota.no oko fesc 
Hi koje druge /cope, koja ima 
oblik fesa. Ako je calma od bi- 
jelog platna, zove se »bijela ah- 
medija^, a ako je od platna po 
home su iutim /concent izve- 
zene grane, zove se "sarena 
ahmedija^. Bijelu ahmediju 


nose hodze i hafizi, i ona je 
hodiinska oznaka, dok je sare- 
na ahmedija hadzijska oznaka, 
nose je hadzije, a i drugi start 
ljudi sa bradom. — »A pade 
mu b'jela ahmedi j a" (K. H. 
I 138); »Kako jc bilo lijcpo po- 
glcdati na te bijele i s a r e n c 
ahmedi je...« (Colak. 12). 

< tur. ahmediye < ar. ahmii- 
diyyii. 

Ahmetas, v. Ahmed. 
Ahmica, v. Ahmed. 
Ahmic, v. Ahmed. 
Ahmo, v. Ahmed, 
ahsam, v. aksam. 

ahval -ala, m (ar.), prilike, ofeoi- 
nostt, stanje, zbivanja i doga- 
daji. 

< tur. ahval < ar. pi. ahioal,. 
sing, hal »stanje, okolnost- 

ainbein, v. ajnbejn. 

alp, ajip, ajp in (nr.). sramota.. 
"Doja a j i p svoj pokriva« 
(Osvit 1899. br. 45). 

< tur. ayxp < ar. >ayb »sra- 
mota«. 

V. ajptur-sujlemek. 

air. airli, airsuz. air-dova, v. 
hair, hairli itd. 

iiirisati (se), ajirisati (sc), -sem, 
odvojiti (se), rastaviti (se), raz- 
luciti (se). — »Gdje kadija go- 
tov' pomahnit'o, pameti se gotov' 
a j i r i s' o« (K. H. II 567). 

< tur. ayirmak -rastaviti. od- 
vojiti". 

Aisa, Ajisa, Ajsa, Ajsa, hipok. 

Ajka, Ajkuna (ar.), muxt. iensko 
ime. 

< tur. Ayse < ar. AiMi, licno 
ime. »2iva'" (ar. part. akt. f. od 
ays »zivjeti: z.ivot-. 
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3j! 

aj! interj., uzvik melanholicnog 
ushicenja, kojim pocinje svaki 
stih u mnogim sevdalinskim 
pjesmama: »A j, kolika je Ja- 
horina planina, a j, / siv je soko 
preletjeti ne moze«. 
U tur. ay! je uzvik cudenja, 
iznenadenja, bola, tuge. 

aja! ajja! interj. (pers.), ne! nema 
nista od toga! 

< tur. aya < pers. aya. »da U? 
nije li? e da! moid a! 

ajakabija, ajak-kabija / (tur.), 
obuca; »Sve vrste giadanske 
obuce zvahu se u trgovini jed- 
nim imenom a j a k a b i j a« 
(KreS. Cizm. obrt 138). 
<C tur. ayak-Habi »obuca«: tur. 
izft. od ayak »noga« i tur. /cab 
»posuda, sud; kutija, futrola, 
omot« itd. 

ajakolija f (tur.), zahod, nuznik. 

< tur. aykayolu (ayak-yolu), 
tur. izft. od tur. ayak »noga« i 
tur. yol »put«; bukv. zn. »nozni 
put, mjesto gdje se nogama, 
pjesice, ide«, fig. »zahod«. 

ajalet m (ar.), oblast, pokrajina, 
provincija, nadlezno podrucje 
valije. — Bosna je za turske 
uprave najprije bila ajalet, a 
1865. god. postala je vilajet. 

< tur. ayalet < tur. mytiVi. 

ijan -ana, in (ar.), 1. prvak, odlic- 
nik, velikas, ugledan covjek; 
istaknuti predstavnik jedne 
kla.se, staleza Hi najistaknutijih 
slojeva gradanskog stanovni- 
stva. — »Sve pozovnu bege i 
ajane«, (M. H. Ill 41); »Vino 
piju Udbinjani mladi; / Na Ud- 
bini u begluk mehani, / Medu 
njima i Mustajbeg Lika, / Uvrh 
stola do topla pendzera. Sve je 
sio ajan do a j a n a«, (M H. 
IV 242). 

2. Ajani su u jednom period-it 
turske vladavir.o it Bosni bili 


■funkcimieri lokalae uprave. Ta- 
:no gdje nije bilo kapetana (kao 
upravnika kapetanije), postojali 
su ajani, a oni su obicno bili 
ljudi iz majistok'ftutijih begoi'- 
skih porodica. — »A eto ti fer- 
man od meneka : / Ti si ajan 
na sirokoj Lici« (M. H. IV 440). 

< tur. dyan, sa znacenjem gore 
opisanim < ar. pi. cyan, sing. 
>ayn, »prvak«; »oko«; >»izvor, 
vrelo«. Arapski pi. upotrije- 
bljen u tur. i nasem jeziku kao 
sing. 

ajar -ara m (ar.), 1. mjera, stu- 
panj cistoce zlata Hi srebra u 
predmetima izradenim od zlata 
Hi srebra. Carsijski izraz: »Od- 
nesi taj prsten na ajar ku- 
jundSiji, ajar ce pokazati od 
kakvog je zlata«; »A jar je 
ovog prstena 14 karata«; 
2. uredenje sata da tacno ide; 
navijanje sata na tacno vri- 
jeme. 

< tur. ayar < ar. nyar, sa zna- 
cenjem kao u nas. V. ajariti, 
uajariti. 

ajariti, uajariti-im, dotjerati sat 
da tacno ide; naviti sat na ta- 
cno vrijeme. 
Izv. od ajar (v.). 

ajat, v. hajat. 

ajdamak m (tur.), batina, tojaga, 
motka. — »Neka ti je zena naj- 
bolja opet neka ti je pod gla- 
vom ajdamak* (Vesel. I 
449); »Vice na volove i dere 
ajdamakom kud stigne« 
(Laz.). 

< tur. haydamak »tjerati 
konja, stoku«. 

ajde! ajdemo! v. hajde! 

Ajdisi (tur.), musl, musko ime. 

< tur. Aydxii, licno ime, »Svi- 
jetli«; tur. aydin »svijetao, ja- 
san; srecan: destit« < tur. ay 

»mjesec«. 
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ajnbejn 


ajduk. v. hajduk. 

ajet m (ar.), kur'dnska recenica, 
odnosno stav, odlomak iz kur'- 
ana. — »-Kad rasklopi Berzelez 
Alija, Stono bilo turskijeh a j e- 
ta« (K. H. I 135). 

< ar. aya(t) »kur'anska vece- 
nica«, osn. zn.: »znak, oznaka, 
biljeg*. 

Ajet (Ajetulah), (ar.), musl. .mu- 
sko ime. 

< ar. Aydtu-lldh, licno ime. 
»bozji znak«, ar. izft od dyd(t) 
»znak, oznaka, biljeg« i ar. 
Allah »bog«. 

Ajeta, musl. zensho ime. 

MuSkom imenu Ajet (v.) dodan 
nas nastavak za z. rod -a. V. 
Begajeta. 

Ajetul-kursija / (ar.), odlomak i 
druge sure, poglavlja kur'ana. 
koji se wet redovno poslije sva- 
kog klanjanja namaza (molitve). 

< ar. Ayatu-l-Kursi »odlomak. 
stav (kur'ana) Prijestolje«. U 
255. stavu drugog poglavlja 
kur'ana spominje se bozje pri- 
jestolje »iil-Kursiyy«, po kome 
je taj stav dobio ovo ime. 

ajgir (angir) to (tur.) zdrijebac, 
pastuh. 

< tur. aygir. 

ajgiraca / (tur.), kobila. 

< tur. aygxr »pastuh«. 

ajin v. hajin. 

iijip, v. aip. 

ajir, v. hair 

ajirisati, v. airisati 

Ajisa, v. Aisa 

Ajka, Ajknna, v. AiSa 

ajkuna f, draga, ljubavnica. 
Izv. od hip. Ajkuna, v. Aisa. 

ajlaz, v. hajlaz 


ajlucar -ara to, mjesecar, sluibe- 
nik Hi radnik sa mjesecnom 
platom. Nas izvedeni oblik od 
ajluk (v.), prema oblicima: mje- 
secar, nadnicar, itd. 

ajlugdzija, v. ajlukcija 

ajluk i ajluk to (tur.), mjesecna 
plata, plata. — »I dobar ti. a j- 
luk privezati« <K. H. I 278). 

< tur. aylik (ay-lik), istog zna- 
cenja; ay »-mjeseci< + tur. suf. 
-lik. 

ajlukcija, ajlugdzija m (tur.), 
mjesecar, sluzbenik Hi radnik 
sa mjesecnom platom. 

< tur. aylikci (ayhk-ci), v. 
ajluk + tur. suf. -ft. 

ajmana f (tur.), zivince. — »Idi. 
ajmano, jedna!« (Vuk, Rjec- 
nik). 

•< tur. haymana »pa§njak, is- 
pasiste za stoku«. U na§em zna- 
cenju vjerovatno skraceno od 
tur. izft. haymana hayvam »sto- 
ka puStena na ispasi5te«. 

ajn to (ar.), ime osamnaestog slo- 
va u arapskoj abecedi, koje se 
transkribovano oznacuju zna- 
kom, ►►««. 

< ar. 'ayn. 

ajna f (pers.), ogledalo. U ob. 
gov. : »Sjaji se kao a j n a«. 

< tur. ayna < pers. dyine, 
dyne. 

ajnbejn, ainbein, adj. indecl. 
(ar.-tur.), zapanjen, zacuden, 
zabezeknut, prenerazen, kao iz- 
van sebe. — »S njega pade Bu- 
lic-bajraktaru, ainbein od 
ovoga svita* (M. H. Ill 249). — 
ajnbejn (ainbein) se uci- 
niti »snebivati se, Cuditi se«, 
ajnbejn (ainbein) ostati 
»zabezeknuti se, preneraziti 

< tur. aym beyin olmak »-za- 
panjiti se, preneraziti se, zabe- 
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Ajnija 

zeknuti se«, < ar. >ayn »-oko<<, 
tur. beyin »mozak« i tur. ol- 
mak »biti, postati«. 

Ajnija (ar.), musl. muiko ime. 

< tur. Ayni, lidno ime, < ar. 
>ayniyy, 'ayni »pravi, izvorni, 
nepatvoreni, isti; ocinji«. Pre- 
,ma tome ovo ime znacilo bi: 
»Pravi, Nepatvoreni*. 

Ajnija i Ajnija (ar.), mvsl. iensko 
ime. 

< tur. Ayniye, licno z. ime 

< ar. <ayniyya, ■/.. rod od 
<ayniyy, v. tumacenje pod Aj- 
nija. 

Sjp v. aip 

jkjptur su jlemek! inter j. (ar.-tur.), 
sramota je govoriti! oprosti na 
■ izrazu! (upotrebljava se kao uz- 
recica). 

< tur. ayiptir soylemek »sra- 
mota je govoriti«: tur. ayip 
« ar. >ayb ^sramota") + tur. 
tir (dir) »je« + tur. soylemek 
»govoriti«. 

Ijr, v. hair 

4jran m (tur.), mlacenica, odno- 
sno napitak koji se dobija iz 
mlijeka, kao rezultat mlijcinog 
i alkoholnog vrije.nja. Slican je 
donekle kefiru. 

< tur. ayran. 

Ajsa, v .AjiSa 

Sj-vaj! haj-vaj! interj., uzvici 
melanholiinog ushicenja. koji 
se vrlo cestot upotrebljava u na- 
sim narodnim lirskim pjesma- 
ma (sevdalinkama). — »Ko se 
ono brdom Sece, h a j - v a j, / ko 
li ono bi?« (Muz. zap. Inst. 
3457); »H a j - v a j, bolesna ja,7 
bez svoga dragana!« (Sevd. 170). 
U tur. &y! je uzvik cudenja, 
iznenadenja, boli, tuge; Tur. 
ey-v&h! i Ay-v&h! ima isto zna- 
Cenje kao nase aj-vaj! i 


■ > . 

haj-vaj! — U tur. h&y! i 
v&y « per. h&y! i way!) su 
uzvici koji imaju isto znacenje 
kao &y! 
ajvan, v. hajvan 

ajvar, v. hajvar 
ak, v .hak 

akaid m (ar.), naiika o propisima 
islamskog vjerovanja, islamska 
dogmatika. 

< ar. 'aqaid, pi. od 'aqida 
»vjerovanje«. 

akardas, v. arkadas 
akasten, v. kasten 
akastile, v. kastile 

akca /, akce -eta n (tur.), 1. para, 
aspra, noviic. 

2. najsitniji tur ski srebreni no- - 
vac, kovan prvi put u Turskoj 
Carevini za sultana Orhana. Te 
zio je 0,965 do 1,1 gr. Vremenom 
teiina joj opala. Sredinom 19. 
vijeka vrijednost joj utvrdena 
na: 4 akie = 1 dram srebra. 

< tur. akce, osn. zn.: »bjel- 
Kast«, tur. ak »bijel« + tur. ce 
V. akce-tahta. 

akce-tahta / (tur. -per.), daska za 
brojenje novca u starih txgo- 
vaca i kujundiija.. 

< tur. izft, ahce tahtasi, v. 
. akca i tahta. 

Akhisar m (tur.-ar.). staro tursko 
ime za Prusac u Bosni. 
<C tur. Akhisar >-bjjeli giad. 
beograd«, tur. ak »bijel« i ar. 
hisar »utvrduni grad, utvrda«. 

akibetihijr adj. indecl. (ar.), ce- 
stit, valjan, na pravom putu. — 
»Nikad on nece biti a k i b e- 
t i h a j r«. 

< tur. dfctbet-i hayir (olan), 
istog znaCenja, bukv. »dovjek s 
dobrim rezultatom, s dobrim 
posljedicama«, tur. dkibe < ar. 
<aqiba »posljedica, rezultat« -f- 
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aksam 


tur. -i, posv. zamj. za 3. lice 
sing. + tur. haytr, v. hair. 

Akif, Acif (ar.), musl. musko ime. 

< ar. 'Akif, licno ime. »Ustra,i- 
ni, Neumorni«. 

akjk, akikli, v. hakik, hakikli. 

akil adj. (ar.), pametan, razuman, 
um no zrxo'. 

< tur. akil < ar. <aqil, part, 
akt. od <aql »razumjeti. shva- 
titi«. 

akindzije pi. m (tur.) navalni ko- 
njanici; juri&na konjica koja je 
vrHla upade u neprijateljsku 
zemlju. 

< tur. akinci, nom. agent, od 
tur. akin »tok; upad u neprija- 
teljsku zemlju« < tur. gl. 
afcma/c »teci«. 

jik'l m (ar.) pamet, um, razum. 
s ■< tur. afctl < ar. >aql. 
V. akil. akla. aklaja. akl'li. 

akla (hakla) adv. (ar.) odoka, na- 
pamet, po pameti, bez mjerenja. 

< ar. 'aqla, 'aqlan »po pameti«, 
akuz. od >aql »pamet-«. U tur. 
aklan. 

iiklaja (hiiklaja) adv. (ar.), istog 
znacenja kao i akla (v.). 
Rijeci akla dodan tur. padezni 
nastavak za dativ -ya. Bice da 
je ovo nnSa kovanica od ar. 
aqla i tur. -ya, posto ovaj oblik 
nema potvrde u tur. rjecnicima. 

ak'lli adj. (ar.-tur.) pametan. 

< tur. akilh (akil-h), v. ak'l + 
tur. suf. -li. 

akmadza, v. atmadza 

akran, akram m (ar.) parac, vrs- 
njak; ravan, podjednak (u godi- 
nama, Hi u iasti, imetku, juna- 
itvu i si.) — »Onda veli sultan 
Tatara : / moj a k r a n u, ta od 
Sama 5ahu!« (M..H. Ill 89); »Ja 
hukav je vesela mu majka, 


a k r a m a mu u ljepoti nema«. 
(I. Z. Ill 111); »Meazalah, ama 
nisam ja tvoj akran, ti ule- 
ma, a ja . . .« (Colak. 41). 

< tur. akran »vrsnjak, parac, 
ravan« < ar. pi. aqran »parci, 
jednaki« (u junastvu. itd.), sing. 
qirn. Arapski pi. upotrijebljen 
u tur. i nasem jeziku kao sing. 

akreba / (ar.) 1. rodbina, svojta. 
2. srodnik, rodak. 

< tur. akraba, u oba znadenja 
kao u nas < ar. pi. aqriba" 
sing, qarlb »bli2nji, rodak«. 

V. akrebaluk. karabet. 

akrebaluk m (ar.-tur.), srodstvo, 
rodbinstvo. 

< tur. akrabahk (akraba-hk), 

rijeci akreba (v.) dodan tur. suf. 
-lik. 

akrep (jakrep) m (ar.) 1. Skropion, 
Hipavac. — »Gdje plivaju zmi- 
je i akrepi, na dno cu ga 
vrci u tamnicu« (K. H. II 296); 
»Tude idu zmije i j a k r e p i« 
(Vuk II 368). U ob. gov.: »Ljut 
je kao akrep«. 
2. kazaljka na satu koja poka- 
zuje sate. 

< tur. akrep, sa oba znacenja 
kao kod nas < ar. taqrab 
»skoipion«. 

aksi adv. (ar.), protivno, kontra, 
naopako. 

< tur. aksi »protivno, naopako; 
protivan, naopak« < ar. <aks 
»protivno, suprotno« -(- ar.- 
-pers. suf. -i (iyy). 

aksam, ahsam m (tur., pers.) 1. 
prvi mrak, zalaz sunca, prvi dio 
veceri neposredno poslije za- 
lata sunca. — >»Kako a k § a nV 
pade na ledinu« (K. H. I 31). 
2. cetvrta po redu (od pet sva- f 
kodnevnih) muslimanska moli?. 
tva (namaz-klanjanjel, koja se 
obavlja po zalasku sunca. ±- 
»Pa na vakat aksam sakla- 
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aksamcicek 


njase« (M. H. Ill 447); -Vecc- 
case i a k s a m klanjase« (Muz. 
zap. Inst. 3622). 

< tur. aksam i ahsam i pers. 
ah&am. Podvojena su misljenja 
u- pogledu etimologije ove ri- 
jeci. Jedni tvrde da je izvorno 
tur., a drugi da je pers. 

V. aksamcicek, aksamcic. ak- 
samdzija, aksamlija, aksamlu- 
car, aksamlucenje, aksamluciti, 
aksamluk, aksam geldi, aksam 
oldi, aksam hajrola, aksam haj- 
rosum, aksam-pazari. 

aksamcicek, aksamcic, aksam- 
-cvijet m (tur.) biljka Mirabilis 
jalapa L., nocurak. 

< tur. aksamgicegi (aksam- 
-gicefji) »aksamski cvijet«, tur. 
izft. v. aksam i cicek. 

aksamdzija m (tur.) onaj koji ak- 
samluk (v.) provodi, aksamlu- 
6ar. 

< tur. aksamci (alcsam-ci), od 
aksam (v.) + tur. suf. -ex (c. 
dzi). 

aksam geldi (tur.) dode ak&am, 
pade mrak. — »A k s a m g e 1- 
d i, mrak na zemlju pade- 
(sevd. pjesma). 

< tur. aksam geldi »dode ak- 
sam«, v. aksam + tur. geldi, 
perf. 3. lice sing, od gelmek 
»dodi«. 

aksam hajrola' (tur. ar.) pozdrav: 
dobar vece! srecno vece! 

< tur. aksam hayirola! »neka 
je dobra (srecna) vecer-", izv. od 
aksam (v.), hajir (v.) i tur. ola! 
optat. 3. lice sing, od olmak 
»biti«. 

aksam hajrosum! (tur.-ar.) po- 
zdrav: dobar vece! srecno vece! 

< tur. aksam hayirolsun! »ne- 
ka ti bude dobra (srecna) ve- 
cer!« izv. od aksam (v.), hajir 
(v.) i tur. olsun! imp. 3. lice 
sing., od olmak »biti«. 


aksamlija m (tur.) onaj koji ak- 
samluk (v.) provodi. — »Ah 
meraka sa veceri rane, / sastala 
se druzba aksamlija-" 
(Sevd. 35). 

< tur. aksamh (aksam-lx), od 
aksam (v.) i tur. suf. -li. 

aksamlucar m, onaj koji akSam- 
luci, koji provodi akiamluk (v.). 

aksamlucenje m, provodenje al:- 
Samluka (v.). 

aksamluciti — im, provoditi ak- 
iamluk (v.). — »Sa momcima 
aksamlucio, jahao konje, 
isao u lov« (Gajiet 1931. 53). 

aksamluk m (tur.) uobidajena vc- 
cernja sjedeljka i razgovor xiz 
pijuckanje rakije. Pocinje obi- 
cno oko akSama i otuda ovo 
ime. — »Je l'ti zao Banjaluke? 
/ Banjaluckih teferica, / Na Vr j 
basu a k s a m 1 u k a« (Muz. 
zap. Inst. 1904.) 

< tur. aksamhk (aksam-lik), 
od aksam (v.) + tur. suf. -life. 

aksam oldi (tur.) bi ak&am, 
nastade akiam. — »A k S a m 
oldi, ja u L'jevno sidoh« (M. 
H. X 117). 

, < tur. aksam oldu »nastade 
(bi) aksam-", od aksam (v.) + 
tur. oldu, perf. 3 lice sing, od 
olmak »biti«. 

aksam-pazari indecl. (tur. -pers.) 
u sami akiam, u kasno doba 
dana; pazar u nevrijeme. — U 
ob. gov.: »Kakav je to posao 
aksam-pazari!« 

< tur. aksam pazan, izft. od 
aksam (v.) i pazar (v.) »kupo- 
prodaja u aksam, u prvi .sum- 
rak«. 

al, v. hal 

SI, indecl, adj. (pers.), otvoreno- 
crven, rumen, ruziiast. 

< tur. al < pers. al, istog zna- 
cenja. 
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aladzi 


V. alali, alast, alat, alatast, ala- 
tusa, al-baber, al-basca, al-bi- 
nis, al-burundzuk, al-cador, al- 
-coha, al-cerece, alen, al-fes, 
alica, aligrah, al-katmer, ali- 
grah, al-mak, arliti se, al-du- 
vak. 

al, el (ar.) arapski odredeni clan. 
V. u rijedima: Alah, al-Koran, 
elbet, elhamdu lillah, elhucmu 
lillah. 

ala, hala / (tur.) mitolosko cudo- 
viste srodno azdahi i zmaju ko- 
je ima jacu duhovnu silu od 
azdahe, a leti kao zmaj i vila. 
Vjeruje se da vodi oblake i na- 
vodi grad na Ijetinu. »Ceri Ja- 
njo, odnijele te a 1 e, / jali ale 
jal' bijele vile« (Kurt I 23) ; »Od 
kud su te vile donijele, / Halj' 
od kud te hale dopuhale?« 
(Lord 312); «-A de s' taku h a 1 u 
nabavijo? / Od koje je strane 
od svijeta?« (Lord 131); »Bori 
se kao alas bericetom«, »H a- 
lo nesita!« (Vuk, Posl. 28, 340); 
»2dere kao h a 1 a«, »Bipila na 
noge i hala i vrana« (Vuk, 
Posl. 79, 78). 

< tur. ala »zmija; zmaj«. 
V. alovit (halovit). 

ala indecl. adj. (tur.), iaren, vi- 
sebojan; pjegav. 

< tur. ala, istdg znadenja. V. 
alabadzakast, alabasakast, 
aladza. 

ala indecl. adj. (ar.) dobar (skol- 
ska ocjena u mektebu, medresi 
itd.) 

< tur. did »dobar, vrlo dobar« 

< ar. a'la, elat. od 'al ('alin) 
»visok, uzvisen«. 

ala, v. hala 

alabadzakast adj., putonogast; sa 
pjegama, odnosno sarama po 
nogama (konj). 

< tur. alabacak (ala-bacak) 
»putonog, pjegav po nogama 
konj«, v. ala i badzak. 


alabahtuna! (ar.-pers.), interj. ,na 
srecu! U ob. gov.: »Idem vala, 
pa alabahtun a!« 

< tur. bahtina »na srecu !« od 
baht (v.) + tur. posv. zamje- 
nica u dativu -ina. Prefiks ala 
bice da je od ar. prepoz. 'aid 
»na«. 

alabasakast, adj. pjegave, odno- 
sno sarene glave (konj). — »Za 
njim Plocic Becir na alatu, / na 
alatu alabasakast u« (K. 
H. II 600). 

< tur. alabas (ala-bas), »sare- 
noglav, pjegav po glavi (konj)«, 
v. ala i bas. 

alacerim, v. alahcerim. 

aladumi, aladumiti, v. anladumi, 
anladumiti. 

Aladza / (tur.-pprs.) ime cuvene 
dzamije u Foci, koja se cijeni 
kao kulturno-istorijski spome- 
nik. 

< tur. alaca (ala-ca) »saren, sa- 
renkast«, tur. ala (v. ala) + tur. 
suf. -ca « pers. -ca). Suf. -ca 
dodan pridjevu koji oznacava 
boju, odgovara nasem nastavku 
-kast. 

aladza f (tur.-pers.) 1. vrsta stare 
sarene basme (v.) sa uzduznim 
prugama; uvozila se sa Istoka, 
narocito iz Sirije (Sama). Zvala 
se jos i 6itdbija (v.). 

2. anterija od aladze skrojena. 

3. strizica (odrezak) od basme. 

< tur. alaca, alaca kumas »sa- 
reno platno*<, v. tumadenje pod 
Aladza. 

V. aladzi, Samaladza. 

aladzak m (tur.) potrazivanje od 
duznika; ono sto se ima primiti. 

< tur. aiacafc, u istom znace- 
nju, (fut. 3 lice sing, od almak 
»uzeti, primiti«). 

aladzi indecl. adj. (tur.-pers.), sa- 
ren. — »U! moje aladzi gace, 


* — Turcizmi u SH jeziku 
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alafranga 


Sto li cu ja bez vas?« (Vuk V 
448). Iskriv. od aladza (v.), tur. 
alaca »saren*. 

alafranga adv. (franc), na evrop- 
ski naiin, po evropski: alafranga 
sat = sat koji pokazuje sred- 
njeevropsko vrijeme; alafranga 
odijelo — evropsko odijelo. 

< tur. alafranga < franc, a la 
»kao, po, na (nacin)« i tur. 
Frenk Firenk »E*vropljanin« < 
franc. Franac »Franak«. 

Alan, Alaha i Alah, Alaha, za- 
pravo Allah m (ar.) Bog. — 
»A 1 a h, rece, pa zajaha doga«, 
»A 1 1 a, rece, posjede dorina« 
(K. H. II 293, I 132). 

< tur. Allah < ar. Allah. U ar. 
jeziku ilah znaci »bog«, a sa 
odredenim clanom al: Allah je 
vlastito ime »Bog«. 

V. alahala, Alah askuna, Alah 
belasuni versun, alah bilur, 
Alah bir, alahcerim. alahema- 
net, Alah hifzejle, alahicun, Alah 
rabum ,Alah rahmetejle, alah- 
selamet, alahualem, Alahu ek- 
ber, alahunemrile, alahversun, 
bilahi, insalah, jalah, masalah, 
rabum Alah, talahi, valahi. 

iila-hala! (hala-hala!, iila-ala!) 

interj. (ar.) boie, boze! — 
»A 1 a - h a 1 a zametnu se kav - 
ga!« (Zl. XXIX 2, 203); »Dok mi 
.iutro osvanu cetvrto, / h a 1 a, 
h a 1 a cuda velikoga!« (F. K. 1886 
60); »Pa ovako rijec besjedise: 
/Ala, a 1 a sucur Bogu hvala ! 
/ Kad u nase zapade nam ruke« 
(Vuk VIII 31). 

< tur. Allah, Allah! < ar. 
Allah, Allah! v. Alah. 

Alah askuna! interj. (ar.-tur.) za 
boziju ljubav! za boziji hatar! 

< tur. Allah askina! tur. izft. 
(u 3. lieu dativa) od Alah i ask 
(v.). 


Alah belasuni versun! (ar.-tur.) 
Da mu bog da belaj na vrat! 
(proklinjanje): 

<; tur. Allah belasini versin! 

< ar. Allah + tur. beld (v. be-, 
laj) sa tur. posv. suf. -si i tur. 
akuz. nastavkom -ni + tur. 
versin, imp. 3. lice sing, od ver- 
mek »dati-«. ' 

alahbilur! (alahbirum!) interj. 
(ar.-tur.), bogzna! ko ce znati! 
sva je prilika! 

< tur. Allah bilir »bog zna«, 
od ar. Allah i tur. bilir, imperf. 
3. lice sing, od bilmek -znati-". 

■k 

Alah bi'r! (ar,-tur.) vrsta zakletve: 
kao Ho je bog jedan! Uob gov.: 
»A 1 a h bir, tako je!« 

< tur. Allah bir, od ar. Allah 
i tur. bir »jedan«. 

alahcerim! alahkerim! (alace- 
rlm!) interj. (ar.) Stobogda! da- 
ce bog! (rijeii utjehe). 
<Z tur. Allah kerim! istog zna- 
cenja kao u nas, osn. zn.: "bog 
je plemenit«, ar. kdrim »ple- 
menit«. 

alahemanet! alahemanetola! (ar.- 
-tur.) bogu na amanet! zbogom! 
(pozdrav). 

■< tur. AXlaha emanet ola! 
■-bogu te preporucujem! bogu te 
povjeravam!« v. Alah i ema- 
net + ola, aptat. 3. lice sing, od 
olmak »biti«. 

Alah hifzejle! interj. (ar.-tur.) 
boze saiuvaj! da bog saiuva! 

< tur. Allah hifzeyleye! -da 
bog sacuva«, tur. hifzeyleye, 
optat. 3. lice sing, od hifzeyle- 
mek (hxfz eylemek) »sacuvati« 
(tur. hxfz < ar. hifz »cuvali« i 
tur. eylemek »uciniti«. 

alahicun! Alah-icun: inierj. (ar- 
-tur.) boga radi! za boziju lju- 
bav! (obicno prosjaci ovo uzvi- 
kuju moleci milostinju. — »Od- 
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mah Turcin prosi A 1 a h i c u n« 
(K. H. I 144). 

< tur. Allah igin »radi boga«, 
tur. igin je postpoz. (vulg. icunj 
»radi, za, zbog«. 

alahmubarecola! Alah mubare- 

661a! neka je sretno! cestitam! 

— »Eh, alahmubarecola! 
Neka im bude sretno i hairli«. 
(Colak. 54). 

V. Alah i mubarecola. 

Alah rabum! interj. (ar.-tur.) bo- 
ze, gospode! boze daj! — Alah 
rabum, da poginem ovde!« 
M. H. Ill 216). 

< tur. Allah rabbim »boze, 
gospode moj!« tur. rabb « ar. 
rahb »gospod, bog«) sa tur. 
posv. zamjenicom -im »moj«. 

Alah rahmetejle! Alah rahme- 

tlle! interj. (ar.-tur.) bojie smi- 
luj mu se! obdario, ga bog svo- 
jom miloscu! (pokoj mu dusi!). 

— »Neka ginu, alah rahme- 
t i 1 e!« (K. H. I 301). 

< tur. Allah rahmeteyleye! 
-neka se bog smiluje*, tur. rah- 
meteyleye, optat. 3. lice sing, 
od rahmeteylemek (rahmet ey- 

i lemek) »smilovati se-« (ar. rah- 
ma »milosti-«, tur. eylemek »u6i- 
niti«. 

alahselamet! ' interj. (ar.) 1. da ti 
je bog na pomoei! (dobra ielja 
koja se upucuje zivorri, poput 
one »-Alah rahmetejle!-" koja je 
namijenjena mrtvim. 
2. Nekad se ovako haze za cov- 
jeka koji je »na svoju ntku« 
(cudne naravi), Hi koji ji neu- 
redan u zivotu, Hi se rekne iz 
sazaljenja prema nekom. U ob. 
gov.: »Kakav je onaj Covjek, 
alahselametU 
Skraceno od tur. Allah sal&met 
versin! »neka mu bog da spas«, 
ar. salama »spas«, tur. versin, 
imp. 3. lice sing, od vermek 
»-dati«. 


alaj 

alahualem (alalem) (ar.) bogzna, 
sva je prilika. ■ — »a 1 a 1 e m ce 
to biti svraka« (Vuk, Rjecnik). 

< ar. Allah-v-a<lam »bog je 
znaniji, bog bolje zna~, ar. 
adem, elat. od . 'alim 'znani, 
koji zna«. 

Alahu-ekber (ar.) 1. prve rijeci 
ezana (v. ezan): bog je velik 
(najveci). 

2. izgovara se i kao uzvik C-ude- 
nja Hi ushicenja. 

< ar. Allah-u-iikbar, ar. iikbar, 
elat. od kabir »velik«. 

alahunemrile (ar.-tur.) po bozijoj 
zapovijedi, po bozijoj odredbi; 
bog dade, bog naredi. — U pri- 
povijeci: »On nesta izgovori i, 
alahunemrile, ona se zi- 
votinja pretvori u najljepsu 
djevojku«. — »Bolesniku nesta 
proucl i, alahunemrile, 
odmah bolesnik ozdravi**. — Sa 
bvim rijefiima pocinje islamsko 
vjendanje: "Alahunemrile, 
primi li ti Hasane prisutnu Fa- 
timu za svoju zenu . . .« 

< tur. Allahin-emrile, tur izft. 
od Alah (v.) i emr (v.) -4- tur 
postpoz. -He »-sa~. 

alah ver sun! interj. (ar.-tur.) d«- 
bogda! dab bog! i kao Melva: 
»Alahversun, vrat slomio!-» 

< tur. Allah versin! »neka bog 
da!« tur. versin, imp. 3. lice 
sing, od vermek »dati«. 

alaj -a i alaj, alaja m (grc.) 

1. skupina, gomila, masa (svi- 
jeta), svjetina, mnostvo. — »Sve 
izlaze na a 1 a j e Turci-< (M. 
H. Ill 378). 

2. parada, pompa, svecanc po- 
vorka, svecanost. — »Dok opazi 
alaj i vezire, gdje polaze od 
carskih saraja, koji prate cara 
u dzamiju« (K. H. I 46). 

3. puk vojske, iiji je koman- 
dant miralaj = pukovnik. 

< tur. alay, sa znaCenjem kao 
kod nas; < grc. elagion »vojni 
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alaj- bajrak 


odred; vojna sluzba«. 

V. Rla;-bajrak. alajbcg, alajli, 

alaj-muftija, alaj-top, miralaj. 

alaj-bajrak, alaj-barjak (alajbij- 
rak, alajbarjak m (tur.), sve- 
cana zastava koja se stavlja Hi 
nosi za vrijeme kakve sveca- 
nosti; sluzbena zastava. — »Pa- 
de sator sa sokola Marka, / I 
na njegov krstas a 1 a j b a r- 
j a k« (Vuk II 364). 

< tur. alay bayragi, izft. v. 
alaj i bajrak. 

V. alajli bajrak. 

alajbeg m (tur.) 1. zapovjednik 
spahija u sandzaku; svaki je 
sandzak imao svoga alajbega. 
— »Lipu Hanku Hasan- a I a j- 
bega« (M. H. Ill 135); — 
»Tuzno tuzi alajbegovica, 
/ alajbegu kraj desna kolena« 
(Vuk I 222). — Kasnije, nakon 
reforme tur. vojske, alajbeg je 
naziv za komandanta zandar- 
merijskog puka. 

2. U tabackpm esnafu (cehu) 
cehaja se zvao alajbeg, 

< tur. alaybeyi (alay-beyi) »beg 
alaja-«, izft. od alaj (v.) i beg 
(v.). 

V. alajbegova slama, alajbego- 
vica. 

Alajbeg (tur.) musl. musko ime. 
V. alajbeg. 

alajbegova slama /, imovina bez 
gospodara, nesto sto moze sva- 
ko uzimati i koristiti se njim. — 
U ob. gov.: -Sta ste navalili pa 
raznosite, nije ovo alajbe- 
gova slama*. 
V. alajbeg. 

alajbegovica /, zena alajbega. 
V. alajbeg. 

alajli bajrak (alali bajrak) m 

(tur.) svecani bajrak, paradni 
hajrak. Razvise se alajli 
bajraci« (K. H. I 152). 

< tur. alayh bayrak, istog zna- 


cenja; tur. alay (v. alaj) + tur. 
suf. -li. 

alaj-muftija m (tur.-ar.) vojni 
muftija. 

< tur. alay miijtusii (vulg. 
alay miijtisi), izft. od alaj (v.) i 
muftija (v.). 

alaj-toP tn (tuc.) top koji se ispa- 
Ijuje u cast kakvog zvanicnog 
praznika, Hi prilikom kakvog 
slavlja i svecanosti. 
<d tur. alay topu, istog znace- 
nja, tur. izft. od alaj (v.) i top 
(v.). 

alaka f (ar.) veza, odnos. 

< tur. alaka < ar. <alaqa. 

alakaca, v. alapaca 

alakati, halakati (harlakati), 

-afem, 1. vikati» Alah, Alahh 
(boze, boze!) pri jurisu u boju, 
Hi kao uzvici cudenja Hi snebi- 
vanja. 

2. vikati, derati se, galamiti. 
Izv. od alahati, halahati (od 
Alah, odnosno Halah izveden 
infinitiv), tj. vikati Alah, Alah! 
odnosno (dodajuci »h« na pode- 
tku) Halah, Halah! 
V. alaknuti, jalakati, jalauknuti, 
zahalakati. 

alaknuti, halaknuti -nem 1. vi- 
knuti »Alah, Alah!«, odnosno 
»Halah, Halah!* (boze, boze) 
pri jurisu u boju. — »Ha 1 a k- 
nuse, Boga spomenuse« (K. 
H. I 337); »Halaknite, Bo- 
ga spomenite, / A za' gole noze 
prihvatite« (Vuk VII 360). 
2. viknuti, zagrajati. 
Izv. od alakati i halakati (v.). 

alal, alaliti itd. v. halal, halaliti 
itd. 

alala, al'ala v. halhala 

alalem, v. alahualem 

alali adj. indecl. (pers.-tur.) ruil- 
cast, crvenkast. — »Jos na Al- 
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alat 


ki a 1 a 1 i pa§mage« (Vuk, 
Rjecnik). 

Po svoj prilici ovo je nasa ko- 
vanica od tur. al »crven« i tur. 
adj. suf. -li, po§to ovaj oblik ne 
postoji u tur. jeziku. U tur. je- 
ziku na pridjeve al »crven« i 
na ala »-saren, pjegav« ne moze 
doci adj. suf. -It. 

alali-bajrak, v. alajli bajrak 

Alaman, Aleman (njem.) Nijemac. 

< tur. Alaman. Alman < st. 
njem. Alamannen, Alemannen, 
naziv za stanovnike juzne Nje- 
macke. 

V. alamanka. 

alamanka f, sablja njemacke iz- 
rade, njemacka sablja. — >-Po- 
kraj njega lezi a 1 a m a n k a« 
(K. H. II 303). 
Izv. od Alaman (v.). 

alame (allame) indecl. m (ar.) ve- 
liki ucenjak, svestrano obrazo- 
van covjek. 

< tur. allame < ar. >allamci. 

alamet m (ar.) znak, simptom, 
predznak. — »Pred kijamet 
svaki a 1 a m e t« (nar. izreka). 

< tur. alamet < ar. >alama. 

alapaca, alakaca /, pogrd. brblji- 
va zena, brbljivica. — U ob. 
gov.: »a 1 a p a f o jedna! < — 
»prava si a 1 a k a 6 a!« — 
»Stana a 1 a k a £ a samo alaka 
onako u vetar« (Pop. T. SKG1. 
1, 170). 

NaSa izvedenica od alakati (v.). 
Kod rijedi alapafia glas »k« za- 
mijenjen sa »p«. MikloSic za 
»alapa£a« upucuje na tur. alak- 
-bulak »po tur. aladza-buladza«; 
D. Popovic ove rijeCi dovodi u 
vezu sa tur. almak, »grabiti, 
uzimatk; Rj. Ak. navodi da je 
postanjem od tur. alap »hra- 
bar«. Mislim, da se ova tuma- 
Cenja ne mogu primiti, jer se 
temelje samo na slidnosti glaso- 


va, odnosno slogova ove rijedi 
(*al+>, »alak-", »alap«) sa nave- 
denim tur. rijedima, ne obazi- 
ruci se na znafenja tih rijeCi i 
na uobiCajena pravila o izvo<e- 
nju naSih oblika od tur. rijefi. 
Tur. alak-bulak (allak-bullak) 
znadi ' »pomijesano, ispretura 
no«; ako se izdvoji samo rijec 
alak (allak), ona u tur. znadi 
»varalica, smutljivac«. Tur. o- 
blici na ca (ga) izvode se od 
pridjeva, a ne od imenica. Tur. 
almak znadi »uzeti« (znaeenje 
»grabiti-< je nategnuto i viSe 
proizvoljno), od ovog nas izve- 
deni gl. oblik bio bi »alisati, 
aldisati«, a nikako »alakati«. 
Tur. rijec alap »hrabar« te§ko 
je dovoditi u ma kakvu vezu 
sa alapaca i alakaca. — Ispra- 
vno, Rednik SAN oba izgovora 
upucuje na »alakati«. 

alas biti, alas se uciniti, alasiti se, 

v. halas biti itd. 

alast adj. ruzicast. 
Nasa izvedenica od al (v.) 

alasa / (tur.) 1. copor konja; ko- 
nji pusteni na slobodnu pasu 
preko Ijeta, kada nisu potrebni 
za rad. 

2. fig. rulja, olos. — »Sto zna 
alasa, sto je pa§a« (Nar. bl. 
239). 

< tur. alasa »-rbat, leda; to- 
varno kljuse-". 

alat, alata m (pers.-tur.) konj cr- 
venkaste, ridaste dlake. 

< tur. al-at, od al (v.) i at (v.) 
V. alatast, alatusa. 

alat, halat -ata m (ar.) orude, 
sprave, instrumenti i uopste sav 
pribor potreban za jedan zanat 
Hi za rucni rad. — »Bez alata 
nema zanata« (Vuk, Rjednik). 
»Bez h a 1 a t a nije ni zanata« 
(Nar. bl. 21). 

< tur. alat < ar. pi. alat, sing. 
alii. 
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iilatast 


alatast adj., crvenkast, ride boje 
(konj). 

Izv. od alat (v.). 

alaturka adv. (franc.) na turski 
nacin, po turski; »alaturka sat" 
= sat koji pokazuje vrijeme po 
kome se obavljaju muslimanske 
molitve. Zalaz sunca je uvijek 
12 sati; ^alaturka odijelo« = 
istocnjacko, tursko odijelo; »a- 
laturka sjesti« = sjesti prekr- 
stivsi noge. 

< tur. alaturka < franc, d la 
»kao, po, na (nacin)« i franc. 
turc >-turski«. 

alatusa f, alatasta kobila. 
Izv. od alat (v.). 

albaber, iil-baber, al-biber, baber, 

vrsta karanfila, crveni karan- 
fil, durdica, Convallaria maja- 
lis L. — »Ako ti nikne a 1 - b a- 
b e r, / isti me, dragi, u babe« 
(GZM 1910. 515). 
U tur. rjecnicima nema potvi- 
de za ovaj oblik, ali, s obzirom 
na postojanje tur. izraza kirmizi 
briber »crveni biber«, moze se 
pouzdano tvrditi da je ova rijec 
izvedena od tur. al »crven« i 
tur. biiber (v. biber). Oblik ba- 
ber (mjesto biber) moze biti da 
je prema pers. bdbdri »biber« 
(< grc. peperi). 
V. albaberi, albaberija. 

albabcri indecl. adj. sasvim jasno 
crvene boje, kao krv. 
Imenici albaber (v.) dodan ar.- 
-pers. adj. suf. -t (iyy). 

albaberija f, crveni sal po home 
su crno vezeni cvjetovi Hi gran- 
cice; sluzio je kao p&s, a i za 
zamntavanje oko kape. 
Rijeci albaberi (v.) dodan nas 
suf. -ja. 

al-basca, itlbasca / (pers.) vrt sa 
mnogo crvenog cvijeca, crvena 
baJca. — »Ja pritegoh dizgen 
konju, / Te preskocih u a 1 - 


bascu« (Vuk V 349); »Te oti- 
Sla u novu a 1 b a s c u« (Vuk, 
Rjecnik). 

< tur. al bahge, v. komponente 
pod 31 i basca. 

Jl-binjis, al-binis m (pers.-tur.) 
crveni binjis, crveni ogrtac. — 
»Mordolama albinisa pita« 
(GZM 1906. 356). 

< tur. al binis, v. al i binjis. 

al-burundzuk (pogr. val-burun- 
dzuk) m (pars.-tur.) crveni bu- 
rundzuk (v. burundzuk). — »Po- 
Salji meni du§e u pamuku, / 
bjelo lice u al-burundzu- 
ku« (ASikl. 36); »Da mi poslje 
u pamuku duSe, / B'jelo lice u 
. val-burundzuku« (Vuk 
V 224). 

Vidi komponente pod al i bu- 
rundzuk. 

alcacina, alcakcina m aug. od 
aleak (v.). 

al-cadar m (pers.) crveni sator. — 
»Na pol ju se al-cador vi- 
jase (S. S. 84, Vuk V 330). 

< tur. al gadir, v. SI i cador. 

aleak m (tur.) nevaljalac, man- 
gup, prefriganac, vragoljan i 
kao adj. aleak i al6akast, vra- 

j; goljast. — »U bekrije nigdje 
nista nema, / al' me aleak 
muski milova£e« (A§ikl. 46). 

, < tur. aleak »nizak, niska sta- 

" sa-«, fig.: »propalica, nitko\', 
prostak, strasivica« itd. 
V. alcakluk. 

alcakluk m (tur.) nevaljalstvo, 
mangupluk, vragolija; varanje. 
— »A lcaklukom vi ste 
dosli, da nam Misir sruSite-« 
(Osvit 1899. br. 45). 

■ < tur. alcaklik. 

ll-catkija, iilcatkija f (pers.-tur.) 
crvena catkija, crveni veo. — 
»A 1 c a t k i j u sa glave bacila" 

. (K. H. II 510). 
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tur. al gatki, v. 51 i catkija. 

alcija / (tur.) gips. 

< tur. algi. 

al-cdha / (pers.) crvena coha. — 
»Na dolami troje toke zlatne, / 
A na noge a 1 - C o h e caksire« 
(Petran. 623). 

< tur. al coha, v. al i coha. 

iil-cerece (iskriv. al-cergelet) m 

(pers.-tur.) crvena kabanica, cr- 
veni ogrtac. — »Stono junak u 
prvom alaju, / na alatu u a 1 - 
-cerecetu« (Beh. Ill 29); 
»Ono ti je Zirevic Alaga, / na 
alatu u alcerecetu« (Beh. 
I 269); »En' ono je Alii cele- 
bija, / u aletu u al-cerge- 
let u« (Vuk I 551). 

< tur. al kereke, al kerake 
"Crveni ogrtaC*, v. al i cerece. 

al-cergelet, v. al-cerece 

aldumas m, aldumasce -eta, n 
(tur.) cascenje koje cini kupac 
nakon kupovine na pazaru Hi u 
carsiji, napojnica. 

< tur. aldim akgesi, izft. od 
tur. aldim, perf. 1. lice sing, od 
almak »uzeti, kupiti« (ovdje 
uzeto fig. kao supst.) i akce (v.), 
pa od tog: aldumakce i potom, 
radi eufonije, aldumasce, kao 
sto je slufiaj kod rijeci dze- 
pasce (v.) 

al-duvak m (pers.-tur.) crveni du- 
vak, crvena koprena. — »AT se 
vila iz oblaka svila, / Devojki 
se pod al-duvak svila« 
(Vuk V 192). 

< tur. al duvak, v. 31 i duvak. 
Ale, v. Alija 

Aiet-ko, v. Alija 

alec selam, v. alejk selam 

alejc selam, v. alejk selam 

alejhilane -eta (alejhillane) n (ar.) 
4avo, sejtan. 

< tur. aleyhill&ne < ar. <alayh- 


-i-lla<na »neka je proklet! pro- 
klet bio.« 

alejhiselam (Alejhiselam) m (ar.) 

1. epiteton koji se, kod musli- 
mana, izgovara i pise iza imena 
svakog vjervjesnika (pejgambe- 
ra): Adem alejhiselam (Adam), 
Isa alejhiselam (Isus), Muha- 
med alejhiselam itd.; skraceno 
= a. s. 

2. Kada se izgovara bez imena, 
onda ima znacenje imena za 
Muhameda: Alejhiselam =- Mu- 
hamed. 

< ar. 'alayh-i-ssdlam »neka je 
blagosloven!« ar. 'alayhi »na 
njeg« i ar. salam, v. selam. 

alejk selam! alejc selam! alec 
selam! (ar.) otpozdrav, odgovor 
na pozdrav selam alejk'. (v.). — 
»Ja joj nazvah: / selam alejk i 
pomozi Bog, / ona meni alejk 
selam, / dao mi te Bog!« 
(Sevd. 201); »A 1 e j c selam, 
serhatlija mlada!«, »A led se- 
lam, serdar-aga Mujo« (K. H. 
I 176, II 65). 

< ar. 'alayk-a-ssalam, »tebi 
neka je selam, i ja tebi upucu- 
jem pozdrav« (v. selam alejk). 

alejkumu-selam! ale jcumu-selam! 

(ar.) otpozdrav, odgovor na po- 
zdrav seldmun alejkum! (v.). 

< ar. <alaykum-u-ssalam »va- 
ma neka je selam, i ja vama 
upucujem pozdrav«. V. selamun 
alejkum! 

alem* m (ar.) polumjesec sa tri 
• Hi cetiri kugle ispod njega, koji 
se nalazi na vrhu minareta 
(munare) kao ukras. Alem je iz- 
raden od bakra, a potom kala- 
jisan Hi pozlacen. Mjesto po- 
lumjeseca cesto stoji ukras 
kruskastog oblika unutar kojeg 
je bozje ime ar. Allah. — »Pu- 
hnu vjetar s visokih planina, 
/ i odnese alem sa munare« 
(I. Z. IV 152). 
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C tur. alem, sa istim znace- 
ijem kao u nas (pored drugih 
macenja) < ar. 'aldm »znak, 
iimbol; zastava; vlastito ime«. 

;m- m (ar.) svijet, dun'jaluk. — 
•>butum alem« = cio svijet. 

< tur. diem < ar. 'dldm »svi- 
jet«. 

em i alem m (ar.) dragi kamen, 
dijamant. — »Na jabuci alem 
dragi kamen« (K. H. I 19): 
-Med' kamzama alem dragi 
kamen« (Vuk, Rjecnik); '•-Da 
daurin od Kruseva Lazo, / Ne 
ustalcne alem kapu, kapu 
carsku« (Petran. 305). 

< tur. alem »znak, zastava, vrh 
minareta« itd. < ar. 'dldm 
>-znak, simbol; zastava; prvak; 
vlastito ime«. 

Aleman, v. Alaman 

Alemdar (ar.-pers.) musl, musko 
ime. 

< tur. Alemdar, licno ime, 
>-Bajraktar, Zastavnik«; ar. 
'aldm »bajrak« i pers. ddr, 
prez. osnova od ddsten »imati, 
drzati«. 

alemperka /, neka ptica sa kri- 
lima od dijamanata (samo 11 
predanju). — »Kad bijase pred 
vecer, proleti ispred Lovica ti- 
ca alemperka, u koje ale- 
movo per je bjese . . . sva se 
okolina od perja joj rasvijetli 
. . .« (Hirtz, Rjecnik). 
Izv. od alem (v.) i perka. 

Slen, Slev adj. (pers.) erven, ja- 
snocrvene boje. — »Nosi dva 
vlasa vune, jedan bele a drugi 
a 1 e n e« (Marjan.); »aleva pa- 
prika« = crvena paprika. 
Izv. od al (v.). 

al-fes m (pers.-ar.) crveni fes. — 
■71^3 ,.j s giave al-fes kapu 


alica / 1. vrsta krupne tresnje 
otvorenocrvene boje, rana tres- 
nja, Prunus avium L. — »Asla- 
ma, alica, jos malo pa ne- 
stade!« (Zembilj II 95); 
2. crvena bo ja kojom se zabo- 
java slatki napitak (serbe i dr.). 
Izv. od al (v.). 

alidzija m (tur.) musterija, pro- 
sac. — »Jos sezdeset dode a 1 i- 
dizija, / alidzija sestte 
Bajagica« (M .H. Ill 519). 

< tur. alici, part. a. od almak 
»uzeti, primiti, kupiti«. 

alija, v. halija 

Alidun m (ar.-tur.) Ilindan, 50. 
jula po st. kal. (2. avgusta). — 
»Razboli se Mejrusa djevojka, 
/ bol boluje do A 1 i d u n - d a- 
na« (I. Z. IV 244). 

< tur. Aligiinii (Ali-giinii) 
»Alijin dan«, izft. od Alija (v.) 
i tur. giin »dan-«. 

Alifakovac -vca m (ar.-tur.) ime 
jedne mahale (kraja) u Sara- 
jevu. Naziv je dosao po nekom 
Ali-ufaku »malom Aliji«, tur. 
ufalc »malen«. 

alifet, v. halifa 

aligrah m (pers.-srp. hrv.) crveni 
grasak, turski bob, Phaseolus 
coccineus L. 

Hibr. r.: v. al i nasa rijec gran. 

Alija (hipok. Ale, Alecko, Aljo, 
Aljus) (ar.) musl. musko ime. — 
»Ako Ale od odzaka dode« 
(K. H. I 342). — Ako uz ovo 
ime dode titula beg, aga, pasa, 
itd., onda se ne kaze Alija-beg, 
Alija-aga, Alija-pasa, itd., nego 
(prema turskom nacinu): Ali- 
-beg (Alibeg), Ali-aga 
(Alijaga, Alaga), Ali-paSa 
(Alipasa), Ali-efendija 
(Alefendija) itd. 

< ar. 'Aliyy ('All), licno ime, 
>-Uzviseni, Mocni, Otmjeni«. 


ime. Promjenom aivv.v.,.*.. . 
se do zenskog imena od mu- 
Skog A 1 i j a (v.) prema ar. 
<Aliya, odnosno 'Aliyya. — 
Kada se uz ovo ime doda ti- 
tula hanuma, onda se na kraju 
imena nase a zamjenjuje sa ar. 
e (oznaka za f.), te se kaze: Ali- 
jehanuma, Alije-hanuma (Ali- 
jehanuma). 

alijul'ala (alijjul'-ala) indecl. adj. 
(ar.) odlican (Skolska ocjena u 
mektebu, medresi itd.). 

< tur. aliyyiilald < ar. <aliyyu- 
~l-a x la, superlativ od >ai (<alin), 
»velik, uzvisen«. 

alilucina, v. haliluCina 

aliluk, v. haliluk 

alim m (ar.) ucen covjek; vjerski 
naucenjak. — »A 1 i m a ga do 
Stambola nema« (K. H. I 96). 

< tur. alim < ar. 'alim, part, 
a. od <ilm »znati«. 

V. ulema. 

Ali-Osman m (ar.) dinastija O- 
smanovica (tur. careva). 
<C tur. Al-i Osman, pers. izft. 
od ar. al »rod, porodica« i ar. 
'Utmdn, licno ime (ovdje ime 
sultana Osmana, osnivaca o- 
smanske dinastije). 

aliskin, aliskan adj. (tur.) navi- 
knut, naucen, koji umije. — 
>-Hocemo li asikovat' dragi? / 
Kako cemo, kad aliskan 
n'jesmo« (I. Z. Ill 115). 

< tur. aliskan < ah$mak »na- 
viknuti se, priuciti se, nauciti 
se-". 

alisma / (tur.) navikavanje, upu- 
civanje u necem. 

< tur. ahpma, nom. action, od 
ah$mak »naviknuti se, priuciti 
se, nauciti se«. 

allstisati -isem, naviknuti se, obi- 
knuti se, priuciti se, svjestiti. 


alis-veris -a i >iu-. 

(alisveris, alisveris) m (tut*.) 

1. kupoprodaja, trgovanje, pa- 
zar — »Sa svojim jedi i pij, / 
a alisveris ne cini« (Nat*, 
bl. 153). 

2. fig.: ^potajno dogovaranje, 
surovanje-". 

< tur. alisveris (ahs-veri$), 
nom. action, od almak »uzeti, 
kupiti«, i vermek »dati, pro- 
dati«. 

alka, v. halka 

alkali, v. halkali 

iil-katmer m (pers.) crveni karan- 
fili, crveni klin£i6, Dianthus 
caryophyllus L. — >»A po basci 
svakaka cvijeda, / i a 1 k a t- 
m e r i rumene ruze« (K. H. 
II 426). 

V. al i katmer. 

alkermes m (ar.-sanskrt.) bojfi 
kojom se zabojavaju slatkisi, 
likeri i si., Phytolacca decandra. 

< ar. al-qirmiz, v. komp. pod 
al (arap. odredeni clan) i kfmez. 

al-koran, al-kuran -ana (alkdran, 
alkuran) m (ar.) kur'an. — ~Za- 
klinjem te postom ramazanom, 
/ i sa tvojom knjigom alk o- 
ranom« (F. J. I 208). — -U 
Zvorniku, u svojemu gradu, / 
Na citapu svome a 1 k u r a n u< 
(Vuk IV 218). _ 

< ar. al-qur'an, v. al i kur'an 

alma / (tur.) jabuka. — »Sadi 
a 1 m u nasred atmejdana, 
Gledah dragu devet godin' d; 
na« (Sevd. 163). 

< tur. alma i elma »jabuka 
V. alma-curak. 

alma-curak -rka m (tur.) cur 
sa lisicijim krznom. 

< tur. elma kiirk, v. kon 
pod alma i curak. 


almadi 


almadi indecl. (tur.) nije uzeo, 
-la, ne uze. — »Fesic verdi, a 1- 
madi aman« (GZM 1908. 261). 

< tur. almadi, neg. oblik perf. 
3. lice sing, od almak »uzeti«. 

al-miik m (pers.-srp. hrv.) pitomi 
mak, Papaver somniferum L. 
Hibr. r., v. al i nasa rijec mak. 

almas, elmas -asa i almaz, elmaz 

aza m (grc.) 1. dijamant, dragi 
kamen; »dimds (almaz) kamen« 
= dragi kamen; — "-Upleteni 
almas kamenovi-<, »U zub'ma 
im almaz kamenovi« (K. 
H. I 483, II 76); »almas (almaz) 
grana-" = zlatna grana (zenski 
nakit, bros) ukrasena dijaman- 
tima; — »Almaz grana 
fnomce iz ducana« (I. Z. Ill 231, 
— »almas (almaz, elmas el- 
maz) prsten-" = prsten sa dra- 
gim kamenom. — »A od tvojih 
almas prstenova« (Asikl. 
34); »Hajd donesi elmaz p r- 
s t e n o v e« (Nar. bl. 247). 

2. alatka za rezanje stakla. 

3. Almas i £lmas, musl. musko 
ime i Almasa (hipok. Masa), 
musl. zensko ime. 

< tur. elmas < ar. almas »di- 
jamant« < grc. asamas. 

V. almasl, almasija, almasli. 

Almas, v. almas 

Almasa, v. almas 

almasi adj. (grc.-ar.) blijedoruzi- 
caste boje. — »Samije razlicitih 
boja: kupusi, almasi, turun- 
dzi« (Gajret, 1929. 37). 

< tur. elmasi, v. almas + ar.- 
-pers. suf. i (iyy). 

almasija f (grc.-ar.) vrsta slatkog 
jela koje se pravi od zelatina i 
secera. 

< tur. elmasiye, v. almas + ar. 
adj. suf. za i. rod -iyye . 

almasli indecl. adj. (grc.-tur.) 
ukrasen dragim kamenom; al- 


masli prsten, almasli grana itd. 

< tur. elmash, v. almas + tur. 
suf. -li. 

alovan, v. alovit 

alovit, arlovit, arldvija, arlovi- 
jast, alovan i halovit, harlovit, 
harlovija, harlovijast, halovan, 
kalovit, adj. vilovit, vilen, zma- 
jevit, silovit, pomaman, sitan. 
— »Kad izide vuce na kapiju. 
/ a on pusti vranca alovit a" 
(Vuk II566) usp. >'pa pvivede 
vranca vilenoga« (Vuk II 
582); »Na dogata konja halo- 
vit a« (Lord 122); »h a 1 o v i- 
t e konje i junake« (Vuk III 
57); *Ej, ispade Halko na do- 
gatu, / Na Mujova halovna 
sturinka«, »Dokljen izbi Muja- 
gin Haljile, / Na njegova ha- 
lovna dogina« (Lord 69, 301); 
»Sprem' fermana Bosni h a 1 o- 
v i t o j« (Lord 9). 
Izv. od ala, hala (v.). 

alterisati, v. arterisati 

alti indecl. num. (tur.) sest, broj 6. 

< tur. alti. 

V. altiluk, altiparmak, altipat- 
lak. 

altiluk m (tur.) 1. sestak, predmet 
u vrijednosti 6 grosa, Hi u te- 
zini 6 oka, komad platna od 6 
arsina, sestogodisnje zivince 
itd. 

2. stari srebrni turski novae od 
sest grosa. — ^Davor, doro, da- 
vor dobro moje! / Kad je zopca 
po altiluk bila, / a tebi je 
izobila bila«. (Muz. zap. Inst. 
62). 

< tur. altilik (alti-hk) sa zna- 
cenjima kao u nas: tur. alti 
»sest« + tur. suf. -lik. 

altin, v. altun. 

altiparmak m (tur.) sesto; covjek 
sa sest prsta na ruci. Otud pre- 
zime Altiparmakovic. 
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< tur. alti parmak »sest prsta«, 
v. alti i parmak. 

Altiparmakovic, v. altiparmak 

altipatlak m (tur.) revolver sa 
sest metaka. — »a kesa danas 
gore ubija nego ikakav a 1 1 i- 
patlak« (Zembilj III 111). 

< tur. altipatlar (alti-patlar) 
»sestopuc-revolver«, tur. alti 
»sest« i tur. potior, part. imp. 
od patlamak »pucati«. Tur.-ar. 
na kraju rijefii zamijenjen sa 
nasim imen. nastavkom -ak, u 
duhu naseg jezika. 

altmis indecl. num. (tur.) sezde- 
set, broj 60. — U ob. govoru: 
»Nije jos navrsio a 1 1 m i s«, tj. 
nema jos sezdeset godina zi- 
vota. 

< tur. altmis. 

altun i altin m (tur.) zlato, zlatni 
novae, dukat. — »Celo joj je 
altun hamajlija« (K. H. I 
271). 

< tur. altin, vulg. altun. 

V. altumbas, altunl, altun-oluk, 
altun-top. 

altunbas -a i altunbas -asa m 
(tur.) iuti arsenov blistavac, au- 
ripigment, koji se, pomijesan 
sa malo kreca, upotrebljava 
kao sredstvo za odstranjenje 
dlaka sa koie. I sama ta smje- 
sa zove se altunbas. Zove se jos 
i hfmza (v.) 

< tur. altmbas (altin-ba?) 
»mleta£ki terijak, testa d'oro«. 
Osn. zn. "-zlatne glave, zlatno- 
Klav«. 

V. kompar. pod altun i bas. 

altunl indecl. adj. (tur.-ar.) zla- 
tne boje, zlatkast. 

< tur. altuni, v. altun + ar - 
-pers. suf. -i (iyy). 

altun-oluk m (tur.) zlatni oluk na 
zgradi Cabe, dug oko 80 cm. 
U ob. gov.: »Najmakbulmija jc 


imam 

dova koju hadzija proufii pod 
altun-oluko m«. 

< tur. altin oluk, v. kompon. 
pod altun i oluk. 

altun-top m (tur.) zlatni top. — 
»-A ltun-topiu grad udarise, 
/ lijepoj Fati krnu postavise« 
(Nar. pjesma). 

< tur. altin top, v. kompon. pod 
altun i top. 

altust uciniti, ispreturati; sto je 
gore to dolje, a sto dolje gore 
okrenuti. 

< tur. altust (alt-iist) »dolje- 
-gore«. 

alufedzija m (ar.-tur.) 1. janjidar- 
ski vojnik koji je dobivao re- 
dovnu platu tzv. alufu«. 
2. uopste onaj koji sa odrede- 
nom platom sluzi u drzavnoj 
sluibi. 

< tur. ulufeci, sa oba gore na- 
vedena znacenja, < ar. 'ulufd 
»stofina hrana, pica, hrana za 
konje« + tur fus. -ci (c. dzi). 

alva, alvadzija, v. halva, halva- 
dzija 

alvaluk, v. halvaluk 

alvat, alvatan, v.Jialvat, halvatan 

al-zambak, v. zambak 

Aljo, v .Alija 

Aljus. v. Alija ■■«.-:< 

ama, ema konjunk, (ar.) ali, samo. 
U ob. gov.: »Ici cu, ama ako 
ces i ti«. — »-Ema plijen oteti 
ne mogu« (Vuk, Rjecnik). 

< tur. ammo < ar. amma. 

amajlija, v. hamajlija 

amal, v. hamal 

amalgam, v. armagan 

amam, amamdzija, amamdzik itd., 
v. hamam, hamamdzija itd. 
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aman! 


aman! interj. i aman, supst. (ar.) 

1. a) uzvik preklinjanja i vapaja: 
pobogu! zaboga! akoboga! o- 
prost! pomoc! milost! — 
»A man, paso!« »A man, 
aman, dva carska vezira, / 2to 
durasmo vise ne moremo« (K. 
H. I 35). b) uzvik ushicenja i 
razdraganosti: »Imam dragu 
nadaleko, / ja je dobno znam, 
aman, aman!«, >»Ajfio moja, 
moje milovanje, of a m a n!« 
(Sevd. 64, 48). c) uzvik cudenja: 
»Aman, §ta je svijeta na pa- 
zaru!« (ob. gov.) d) uzvik u zna- 
cenju ah! ako je spojeno sa ri- 
jeci »jdrabi (v.): »A man j a- 
rabi, svake li ti vrste sebeka 

ima na ovom dunjaluku!« (Zem- 
bilj III 33). 

2. aman kao supst.: milost, 
oprostenje, pomilovan)e. — »Ne, 
zaboga, Mutape! / Pusti mene 
na a m a n u Turke!«, »To su 
Lazi na boga gledali, / Turcima 
su aman dopustili« (Vuk, IV 
293, 294). 

3. »pasti na aman« preklinjuci 
Hi klececi traziti milost, oprost. 
< tur. aman, sa znadenjima kao 
u nas, < ar. aman, »milost; si- 
gurnost«. 

V. aman — zaman. ' ! ' ' 
aman, v. haman 

amanat, v. amanet ia&i-. 

amanet, amanet (amanat, emanet) 

m (ar.) 1. preporuka, povjerenje, 
cuvanje, zavjet, svetinja. — 
■•Amanet vi kula i kapija, / 
Ej! dok sidem do grada Bag- 
data, / Dokljen sidem i otud se 
vratim!« (Lord 16). — »te bi 
mene ko ziv ostanuo, / predaj 
mu ga, bozij ti amanet!« 
(Vuk IV 106). — ;>Nego, Marko, 
amanet ti davam ! / Ne pusti 
mi cercu u Turaka« (Vuk VI 
226); — »Vas svijet zivi na vje- 


ru i na a m a n a t« (Vuk, Posl. 
32). 

2. predmet koji se daje na 6u- 
vanje, na povjerenje, u pohra- 
nu; ostava. — »Kuda gori, a 
amanet stoji*< (Nar. bl. 85); 
»Drkcu mu ruke kao da je tud 
amanet pojeo« (Vuk, Posl. 70). 

3. dar koji daje momak djevoj- 
ci Hi djevojka momku prilikom 
zaruka, obiljezje, biljega. — 
»Ev' od cure, brate, a m a n e- 
ta« (K. H. I 551); »djevojka 
pod amanetom-" zarucena dje- 
vojka. 

4. vrijednosna posiljka. 

< tur. emanet < ar. dmanii(t) 
►►povjerenje, vjernost, povjereni 
predmet, pohrana«. 

V. amanetiti, amanetnik. 

amanetiti -Jm, dati djevojci ama- 
net (obiljezje). — »Kradom svo- 
ju amanetih dragu, / al'se- 
ona majci pohvalila« (I. Z. Ill 
93). 

Izv. od amanet (v.) 

amanetnik m 1. zvanicna knjiga 
u koju se zavode novcane po- 
siljke koje se upucuju Hi pri- 
maju preko poste. 
2. jemstvenik, sareni konac za 
prosivanje sluzbenih akata. 
Izv. od amanet (v.) 

aman-j&rabi! v. aman 

aman-zaman! aman-zeman! in- 
terj. (ar.-tur.) pripjev u nar. 
pjesmi: »Udala se za esnafa 
mlada, aman, z e m a n« (V. 
M. 90). 

< tur. aman-zaman, za prvu 
kompon. v. aman, a druga kom- 
ponenta je samo reduplikacija. 

ambar, anbar, hambar, hitnbar m 

(pers.) 1. drvena zgrada za zr- 
nastu hranu, zitarica, silos. — 
»u podrume troljetnoga vina, / 
u a m b a r e bijele psenice« 
(Vuk II 516); »Ako je i a m b a r, 
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'Amentu-bllhihi 


varidafc je mjera« (Vuk. Pos. 3); 
>»Sto mi jeCma bide u h a m- 
baru« (M. H. Ill 466). 

2. sanduk za zito i brasno. 

3. donji dio kafenog mlina, gdje 
pada samljevena kafa. 

< tur. ambar, anbar, hambar, 
hanbar < pers. anbar »spre- 
miste, skladiste«, od anbariden 
►>napuniti«. Iako turski rjednici 
navode da je ova rijed arap. 
porijekla (od ar. pi. anbar 
►►skladista, trgovafike magaze«, 
sing, nibr), ispitivanjem sam 
dosao do zakljuCka da je pouz- 
danije stanoviste Kraelitz-a, 
Vasmer-a, Zenker-a, Dr Siki- 
rica i dr. da je rijefi pers. po- 
rijekla. 

amber (anber) m i ambra / (ar.) 

1. crna, veoma mirisljiva smo- 
lasta materija koja se vadi iz 
crijevnih zlijezda jedne vrste 
kitova. Physeter catodon. 

2. smolasta Hi polutecna miri- 
sna lucevina iz americkog am- 
ber-drveta (Rednik SAN). 

3. amber-drvo, drvo tropskih 
krajeva Styrax officinalis, Fam. 
Syraceae. 

4. zuta ambra, jantar 

< tur. amber < ar. 'anbar. 
V. amberboj, amberija. 

amber m (ar.-pers.) jedna vrsta 
indijskog pirinca duguljastih 
zrna, koji ima miris ambera, a 
uspijeva i u Mesopotamiji. — 
»U kljunu joj zrno a m b e- 
r o v o«. 

< tur. amberbu (amber-bu), od 
ar. 'anbar (v. amber) i pers. 
buy »miris«. 

amberboj, amberbuj m (ar.-pers.) 
biljka (cvijet) Contourea mo- 
schata L. (Syn. Amberboa mo- 
schata DC, Less.). 

< tur. amberbu (amber-bu), od 
ar. 'anbar (v. amber) i pers. 
buy >*miris«. 


amberija / (ar.) vrsta rakije, od- 
nosno likera, koji ima miris 
ambera. »Gdeno becar pije 
a m b e r i j u« (GZM 1909. 585); 
»A najvise slatka amberija, 
/ oni piju slatku amberiju« 
(Vuk VIII 48); »pa povadi plo- 
sku sejmenkinju, / i u njojzi 
ljutu a m b e r i j u« (Muz. zap. 
Inst. 62). 

< tur. amberiye < ar. <anba- 
riyyd, v. amber + ar. adj. suf. 
-iyya. 

ambra, v. amber 

amel m (ar.) posao, rad, postu- 
pak. — »Nemas dosta nikoga, 
izvan Boga dragoga i a m e 1 a 
svojega« (Nar. bl. 311); U-ob. 
gov.: «Lijepog je a m e 1 a« po- 
sten je i destit. 

< tur. amel < ar. <amal. 
V. amelimanda, Amila. 

amelimanda m (ar.-pers.) nerad- 
nik, gotovan. 

< tur. amelimanda »onesposo- 
bljeni, orunuli, iznemogli-« < 
ar. 'amal »posao, rad« i pers. 
mande, part. a. od manden 
»ostati«. 

Ammo -eta n (ar.) ime sedamde- 
setog poglavlja kur'ana. — 
»Terc ne Cini suneta, u musafu 
a m m e t a« (Nar. bl. 310). 

< ar. <Amma. 
V. amme-sufara. 

amme-sfifara f (ar.-pers.) knjizica 
koja sadrzi trideseti odsjek 
(dzuz) kur'ana. 

V. kompon. pod Amme i sufara. 

Amentu-billahi indecl. (ar.) po- 
cetni izgovor, a ujedno i ime 
arapskih izreka, kojima se oci- 
tuje islamsko vjerovanje u bo- 
ga, bozje andele, svete knjige 
itd. 

< ar. Amantu bi-llahi »-vjero- 
vah (vjerujem) u Allaha«; ar. 
amantu, perf. 1. lice sing, od 
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ametice 


imaft (oran) »vjerovati«, ar. bi- 
-llahi, gen. od Allah sa prep, 
bi »u, sa 

ametice, a me torn (hametlce, ha- 
metom) adv. (ar.) ■Sasvim,' poU 
puno, listom, odreda sve. — 
"Pomrijese ljudi »ametic e«, 
»Marva crkava ametice* 
(Vuk, Rjefinik); »ametom potu- 
ceni« potufieni potpuno, do lio- 
gu. 

< tur. ammeten »opcenito, sve 
odjedv>om« < ar. 'dmmatan 
»sve, sav« (adv. oblik, ak. od 
<ammd »skupina, svi«, gl. 
<amma »sve obuhvatiti, opceni- 
to biti«. Pogresno je ovu rijed 
dovoditi u vezu (na sto upucuje 
Dr Sikiric) sa tur.-ar. hamlatan 
»na juris, jednim udarom«, po^ 
sto hamlatan ima sasvim d'rugo 
znadenje nego li je »ametice« i 
»ametom«, koje i po izgovoru 
i po znafienju ima potvrdu u 
turskoj, odnosno arapskoj ri- 
jefii ammeten, kao sto je gore 
objasnjeno. 

amidza m (ar.) 1. stric. 
2. fig.: starac, dedo, ctfca. — »Bi, 
amidza, vjeru ti zadajem« 
(M. H. Ill 325). 

< tur. amiica, amca < ar. laram 
»stric«. 

Amila (ar.) musl. zensko ime. 

< ar. <Amila, lifino ime, »Dobra 
radnica, fiinovnica«, part. a. od 
>amdl »raditi, postupati, tvoriti«. 

amin! interj. (jevr.) 1. uslisaj bo- 
zel daj boze!. — »-A m i n boze 
s dinom i s imanom!« (K. H. 
II 56). 

2. potvrdno: tako je! 

< tur. amin! < ar. amin! 

< jevr. amen! »zaista, tako je«. 
V. amina?, aminati, aminko- 
vati. 

Amina (ar.) musl. zensko ime. 

< ar. Amina, lifino ime, »Si- 


gurna, Pouzdana«; part. a. f. od 
amn »siguran biti, bez straha 
biti«. 

aminas m 1. onaj koji amina. 
2. fig.: koji sve odobrava, koji 
na sve pristaje, ulizica. 
tsv. od aminati (v.) 

aminati -am i aminati -nujem 

1. moliti se sa »amin!-«, govoriti 
»amin!«. — »Efendija dovu za- 
udio, / A ostali a m i n u j u 
Turci«. (M. H. IV 23). 

2. fig.: sve odreda odobravati, 
na sve pristajati. 

Izv. od amin! (v.) 

aminkovati -kujem, moliti se sa 
»amin!«, govoriti *>omin.'« — 
»A minkuju lijepe djevojke: 
/ Amin Boze, i sreca od Boga« 
(K. H., I 222); »Slavno pravi, 
slavno Boga moli, / Srbadija 
redom a m i n k u j e« (Petran. 
70). 

Izv. od amin! (v.). 

amir m (ar.) zapovjednik, starje- 
sina. — »Lalo moja, misirski 
a m i r_e« (K. H. I 59). 

< ar. amir, part. a. od amr »na- 
rediti, zapovijediti«. 

Amir (ar.) musl. musko ime. 

< ar. 'Amir, lifino ime, »Ure- 
deni«, part. a. od >umr »nase- 
liti se, natsaniti se« itd. 

Amira hipok. Mir a (ar.) musl. 
zensko ime. 

Muskom imenu Amir (v.) dodan 
nas nastavak za z. rod. 

am-pamuk, v. ham-pamuk 

Amra (ar.) musl. zensko ime. 
Muskom ar. imenu »Amr« do- 
dan nas nastavak za z. rod; ar. 
'Amr ('Amrun), lifino ime, ime 
poznatog starog arap. pjesnika 
Dzerira; korijen isti kao i u 
imena Amir (v.). 

amurluk, v. hamurluk 
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antika 


an, v. nan 

Anadol m Anadolija / (grc.) Ana- 
tolija, Mala Azija. 

< tur. Anadol, Anadolu < grc. 
anatoll »istok-«. 

Anadolac -lea (grd.) stanovnik 
Anatolije. 

Izv. od Anadol (v.). 

andisati -isem, uputiti (pismo), 
prouciti (u pismu). — »Sad cu 
pravit knjigu na kolinu, / Her- 
cegliji banu a n d i s a t i« (M. 
H. Ill 554); »Bas je na me, sine, 
a n d i s a 1 a, / Sto je lipa u 
knjizi pravila« (M. H. IV 87). 

< tur. andi, anti, perf. 3. lice 
sing, od anmak »sjetiti se; spo- 
menuti«. 

anduz m (tur.) oman, ovnak — 
Inula helenium L. 

< tur. andxz-otu, ista biljka. 
tur. izft. od andiz »sikara« i ot 
»trava-. 

andzak adv. (tur.) 1. ali, ama. — 
»Cudnu tebi znadem divicicu, 
/ Vrlo j : lipa, andzak na da- 
leko« (M. H. IV 454); »Jesu pili, 
eglen otvorili, / Sto o cemu. 
andzak o svacemu« (M. H. 
IV 115). 

2. upravo, bas. U ob. govoru: 
•>Andzak to se hoce«. 
. < tur. ancak »samo, ali, ama«. 

andzar, v. handzar 

ftngarija / (grc.) 1. teretan posao, 
patnja, muka. 
2. kulucenje, kuluk. 

< tur. angarya < grc. angaria. 

angir, v. ajgir 

ankakus m (jevr.-tur.) ogromna 
ptica istocne mitologije, Phb- 
nix. — »Ime ima, a sebe nema, 
upravo kao ankaku§« (1st. 
bl. I 1). 

< tur. anka-ku?u, istog znace- 
nja. tur. izft. od ar. >anqa, »za- 


misljena ogromna ptica« (f. od 
ar. aianaq) ■< pers. anak »der- 
dan o vratu«, i tur. fcu$ »ptica«. 

anladumi! aladumi! shvati! ra- 
zumi! — »Ovakve pasose, sto 
nece muhurleisati s\'e sedam 
careva, moskovski, ingleski i 
francuski, nemaju vrijednosti. 
Aladumi!« (Zembilj III 44). 
Izv. od anladumiti (v.). 

anladumiti, aladumiti, shvatiti, 
razumjeti. 

•< tur. anladim, perf. 1. lice 
sing, od anlamak »razumjeti, 
shvatiti«. 

anladunmi? jest It razumio? jesi 
U shvatio? 

•< tur. anladinmi, perf. 2. lice 
sing, od anlamak »razumjeti, 
shvatiti« + tur. postpoz. -mi. 
»li?«. 

anlaisati, anlajisati -isem, razu- 
mjeti, shvatiti. — »A kad aga 
na pendzere glavu, / a n 1 a j i- 
sa sto ( ga vila vice« (K. H. II 
556). 

< tur. anlamak »razumjeti, 
shvatiti«. 

anterija (hanterija) / (ar.) vrsta 
gornje haljine. Muske anterije 
su kratke, obicno od deblje tka- 
nine i na prsima presamicene, 
dok zenske mogu biti duge i 
kratke, prave se od svile, polu- 
svile Hi od cita. — »I prosjece 
b'jelu anteriju« (K. H .1 
402). »Na njemu je bejaz han- 
terija (Vuk V 366). 

< tur. entari < ar. 'antdrl. 
V. anteriluk. « 

anteriluk m (ar.-tur.) kolicina 
platna potrebna da se sasije 
jedna anterija. 

< tur. entarilik (entari-lik), v. 
anterija + tur. suf. -lik. 

antika f (lat.) 1. starina, predmet 
istorijsko-umjetnicke vrijedno- 
sti. 
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antikali 


2. rijedak primjerak, nesvaki- 
dasnji. 

< tur. antika < lat. antiquus. 
V. antikali. 

antikali indecl. adj. (lat.-tur.) in- 
teresantan, paznje vrijedan 
(covjek Hi predmet). 

< tur. antikali, v. antika + tur. 
suf. -It. 

iip, v. hap 

iip-acik indecl. adj. (tur.) sasvim 
otvoren, sasvim jasan. 

< tur. apacik (ap-agik). Ap je 
tur. prefiks koji se dodaje pri- 
djevima radi pojacanja znaCe- 
nja, a acifc je pridjev, v. acik. 

aparlaisati, v. haparlaisati 

iip-asicare adv. (tur.-pers.) sasvim 
otvoreno, sasvim jasno, sasvim 
javno. 

< tur. apasikdre (ap-asikare) 
c. ap asikjare; tur. pref. ap 
(koji se stavlja pred pridjeve 
radi pojacanja znacenja) i pers. 
adj. askdr, v. aSicare. 

Tips, apsana, apsar, apsiti, v. haps, 
hapsana itd. 

apst, v. hapst 

ar, v. ahar 

ar (har) m (ar.) stid, sram. 

< tur. ar < ar. <ar, istog zna- 
cenja. 

V. arsuz, arsuzluk. 

arab, arabat, arabatija, v. harab, 
harabat, harabatija. 

araba / (tur.) teretna zaprezna 
kola. — »Na a r a b i zobi i 
sijena« (K. H. I 330). 

< tur. araba «kola uopste«. Za 
potvrdu ispravnosti ovog eti- 
moloskog tumacenja vidi pored 
nmogobrojnih turskih i drugih 
rjecnika, posebno jos i tumace- 
nja Vasmer-a, Radloff-a i A. de 
Cihac-a. 


V. arabadzija, arabadziluk. > 

arabadzija (rabadzija) m (tur.) 
kocijas, kolar. 

< tur. arabaci (araba-ci). 

arabadziluk (rabadziluk) m (tur.) 

1. zanimanje kocija&a. 

2. kolarski zanat. 

< tur. arabacihk (araba-ci-lik), 
v. arabadzija + tur. suf. -lik. 

Arabistan m (ar.-pers.) Arabija. 
— »Kaplan paSu od Arabi- 
s t a n a« (K. H. I 258). 

< tur. Arabistan < ar. <Arab 
»Arap« i pers. suf. za gradenje 
imenica mjesta -stan. 

arac, araclija, v. harad, haraclija 

araisati, arajisati -iSem, prijati, 
goditi, pristajati. — U ob. gov.: 
»Ovo mi jelo ne arai5e« = 
ne godi mi, »Ne araiSe mu 
ono odijelo« = Ne pristaje mu. 

< tur. yaramak »prijati, pri- 
stajati-" itd. U nasem jeziku po- 
cetno »j« izbaceno i mjesto »ja- 
raisati«, govori se »araisati«. 

arakcin, rakcin m (ar.-pers.) bi- 
jela pamucna kapica koja se 
nosi ispod kape da kupi znoj. 

< tur. arakgin, istog znacenja 

< ar. 'araq »znoj« i pers. tin 
od giden >kupiti, skupljati« i 
arakgin »koji kupi znoj«. 

araluk i araluk (haraluk) m (tur.) 
meduprostor; sporedna prola- 
zna prostorija u starim bosan- 
skim kucama, prigradena pro- 
storija uz kucu od dasaka Hi 

, drugog *slabog materijala; mali 
hodnik. 

< tur. aralxk (ara-hk), od tur. 
ara »razmak; medu« + tur. suf. 
-lik. 

aram, arambasa, aramija, v. ha- 

ram, harambaSa, haramija 

aran, v. haran 
aranija, v. haranija 
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arkali 


arar, v. harar 
araret, v. hararet 
arbija, v. harbija 
3r£alija, v. harCalija 
HrCiti, v. harciti 

ardal, ardali'ja, v. hardal, harda- 
lija 

ardenc m (tur.) smrekina voda; 
smreka. 

Izv. od ardic (v.). 

ardic m (tur.) smreka, Juniperus 
communis L. Fam. Conifer ae. 

< tur. ardic, ardic. 

ardija f (ar.) mala pomocna pro- 
storija iza ducana. — »Svaki 
trgovacki ducan imao je maga- 
' zu, a mnogi obrtnicki ducani 
a r d i j u. Dok je magaza gra- 
dena od tvrdeg materijala, a r- 
d i j a je gradena od cerpica ili 
drveta kao i ducan« (GZM 1951. 
192). 

< tur, ardiye »magaza iza du- 
cana* < ar. <ardiyya, ar. 'ard 
»sirina« + ar. suf. f. -iyyd. 

arebica f, arapskim slovima pisan 
ili itampan srpskohrvatski 
tekst. Mnogo su se muslimani 
u Bosni i Hercegovini sluiili 
arebicom sve do prije 2 — 3 de- 
cenije. Arebicom, a na srpsko- 
hrvatskom. jeziku, stampani su 
u Bosni u razdoblju od 1908. do 
1919. godine sljedeci casopisi i 
novine: »Tartfc« (Put), »Muo- 
lim« (Uiitelj), »-Misbah« (Svje- 
tiljka) i »Jeni Misbah« (Nova 
Svjetiljka). 

NaSa izvedenica od tur. arabi 

< ar. wabiyy »arapski«. 

Afefat, Arafat m (ar.) ime viso- 
ravni u okolini Meke, gdje se 
hadzije sakupljaju svake godi- 
ne uoii Hadzijskog bajrama 
(Kurban-bajrama). 
<C ar. 'Arafat. 


arem, aremluk, v. harem, harem- 
luk. 

Arfa-dun m (ar.-tur.) dan noci 
Bajrama. 

< tur. arafa giinii, tur. izft. od 
ar. 'arafa >-dan uoci Bajrama« i 
tur. gun »dan«. 

argat m (tur.) puskarnica, rupa 
na zidu kamenih kuca kroz ko- 
ju se puca. — »Od a r g a t a 
tree do a r g a t a, / te mi Tur- 
ke biju proz argata-« (Vuk 
VIII 225). 

< tur. argit »klanac, tjesnac«. 

argat, argatin, argatluk itd., v. 

irgat, irgatin, irgatluk itd. 
Arif (ar.) musl. musko ime. 

< ar. <Arif, licno ime, »Dobar 
poznavalac, Gnostik«. 

Arifa (ar.) musl. zensko ime. 
Muskom licnom imenu Arif (V.) 
dodan nas nastavak za i. rod. 

arka / (tur.) 1. leda; straznji kraj. 
— »Dorak (na gunju) se sastoji 
iz arka (leda), peseva i jake« 
(Marjan.). 

2. vanjska tupa strana kose. 

3. fig.: zalede, protekcija. — 
»Najsposobniji Covjek bez a r- 
k e tesko napreduje« (Nar. bl. 
444). 

< tur. arka »ono sto stoji po- 
zadi, straga; straznji kraj, za- 
lede, naslon u stolice« itd. 

V. arkadas, arkali, arkaluk. 

arkadas (akardas) m (tur.) drug, 
kolega. — »A r k a d a § u, re- 
diflijo mladi, / a sto dade curi 
selamluka« — »treci selam svo- 
jim a k a r d a s i m'*" (-1 Z. II 
171, III 227). 

< tur. arkadas, izv." od arka 
(v.) -f tur. suf. -day. 

arkali indecl. adj. (tur.) sa arkom, 
sa zaledem; velik, dug. — »i 
od boja arkali topove-* (K. 
H. I 198); »Zdrala zovte cetiri 
seiza, / Sa cetiri arkali ju- 


7 — Turcizmi u SH jeziku 
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arkaluk 


lara« (Kasik. Ill 4). 

< tur. arkah »sa arkom, sa za- 
ledem, jakih leda: velik, dug«, 
v. arka + tur. suf. -li. 

arkaluk m (tur.) dio oklopa koji 
pokriva leda. 

< tur. arkahk (arka-lik), v. ar- 
ka + tur. suf. -lik. 

ar-kapija (ar-kapija) straznja 
vrata, sporedan ulaz (kuda ula- 
ze kola i stoka). — »Kola ulaze 
na arkapi ju« (Mar jan.). 

< tur. art kapi »-straznja vra- 
ta-", tur. art »straznji« i tur. 
fcapt »-vrata«. 

V. arkas. 

arkas m (tur.) straznji uzdignuti 
dio sedla. 

< tur. artkas (art-kas) istog 
znadenja, od tur. art »straznji« 
i tur. has »-uzdignuti dio sedla 
sa krajeva-", v. kas. 

arliti se, trveniti se. — »Neka se 
a r 1 i l'jepi fes na glavi, / Nek 
se plavi kita do ramena« (I. Z. 
Herceg. 15). 

< tur. al >»-crven« (v. §1): alliti 
se, a potom arliti se. 

armagan (harmagan, amalgam) 

m (tur.) dar, poklon. — »Ljubio 
sam u majke jedinu, / cesto 
sam joj slao a r m a g a n e« 
■ (Vuk I 468); »Zet se spravlja 
u punice, / Nosi divne a r m a- 
g a n e: / Ceri jare i magare« 
(Vuk, Rjecnik); »Ja mu mlada 
saljem harmagan e: / Zutu 
tunju i vehlu jabuku« (I. Z. IV 
88); »-U boji se danak razbolila, 
/ u oni joj dosli amalgam i, 
/ od svekra joj curak i eurdija« 
(Kasik. I 179). 

<; tur. armajjan »-dar, poklon«. 

arman, v. harman 

armudija f (pers.) ukras na coha- 
nim iakiirima u obliku kruske, 
dzep na kome je takav ukras. 


— »Sare na daksirima: a r m u- 
di je, dikisi, dotluci, pacaluci^, 

— »Izmedu dva prednja dzepa 
(na daksirima), upravo na sre- 
dini je dzep, zvani armudi- 
j a« (Marjan.). 

< tur. armudi, v. armut + ar.- 
-tur. suf. -i (ivy)- 

armut m (pers.) kruska. 

< tur. armut, armud < pers. 
emrud »kruska«. 

V. armudija, karamut. 

Arnaut m (grfi.) Albanac, Ar- 
■' banas. 

< tur. Arnaut, Arnavut < grc. 
arnabitls. 

V. Arnautlija, Arnautluk. 

Arnautlija m (grd.-tur.) Albanac, 
Arbanas. 

< tur. Arnautlu, Arnavutlu, v. 
Arnaut + tur. suf. -lit (-li). 

Arnautluk m (grc.-tur) Albanija. 

< tur. Arnautluk, Arnavutluk, 
v. Arnaut + tur. suf. -luk (-lik). 

arpa / (tur.) jecam. — »Sarca svo- 
ga timar ucinio, / ustace mu 
arpe ugruhate« (M. H. Ill 19). 

< tur. arpa. 

V. arpadzik, arpaluk, arpasuj, 
arpas. 

Arpadzik m (tur.) sitni crveni luk 
za sijanje, Allium cepe annu- 
nus. 

■ < tur. arpactk, istog znacenja, 
v. arpa + tur. dem. suf. -ctfc. 

arpaluk m (tur.) ova rijec je kroz 
istoriju Turske Carevine imala 
u raznim vremenima razlicito 
znacenje: opanaza, plata, do- 
punska plata u naturi Hi novcu, 
penzija. 

< tur. arpahk (arpa-hk), v. 
arpa + tur. suf. -lik. 

arpasuj m (tur.) 1. voda od izva- 
rena jeima. 
2. pivo. 

< tur. arpa suyu, tur. izft. od 
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arzlak 


tur. arpa »jecam-« i tur. su 
•>voda«. 

arpas m (tur.-pers.) jecmena ka- 
sa, jelo od ostupanog jecma 
(Gerste). 

< tur arpa asi, tur. izft. od tur. 
arpa »jecam« i pers. as »jelo«, 
kuhana hrana«. 

arsa / (ar.) gradiliste, prazno 
zemljiste. 

< tur arsa < ar. 'arsa. 

arsenal m (ar.) 1. skladiste oruzja. 

2. Zavod za izradu oruzja i dru- 
gog vojnog materijala. 

3. Brodogradiliste za izradu rat- 
nih brodova. 

< ar. dar-u-ssinaai »brodogra- 
diliste za izradu ratnih brodo- 
va; sjediste uprave za morna- 
ricu«, osn. zn.: »kuca proizvod- 
nje«, ar. izft. od ar. dar »kuca« 
i ar. as-sinaa< (al-sinaa<) »za- 
nat, proizvodnja«. 

arslan m (tur.) lav. — »Od sita 
a r s 1 a n a, ne boj se, a od 
gladne mafike bjezi!« (Nar. bl. 
132). »I kod nje su dva ljuta a r- 
slan a, / sto iziju zivoga ju- 
naka« (Vuk II 34). 

< tur. arslan. 

Arslan (tur.) must, musko ime. 

< tur. Arslan, lifino ime, »Lav«. 

arsuz -a, supst. i kao adj. (ar.- 
-tur.) 1. bezobraznik, arsuzin. 
— A mi cemo Rudanku, / Ru- 
danke su a r s u z i« (Muz. zap. 
Inst. 3215). 

2. bezobrazan, koji nema stida 
i fig. ljut, zlodast, zle naravi. — 
v Kako ce arsuz- zenama biti 
jezici prikovani klincima ra- 
stovnjacima za dzehenemski 
direk« (Zembilj III 18); — a r- 
s u z - d i j e t e, ljuto, zloCasto 
tlijete. 

< tur. arsiz (ar-siz), v. ar+tur. 
suf. -siz. 


arsiizluk rn (ar.-tur.) 1. bezobra- 
znost x bestidnost, nevaspitanost. 
2. ljutnja, zloca, zla narav. 

< tur. arsizhk (arsiz-hk) v. ar- 
suz + tur. suf. -lik. 

arsin m (tur.) stara mjera za du- 
zinu. Dunderski (gradevinski) i 
zidarski arsin je dug 75,8 cm, 
carsijski 68 cm, a terzijski 
65 cm, rr- »Ako je daleko Bag- 
dat, nije arsin« (Nar. bl. 16). 

sirinu pedeset a r s i n a, / 
U duljinu sto i dvadeset i de- 
tiri« (Lord 304). 

< tur. arsin »mjera za duzinu« 
kao i u nas. Osn. zn.: 1. »razda- 
ljina od vrhova rucnih prsta 
do ramena«, 

2. ^rasborak-". 

arterisati, alterisati -sem (tur.) 
nadmetati se na licitaciji sa ve- 
com ponudom; povisiti cijenu. 

< tur. artirmak, sa istim zna- 
denjem kao i u nas. 

arun, v. harun 

arvanija, v. havranija 

Arzija i Arzija (pers.) musl. zen- 
sko ime. 

< tur. Arzu, licno ime, »2elje- 
na«, ime Kamberove ljubavnice 
iz turske narodne price. »Kam- 
ber ve Arzu-» (Kamber i Arzi) 

< pers. arzu »zelja«. 

arziti (harziti) (ar.) javljati, pri- 
javljivati, optuzivati. — »To 
cinise tvoje Sarajlije, / h a r- 
z e c i ga bijelu Stambolu, / 
sve devletu caru destitomu« (F. 
J. II 430). 

Izv. od tur. arz < ar. <ard »iz- 
, loziti, iskazati, predstaviti«. 
V. arz-odaja, arzuhal. 

arzlak (harzlak) m (ar.-tur.) kali- 
bar; oblik drvenog predmeta 
koji izradu je cekrkcija (v.). — 
»Svaki nosi po dvadeset pusa- 
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ka, / sve na jedan a r z 1 a k 
izgonjene« (Vuk III 333). 

< tur. ardahk, arzahk (arda- 
-hk, arza-hk), tur. arda, arza 
»-celicni noz, strug, na primitiv- 
noj masini cekrkfi1ja« + tur. 
suf. -lik; tur. arda, arza < ar. 
<ard »sirina«. 

arz-odaja (arzi-odaja) f (ar.-tur) 
salon u carskom dvoru. ■ — 
»Sultan care, svecevo koljeno, / 
hodi sa mnom do jataka tvoga, 
/ do jataka hajd' u arz o d a- 
ji« (K. H. I 58); »-Dok ispade 
iz arzi odaje, / opremi se, 
ode ka Budimu« (F. J. II 357). 

< tur. arz odasi »sala, salon«, 
izft. od ar. <ard »izloziti, iska- 
zati, predstaviti« i tur. oda, 
»soba«. 

arzuhal, arzohal -ala (arzuval, 
arzoal, arzovan) m (ar.) molba, 
predstavka, memorandum. — 
»Pa sultanu daju arzuhal e« 
(K. H. I 463); »Pa krvava a r- 
z o a 1 a gradi, / Pa ga dade ea- 
rn Cestitome« (Petran. 451); 
»bez careva bijela fermana, / 
brez vezeka i brez a r z o v a- 
n a« (Vuk III 277). 

< tur. arzuhal (arz-i-hal), pers. 
izft. od ar. >ard »izloziti, iska- 
zati. predstaviti« i ar. hal »sta- 
nje«, v. hal. 

a. s., v. alejhiselam 

asaba f (ar.) 1. srodnici po mu- 
skoj lozi (»po itluskoj krvi«). 
2. kao pravni termin: po seri- 
jatskom nasljednom pravu za- 
konski nasljednici, koji spadaju 
u red univerzalnih nasljednika. 

< tur. asabe < ar. <asaba. Ar. 
singular upotrijebljen u tur- 
skom i nasem jeziku kao plural. 
V. asabaluk. 

asabaluk i asabaluk m (ar.-tur) 
srodstvo po muskoj lozi. 


< tur. asabelik, v. asaba + tur 
suf. -lik. 

Asaf, Asaf, Asif (jevr.) musl. mu- 
sko ime. 

< ar. Asaf (< jevr.), lidno ime, 
Solomonovog (Sulejman-pej- 
gamberovog) ministra. U tur. 
asaf »vezir«. 

asar m (ar.) 1. tragovi, znakovi. 
2. knjizevna Hi umjetnicka 
djela. 

< tur. dsar < ar. pi. atar, sa 
gore navedenim znadenjem, 
sing, atar, v. eser. 

asas (hasas) m (ar.) nocni strazar, 
nocni (uvar. 

< tur. asas < ar. <asa3, sing. 
<ass »-nodni fiuvar«. Ar. plural u 
tur. i naSem jeziku upotrije- 
bljen kao singular. 

V. asasbasa. 

asazbasa m (ar.-tur.) starjesina 
nocnih iuvara cijelog grada. 

< tur. asasbasi (asas-basi), v. 
asas i bas. 

ashabi (sing, ashab) m (ar.) dru- 
govi Muhamedovi. 

< tur. ashab, ashap < ar. pi. 
ashab sing, sahib »-drug, ko- 
lega-«. Ar. plural upotrijebljen 
u tur. i u nasem jeziku kao sin- 
gular. 

ashabi-f eraiz m (ar.) u serijat- 
sfcom nasljednom pravu povla- 
sceni zakonski nasljednici s ali- 
kvotnim dijelovima, koji su u 
kur'anu izriiito odredeni. 

< tur. ashab-i f eraiz, pers. izft. 
od ar. pi. ashab, sing, sahib 
»vlasnik, posjednik-« i ar. pi. 
fdra'id, v. feraiz. 

Asif, v. Asaf 

Asifa (jevr.) musl. zensko ime. 
Muskom imenu Asif dodan nas 
nastavak za i. rod. 
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asija -e i asl indecl. (hasija, has!) 

m (ar.) 1. grijesnik; silnik (koji 
se posilio). 

2. odmetnik, buntovnik. 

< tur. dsi < ar. <asi, sa gore 
navedenim znacenjima. 

V. asiluk, asi se ufiiniti, poasiti 
se. 

asiluk (hasiluk) m (ar.-tur.) 1. gri- 
jesenje; obijest. 
2. odmetnistvo, nepokornost. 

< tur. asilik (dsi-lik), od »asi« 
v. asija i tur. suf. -lik. 

Asim (ar.) musl. musko ime. 

< ar. <Asim, licno ime, »Sacu- 
vani, Zasticeni«. 

asi (has!) se uciniti, osiliti se, obi- 
jestan postati; nepokoran biti. 
— »Sad se Janko asi uCi- 
nio« (M. H. Ill 7); »Koliko se 
hasi ucinio, / On podize 
silovitu vojsku« (Vuk VHI 169). 
Izv. od asi (v.). 

asker (ascer) m (ar.) vojska; voj- 
nik. — »Da ostavim tebe kod 
askera« (M. H. I 252). 

< tur. asker < ar. 'askar. 
V. askerija, askerluk. 

iskerija (ascerija) / (ar.) vojska, 
vojnistvo. — »Pod Befiom se 
kupi askerija, / da uzima 
po Bosni gradove« (I. Z. II 188). 

< tur. askeriye < ar. 'aska- 
riyyii. 

askerluk .(ascerluk) m (ar.-tur.) 
vojnistvo. 

< tur. askerlik (asker-lik), v. 
asker + tur. suf. -lik. 

asli adv. (ar.) sigurno, upravo, 
zaista, vjerovatno; sva je pri- 
lika. — »A s 1 i, otkako Svabo 
provrce Ivan planinu, nema kod 
nas ni onih dosadasnjih zima 
i pometenija« (Zembilj II 20); 
»Asli i nije on dovjek ko sto 
su drugi ljudi« (Avdic 8); »-A s 1 i 


momak iz Hercegovine« (K, 'K. 
,, I 202). 

< tur. ash »glavni, temeljni« 

< ar. asli (asliyy), adj. od asl 
»temelj, korijen; princip«. 

asma (hasma) / (tur.) 1. vinova 
loza odrina, loza cardaklija, 
Vitis vinifera L. 
2. zemljana pec koja se lozi iz 
sobe a ne iz predsoblja. 

< tur. asma, istog znacenja kao 
gore pod 1. 

asna, v. hasna 

asniti, v. hasniti 

asol, asoliti, v. hasul, hasuliti 

aspurli indecl. adj. (tur.) zatvo- 
reno crvene boje. 

< tur. aspurlu (aspur~lu), tur. 
aspur + tur. suf. -lu (-U); tur. 
aspur znaCi: 1. »divlji crveni 
safran. safranika — Carthamus 
tinctorius L.« 

2. fig.: "-veoma crvena boja, za- 
tvoreno crvena boja«. 
V. aspurlija. 

aspurlija, aspura (haspurlija) / 

(tur.) tanka crvena marama ko- 
ju su ranije muslimanke upo- 
trebljavale kao povezacu Hi kao 
pojas; crveni veo, vezen i oki- 
cen zlatnim koluticima (puld- 
ma), kojim se pokrivaju mlade 
nevjeste. — >»Skini, majko, kr- 
mez a s p u r 1 i j u, / pa se po- 
kri mrkom jemenijom« (I. Z. II 
201); »Umihana Hadzi Jusufage, 
/ na Vrbasu dugum ostavila, / 
a s p u rl i j u za vrbu svezala« 
(Muz. zap. Inst. 3313); »ne da 
pasat krmzi haspurlije« 
(Beh. VIII 237). 

< tur. aspurlu, v. aspurli. 

asta, astaleniati se, v. hasta, ha- 
stalenisati se 

astar (hastar) m (ar.) 1. postava, 
odnosno platno za postavu (odi- 
jela, posteljine itd.). 
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2. tanko bijelo pamucno platno 
za uvijanje mrtvih. — »Sad na 
tebi, Mujo, svilena kosulja. — 
/ do dan do dva, Mujo. bijela 
astara!« (Vuk I 469). 

< tur. astar »postava uopste« 

< ar. pi., istar, sing, sitr »za- 
stor«. U pers. aster »postava«. 

asul, v. hasul 

asum, v. hasum 

asura, v. hasura 

asa, asati, v. hasa, hasati 

asa-jokari adv. (tur.) dolje-gore, 
tamo-ovamo. 

< tur. asagi-yukari »priblizno«, 
tur. asagi »dolje; donji«, tur. 
yukari »gore; gornji«. 

asar m (ar.) desetina, porez na 
zemlju. 

< tur. asar < ar. pi. a<sdr, 
sing, 'usr »desetina«. 

V. asar-memur, usur. 

asarija, asariluk, v. hasarija, ha- 
sariluk 

asar-memur) m (ar.) cinovnik 
fcoji vodi brigu o ubirouju de- 
setine (poreza). 

< tur. asar memuru, izft. od 
asar (v.) i memur (v.) 

asce, v. akca 

aScibasa (ahcibasa) m (pers.-tur.) 
glavni kuhar, sef kuhinje. 

< tur. asgibasi, ahr t ibasi (ast;i- 
-basi), tur. izft., v. kompon. pod 
ascija i bas. 

ascija (ahcija) m (pres.-tur.) ku- 
har. — »Bog srecu dijcli. a 
ascija corbu« (Nar. bl. 23). 

< tur. asgi, ahgi, < pers. as 
»jelo, kuhana hrana« + tur. suf. 
-Qi. 

V. ascibasa, ascika, aSciluk, as- 
cinica. 

ascika, ascikaduna (ahcika, ahci- 
kaduna) / (pers.-tur.) kuharica. 


< tur. asgi kadin (ahgi-kadxn), 
v. kompon. pod ascija i kaduna. 

asciluk (ahciluk), Asciluk m 

(pers.-tur.) l.kuharstvo, kuhar- 
ski zanat, kuharska vjestina. 
2. dio carsije u kojemu se na- 
laze ascinice. 

< tur. asgihk (asgi-hk), od tur. 
asgi, v. ascija 4- tur. suf. -ct. 

ascinica, ascinca, (ahcinica ah- 
cinca) /, javna kuhinja, narod- 
na kuhinja, ascinska radnja. 
Izv. od ascija (v.). 

ascer, ascerija, ascerluk, v. asker, 
askerija itd. 

asena indecl. adj. (pers.) vjest, 
znan, upucen. 

< tur. asina, asna < pers. dsna, 
istog znacenja kao u nas. 

asere -eta n (ar.) recitovanje 
(ucenje) napamet izvjesnog 
broja stavaka (desetak) iz kur'- 
ana. 

< ar. 'asdrd »deset«. 

aserma, asrma, v. haserma 

asicare adv. (pers.) otvoreno, ja- 
sno, ocevidno, javno. — »A s i- 
care izjasi dogata« (M. H. Ill 
128). 

< tur. asikare (c. asikjare),- 
istog znacenja < pers. dskar. 
V. ap-asicare. 

Asida hipok. Sida (ar.) musl. £en- 
sko ime. 

< tur. Aside, licno ime < ar. 
dsiddd' »Stroga; Jaka, Mocna-<. 

asigdzija, v. asikcija 

asik i asik m (ar.) 1. Ijubavnik, 
dragan; momak koji asikuje, 
zaljubljeni. — »Igrala bi, at' ne 
mogu, / pribio mi asik nogu, 
da je asik pravi bio, / ne bi 
mi je ni pribio« (Muz. zap. Inst. 
2040); »Pa si i tamo asik na- 
metnuo« (M. H. Ill — 435). 
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2. zanesen od Ijubavi za necim 
(dervis). 

3. od ovog dolazi ime jedne 
mahale u Sarajevu: Asikovac. 

< tur. asik < ar. <asig. part. a. 
od ~'isq »ljubiti, ljubav voditi, 
voljeti«. 

V. asikdija, asiklija, asikluk, 
asikovati, asik se udiniti, ask, 
naasikovati se, zaaskovati se. 

asik, v. ask 

asikcija, asigdzija m (ar.-tur.) 1. 
isto sto i asik. — »Da ja imam 
dvanest a s i k d i j a« (M. H. 
X 46). 

2. onaj koji asikuje. 

< tur. asikci, v. asik + tur. 
suf. -ex. 

( asiklija m (ar.-tur.) 1. ljubavnik, 
miljenik, ljubavnica, dragana; 
onaj (Hi ona) koji voli asiko- 
vati. — >*0 bijelu vratu a s i k- 
1 i j e Esme« (Gajret 1929. 54) 
2. ljubavna pjesma. 

< tur. asikh, v. asik + tur. 
suf. -li. 

asikluk m (ar.-tur.) asikovanje. — 
»Dosti je naseg asikluka 
bilo« (M. H. Ill 436); »Da mi 
dodes pod pendzere u a s i k 1 u- 
k e« (Muz. zap. Inst. 3418). 

< tur. asiklik, v. asik 4- tur. 
suf. -lik. 

Asikovac, v. asik 

asikovati -ujem, asikovanje -a, 

voditi ljubavni razgovor, udva- 
ranje izmedu momka i dje- 
vojke. Asikovanje je bilo veo- 
ma uobicajeno u Bosni i Her- 
cegovini. Momci su isli djevoj- 
kama pod prozor Hi na avlijska 
vrata i vodili bi duge ljubavne 
razgovore. Kod muslimana se 
najvise asikovalo u petak i na 
praznike. — ■•►Asikuje rao- 
mak i djevojka«, »Udovica raz 
asikovanja« (M. H. Ill 434, 


409); -Kasalj, suga i asiko- 
vanje ne moze se sakriti« 
(Vuk, Posl. 133). 
Izv. od asik (v.) 

asik se uciniti, 1. zaljubiti se. — 
»Kad djevojka ugleda Turcina, 
/ na Halila asik se ufiini« 
(K. H. I 498). 

2. zazeliti. — »Ja sam se asik 
u d i n i j o, / Da dovedem da 
zenim Haljila« (Lord 143). 
Izv. od asik (v.). 

Asira (ar.) musl. zensko ime. 

< tur. Asir, m. licno ime < ar. 
'dsir »deseti« (red. broj od 
<asara >»deset-«) sa nasim na- 
stavkom za z. rod. 

asis, v. hasis 

ask, asik m (ar.) ljubav, ljubavni 
zanos; ceznja za neiim. — 
»A s k o m sree napuni-" (Nar. 
bl. 309). 

< tur. ask < ar. 'isq. 

V. asik, askosum, askuna, Alah 
askuna! 

askosum! ackosum! askolsun! 

interj. (ar.-tur.) bravo! zivio! — 
»A5 kolsun, bas je muna:;ip I 
vifiu svi« (Zembilj III 125). 

< tur. askolsun! »bravo! zi- 
vio!« v. ask i tur. olsun, imp. 3. 
lice sing, od olmak »-biti«. 

askuna! interj. (ar.-tur.) u tvoje 
zdravlje! zdrav si! (nazdravlja- 
nje uz pice). 

< tur. askina! sa istim znade- 
denjem, osn. zn.: »za tvoju lju- 
bav«, oid ask (v.) i posvojna tur. 
zamjenica. 

aslama (arslama) / (tur.) pleme- 
menita (kalemljena) tre&nja, 
vrsta bolje treSnje, Allium fi- 
stulosum. — »gurabije na sun- 
cu pedene, / i arilame u 
medu kuvane« (Vuk I 303). 

< tur. aslama, asilama, istog 
znacenja, od asilamak >>cijepiti 
(kalemiti) vodku«. 
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asluk 

asluk, v. hasluk 

asure (hasure) n (ar.) 1. musli- 
manski praznik 10. Muharema, 
prvog arapskog mjeseca. 
2.hosaf (kompot) koji se pravi 
na dan 10. Muharema od sva- 
kovrsnog voca i zrnevlja. Obi- 
caj varenja asureta je, po mu- 
slimanskom narodnom vjerova- 
nju, uspomena na dan kada se 
Nuh^ejgamber (Noje) spasio 
od patopa i svario slatko va- 
rivo od zrnevlja i ostale hranc 
koja se na spasenoj ladi nasla. 

< tur. asure < ar. >a.suri'. 

at iita (hiit, hata) m (tur.) 1. konj 
plemenite pasmine. — »Mej- 
dandzije ate uzjahase« (M. 
H. Ill 49); »al' dopade dvanaest 
Arapa, / na dvanaest a t a 
arapskijx3« (Vuk II 363); »Ali 
ide krcmarica Janja, / na sil- 
noga hata debeloga« (Vuk 
II 38). 

< tur. at »konj«. 

V. alat, dogat, atlija, atmejdan, 

Ata, v. Atija 

atar (attar) m (ar.) onaj fcojt pro- 
daje lijekove, travar, drogerist. 

< tur. attar < ar. >attar "dro- 
gerist «, (ar. <ttr »mirodija«). 

atar, atariti itd. v. hatar, hata- 
riti itd. 

ater, ateriti, v. hater, hateriti 

ates m (pers.) vatra. — »Porazio 
ga sveti Arandeo svojom a t e s- 
sabljom« (Marjan.). 

< tur. ates < pers. ates »va- 
tra. 

V. atesi, atesluk, atesten-emin. 

atesi indecl. adj. (pers.) vatrena- 
ste boje. 

< tur. atesi, v. ates + ar.-pers. 
suf. -t (iyy). 

atesluk m (pers.-tur.) gornji dio 
mangale u home se drzi zar i 


gdje se stavljaju dzezve s pc- 
cenom kafom. (v. GZM 1951". 

224). 

< tur. ateslik, v. ates + tur. 
suf. -lik. 

atesten-emin (atestenemin, ate- 
steremln) indecl. adj. (pers.-ar.), 
osiguran od pozara. Stare ka- 
mene magaze sa zeljeznim vra- 
tima smatrale su se atesten- 
-emin. — »Ovako gradene ma- 
gaze smatrale su se sigurne od 
pozara i nazivale se ateste- 
remin* (GZM 1951. 192). 

< tur. atesten emin »sigurari 
od vatre«, pers. ates »vatra« i 
ar. Hrriin »siguran«. 

Atif hipok. Ti'fo, Ato (ar.) musl. 
musko ime. 

< ar. <Atif, lidno ime, »Milo- 
stivi«. 

Atifa hipok. Tifa (ar.) musl. zev.- 
sko ime._ 

< ar. lAtifd, licno ime, »Milo- 
stiva«. 

Atija hipok. Ata (ar.) musl. zen- 
sko ime. 

< ar. >Atiyyd, licno ime, »Da- 
rovana, Poklonjena«. 

Atlagic, v. atlija 

atlaz, atlas m (grd.) 1. sjajna svi- 
lena tkanina, vrsta kumusa. 
2. u posljednje vrijeme: pa- 
pucna tkanina zv. »gilot«. 

< tur. atlas < ar. atlas »vrsta 
svilene tkanine« < grC. 'Atlas 
ime grdkog mitoloskog dzina. 

atlija m (tur.) konjanik; konjica. 
— ■• »Za mn'ome je kaurska 
atlija, / da bjezimo na nasu 

.'■ Krajinu« (K. H. II 124). 

< tur. atli (at-h) »konjanik«, v. 
at + tur. suf. -li i nas nastavak 
»-ja«. Ako iza ove rijefii dode 
titula >»aga«, onda ispada nas 
nastavak, pa se izgovara. »atli- 
-aga«, »iitlaga-« i znaci: starje- 
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avdzija 


Sina konjanika. Otud prezime 
Atlagic. 

atmadza, akmadza / (tur.) 1. ko- 
bac obucen za lov na ptice, 
Accipiter nisus. 

2. vrsta sokola obucenog za lov 
na ptice, kojim su se lovile pti- 
ce u Bosni. Posljednji lovci sa 
atmadzama u Bosni su bezi 
Uzejirbegovici u Maglaju. Jos 
su tako lovili izmedu dva svjet- 
ska rata. 

< tur. atmaca, u znafienju kao 
gore pod 1. 

atmejdan (at-mejdan) m (tur.ar.) 

1. konjsko sajmiste, pijaca gdje 
se konji prodaju. 

2. konjsko trkaliste, hipodrom. 

< tur. at-meydani, sa oba gore 
navedena znadenja, v. at i mej- 
dan. 

V. Atmejdan. 

Atmejdan (At-mejdan) m (tur- 
-ar.) ime prostora na lijevoj 
obali Miljacke u blizini mosta 
zv. Cumurije (zeljeznog mosta) 
u Sarajevu, gdje je ranije bila 
konjska pijaca i trkaliste. — 
"Sarajevo, siroko si, / A t - 
-mejdanu, zelen ti si« 
(GZM 1910. 516). 
V. atmejdan. 

ator, atoriti, v. hatar, hatariti 

atula, v. hatula 

atur, aturiti, v. hatar, hatariti 

av, v. hav 

ava, v. hava 

avaje, avajija, v. havaje, havajija 

Avala f (ar.) planina jugoistocno 
od Beograda. — »Pokliknula bi- 
jela vila / Sa A vale iznad 
Biograda« (Vuk, Rjefinik). 

< tur. Havala >>naziv nekada- 
snjeg grada Zrnova kod Beo- 
^rada«. Odatle dolazi i naziv 


Ayala; < ar. hawala »-prepreka, 
pregrada; mjesto ili objekat ko- 
ji ima pred sobom dobar vidik, 
koji dominira okolinom«. 

avam m (ar.) siroki slojevi naro- 
da, masa. 

< tur. avam, istog znafienja, < 
ar. pi. 'awam, sing. <amm »op- 
sti, ukupan«. 

avan, v. havan 

avariz (avariz akca) m (ar.) van- 
redni drzavni nameti. 

< tur. avariz < ar. pi. 'awarid, 
sing, 'arid »novopojavljeni«. 

ayaz -aza m (pers.) glas. 

< tur. avaz < pers. awaz. 
V. avazile. 

avazile adv. (pers.-tur.) glasno, 
na sav glas. — >»Knjigu gleda, 
avazile kaze« (M. H. Ill 78). 

< tur. avazile, v. avaz + tur. 
postpoz. -He »sa«. 

Avdan, v. Abdulah 

avdes, avdesli, avdeslija itd. v. 
abdes, abdesli, abdeslija itd. 

Avdic, v. Abdulah 

avdisalatin -ina, abdusalatin -ina 
m (ar.) biljka (cvijet) Euphor- 
bia lathyris L. 

< tur. abdiisselatin < ar. 'abd- 
-us-sdlatin, gore oznacena bil j- 
ka, >-rob careva«, ar. izft, od ar. 
'abd »rob« i ar. sdldtln, pi. od 
sultan »car, vladar«. 

Avdo, v. Abdulah 

avdzibasa m (tur.) starjesina lo- 
vaca. — »-Posle nekog vremena 
postane on vrlo bogat, i svi 
lovci priznadu ga za svoga a v- 

; dzibasu« (Cajkan. 144). 

< tur. avciba$i, izft. od tur. 
avci, v. avdzija i tur. bas, v. 
bas. 

Avdzija i avdzija m (tur.) lovac. 
— »Sve avdzije puske ba- 
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avdziluk 


ce, / pa slusaju kajdu moju« 
(GZM 1906. 505). 

< tur. avci »lovac«, tur. av 
»lov« + tur. suf. -ci. 

V. avdzibasa, avdziluk. 

avdziluk m (tur.) lovljenje, lov- 
stvo, bavljenje lovom. 

< .tur. avcihk (avci-hk) v. av- 
dzija + tur. suf. -lik. 

avet i iivet m (ar.) prikaza, utva- 
ra, strasilo. — »Je li to covek 
ili a v e t« (Jaksic II 468) ; »Ka- 
kav je kao avet« (u ob. gov.). 

< tur. afet »nesreca; mitolosko 
bice u obliku krilatog lava« (u 
pers. afet »nesreca«) < ar. aft 
"•nesreca; cudo«. — Mislim da 
rijed »avet« etimoloski nema 
nikakve veze sa ar. rijefii hay- 
aid (t) >>prividenje, utvara« (sa 
kojom je dovode u vezu Dani- 
Cic, Miklosic, Rj. JAZU, Marja- 
novic i dr.), posto nema po- 
tvrde ni dokaza o tome da je 
od »hajalet« mogao nastati 
oblik »avet«, a samo istovjet- 
nost znafienja ne moze sluziti 
kao osnov takvom tumacenju. 

avetan adj., mahnit. 
Izv. od avet (v.) 

avetati -tarn, mahnitati, govoriti 
kojesta, raditi kojesta. 
Izv. od avet (v.) 

avetinja (havetinja) f (ar.) 1. pri- 
kaza, utvara. 

2. osoba luckasta, lake pameti, 
koja slabo shvaca. 
Izv. od avet (v.) 

avlat, v. halvat 

avlija f (grC.) kucno dvoriste 
ogradeno zidom. — »Na a v 1 i- 
j i demirli kapija« (M. H. Ill 
215). 

< tur. avh < grd. avll. 
avlija, v. havlija 

avra, v .havra 


avranija, v. havranija 

avret m (ar.) stidna mjesta na 
covjecijem tijelu koja treba 
pokrivati. 

< tur. avret < ar. 'awri.. 

avs, avsana itd. v. haps, hapsana 
itd. 

aza m (ar.) clan odbora, vijeca, 
komisije itd. 

< tur. aza, istog znacenja < ar. 
pi. a«dd', sing, 'udw >>tjelesni 
organ, ud, dio tijela**. Ar. plu- 
ral upotrijebljen u tur. i nasem 
jeziku kao sing. 

,'azabjjazap m (ar.) 1. muka, pat- 
nja; azab ciniti »mufiiti, patiti«; 
na azabu biti »biti na muci«. 
2. kazna na onom svijetu. — 
»Za grijeh bit' a z a b« (Nar. bl. 
314). 

< tur. azab, azap < ar. 'adab. 

Azabagic, v. azap 

azad indecl. adj. (pers.) Slobodan, 
osloboden (iz ropstva), azad 
uciniti, »oslobiditi, pustiti na 
slobodu«. — »Ja cu agu azad 
u e i n i t i« (M. H. Ill 271). 

< tur. azad < pers. azad »oslo- 
boden«. 

azap, azab m (ar.) 1. pripadnik 
posebnog roda vojske u Tur. 
Carevini. Azapi su u mornarici 
sluzili kao puskari, a u kopne- 
noj uojsci kao pjesadija. Azapi 
su drzali i strazu u utvrdenim 
gradovima, kulama i na mosto- 
vima. Njihovi zapovjednici zva- 
li su se azapaga, azabaga. Otud 
prezime Azapagic, Azabagic. 
2. nezenja, becar. 

< tur. azap, azab, sa znade- 
njem kao gore pod 1. < ar. 
'azab >>nezenja, becar«. 

V. Azapagic. 

Azapagic, v. azap 

azbasca i az-basca, v. hazbasca 
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Azrail 


Azbukovica f (ar.-sip. hrv.) o blast 
u zapadnoj Srbiji, izmedu Dri- 
ne, planine Jagodnje, Sokolskih 
planina i Medvednika. 
Hibr. rijefi: Has-Bukovica »car- 
ski posjed, imanje Bukovica«, 
tur. has. (< ar. hass) »carski 
posjed, cprsko imanje«, v. has. 

azdisati -isem, pomamiti se, po- 
stati obijestan. 

< tur. azdi, 3. lice sing. perf. 
od azmak, "-pomamiti se, posta- 
ti obijestan-". 

V. azgin, azginluk. 

azgin adj (tur.) pomaman, obije- 
stan, bijesan, nemiran, udar- 
Ijiv. — »A z g i n Vlasce od ade 
krvave« (K. H. I 439); »-Dvorbu 
dvori azgin Marijane, / a u 
Lici Lifikog Mustajbega-« (Muz. 
zap. Inst. 59). 

< tur. azgin, adj. izv. od azmak 
»pomamiti se, postati obije- 
stan«. 

azginluk m (tur.) obi jest, poma- 
ma, bijes. 

< tur. azgmhk (azgin-hk), v. 
azgin + tur. suf. -lik. 

azimut m (ar.) astronomski kut 
na krugu horizonta izmedu 
merdijana posmatracevog sto- 
jtSto i vertikalnog kruga po- 
smatrane zvijezde. 

< ar. pi. as-sumut, sing, os- 
-sdmt »-azimut-«, osn. zn. »stra- 
na« 

Aziz hipok. Zisko (ar.) must, mu- 
$ko ime. 

< ar. 'Aziz, licno ime, i*Mocni, 
Dragocjeni, Omiljeni«. 

Aziza hipok. Ziza (ar.) musl. zen- 
sko ime. 

Muskom imenu Aziz (v.) dodan 
nas nastavak za i. rod. 

azizalah! (aziz Allah! interj. (ar.) 
Alah je mocan! sto se izgovara 
kada se cuju prve rijeci muje- 
zina so minareta. — »Kad mu- 


jezin sa munare javlja, / da ja- 
cija na mahale pada, / »az iz- 
- A 1 1 a h ! « svako tiho sapce« 
(Sevd. 123). 

< tur. azizalldh! < ar. <aztz 
»mocan, ugledan« i ar. Allah 

^-bog-". 

azizija (azizija-fes, azezija) m 
(ar.) vrsta fesa kakav je nosio 
sultan Abdul- Aziz (1861—1876), 
po kome je i naziv dosao. Bio 
je u obliku cunja. — ». . . tr- 
govdica ili esnafica u Caksirama 
i fesu aziziji« (Zembilj 
III 113); »Na glavi mu fesic 
az e z i j a, / azezija ili mede- 
lija« (pogresno »medelija« mje- 
sto «-medzidija«) (I. Z. I 230). 

< tur. aziziye fes »fes oblika 
Sultan- Azizovog fesa«; imenu 
Aziz dodan ar. adj. suf. -iyye. 

azluk m (tur.) 1. cigaraluk, ci- 
garluk. 

2. grlo, usta, odnosno otvor u 
nekog predmeta kroz koji se 
puni: otvor kod vodenog suda 
kroz koji se sipa voda, otvor u 
staroj pusci kuda se nasipa 6a- 
rut itd. 

3. onaj dio predmeta koji se pri 
upotrebi stavlja u usta: dio ci- 
buka ili dio muzickog duvackog 
instrumenta koji se stavlja u 
usta. 

< tur. agizhk (agiz-hk) sa 
istim znadenjima kao u nas, 
tur. agiz >»usta-« 4- tur. suf. -lik. 

azman m (tur.) neutucen ovan, 
praz. 

< tur. azman, istog znadenja; 
osn. zn.: »veoma krupan-«. 

azna, aznadar, v. hazna, haznadar 

Azra (ar.) tjimsI. zensko ime. 

< ar. lAdrd', lifino ime, »Dje- 
vojka, Djevica-". 

Azrail m (jevr.) andeo smrti. — 
»Nije lahko umrijet, A z r a i 1 a 
podnijet« (Nar. bl. 311). 
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Airailovo iiko 


/ 


< ar. <Azra'll < jevr. 

Azrailovo iiko n, suncokret, Heli- 
anthus annuus L. 
Nazvano po Azrailu (v.) andelu 
smrti (tj. sliCno strasnom oku 
andela smrti). 

azretlija, v. hazretldja 

azul biti, biti svrgnut, smijenjen 
sa polozaja. 

< tur. azil < ar. msl »udaljiti, 
odstraniti«. 

V. mazul. 

azur, azurala, v. hazur, hazurala 

azurati, azurati se, v. hazurati, 
hazurati se 

azur, aziira m (pers.) nebesko 
plavetnilo. 

< pers. lazwerd »plava boja 
(kao sto je boja neba ili mora). 
V azuran. 


azuran adj. (pers.) plav, boje pla- 

vetnila neba. 
Izv. od azur (v.) 

azdaha i azdaha, azdaja (hazdaja) 

/ (pers.) ogromna neman kojo. 
prozdire ljude i zivotinje. — 
»Pa na dzidi od a z d a h e gla- 
va« (K. H. I 353); «u vodu je 
nesita azdaha, / sto prozdire 
konje i junake« (Vuk II 34); »I 
na dzidi od azdaje glava<- 
(K. H. I 354); -Ovdje ima jama 
bezdanica, / A u jami nemila 
hazdaja« (M. H. I 145). 

< tur. ejderha, ejdeha < pers. 
ezderha, ezdehd, eider »zmaj, 
mitsko bice zmijolikog oblika 
sa nogama, krilima i sa jednom 
ili vise glava«. 

V. azder. ezdelije, ezder. 

azdelije, azdalije, v. ezderlije 

azder m (pers.) isto sto i aidaha 

< pers. ezder, v. azdaha. 
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baba m (pers.) 1. titula Hi epitet 
za dobrog, postenog Hi pobo- 
znog starca. Pise se iza imena, 
odnosno rijeci, Hi prije imena, 
a veze se crticom; napr. Ali- 
-baba, Dzdfer-baba,hadzi-baba, 
dervis-baba, baba-Dzdfer, baba- 
-Ahmet (otud prezime Baba- 
hmetovic). 

2. titula derviskog seha. 

< tur. baba, sa istim znafienji- 
ma kao u nas, osn. zn. »otac« 

< pers. bdbd, »-otac, djed«, sta- 
ropers. papa. 

baba, v. babo 

b3-bS indecl. (pers.) naiviina; la- 
komislen, malouman. 

< tur. babayane < pers. bd- 
bdydnc. 

Babahmetovic, v. baba 
Babajic, v. babo 

babajka /, oceva mati(u zapadnoj 
Bosni). 

Izv. od babo (v.) 

babaluk m (pers.-tur.) 1. odevina, 
imanje nasljedeno od oca; 
2. tast, punac. — »B a b a 1 u d e, 
Alaga dizdaru! / Kad cu tebi 
doci raz divojke« (M. H. IV 
102); ►►Prsten stavlja, svadbu 
ugovara, / s babal.ukom. 
duzdom mletafikiem« (P. J. I 
99). 


< tur. babalifc (baba-lik), od 
tur. baba (v. babo) + tur. suf. 
-lik. 

babazeman -ana m (pers.-ar.) 
staro doba, .staro vrijeme. — 
»-Od babazpmana i cara 
Scepana« (Vuk, Posl. 231). 
Izv. od baba zeman, v. kompon. 
pod baba i zeman. 

BSbic, v. babo 

babo, baba hipok. babaja, ba- 
bajko, babuka m (pers.) otaci — 
»Je l'te babo rezil ucinio« 
(M. H. Ill 230); »Dok uspavam 
majku i babajka-" (Kurt II 
158). Od babo doslo je pre- 
zime Babic i Babovic, a od 
babaja Babajic. 

< tur. baba »otac« < pers. 
bdbd »otac, djed«, staropers. 
papa. 

V. babajka, babaluk, babovina, ■ 
babazeman. 

Babovic, v. babo 

babovina i babovina /, ocevina, 
imanje od oca naslijedeno. — 
»Da mi svaka babovinu 
date (K. H. II 54); »Ja imadem 
moju babovinu, / U Stam- 
bolu carstvo baba moga« (M. 
H. I 164). 
Izv. od babo (v.) 
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Babu-Slija 


Babu-alija / (ar.) Visoka porta; 
rezidencija velikog vezira u 
Turskoj Carevini. 

< tur. Babi ali, pers. izft. od 
ar. bob, »vrata« i ar. <dii »vi- 
soki<\ 

babuka, v. babo 

badava adv. (pers.-ar.) I bespla- 
tno; vrlo jeftino. 
2. uzalud. — U ob. gov.: »Ba- 
d a v a sam isao, nisam ga na- 
sao«, t>Badava ga cekas«. 

< tur. bedava, bad-i hava »be- 
splatno« < pers. badihewa < 
bad »zrak« i ar. hawa »zrak«. 
V. badavadzija, badavadzisati, 
badihava, bambadava, zabada- 
va, bajdala. 

badavadzija m (pers.-ar.-tur.) go- 
tovan, neradnik, koji trati vri- 
jeme, ne radeci nista. 

< tur. bedavaci, v. badava + 
suf. -ci. 

badavadzisati -ilem, besposliciti, 
tratiti vrijeme uludo, ne radeci 
ni&ta. 

Izv. od badavadzija (v.) 

badem, bajam m (sanskrt.) 1. voc- 
ka i plod Prunus amygdalus; 
Prunus communis (L.) Arcong. 
(Syn. Amygdalus communis L.). 
— »U Mostaru salandzake ve- 
zu, / o bademu age Hasan- 
age*" (I. Z. I 7); »Pokraj mora 
badem drvo rasJo« (Muz. 
zap. Inst. 3476); »U Mostaru 
procvali bajam i, / U Bla- 
gaju zumbul i ruzica« (Vuk V 
398). 

2. »-na bademu = » u obliku ba- 
dema«. — »Cemer-pavte n a 
badem kovate« (Asikl. 90). 

< tur. badem < pers. baddm, 
bddam, < sanskrt. badama. 

V. bademezma, badem-pirlit, 
badem-zejtin. 

bademezma / (sanskrt.-tur.) do- 
maci (kucni) marcipan, vrsta 


i 

slatkog jela, koje domacice u 
Sarajevu prave od jednake 
mjere (1 : 1) secera i samljeve- 
nog badema, tako da se u uva- 
reni secer saspe samljeveni ba- 
dem, pa se to mijesa na vatri 
dok se zgusne. Bjelkaste je bo- 
je, a moze se obojiti alicom, pa 
bude crvena. 

< tur. badem-ezmesi >*-marci- 
pan«, bukv. »istuceni, zgnjeceni 
badem«, tur. izft. od badem (v.) 
i tur. ezme »istucana, zgnjece- 
na materija« (tur. ezmek »istu- 
ci, zgnjeciti«). 

badem-pirlit m (sanskrt.-tur.), 
utkane sare u boji u obliku ba- 
dema na domacem bezu (pla- 
tnu). 

V. kompon. pod badem i pirlit. 

badem-zejtin m (sanskrt.-ar.) ba- 
demovo ulje. 

V. kompon. pod badem i zejtin. 

badihava adv. (pers.-ar.) 1. isto 
Sto i badava. — »Ne da Aljo 
glave b a d i h a v a!« (Lord 10). 

< tur. bad-i hava, v. badava. 

badz, v. badza 

badza / (pers.) otvor na da&tanom 
krovu kuce kroz koji izlazidim. 
Badza zamjenjuje dimnjak. — 
»Ako i krivo vatra gori, / pravo 
dim na badzu izlazi* (Nar. 
bl. 15). 

< tur. baca »dimnjak« < pers. 
ba^e »veliki prozor«. 

V. badzenjaCa. 

badza / i biidz m (pers.) troSarina, 
maltarina, carina. — »Tovar se 
badze ne boji« (Nar. bl. 262). 

< tur. bac < pers. bdjj, za- 
pravo bdz ^porez, danak; ca- 
rina-«. 

V. bazdar. 

badza f (tur.) 1. iena; sirota iena. 
2. stara kucna slu&avka, stara 
kucna kuharica. 
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bagav 


< tur. baci »sestra; stara kucna 
sluzavka«. 

V. badzikaduna. 

badza, v. badzanak 

badzak, batak m (tur.) noga, krak, 
bedro, stegno. 

< tur. bacak. 

V. badzakli, badzaklija. 

badzakli indecl adj. (tur.) krakat, 
dugih nogu; lijepo »kro)enih« 
nogu. — U ob. gov.: »Hem olu- 
kli, hem b a d z a k 1 i«. 

< tur. bacahli (bacak-h), v. ba- 
dzak + tur. suf. -it. 

badzaklija m (tur.) 1. covjek kra- 
kat, dugonog. 

2. holandski dukat na kome se 
nalazi s jedne strane raskora- 
cen covjek. 

< tur. bacakh, v. badzakli. 

badzanac, v. badzanak 

badzanak, badzenok -nka, ba- 
dzanac -nca, badzonog -a, pa- 
senog -a, pasanac -nca, hipok. 
badzo, badza, m (tur.) muz ze- 
nine sestre (u odnosu na muza 
druge joj sestre), muzevi dviju 
Hi vise sestara u odnosu jedan 
na drugog. 

< tur. bacanak. 

badzenok, v. badzanak 

badzenjaca, v. badzegnjaca /, du- 

ga motka kojom se otvara ba- 
dza na seoskim kucama koje 
imaju badzu. 
Izv. od badza (v.) 

badzikaduna / (tur.) zena, supru- 
ga (zapadna Bosna). 

< tur. baci kadm »stara kucna 
kuharica«, v. kompon. pod ba- 
dza (zena) i kaduna. 

badzo, v. badzanak 

badzonog, v. badzanak 

biter, v. bair 


baetas, bajetas in (ar.) bajat 
hljeb. 

Izv. od bajat (v.) 

bag m (pers.) vinograd, vrt. 

< tur. bag, »vinograd, vrt« < 
pers. bag »basca«. 

V. basca. 

bug (pi. bagovi i bazi) m (tur.) 
veza, sveza; lanac od sata koji 
se nosi o vratu Hi se pruzi pre- 
ko prsluka Hi pasa s jednog 
kraja na drugi, kao ukras. — 
»Ja se sageh kovce otpinjati, / 
zapese mi bazi od sahata« 
(S. S. 28); »Opanci mu klapaju, 
/ obojci mu padaju, / bagovi 
mu zvece, / cure ti ga nece« (I. 
Z. II 14). 

< tur. bag. 

V. baglama, bujumbak. 

baga / (tur.) 1. cvorugasta izra- 
slina na nogama stoke, narocito 
konja (vrsta bolesti). 
2. zulj, kurije oko (kod covjeka). 

< tur. vulg. baga, bagt 1/ istog 
znacenja kao gore pod 1., i 2. 
izraslina (guta) na vratu, knjiz. 
baga »kornjaca; oklop kor- 
njace«. 

V. bagav, bagljiv. 

bagana / (tur.) kozica od mrtvo- 
rodenog Hi sasvim mladog cr- 
nog jagnjeta, od koje se prave 
najvise cijenjene subare. 

< tur. bagan 1. »nedoaosce, 
pobacak«, 2. »kozica od mrtvo- 
rodenog jagnjeta«. 

V. bagane 

bagane n (tur.) sasvim mlaio 
jagnje, fig.: dijete. 

< tur. bagan, v. bagana. 

bagav adj., koji ima bage na no- 
gama, koji boluje od baga. — 
»Na kulasu konju bagavo- 
me« (F. J. I 140). 
Izv. od baga (v.). 
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bagija 


bagija m (ar.) buntovnik. 

< tur. bagi »buntovnik« < ar. 
bagi, part. a. od bagy ( bgy), 
»ciniti nepravdu«. 

baglama (dem. baglamica) f (tur.) 

1. geljezna spojnica kojom se 
vrata i prozorska krila pricvr- 
scuju za drvene okove i po- 
mocu kojih se otvaraju i zatva- 
raju; sarka. Vrata i prozori 
imaju obicno dvije, a nekad i 
po tri baglame. — ». . . a ru- 
kama se hvata za baglame 
na vratima« (Andric 28); «na 
kapiji istavljena vrata, / samo 
same ostale baglame" (Muz. 
zap. Inst. 62). 

2. vrsta tambure sa tri zice. — 
»i donesi sargiju, sitni saz s 
baglamicom« (I. Z. II 20). 

3. jig.: impotentan muskarac. 

< tur. baglama, od baglamak 
»svezati«. 

bagljiv adj. koji ima bage n* no- 
gama, koji boluje od baga. 

< tur. bagih (bagi-h). v. baga 
+ tur. suf. -li. 

bahat, bSt m, fpot sum, jeka od 
udranja nogama o tie pri kora- 
canju. — »Kad te cujem po ha- 
jatu, / poznajem te po ba h a- 
tu« (GZM 1907. 634); »Stade 
bahat ozgor sokacima, kad 
izbise cetiri Lafina« (Lord 154). 
Vjerovatno je izvedeno od gl. 
»bahnuti«, odnosno »basati" 
(v.). 

bahca, v. basca 

bahil m (ar.) I. skrtac, tvrdica. 
2. kao adj.: zavidan. 

< tur. bahil < ar. bahil »tvr- 
dica; skrt, lakom«. 

bahnuti, bahnem (banuti, banem), 
iznenada se pojaviti. 
Vjerovatno je doslo od tur. gl. 
»basmak". koji izmedu ostalog 
ima i gornje znacenje. Od tur. 


basmak nas gl. »basati-'<, od ba- 
sati »basnuti, a potom »bah- 
nuti« (kao sto je slucaj sa >*di- 
hati« i »disati«, »plehnuti« i 
"■plesnuti« itd.) Isto je tako od 
»basati« = »basat«, pa »-bahat«. 
V. bahat, basati, basti, basti- 
sati. 

Bahra, v. Bahrija 

Bahrija, hipok. Bahro (ar.) must, 
musko ime. 

< tur. Bahri, licno ime < ar. 
bahriyy »mornar; morski-< (ar. 
bahr »more« + ar. a<j. suf. 
-iyy- 

Bahrija, hipok. Bahra (ar.) musl. 
zensko ime. 

< tur. Bahriye, licno ime < ar. 
bahriyyd »ona koja pripada 
moru, morska« (ar. bahr •mo- 
re" + ar. adj. suf. za z. rod 
-iyye). 

Bahro, v. Bahrija 

bahsuz, bahsuzluk, v. baksuz, 
baksuzluk 

biiht (bat) m (pers.) srcca. — "Do- 
bra b a h t a Bulic-bajraktara!« 
(M. H. Ill 234); »Bolji je b a h t, 
nego carev taht« (Nar. bl. 30). 

< U:v. baht < pers. baht. 

V. bahtli, bahtlija, Bahtijar, 
baksuz, alabahtuna, nebaht. 

Bahtijar hipoh. Bahto (pers.) 
musl. musko ime. 

< tur. bahtiyar < pers. bahtiy- 
ar »srecan dovjek«, kao Iidno 
ime: »-Sreten, Srecko«. 

bahtli (batli) indecl. adj. (pefs.- 
-tur.) srecan. — »N'jesi b a h- 
1 1 i, Alajbegovicu, / da te vaka 
dul-dulija ljubi« (M. H. Ill 
162); »Bascarsijo, batli ti si! 
/ Latinluce, pogan ti si!« (Vuk 
V 341). 

< tur. bahtli, v. baht -|- tur. 
suf. -li. 
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bajrak 


bahtlija (batlija) m (pers.-tur.) 
srecnik, srecan covjek. — «-Jer 
je Lazo u boju batlija* 
(Vuk, Rjecnik). 
Izv. od bahtli (v.). 

Bahto, v. Bahtijar 

bahusus adv. (pers.-ar.) specijal- 
no, osobito, naroctto. 

< tur. bahusus (ba-husus) < 
pers. prep, ba »sa« i ar. lyusus 
»specijalnost, osobitost* itd. 

baildisati se v. bailisati se 

bailisati se, bajilisati se, baildi- 
sati se, bajildisati se, -sem, one- 
svijestiti se, zanijeti se, pasti u 
zanos. 

< tur. bayilmak, sa istim zna- 
cenjem, odnqsno od tur. bayildi, 
3. lice perf. od bayilmak. 

V. bailma, obalijestiti se. 

bailma, bajilma / (tur.) onesvje- 
itenje, gubljenje svijesti. 

< tur. bayilma, part, od bayil- 
mak ~onesvijestiti se, zanijeti 
se, pasti u zanos*. 

bair, bajir (baer, biijer) m (tur.) 

1. brijeg, strana brijega. 

2. obala i zemljiste pored obale. 

< tur. bayir »brijeg; zemlji§te 
na padinama brda*. 

bajagi adv. (tur.) toboze, kao da. 
Cesto se govori sa prijedlogom 
»kao«: kao bajagi, kobajagi. — 
»pa§inica s begom Zilovicem, i 
ko bajagi svojom jarani- 
com« (I. Z. Ill 112); - hoce 
kobajagi da ode, ali ga i 
dalje prati« (Devajtis 104). 

< tur, bayagi »upravo, pri- 
licno*. 

bajam, v. badem 

bajat, -a, bajatan, -tna, adj. ' (ar.) 

1. koji je ustajao, izgubio svje- 
zinu. koji nije svjez. — »Neki 
su komadi bili svjezi, a drugi 
bajatni* (Cook 17). 

2. uvenuo, ostario. — »Kapeta- 


nica s b a j a t i m licem«, »Ta- 
le junak b a j a t i j e leda, / 
svaku jesu vatru ogreznula 
(Marjan.). 

< tur. bayat; nastalo pod uti- 
cajem turske vokalne harmo- 
nije od ar. bd'it »prenocio« 
(hljeb ili voda koji nisu svjezi). 
V. baetaS, obajatiti, zabajatiti. 

bajati, -jem, cvarati, vracati (u 
svrhu lijecenja). — >*Bolan b a- 
j e kud ne pristaje* (Nar. bl. 
24). 

< tur. baymak »cvarati, vra- 
cati*. 

bajberek, v. bejberek 

bajdala f (pers.-ar.) dzabica, ono 
sto se dobiva badava; pljacka. 
• — »Ako zeli imati meda i ma- 
sla, mora i kadija kupiti za 
novce kao i svi drugi, jer je 
bajdala vec prestala* (Nar. 
bl. 242). 

Izv. od badava (v.): >*bajdava«, 
a potom >*bajdala* (dodavanjem 
»j* i pretvaranjem glasa »v* 
u »1«). 

bajetas, v. baetas 

Bajezid, -ida (ar.) musl. . musko 
ime. 

< tur. Bayezid < ar. Aba-Yazld 
ak. od Abu-Yiizld, lifino ime, 
»Otac Jezidov*, v. tumacenje 
pod jezid. 

bajildisati se, bajilisati se, v. bai- 
lisati se 

bajilma, v. bailma 

biijir, v. bair 

bajrak, barjak m (tur.) 1. zastava. 
— »MehmedpaSa zavio b a j- 
rake« (M. H. Ill 13); >»Razvise 
se alajli barja^i* (K. H. I 
152); »Pjana glava ne nosi b a j- 
raka« (Nar. bl. 367). 
2. odred vojske ili odred u ka- 
kvoj povorci koji nosi svoju 
zastavu. 
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bajrakli 


< tur. bayrak (i u pers. bay- 
raq). 

V. bajrakli, bajraklija, bajrak- 
tar, alaj-bajrak, alajli-bajrak. 

bajrakli (barjaMt) indecl. (tur.) 
ono sto je s bajrakom, Sto ima 
na sebi bajrak. — Dzamija u 
Jevremovoj ulici u Beogradu 
zove se "-Bajrakli-dzdmija-". 

< tur. bayrakh, v. bajrak + 
tur. suf. -lik. 

bajraklija (barjaklija) / (tur.) 
zvijezda repatica, kometa. — 
»Nije dzabe ono lani, vise Bo- 
sne na nebu vedrome. setala 
bajraklija zvijezda» (Zem- 
bilj III 55). 
Izv. od bajrakli (v.) 

bajraktar, barjaktar, -ara, hipok. 
bajro m (tur.-pers.) zastavnik, 
onaj koji nosi bajrak. — »Kad 
Alibeg mladi beg bijase, / dje- 
vojka mu bajraktar bija- 
se« (K. H. I 276); »0 Komnene, 
senjski barjaktar e, / Ko je 
tebe zao ucinio~ (Vuk VII 1). — 
Od ovog su nastala prezimena 
Bajraktdrevic i Barjaktarevic. 

< tur. bayraktar < pers. bay- 
rakdar (bayrak-ddr), od bajrak 
(v.) i pers. ddr, prez. osnova od 
gl. ddsten »imati, drzati«. 

Bajraktarevic, v. bajraktar 

bajram (barjam) m (tur.) musli- 
manski vjerski praznik. U go- 
dini su dva bajrama: Rdmazan- 
ski i Hddzijski Hi Kurban-bdj- 
ram. Ramazanski bajram na- 
stupa po svTsetku mjeseca po- 
sta Ramazana i traje tri dana: 
J., 2. i 3. dan mjeseca Sevala 
(deseti mjesec po ar. kalenda- 
ru). — Hadzijski (Kurban) baj- 
ram dolazi dva mjeseca i deset 
dana poslije Ramazanskog b. i 
traje cetiri dana: 10. — 13. — 
Zulhidzeta (dvanaesti mjesec 
po ar. kalendaru). Naziva se 


Hadzijski zbog toga sto je tih 
dana glavno godisnje hodocasce 
hadzija oko Cabe u Meki. Zove 
se i Kurban-bajram zato, sto se 
na ovaj bajram kolju kurbani 
(v.). — Bajrami (kao i drugi 
musl. praznici) pomicni su pra- 
znici, jet se ravnaju po mjese- 
cevoj, a ne po suncevoj godini. 
— »Bajram ide, b a j r a m u 
se. nadam« (Muz. zap. Inst. 
3522); »Kada begu turski baj- 
ram dode« (K. H.. I 321); »Top 
puce, bajram prode« (Vuk 
Posl. 319). 

< tur. bayram (i u pers. bay- 
ram), »vjerski praznik; praznik 
uopste; slavlje, veselje-". 

V. Bajram, bajramluk, Bajram 
mubarek olsun!, bajram-namaz, 
bajramovati, Hadzilaj-bajram, 
Kurban-bajram. 

Bajram, hipok. Bajro (tur.) musl. 
musko ime. Nadijeva se djetetu 
koje se rodi na bajram. Od 
ovog su nastala prezimena: 
Bdjramovic i Bdjrovic (Bajrit- 

' vie). 
V. bajram. 

bajramluk m uur:) bajramski 
dar, poklon koji se daje o baj- 
ramu. — »Bajram ide, Bajramu 
se nadam, / Sta bih dragom 
bajramluka dala« (Sevd. 
43). 

< tur. bayramlik (bayram-Uk), 
v. bajram + tur. suf. -lik. 

Bajram mubarek (mubarec) ol- 
sun! Bajram mubarek ola! 

(tur.-ar.) srecan Bajram! Neka 
ti je Bajram srecan! 

< tur. bayram mubarek olsun! 
(ola!), v kompon. pod bajram i 

' mubarek, a tur. olsun! je 3. lice 
sing, imper. i ola! 3. lice sing, 
optat. od olmak »biti«. 

bajram-namaz, -aza m (tur.-pers.) 
poseban ba jramski namaz (mo- 
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bakardzija 


litva) ujutru prvog dana baj- 
rama. 

< tur. bayram-namazi, izft. v. 
kompon. pod bajram i namaz. 

bajramovati, -mujem, svetkovati, 
proslavljati bajram, provoditi 
bajram. 

Izv. od bajram (v.). 

bajro, v. bajraktar 

Bajro, v. Bajram 1v ''' 

Bajrovic, v. Bajram 

bajunbag, bajunbak, v. bajunbag 

b;ik! interj. (tur.) gledaj! gle! vi- 
di! gledni! pazi! 

< tur. bak, imper. 2. lice sing, 
od bakmak »vidjeti. pogledati-. 
V. baka, bakalum. 

baka! biika-baka! interj. (tur.) nu- 
to! gle! vidi! pazi! (sve u iro- 
nicnom smislu). — »Baka 
lale Bulic-bajraktara!-- 1 (M. H. 
Ill 235); »Baka mi ljudi i 
mladica. Vode ko sankim neku 
politiku protiv Svaba, a ova- 
mo. . .« (Zembilj III 36); »Ba- 
k a, b a k a, Budimke Fatime! / 
Oj, sto je mene Fata prekorila« 
(Lord 12). 

bakal, bakalin m (ar.) trgovac na 
malo kolonijalnom robom, na- 
rnirnicama. — »Kasap i b a- 
ii a 1. sto su umazaniji, to su 
veseliji" (1st. bl. I 96). 

< tur. bakkal, istog znafenja 
kao u nas < ar. baqqal »pro- 
davalac povrca, piljar«. 

V. bakalija, bakaluk. 

bakalija / (ar.) prehrambeni arti- 
kli koji se prodaju u bakalskoj 
radnji. 

< tur. bakkaliye < ar. baqqd- 
liyyd od baqqal (v. bakal) + ar. 
adj. suf. za z. rod -iyyd. 

bakaluk m (ar.-tur.) 1. trgovanje 
namirnicama, bakal sko zanima- 
nje. 

f 


2. bakalska radnja. 

3. bakalska roba. 

< tur. bakkalltk (bakkal-lik), 
v. bakal + tur. suf. -lik. 

bakalum! i bakalum! interj. (tur.) 
vidjecemo! da vidimo! 

< tur. bakahm, istog znacenja, 
od gl. bakmak »vidjeti, gle- 
dati«. 

bakam m (ar.) rumenilo za lice, 
Lignum santalum rubrum, ru- 
zicastocrvena boja koja se do- 
bija iz drveta zv. Caesalpinia 
sappan, koje Taste u Indiji i 
Braziliji. Ovo drvo varenjem 
daje boju bakam. Bakam je ra- 
nije kod nas sluzio kao kozme- 
ticko sredstvo za uljepsavanje 
lica. Danas nazivaju rui za lice 
bakamom. 

< tur. bakkam < ar. baqqam, 
bdqqam (u pers. bekkem). 

V. bakami, bakamiti se. naba- 
kamiti se. 

bakami indecl. adj. (ar.) boje kao 
bakam, rumen. 

V. bakam + ar:-pers. suf. -i 

dyy)- 

bakamiti se, bojiti lice bakamom. 
— »B'jelit' cu se i bakamit' 
cu se« (M. H. X 115). 
Izv. od bakam (v.). 

bakan m (tur.) ovcja noga od ko- 
Ijena nanize. 

< tur. bakanak »papak~. 

bakar, -kra m (tur.) 1. metal 
cuprum. 

2. bakreno posude. Postoji pre- 
zime Bakarevic. Kraj u blizini 
ieljeznicke stanice Novo Sara- 
jevo zove se Bakdrevac. 

< tur. bafcir. 

V. bakardzija, bakarlija, ba- 
kra£, bakraflija, bakrenjak. ba- 
krli, bakrsur. 

bakardzija, bakrdzija m (tur.) za- 
natlija koji izraduje stvari od 
bakra. 
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Bakarevac 


< tur. bakxrcx, v. bakar -f tur. 
suf. -ci. 

Bakarevac, v. bakar 

Bakarevic, v bakar 

bakarli, v. bakrli 

bakarlija / (tur.) isto Ho i ba- 
kraclija (v.). — »Bije njega 
ostrom bakarlijom, / Ajde, 
vrance, ziv te bog ubio!« (Vuk 
II 445). 

< tur. bakirh, v. bakrli. 

bakija / (ar.) ostatak, preostatak. 

< tur. baki »ostatak« < ar. 
bdqj part. a. od bdqd' (\ bqy,) 
>*ostati«. 

Bakije -ija / (ar.) bregoviti pre- 
dio na sjeveroistocnom dijelu 
Sarajevo, gdje se nalazi veliko 
muslimansko groblje. — Na 
Ophodji prema B a k i j a m a«, 
»I izici na Bakije ravne« 
(K. H. I 65). 

Po svom obliku. odgovara ar. 
rijeci bdqt, baqiya, part. akt. od 
bdqd ( Ybqy) >*trajatr, vjeCan 
biti; ostati, preostati-". Medu- 
tim, poisto se ovaj toponim na- 
lazi u popisu lokaliteta okolice 
Sarajeva iz 1458 godine (v. Dr 
H. Sabanovic u »Monumenta 
Turcica-*, Defteri, ser. II, sv. 1, 
Sarajevo, 1964), postavlja se pi- 
tanje da li je ova rijec arap- 
skog porijekla i da li mozda 
treba traziti njezin korijen u 
kojem drugom jeziku (Dr H. 
Sabanovic misli da je vlaiko- 
-romanskog porijekla i da 
predstavlja drugi oblik rijedi 
»bacija«). 

Bakir (ar.) musl. muiko ime. 

< ar. Bdqir, licno ime, »Lav« 
(u ar. bdqir znaci >*prostran, Si-. 
rok«). 

Bakira (ar.) musl. zensko ime. 
Mu§kom imenu Bakir (v.) do- 


dan naS nastavak za i. rod. 

bakla / (ar.) graiak, bob, Vicia 
faba L. (Faba vulgaris Moeuch.) 

< tur. bakla < ar. bdqid'. 

baklava / (ar.) slatka pita (slatko 
jelo) koja se pece u tepsiji, a 
pravi se od tankih jufki (do 70 
jufki u jednoj tepsiji), koje se 
slazu jedna na drugu, a izmedu 
njihse posipaju samljeveni ora- 
si, bademi Hi Ije&nici, a neki 
stavljaju jo$ i tirit (mrvice od 
posebno spravljenog tijesta). 
Obicno se baklava prije pece- 
nja izreze na kusove Hi dilume 
(oblik geometrijskog romba), Hi 
se reie »na dul« (»na ruzicu*') 
Hi »na dulove*. Prije nego Sto 

, se pocne peci zamasti se rasto- 
pljenim maslom Hi maslacem, 

,.' a poslije peienja zalijeva se 
ukuhanim iecerom. — »Hrani 
mi je halvom i baklavom« 
(M. H. X 61). 

< tur. baklava < ar. bdqlawa 
(od ar. bdqid, s obzirom na 
oblike komada na koje se ba- 
klava u Arapa reie (v. bakla). 
V. dzandar-baklava, kajmak- 
-baklava, sevdidzan-baklava. 

bakrac m (tur.) bakreni kotao (i 
uopSte kotao) koji ima na sebi 
luk od zeljeza Hi debele zice, za 
koji se drzi kad se nosi i o koji 

■•j se vjeSa na verige. 

< tur. bakrac, izv. od tur. ba- 
kir »bakar«. 

V. bakraclija. 

bakraclija i bakraclije f (tur.) 3t- 
roki stremen, Hroke uzendije 
(nazvane ovako Ho su velike i 
slicne bakracu). — >»a pokupi 
dizgene kulasu, / pa iscera nje- 
ga iz svatova: / udara ga 
oStrom bakraclijo m« (Vuk 
II 138); >»Bojno sedlo od Taba- 
kovica, / bakraclije od 
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Bakarevica« (ASikl. 70). — Ako 
su bakraclije veoma velike, 
onda se prispodobljavaju jos 
vecem bakrenom sudu, pa se 
nazivaju kazan-bakrailije: »A 
podmece kazan-bakrac- 
! i j e« (K. H. I 134). 

< tur. bakrach (bakrac-h), v. 
bakrac + tur. suf. -it. 

bakrdzija, v. bakardiija 

bakr&njak, -aka, novae ili koji 
drugi predmet od bakra. 
Izv. od bakar (v.). 

bakHi, bakarli indecl. adj. (tur.) 
bakrett. — »sve je devet ruha 
nakupila, / Sto li ruha, Sto b a- 
k r 1 i suda« (I. Z. IV 176). 

< tur. bakirh (bakir-h), v. ba- 
kar -f- tur. suf. -li. 

bakrsuz adj (tur.) nekalajisan ba- 
kreni sud, odnosno bakreni sud 
u koga je kalaj opao. NaSe zna- 
cenje ne odgovara tur. znacenju 
ove rijeci. 

< tur. bakirsiz (bakir-siz) »bez 
bakra. koji nije bakren«, od tur. 
bakir »bakar« + tur. suf. -siz 
»bez«. 

baksuz. bahsuz, kao supst. i kao 
adj. (kao adj. jos i baksuzan) 

(pers,.-tur.), kao imenica: 1. ne- 
srecan covjek, zlosrecan covjek, 
covjek zle srece. — »Za b a k- 
s u z a gojesna Haljila« (Lord 
242); »Majka me je baksuza 
rodila«; 

2. covjek koji drugame donosi 
nesrecu. U ob. gov.: »Ako pu- 
sti§ u kucu onog baksuza, 
sve ce ti poci naopako«; 

3. nesreca, nevolja, baksuzluk. 
— »Terao me baksuz kroz 
citav zivot«. 

Kao pridjev: 1. nesrecan, zlo- 
srecan. — >*Vazda sam bio bak- 
suz covjek; 

2. koban, koji donosi drugome 


nesrecu. — »B a k s u z gostu 
nema mjesta u mojoj kuci«. 

< tur. bahtsiz (baht-sxz) »be'z 
srece, nesrecan«, v. baht + tur. 
suf. -siz »bez«. 

V. baksuzluk, baksuznik. 

baksuzan, v. baksuz 

baksuzluk, bahsuzluk m (pers.- 
-tur.) nesreca, nevolja, nezgoda. 

< tur. bahtsizhk (baht-siz-hk) 
v. baksuz + tur. suf. -lik. 

baksuznik m, tovjek koji drugom 
donosi nesredu. 
Izv. od baksuz (v.). 

baksis m (pers.) 1. dar, poklon; 
nagrada za ucinjenu uslugu. — 
»Maj to nosi baksis tatari- 
ma« (K. H. I 17); »a car Marku 
b a k s i £ e poklanja« (Vuk II 
355). 

2. napojnica, darak. 

< tur. bahst? »dar, poklon; na- 
pojnica«, < pers. bahsis, ime- 
nica izv. od baljsiden »dati, da- 
rovati, pokloniti«. 

balaban m (tur.) 1. krupan, nez- 
grapan covjek. 

2. krupan pijetao. — »Is, ko- 
kote, b a 1 a b a n e, / koj'u ku- 
ci spis!« (Vuk I 204). 

3. golem i debeo kclac. 

4. ptica bitkavac, vodeni bik, 
barski bik, Botaurus stellaris 
(L.). — »Balaban bukce 
kroz zeleno bucje« (Hirtz, Rjec- 
nik). 

< tur. baiaban, 1. "krupan, 
snazan (covjek ili zivotinja)« 

2. »cirkuski medvjed«, 

3. »maljic od velikog bubnja« ; 

4. optica bukavac, vodeni bik«. 
Sporno je da li je ova rijec po 
korijenu turska ili persijska. 
Po Mladenovu i Korsch-u je od 
pers. pahlawan »pehlivan«, 
Bernecker veli da se ne usu- 
duje reci da jest ili da nije od 
pers. pahlawan, dok Vesmer, 
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Zenker i diugi, kao i vecina 
turskih pisaca i rjecnika sma- 
traju je izvorno turskom. 

balca, v. balcak 

balcak m, balca / (tur.) drzak od 
sablje Hi maca. — »A sve sa- 
blju po balcaku drpa« (M. 

H. Ill 346); »0 pojasu sablje 
alamanke, / a na njima od ce- 
lika b a 1 c e« (Vuk III 339). 

< tur. balcak, bar$a.k. 

balduza f (tur.) zenina sestra, 
svast, svastika. — »A b a 1 d u- 
z a lickog Mustajbega« (K. H. 
I 267). 

< tur. baldiz. 

balgam (balgan) m (grc.) hrako- 
tina, sluz, slajm. 

< tur. balgam < ar. balgam 

< grc. phlegma. 

balig adj. (ar.) punoljetan. 

< tur. balid < ar. balig part, 
a. ' od bulug ( ^blg) »punol.je- 
tan postati: stici, doci«. 

Balija, -e i Bali, indecl. (ar.) 

I. musl. musko ime. — »Alija i 
Balija. dva brata starija« 
(Nar. bl. 19); »Nece Alija, nece 
Balija, / ele.odose svinje u 
dzamiju^ .(Vuk, Posl. 21B). — 
Sarajlija B a 1 i-'-efendija po- 
stavljen je 1578. g., j& vrijeme 
velikog vezira Mehmed-pase 
Sokolovica, za prvog bosanskog 
munlu (kadiju) sa sjedistem u 
Sarajevu (v. Kres. Vodovodi 76). 

2. Balibegovica je jedna ma- 
hala (kraj) u Sarajevu. 

3. »Balije« su jedna musliman- 
ska etnicka grupa u Hercego- 
vini (oko Podveleza i Gabele, te 
po Dubravama i oko Stoca) (Co- 
rovic 126, Dedijer 115). 

< tur. Bali, licno ime, »Stari- 
nac« < ar. ball »starina: star. 
vehad«. 

V. balija. 


balija m (ar.) 1. -muslimanski sc- 
Ijak, primitivan, prost covjek. 
covjek iz naroda koji ne pri- 
pada plemstvu i obrazovanom 
svijetu. — »Ne zna balija 
sto je halija«"(Nar. bl. 120). 

2. pogrdni naziv za bosansko- 
-hercegovacke muslimane. — 
»Ne zna balija sto je .zdra- 
va Marija« (Vuk, Posl. 198): 
»Nijes' ovo Bosanske balije, 
/ Nit' su ovo ljuti Krajisnici / 
Od krajine od Hercegovine* 
(Vuk VIII 416): » . . . da ne gle- 
damo na tuzno zalupano mno- 
stvo, reci i nasem sirem koliko- 
-toliko obrazovanom drustvu da 
su nam ovi »mujani« i »bal i- 
j e« — braca . . .« (Radic 284). 

3. naziv za sirova, neotesana, 
silovita covjeka uopHe. 
Mislim da ova rijec dolazi od 
musl. licnog imena Balija (v.), 
a gornja znacenja pod 1. i 3. 
dosla su zbog same slicnosti u 
izgovoru sa rijecima »baliti, 
balonja, balav« itd. 

Balije, v. Balija 
ostrvo. 

Balkan m (tur.) Balkansko polu- 
ostrvo. 

< tur. Balkan < tur. balkan 
»visoke Alanine koje se vezu 
jedna na drugu, planinski vi- 
jenac«. 

balsara (basra, biistra) / (tur.) bo- 
lest na liscu vinove loze, Pero- 
nospora. 

< tur. balsira. 

balta i balta / (tur.) 1. sjekira. 
2. ubojna sjekira, vrsta starin- 
skog oruzja. — »Svitle mu se 
vezene kubure, / .a valja se 
balta o mrkovu«. (M. H III 
351); »mecite mu do dvije ga- 
dare, / o unkasu b a I t u oko- 
vanu« (Vuk IV 275). 

< tur. balta. 

V baltaluk, corbalta. 
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baltaluk, baltalik m (tur.) suma 
(Hi gaj) odredena za sjedu u 
svrhu podmirenja potreba jed- 
nog grada, sela Hi vise sela. 

< tur. baltalik (balta-hk), v. 
balta 4- tur. suf. -lik. 

Balugdzic, v. balugdzija. 

balugdzija -m (tur.) ribar. — Od 
ovog je nastalo prezime Ba- 
lugdzic. 

< tur. balikci (balik-gi), v. ba- 
luk + tur. suf. -gi. 

baluk m (tur.) 1. riba 

2. isto sto i balukot (v.) 

3. vrsta veza, sare; vunena tka- 
nina narocite vrste tkanja (Re£- 
nik SAN). 

< tur. balik »riba«. 

V. balugdzija, balukjag, balu- 
kot, zabalukotiti se. 

balukjag m (tur.) riblje ulje. 

< tur. balikyaQi (bahk-yagi) 
izft. od tur. balik »riba« i tur. 
yag »ulje«. 

balukot i balukot (baluk) m (tur.) 

1. riblja trava, Menispernum 
Cocculus L. (Anamirta panicu- 
lata Colebr. — Anamirta coccu- 
lus W. — Am.). 

2. riblji otrov, kuglice smjese 
od ploda trave pod 1., koje se 
upotrebljavaju za lovljenje ri- 
ba. Od ovih kuglica ribe se 
•mame (zabalukote se), pa' se 
tako lako hvataju. 

< tur. balik otu, istog zna£e- 
nja kao u nas, izft. od tur. ba- 
lik »riba« i tur. ot »trava, bilj- 
ka; otrov«. 

balvan m, trupac posjecenog dr- 
neta, neotesana greda, brvno. 
Nije izvedeno na disto od £ega 
dolazi ova rijec, ali se oprav- 
dano misli da je nastala od tur. 
balaban, kojoj je vrlo blizu i 
po obliku i po znacenju (v. tu- 
macenje pod balaban). 

baljemez m (njem.) starinski da- 


lekometni top velikog kalibra. 
— »-Al udara more u obale, / 
al pucaju baljemez -topovi- 
(M. H. Ill 131). 

< tur. balyemez < njem. Fau- 
le Metze »lijena Metza« (od 
Methild). Stariji turski autori 
smatrali su ovu rijed tur. sloze- 
nicom od tur. bal »med« i tur. 
yemez, neg. 3. lice sing, futur- 
no-prez oblika od yemek »je- 
sti« (»med ne jede«). Za ovim 
pogresnim tumadenjem poveli 
su se i neki nasi leksikografi i 
pisci (Vujaklija, 136, Kurtovic — 
— Kusan, II 631, Dr Truhelka, 
GZM 1918, 169 itd.)- Noviji tur- 
ski rjecnici tumade je kao na- 
ziv koji je dosao po Talijanu 
Baljemezi, navodno konstruk- 
toru ovog topa, odnosno od tal. 
Ballia mezza. Medutim, naj- 
ispravni.ie .je, po mom mislje- 
nju. najnovije tumafienje nje- 
mafkog turkologa Kisslinga, 
koje sam usvojio (->Baljemez«, 
Zeitschrift der Deutschen Mor- 
genlandischen Gesellschaft, 
Band 101, N. F. Band 26, 
Wiesbaden 1951.). 

biimbadava i bambadava ad\-. 
(tur.-pers.-ar.) sasvim badava 
(sasvim besplatno, sasvim usa- 
lud). 

< tur. bambedava (bam-beda- 
va), aps. superl. od bedava (v. 
badava) sa tur. pref. bam. 

bambaska (bam-baska) indecl. 
adj. (tur.) sasvim, posve pose- 
ban, mimo ostali svijet, na svo- 
ju ruku. — »Izmotaje se ne- 
kim bambaska ukusom . . .- 
(Zembilj II 49); U ob. gov.. 
»Ono je bambaska stvore- 
nje«. 

< tur. bambaska (bam-baska), 
aps. superl. od tur. baska (v. 
baska) sa tur. pref. bam. 

bamja (bamija, bamuja, bamlja) / 

1. biljka Abelmoschus esculen- 
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tus (L.) Mnch. (Syn. Hibiscus 
eskulentus L.). 

2. jelo spravljeno od mahuna- 
stih plodova ove biljke. — »a 
kazazi b a m 1 j a u sahanu-< 
(Zb. XXX, sv. 1, 112). 

< tur. bamya. Nije jasno pori- 
jeklo ove rijedi. Neki tur. lek- 
sikografi su miSljenja da je to 
zajednicka rijec vise jezika. 
Kraelitz tvrdi da nije izvorno 
tur. rijec. 

banda / (tal.) vojna muzika; mu- 
zika. — »Zasvirala banda, 
.zaplakala draga« (Bilten I 48)'. 

< tur. banda < tal. banda 
•>muzika«. 

bar, barem adv. (tur.) makar, u 
najmanju ruku, ako niHa dru- 
go. — »Ostavi mi brata bar 
jednoga« (Vuk II 289). »Da joj 
bar jednom nasloniS glavu na 
grudi« (Marjan.). »Kad kuca 
gori, barem da se Covjek 
ogrije-< (Vuk, Posl. 118). 

< tur. bari, vulg. barim, sa 
istim znacenjem kao u nas. 

barabar adv. i adj. (pers.) 1. upo- 
redo, zajedno; jednako, isto, 
ravno. »Hvala i niSta, to je b a- 
rabar« (Vuk, posl. 340). 
2. ravan, jednak. 

< tur. beraber »zajedno, upo- 
redo« < pers. beraber (ber-a- 
-ber) »zajedno, uporedo«, za- 
pravo: >*prsa u prsa-«, izv. od 
pers. ber »prsa«. 

V. barabariti. 

barabariti -barim, tzjednaCavati, 
stavljati u isti red. — »AM on 
mi se s majkom barabari« 
(Marjan.). 

Izv. od barabar (v.) 

barak indecl. adj. i barak -a, 
supst. (tur.) 1. kosmat, kudrai\ 
cupav, rutav, duge i razvijene 
grive. — »Dokl<>n nade barak 
bedeviju- (K. H. II 62). 


2. *,) pas kudrave dlake, b) konj 
duge i razvijene grive, c) co- 
vjek dlakav, obrastao dlakom. 
Od ovog je nastalo U6no ime 
Barak i prezime Bardkovic. 

< tur. barak, sa istim znace- 
njem kao u nas. — Meyer daje 
za izraz »barak bedevija« i "ba- 
rak" ovakvo tumaCenje: »ba- 
rak« brzonog, tur. barak, ar. pi. 
barak »-munja« (u prev. sa 
njem.). Mislim da ovo tumafie- 
nje nije osnovano iz ovih raz- 
loga. U tur. barak nema znace- 
nje »brzonog« niti >*munja«; od 
ar. barq »munja« plural je 
buruq, a ne baraq. 

Barakovic, v. barak 

barbut m (pers.) vrsta istocnjadke 
hazardne igre koja se igra koc- 
kama kao kod igre »tdvie« (v.). 
Ranije je igrana i u naHm kra- 
jevima. 

< tur. barbut, barbud, pome- 
nuta igra < pers. bar-bed »ru- 
zna dobit (pokudena igra)«, 
pers. bar »dobit« i pers. bed 

• »ruzan«. 

bardagdzija, v. bardakdija 

Ibardak jm (pers.) 1. zemljani sud 
zoTvodu, po obliku kao ibrik. — 
»na sanduku crvenu jabuku, / 
nasred kuce bardak i ma- 
strafu« (I. Z. Ill 90). 

2. drveni, zemljani Hi bakarni 
sud (Hi kablic, burence) u kome 
se drzi rakija Hi vino. 

3. Seho-bardak »bardak (zem- 
ljani ibrik) za uzimanje abde- 
sta«. (Pop. Lone. 1957. 39). 

< tur. bardak < pers. bardan 
»pehar, posuda za pice«. 

V. bardakcija, bardaklija. 

bardakcija, bardagdzija m (pers- 
-tur.) 1. zanatlija koji pravi i 
prodaje bardake i drugo gli- 

. neno posude. 
2. Bardakdije se zove jedna po* 
krajna mahala u Sarajevu. 
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< tur. tiardakQi (bardak-gi), v. 
bardak + tur. suf. -ci. 

bardaklija t (pers.-tur.) vrsta ra- 
il* krupne Sljive, Prunus dama- 
scenu. 

< tur. bardakh (bardak-lx), v. 
bardak + tur. suf. -li. 

barem, v. bar 

barhana / (pers.) bucno veselje; 
skupno pjevanje i sviranje. 

< tur. barhana »skup, sasta- 
nak, sijelo«, vjerovatno od pers. 
barman (berhan) »glas, zvuk, 
ton-«. 

V. zbarhaniti. 

barjak, barjaktar, v. bajrak, baj- 
raktar 

Barjaktarevic, v. bajraktar 

barjam, v. bajram 

barucija, barudzija m, onaj koji 
izraduje ili prodaje barut. 

< tur. barutqu (barut-gu), v. 
barut + tur. suf. -cu (si). 

barudi indecl. adj. (grc.-pers.) 
koji je boje kao barut. 

< tur. barudi < pers. barudi, 
v. barut + ar. pers. suf. -t. 

barudzija, v. barucija 

barut -a i barut -uta m (grc. ili 
asir.) eksplozivna materija /co- 
jo sluii za punjenje metaka va- 
trenog oruzja; puscani prah. 

< tur. barut < pers. bdrud (u 
ar. bdrud) < grc. ili asir. 

barutana, v. baruthana 

baruthana, barutana i baruthana, 
bsirutana f (grf.-pers.) 1. zgrada 
u kojoj se izraduje barut, fa- 
brika za proizvodnju baruta. 
2. zgrada u kojoj se cuva barut. 

< tur. baruthane < pers. bd- 
rudfyane (barud-tyane), v. kom- 
pon. pod barut i hane. 

basamak -mka i basamak -a m 

(tur.) d) precaga na Ijestvicama, 


stepenica na stepenistu, stuba- 
ma. — >-Sve mu sablja basa- 
make broji~ (K. H. II 77);. 
b) u mnozini: basamaci = ste- 
peniste, stepenice, stube. — 
»stade zveka visoka dardaka, / 
zazvedase sitni basamaci" 
(Vuk II 231). 

< tur. basamak. 

basati 1. stupati, gaziti (teskim 
hodom). 

2. tumarati, lutati. 
Vjerovatno je doslo od tur. gl. 
basmak, koji izmedu ostalog 
ima i gornja znadenja. Vidi i 
tumacenje pod »bahnutK Rj. 
Ak. navodi da je »bastisati« na- 
stalo od tur. gl. bismak, ali 
»basati« da je od »bahnuti«, a 
ovo od slav. bhas »udarati, lu- 
pati«. 

baskija / (tur.) zioka, vrljika. gru- 
bo otesano posjeceno tanko sta- 
blo (obidno se upotrebljava za 
ogradu livada i njiva). — »Od 
baskija konope pravila, / od 
baslija kuke na konope^ (M. H. 
X 113). 

< tur. baski, izv. od gl. basmak 
(v. znacenje ovog tur. glagola 
pod basma). 

basma f (tur.) 1. sarena pamucna 
thanina od koje se kroje zenske 
haljine, cit, etc. 

2. stampa, stampana knjiga. U 
ob. govoru: >»B a s m a ove 
knjige nije dobra« »Imam u 
svojoj biblioteci mnogo starih 
knjiga, i b a s m e i jazme (tj. 
i stampanih i rukom pisanih).-< 

< tur. basma, sa oba gore na- 
vedena znacenja (nom. a. i 
part, od basmak »5tampati. 
udariti« itd.). Tur. gl. basmak 
ima mnogo raznih znacenja, a 
najvaznija su: »udariti, stati 
nogom na nesto, ugaziti, zga- 
ziti, pogaziti. pi itisnuti, stam- 
pati, iznenada se pojaviti, ba- 
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nuti, stajati, stupati. nastupiti, 
osvojiti«.. — Od njega su izve- 
dene mnoge rijeei u tur. jeziku, 
koje su dijelom preuzete i u 
nas jezik, kao: basma, baskija. 
basti, dulbastija, jeribasma, pa- 
strma. Zatim nase izvedenice: 
basati, bastisati, bahat, bahnu- 
ti, zabasati. 

basra, v. balsara 1 

basti verb, (tur.) udario je. nava- 
lio je. — »Basti daur. ode 
carevina, / svaki muluc ucinio 
suluc* (K. H. I 46). 

< tur. basti pert 3. lice sing, 
od basmak »udariti. nastupiti, 
pojaviti se<-. 

bastisati -isem, udariti, navaliti, 
iznenada napasti; osvojiti; po- 
gaziti. — «Pade carstvo na de- 
spotovinu, ' druge zemlje ba- 
stisase Turci« (Kasik. I 143): 
»ja 1' na cara junak udario. / 
lavi bi mu cador b a s t i s a 1 i« 
(Vuk IV 267). 

< tur. basti, '.i. lice sing, od 
basmak. v. znacenja ovog tur. 
glagola pod basma. 

bastra, b. balsara 

basur m far.) hemoroidi, huljevi. 

< tur. basur < ar. basur. 

Jbas indecl. kao supst., adj. i adv. 
(tur.) 1. kao imenica: glava, gla- 
var, prvak, starjesina. a) Nalazi 
se kao druga komponenta u 
mnogobrojnim naSim sloieni- 
cama, preuzetim iz tur. jezika 
(buljubasa, delib'asa, dolibas'a, 
harambasa, subasa, terzibaia 
itd.). Hi izvedenim od nasih ri- 
jeci (kozbasa, tezakbasa itd.). 
Posljednji glas u tur. izft. »-t« 
zamijenjen je n duhu naseg je- 
zika sa '-a-: tur. terzi-bas-i 
kod na: terzi-bas-a. b) glava. u 
jrazi »bas za bas« = glava za 
glavu, jedno za drugo. tj. bez 
prida (pri trampi predmeta). 


2. kao pridjev: glavni, prvi, 
najstariji. Postoji kao prva 
komponenta u mnogim na- 
Hm sloienicama (b'ds-knez, bas- 
-muhtar, bas- cans', BaS-carHja, 
Bas-bunar itd.). 

3. kao prilog: u glavu, upravo, 
zaista. U ob. gov. : »B a s sam 
na te mislio*-: »Sjedi (na ko- 
nju) bas kao da je vilama po- 
saden« (Vuk, Posl. 286). 

< tur. ba.5 -glava; vrh, poce- 
tak; glavar. starjesina; prvi, 
glavni, najstariji«. 

basa m (tur.) 1. starjesina, pogla- 
var, prvak, odlicnik. — »Dok 
bijase Kukavica pasa, J Ne 
znade se ko bijase b a s a« 
(Kres. Kapetanije 66); -A Boga 
vam, base sarajevske, / ako 
mogu svi.jem biti sluga« (B, V. 
1886. 251). 

2. kao titula odlicnijim Hi imuc- 
nijim gradanima: Hasan-ba$a, 
Omer-baSa. 

3. janjiiar, titula prostog janji- 
6ara. — »Sto hiljada basa i 
spahija«; »Na kapiji metnuo 
vojnike, / na jednoj mu base 
janjicari« (K. H. I 152, 211). 

4. prezime nastalo od ove rije6i: 
Basic. 

< tur. basa. 

basa-bas, basabas i bas a bas 

indecl. adv. (tur.) boJ zm bah, 
glava za glavu, jedno za drugo 
(kada se neHo trampa, mijenja 
bez prida). 

< tur. basa-bas »glava za gla- 
vu, jedno za drugo«, prvo bas 

.'..* u dativu, a drugo u nominativu. 
V. bas, Dasaluk. 

bitsaga (bas-aga) m (tur.) glavni 
aga. starjeHna aga. — ~vezir ga 
je divno docekao / i bas- 
- a g o m njega postavio« (Vuk 
IV 296). Od ovog je nastalo 

•4 prezime Basagic. 

< tur. bas-aga, v. bas i aga. 
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basibdzuk 


Basagic, v. basaga 

basaluk m (tur.) 1. zvanje, doslu- 
janstvo base. 
2. posjed base. 

< tur. basalik (basa-hk), v. ba- 
sa + tur. suf. -lik. 

Biis-bunar, Bunarbasa m (tur.) 
setaliste povise Travnika gdje 
se nalazi izvor hladne vode. — 
»Je 1' ti zao Bunarbase, 
Bunarbase hladne vode«- (Sevd. 
113). 

< tur. bunarbasi (bunar-basi), 
v. kompon. pod bunar i bas. 

basca, basca i basca, basta, basta 
i basta, bahca, bahca i bahca / 

(pers.) 1. vrt. 
2. vocnjak. 

< tur. bahge, bagge < pers. 
bagce (bag-ce), deminutiv od 
bag »vocnjak«. 

V. basfeluk. basfovan, basfo- 
vandzi.ja. bascovanluk. 

bascaluk, v. basceluk 

Bas-carsija, Bascarsija, Bascarsija 

/ (tur.-pers.) ime jednog dijela 
carsije u Sarajeihi, glavna car- 
Sija. — »B a s - C a r s i j o, batli 
ti si! ' Latinulde, pogan ti si!« 
(Vuk V 341); "Sarajevo, siroko 
si. B a s c a r s i j o. mamur ti 
si« (GZM 1910. 103). 

< tur. basc;ar$i (bas-(;arsi) 
"glavna carsija«, v. kompon. 
pod bas i carsi.ja. 

bas-caus, biis-caus, bitscaus, biis- 
caus m (tur.) narednik u vojsci; 
glavni caus. — »Ti s mi biti 
bas-daus na Lici« (M. H. Ill 
115); »Bas£ausi izmecari 
carski, / jedni dvore cara na 
nogama, / drugi drze oko cara 
skute« (Kasik. II 73). Od ovog 
je nastalo prezime Bascausevic. 

Bascausevic, v. bas-(5aus 
Bas-Celik m (tur.) licnost iz po- 

znate istoimene narodne pripo- 

vijetke. 


< tur. bas-gelik, v. kompon. 
pod bas i Celik. 

basceluk (bascaluk) in (pers. -tur.) 
zemljiste na kome se nalazi 
mnogo vocaka. vocnjak. — 
-Prevrcu snike mrtve i ranjene. 
, Po ogradah pa po basfelu- 
cih« (M. H. IV 456); »Po bas- 
cama i basealucima« (K. 
H. II 446). 

< tur. bahcelik (bahce-lik), v. 
basca + tur. suf. -lik. 

bascovan -ana, bastovan -ana m 
(pers.) vrtlar, onaj koji se bavi 
gajenjem povrca i cvijeca. — 
•>Kupila bi, lale Lazo, nezenje- 
na Laza. / da mi bude. lale La- 
zo, bascovan u bas£i« (Vuk 
I 376). 

< tur. bahcivan < pers. bag- 
cewan (pers. bdgce (>>basca« + 
pers. suf. -wan). 

bascovandzija, bastovandzija m 

(pers.-tur.) isto sto i bascovan 
(v.) 

< tur. bahcivanci, v. bascovan 
+ tur. suf. -ei. 

bascovanluk, bastovanluk m 

(pers.-tur.) bascovanstvo, povr- 
tlarstvo. 

< tur. bahcivanlik (bahcivan- 
-lik). v. bascovan + tur. suf. 
-lik. 

baseskija m (tur.) stari, isluzeni 
janjicar, janjicarski veteran. 

< tur. baseski (bas-eski), v 
kompon. pod bas i eski. 

basibdzuk m (tur.) naoruzane 
grupe sastavljene od demobili- 
sanih vojnika koje sv se odme- 
•tale u pljacku. Naziv je kasnije 
upotrebljavan pogrdno i za re- 
gulamu tursku vojsku u na'sim 
zemljama. 

< tur. basibozuk (basi-bozuk), 
bukv. -pokvarene glave«, od 
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basica 


tur. bas »glava« sa posv. za- 
mjenicom 3. lice sing, -i i tur. 
b»zuk >-pokvaren«. 

basica i basica (tur.) prva kap, 
prva rakija koja potece iz ka- 
zafta (kad se rakija pece). 
Izi. od tur. bas »pocetak, prvi«. 

Basic, v. basa 

bas-imam, biisimam m (tur.-ar.) 
glavni imam, imam glavne dza- 
mije u jednom gradu. Od ovog 
je nastalo prezime Basimd- 
movic. 

Basimamovic, v. bas-imam 

baska adv. i adj. indecl. (tur.) 

1. a) napose, odvojeno, rastav- 
Ijeno, svako za se, — >-b a 5 k a 
musko mece u odaje, / b a 5- 
k a zensko mece u odaje« (M. 
H. Ill 332). b) drugo, razlicito. 
— »B a § k a meso, b a § k a 
diigerica, b a 5 k a cura, bas- 
ka udovica«; >»Dzin baska 
seitan baska« (Vuk, Posl. 
351). 

2. poseban, odvojen. — »-Kad 
ujutru roblje dovedete, / b a is- 
le a cu vam baksiS pokloniti" 
(Vuk III 46). 

< tur. ba$ka. 

V. bambaska, baSkaluk, baska- 
luciti, obaSka, poba§ka, naba- 
ska, napoba§ka. 

baskalucenje n, odvajanje, od- 
stranjivanje. 
Izv. od baSkaluk (v.) 

baskaluciti, odvajati (se), odstra- 
njivati (se), drzati se po strani. 
Izv. od baSkaluk (v.) 

baskaluk m (tur.) 1. odvojeno ziv- 
Ijenje. 

2. zasebna soba, zasebna kuca, 
uopste ono sto je odvojeno. 

< tur. baskahk (ba?ka-hk), v. 
baska + tur. suf. -lik. 


biis-catib, biis-catip, bas-katib (6. 
bas-kjatib) m (tur.-ar.) .glavni 
pisar; sekretar. 

< tur. baskatib, baskatip (c. 
baskjatib, baskjatip), v. -kom- 
pon. pod ba§ i catib. 

biis-knez m (tur.-srp. hrv.) glavni 
knez. 

Prva kompon. tur. bas >-glavni, 
prvi«. 

baslija (baja) / (tur.) igla s glavi- 
com, cioda, ukrasna igla — pri- 
badaca. — »Od baskije konope 
pravila, / od baslija kuke 
na konope« (M. H. X 113); »Da 
ja znadem da cavala nema, / 
ja bih svoje b a j e raskovala, 
1 pa bih dogi cavle sakovala« 
(Muz. zap. Inst. 1783). 

< tur. bash (ba$-lx) >>glavat, s 
glavom«. 

basluk m (tur.) 1. musl. nadgro- 
bni spomenik (uspravan istesan 
kamen Hi siljak (dascica) pobo- 
den vise glave na grobu umr- 
loga). — »Gdjeno jesu cesti me- 
zarluci, / za b a § 1 u k e konje 
povezase" (K. H. I 225). 

2. oglav (dio konjske opreme). 
— >*Jo§ krvava griva u alata, / 
od b a s 1 u k a do po strimen- 
luka- (M. H. Ill 556). 

3. kapa od kisne kabanice, zen- 
ska kapica. 

< tur. bashk (bas-hk) v. baS + 
tur. suf. -lik. 

basmag, basmagdzija, v. pasmaga. 
pasmagdzija 

basmaka, v. pasmaga 

bas-muhtar, biismuhtar (bus-muk- 
tar, basmuktar) -ara m (tur.-ar.) 
glavni muhtar, najstariji muh- 
tar, glavni knez. 

< tur. basmuhtar (bas-muhtar), 
v. kompon. poi bas i muhtar. 

bas to van, bastovandzija, v. bas- 
£ovan, basfiovandzija 
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bataljivati 


b&S-terzija m (tur.-pers.) glavni 
terzija, najstariji (po zanatu) 
terzija. — »Imam brata b a s - 
- t e r z i j u, / te mi reza bornu 
suknju« (Vuk I 121). 

< tur. bo? terzi, v. kompon. 
pod bas i terzija. 

basuna / (tur.) 1. jagnjeca gla- 
vu&a. 

2. glavurda (hod iovjeka). 
Izv. od bas (v.) 

basunsagdsum! interj. (tur.) izja- 
va sauiesca »da ti je zdrava 
glaval« Na ovu izjavu sauieica 
odgovara se sa: dostum sago- 
sum! "zdrav mi bio moj prija- 
telj (koji mi izjavljuje sauie- 
ice)«. Na ovaj naiin i danas 
mnogi muslimani u Bosni i 
Hercegovini izjvljuju su6e$ce 
povodom smrtnog sluiaja. 

< tur. basin sag olsun »da ti 
je zdrava glava« od tur. basin 
>*tvoja glava«+tur. sag >*zdrav« 
+ tur. olsun »neka bude«; tur. 
dostum »-moj prijatelj-". 

b&Sustana! interj. (tur.) dobro! 
drage volje! hocu! vaii! 

< tur. basiistiine, basiistiina 
(bas-Ustiina) sa gore navedenim 
znadenjima, bukv. >*na glavu« 
(v. baS 4- tur. iist »-na«) 

bat, v. baht 

bSt, v. bahat 

batagdzija, v. batakdija 

batak m (tur.) isto §to i batak- 
iija (v.). 

< tur. batak, adj. od batmak 
»propasti, upropastiti se; pasti, 
upasti, potonuti; zaci, izgubiti 
se« itd. 

V. batakfija, batakdiluk, batak- 
luk, baterisati, baterma, bati- 
sati. 

batak, v. badzak. 


batakcija, batagdzija m (tur.) ra- 
sipnik, raspikuca, koji uludo 
tro&i imovinv i upropa&cuje je. 

< tur. batakgi (batak-gi) 1. ko- 
ji se zaduzuje unaprijed uvje- 
ren da dug nece vratiti: 2. ra- 
sipnik, koji uludo trosi imovinu 
i upropascuje je. V. batak + 
tur. suf. -gi. 

batakciluk, batagdziluk m (tur.) 
rasipniHvo, trosenje imovine 
uludo, raspikucstvo, propast. 

< tur. batakgihk (batakgi-hk) 
od batakgi (v. batakeija) + tur. 
suf. -lik. 

batakluk m (tur.) isto Ho i batak- 
diluk (v.) 

< tur. bataklik (batak-lik), v. 
batak + tur. suf. -lik. 

batal indecl. adj. (ar.) pokvaren, 
neuredan, nevaljast, neupo- 
trebljiv, poremecen, zapuSten, 
preko obiine mjere visok, ve- 
lik i si. — batal boj = neo- 
biino visok stas iovjeka, bittal 
broj cipela = prevelik broj ci- 
pela itd. V. pod b8j, batal boj«. 

< tur. battal 1. sa znadenjem 
kao u nas; 2. >*odvazan, hrabar; 
junak« < ar. battal >*junak, ju- 
nadina«. 

V. batalija, bataliti, bataljivati, 
obataliti, pobataliti, zabataliti. 

batalija /, neito pokvareno, neu- 
potrebljivo, zapuiteno. 
Izv. od batal (v.). 

bataliti 1. (po)kvariti, (po)remetiti. 
— »ono nesto nocom b a t a 1 i 1 o« 
(K. H. I 80). 2. fig. okaniti se, 
napustiti (neku namjeru, zami- 
sao i si.). U ob. govoru: »B a- 
t a 1 i ti to« = okani se ti toga. 
Izv. od batal (v.). 

bataljivati -ujem, kvariti, reme- 
titi. 

Izv. od batal (v.). 
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baterisati 


baterisati -iSem 1. materijalno 
propasti, izgubiti imetak ili tr- 
govacki kapital. 

2. upropastiti, rasipnicki po- 
trositi. 

< tur. batirmak »upropastiti-, 
od batmak (v. tumacenje pod 
batak). 

baterma, batirma / (tur.) propose, 
krah. 

< tur. batirma (batir-ma), part, 
od batirmak »upropastiti«, v. 
baterisati. 

batil m (ar.) pokvarenjak, neva- 
Ijalac. 

< tur. batil < batil »nistav, 
nevaljao, nekoristan«. 

batisati -isem, crknuti, krepati. 

< tur. batmak, vidi znacenje 
ovwg gl. pod batak. 

batli, batlija, v. bahtli, bahtlija 

batrma, v. baterma 

bazar m (pers.) 1. istoinjacka po- 
krivena ulica u kojoj se nalaze 
trgovine ili pijaca. 
2. trgovaika kuia ili trg. radnja 
u kojoj se prodaje svakovrsna 
roba. 

Od ovog je do§la rijed pazar (v.) 

< pers. bazar »trg.« 

baxardan, bazardan-basa itd. v. 
bazerdan, bazerdan-baSa itd. 

bazati i bazati, besposlen tuma- 
rati, lutati. 

Vjerovatno je doslo od tur. gl. 
basmak koji izmedu ostalog 
ima i gornje znacenje. V. ba- 
sati. 

bazdrdan, v. bazerdan 

bazerdan, bazrdan, bazardan, 
(bazdrdan, bozdrdan) -ana m 
(pers.) 1. trgovac. — »Niti cu 
hamala, niti cu bazerdan a, 
vec cu babina akrana« (Nar. bl. 
226); »Boga vami Turci b a z r- 
dani« (M. H. Ill 428); "Ba- 


zrdan mu dvore jukazao«, 
»Pa upita mlada bazrdan a« 
(Lord 27); >-Kroz tebe se proci 
ne mogase, / Od ducana i od 
bazdrzana« (Vuk V 466). 
2. Bazerdani je ime jedne ulice 
na juznoj strani Kolobare-hana 
V) Sarajevu, gdje su nekad bile 
iskljucivo trgovacke radnje. 

< tur. bezirg&n < pers. bazer- 
gan, ba.za.rgdn (bdzar-gan) >*tr- 
govac«. < pers. bazar »trg« + 
pers. suf. -gan. 

bazerdan-basa, bazrdan-basa, ba- 
zardan-basa m (pers. -tur.), pr- 
vak, starjesina trgovaca, pred- 
stavnik trgovaca. 

< tur. bezirganba$i (bezirgan- 
-ba$i) v. kompon. pod bazerdan 
i bas. 

Bazerdani, v. bazerdan. 

bazerdanluk, bazrdanluk, bazar- 
danluk m (pers. -tur.) 1. trgovi-- 
na, trgovanje. 
2. trgovaika carsija. 
<, tur. bezirganlik (bezirgan- 
-lik), v. bazerdan + tur. suf; 
-lik. 

bazi, v. bag 

bazi-vakat adv. (ar.) pokatkad, 
ponekad. 

< tur. bazivakit »ponekad« 

< ar. ba<d »neki« -f ar. waqt 
>'vrijeme<«. 

bazlamaca / (tur.) vrsta debele 
pite od jaja, sira i brasna. 

< tur. bazlamac »vrsta slatke 
debele pite«. 

bazrdan, bazrdan-basa itd. v. ba- 
zerdan, bazerdan-basa itd. 

bazulmet, v. bazument 

bazument, bazulmet, bazuvent, 
bezument m i bazument a, ba- 
zuventa f (pers.) 1. vrsta ha- 
majlije koja se veie no miHcu 
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becarovati 


da cuva od uroka i drugih ka- 
kvih napasti. To je trouglasta 
srebrna Hi limena, rjede zlatna, 
kutijica, u kojoj se nalazi zd- 
pis (arapskim slovima napisane 
rijeci Hi star iz kur'ana) i ima 
na sebi jedan Hi vise lancica, 
privjesaka. Hi je ukrasena du- 
katima. — »Pa izvadi bazul- 
m e t od zlata, / i na njemu 
hiljadu dukata« (Kurt I 47). 
2. vrsta upletnjaka u pleteni- 
cama koji sluzi kao zenski 
ukras, a ujedno ima znacaj ha- 
majliie (apotropejsko sredstvo). 
— >-U kosama bazuventa 
do zemlje« (GZM 1909. 303). 

< tur. bazubent, pazvant, sa 
znacenjem kao gore pod 1. < 
pers. bazubend, . izf t. od pers. 
bazu »misica<« i pers. bend »ve- 
za«, sveza, spona«. 

bazuvent, bazuventa, v. bazument 

bazdar m (pers.) 1. onaj koji na- 
placuje bazdarinu, troiarinac, 
maltar, carinik. 

2. mjerac, kantardzija; kontro- 
lor mjera. 

< tur. bacdar < pers. bandar, 
bazdar, pers. ba§, baz »porez, 
danak, carina-" i pers. dor, prez. 
osnova od daiten »imati, dr- 
zati«. 

V. badza, bazdarica, bazdarina, 
bazdarkinja. 

bazdarica /, ona koja naplacuje 
, bazdarinu, carinu. — »Na vo- 
dici vila bazdarica, / te 
uzima tesku bazdarinu*' (Vuk, 
Rjecnik). 

Izv. od bazdar (v.). 

bazdarina /, troiarina, maltarina, 
carina. 

Izv. od bazdar (v.). 

bazdarkinja /, ona koja napla- 
cuje bazdarinu, carinu. — »U 
gori je vila bazdarkinja,/ 
koja cini velike zulume« (M. H. 
II 69). 


be! bre! interj. (grc.) more! t'd! — 
>-B e osnidi Dul-Behara, / pri- 
cekaj me samo mjesec dana« 
(I. Z. II 201); -bre gidi, bre 
dzanum, boian Kara Mustafa !« 
(Sevd. 46). 

< tur. be, bre, preuz. iz grc. 

be, beta n (ar.) nazjv za arapsko 
slovo »b«. 

< tui>. be < ar. bd' 
bean, v. bejan 
Becan, v. Bekir 

becar -ara (pers.) 1. nezenja, mo- 
mak samac, bez porodice. — »U 
becara nema hizmecara« (K. 
H. I 397); »Sidi cura kraj bu- 
nara, / K njoj dolaze tri b e- 
cara« (Muz. zap. Inst. 2087); 
~U becara svakoga sicara, / 
ponajvise buha i usiju« (Vuk, 
Posl. 325). 

2. bekrija, mangup, lola. — 
»Nije svaka cura za b e c a r a« 
(Muz. zap. Inst. 1 251). 

< tur. befcdr (c. bekjar) "neze- 
nja, momak« < pers. bifcfir 
(bi-kdr) »bez posla, besposlen«. 
V. becarac, becarina, becarluk, 
becarovati, becarusa. 

becarac -rca m, vesela pjesma 
mladarije sa odredenom melo- 
dijom. Jedna od tih pjesama 
pocinje sa »Becar jesam, becar- 
ski se vladam«. 
Izv. od becar (v.). 

becarina m, augm. od becar (v.), 

becarluk m (pers.-tur.) becarstvo, 
momkovanje, becarski zivot. 

< tur. bekarlik (bekar-lik), v. 
becar + tur. suf. -lik. 

becarovanje i becarovanje n, 

momkovanje, zivljenje becar- 
skim zivotom. 
Izv. od becar (v.). 

becarovati i- becarovati -rujem, 
momkovati, zivjeti becarskim 
zivotom: 

Izv. od becar (v.). 
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becarusa 


becarusa /, 1. zenska koja se po- 
uasa slobodno i zivi becarskim 
zivotom. 

2. ciric, bubuljica koja se pojav- 
Ijuje na momackom lieu. 
Izv. od becar (v.). 

Brcica, v. Bekir 

Becir, v. Bekir 

Beco, v. Bekir 

bed, v. bet 

bedak m (pers.) glupak, umno 
ograniten dovjek. 

< tur. vulg. bedaf »glupak, 
tvrdoglav 6ovjek« < pers. be- 
dak (C. bedakj) »pokvaren, ne- 
valjao covjek; svadalica«. 

V. bedast. 

bedast adj. glup, umno ograniten. 
Izv. od bedak (v.). 

bed-dova (betdova, bedova) / 

(pers.-ar.) kletva, praklinjanje, 
rijeii kojima se izrx&e proklet- 
stvo. U ob. gov. : -Bed-dovu 
mu je ucinio« = prokleo ga je. 
— »Osim batinjanja po taba- 
nima, bilo je vise vrsta kazni: 
privremeno zatvranje ducana, 
degradiranje majstora na kalfu 
i prokletstvo (b e t d o v a)« 
(GZM 1956. 144). 

< tur. beddua (bed-dua) >-kle- 
tva, proklinjanje«, bukv. >-ru- 
zna molitva, ruzna zelja« < 
pers. bed »zao, ruian, nevaljao« 
(v. bet) i ar. dwa' »molitva« (v. 
dova). 

bedel (bedelj) m (ar.) 1. zamjenik. 

2. zamjenik, odmjena u odslu- 
ienju vojske, onaj koji je u 
bivAoj turskoj ili austrijskoj 
vojsci sluiio vojsku za nekog 
drugog, obicno uz novcanu nak- 
nadu. 

3. otkup od vojne obaveze, voj- 
nica. 

4. zamjenik, odmjena u hodo- 
ia&cu na Cabu, onaj koji u im& 


drugoga i o njegovu trohku 
obavi hadi (v.). Bedel se ialje 
za bolesnoga ili za umrloga ko- 
ji je vjerski bio obavezan da 
izvrH hodoca&ce, alt za iivota 
to nije udnio. 

< tur. bedel < ar. badal »za- 
mjenik«. 

bedem, beden i bedem, beden m 

(ar.) 1. zid tvrdave; debeli zid 
oko utvrdenog grada. — »Dok 
porusim kule i bedeme« (K. 
H. I 38); »Kandiji su beden 
obrusili« (M. H. Ill 35). 
2. planinski lanac, masiv. 

< tur. beden, sa znacenjem kao 
• gore pod 1. < ar. badan »tijelo«, 

trup«. 

bedevija / (ar.) kobila arapske 
pasmine. — »I pod njim skacu 
b e d e v i j e« (M. H. Ill 372). 

< tur. bedevi (at) »beduinski 
(konj)« < ar. badawiyy, ba- 
ddwi »pustinjski; beduin«. 

bedova, bed-dova 

Bedra, v. Bedrija 

Bedrija (ar.) musl. mu&ko ime. 

< tur. Bedri, lidno ime, < ar. 
bcidr »pun mjesec, uStap-« + 
ar.-pers. suf. -i (-ivy). Ovo je 
skra.^eni oblik imena Bedrudin 
(v.). 

Bedrija, hipok. Bedra (ar.) musl. 
iensko ime. 

Promjenom akcenta napravlje- 
no zensko ime od muSkog Be- 
drija (v.). 

Bedrudin (ar.) musl. musko ime. 

< ar. Bddru-ddin, lidno ime, 
»Ustap islama«, izft. od bddr 
»ustap, pun mjesec« i dddin 
»vjera islam«. 

V. Bedrija. 

beduin -ina (ar.) arapski nomad, 
stanovnik pustinje. 

< ar. pi. badawiyyun, sing, 
i badawiyy »pustinjski, onaj koji 

zivi u pustinji«. 
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begenisati 


beg m (tur.) 1. plemic, plemicka 
titula. — »Daj mi knjigu snesi 
nasaranu / Na Ogarsko Ceric 
A 1 i - b e g u« (K. H. II 593), 

2. kao titula pridaje se musl. 
imenu iz postovanja, iako nosi- 
lac imena nije stvarno beg. To 
je vrlo cest obicaj u bosansko- 
-hercegovackim gradovima i 
selima. 

3. gospodin, gospodar, odlicnik 
(kod muslimana i nemuslima- 
na). — »Jovan-beg se s 
ljubom zavadio« (B. V. 1886 
235). 

4. zapovjednik sandzaka = san- 
dzakbeg. — »Svakog 1 i £ k i 
nade M u s t a j - b e z e«, "Beg 
Mustaj-beg, muselime car- 
ski" (K. H. II 418, 430). Zatim 
v. alajbeg, sandzakbeg, begler- 
beg itd. 

5. prva komponenta u nekim 
zenskim imenima (u znacenju: 
begova, begovica, gospodarica). 

— »Begajeta« (Beg-Ajeta), »Be- 
gemina-" (Beg-Emina) itd. 
»Bef7«, kao titula, dodaje se iza 
licnog imena i spaja se crticom 
s licnim imenom: Ibrdhim-beg, 
Hi potpuno srascuje: Ibrdhim- 
beg. Ako se licno ime svrsava 
sa »ja-«, onda ovo redovno ispa- 
da: Hamdija — Hamdi-beg (a 
ne Hamdija-beg), Bedrija — 
Bedri-beg itd. Od ovog je na- 
stalo prezime Begovic. 

< tur. bey (arapskim slovima 
pise se »bek« i otud nase »beg«) 

— »titula za ugledna covjeka. 
velikasa, dostojanstvenika; ci- 
vilna i vojna titula u staroj 
turskoj drzavnoj organizaciji-< 
itd. 

V. alajbeg. Began, Bego, Bege- 
mina, Begzada, begcehaja, be- 
gefendija, beglerbeg, begluk, 
begovac, begovic, begovina itd. 

Bega, v. Begana 


Begajeta (tur.-ar.) musl. zensko 
ime. 

< B8g-Ajeta, v. kompon. pod 
beg i Ajeta. 

Began, Bego, musl. musko ime. \ 
Od Began nastalo je prezime 
Beganovic, a od Bego — Begic 
i Begovic. 
lzv. od beg (v.). 

Begana, Bega, Begija, musl. zen- 
sko ime. — »B e g i sceri svo- 
joj govorila«, »B e g i j a im su- 
de dohvatase« (K. H. I 266, 263). 
Izv. od beg (v.) prema muskom 
imenu Began i Bego. 

begcehaja (beg-cehaja) m (tur.- 
-pers.) begov cehaja. — »Tud 
mi sjedi Ivo begcehaja, / 
sto uzima od cura dzerimu« 
(GZM 1910 526). 

< tur. bey kehaya, v. kompon. 
pod beg i cehaja. 

T>5gefendija \ (bcg-efendija) m 

■ — fturT-gri.) gospodin beg: dvo- 
struka titula kojom st> oUovlja- 
vaju oni begovi koji su svjetski 
Hi vjerski obrazovani. 

< tur. beyefendi (bey-efendi), 
v. kompon. pod beg i efendi. 

Begemina (tur.-ar.) musl. zensko 
ime. — »Begemina, ne pro- 
daji vina, / zbog tvog vina si- 
noc kavga bila« (nar. pj.); »Mo- 
ju kcerku B e g e m i n u mla- 
du« (K. H. I 370). 

< Beg-Emina, v. kompon. pod 
beg i Emina. 

begendisati, isto sto i begenisati 
(v.) 

< tur. begendi, 3. lice sing, 
perf. od begenmek, v. tumade- 
nje pod begenisati. 

begenisanje n, dopadanje; izabi- 
ranje, biranje. 
Izv. od begenisati (v.). 

begenisati -isem (pogr. degeni- 
sati), 1. svidjeti se, dopasti se; 
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begenisati se 


biti simpatican. — -fCoji koga 
begenise, s onim i jegleni- 
se« (Vuk. Posl 142); »Dokle ru- 
zica mirise, / dotle svak je b e- 
g e n i s e« (Vuk, Posl. 65). 

2. izabrati, odabrati neSto po 
svom ukusu. — »Vidio te gon- 
dze-Mehmedaga, vidio te i be- 
g e n i s o te~ (Muz. zap. Inst. 
2801). 

3. odobriti, odobravati, saglasan 
biti s nectm. — U ob. gov.: »Ja 
ti ne begeniSem da ides 
tamo* — >*Pa se natrag u kulu 
povrati, / Ter cordiSe svoju gra- 
devinu, / Cordisao i degeni- 
sao« (Vuk VII 97). 

< tur. begenmek, sa svima 
znaCenjima kao i u nas. 

begenisati se -iSem, svidati se, 
dopasti se jedno drugom. U ob. 
gov. : »Vid jeli se, pa se b e g e- 
n i s a 1 i«. 
V. begenisati. 

Begija, v. Begana. 

beglerbeg m (tur.) vrhovni vojni 
i civilni zapovjednik jedne ve- 
ce oblasti Hi pokrajine, koja se 
sastojala od viSe sandzaka. To 
je bio pas' a viieg ranga (sa naj- 
manje dva tuga). Od ovog je 
nastalo prezime Beglerbegovic. 

< tur. beylerbeyi, bukv. »beg 
begova«, izf. od tur. pi. beyler 
i sing, bey »beg«. 

beglerbegluk m (tur.) oblast, po- 
krajina u Turskoj Carevini ko- 
jom je upravljao beglerbeg. Po- 
Sto su Turd osvojili Balkan, 
podijelili su ga na beglerbeg- 
luke. Bosna je 1580. g. postala 
beglerbegluk. 

< tur. beylerbeylik, v. begler- 
beg 4- tur. suf. -lik. 

Beglerbegovic, v. beglerbeg 

beglufiti, besplata.no raditi na 
begluku. 

Izv. od begluk (v.). 


beglnckinja /, puska koja je da- 
vana iz begluka, od drzave, dr- 
zavna, carska puSka. 
Izv. od begluk (v.). 

begluk m (tur.) 1. begovsko ima- 
nje, begov posjed; begovo ima- 
nje koje nije u kmetskom od- 
nosu, nego beg njime direktno 
upravlja Hi ga izdaje 'pod za- 
kup. 

2. drzavno imanje, drzavna bla- 
gajna, fiskus, erar; drzava, kne- 
zevina. — «-ja bih njega dobro 
darovao, / na Cetinju dvore sa- 
gradio, / a dao mu ranu iz 
begluka* (Vuk. IV 425); ~A 
vas mal mu u begluk otiso!« 
(Nar. bl. 358); »Cesar ga Je do- 
bro pomilovo, / Vladaniju nje- 
mu dopustio, / A dao mu iz 
beglujca vojsku«< (M. H. IV 
424); »Podic'ce se begluk 
Njemadija« (K. H. II 201). 

3. sjedi&te, konok., iardak bega 
Hi pate. — »Do begluka be- 
ga udbinskoga-" (M. H. Ill 192). 
»Kad ja vidim dragog u belnu- 
ku, / ba§ kakono paSa u beg- 
luku* (Vuk I 255). (U prvo 
doba turske uprave u Bosni, 
kada je titula »beg-« imala zna- 
6a j titule »pa&a« (Gazi Isa-beg. 
Gazi Husrev-beg), .postojao je 
u Sarajevu takav begluk (pasin 
konak) na mjestu gdje se danas 
nalazi Vojna oblast (ranije krs- 
la), i predio iza Vojne oblasti i 
danas se zove »Za Beglukom*). 

4. uredska zgrada, uredske pro- 
storije, gdje je beg sjedio, pio, 
primao posjete i vijecao sa pr- 
vacima i agama, Sto se zove i 
beglukmejhana ( begluk-meha- 
nai. — »Rano rani IidSki Mustaj- 
beze, / Iz ahara u begluk 
izide, / kad mehana puna Ud- 
binjana* (M. H. IV 26); »Pice 
pili mladi Udbinjani, / U beg- 
luku lidkog Mustaj-bega. / U 
vrh stola sjedi Mustaj-beze, / 


130 


Behaudin 


Do njeg sjedi gazi Cejvan-aga, 

/ / Tamam ih je dva'est 

i cetiri. / Redom casa naokolo 
hoda«. (K. H. II 333). 
5. rad na begluckom imanju, 
rad na drzavnom imanju. 

< tur. beylik (bey-lik), v. beg 
+ tur. suf. -lik. 

beguk-timar m (tur.-pers.) be- 
govski timar, begovski feudalni 
posjed. — »Prosi tebe hecim i 
kadija, / i spahija iz b e g 1 u k 
timara« (Asikl. 71). 
V. kompon. pod begluk i timar. 

bego, hipok. od beg (v.). — »Po- 
setao bego Ivan- bego / 
ispred dvora Radulbegovice« 
(Vuk I 246). Od ovog je izve- 
deno prezime Begovic. 

Bego, v. Began 

begovac -vca, m, begovski iov- 
jek, onaj koji je iz begovske Hi 
gospodske porodice. 
Izv. od beg (v.). 

begdvat -ata m, begovi, begovski 
stalez. — »Agovat i begovat- 
= gazde i plemici. 

< ar. oblik plurala z. roda od 
beg (v.). 

begovica f, begova zena; iena be- 
govskog roda. 
Izv. od beg (v.). 

Begovic, v. beg 
Begovic, v. bego 

begovina /, begovska zemlja, beg- 
luk. 

Izv. od beg (v.). 

Begtas, Begto, v. Bektas, Bekto 

begtasija, v. bektasija 

Begzada, Bejzada, hipok. Begza, 
Bejza, Begzija, Zada (tur.-pers.) 
musl. zensko ime. 

< tur. beyzade (bey-zade) »-be- 
gova, begovska kci, begovo, be- 


govsko dijete, plemicka« v. beg 
+ pers. zade >»dijete, porod-«. 
Od ovog je doslo prezime Beg- 
zddic. 

Begzadic, v. Begzada 

Behaija (ar.) musl. musko ime. 

< tur. Behai, licno ime, »Kra- 
sni, Ljepotan« < ar. baha' 
»krasota, ljepota« + ar.-pers. 
suf. -i (iyy). 

behar -ara (iskriv. mehar) m 
(pers.) cvijet vocke, latice od 
takvog cvijeta. — »Snijeg pade 
na behar, na voce, / podaj, 
boze, svakome sta hoce« (Muz. 
zap. Inst. 3665); »tvoje grane po 
mom srcu rane, / niti cvates, 
nit' behara dajes« (S. S. 11); 

. '►Sta je sire od mora sinjega? / 
Sta je bolje od duli mehara* 
(Vuk V 278). 

< tur. behar, bahar < pers. 
behar, 1. »proljece«, 2. »list i 
cvijet vocke«. 

V. beharli, behar-ciftijane, be- 
j harati, obeharati, izbeharati. 

beharati (beberati) cvjetati. — »-A 
zeljene basce beharati* 
»Zelena je basca beherala* 
(Lord 261, 229). 
Izv. od behar (v.). 

behar-ciftijane / (pers.-tur.) zen- 
ske gace (vrsta dimija) izvezene 
cvjetovima. — »Da mi kupi b e- 
har-cif tijane« (M. H. X 
14). 

V. kompon. pod behar i cifti- 
jane. 

beharli indecl. adj. (pers.-tur.) 
; rascvjetan, ono sto ima behar 
,1 na sebi. — »U sljiviku pod be- 
harli granom« (Sevd. 35). 

< tur. beharli, baharli, v. be- 
s-.; har + tur. suf. -li. 

Behaudin -ina (ar.) musl. musko 
ime. 

< ar. Bahau-ddin, licno ime, 
»Ukras vjere islama«, izft. od 
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Behdzet 


ar. btiJid' »krasota, ljepota« i ar. 
addin »vjera islam-". 
V. Behaija. 

Behdzet, hipok. Behdzo (ar.) musl. 
muSko ime. 

< tur. Behcet, licno ime, »-Lje- 
potan«, < ar. bahjja »ljepota, 
svjezina, ljepkost«. 

Behdzo, v. Behdzet 

Behija, hipok. Bebka (ar.) musl. 
iensko ime. 

< tur. Behiye, licno ime »Dra- 
zesna« < ar. bahiyya »lijepa, 
drazesna«. 

behija f (pers.) vrsta troiarine, 
taksa na promet, koju su ranije 
ubirale opitine u Bosni i Mer- 
cegovini. 

< tur. behiye, bahaiye, pahaiye, 
sa znacenjem kao u nas < pers. 
beha »-cijena, vrijednost« + ar. 
suf. za i. rod -iyyd. 

Behka, v. Behija 

Behlul -ula (ar.) musl. muifco ime 
i prezime. 

< tur. Behlul, licno ime, »Na- 
smijani; Darezljivi« < ar. buh- 
lul »nasmijan; dobrotvor, da- 
rezijiv«. 

Behmen (pers.) musl. prezime. 

< pers. Behmen, lifno ime, 
»Prijatelj, Iskreni«. 

Bebram (pers.) musl. mu&ko ime. 

< tur. Behram, licno ime, 
»Mars-< < pers. behram »pla- 
neta Mars*. 

behut, bent, bevut m (pers.) ne- 
svijest, omamljenost, opijenost. 
— »-Kao u nekom b e u t u od 
radosti tr£ao je svuda« (Vesel. 
II 142). 

< tur. bihud »onesvije§cen, 
obeznanjen« < pers. bihud 
(bi-liud) < pers. bi »-bez« "i 
hud »sam, isti« (»-bez sebe, iz- 
van sebe«). 

V. ubehutiti se. 


bejan, bean -ana m (ar.) 1. jav- 
nost, vidjelo, jasnost. — »Ele. 
neise, kako mu nedrago, izide 
sad neSto na b e j a n« (Zem- 
bilj II 82); »Tko ce ponijet' 
zelenog barjaka, / nek se junak 
na bean istakne« (M. H. X 
106). 

2. predaja duie bogu na vidje- 
lo, smrt. — »Crn joj obraz bijo 
na divanu, / ka' Sto ce joj biti 
na bejanu!« (Lord 129); »-oti- 
di bogu na bejan-« = otici bogu 
na istinu, umrijeti. 

< tur. beyan < ar. bayan »biti 
jasan, vidljiv«. 

V. bejanile. 

bejanile adv. (ar.-tur.) javno, 
otvoreno. — »-B e j a n i 1 e iz ko- 
tara pode, / bejanile poljem 
zelenijem« (K. H. II 594). 

< tur. beyaniyle, v. bejan + 
tur. postpoz. -He »-sa«. 

bejaz, bejas (beaz, behas) indecl. 
adj. (ar.) bijel. — »-Srce, du5o, 
Odundzina Hato, / digni skute 
bejaz anterije« (Sevd. 146); 
>»Na njemu je bejaz hante- 
rija« (Vuk V 366), >-Dok se go- 
ra listom zaodije, / a ja mlada 
b e h a z anterijom« (I. Z. II 96). 

< tur. beyaz »bijel ; bjelina« r 

< ar. bayad »-bijela boja; bje- 
loca, bjelina«. 

V. bejazi, bejazli. 

bejazi indecl. adj. (ar.) bijele boje. 

< tur. beyazi, v. bejaz + ar.- 
-pers. adj. suf. -t (iyy). 

bejazli adj. indecl. (ar.-tur.) bijel. 
— »Prepe pefu, obuce feredzu, 
/ zavi lice bejazli okrugoiri" 
(Kurt 129). 

< tur. beyazh (beyaz-li), v. be- 
jaz + tur. suf. 

bejberek (bajberek) m (tur.-pets.) 
1. cvijet, biljka Amaranthus tri- 
color L. (A. melancholicus L., 
A. gongeticus L.). 
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bekrijati 


2. vrsta veza po platnu, kao 
»slinganje«, ukoso ispunjavanje 
vecih ploha platna. 

< tur. beybrkii (bey-bbrkii), 
bukv. »begoya kapa, begov cu- 
lah« < tur.. bey >-beg« i tur. 
bork »kapa, culah« < pers. be- 
rek »valjano sukno: odijelo od 
valjanog sukna«. 

bejgir, bengir m (pers.) konj, 
konjie. 

< tur. beygir >-konj« < pers. 
barglf (bdr-gir) »konj«, bukv. 
>-onaj koji nosi tovar«; pers. 
bar >-tovar« i pers. gir, prez. 
osnova od giriften -uzeti, uhva- 
titi«. 

Bejtulah m (ar.) Caba. 

< ar. Baytu-llah »bozja kuca«, 
izft. od ar. btiyt »kuca« i Allah 
• bog«. 

bejtul-mal m (ar.) drzavna bla- 
gajna; erar. 

< tur. beytulmal, "drzavna 
blagajna, erar« < ar. baytu-l- 
mal, bukv. »kuca blaga«, izft. 
od ar. bayt »kuca« i ar. al-mdl 
"Odredena movina. odredeno 
blago«. 

bejturan (begturan) m (ar.) biljka 
Artemisia annua L. — »Medu 
njima grana bejturana« 
(K. H. I 272); "Bejturane, 
jado, / beru 1' te djevojke?« 
(Muz. zap. Inst. 3611). 

< tur. abeyturan < ar. <abdy- 
turan, 'abaytaran, 'abawturan, 
<abawtaran. U nasem jeziku 
prvi glas »a« izbafen. 

Bejz&da, Bejza, v. Begzada, 
Begza 

bekaja / (ar.) 1. preostatak. 

2. zaostatak, ono sto je ostalo 
neubrano (od poreza, zakupni- 
ne i si.). 

< tur. bekaya, bakaya < ar. pi. 
baqaya, sing, baqiyya »osta- 
tak«. 


bekdija m (tur.) invar, strazar. — 
»Koliko je na gradu b e k i i- 
ja« (M. H. X 118). 

< tur. bekqi. 

bekija / (ar.) ostatak, preostatak. 

— Od ovog je doiao naziv za 
jedno selo u Ijubuskoj opstini u 
Hercegovini: Bekija. Posto je 
Imotski pao pod Mletfce, Lju- 
buski se zvao Imotska bekija, 
tj. ostatak od imotskog kadi^ 

Juka. 

< tur. bekiye, bakiye < ar. 
baqiyya »ostatak«. 

V. bekaja. 

Bekija, v. bekija 

Eekir, Becir, hipok. Beeo, Becan. 
Becica (ar.) musl. musko ime. 

— »Kuku Beco, nejaka siro- 
to!« (K. H. I 340). 

< tur. Bekir < ar. Bakr, licno 
ime, »Prvjenac« (»prvorodeno 
dijete, prvo dijete«), 

bekrija -e, bekrijas -asa m (ar.) 
onaj koji rado pije, sarhos, pi- 
janica, lola. — »Propio se 
Hasanaga, sarhoS- b e k r i j a« 
(Bajr. 12): »Sto rekose bosan- 
ske b e k r i j e« (Lord 27) ; 
»Spremila me mila mati na vo- 
du, / kad na vodi mlado momce 

■_ b e k r i j a« (Muz. zap. Inst. 
2443); >-Ekrijasu, momfe b e- 
k r i j a s u, / mrki brci nevjere 
su borci« (I. Z. Ill 29). 

< tur. bekri, istog znacenja 

< ar. bukrd >-jutro« + ar.-pers. 
suf. -t (-iyy) (dakle, tur. bekri 
bukv. »onaj koji vec od jutra 
pocne piti«). 

V. bekrijati. 

bekrijati, pijaniiti, lumpovati, 
baniiti. — >*Cuo sam da be- 
krijas troseci vreme i zdrav- 
lje, to je podlost!« (Devajtis 19). 
Izv. od bekrija (v.). 


133 


Bektas 


Bektas, Begtas, hipok. Bektan, 
Bekto, Begto (pers.) musl. ««- 
sko ime. 

< tm. Bektas < pers. BektdS. 
licno ime, >*Parac, Vrsnjak-< 
(pers. bektas 1. imper. »ljuljaj 
se«. 2. parac, vrsnjak, onaj koji 
je dorastao i ravan (u casti, go- 
dinama itd.). 

V. bektasija, Bektasije. 

bektasija, begtasija m (pers.) pri- 
padnik derviikog redo. zv. »Bek- 
ta.sije« (v.). 

Bektasije (pers.) derviiki red koji 
je, za vladavine tur. sultana 
Orhana, osnovao iejh Hadzi 
BektaS Veli (umro 738/1337), po 
kome je ovaj red dobio naziv. 
U Sarajevu je postojala bekta- 
Sijska tekija u blizini danainjeg 
hotela »Central«. 

< tur. Bektasi < Bektas »ime 
osnivaCa derviskog reda« + ar.- 
-pers. suf. -i (iyy). 

V. Bektas. 

Bekto, v. Bektas 
belaisati, v. belajisati 

belaj -aja m (ar.) nesreca, zlo, 
jad, nevolja, patnja, muka, na- 
past. — »Eno, Mujo, na belaj 
udario, / vec se stere Coha ve- 
nedifika* (K. H. II 273); »Ne da 
svoje sestre bez b e 1 a j a« (K. 
H. I 86); »Sad imas samo be- 
laj a!«< (Devajtis 250). 

< tur. bela < ar. bdla' »briga, 
iskusenje, tuga, jad, nevolja, 
nesreca, kazna (boija)«. 

V. belajisati, belajli, duzbela jle, 
def'i belaj. 

belajisati, belaisati -isem, patiti 
se, muiiti se, tivjeti u nevolji, 
u bijedi. 

Izv. od belaj (v.). 

belajli indecl. adj. (ar.-tur.) ne- 
sreian, jadan, nevaljast, ono 
ito je skopiano s mukama i 


brigama. — Nar. izreka "Izva- 
na kalajli, unutra belajli" 
(»tzvana sjajno, lijepo, a unu- 
tra jadno, nevaljasto«). 

< tur. belah (bela-h), v. belaj 
+ tur. suf. -It. 

belcim, belkim, belci, belki, adv. 
(ar.-pers.) mozda, valjda, vjero- 
vatno. — "Belcim su ti vi- 
lice utrnule, jer vec treci dan 
isti zalogaj voska zvace§« (An- 
dric 15); >*U Bosni je vazda bi- 

10 trka, pa belcim nece ni 
sada bez trke proci« (Zembilj: 
III 94); "Belkim ce te doce- 
kati Turci« (K. H. I 185); »ko j' 
vidio vilu na planini, / ni vila 
joj, belci, druga nije« (Vuk 

11 513). 

< tur. belki, vulg. belkim < ar. 
konjunk. bol »nego« i pers. suf. 
-ki. 

beledija / (ar.) gradska vijecnica, 
gradska opStina. 

< tur. belediye < ar. baladiyyd 
(ar. balad »grad« + ar. suf. 
-iyya). 

belegija / (tur.) kamen za oitre- 
nje noiev'a, britava, kose itd., 
brus, oStrilica. 

< tur. bilegi < bilemek »ostri- 
ti«. 

belenzuka -e, belenzuke, belen- 
zuci -uka / (tur.) 1. narukvica; 
narukvice izra&ene od viSe spo- 
jenih Hi pletenih srebrnih Hi 
zlatnih landica. Obidno se mo- 
gu rasklapati, a spojnice su li- 
jepo ukraiene. — »Ruke jedne; 
troje b e 1 e n z u k e« (K. H. II 
256); »Bile ruke, tanke belen- 
zuke, / to divojci lipo ujisaSe« 
(Kurt I 190). 

2. karika, pavta. — »Na pusci 
je trides't belenzuka, / sve 
od dista zezenoga zlata« (Vuk 
IV 250). 

< tur. bilezik. 
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bendati 


beli i beli (zapravo belli) adv. 
(ar.) 1. sigurno, zaista. — »Da 
mi beli preporeci nece5« (K. 
H. I 54); "Tvoga sam se nalju- 
bio lica, / A beli se mozei> 
pofaliti / Kod svojijeh vila na- 
gorkinja« (M. H. I 409). 
2. da, tako je (potvrdno). U ob. 
gov.: beli vala! = bai> je 
tako, bogme je tako. 

< tur. belli »jasno, otvoreno« i 
beli »da« < pers. belt »da« 

< ar. bald »da, dakako-*. 
V. bezbeli. 

beli vala!, v. beli 

belkim, beiki, v. belcim, belci 

Belkisa (jevr.) musl. zensko ime. 

< tur. Belkis, lidno ime < ar. 
Bilqls (< jevr.) »Balkisa, ime 
kraljice od Sabe, supruge cara 
Solomona (po musl. Sulejman- 
-pejgambera)«. 

belnuk, v. beluk 

belsaukluk, v. bensaukluk 

belsilah, v. bensilah 

beluk, benluk (belnuk, benuk) m 

(tur.) 1. jelek, zenski fermen. — 
»A djevojko, majmuncicu, / u 
bijelu belunf icu, / ko ti 
skroji bijel b e 1 u k« (G2M 
1907 636); »Ko ti sreza bijel 
belnuk, / otiSlo mu sve u 
begluk« (Vuk, Rjecnik). 
2. vrsta suknene odjece, muSke 
i zenske, sa rukavima Hi bez 
rukava. — »Kad ja vidim dra- 
gog u belnuku / baS kakono 
paSu u begluku« (Vuk I 255); 
«Preko koSulje obladi se zubun 
zv. »benu k«, od crnog va- 
ljanog sukna, dug do kolena, 
bez rukava. Ranije je bio vezen 
crvenim gajtanom i paricama 
po ivici, dok je danas bez ika- 
kvog veza. Nose ga i zene i 
djevojke«< (GZM 1957 7). 

< tur. bellik (bel-lik) < tur. 


bel >>krsta, leda« + tur. suf. 
-lik (ono Sto pokriva leda ili 
kista) 

Bembasa, Bendbasa 

bember, v. berber 

bena benak -a, benac -nca m 
(tur.) luda, budala, glupan, glu- 
paca. — »Sto ce ona bena od 
djevojke- (M. H. Ill 10); »Idi, 
be no jedna!« (Vuk, Rjecnik). 

< tur. bdn »glupan, idiot«. 

V. benast, benaviti, benaviti se, 
benetati. 

benac, v. bena 

benac, benca m (tur.) lazan zut 
dukat, imitacija pravog dukata. 

< tur. benzet »imitacija«. 

benak, v. bena 

benam indecl. adj. (pers.) oda- 
bron, ugledan, poznat, no na- 
mu. — »Sve nam benam, je- 
dan do drugoga-< (nar. pj.). 

< tur. benom »na namu, na 
glasu-" < pers. benam (be-ndm), 
pers. prepoz. be »na-< i pers. 
nam »ime« (v. nam). 

benast adj. budalast, luckast, glu- 
pav. — »Idi, beno benasta- 
(Vuk, Rjecnik). 
Izv. od bena (v.). 

bi nat, v. bent 

benaviti budalasati, govoriti glu- 
posti. 

Izv. od bena (v.). 

benaviti se, praviti se ludim, po- 
naiati se kao lud. 
Izv. od bena (v.). 

Bi nbasa, v. Bendbasa 

ben£ici, v. ben 

bendati, priznavati, pridavati vaz- 
nost. U ob. gov.: »Ja tebe ne 
b e n d a m nimalo-". 
Vjerovatno < tur. bende >*rob, 
sluga; sljedbenik, pristalica« 
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basa 


pers. bende >»rob ,sluga« 
pers. besten »vezati«. 

Ibasa, Bfmbasa, Benbasa, 
■ntbasa (Bimbasa, Binbasa) / 

ers.-tur.) predgrade Sarajevo., 
kalitet gdje rijeka Miljacka 
lazi u grad. Na ovom lokali- 
;tu postojala je nekad velika 
rana, ustava (bend, bent), koja 
i sluiila za dovod vode na Ga- 
i Isa-begove mlinove i otud 
>vaj naziv. Danas je na ovom 
njestu umjetno jezero, kupali- 
ite. — »Kad ja podem na B e n- 
3 a s u, na vodu«, »Ja kakva je 
na Bendbasi trava, / jos je 
ljepSa Dizdareva Fata" (Sevd. 
96, 90); »Kolika je na Be m- 
b a s i trava, / joS je ljepsa diz- 
dareva Javra« (Vuk I 386). 

< tur. bendba?i, bentbq$i 
(bend-ba?i) »glavna brana«, izft. 
v. kompon. pod bent i bas. 

tendzijanje, bendziluk, v. bendi- 
janje, bendiluk 

ttendeluk, v. bendiluk 

bendija (bendzija) / (pers.) opoj- 
na trava Hi napitak, sredstvo 
za omamljivanje, opijanje, op- 
cinjavanje. — »Ti prosipaj sva- 
kakve b e n d i j e. ' obendijaj 
Biserbega svoga« (S. B. I 9). 

< tur. beng, bene, ban otu, 
biljka Hyoscyamus albus L. i 
H. niger L. Fam. Sotanaoceae 

< pets, beng (u ar. bang'). Na- 
se »bendija« je prema tur.-pers. 
beng (g = d), a »bendzija« pre- 
ma tur.-ar. bene, c. bend/ 

(c = da 

V. bendijanje, bendiluk, oben- 
di jati. 

bendijanje (bendzijanje) n. omam- 
ljivanje, opcinjavanje. opsje- 
njwanje. 

Izv. od bendija (v.). 

• — -.Ai.,1, fbendiiluk, 


trava, vrsta indijske konoplje 
Hi nasa bunika, cije se sjeme 
mece u vino, rakiju, kafu Hi 
drugo pice i jelo radi omamlji- 
vanja Hi uspavljivanja. — "»Sgo- 
tovi mu gospodsku uzinu, / i 
natoci vina i rakie; / u sve tro- 
je baca b e n d z i 1 u k e« (F. 
J. I 55). »Ona. kuja, orjatsko 
koleno, / u vino mu bende- 
luke mesa« (Vuk I 566); »u 
njeg baca mnoge bendze- 
luke« (Beh. I 335). 

< tur. bengilik, bencilik, v. 
bendija + tur. suf. -lik. 

benefsile (iskv. tenefsile) adv. 
(ar.) Jicno, sobom. — »Iz pazu- 
ha knjigu izvadila, / Benef- 
sile Muju opruzila« (Lord 
248); »Iz njedara knjigu izva- 
dila, / Tenefsile Muju 
opruzila« (Lord 234). 

< tur. binefsihi < ar. binafsihi 
»licno, sobom«, bukv. »sa so- 
bom« (ar. bi »sa« + ar. nitfs 
»s3m, sebe, osoba« + ar. hi 
»njegov<<. posv. zamj. u gen. 
Krajnja dva sloga ar. ihi zami- 
jenjena u nasem jeziku, radi 
lakseg izgovora. sa tur. posl- 
poz. -He »sa«. 

benetati, benecem, budalasti, go- 
voriti gluposti, lupetati, nakla- 
poti. — »Lasno ti je situ b e- 
n e t a t i. / u proljece kenjeu 
zaie\ati« (N. K. 6); >-Beneco 
kao pijan na daci« (Vuk, Posl. 
12). 

Izv. od bena (v.). 
benluk, v. beluk 

ben m (tur.) mladez na tijelu, 
osobito mladez na lieu. — >-dva 
joj bena medu obrvama, / a 
cetiri medu solufima« (Muz. 
zap. Inst. 3276): — -Treci nosi 
bene i obrve« (M. H. V 11); 
«Na tebe mi merak osta. / i na 
tvoje sijah- bene, / sta ce, 
••-««a biti s mene« (nar. pj.). 


2. tSen at; a,*,-- . 

napravi no lieu radi uljepsava- 
nja. Vuk je taj obicaj uljepsa- 
vanja pripisivao »Turkinjama a 
i naSim gdekojim zenama po 
varosima«. pa je naveo i ova 
dva stiha: -Dosto moja i dva 
b e n a tvoja / I dva b e n a 
medu obrvama« (Vuk. Rjecnik). 
Ovaj obidaj uljepsavanja bio je 
na Jstoku i u doba rokokoa. 
2. taika, kruzic, kolutic (na tka- 
nini). U ob. govoru: »basma na 
b e n o v e (Hi na bencice) : »cr- 
vena basma sa bijelim beno- 
vima (ili bencicima-". 

< tur. ben »l. mladez, pjega. 
2. tacka, kruzic, kolutic na 
basmi". 

benovi, v. ben 

bensaukluk, belsaukluk m (tur.) 

venericna bolest kapavac; uret- 
hritis gonorrhoica. 

< tur. belsoguklugu (bel-sogu- 
klugu) istog znacenja, izft. od 
tur. bel »krsta, leda, struk, sla- 
bine« i tur. soguhluk »hladnoca. 
studen<-. 

bensilah, benselah, belsilah, ben- 
silaj, bensilav -a i kraceno: 
silah -aha, sila.j -aja. silav -ava 
m (tur.-ar.) sirok kozni opasac, 
pojas, koji sprijeda ima vise 
pregradaka za papire, novae, 
duhankesu, nozeve, oruzje itd. 
— »Pa po pasu bensilah 
opasa« (K. H. I 483); »A po pa- 
su krmzi b e 1 s i 1 a h a, / za 
njeg zadi dvije puske male« 
(Asikl. 106): »Pa za silah pu- 
ske zadjenuo« (K. H. I 368): 
»-Opasa se svilenom kanicom, ; 
A po njemu s i 1 a j privalio, / 
Za nj zadede dvije puske male-" 
<Vuk VIII 49); »pripasuje svje- 
tlo oruzje, / u s i 1 a v a dvije 
puske male« (Vuk IV 298). 


pas« + ar. silah. »oiu/.jc . 

bent, bend -a, benat, benta m 
(pers.) brann, ustava, jaz, nasip. 

< tur. bent, bend, sa znacenjem 
kao u nas < pers. bend. 

V. Bendbasa, zabentiti. 

benuk, v. beluk 

benzeisati, benzejisati -isem, li- 
citi, naliciti, biti nalik. 

< tur. benzemek ^naliciti, li- 
citi«, (tur. bens »lice«). 

V. benzer. 

benzer indecl. adj. (tur.) slican, 
nalik. 

< tur. benzer, part, imperfekta 
(imperf. 3. lice sing.) od benze- 
mek «lici,ti,_ naliciti«. 

berat -ata m (ar.) 1. carski dekret 
(ukaz, povelja) kojim se dodje- 
ljuju zvanja, odlikovanja, pri- 
vilegije ili kakva dobra. — - »Da 
mi dades na Bosnu be fate, / 
I na age redom agaluke, / Na 
spahije reiom spahiluke, / Na 
begove bijele berate (Lord 
U6). 

2. dekret, povelja, dozvola. — 
»Dok se lisici prouce b e r a t i 
ode koza na pazar« (Vuk, Posl 
66). 

3. mubarec vecer Lejle-i bera 

(v.). 

< tur. berat < ar. barat »p ; 

smo". 

V. beratlija, berat-spahiluci. 

beratlija m (ar.-tur.) onaj kc 
posjeduje berat za neko pra 
ili neku sluzbu. 

< tur. berath (berat-li), v. bei 
+ tur. suf. -li. 

berat-spahiluk m (ar.-pers.-ti 
spahiluk sa beratom, dekr( 
rani spahiluk. 

V. kompon. pod berat i spe 
luk. 


berbat 


berbat, berebat -ata indecl. adj. 
(pers.) 1. prljav, zaprljan, uma- 
zan, ulitan. 

2. moralno propao, upropahcen, 
blamiran. — »EtQ do Sta dovodi 
Svapdovanje, u malo cbvjek 
zbog njega ne bi berebat« 
(Zembilj III 40). 

< tur. berbat "-prljav, zaprljan« 

< pers. berbad (ber-bad), bukv. 
»u vjetar, na vjetar«, (pers. ber 
•»u. na« i pers. bod »vjetar, 
zrak«. 

V. uberbatiti se. 

berber, berberin (iskriv. bember) 
m (tal.) zanatlija koji brije, JSi- 
ia, brijai, brico. Neki berberi 
se bave i lijecenjem, osobito 
vadenjem zuba, te obrezivanjem 
muslimanske djece (v. sunet). — 
»Prodi se starog b e r b e r a i 
mladog hecima« (Nar. bl. 199); 
»Sve b e r b e r e bezc pokupio« 
(M. H. Ill 250); -Bogom brate, 
Mihate bember e, / obrij 
mene rusu kosu s glave« (Vuk 
III 356). 

< tur. berber < pers. berber 

< tal. barbiere »brijad«, izv. od 
barba »brada«. 

V. berbernica. 

berbernica /, berberska radnja, 
brijadnica. 
Izv. od berber (v.). 

bereket, berekatverisi, bereketli 

itd., v. beri6et, beri6atverisi itd. 

Bergivija / (tur.-ar.) djelo vjer- 
sko-pouenog karaktera, pisano 
na -tur. jeziku, koje je slutilo 
kao udtbenik u niiim vjerskim 
muslim. Skolama u Bosni i Her- 
cegovini. Prevedeno je na srp. 
hrv. jezik i Stampano arebicom 
u Sarajevo, 1913. g. Autor djela 
je turski uienjak Muhamed bin 
Pir Ali (1522—1573) zv. Birgivi. 

< tur. Birgivi, od Birgi, ime 
mjesta u vilajetu Ajdin u Tur- 


skoj + ar.-pers. adj. suf. -t 
(iVV), prije koga je u duhu 
arapske morfologije dodan glas. 
»v«. To je nadimak spomenu- 
tog autora, po kojem je djelo 
dobilo ime. 

bericatverisi! bericatversun! be- 
rekatverisi! berekatversun! in- 

terj. (ar.-tur.) hvala lijepo! bog 
te blagoslovio! Upotrebljava se 
za izrazavanje zahvalnostl na 
uiinjenoj usluzi Hi na daru. 

< tur. bereket versin! berekdt 
versin! »neka (bog) da bericett 
neka (bog) da mnogo bericeta!«, 
v. bericet + tur. versin, imp. 3. 
lice sing, od vermek >*dati« (ar. 
sing, bdrakil »bericet«, pi. bd- 
rakat). 

bericet, bereket m (ar.) 1. obilje, 
izobilje, obilan rod, plod. — 
»od ruke *mu niSta ne rodilo, / 
rujno vino ni senica bela, / Ne 
imao poljskog bericet a!« 
(Vuk II 293). 

2. sreca, napredak, izda&nost. U 
ob. goV: »Ove godine nema 
bericeta niu Cemu«; "Ne- 
ma tu bericeta ni za lek« 
(Devajtis 160). 

< tur. bereket < ar. btiraka 
»blagoslov, napredak, sreca«. 
V. bericatverisi, binbericatve- 
risi, bericetan, bericetli, beri- 
cetsuz, bericetsuzluk. 

bericetan adj., 1. rodan, plodan. — 
»Ova godina je sretna, beri- 
cetna!« (Sol. I 407). 
2. srecan, napredan, blagoslov- 
Ijen. — »Nek joj kuca bude 
srecna i bcricetna« (Zmaj 
47). 

Izv. od bericet (v.). 

bericetli, bereketli indecl. adj. 
(ar.-tur.) isto sto i bericetan 
(v.) 

< tur. bereketli (berelcet-U), v. 
bericet + tur. suf. -It. 
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beslija 


bericetzuz, bericesuz, bereketsuz 

adj. (ar.-tur.) bez bericeta, nero- 
dan, nenapredan, neblagoslov- 
Ijen, neizdasan. 

< tur. bereketsiz (bereket-siz) 
v. bericet + tur. suf. -siz >*bez«. 

bericetsuzluk, bereketsuzluk m 

(ar.-tur.) neberidetnost, nena- 
prednost, neblagoslovljertost. 

< tur. bereketsizlik (bereket- 
siz-lik), v. bericetsuz + tur. suf. 
-life. 

Besim, hipok. Beso, Besko (ar.) 
musl. musko ime. 

< ar. Basim, li£no ime, »Na- 
smijani, Veseli« (Veselin). 

besleisati (se), beslejisati (se) 
-isem, hraniti (se), izdrzavati 
(se), opskrbljavati (se), podmiri- 
vati (se). — >*dosta ima§ i svo- 
jega mala, / mozeS carsku b e- 
s 1 e j i s a t i vojsku« (I. Z. Ill 
141); »Ko ce majki sada zara- 
diti? / Ko ce majku sad b e- 
s 1 e j i s a t i?« (M uz. zap. Inst. 
2783). 

< tur. beslemek »hraniti, izdr- 
zavati* 1 . 

V. beslema. 

beslema / (tur.) izdriavanje, op- 
skrba, othrana, hrana. 

< tur. besleme, nam. action, od 
beslemek >*izdrzavati, hraniti«. 

besofra / (ar.) isto ito i sdfrabez 
(v.), od cega je metatezom na- 
stala: bez-sojra, pa besofra. 

bespara / (ar.-pers.) krpa za pra- 
nje kuhinjskog posuda, sudo- 
pera. 

< tur. bespdresi (bez-pdresi) 
»sudopera«, bukv. »komad pla- 
tna«, izft. od bez (v.) i pers. 
pare »komad, parte*. 

bestilj m (lat.) gusti pekmez od 
iljiva. 

< tur. pestil »suha slatka juf ka 
napravljena od zgnjedenog ili 


samljevenog voca« < tal. pa- 
stillo < lat. pastilla. 

bes num (tur.) pet, broj 5. U ob_ 
gov. izrazi »t u r s k o bes« ili 
"■tursko pet« znaci: nula,. 
niSta. Ovaj izraz sa ovim znace- 
njem dolazi otud ito se broj 5 
u starom turskom pismu pisao 
u obliku slicnom nasoj nuli. 

< tur. bes. 

V. be5dort, beSlija, beSluk, be5- 
vakat. 

besa, v. besika 

besdort m (tur.) izraz u igri tavler 
kada u baienim kockama pa- 
dne pet i tetiri. 

< tur. bes-dort, bes >»pet«, 
dbrt >>Cetiri«. 

besika, hipok. besa / (tur.) koli- 
jevka. — »Vi nadojte moje u 
b e s i c i* (M. H. Ill 462); »Nini r 
sine, u Sikali be5i, /BeSa 
ti je na moru kovana« (Muz, 
zap. Inst. 249). 

< tur. besik. 

Besir, hipok. Beso (ar.) musl. mu- 
Sko ime. 

< tur. Besir < ar. BdSir, lidno 
ime; ar. basir >»onaj koji donosi 
radosnu vijest, glasnik vesele 
(dobre) vijesti*. 

beslaga m (tur.) 6in u nekadasnjoj 
turskoj vojsci, zapovjednik 
odreda beSlija (v.). Od ovog je 
nastalo prezime Be&lagic 

< tur. besli agasi, beslu agasi, 
bukv. »-aga beSlija*, izft. v. 
kompon. pod beSlija i aga. 

Beslagic, v. be£laga 

beslija m (tur.) pripadnik placene 
konjice. Beslije su bili poseban 
odabran odred konjice, navalni 
konjanici, sliini madiarskim 
husarima. Za vrijeme mira bili 
sit rasporedeni u vojnim posa- 
dama. Njihovi zapovjednici no- 
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besluk 


sili su titulii »aga". — »I ti ku- 
pi hil.iadu b e s 1 i a h, / sve po 
izbor konjah i junakah« (F. J. 
I 139). 

< tur. bei/li (bes-li), bukv. »pe- 
tak« (tur. be? »pet« + suf. -li). 
Ovakav naziv su beslije navo- 
dno dobile zbog toga sto im je 
plata, u vrijeme njihovog for- 
miranja, iznosila pet akci. Me- 
dutim, etimologija nije potpu- 
no utvrdena, poSto postoji i mi- 
Sljenje da je nastalo od pers. 
bes, pes + tur. -li. 

besluk m (tur.) 1. stari kovani 
turski novae od pet groha, peto- 
gro&njak, Hi od pet para, peto- 
parac, petak. 

2. predmet u duzini od 5 arii- 
na. Hi u vrijednosti pet groSa, 
Hi tezine pet oka itd. 

< tur. beslik (be$-lik), bes 
»pet« + tur. suf. -lik. 

Beso, v. BeSir 

besvakat namaz (bi s-vakat na- 
maz) m (tur.-ar.-pers.) pet musl. 
svakodnevnih molitava (sabah, 
podne, ihindija, ak&am i jacija). 
— »Cija ljuba tursku knjigu 
znade, / cija klanja beS va- 
k a t n a m a z a« (I. Z. II 241). 

< tur. be.? vakit namaz »pet 
vremenskih molitava«, v. kom- 
pon. pod b e 5, vakat i na- 
maz. 

bet, bed indecl. adj. (pers.) 1. 
ruina, neprijatna okusa. 
2. ruian, nevaljao, gadan, ne- 
prijatan. 

< tur. bed < pers. bed »zao, 
ruzan, nevaljast«. 

V. bedjdova, beter, l)eternji, 
betli. * 

betdova, v. bed-do va 

beter, m i beter adj. (pers.) 1. IojS, 
rdav, dovjek, nevaljalac; ruzan, 
grdan dovjek. — »Rukavice ple- 


tene, / hajd" otale bet ere!" 
(GZM 1908, 264). 
2. gori, loiiji, nevaljaliji, ru£- 
niji. — »Da bog sacuva od b e- 
t e r a!« (nar. izreka). 

< tur. beter »ruzniji, gori- 

< pers. beter, bed-ter, komp. 
od bed »zao, ruzan. nevaljast«. 
V. beterniji, beterun-beter. 

beterniji adj., joS gori, joS loiiji. 
Kompar. od beter (v.). 

beterun-beter, kao subst. i adj. 
(pers.) 1. najloHji, najgori, naj- 
beterniji covjek. 
2. najloHji, najgori, najbeter- 
niji. 

< tur. beterin-beteri »najgori, 
najlosiji, od betera beter« izft. 
od beter (v.). 

betli indecl. adj. (pers.-tur.) ru- 
ina, neprijatna okusa. 

< bet (v.). + tur. suf. -li. 

befit, v. behut 

bevab m (an) vratar, portir. 

< tur. bevvab, bevvap < ar. 
bavowab i»vratar«, ar. bab »vra- 
ta«. 

bevfit, v. behut 

bez m (ar.) 1. platno. 
2. pamucno platno domace iz- 
rade. Razne vrste beza v. pod: 
melez, cerece, sadeluk, harir, 
kafez-bez, sejtanbez, cadorbez. 
— »Hajde kupi beza tanano- 
ga« (K. H. I 559). 

< tur.- bez »pamucno platno« 

< ar. bcizz »pamucno Hi laneno 
platno; odjeca«. 

V. bezistan, bezli, besofra, bes- 
para. 

bezbcli i bezbeli adv. (tur.-ar.) 
sigurno, zaista, besumnje, da- 
bogme, dakako, svakako, na- 
ravno. — »Sad rijecemo da je 
ovo bezbeli pret jerano i 
uvelicano . . .« (Zembilj II 93). 
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< tur. besbelli (bes-belli) »sa- 
svim jasan, sasvim o£evidan«, 
apsol. superl. od belli (v. beli) 
sa tur. pref. bes. 

bezgin adj. (tur.) apatican, utucen, 
onaj home se zivot omrazio. 

< tur. bezgin, sa istim znace- 
njem. 

bezistan, bezisten m (ar.-pers.) 
pokriv en trg, pokrivena carsija, 
u kojoj se nalpze radnje sa ma- 
nufaktornom i galanterijskom 
robom. U Sarajevu postoje dva 
bezistana: »Brusa-bezistan« i 
»Stari« Hi »Gazi Husrevbegov 
bezistan«, ali danas ne sluze 
svojoj svrsi. — »Kroz bezi- 
stan, kroz novu carsiju« 
(GZM 1907 250). 

< tur. bezistan, bezestan, sa 
znacenjem kao u nas < pers. 
bezistan »mjesto gdje se bez 
prodaje« < ar. b&zz, v. bez + 
pers. suf. za tvorbu imenica 
mjesta -stan. 

bezli indecl. adj. (ar.-tur.) bezni, 
od beza. — »Vidi, Fato, zmaja 
iz njedara, / ljutu guju iz b e z- 
1 i rukava« (S. S. 145); » ... na 
kojima su zvoncale toke s fer- 
mena, ispod kojega je stidno 
izvirivala bezli kosulja si- 
rokih rukava« (Colak. 14). 

< tur. bezli, v. bez + tur, suf. 
-It. 

bezobrazluk m, nepristojnost, be- 
zobra&tina, drskost. 
Nasa rijef sa tur. suf. -lik. 

bezument, v. bazument 

Biba, v. Habiba i Muniba 

biber m (ind.) papar, biljka Piper 
nigrum L. (P. aromaticum Lam.) 
i plod ove biljke, koji se upo- 
trebljava kao zacin. 

< tur. biber, biiber < pers. 
babari (u gr£. peperi) < ind. 
V. biberli, pobiberiti, zabiberiti. 


biberli indecl. adj. (ind.-tur.) po- 
biberen, zabiberen, Ijut. — »Sto- 
je slatko, neka je secerli, / ito 
je slano, neka je b i b e r 1 i« 
(nar. pj.). 

< tur. biberli, biiberli, v. biber 
-)- tur. suf. -li. 

bicak m (tur.) noz. 

< tur. bifa/c »noz« < bigmek 
»sjeci, rezati, krojiti«. 

V. bidakfija, biCkija, bidum. 

Bicakcic, v. bifiakfija 

bicakcija m (tur.) nozar, zanatlija 
koji pravi i ukrasava noieve, 
trgovac koji prodaje noieve. Od 
ovog je doslo prezime Bicakcic. 

< tur. bigakgi (bigak-ci) v. bi- 
cak + tur. suf. -ft. 

bickija f (tur.) 1. ostri noz sa po- 
lukruznim sjecivom za rezanje 
koze, alatka opancara, papucija 
i drugih kozarskih zanatlija. 

2. noz domace izrade koji se 
sklapa, sklopac. 

3. ruzna pila (tester a) sa lucno 
izvijenom gvozdenom sipkom. 

< tur. bicfci < bicmefc »sjeci, 
rezati«. 

bicum m (tur.) kroj, oblik, nacin. 

< tur. bicim < bicmefc »rezati, 
krojiti«. 

V. bicumli. 

bicumli indecl. adj. (tur.) lijepo- 
graden. 

< tur. btcimli (bigim-li), v. bi- 
cum + tur. suf. -li. 

bid'at -a i bidat -ata (iskr. bi- 
daht) m (ar.) 1. novotarija; mo- 
da. 

2. porez, namet. — »JCupe b i- 
d a t kako njima drago, / i od 
stare i od zenske glave« (Kasik. 
1 48); »Jugovici mudri i pame- 
tni, / vi hocete bidat poku- 
piti / I pod ruku caru okre- 
nuti« (Petran. 199); »'Ibrahime, 
jedan hadzamija, / Zbori §to- 
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goj jod ova b i d a h t a, / Holj' 
ti babu ponoviti carstvo?« 
(Lord 263). 

< tur. bid'at »novost« < ar. 
bida.' »novost, novotarija«. 

bidza m (tur.) 1. iovjeiuljak, pa- 
tuljak, kepec. 
2. malen. jconj. 

< tur. biiciir »malen, malog 
rasta«. 

hifedzija m, onaj koji drti bife. 
Hibr. r. sa tur. suf. -ci. 

bigajri-hak, bigajiri-hak (na »bi- 
gajri hik«) adv. (ar.) na pravdi 
boga, bez opravdana razloga, 
nepravicno. 

< tur. bigayrihakk »nepra- 
vedno, nepravifino« < ar. bi- 
gayri-haqq »nepravifino, bes- 
pravno-«; ar. bigayri »bez« + ar. 
haqq >*pravo, pravica, istina«. 

bihaber indecl. adj. (pers.-ar.) 
potpuno neobavijeiten, onaj 
koji nema pojma o nedem. 

< tur. bihaber »neobavijesten« 

< pers. bi »bez« + ar. Jyabar 
»vijest, glas«, v. haber. 

bihude adv. (pers.) naprazno, uza- 
lud. — » . , . pa su dosli cak i u 
Zvornik, ali sve b i h u d e« 
(Zembilj II 101). 

< tur. bihude, beyhude »na- 
prazno, uzalud« < pers. bihude 
(bi-hude), bi »bez« + hude 
»pravo, ispravno« 

bihuzur (biuzur) indecl. adj. 
(pers.-tur.) uznemiren, ometan 
od drugoga Hi od neiega, koji 
nema mira. 

< tur. bihuzur ^uznemiren, bez 
mira i udobnosti« < pers. bi 
»bez« + ar. hudur »mir«. 

V. bihuzur diniti, bihuzurluk, 
uzbihuzuriti. 

bihuzur ciniti, bihuzur uciniti, 

uznemirivati, uznemiriti. — 
»Hanum Kadu diz zub zabolio, 
/ tri je grada bihuzur Ci- 


nila, / dok je nasla Mehmeda 
berbera« (I. Z. II 86). 
V. bihuzur. 

bihuzurluk (biuzurluk) m (pers- 
-ar.-tur.) uznemirenost, nema- 
nje mira, patnja. 

< tur. bihuzurluk, (bihuzur-luJc) 
v. bihuzur + tur. suf. -luk 
(-lik). 

bi-iznilah adv. (ar.) po bozjoj vo- 
Iji, botjim davanjem. U ob. 
gov.: »Uze lijek i, bi-izni- 
lah, prestade ga glava boljeti«. 

< tur. biiznillah »s bozjim do- 
pustanjem« < ar. bi idni-llah, 
bi »sa« + idn "-dozvola, dopti- 
stanje« + Allah »bog«. 

blla, v. bilahi 

bilahi! bllah! zapravo blllahi, 
blUah (blla, bilaj) inter j. (ar.) 
tako mi boga, boga mi. U ob. 
gov.: »Bilahi iu doci!«; 
»Zvefie vala, zvefie b i 1 a, zve- 
ce ja« (GZM 1907 635). 

< ar. bi-Ilahi, bi-llah < ar. bi 
«-tako mi« + Allah »bog«. 

bilahil-azim! billahil-azim! (ar.) 
tako mi velikoga (uzviienoga) 
boga! 

< ar. bi-llahi-l-<azim, zakletva 
bilahi (v.) + ar. al-<02tm »ve- 
liki, uzviseni«. 

bilaj, v. bilahi 

Bllal (ar.) musl. muiko ime. 

< ar. Bilal, lifino ime (ar. bildl 
»posjetiti zaviCaj, posjetiti ro- 
ditelje u rodnom kraju«. 

bilal, bilan, bilav (i bllal, bilan, 
bilav), obilan m (tur.) dio konj- 
ske opreme: kajii koji vete 
konjsku uzdu za prsa konja, 
tako da konj ne mote suviSe 
dizati glavu i da se ne mote 
'propinjati. 

< tur. bilan. 
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toile, bilesi adv. (tur.) cak, stavise. 
U ob. gov. : »B i 1 e (bilesi) je i 
on dosao«. 

< tur. bile, bilesince. 

bilhajr! interj. (ar.) so srecom! 
sretno da bude! 

< tur. bilhayr! < ar. bi-l-hayr 

< ar. bi »sa« + al-hayr »sreca, 
dobro«. 

bilmez (biljmez) m (tur.) nezna- 
lica, nevjeSt, neupucen covjek. 

< tur. bilmez, part, imperf. 
(neg. oblik imperf. 3. lice sing.) 
od bilmek »znati«. 

V. bilmezluk. 

bilmezluk (biljmezluk) m (tur.) 
neznanje, neupucenost. 

< tur. bilmezlik (bilmez-lik), v. 
bilmez + tur. suf. -lik. 

biLjur, bilur -lira m (ar.) kristal. 
— »vezuc prebi iglu od b i 1 j u- 
r a« (Vuk I 276); -Sve kocije od 
bila b i 1 j u r a« (M. H. Ill 212). 

< tur. bill&r (c. biljljfir) < ar. 
billur. Neki misle da je gr£. po- 
rijekla, od grd. beryllos. 

Bimbasa, Binbasa, v. Bendbasa 

bimbasa, binbasa m (tur.) major, 
zapovjednik tabora u tur. voj- 
sci, a takav je obiino brojio hi- 
Ijadu vojnika. — >*a bimba- 
5 e na pendzer'ma, / mlade pa- 
ge na coscima« (I. Z. Ill 18); 
»Sina Mehu u mektebe dala, da 
joj bude paSa ja b i n b a s a« 
(Kurt I 120). Od ovog je nastalo 
prezime Blmbasic. 

< tur. btnbast (bin-bast) »ma- 
jor«, bukv. >*starje5ina, zapo- 
vjednik hiljade« < tur. bin 
»-hiljada« + tur. bos (v. bas). 

Bimbasic, v. bimbasa 

bin num. (tur.) hiljada. — »Ni 

b i n duga, ni bin gotovine« 

(FK 1886. 79). 


< tur. bin. 

V. binluk, binbericatverisi, bim- 
ba£a, bin a§ce. 

bin, ibn, ibni indecl. (ar.) sin. Do- 
lazi ispred arapskih licnih ime- 
na: bin (ibn, ibni) Hasan = sin 
Hasanov, Hasanovic. 

< tur. bin, ibin < ar. ibn. 

bin asce (binjasce) n (tur.-pers.) 
hiljada akci, para. — »Jedan 
rekao b i n j S c e a drugi bi- 
raSce, pa su se pogodili« (Vuk, 
Posl. 111). V. kompon. pod bin 
i akca. 

bina / (ar.) kuca, zgrada. — »Ma- 
5in-firer napio se vina, / on ne 
pazi siromaSkih bina« (Muz. 
zap. Inst. 2999). 

< tur. bina < ar. bina' ►►zgra- 
da, gradevina«. 

binamaz m (pers.) onaj musliman 
koji ne klanja namaze, ne oba- 
vlja redovno svakodnevne mo- 
litve. — »Sta si stao ko' bina- 
maz medu dvije dzamije« 
(nar. posl.); ►►Nemoj biti bina- 
maz, vaktom hajde na namaz« 
(Nar. bl. 310). 

< tur. binamaz < pers. bina- 
maz (bt-namaz), prep, bi »bez« 
+ namaz (v.). 

binamazluk m (pers.-tur.) nevrse- 
nje molitava. — »Mrski Bogu 
isto kao i vino, binamaz- 
luk i slicni prekrsaji« (Gajret 
1931. 81). 

< tur. binamazlik, v. binamaz 
+ tur. suf. -lik. 

binbericatverisi ! binber ekat ver isi! 
(tur.-ar.) po hiljatu puta hvala! 
V. bericatverisi + tur. bin »hi- 
l.jada« (radi pojacanja h\ale). 

binija / (tur.) dovratak, precka na 
unutrasnjoj strani vrata. 

< tur. bini. 

binis, v. binjis 
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binluk m (tur.) 1. hiljadarka, hi- 
ljada dinara, hiljada grosa. 
2. dvije i po oke (hiljada dra- 
ma). 

< tur. binlik, v. bin + tur. suf. 
-lik. 

binjedzija (binjadzija) m (tur.) 
dobar, vje&t jahac. — »Ako mi 
je malin adzamija, / bogme ti 
je Halil b i n j ed i i j a« (K. H. 
II 161). 

< tur. binici* jaha£, poznava- 

lac konja«. 

binjek (binjak -aka) m (tur.) 1. 
jahaci konj. — »Jedek — golub 
i binjek -zelenko« (M. H. Ill 
358) ; «Svaki svoga zassde b i- 
n j e k a« (Lord 124); »Pod pus- 
kama i pod kuburama, / sve 
turskijeh dobrijeh b i n j a k a« 
(Vuk IV 263). 

2. binjek (kamen) »binjekta§« 
(v.) 

< tur. binek -jahaCi konj«. 
V. binjektas. 

binjektas, binjektas i binjektas, 
(binjektes) binjek kamen, bi- 
njekt kamen, binjaser kamen 

m (tur.) kamen sa kojeg se uz- 
jahuje no konja. — »Privede ga 
binjektas -kamenu« (K. H. 
I 132); »PrimaCe ga binjek- 
tes kamenu, / Pa s kamena 
konju na ramena« (Lord 159); 
»pa izvede doru na kapiju, / 
privede ga binjeku kame- 
n u« (Muz. zap. Inst. 62); .»Pa 
bijesna izvede labuda, / Prive- 
de ga b i n j e k t u kamenu-" 
(Petran. 439); »Odvede ga b i- 
nja§er-kamenu, / A s ka- 
mena doru na ramena« (Vuk 
VII 169). 

< tur. binek tayi »kamen sa 
koga se uzjahuje^, v. kompon. 
pod binjek i tas. 

binjis, binis i binjis -njisa, binis 
-isa m (tur.) Hroki ogrtai od 


cohe (ponajvise crvene) sa du^ 
gaikim rukavima. 17/ Turskof 
Carevini ogrtanje svecanim bi- 
nji&om smatralo se jednom vr- 
stom odlikovanja. »Crljenim se 
ogrnuo b i n j i s o m« (M. H. 
Ill 319). 

< tur. btnt?. 
V. al-binjiS. 

bir num., kao supst., adj., adv. i 
konj. (tur.) 1. jedan. — »-b i r 
a s C e (b i r a S C e)« = jedna 
akda: »Jedan rekao binjasCe a 
drugi b i r a s C e, pa su se po- 
godili-« (Vuk, Posl. 111). 

2. pravi, najbolji. — »-b I r 
i 1 a d i (b i r i 1 a d z)« = pravi, 
najbolji lijek: ». . . to bi bilo za 
riscansku i muslimansku djecu 
b i r i 1 a d z« (Zembilj II 23). 

3. jedno isto. — U ob. gov.: 
»Svi su oni b i r, svi u jedan 
rog pusu«. 

4. 6im, istom Jto. — »B i r re- 
kose, na noge skoCise« (K. H. I 
106). 

(pekarski) hljeb. 

< tur. bir »-jedan« (ima i dru- 
gih vise znafenja). 

V. bir akda, birden, birindzi. 
birkatica, birluk, bir mahza, bir 
tahta eksik, birtuglija, birvak- 
tile, birzemanile, zbiriti se. 

bir asce (birasce) n (tur.-pers.) 
jedna akia, para. — »Jedan re- 
kao binjasfe, a drugi b i r a s £ e, 
pa su se pogodili« (Vuk, Posl. 
111). 

V. kompon. pod bir i akfa. 

birader, v. burazer 

birden, birdem adv. (tur.) odmah, 
odjednom. — "Birden na- 
trag povrnula guju« (K. H. I 
88) ; »-Cim ga vide, birdem 
ga poznade« (Vuk V 503). 

< tur. birden »odjednom«, tur. 
bir >»jedan« + tur. postpoz. den 
»od«. 
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birim indecl. (tur.) jedan (od 
njih), — »B i r i m pasa, b i- 
r i m aga, birim beg« (GZM 
1908. 260). 

< tur. biri, birisi. 

birindzi indecl. (tur.) prvi, naj- 
prvi; najbolji. 

< t-ir. birinci -pi vi". 

birkatica / (tur.) 1. jednospratni- 
ca, kuca. 

2. zid u sirini jedne cigle, jed- 
nog cerpica, zidan na jedan red 
cigle, cerpica. 

3. vrsta veza sa jednim gajta- 
nom, zehom, kao ukras na sta- 
rinskoj nosnji. 

4. cvijet jednostrukih latica 
Nasa izvedenica od tur. rije£i, 
v. btr i kat. 

birluk 77i (tur.) jedinstvo, zajed- 
nica. 

< tur. birlik (bir-lik), v. bir + 
tur. suf. -lik. 

birmahza, birmaza adv. (tur.-ar.) 
tiefcoUfco, koliko bilo, samo 
malo. 

< tur. birmahza < tur. btr 
-jedan-" 4- ar. mahda -samo, 
jedino«. 

bir tahta eksik indecl. (tur.-pers.) 
nedosiaje mu jedna daska u 
glavi, nisu mu sve na broju, 
nije sa svom pameti. 

< tur. bir tahta eksik -nedo- 
staje jedna daska«, v. kompon. 
pod bir, tahta i eksik. 

birtuglija, bir-tuglija m (tur.- 
pers.) paha sa jednim tugom 
(vidi ob jahnjenje pod t&g). — 
-b i r - t u g 1 i j e i ici-.tuglije« 
(K. H. I 47). 

< tur. birtuglu (bir-tuglu), v. 
kompon. pod bir i tug + tur. 
suf. -iu (-U). 

birvaktile (bir-vaktile) adv. (tur.- 
-ar.) nekad, u staro vrijeme, 
ranijih vremena. 


< tur. birvaktile (bir-vakt-ile) 
»nekad, jednom«, v. kompon. 
pod bir i vakat + tur. postpoz. 
-He »sa«. 

birzemanile, birzeman (bir-ze- 
manile, bir-zeman) adv. (tur.- 
-ar.) nekad, u staro vrijeme, ra- 
nijih vremena. 

< tur. birzemanile (bir-zeman- 
-ile) »nekad, jednom«, v. kom- 
pon. pod. bir i zeman + tur. 
postpoz. -He »sa«. 

biserdzik m, 1. vrsta sitnog veza, 
vez^ sa sitnim bodovima po 
platiiu sliinim sitnom biseru. 
2. cvijet i biljka durdevak, Con- 
vallaria majalis. 
Hibr. r. sa tur. demin. nastav- 
kom -cik (c. dzik), biserdzik = 
bisercic. 

biserli indecl., biserom ukrasen, 
biseran. — »nevjestice, biser- 
li kitice« (S. B. I 12). 
Hibr. r. sa tur. suf. -ii. 

biserlija f, biserom nakicen (u- 
krasen) predmet, biserka. — »IV 
cangija sibalija, ili uzda b i- 
serlija* (S. S. 9). 
Izv. od biserli (v.). 

bismila / i bismile n (zapravo = 
bismilla, bismille) (ar.) ime sta- 
va •>Bismillahir-Rahmanir-Ra- 
him!« (v. tumacenje pod bismi- 
lah), kojim pocinje svako po- 
glavlje u kur'anu. — -Dobar 
poso ti podimaj b i s m i 1 1 o m« 
(1st. bl. II 221); ->Sa bismile- 
t o m su otskrinuli vrata« (Gaj- 
ret 1930. 214). 

< tur. besmele < ar. ba.sma.lti. 

bismilah! (zapravo: bismillah!) 

interj. (ar.) u ime boga! bote 
pomozi! 

< ar. bismi-llah »u ime boga«, 
potpuni kur'anski stav glasi: 
Bismillahir - Rahmanir - Rahim! 
»u ime boga, opsteg dobrofini- 
telja. milostivoga!« 
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bitevija / (tur.) vrsta koplja, plo- 
snato koplje izradeno od jednog 
komada metala. — »Pa on baca 
koplje b i t e v i j u-« (Vuk, Rjec- 
nik). 

< tur. bitevi »sav, cjelovit; sve 
skupa, cijelo-". 

bitirisati -isem, svrHti, dovrHti, 
dokondati, neki posao. 

< tur. biiirmek, istog znacenja. 

bitisati -isem 1. uginuti, umrijeti; 
propasti, nestati. 
2. proci, minuti. — »Bilo i b i- 
t i s a 1 o« (Vuk, Posl. 13). 

< tur. bitmek »svrsiti, zavrsiti; 
nestati, propasti, itd.« 

biuzur, biuzurluk, v. bihuzur, bi- 
huzurluk 

bdcman m (ar.) veliki iar&ijski 

< tur. batman »mjera za za- 
preminu, u raznim mjestima 
razlidite vrijednosti : od dvije 
do osam oka; trgovadki uteg 
razliftite veliCine«. 

< ar. bat »utvrden, jasno odre- 
den« i ar. mdnn »mjera«. 

bogaz m (tur.) 1. grlo, grkljan, gu- 
Sa, zdrijelo . — U ob. gov.: »Do- 
Slo mi je do b o g a z a«. 

2. grlo, vrat suda za vodu. — 
»Tri su glavna dijela od kojih 
se sastoji prostor za vodu du- 
guma, i to: dib ,donji dio, onda 
bogaz i zeh, najgorn ji dio« 
(GZM/ 1951. 220). 

3. otvoreni, gornji dio mangale. 
— »Dva glavna dijela mangale, 
oturak i bogaz, spajaju se 
jabukom, tj. jednim ispupdenim 
obrudem« (GZM 1951. 213). 

4. klanac, tjesnac, tijesan pla- 
ninski prolaz. — "PreSao- je sta- 
ze i bogaz e«, »-IVajpreCi je 
bogaz od Turaka« (M. H. IH 
278). 

< tur. bogaz »grlo, grkljan, 
-zdrijelo; klanac; fig. »vral. vo- 


dene posude (duguma, ibrika 
boce) itd. 
V. bogazluk. 

bogazluk m (tur.) I. podgrlica. 
2. bijela lisiija koza ispod grla. 

< tur. bogazhk (bogaz-hk), v_ 
bogaz + tur. suf. -lik. 

bogda i dem. bogdica / (tur.) zrn- 
ce, mrvica, ne&to sasvim male 
veliiine. — U ob. gov.: »Kolika 
za bogdu«; »Imala je u jed- 
noj srebrenoj kutici u ham-pa- 
muku i b o g d i c u casnog dre- 
va . . .« (Zembilj III 17) 

< tur. bofjday »-zrnio psenice 
sasvim mali uteg«. 

bohca, bohcaluk, v. boSca, bosca- 
luk 

■ 

bfij, gen. boja m (tur.) .1. stas, uz- 
rast, rast. — -Mala boja, ple- 
ci sirokije« (Lord 28); -Srednjeg 
boja, prilika je moja*< (I. Z.. 
Ill 53); »Oko kule kamena av- 
lija, / Visoka je od dva boja 
ljudska« (M. H. IV 114). 

2. kat, sprat. — -Osrna j' kula 
Smiljanic Tadije, / najvisa je 
od sedam boj eva« (M. H. Ill 
105); »Sto ne ode u gornje b o- 

i j e v e, / Tude ima jedan san- 
duk blaga« (M. H. I 446). 

3. mjera za duiinu. — »Mer» 
za duzinu zove se »b o }«. Pb- 
sle znaka za duzinu najvecib 
samara (»batal boj«) arSin se- 
produzava u drsku . . .« (GZM 
1958. 104). 

< tur. boy »stas, uzrast; debljt- 
na, velidina-" itd. 

V. bojlija. 

bdja f (tur.) farba. 

< tur. boya. 

V. bojadzija, bojadisati, bojali 
bojaluk, bojama, bojiti, obojiti 

bojadisati -isem, bojiti, farban. 

< tur. boyadt, 3. lice sing od 
boyamak »bojiti« 
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bonluk 


bojadisati se, bojatisati se -iSem, 
bojiti se, mazati se. — »OCeslja 
se i bojatisa se, / I obuce 
sto mogo najljepse«- (Vuk VII 
282). 

V. bojadisati. 

bojadzija i bojadzija m (tur.) 1. 
zanatlija koji se bavi bojenjem, 
moler, farbar. — »Cujes li me 
mladi bojadzija! / Mozes li 
se, more, pouzdati, / Da mojega 
obojis dogata* (Vuk VII 159). 
2. trgovac bojama. — »Do "du- 
cana Trif ka bojadzije« (K. 
H. II 534). 

< tur. boyaci (boya-ci), v. boja 
+ tur. suf. -ci. 

bojali indecl. adj. (tur.) obojen, 
bojadisati, naiaran. — »Dug 
bojali Cibuk podmetnula« 
(M. H. Ill 508). 

< tur. boyali (boya-h), v. boja 
+ tur. suf. -li. 

bojaluk m (tur.) posuda u kojoj 
se drzi razmucena boja. — 
»B o j a 1 u k, omanja posuda za 
drzanje razmucene crvene zem- 
lje kojom se sara lonac« (GZM 
1956. 103). 

< tur. boyahk (boya-hk), v. bo- 
ja + tur. suf. -life. 

bojama f (tur.) 1. boja. 

2. ono Sto je obojeno. 

3. obojena iamija. 

4. platno, rublje u boji. — 
»Oprala sam bjelinu, jos nisam 
bojamu- (prilikom pranja 
rublja u ob. govoru). 

< tur: bayama (baya-ma), nom. 
action, i part, od boyamak »-bo- 
jiti«. 

bojiti, farbati, bojom premazivati 
Izv. od boja (v.). 

bojlija m (tur.) stasit, Covjek vi- 
soka rasta. 

< tur..boy!u (boy-lu), v. boj + 
tur. suf. -lu'(-li). 


bojunbag, v. bujunbag 

bok ?n (tur.) ljudski izmet, izme- 
tina, necist. 

< tur. bok. 
V. bokluk. 

bokca, bokcaluk, v. bosca, bos- 
caluk 

bokluk m (tur.) izmetina, dubre, 
govnarija. — »Koji bokluk 
najvise smrdj na svijetu?« 
(Zembilj III 124). 

< tur. bokluk (bok-luk), v. bok 
+ tur. suf. -luk (-lik). 

bol, bol -bfil indecl. adj. (tur.) 

1. prostran, Sir ok. 

2. pun, obilan. 

< tur. bol "-prostran. sirok, obi- 
lan«. 

V. bol-hazna, bonluk, bol-na- 
fake. 

bol-hazna / (tur.-ar.) obilna, bo- 
gata blagajrta, riznica. 

< tur. bol-hazna, v. kompon. 
pod bol i hazna. 

bdl-nafake indecl. adj. (tur.-ar.) 
prostrane nafake, tj. u takvoj 
je srecnoj situaciji da uvijek 
ima u izobilju sredstava za 
iivot. 

Kovanica od bol (v.) i nafaka 
(v.). 

boluk, v. bonluk 

bombondzija, m, onaj koji pru- 
daje bombone. 
Hibr. r. sa tur. suf. -ci 

bondzuci (sing, bondzuk) m (tur.) 
iuplja staklena zrnca u raznim 
bojama (obicno plavi i crveni) 
koja se nanizu na konac i sluze 
za ukras. Bondzuci na konj- 
skom jularu Hi na djecijoj ka- 
pici brane od uroka, po narod- 
nom vjerovanju. 

< tur. boncttk. 

bonluk, boluk m (tur.) izobilje, 
obskrbljenost sa svim sredstvi- 
ma potrebnim za iivot. 
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b&r 

< tur. bolluk (bol-luk), v fral 
+ tur. suf. -luk (-lik) 

bor, bora m (pers.) hemiiski ele- 
menat, hem. znak B, atomska 
tezina 10,82, nalazi se u prirodi 
kao borna kiselina Hi u obliku 
soli (borati). 

< pers. bore, bure »kem. ele- 
menat bor«. 

V. boraks. 

boraks m (pers.) kemijski spwj 
bora, natrija i kisika u listi- 
cavim kristalima, kiselkasta 
ukusa. 

< lat. borax < ar. buraq, 

< pers. bore, bure »kem. ele- 
menat bor«. 

V. bor. 

boranija, buranlja / (ar.) 1. zeleni 
grah, mahune. 
" 2. fig. neito sitno, sitnei, neva- 
zno, zeleno, neiskusno. 

< tur. borani i burani < ar. 
buraniyyd, burani, >»jelo sprav- 
ljeno od zeleni i pirinca«. Naziv 
je dosao od liCnog imena zene 
halife Memuna (Abdullah Al- 
-Ma'mun) iz dinastije Abasovi- 
ca (813—833) »Buran« + ar. adj. 
suf. -iyya, -i. 

borclija m (tur.) duznik, onaj koji 
ima kakvu obavezu. 

< tur. borglu (borg-lu) < tur. 
bore »dug« + tur. suf. -lu (-U). 

borija / (tur.) truba. 

< tur. boru, bort. 
V. borozan. 

borozan m (tur.-pers.) trubac. — 
»Cupriljicu borozana vi- 
knu / Borozani jadan za- 
svirase-« (Lord 261). 

< tur. boruzen (boru-zen) 

< tur. boru »truba« pres. zen. 
prez. osn. od zeden »svirati«. 

bostan m (pers.) 1. vrt, baica. — 
"U bostanu ujagmi divoj- 
ku« (M. H. Ill 128): »Dva su 


cvjeta u bostanu rasla: / 
plavi zumbul i zelena kada« 
(Asikl. 6). 

2. lubenice i dinje. — »Od Meh- 
meda sladeg meda nema, ' Od 
Alije secer gurabije, / Od 
Osmana ljepsega bostanai 
(I. Z. Ill 120); »:Obr*ti relen 
bostan« (Vuk, Posl. 230). 

< tur. bostan »vrt; lubenice i 
dinje«, < pers. bustan, bositfih 
»vrt, basda«, pers. bit »miri8« 
+ pers. stan, suf.* za tvorbu 
imenica mjesta. 

V. bostandzibasa. bostandzija, 
bostandiiluk, bostanluk. 

bostandzibasa m (pers.-tur.) za- 
povjednik janjicartkih bostan- 
dzija. 

< tur. bostanctbafi, v. oostan- 

dzije i bas. 

Bostandzic, v. bostandiiia 

bostandzija m (pers.-tur.) vrtlar, 
zelenicar. — »Bostan sadi b o - 
standzija Meho, / bostan 

: sadi, a bogu se moli-« (Muz. zap. 
Inst. 2944); -Ne prodaji bo- 

;, s t a n d z i j i bostana* (Nar. bl. 
117). — Od ovog je nastalo pre- 
zime Bostandzic. 

< tur. bostanci, v. bostan + tur. 
suf. -ci. 

bostandzije, pi. m (pers.-tur.) ja- 
njicarski rod vojske koji je u 
pocetku imao zadatak da se bri- 
ne o carskim bostanima i bas- 
cama u Carigradu i njegovoj 
okolini. Zbog toga su i dobili 
ovaj na2iv. Iz ovog odreda se 
regrutovala carska garda. 
V. tumacenje po<d bostandzija. 

bostandziluk m (pers.-tur.) po- 
vrtlarstvo. 

< tur. bostancihk (bostanci-hk). 
V. bostandzija + tur. suf. -tik. 

bostanluk m (pers.-tur.) vrt. 

< tur. bostanhk v. bostan -f 
tur. suf. -Itfc. 
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bozadzija 


bos indecl.- adj. (tur.) 1. praian. — 
»bos lai'« = prazan govor, bes- 
poslen razgovor; »bos posla« = 
kojesta; uzalud, nema ustvari 
nista. 

2. u igri prstena kaze se bos! 
kad se pod podignutom cara- 
pom ne nade prsten. 

< tur. bos. 

V. boser, bosluk, bosnuti. 

^\ 

biisca (bohca, biikca) f (pers.) 
pokrivac za glavu, rubac; stol- 
njak; platno cetverouglastog 
obUka u koje se nesto zamo- 
tava. — »Pa on uze bosiu s 
haljinama-x (K. H. II 134). 

< tur. bohca < pers. bogce, 
demin. od pers. bog »zavezljaj«. 
V. boscaluk, sofra-bosea. 

boscaluk (bohcaluk, bokcaluk) m 

(pers.-tur.) dar koji se sastoji 
od odjevnih predmeta zamota- 
nih u jedan komad platna, u 
boscu (otud ovaj naziv). Starin- 
ski boscaluk sadrzi: gace, kosu- 
Iju, cevru i jagluk Hi uckur od 
svilenog beza zlatom vezen. 
Savremeni muski boscaluk obi- 
cno sadrii ko'Sulju, gace, kra- 
vatu i darape, a ienski par ien- 
skog rublja uklju&ujuci i spa- 
vacicu. Bo&caluk poklanja mla- 
da, nevjesta mladoienji, mlado- 
zenjinoj rodbini i svatovima; 
zatim vlasnik novosagradene 
kuce majstorima, dijete nosi 
boscluk hodii kada hatmu uci- 
ni itd. — »Svakom svatu po 
boscaluk dajte, / Mome dra- 
gom devet b o s c a 1 u k a« (nar. 
pj.); »Da bih tebi b'jel b o s 6 a- 
1 u k dala, / Da je malen, ni 
gledati nece§«< (I. Z. Herceg. 73): 
»Divne bih mu ponijela dare: ) 
tri jagluka, tanka bokialu- 
ka« (Vuk I 406). 

< tur. bohcdhk (bohca-hk) v. 
bosca + tur. suf. -lik. 


boser -era m (tur.) onaj dio u 
bravceta od rebara do butova, 
slabine. 

<J tur. bos-yer, bukv. ^p^azno 
mjesto*, v. bos + tur. yer 
»mjesto«. 

bosluk m (tur.) praznina. 

< tur. bosluk (bos-luk), v. bos 
+ tur. suf. -luk (-lik). 

bosnuti, nenaci prsten pod cara- 
Poto koja se podigne (u igri pr- 
stena). 

Izv. od bos (v.). 

boza, buza f (pers.) 1. poznato ki- 
selkasto osvjezavajuce pice koje 
se pravi od kukuruzna, projina 
brasna. 

2. »tatar-boza( buza)« je boza 
koju prave seljaci od projinog 
tijesta. — »A/co se skuva neko- 
liko vrlo velikih proja, pak se 
drze na toplom mjestu da uki- 
snu, moze se od njih dobiti vr- 
lo prijatno pice, koje se u lje- 
tno doba ttosi, a to je »b u z a«. 
Tako kisele proje — tijesto — 
udrobe u kakav veci sud u koji 
se nalije vruce diste vode, te 
ostavi na toplom mjestu 24 sa- 
ta da jos bolje ukisne. Sada je 
buza gotova i moze se trositi. U 
takav sud moze se dodavati i u 
pola peCene proje, od dega se 
dobije jos bolja buza, koju zo- 
vu »tatar-buza«. Buza se 
najvise troSi za vrijeme posto- 
va u ljetno doba.« (GZM 1908. 
439). 

< tur. boza < pers. buza. 
V. bozadzija. 

Bozadzic, v. bozadzija 

bozadzija, buzadzija i bozadzija, 
buzadzija m (pers.-tur.) onaj ko- 
ji pravi i prodaje bozu. Od ovog 
je nastalo prezime Bozadzic. 

< tur. bozoct (boza-ct) v. boza 
+ tur. suf. -ci. 
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tfzdisati 


bdzdisati -isem, pokvariti, pore- 
metiti, razvaliti. 

< tur. bozdu, perl'. 3. lice sing, 
od bozmak »pokvariti« 

V. bozgun, bozuk 

bozdrdan, v. bazerdan 

bozgun adj. i supst. (tur.) I. po- 
kvaren, razvaljen, razbijen, tro- 
San. 

2. Bozic. 

< tur. bozgun < tur bozmak 

»pokvariti«. 
• 

bozuk adj. i supst. (tur.) 1. pokva- 
ren, iskvaren, nesreden. 
2. Bozic. Ranije, stariji musli- 
mani nisu htjeli izgovarati rijec 
x-Bozic-" vjerujuci da je to gri- 
jeh, jer je bozje ime upotrije- 
bljeno no nacin koji ne odobra- 
va islamsko vjerovanje. Stoga 
su Bozic nazivali: bozuh, pro- 
zuk Hi bozgun. 

< tur. bozuk < tur. bozmak 
»pokvariti«. 

bozji enter, v. emri-ilahi 

br&k! interj. (tur.) ostavi! ne di- 
raj! kani se! 

< tur. brofc, imp. od brakmak 
>»ostaviti, pustiti«. 

bravadzija m, bravar. 
Hibr. r. sa tur. suf -ci. 

bravadzilnk m (tur.) bravar ski 
zanat. 

2. dio cariije gdje se nalaZe 
radnje pravadiija. V Sarajevu 
se i danas jedna ulica, gdje se 
nalaze bravarske radnje, naziva 
Bravadiiluk. 

Hibr. r. sa tur. suf. -luk (-lik). 
bre, v. be 

bre didi, bredidi, bre gldi, bregldl! 

interj. (tur.) bre more! — »Bo- 
lan mi lezi Kara Mustafa, /bre : 
g i d i, bre dzanum, / bolan Ka- 
ra Mustafa (Sevd, 46). 


< tur. bre gidi, v. kompon. pod 
be i didi. 

bremedet! interj. (tur.-ar.) cudno- 
vato! za cudo bozje! — "Bre- 
medet, bremedet! E na moju 
vjeru, s takim cete progra- 
mom . . .« (Zembilj II 40). 

< tur. be medet!, v. kompon. 
pod be i medet. 

brkanlija, brkajlija m, onaj koji 
ima velike brkove, brkonja. 
Hrb. r. sa tur. suf. -li. 

brkesuz m, onaj koji nema br- 
kova. • 
Hibr. r. sa tur. suf. -siz >»bez« 
(po uzoru na tur. rijec biyiksiz 
»bez brkova«). 
Hibr. r. 

brnsali indecl. adj. (tur.) brusan- 
ski (proizvod, izrada, roba). — 
»Na okolo b r u s a 1 i jastuci« 
(K. H. II 32). 

< tur. bursah (bursa-li) < tur. 
Bursa »Brusa« (grad u Turskoj) 
4- tur. suf. -li. 

bubreg m (tur.) bubreg. 

< tur. vulg.bobrefc, knjiz. bo- 
giirek. 

bASnk m (tur.) polovina, polo. — 
U ob. gov.: »Sada je sat bir 
buiuk« = sada je jedan i po 
sati. Od ovog je doSlo prezimc 

, Biicuk. 

; < tur. bucuk. 

Bncuk, v. bucuk 

bndma, bukma / (tur.) 1. usukani 
debeli pamuk, gajtan. — >»Ru- 
kavi, prsa i jaka kosulje nisu 
mnogo vezeni, gotovo su bez 
Sara. Niz prsa se obiCno po ru- 
bu naSije crvena »bukma« 

• (gajtan)-" (GZM 1954. 97); 
2. sveza ispod koljena u dimi- 
ja Hi ienskih gaca. — --Kakve 
su joj kumasli dimije, / do ko- 
ljena kunom postavljene, / od 
koljena kunom i lisicom, / da 
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joj bucma noge ne prezulja** 
(B. V. 1892. 171). 

< tur. biikme < biikmek »usu- 
kati«. 

budak m (tur.) trnokop. — »-uzeh 
budak, s dim sam argatovo, 
/pas budakom odoh u ha j- 
duke« (Vuk III 10). 

< tur. budak »grana, Cvor na 
stablu«. 

V. Biidakovici. 

Budakovici m, mahala u Sara- 
jevu. 

< tur. budak "-grana*. 

budala / (ar.) 1. ludak, mahnitov. 
— »-ViSe budala misli nego 
more nosi« (Nar. bl. 32); «-B u- 
d a 1 e kuce zidaju, a mudri ih 
kupuju«, »Slijepca za put i b u- 
d a 1 u za savjet ne valja pitati« 
(Vuk, Posl. 30, 289). 
2 .kao pridjev: lud, mahnit. 

< tur. budala »umno ograni- 
«en, nepametan. glup« < ar. 
budiila', pi. badil »zamjena«. 
Vidi po korjenu i znafenjtr sliC- 
nu rijec abdal. — Kraelitz pred- 
postavlja da je budala doslo 
putem metateze od ar. pi. bu- 
lada' (sing, balld . »f;lupak«). 
Medutim, ni stariji ni savreme- 
ni tur. autori i leksikografi ne 
dovode uopste tur. rijeC budala 
u vezu sa ar. balid i bulddd'. 

V. budalaluk, budalasati, buda- 
last, budalastina, budalina, bu- 
daliti, pobudaliti. 

budalaluk m (ar.-tur.) budalasti- 
na, ludorija. 

< tur. budalahk, v. budala + 
tur. suf. -lik. 

budalasati i budalesati, mahnita- 
ti, ludorije provoditi. 
Izv. od budala (v.). 

"budalast, lud, mahnit. — »Mlad 
junate, budalasta glavo« 
(I. Z. I 224). 
Izv. od budala (v.). 


budalastina /, ludorija, mahni- 
tanje. 

Izv. od budala (v.). 

budalina, augm. od budala (v.). — 
»A drugo je gojeni Alile, / A 
trece je bu d a 1 i n a Tale« 
(Vuk VII 15). 

budaliti, luditi, ludovati. — »Mu- 
di, , Janko. nemoj b u d a 1 i t i« 
(M. H. Ill 5). 
Izv. od budala (v.). 

Budimlic, v. Budimlija 

Budimlija m, Budimac; doselje- 
nik iz Budima (Budim-PeSte). 
Od ovog je nastalo prezime Bu- 
dimlic. 

Hibr. r. sa tur. suf. -It. 

budimlija /, vrsta jabuke, bu- 
dimka. 

Hibr. r. sa tur. suf. -li. 
budza / (ar.) 1. rupa, jama. — 
»B u d i a mise spasava« (Nar. 
bl. 30). 

2. zatvor. 

3. fig. vaina osoba, »gromr>n- 
nik-*. 

Izv. metatezom od dzuba < tur. 
cubb »jama, Spilja; duboki po- 
drum koji je u staro vrijeme 
sluzio kao tamnica, zindan<- 

< ar. gubb »duboka jama, 
bunar«. 

budzak -aka m (tur.) ,kut, ugao. — 
»A dok neko iz budzaka 
viknu« (K. H. I 48). 

< tur.bucafc. 

buda 7 i bud m (tur.) plijesan; 
pauiinasta prevlaka na hrani 
koja nastaje usljed dugog sta- 
janja Hi ako se drii na vlainu i 
toplu mjestu, Hi usljed upljuv- 
ka muhe. 

< tur. biige, biigelek (biive, bii- 
velek) »plava muha, obad; vr- 
sta pauka«. Uporedi izraz »upa- 
ukati se« (od rijeCi »pauk«) za 
pojavu »-upljesniviti se«. 

V. budav, budaviti, pobudaviti 
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bfldav 


budav adj. pljesniv. 
Izv. od buda (v.). 

budaviti, pljesniti. 
Izv od buda (v.). 

bugarija f, vrsta narodne tambu- 
rice. Sliina je iargiji, ali je od 
ove manja. 

< tur. bulgari < tur. Bulgar 
»Bugar« 4- ar.-pers. adj. suf. -i 

(-iyy). 

bugija f (tur.) para, dim; ugljiini 
monoksid; praiina. — »Za ko- 
lima se digao Citav oblak b u- 
g i j e«< (Vesel. II 293). 

< tur. bugu, bugi. 

buhur m (ar.) mirisava materija 
za kadenje. 

< tur. buhur < pers. behur 

< ar. bafyur »mirisava materija 
za kadenje«. 

V. buhurdanluk, buhurdar. 
buhurdanluk m (ar.-pers. -tur.) 
isto Ho i buhurdar (v.). 

< tur. buhurdanlik (buhurdan- 
-lik) v. buhurdar + tur. suf. 
-lik. 

buhurdar m (ar.-pers.) kadionica 
u kojoj muslimani pale miri- 
save materije, kao Ho su ud. 
amber i anduz. — »Kadionice i 
buhurdari razlikuju se sa- 
mo u tome, 5to kadionica ima 
na vrhu kapka krst, a buhur- 
dar ga nema« (GZM 1951. 225). 

< tur. buhurdan < pers. be- 
fyurdan (behur-dan) »kadionica« 

< ar. bdhur, v. buhur + pers. 
suf. -d&n, koji sluzi za tvorbu 
imenica koje znaCe neku po- 
sudu. 

bojati, brzo rasti. 
Vjerovatno < tur. biiyiimek 
»-rasti, bujati«. 

bujruldija, bujrultija, v. bujrun- 
tija 

bujrum! bujrun! bujrunuz! inter j. 
(tur.) izvoli! izvolite! — »B u j- 


run, b u j r u n, mlad Veziro- 
vicu« (K. H. II 369). 

< tur. buyrun! buyrunuz! imp, 
2. lice pi. od buyurmak »zapo- 
vjediti, narediti; zapovijedati, 
naredivati; govoriti«. 

V. bujur, bujurisati, bujruntija. 

bujruntija, bujrultija, bujruldija 
(buruntija) f (tur.) naredba, za~ 
povjedno pismo pa&e, valije. — 
>*Na ti ovu bujruntiju mo- 
ju« (K. H. I 96); »brez pasine 
sitne b u r u n t i j e« (Vuk III 
277). 

< tur. buyrultu, buyruldiL 
supst. i pas. oblik perf. 3. lice 
sing, od buyurmak »zapovije~ 
dati, naredivati«. 

bujunbag, bujunbak, bojunbag 
L (k), bajunbag (k) m (tur.) kra- 
vata, maHia. 

< tur. boyunbagi (boyun-bagi) 
1 »kravata« < tur. boyun »vrat« 

i tur. bag, bagi »sveza; omotac. 
zavoj«. 

bujur! interj. (tur.) izvoli! izvo- 
lite! — »Bujur amo, po Bo- 
sni junaci!« (K. H. I 126); »B u~ 
j u r Musa kupusa! — Neka ba- 
ko i mesa* (Vuk, Posl. 30). 

< tur. buyur! imp. 2. lice sing, 
od buyurmak "-zapovijedati, na- 
redivati«. 

bujurisati -iSem 1. zapovijedati; 
govoriti. 

2. re6i bujrum. — »Bu jurisa 
dagri musafira, / Odvede ga 
staroj na odaju« (Lord 320). 

< tur. buyurmak »zapovijedatL 
govoriti*. 

bukadar adv. (tur.-ar.) mnogo r 
puno; mnoHvo. — »Kakav je 
zeman doso, bide Nastica i Sima 
jo§ bukadar« (Zembilj lit 
30). 

< tur. bukadar »ovoliko« < tur. 
bu »ovaj -a, -o i ar. gadr »koli- 
cina«. 
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buljumbasa 


bukagije / (tur.) ofcof na nogama 
zatvorenika u tamnici. — >»B u- 
k a g i j e noge prezuljale« (M. 
H III 165). 

< tur. bukagi. 

bukma, v. bucma 

buktisati -isem, planuti na nekog, 
razdraieno se izderati na ne- 
kog. 

< tur. bikti, perf. 3. lice sing, 
od bikmak »unervoziti se«. 

bula / (tur.) 1. muslimanska vje- 
rouiiteljica; vjerski obrazovana 
muslimanka, koja za iene vrH 
izvjesne sveSteniike duinosti. 

— "Nije, Mejro, nije nam grje- 
hota! / Ti si b u 1 a, pa ces 
otklanjati, / ja sam softa, pa cu 
oduciti« (Muz. zap. Inst. 31781 
2. bulom zove legrt majstorovu 
zenu. 

< tur. bula, bola »strina, tetka« 

bula / (tur.) 1. muslimanka iena. 

— "Procvilila bula u jesiru-< 
(K. H. II 590); ►'Ja dizdaru, bu- 
1 o Jajackinjo!* (M. H. Ill 286). 
2. udata zena. — »-0 tako ti. 
rumena ruzice, / Beru li te b u- 
le al' devojke« (Vuk V 287): 
»Sto u tebe zli zakon postade: / 
da se ljube b u 1 e udovice, / 
ostavljaju lijepe devojke!« (Vuk 
I 340). 

< tur. bula, bola »strina, tetka«. 

bulamac i bulamac, bulumac i 
bulumac -aca m (tur.) 1. vrsta 
jela, spravlja se od braSna, &e- 
cera i masla. 

2. gusta 6orba od bra&na i sir a. 

3. bra&no smijeiano s vodom. 
cime pekari maZu kruh prije 
peienja. 

< tur. bulamai;. 

bulanik indecl. adj. (tur.) muta.n. 
oblaian. — U ob. gov.: »b u 1 a- 
n i k h a v a« =: oblacno vri- 
Jeme. 


< tur. bulanik >«mutan« < bu- 
lanmak »zamutiti se«. 

buloul (bumbul) m (ar.) slavuj. — 
»Zapjevala b u 1 b u 1-ptica, mi- 
sli zora je« (Muz. zap. Inst. 
1737); »Bumbul pjeva u ru- 
zici: »Saba zora je!«« (Vuk V 7). 

< tur. biilbiil < ar. bulbul. 

bulgur, v. bungur 

bulug m (ar.) punoljetnost, zrelost 
za brak. 

< tur. bulug < ar. bulug. 
bulumac, v. bulamad 
buljubasa, v. buljukbasa 
Buljubasic, v. buljukbasa 

buljuk m (tur.) 1. 6eta vojske; 
kompnnija. V janjiiarskoj voj- 
sci je buljuk brojio obicno 100 
Ijudi. Na&a nar. pjesma pominjc 
buljuke od 12 hiljada Ijudi. — 
»Dalkirlica dvanaest b u 1 j u- 
k a, / u svakome po dvan'est 
' hiljada« (K. H. I 2.59). 

2. odred, dio, razdjeljak. 

3. jato, skupina, grupa. — »Na 
dzelepe krave i volove, / na 

; , b u 1 j u k e ovce jalovice« (nar. 
pj.); >"Poplasio bi buljuk go- 
veda« (Vuk, Posl. 255). 

< tur. boliik »odjeljak, odje- 
ljenje; tabor vojske«. 

V. buljukbasa. 

buljukbasa, buljubasa, buljum- 
basa m (tur.) 1. u janjiiara za- 
povjednik buljuka, oficir u ran- 
gu juzbale, kapetana. 
2. vodnik, zapovjednik jednog 
buljuka uop&te. — »Ima ode 
trides buljukbasa* (Lord 
98); »Nek im baba bide bu- 
ljuba5a« (M. H. Ill 380): 
Podize se buljumbasa Mu- 
jo« (Vuk, Rjecnik). 

< tur. boliikbast, izft. v. buljuk 
i bas. 

buljumbasa, v. buljukbasa 
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bumbar 


bumbar -ara m (pers.) vrsta jela: 
dobro oprana lojna koSuljica, 
odnosno siriSte bravieta, nadje- 
ne se isjecanom diigericom i 
mesom, pomijeiano sa malo pi- 
rinia i isjecanog luka, pa se 
siriSte zaiije i onda se stavlja 
da se peie. To jelo i danas kod 
nas domacice prove. 

< tur. bumbar < pers. bunbar, 
bumbar. 

bumbaree, v. mubarec 

bnmbareca, bnmbarece, v. muba- 

reca 

bumbaSir, v. mubasir 

bumbnl, v. bulbul 

bunar -ara m (tur.) vjeitaiki 
iskopana duboka jama, rupa, iz 
koje se vadi i upotrebljava 
podzemna voda. — »Bunar 
voda svaka groznifiava, / udo- 
vica svaka samovoljna« (Vuk, 
Posl. 30); »I studene vodice za- 
mutila, / do jednoga paSina 
bunara« (Sevd. 172). 

< tur. bunar, punar. 

V. BaS-bunar, bunardzija. 

bnnardzija m (tur.) zanatlija koji 
se bavi kopanjem bunareva. — 
»Bunarevi su obidno gradeni u 
dvoriStu, ali i u basdi. To je bio 
nekod posao naroiitih majstora 
bunardzija-" (KreS. Vodo- 
vodi 161). 

< tur. bunarci (bunar-ci), v 
bunar + tur. suf. -ci. 

BunarbaSa, v. BaS-bunar 

bundzija i bundiija m, onaj koji 
di£e bunu, buntovnik. 
Hibr. r. sa tur. suf. -ci. 

bnndurnk, v. burundzuk 

bungnr, bulgnr m (tur.) 1. otstu- 
pana, prebijena pienica. 
2. vrsta jela: pilav spravljen od 
otstupane, prebijene pienice. — 


»Opetbolji bungur i tarana, 
/ od becara, od dva izmecara«< 
(I. Z. IV 156). 

< tur. vulg. bulgur, knjiz. bur- 
gul. 

burak -aka m (ar.) krilati rajski 
konj koji je, po islamskom vje- 
rovanju, odnio jedne noci Mu- 
hameda najvecom brzinom na 
nebo i vratio ga. — »Pred Be- 
dom je burak posrnuo« 
(»Gorski vijenac«, stih 1149). 

< ar. buraq. 

bnranija, v. boranija 

bnrazer, birader m (pers.) 1. brat. 
— »Majka hode, al* burazer 
ne6e« (I. Z. I 233). 
2. prijatelj. 

< tur. birader < pers. birader 
>»brat«. 

bnredzici -dzika (sing, buredzik) 
m (tur.) vrsta jela, bureiici. 
Prave se ovako: razviju se juf- 
ke kao za obidne pite, izreiu se 
na komade i onda se od dva 
komada pravi jedan buredzih. 
tako da se na jedan stavi popr- 
ieno meso pomijeSano sa pirin- 
dem, a drugim- se poklopi i sli- 
jepi, pa se tako spravljeni bu- 
rediici prie na maslu. 

< tur. borecik (borek-cik) >-bu- 
redid-«, dem. od burek (v.). 

bnregdzija, bnregdzinca, v. bu- 

rekdija, burekdinca 

burek m (pers.) mesna pita koja 
se spravlja tako da te u tanko 
razvijene jufke zamotava s lu- 
kom isjecano Hi mljeveno mcso. 
Burek »-u guive* je ako se ju- 
fke savijaju, a »polagani« ako 
se meso stavlja izmedu cijelih 
poloienih jufki. — »Donesi im 
tevsiju bureka« (1st. bl. II 
258). 

< tur. borefc --pita uop§te« 

< pers. burek. 
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burundzuk 


V. burekdija, burekdzinca, bu- 
redzici, puh-burek. 

burekcija, buregdzija m (pers.- 
-tur.) onaj koji pravi i prodaje 
burek. 

< tur. borekgi, v. burek + tur. 
suf. -pi. 

burekcinca, buregdzlnca /, radnja 
u kojoj se prodaje burek. 
Jzv. od burekdija (v.). 

burgija f (tur.) svrdo, bu&ilica. 

< tur. burgu. 
V. burgijati. 

burgijati 1. buSiti burgijom. 
2. fig. zamuiivati, sijati smut- 
nju medu Ijudima. 
Izv. od burgija (v.). 

burma / (tur.) 1. vitica, vjeniani 
prsten; jednostavni prsten od 
zlata Hi druge kovine bez ukra- 
snog kamenja. — »S ruke skida 
b u r m u pozlacenu« (K. H. I 
239). 

2. vijak, zavrtanj, iraf. — »To 
je puce na b u r m u skovato« 
(M. H. Ill 510); »Ono puce na 
b u r m u skovano, / kad mu 
valja te ga razburmova, / Te 
njim serdar pije vino rujno« 
(Vuk VI 319). Srafovi u mlina 
za kaf u zovu se b u r m e. (GZM 
1957. 82). 

3. <*na burmw znaii i usukano, 
zasukano: »sarak n a b u r m u 
zavijen« = zasukana falma, je- 
dan od nafiina kako se dalma 
zamotava. 

< tur. burma < burmak »za- 
sukati, usukati, zavrtjeti, uvra- 
titi«. 

V. burmali, burmaluk, burma- 
-tahta, odburma (va) ti, razbur- 
ma (va) ti, zaburma (va) ti. 

burmali indecl. adj. (tur.) spira-' 
lan, u obliku zavrtnja. 
. < tur. burmali (burma-h), v. 
burma + tur. suf. -li. 


burmaluk m (tur.) alatk? kojom 
se bu&e kutije radi stavljanja 
Srafova. — »Burmalukom 
se naziva alatka kojom se ku- 
tije buSe radi stavljanja srafo- 
va. Od zeljeza je, u obliku zve- 
zde sa tri kraka« (GZM 1957. 
74). 

< tur. burmalik (burma-hk), v. 
burma + tur. suf. -lik. 

burma-tahta, burmatahta / (tur.- 
-pers.) gvozdena ploia za prav- 
Ijenje vijuga na burmama za 
kafene mlinove. — "Burma- 
tahta je gvozdena ploca u 
obliku prakljade. Na Sirem de- 
lu nalaze se tri rupe raznih di- 
menzija, sa lozom za pravljenjo 
vijuga na »burmicama« — sra- 
fovima«. (GZM 1957. 77). 

< tur. burma tahta, v .kompon. 
pod burma i tahta. 

burmut m (tur.) duhan u prahu 
koji se upotrebljava u&mrkava- 
njem, isto Ho i enfija, nicoti- 
ana sternusatoria. 

< tur. buruntu (burun-otu) 
bukv. -nosna trava«, izft. od 
tur. burun, »nos« i tur. ot 
»trava«. 

V. burmutica. 

burmutica f, kutijica za burmut. 
— ». . . nastavila bi baka Zaka, 
potprasivSi iz svoje srmali b u r- 
mutice« (Zembilj III V8). 
Izv. od burmut (v.). 

burnus m (ar.) arapski dugaiki i 
tiroki ogrtat sa kapuljatom. 

< tur. bornuz < ar. burnus. 

burundzuk (iskriv. bunduruk), 
fina tanka svilena prozirna 
tkanina. — »da ne mete, jado, 
burundzuk -kosulje, / da ne 
Scepa, jado, dibe i kadife« (Vuk 
I 280); »Prokise joj devet kava- 
dova, / i deseta bunduruk 
kosulja« (Muz. zap. Inst. 111). 
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burundzitkli 


< tur. buriinciik, biiriimciik. 
V burundzukli. 

burundzukli. indecl. adj. (tur.) 

1. izraden, skrojen od burun- 
diuka. — »Na njojzi je b u- 
rundzukli kosulja« (Vuk V 
340); »Po gacama burun- 
dzukli kosulja« (Vuk I 379). 

2. jig. osjetljiv, koji ne podnosi 
svaSta. — »burundzukli 
nosa« = osjetljiv na neugodne 
mirise; probirac. — »Oni, koji 
su nekada bili velika prnjkaia 
u jelu i burundzukli cri- 
jeva, danas jedu pokorno sve 
. . .« (Zembilj II 60). 

< tur. biiriinciiklii (biirunciik- 
-lii), v. burundzuk H- tur. Suf. 
-lii (-U). 

burunlije f (tur.) terzijska i aba- 
diijska tanka klijeHa sa Hlja- 
stim vrhovima za pravljenje 
kopci. V. i sivrije. 

< tur. burunlu (burun-lu) »Si- 
ljast« < tur. burun »siljak, §i- 
ljasti kraj« -j- tur. suf. -lu (-U). 

burunsuz m (tur.) onaj koji je bez 
nosa. 

< tur. burunsuz ibu,run-suz) 

< tur. burun »nos« + tur. suf. 
-su2, -siz »bez«. 

buruntija, v. bujruntija 

bururet m (ar.) 1. poremecaj, po- 
metnja. — »Zamirisa kosa ^kao 
sumbul plavi, / a meni se krenu 
bilnuret .u glavi« (Santiceva 
>'Emina«, Muz. zap. Inst. 3531). 
2. svada, uzbuna. — »A bogme, 
to* ne moze bez kakva buru- 
ret'a proci« (Gajret, 1929. 37). 

< tur. biirudet < ar. burudd 
»Hladnoda (u pravom i prene- 
senom znacenju)«: sravni u nas 
»hladan tus« 

busac -aca m (tur.) drvena po- 
suda za vodu. 


C tur. bustagan »okrugla po- 
suda u obliku lubenice«. 
busija, pusija f (tur.) zasjeda. — 
~Cija busija toga i juna- 
stvo« (Vuk. Posl. 346); »Kroz 
b u s i j u dok je prigazio« (M. 
H. Ill 406). 

< tur. pwsu, pusi. 

biit m (tur.) bedro, stegno. 

< tur. but, bud. 

butrast adj. (tur.) nizak i debeo. 

< tur. badur »malen, niska ra- 
sta« (bodurast, pa budrast-bu- 

• # trast). 

butum, butun indegl. adj. (tur.) 
sav, citav, cio. — ->Tad Krndiju 
butum porobi§e«, »U svoj na- 
5oj butum kraljevini« (M. H. 
Ill 35, 37); »Sto je zemlje na 
cetiri strane, / butun zemlje 
turske i kaurske« (Vuk II 218); 
»al' mu druga nema nijednoga. 
/ sva druzina butun izginu- 
la« (Vuk III 318). — Od ovog 
je nastalo prezime Butum. 

< tur. biitiin. 

V butumile, butun-butuna. 
buzbutun. 

Butum, v. butum 

butumile, adv. (tur.) sve skupa, 
sve Zajedno. 

NaSa izvedenica od tur. butun, 
v. butum i tur. postpoz. -ile 

»sa--. 

butun-butuna adv. (tur.) sveosve, 
sasvim, potpuno. 

< tur. butun biitiina. 

buza, buzadzija, v. boza, boza- 
dzija 

buzbutum, busbutum adv. (tur.) 
potpuno sve, sasvim, sveosve. 
Po uzoru na ovu rijei formiran 
je kod nas izraz »cip cijeli" 
(potpuno sav, cijeli): »Nek' po- 
kupi Bosnu cip cijelu«, "Da po- 
kupiS Bosnu cip cijelu« (Lopd 
26, 28). 
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buz gibi! 


< tur. biisbiUiin (biis-bUtiin) 
apsol. superl. od biitiin (v. bu- 
turn) nastao sa pref. bus, koji 
,je dodan radi pojacanja znade- 
nja adj. biitiin. 

buzdohan, v. buzdovan 

buzdohanlij'a ■/ (tur.) vrsta kru- 
ike: krupna, pjegava, pa izgle- 
da ruzna, ali vrlo slatka. 

< tur. buzdoganh, v. buzdovan 
(buzdohan) + tur. suf. -li. 

buzdovan, buzdohan -ana m (tur.) 
vrsta starinskog oruzja, topuz. 
U pocetku je to bila cvornata 
toljaga. tokmak, a kasnijim 
usavrsavaajem sastojao se od 
drvenog Hi metalnog drzala i 
metalne kugle, lopte, cesto elip- 
tickog »blika. Ako glava buz- 
dovana ima uzduzna ispupce- 
nja, tzv. »pera'% onda se zove 


»perni buzdovan-". — >*Pogra- 
bio teska buzdovan a, / U 
njem ima tufa i olova, / Dobre 
mire do pedeset oka, / A tri- 
deset drveta javora« (M. H. II 
27). »i jo5 tome vrana konja, 
zlatan buzdovan* (Vuk I 
478): "Pa povadi teSka bu'z- 
d o h a n a (M. H. II 113); »Dok 
satrase ona koplja bojna, / po- 
tegose perne buzdovan e« 
(Vuk II 275). • 

< tur. bozdogan. Mozia etimo- 
loski ima veze sa madz. buzo- 
gdny. 

buz gibi! interj. (tur.) kao led! 
(ovako uzvikuju bozadzije kad 
prodaju bozu, hvaleci je da je 
studena hao led). 

< tur. buz-gibi >*kao led« (buz 
»led« gibi »kao«). 


« 


■v 


157 


c 


e&ribasa (Seribasa) m (tur.) 1. u 
starije vrijeme Turske Carevi- 
ne zapovjednik odreda nere* 
dovne Hi pomocne vojske. 

2. pripadnik vojnog odreda 
akindzija koji je sluzio kao 
obavjeStajac za ratni pohod. 

3. ciganski muhtar, knez, prvak. 
< tur. geriba$i (geri-bafi) izft. 
od tur. geri »vojska« i ba$, v. 
ba§. 

eifra f (ar.) znak za biljezenje 
brojeva, brojka. 

Izvor. < ar. gifr, $afr »tobo- 
znje znanje, vjeStina o prorica- 
nju buducnosti i otkrivanju taj- 
ni pomodu napisanih brojeva, 
slova i simbolidnih znakova«. 


cigar-dage n, cigar-papir. — 
nego mi od ove trave, da - pro- 
stite, doSla^ crijeva tanka ko 
cigai;-dage« (Andrid 32). 
V. dage. ^ 

cigaralnk, cigarluk m, muitikla, 
cigarSpic. ^ 
Kovanica sa tur. suf. -lufc (-lik), 
prema tur. sigaralik. 

clganlnk m, 1. predgrade Hi ma- 
hald gdje stanuju Cigani. 
2. ciganStina. — »Ma koliko da 
je to ciganluk i olos, ni- 
kome se ne igra« (Andric 47). " 
Hibr. r. sa tur. suf. -lufc (-lik). 
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cabufc adv. (tur.) brzo. 

< tur. cabuk. 

cador, sator m (pers.) Sator. — 
»-To ce turski biti iSadorovi* 
(M. H. Ill 56); »Vihor ruzu niz 
polje tjerase, / dotjera je Muji 
do cadora« (nar. sevd. pje- 
sma). 

< tur. Qadir < pers. Coder, 6a.tr.- 
V. al-eador, > Cador-bez, Cador- 
dzija. 

cador-bez (cadorbez) m (pers.-ar.) 
vrsta debljeg beza, botane; Upo- 
trebljavao se i za Satorska kri- 
la i otud ovakav naziv. — »Be- 
zom su Cizmedzije postavljale 
gornje dijelove jedne vrste obu- 
ce, Sto su ga tkale nase zene, i 
Cadorbez, znatno deblji i 
Cvrsci od domaceg, a koji se 
.uvozio iz Carigrada« (KreS. 
Cizm. obrt 117). 

< tur. cadirbezi (gadir-bezi) 
»§atorsko krilo«, izft. v. kom- 
pon. pod Cador i bez. 

Cadordzic, v. Cadordzija 

cadordzija m (pers.-tur.) zanatlija 
koji pravi i prodaje iadore. Od 
ovog je doslo prezime Cador- 
dzic. 

< tur. cadirci (gadir-ci), v. Ca- 
dor + tur. suf. -ci. 


cafurija (pogr.), v. cafurija 

cagalj, sakal m (indj mesozdcr iz 
familije pasa, Canis aureus. 

< tur. cakal < pers. Segal, Se- 
gal < ind. 

cair, cajir (cajer) m (tur.) livada, 
sjenokos, painjak. — »Do c a i- 
ra Mandusica Vuka« (M. H. I 
453); »Na Cajiru Jankovic 
Stojana« (M. H. I 307). — »Mo- 
je cv'jece po tvojini c d j e- 
rom« (I. Z. Herceg. 20). 

< tur. cayir. 

caj m (kin.) Caj. 

< tur. cay < pers. day < kin. 
Co. 

cajer, cajir, v. Cair 

cajo, hipok. od caus rrv (tur.) 1. sa- 
Ijiviina koji uveseljava svatove 
i goste na svadbi. Obiino je 
maskiran, u ruci nosi toljagu. 
nadzak, kojim lupet po taraba- 
ma i strehama i baca se njime 
na kokosi. 

2. iauS. — »Svi su C a j e kod 
svojih topova~ (M. H. Ill 85). 
V. Caus. 

feak konj. (tur.) StaviSe, pa, to. — 
U ob. gov.: »Cak i ti me na- 
pu§ta§«. 

< tur. cak »daleko, sve do«. 
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Sik 

fefik i 61k adv. (tur.) daleko, sve 
do. — U ob. gov : »Otisao je 
dak tamo«, >»Dosla mu voda 
dak do koljena« 

< tur. cafe* »dareko, sve do«. 

cakar adj. (tur.) 1. onaj koji je 
raznobojnih oiiju. 
2. razrok. 

< tur. fofctr »plavo-zelenkast«. 
V. Cakarast. 

Cakar, Cakr m (tur.) vrsta pripi- 
tomljenog i dresiranog sokola 
kojim su nekad u Bosni lovili 
ptice. — »Opremi mi Cakar 
bedeviju« (K. H. I 499) tj. -soko 
bedeviju« (bedevija se u brzini 
poredi sa sokolom). 

< tur. fakir »vrsta sokola«. 
V. Cakrdzija. 

cakarast adj. 1. onaj koji je raz- 
nobojnih ociju. 
2. razrok. 
Izv. wd Cakar (v.). 

Cakija / (tur.) dzepni nozic, pero- 
rez. — »I izvadi od zlata C a- 
k i j u~ (K. H. I 402). 

< tur. gaki. 

cakirdzija, v. Cakar 

cakmak m (tur.) 1. kresalo, ognji- 
lo, kojim se kre&e o kremen, a 
upotrebljava se za palenje va- 
tre, lule Hi cigare. — »Turci 
sjede, malo poCinise, / Lule pu- 
ne, a u Cakmak kresu« (Vuk 
VI 487). 

2. kresalo, ognjilo na starinskim 
puSkama. — »Uz ramena lunte 
prislonili. / na C a k m a k e ru- 
ke naslonili« (K. H. I 289). 

< tur. gakmak. 

V. Cakmakli. Cakmak-obrve. 

cakmakli, cakmakali, cakmali (ve- 
li se za obrve) indecl. adj. (tur.) 
iakmakaste (obrve) tj. sjajne, 
erne i pravilno savijene (obr- 
ve). — »oCi su mi kao muredef, 
a obrve C a k m a k a 1 U (I. Z. 


Ill 114). 

< tur. gakmakh (gakmak-lx) v. 
Cakmak -f tur. suf. -li. 

cakmak-obrve, obrve kao 6ak- 
mak, tj. sjajne, erne i pravilno 
savijene. — «I na tvoje b'jelo 
lice, / i na Cakmak obrvice« 
(Sevd. 82). 

cakrdzija, cakirdzija m (tur.) onaj 
koji lovi ptice pomocu dresira- 
nog sokola zv. 6akar Hi Cokr, 
sokolar. 

+ tur. gakirci, v. Cakar + tur. 
suf. -ci. 

caksiras i caksiras m, onaj koji 
nosi iak&ire. 
Izv. od Caksire (v.) 

faksire / pi. t. (tur.) vrsta istoi- 
njaike muSke donje odjece sa 
dugim turom i uskim nogavica- 
ma koje se koptaju so strane. 
Prave se od done Hi sukna. — 
»A.na njemu od abe Caksi- 
re« (M. H. Ill 358). 

< tur. gaksir. 

V. Caksiras, Caksirlija. 

taksirlija m (tur.) isto Sto i 6ak- 
iiraS (v.). 

< tur. gaksirh (gaksir-h), v. 
Caksire + tur. suf. -li. 

Cala! interj. (tur.) sviraj, kucaj, 
udarajl (na kakav muziiki in- 
strumenat). — »C a 1 a, C a 1 a, 
Calgidzije mlade!« (K. H. I Ml). 

< tur. gala, gal, imp. od galmak 
»svirati; udarati. kucati, bu- 
bati«. 

V. Calan, Calgidzija, Calgidzil-uk. 
Calgija, Calgijanje. 

calabrcak -brCka, m. mali obrok, 
mala koliiina hrane, t,ek da se 
»brkovi omaste«. — »C a 1 a b r-_ 
C a k, moj dragi Kokane, / C a-' 
1 a b r C a k dok ti dode ruCak« 
(Vuk V 472); »Kad mi vojno na 

* oranje pode, / sprigam mu si- 
nik priganlca, / dalabrdak 
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caluk 


dok prispije ruCak« (Vuk I 550). 
Izv. od Calabrknuti (v.). 

calabrknuti, calabrcnuti, na brzi- 
nu nesto- malo pojesti, »samo 
brkove omastiti«. 
Hibr. r. < tur. gala i nasa rijec 
»brknuti, brcnuti«, tur. gala 
stavlja se kao prefiks rijeCi da 
bi se dobilo znaCenje brzine, 
brze radnje. 
V. CalabrCak. 

calakati, pocalakati, 1. ostrugati, 
i pojesti ostatke hrane u je- 
dnom sudu. 

2. Obarati preostalo voce so 
grana. 

< tur. gl. galmak, koji izmedu 
ostaloga znaCi i »oCistiti, pome- 
sti«. 

V. CaliSiti. 

calan m (tur.) sat koji iskucava 
svakog sata, svakog pola sata 
itd. 

< tur. calar >*koji zvoni, isku- 
cava*; tur. calar saat »sat koji 
iskucava«. 

calgadzija, v. Calgidzija 

calgidzija, calgadzija m (tur.) svi- 
rat. — "-Cala, Cala, C a 1 g i d z i- 
j e mlade« (K. H. I 111); »ter- 
zijane C a 1 g a d i i j e Huse« 
(nar. pj.). 

< tur. calgtci (galgi-ci), nom. 
agent, i part. akt. od galmak 
»svirati«. 

calgidziluk m (tur.) sviraiki 'zanat. 

< tur. galgicxlik (galgi-a-hk), 
v. Calgidzija + tur. suf. -lik. 

calgija / (tur.) 1. svirka 
2. glazbalo, muzidki instrume- 
nat. 

< tur. galgi. 

V. Calgidzija, Calgidziluk, Calgi- 
janje. 

calgijanje n, sviranje. 
Izv. od calgija (v.). 

II — Turcizmi u SH jeztku 


caliha, v. calisiti 

calija f (tur.) grmlje, tmje i bod- 
Ijike, pasjakovina; sikara. 

< tur. fait, sa istim znaCe- 
njima. 

calisa, v. Calisiti 

calisiti, strugati kasikom krajeve 
kazana prilikom pecenja besti- 
Ija. To obicno rade djeca. Ono 
sto se ostruze i jede zove se 
Calisa Hi ialiha. 

< tur. gl. galmak, koji izmedu 
ostaloga znaCi i »oCistiti, po- 
mesti«. 

V. Calakati. 

caliskan, v. Caliskin. 

caliskin, caliskan, adj. (tur.) mar- 
Ijiv, radin. 

< tur. caltsfcan < gl. gahsmak 
»raditi, truditi se«. 

calistisati -isem, calisiti -isim, 

raditi, truditi se, marljiv biti. 

»Otvor oCi, neprestano C a 1 i- 
s i« (1st. bl. II 224). 

< tur. galismak »raditi. twidifi 
se«. 

V. Caliskin. 

Gja^na i calma / (tur.) platno omo- 
tano oko fesa Hi koje druge 
sliine kape, saruk, ahmedija. — 
»Bila mu brada, a Calma bi- 
jela-« (M. H. Ill 518); -Kad li se 
prije poturCi, kad li C a 1 m u 
steCe?« (Vuk, Posl. 118). 

< tur. calma (part, od galmak 
>*zaviti, zamotati«). 

caltak m (tur.) njiva zasijana pi- 
'inCem. 

< tur. geltik tarlasi izft. "■nji- 
va zasijana pirinCem«. 

caluk m (tur.) 1. onaj koji je ot- 
puiten iz janjitarske vojske i 
brisan iz knjiga janjiiarskih 
odreda. 

1S1 


Caluk 


2. plasljivac, smetenjak. Od 
ovog je doslo prezime Caluk. 

< tur. galik, sto izmedu osta- 
log znaCi i gore navedena zna- 
cenja pod 1. i 2. 

Caluk, v. Caluk 

ciim m (tur.) cetinara, crnogorica, 
bor. 

< tur. gam »bor«. 

V. Camac, Camdzija, Camu.ina, 
cam sakaz. 

camac -mca m (tur.) plovilo, plo- 
vni objekt. 

< tur. gamac »malo rjeCno plo- 
vilo<- < tur. cam »bor«. 

camasir -ira m (pers.) ves, ru- 
blje. — »Cesto sam ti perCin 
isCesljala, / a Cesto ti Jama- 
sir m'jenjala« (K. H. I 400); 
»Osim jedna krCmarica mlada, 
/ koja mije damaSire pra- 
la« (Muz. zap. Inst. 2725). 

< tur.. comajir »ves, rublje-" 

< pers. Qamesuy, Qamesur 
»onaj koji pere rublje« < pers. 
game »rublje, odijelo« i pers. 
suy, sur prez. osn. od susten 
>'prati<'. 

Camdzic, v. Camdzija 

camdzija i camdzija m (tur.) la- 
dar, splavar. 

Od ovog je doslo prezime Cam- 
dzic i Camdzic. 

< tur. camct (cam-ci), v. Cam 
-f tur. suf. -ci. 

camovina /, borovina; drvo ieti- 
nara, crnogorica. 
Izv. od Cam (v.). 

campara f (pers.) lancic na uzdi 
privezan za dem, koji stoji oko 
konjskih zvalja. 

< tur. galpara, v. tumaCenje 
pod gampareta. 

campareta, gen. campareta, pi. t. 
(pers.) vrsta udarackog instru- 
menta, koji se sastoji od dva 


para drvenih Hi metalnih okru- 
glih plocica koje se nataknu na 
prste i, udaranjem jedne o dru- 
gu, daje se ritam igri, plesu; 
kastanjete. 

< tur. galpara < pers. carpa- 
re »kastanjete«: pers. car ►►cc- 
tiri« i pers. pare >»komad« (na 
dva prsta po par, u svemu ce- 
tiri komada). 

V. Campara. 

campraz m (pers.) mangup. 

< Capraz (v.). 

cam-sakaz m (tur.) smola od bora. 

< tur. gamsakizi (cam-sakizi) 
izft. v. kompon. pod Cam i 
sakaz. 

canak -nka m (tur.) drvena zdje- 
la. — »Ako canak ne izcia, 
kasika nece« (Vuk, Posl. 9); »Iz 
prepuna C a n k a nije gr jehola 
odskrnuti« (Vuk, Posl. 100). 

< tur. ganak »zemljana po- 
suda«. 

V cankoliz. 

cangalast adj. dugih nogu, str- 
ldjast. 

< tur. gangalh »ono Sto je raz- 
granato kao rogovi u jelena«; 
tur gangal »suvisan dodatak, 
nesto sto je pridodato«. 

cankoliz m, lizisahan, gotovan, 
poguzija. 

Hibr. r. : < tur. ganak (v. Canak) 
+ srp.-hrv. »liz« od gl. lxzati«: 
»liziCanak«. 

Siinta, canta, cantra / (tur.) koina 
torba, tasna. 

< tur. canto. 
V. Cantalija. 

cantalija i cantalija / (tur.) podu- 
Ija haljina, anterija, koja ima 
na sredini siroki diep (zbog ie- 
ga je i dobila ovakvo ime). 

< tur. gantali (ganta-h), v. Can- 
ta + tur. suf. -li. 
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ciirak 


capkun, cavktm m (tur.) 1. vrago- 
Ijan, lola; lopov (u blazem smi- 
slu reieno). 

2. konj brza a sitna hoda. 

< tur. capkin, sa znacenjima 
kao u nas. 

V. capkuniti. 

capkuniti, cavkuniti, ici brzim a 
sitnim hodom, vrsta konjskog 
hoda, slican rahvan-hodu, 
Izv. od capkun (v.). 

caprase, v. caprazi 

capras, v. capraz 

caprasik indecl. adj. i adv. (pers.) 

1. zamrsen, ispreturari. 

2. zamrseno, smrseno, unakrst 
jedno preko drugog. 

< tur. eaprostfc, istih znacenja 

< pers. cepu-rast »lijevo-de 
sno«, v. capraz. 

Sapraz, capras m (pers.) 1. konj 
koji je unakrst putonogast (koji 
ima bjeline na prednjoj i na 
suprotnoj straznjoj nozi. — »Na 
Japrazu, konju kosatome« 
(M. H. Ill 267). 

2. udarac u klizanju na saoni- 
cama (ligurama): kada jedan 
drugog dostigne i udari, kaze se 
udario mu d a p r a z, ili ako 
ga prode. dovikne onom kojeg 
je prosao »c apra z!« 

3. udarac uzetom preko praa 
onoga koji se na ljuljacki njise 
od strane dvojice drugih koji 
mu s obje strane stoje drieci 
krajeve uzeta u rukama. To se 
iini da ljuljaika dobije veci 
zamah. 

4. konopac koji se pruzi ispred 
konja prxje nego li ce konji po- 
letitx na trci. 

< tur. capraz < pers. iepu- 
-rast, 6ep-rast »lijevo-desno« 
(pers. 6ep »li5evo« i pers. vast 
»desno«. 

V. daprazi, Caprasik, daprazdi- 
van, campraz. 


capraz-divan m (pers.-ar.) dvor- 
ba, pri kojoj se drle ruke pre- 
samicene na prsima. 

< tur. capraz-divan, v. kompon. 
pod fiapraz i divan. 

caprazi, caprage m pi. t. (pers.) 
ukrasni gajtani sa krupnim pu- 
como no cevkenima, libadama 
i slicnoj gornjoj muskoj odjeci. 
Stoje vodoravno postavljeni s 
obje strane prsa (obiino ih po 
sest) i pri kraju imaju s jedne 
strane dugmeta, a s druge stra- 
ne petlje, pa se na sredini sa- 
pinju. — "Zlatne sape na prsin 
6 a p r a z e« »Sve po prsim sr- 
mali £ a p r a z i« (M. H. Ill 
238, 366). 

< tur. capraz, v. capraz. 

cara f i care n (cara, care) (pers.) 
spas, lijek, pomoc. — »Na Aliju 
juri§ ufiinise, / Care ni je, zi- 
va uhvatise, / Vajde nema po- 
vezase ruke« (Vuk VII 166); 
»A1 zaludu. Care ne imade« 
(K. H. I 201); »Nama nema dru- 
ge care, doklen njega ne vi- 
di« (»Osvvt« 46). 

< tur. care < pers. care »lijek, 
spas, pomoc«. 

ciirak -rka i cark -a m (pers. 

1. zupcasto kolo t tocak bilo u 
kojoj masini (stroju). 

2. strug, sprava koja sluzi za 
struganje i ciscenje metalnih 
predmeta. 

3. sprava za izradu raznih dr- 
venih predmeta. 

4. mutapdzijska alatka za pre- 
denje prede. 

5. feliino kolo na pusci kreme- 
njaii kojim se kremen kre&e. — 
»Za pojasom dvije puske male, 
/ Sve u zlatu do sami £ a* r a k a« 
(Vuk VI 449). 

6. naprava za navodnjavanje. 

< tur. carfc < pers. car& »1. 
nebo, 2. ono sto se okrece, vrti 
kao kolo«. 


163 


Carapa 


V. carciti, odarciti, darkis, dar- 
ku-felec, derkes. 

Carapa, corapa / (pers.), Carapa. 

< tur. gorap, gorab < ar. 
jawrab < pers. gurab »darapa«. 

carciti, odarciti, strugati, Cistiti 
(ostrugati, ocistiti) na Carku 
(strugu). — »Da bi se svi ovi 
limeni delovi mlina odistili — 
»o £ a r c i 1 i«, stavljaju se na 
odgovarajuce kalupe. Carci 
se na darku pomocu nozeva za 
darak« (GZM 1957. 82). 
Izv. od darak (v.). 

tar dak -aka m (pers.) 1. lijepa, 
obiCno dvospratna, kuca, okru- 
zena baScama, dvorac, Ijetniko- 
vac. — »Na dardaku, na vi- 
soku, / kraj dzam pendzera« 
(nar. pj.). 

2. drvena zgrada na stubovima. 
— »C a r d a k mu je od trides't 
direka« (F. J. II 367); »Nad 
avlijom d a r d a k od drveta« 
(M. H. Ill 234). 

3. velika soba na spratu sa li- 
jepim vidikom; soba no kuli. — 
»U Mostaru bjela kula, / A na 
kuli bio d a r d a k, / Na car- 
daku meki dusek« (Vuk V 310); 
»Hodi gore, moja vjerna ljubo! 
/ Hodi gore, u d a r d a k e gor- 
nje« (Vuk I 632); »Na iarda- 
k u, na visokoj kuli* (B. V. 
1886. 220). 

4. u Srbiji sporedna zgrada Hi 
trijem (doksat). 

< tur. gardak < pers. carjaq 
(Car-tdq) "-zgrada na cetiri svo- 
da« (pers. Car »detiri« + fdq 
»»i/od, luk u graditeljstvu**). 

Cardaklija / (pers.-tur.) 1. velika 
soba na spratu sa dobrim vidi- 
kom. 

2. vinova loza, odrina, Vitis vi- 
nifera L. (koja se penje oko 
ku6e i otud ovaj naziv). 

< tur. cardakh (gardak-li), v. 
dardak -j- tur. suf. -It. 


Care, v. dara 

darka i darka / (pers.) malo pre- 
pucavanje, mala bitka kao uvod 
u glavnu bitku. — »Vec je s 
njime carku zamecala« (M. 
H. Ill 239). 

< tur. garka < pers. Carfya 
»vojna prethodnica«. 

V. darkad, darkadzija, carkanje, 
darkati. 

carkac -ada, Carkar -ara, Carkas 
asa m, vojnik u prethodnici. 

Izv. od darka (v.). 

darkadzija (Carkidzija) m (pers.- 
-tur.) onaj u prvim bojnim lini- 
jama koji prvi zamece boj, voj- 
nik (i konj) u prethodnici. — 
»Vidi§ mojih Carkadzija 
mladih, / Kako su momci u cu- 
re stanuli« (M. H. IV 23); »Evo 
danas momka jabandije, / E 
masala, konja d a r k i d i i j e« 
(Lord 163). 

< tur. garkaci, v. darka + tur. 
suf. -ex. 

Carkanje m, 1. malo prepucavanje 
u boju, zametanje Carke. 
2. poticanje vatre da bolje gori. 
Izv. od darka (v.). 

Carkar, Carkas, v. darkad 

cfirkati 1. prepucavati, zametati 
Carku. 

2. poticati vatru da bolje gori. 
Izv. od darka (v.). 
V. prodarkati. 

darkis m (pers.-tur.) rad, izrada 
na Carku; predmet izraden na 
Carku. — » . . . a smarlama ili 
darkis-dasa jes pervazom 
i kapkom«, »Pervaz je kod 
darkis-sahana uvij'ek na 
haneta . . .« (GZM 1931. 218). 

< tur. garh isi »rad na darku« 
izft. od pers. corft (v. darak) i 
tur. is »rad, posao«. 
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catik obrve 


carku-felec (carkufelec) m (pers- 
-ar.) 1. ratni objekat: prepre- 
ka, ograda od zeljeznih sipki Hi 
hrastovih kolaca koja se stav- 
Ija kao zastitno sredstvo oko 
vojnickog logora Hi pred prvom 
bojnom linijom. — »Svi zajedno 
juris ucinise, / Carkufelec 
rukam' raskidose« (1st. bl. I 
287). 

2. vrsta topa. — ->I pred njima 
tri topa velika, / Carku-fe- 
lec i Karalimana, / i Kuduza 
topa velikoga« (K. H. I 210). 

3. kolo srece: zemljina kugla 
zamisljena kao kolo koje se 
okrece i donosi sudbinu. 

< tur. garkifelek (gark-i felek), 
pers. izft. od pers. carfj. »kolo« 
(v. Sarak) i ar. faliik »nebo«, 
svemir«. Ar. faliik u tur. j. zna- 
5i jos »svijet, vrijeme, sudhina«. 

cars&f, carsav m (per,s.) 1. po- 
steljni platneni prekrivac, stol- 
ni platneni prehrivac, platneni 
stolnjak. 

2. zar, pokrivac koji su upo- 
trebljavale muslimanke prili- 
kom izlaska no ulicu. 

< tur. garsaf < pers. caderseb, 
carseb « pers. coder »pokri- 
va£ + pers. seb »-noc«). »nocni 
pokrivaS«. 

Carsav, v. carsaf 

Sarsi-cehaja, carsu-cehaja (carsi- 
cehaja, carsucehaja) m (pers.) 
iarsijski cehaja, trzni i sanitar- 
ni insepktor za iarsiju. 

< tur. carst k&hyasi, izft. v. 
kompon. pod darsija i cehaja. 

carsija f (pers.) trgovacka cetvrt 
grada; trziste, trg. — »Momak" 
hoda Hlivnu po 6 a r s i j i« (M. 
H. Ill 409). 

< tur. carpi < pers. 6arsu (pers. 
tar >»detiri« + pers. su >-stra- 
na«) >*Cetverostran«. 

V. Bas-carsija, Carsi-cehaja, 
darsilija. 


carsilija (carsinlija) m (pers. -tur.) 
Carsijski covjek, trgovac. 

< tur. garsih, v. SarSija + tur. 
suf. -li. 

carsinlija, v. Carsilija 

carsu-cehaja, v. Car§i-cehaja 

carugdzija, v .CarukCija 

caruk, carug m (tur.) opanak. 

< tur. garik. 
V. carukdija. 

carukcija, carugdzija m (tur.) 
opancar. 

< tur. garikgi (garik-gi), v. Ca- 
ruk + tur. suf. -ci. 

caru-st 1 n (pers.) izraz u igri tavle 
kad kocke padnu no tetiri i tri. 

< tur. gar-ii se < pers. caru-se 
»5etiri i tri« (pers. tar »cetiri« 
i se >-tri«). 

catal m (tur.) viljuska; racva, 

roslje. 

< tur. gatal, istog znadenja. 
V. Catalast, Catal, catali. 

catal (catal) m (tur.) dvostruki 
jular Hi uzda so dva povodca 
koja sluzi za ukrocenje silovita 
konja. — »Buljic pride, raspucf 
custeke, /As jasala odrijesi 
c a t a 1 a« (Lord 79) : ->a bjese 
mu vranac u iatalim, iz 
iatala vranca odr'jesio« (B' 
J. II 377). 

< tur. gatalli (gatal-h) »racvast, 
dvostruk«, v. datal + tur. suf. 
-li. 

catalast adj. ratvast, viljuskast, 
vilast. 

Izv. od Catal (v.). 

catali indecl. adj. (tur.) ratvast, 
rasljast; zamrsen. 

< tur. gatalli »ra£vast«, v. ca- 
tal + tur. suf. -li. 

catija, v. fatkija 

catik obrve f, spojene obrve. 

< tur. gatik >*spojen, sastav- 
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fcatisati 


ljen« < gatmak -spojiti, sasta- 
viti-. 

catisati -isem (catisati -Sem) i. 
prispjeti; banuti, iznenada se 
pojaviti. — »Ti podini dok mi 
eat isem o« (F. J. I 204); 
»Kad ta caru knjiga c a t i s a- 
1 a, / Pa pokupi pase i vezire« 
(Lord 8); -On zavrSi, a momce 
catisa, / pa ovako begu pro- 
govara* (Beh. II 45). 
2. saiiti. - 

< tur. gatmak -pribliziti se; 
potrefiti; spojiti, sastaviti; sa- 
5iti-« itd. 

V. catik, catma, datmali, cat- 
mara. 

catkija, catija (pogr. catkija, ca- 
tija, captija) / (tur.) 1. tanko 
svileno platno kojim se pokri- 
va nevjesta (mlada), duvak. 
2. vrsta zenskog prekrivaca. — 
»Prekrila se stambolskom ia t- 
kijom-< (B. V. 1887. 123): -da 
vldimo stambolsku c a t i j u« 
(Beh. I 31); -Opasacu jasar 
omeniju, / Pokricu se stambol- 
skom c a p t i i o m« (Vuk V 
424). 

< tur. gatki. 
V. al-catkija. 

catlaisati, catlajisati -isem, crk- 
nuti, puknuti. — -Crko, puko. 
d a 1 1 a i s o, dok me ne vidio!« 
(djevojka izgovara kad cvara 
momku). 

< tur. gatlamak -crknuti, ugi- 
nuti: puknuti; razbiti se«. 

catma / (tur.) 1. kucni zid koji je 
napravljen od drvenih greda 
poredanih uspravno Hi koso, a 
potom oiipkan i omalterisan. — 
-Tri su boja od ljuca kamena, 
/ a Cetvrti 6 a t m a od drveta-* 
(M. H. Ill 530). 

2. kucni zid od pletera. 

3. -obrve na catmu- = obrve 
koje su spojene, dodiruju jedna 
drugu. 


< tur. gatma -privremeni dr- 
veni zid sastavljen od greda; 
ono 5to je spojeno, sastavljeno, 
sa5iveno« itd., part, od gatmak 
-spojiti, sastaviti ; sasiti«. 

catmali indecl. adj. (tur.) spojen, 
sastavljen. — -Catmali obr- 
ve<<, = spojene obrve. 

< tur. gatmali (gatma-li), v 
catma + tur. suf. -It. 

catmara /, kuca u koje su zidovi 
od catme, pletera. — -za zida- 
nje kuce »fatmare« u zem- 
lju se pobiju direci koji obra- 
zuju kostur zgrade, pa se zidovi 
opletu od pruca preko koga se 
nalijepi blato« (M. enc. -Pro- 
sveta-« 993). 
Izv. od Catma (v.). 

ciiu§ i cauS m (tur.) 1. U prvo do- 
ba Osmanlijske driave cauH su. 
imali rang oficira, te su bili 
carski pobocnici i javeri. U ja- 
njicarskoj vojsci cauH su bili 
nizi zapovjednici, i to cauH 
podnarednici, a ba&cauH i ca- 
u&ba&e narednici i vodnici. Ca- 
uH su kao prenosioci naredaba 
bili u sluzbi eara, pa*>a, vezira 
i ostalih viHh zapovjednika. — 
>«Kad je care razumeo re£i, / 
on posal je dva svoja d a u 5 a : / 
Otidite, dva 6 a u § a mlada. / 
pa kazite Kraljevicu Markup 
(Vuk II 417); -Knjigu gleda pa- 
sa Tahir-pasa, / pa kad vide Sto 
mu knjiga pise, / on povika 
ognjene CauS e, / a f a u § i po 
vojsci carevoj* (Vuk IV 33); 
-Spremi pasa dva svoja iau- 
§ a, / da uf ate Kumriju robinju-" 
(Muz. zap. Inst. 2647); -Oko 
njega mladahni i a u s i, / i 
pred njima carski dausbasa« (K. 
H. I 46). — Od ovog je doilo 
prezime Cau&evic. 

2. cau&i su bili i u sastavu tur- 
ske vojne muaifce »mehterhane~ 
i nosili u rukma specijalne svo- 
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cejrek 


je oznake cugelje Hi cugljenove 
<v. Cugljen). — »Oko njega mla- 
dahni iausi, / u rukam im 
srebrni Cugelji« (K. H. I 46). 

3. pomocnik dehaje u zanatlij- 
skoj organizaciji, esnafu, koji je 
izvrSavao naloge cehaje. 

4. cuvar telegrafske linije. Po 
"Pravilniku o telegrafu- od 22. 
Rebi-ul-evvela 1276. god. po h. 
(19-ii-1859) duznost causa je da 
obilaze i cuvaju telegrafske li- 
nije. Oni su pod nadzorom bas- 
cauSa. 

5. voda svatova, koji se brine o 
redu u svatovima. — »Tu vik- 
nuse ti laki Causi: / Hazur 
da ste, kiceni svatovi!« (Vuk II 
59); »Da mi C a u s bides svato- 
vima!« (Lord 122). 

6. Saljivcina koji razveseljava 
svatove i goste na svadbi. 

< tur. cavus. 

V. Cajo, Causbasa, bascau§. 

causbasa m (tur.) starjeHna cau- 
sa, narednik. — »Oko njega 
mladahni Causi, / i pred njima 
carski C a u s b a § a« (K. H. I 
46). 

< tur. cavusbasi (gavus-basi), 
v. kompon. pod Caus i baS. 

Causevic, v. caus 

cavkun, cavkuniti, v. Capkun, 
Capkuniti 

Cf'bedMja, v. cebedzija 

Cebediije, v. Cebedzije 

ceftixeta, cevtazeta, v. Ciftazeta 

cehne, cehneta, v. Cene 

cehra f (pers.) lice, izgled lica, 
fizionomija. — »0 Nuhane, oCi 
divojacke, / Sto si tako Jehru 
prominio? / Je 1' te babo rezil 
ufiinio- (M. H. Ill 230). 

< tur. cehre < pers. iehre 
»-lice, obraz-«. 

V. cehreli, cehresuz. 


crhrana, v. cerhana 

cehreli indecl. adj. (pers.-tur.) li- 
jepa izgleda u lieu, vedra lica. 

< tun gehreli (gehre-li), v. Ce- 
hra -K tur. suf. -li. 

cehresuz adj. (pers.-tur.) neizgle- 
dan u lieu, ruzna lica. 

< tur. gehresiz (gehre-siz), v. 
Cehra + tur. suf. -siz »bez«. 

cehrubar, cehlubar, v. cehrubar, 
cehlibar. 

ceiz, cejiz, cejz m (ar.) djevojacka 
oprema koju nevjesta dono- 
si u mladozenjinu kucu, pr- 
cija. — »Mnogi Ceiz, bojali 
sanduke* (K. H. I 164); »Ne mi- 
sli se za dvorom mojijem, / Vec 
se misli za ceizom tvojijem« 
(Vuk V 364); »Od C e j i z a ni- 
gdje nista nema« (K. H. II 140). 

< tur. vulg. geyiz, gehiz < ar. 
Qihaz. 

V. deizluk. 

ceizluk, cejzluk m (ar.-tur.) isto 
Ho i ceiz (v.). 

< tur. geyizlik (geyiz-lik), v. 
Ceiz -f- tur. suf. -life. 

ci'-jiz, cejz, v. Ceiz 

cejreciti, cereciti, komadati; ra- 
skidati. 

Izv. od Cejrek (v.). 

cejrek, cerek ■ (cereg) m (pers.) 

1. jedna cetvrtina, cetvrt. — 
«Nema, Tale, Cejrek od sa- 
hata« (K. H. II 63); -A od vode 
do mog bega kule, / Nema vise 
od Cerek od sahata« (Vuk 
VII 237); »koja puska malo ni- 
5an gada — / Cerek hoda 
usmrti junaka« (Vuk III 180). 

2. cetvrt zaklanog jagnjeta Hi 
brava uop&te. — »Sepet u ruku., 
pa u sepet jedan burek i jedan 
Cejrek peCene janjetine . . .« 
(Zembilj III 118). 

3. komad od neceg raskomada- 
noga. — »seci njega na sedam 
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{erega, / Cerege mu po 
drumu razbaci! (Vuk I 961). 

< tur. vulg. ceyrek < pers. 
iaryek, ceharyek »jedna cetvr- 
tina« (pers. car, cehar »£etiri« 
i pers. yek »jedan«. 

V. cejrediti, rascejreSiti. 

cejzluk, v. ceizluk 

fekalo, ceketalo n (tur.) 1. meljac, 
okretalo no mlinu za kafu. 
2. obrtanj od ieljeza na vrete- 
nu, kojim se okrece tokmak Za- 
jedno so vretenom. — »Vreteno 
je duza zeljezna sipka. Na ce- 
tvrtasti vrh vretena stavlja se 
»£ e k a 1 o« — obrtanj . . .« 
(GZM 1957. 78). 

< tur. cekmek »vuci, tegliti, 
svlaciti itd«. Tur. kahve cekmek 
znadi »mljeti kafu«. 

ceketalo, v. dekalo 

Cekic m (tur.) poznata zanatlijska 
alatka (stolarski cekic, kovaiki 
cekic itd.). — S obzirom na eti- 
molo&ki postanak, trebalo bi 
pisati »6ekic«, poito je i prvi i 
posljednji glas nastao od tur. 
»c« (cit. i). Medutim, u na&em 
jeziku je opcenito uobicajen iz- 
govor i pisanje »ceJcic«, po je 
tako ova rijec uvrHena i u naS 
sluzbeni Pravopisni rjecnik. 

< tur. cekic (£. Cekid). 

V. dekicati, podekicati. cekico- 
vati. 

iekicati. udarati cekicem, kucati; 
kljucati. — U ob. gov.: »Sto mi 
stalno (ekicas nad glavom« 
veli se kad neko nekog stalno 
na nesto upozorava i dosaduje 
mu. 

Izv. od Cekic (v.). 

Mkicovati -ujem, kovati, izradi- 
vati ne&to cekicem. — »Kakve 
su mu puske u silahu? / Nit' ko- 
vate, nit' f e k i c o v a t e« (K. 
H. I 483). 
Izv. od dekic (v.). 


cekma / (tur.) 1. vrsta prozorskog 
krila na starinskim kudama ko- 
je se dize i spusta. — »Doklen 
iekma na pendzeru sinu« (K. 
H. I 376); »Od dzame je iek- 
m u otvorio, / Ana 6ekmu 
glavu naslonio-< (M. H. IV 442). 

2. pomocni most koji se pruza 
i sklapa, most lancanik. Naziva 
se i cekine-cuprija ili cekmek- 
-cuprija. — »Slu2benide, Jovan- 
-harambasa, / Obori mi 6 e k- 
m u na <5upriji!-« (M. H. Ill 182); 
»Namjestise na fekme cupri- 
j u* (K. H. I 152); »Kad je bio 
na Cekmek-cupriji, / 
nagna vranca da preko nje pre- 
de« (Vuk II 608). 

3. ladica u pisacem stolu. 

4. sitne srebrne ploiice na je- 
dermama (tokama) zovu se *ek- 
me, a i sama takva jeferma 
nekad se naziva iekma. 

< tur. cekme, supst. i part, od 
cekmek »vuci, tegliti, otvarati« 
itd. 

V. cekmedza, cekmeli. 

cekmedza / i cekmedze n (tur.) 
kovtezic koji, mjesto kapka oz- 
gor, ima ladicu so strane kao u 
stola i sluzi kao drvena kasa, 
Skrabija. — »Fra Petar leze na 
dusek, a fra Marko sjede pored 
njega. Izmedu njih fekme- 
d i e s r»ovcem« (Andric 49). 

< tur. cekmece, izv. od cekmek 
>-vuci, tegliti, otvarati« itd. 

Cekmeli indecl. adj. (tur.) ono Ho. 
je so cekmom, Sto ima iekmu 
(ladicu): »cekmeli-sanduk« = 
drveni kovceg sa ladicom. — 
»Pa otvori Cekmeli s a n- 
d u k a, / a izvadi pet stotin' 
seneta« (K. H. II 365). 

< tur. cekmeli (cekme-li), v. 
dekma + tur. suf. -li. 

cekrdak m (tur.) ogrizak sa ko- 
spicama koji ostane kad se tu- 
nja naokolo obreze. 

< tur. cekirdek »kospica<- 
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eelebijati se 


3ekrk, Sekrek m (tur.) 1. maiina 
na kojoj se izraduju predmeti 
od drveta. 

2. sprava za dizanje tereta u 
visinu namotavanjem uzeta na 
kolo; kolo, vitao, motavUo, ko- 
lotura. — »pusti mene na C e- 
krk uzicu, / izvuci me do po- 
la tavnice« (Vuk III 128); »Sto 
je jedna na 5 e k r k celenka« 
(M. H. Ill 510). 

3. naprava za sukanje prediva. 

4. uopHe ono Ho se vrti i okre- 
6e kao cekrk. — U ob. gov.: 
»Dun'jaluce, .C e k r c e!«; »Za 
n jim fekrek igra bedevija« 
(K. H. I 355). 

< tur. cifcnk, sa istim znaCe- 
njima kao u nas. 

V. cekrkcija, dekrkli, dekrklija. 

Cekrkcija m (tur.) zanatlija koji 
pravi cekrke i predmete od dr- 
veta. 

< tur. cikrikci (cikrik-ci), v 
Cekrk -f tur. suf. -ct. 

f Cekrkli indecl. adj. (tur.) ono Sto 
se okrece na cekrk. 

< tur. ciknkli (cxkrik-li), v. Ce- 
krk + tur. suf. -li. 

cekrklija / (tur.) 1. celenka koja 
ima na sebi jedan kolutic koji 
se okrece. — »C e k r k 1 i j o, 
sjajna ti si, a moj dragi glavan 
ti si« (I. Z. Ill 91). 
2. preslica na cekrk. 

< tur. ctknkli, v. cekrkli. 

dektisati -isem (cektisati), podno- 
siti, trpjeti. — U ob. gov. »Ovo 
se vise ne moze Cektisati«; 
» . . . ne more se u kuCi d e k ti- 
s a t i, sve mu je nepravo« 
(Zembilj III 43). 

< tur. gekmek >-patiti, trpjeti«. 

Selebi indecl. adj. (tur.?) gospod- 
ski, otmjeni, plemeniti. — »A 
od moga Celebi- fesica, / a 
od tvoga celebi -saruka« 
(Asikl. 34); »U Mostaru. cele- 
bi pazaru« (K. H. I 155). 


< tur. celebi < starotur. galab 
>»bog«, a ovo vjerovatno < asir. 
saliwa »idol, bog«, ali ima x 
drugacijih mi§ljenja. Sporna je 
etimologija ove rijeci iako je 
neki proglasavaju izvorno tur- 
skom. U tur. j. je ova rijeC u 
pocetku oznacavala princa (Mu- 
ratov mladi sin na Kosovu zvao 
se Jakub celebi), kneza, po- 
glavicu. Od sultana Celebi Meh- 
meda (sina Bajazidovog) ne na- 
zivaju se vise prinCevi »celebi«, 
nego »sehzade«. Kasnije Celebi 
ima znacenje: »otmjeniji i lije- 
po vaspitani gospodin«. 

V Celebija, Celebija, Celebi-pa- 
zar. Celebijati se. 

Celebic, v. Celebija 

celebija m (tur.?) 1. gospodin, 
dzentlmen; otmjen i lijepo va- 
spitan covjek; titula mladica 
plemickog roda. — »Sad boluje 
Celebija Jovo« (B. V. 1886. 
234) ; »Zaprosio Celebija 
Petro / na daleko lijepu devoj- 
ku« (Vuk I 3) ;* »C e 1 e b i j i ni- 
je more ni do koljena«. (Vuk, 
Posl. 346). Od ovog je nastalo 
prezime Celebic. 

2. fig. u mutapcijskom zanatu 
komad bukovog drveta na sta- 
nu koji sluzi za provlacenje 
niti. — »Kao samostalan dio (na 
o'oiCnom, polozenom stanu) slu- 
zi »C e 1 e b i j a« od bukovog 
drveta za upravljanje i provla- 
Cenje niti. To je komad drveta 
dug 22 cm, sirok 4 cm, oblika 
uzduzno presjeCene oblice« 
(GZM 1957. 55). 

3. sinonim za efendija: Evlija 
Celebija. 

< tur. celebi, v. Celebi. 

Celebija (tur.?) musl. zensko ime. 

< tur. Celebi, liCno ime, >»Go- 
spoda, Otmjena«, v. Celebi. 

eelebijati se, kititt se. 
Izv. od Celebija (v.). 
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celebijin percm 


celebijin percin m, biljkd Delphi- 
nium ajacis L. 

V. kompon. pod £elebija i per- 
cin. 

Celebi-pazar m (tur.-pers.) turski 
naziv za Rogaticu, varosicu u 
istoinoj Bosni. 

< tur. Celebipazar »Rogatica«, 
bukv. "gospodski trg«< (tur. 
knjiz. Celebi bazan, izft., v. 
kompon. pod celebi i pazar). Po 
Dr Ha'zimu Sabanovicu prva 
komponenta je nastala od titu- 
le »£elebi« koju je imao Meh- 
medbeg Isabegovic, gospodar 
zemlje Pavlovica, u kojoj se 
nalazi srednjevjekovni tig Ro- 
gatica. 

celenka / (tur.) vrsta perjanice, 
napravljena od zlata Hi srebra 
u obliku spojenih pera. ponekad 
ukrasena dragim kamenjem. 
Stavlja se na kalpak Hi saruk 
s prednje strane. Sluzila je i 
kao odlikovanje za hrabrost. — 
«Odape mu od zlata c e 1 e n- 
ke« (M. H. Ill 140). 

< tur. gelenk. 
V. £ekrklija. 

celepir, v. celepir 

celik m (tur.) vrsta tehnickog 
gvozda, nado, ocal. — "Zalozi 
ga demom od £ e 1 i k a« (K. H. 
I 274). 

< tur. gelik. 
V. celikli. 

celikli indecl. adj. (tur.) ieliian, 
od felika. — »On se f ati £ e- 
14 k 1 i nadzaka« (M. H. Ill 226). 

< tur. gelikli (gelik-li), v. £ e- 
1 i k + tur. suf . -li. 

Member m (pers.) 1. bijelo, fino 
platno, sifon. — »1 donesi £ e in- 
here da zastremo pendzere« 
(Muz. zap. Inst. 3264). 
2. veliki bijeli rubac od~sifona, 
marama, kojom muslimanke 
koje nose feredzu pokrivaju 


glavu. N.ajprije se jaimakom 
poveze donji dio lica do ociju i 
vrat, a onda se cemberom po- 
krije glava i celo do oiiju, tako 
da samo o6i ostaju slobodne, 
nepokrivene. — »Cemberi- 
m a zamotale lice« (K. H. I 
266); »Kumrijice, vjerna druga- 
rice, / vidi 1' mi se lice kroz 
£ e m b e r e« (Muz. zap. Inst. 
3337); »-A svekrvi £ember i 
okrugu / oko nje se zemlja 
okruzila- (Vuk I 284). 
2. obruc, okvir, prsten. — »Dio 
kapka (duguma), koji ulazi u 
zeh, kad se kapak spusti, zove 
se £ember« (GZM 1951. 236); 
»-Iznad zidova je £ e m b e r 
(okvir), napravljen od direka ili 
kamena . . .« (Kres. Vodovodi 
11); »C e m b e r i su delovi 
koji se stavljaju u donji deo 
gornje kutije mlina (za kafu). 
Ima ih dva komada. Jedan siri 
i jedan uzi. Siri sluzi za spaja- 
nje kutija, a uzi za oslonac unu- 
trasnjim delovima mlina« (GZM 
195.7. 81). 

< tur. gember < pers. ienber, 
sa znacenjima kao u nas. 

cemen, cimen (cimen, siben) m 

(pers.) busenje, ledina, travnjak 
u basci sa gustom i mladom 
kratkom travom; gusta, mlada 
zelena trava dok je joi kratka; 
biljka kumin — Cuminum cy- 
minum. — »zelen £ e m e n i 
zelena trava« (B. V. 1886. 140); 
»kraj vodice zelen cimen 
trava« (I. Z. Ill 224); »S onu 
stranu Sibenika, / siben -tra- 
va do koljena« (I. Z. Ill 178). 

< tur. cemen, gimen < pers. 
iemen >-bas£a ili cvijetnjak sa 
lijepom gustom zelenom tra- 
vom; tanka, mlada zelena tra- 
va; biljka Cuminum cyminum*. 

cemerli indecl .tdj., gorak, 6eme- 
ran. 

Hibr. r. Sd tur. suf. -I*. 
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£emerU, demerit}* (pogr ), v. 6e- 

merli, cemerlija 

iendel, dendele, v. dengel, dengele 

dene i (chile n (tur.) vilica i de- 
nets, cehneta, n, (eljusti, vilice. 
— "-UhvatiSe imse dehneta 
i jedva progovorise« (Zembilj 
III 62). 

< tur. eigne, prez. osn. od fi- 
gnemek »zvakati«. 

denevir (pogr.), v. ceneVlr 

cvngel, cendel m (pers.) gvozdena 
kuka. 

< tur. gengel < pers. cengdl 

dengele, cendele /, pi. t. (pers.) 

1. gvozdene kuke no koje me- 
sari u mesarama vjeiaju meso; 
dvije spojene gvozd&ne kuke no 
koje se objesi zaklani brav radi 
gulenja i ciidenja utrobe. 

2. vjeiala napravljena od gvo- 
zdenih kuka. — >».... ama je 
skapo na fiengelamau Beo- 
gradu« (Andric 15); »nafinicu 
kulu u primorjtj, / oko kule 
gvozdene dengele, — / vje- 
SaCu mu hodze i kadije« (Vuk 
II 289); -Oko kule bedem i avli- 
ju, / Na okolo gvozdene den- 
gele" (Petran. 425). 

3. dio mlina za kafu potnocu 
kojeg je povezan iitav mehani- 
zam mlina. — »Cengele — 
dio mlina u obliku pravougao- 
ne potkovice, od zeljeza, pomo- 
cu kojih su halka i tokmak Za- 
jedno sa vretenom pridvrsceni 
za gornju kutiju mlina« (GZM 
1957. 78). 

< tur. gengel < pers. cengal 
-gvozdena kuka; pandza«<. 

dengija / (pers.) kafanska igracica, 
plesacica. — »Gore joj odi kao 
u & e<4.g i j e«, »uzegla odi kao 
d e n g i j a« (Vuk, Posl. 44, 329). 

< tur. cengi »igradica, plesadi- 
ca« < pers. cengi »onaj koji 
svira i igra uz deng« (pers. Ceng 


»vrsta muzickog udarnog in- 
strumenta, vrsta saza* + w.- 
-pers. adj. suf. -t (-iW)). 
V. dengijati. 

dengijati, igrati, plesati u kafani. 
Izv. od dengija (v.). 

depken, cepkeni, v. Cevken, dev- 
keni 

cerahor m (ar.-pers.) tadnik koji 
pod rukovodstvom majstora ra- 
di na zidanju i popravljanju 
gradova, mostova itd. 

< tur. cerehor, < ar. gara 
»dnevna plata, plata koja tede«* 
i pers. nor od hurden. 

V. derahorluk. 

derahorluk m (ar.-pers.) vrsta ku- 
luka, obaveza seljaka da pri 
ukazanoj potrebi popravljaju 
utvrdene gradove, mostove i 
drugo. 

< tur. cerehdrluk (gerehor-luk), 
v. derahor + tur. suf. -luk (-likK 

derdija, derdinka / (tur.) zena ko- 
ja po kucama raznosi i. prodaje 
robu, trgovka. 

< tur. gergi »trgovac sitnom 
robom«. 

derdivo, v. cerdivo 

derediti, v. dejrediti 

derek, dereg, v. .dejrek 

derez m (tur.) 1. zbirna imenica 
koja u prvom redu znaci suho 
juzno vote, a zatim i razne fcu- 
povne poslastice kao: rahatlo- 
kum, bomboni itd. — »nosila 
mu Sederli ponude: / secer s 
mora, derez iz Mostara« (S. 
S. 116). 

2. poklon koji se sastoji od raz- 
nih poslastica i juznog voca, a 
koji mladoienja, po obiiaju, 
salje roditeljima nevjeste od- 
mah poslije vjencanja. 

< tor. cerez »ono sto ne spada 
u glavno jelo, nego sporedno, 
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cereznjak 

kao sir, voce, salata« itd. 
V Cereznjak. 

•cereznjak, m, mali tanjir iz koga 
se posluzuje slatkim, spravlje- 
nim od voca. 
Izv. od Cerez (v.). 

cerga i cerga / (tur.) 1. ciganski 
hator, ciganska koliba. 
2. mali iator. — »Tude cemo 
konje razjahati, / a i Jerge 
svoje raspinjati«. (K. H. I 69). 

< tur. serge. 
V. Cergar. 

cergar -ara, cergas -asa m, Ciga- 
nin koji zivi pod cergom. 
Izv. od cerga (v.). 

ceribasa, v. ceribasa 

cerkes m (pers.) 1. drveno kola za 
predenje kudelje. 
2. privjesak na opasacu mutap- 
cije kojim se zakaci za uze. — 
»Ostaje samo da se pomocu 
»cerkes a«, koji je vezan na 
kusaku, mutapCija »pripne« za 
"urgan-x . . .« (GZM 1957. 52). 

< tur. garkes (gark-kes) < pers. 
car}}keS »kolo koje nesto vuce, 
namotava« (pers. carfj. >»kolo« i 
pers. kes prez. osn. od keiiden 
»vuci, tegliti«. 

cerkczi, v. cerkezi 

cervis m (pers.) umalcoc; sok, ra- 
stopljena mast (loj) iz mesa. 

< tur. gervis < pers. cerbii. 

Cesatluk (pogr.), v. cesatluk 

Jasmin, v. jasemin 

cesagija /, zeljezna cetka kojom 
se konj timari, ka&agija. 
Izvedenica od naseg gl. Cesati 
po uzoru na tur. oblik kasagi, 
v. kasagija. 

ceiit m (tur.) vrsta, sorta. 

< tur. gesit. 

Cesma, cesma i cesma, cesma / 
(pers.) cesma. 


< tur. gesme < pers. ceSme 
>»izvor«. 

W Cesmetas. 

Cesmetas m (pers.-tur.) kamena 
ploca kroz koju teie voda u 
korito cesme. 

< tur. gesme tasi, izft. v. kom- 
pon. pod Cesma i tas. 

Cetedzija m (slov.-tur.) 1. ceto- 
voda. — >*Sto su nekad torbo- 
nose bile, / sad su nasoj vojsci 
Cetedzije* (Nar. bl. 204) ; »a 
do njega Cetedzija Tale« 
(Vuk III 340). 
2. onaj koji cetuje. 

< tur. geteci (gete-ci), tur. gete 
»Ceta« (rijeC je slov. porijekla) 
+ tur. suf. -ci. 

Cetobasa, ceto-basa m (slov.-tur.) 
zapovjednik Cete. — »C e t o- 
b a s a Mujo govorio« (F. J. I 
317) ; »Da nam bides ceti 6 e- 
tobasa« (Lord 144); .»-Hajde 
s Cetom kud god tebi drago, / 
Ti. ces nama Ceto-basa biti« 
(Petran. 629). 

< tur. getebasi (gete-basi) izft. 
od tur. gete ~Ceta« (slov. porije- 
kla) i tur. bas, v. bas. 

Cevken, cepken m (tur.) starinski 
kratki haljetak sa dugim, Hro- 
kim i razrezanim rukavima ko- 
ji se ne oblace. nego vise niz 
ruke, ukraien zlatom Hi srmali 
vezom. — "-Biser-pavte i zlatne 
derdane, / fermenCice i C e v- 
k e n e zlatne« (Asikl. 92). 

< tur. gepken, istog znaCenja. 
V. Cevkeni, Cevkijani. 

Cevkeni m pi. t. (tur.) dugi i raz- 
rezani rukavi na dolami Hi ma- 
lom gunju koji se nisu oblacili, 
nego su na dolami bili straga 
sapeti jedan za drugi, a na gu- 
nju su slobodno visili. 

< tur. gepken, v. Cevken. 

Cevkijani m pi. t. (tur.) ukrasni 
privjesci na fermanu poput (ev- 
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kena. — »Vezen fermen, troji 
i ievkijani, / na haneta i zla- 

tna dugmeta« (Asikl. 90). 

< tur. gepken, v. ievken. 

6evra, devrma / i cevre -eta n 
(tur.) rubac od tankog finog bi-> 
jelog beza Hi druge tanke tka- 
nine so zlatom Hi srmom veze- 
nim granama na uglovima. 

< tur. gevre. 

devima, v. cevra 

ievrntija / (tur.) okretanje, vrce- 
nje oko svoje osi. — U ob. gov.: 
»Okrece seu ievrntiju* = 
vrti se na jednom mjestu oko 
svoje osi. 
2. vrtlog, vir. 

< tur. gevirinti, vulg. gevrinti, 
supst. (= reflex, oblik perf. 3. 
lice sing.) od gl. gevirmek »vr- 
tjeti, okretati«. 

V. Cevrntija, ievrntije. 

Cevrntija f (tur.) predio no de- 
snoj obali Save, izmedu Sretn- 
ske Mitrovice i Sapca (M. en- 
cikl.). 

< tur. gevrinti, v. cevrntija. 

ievrntije / (tur.) lokalni naziv za 
duboke virove Hi dzinovske ko- 
tlove u Berdapskoj Klisuri (M. 
encikl.). 

< tur. gevrinti, v. Cevrntija. 

diba, dibuljica, £ivaljica / (tur.) 
%ubuljica na lieu, osip. 

< tur. giban »iir«. , 

dibra, dibre (pogr.), v. cibra 

cibugdzija, v. cibukSija 

cibngfje, v. oibuklije 

.7 dibuk Wi (tur.) 1. kamii, cijev so 
" iuKcom no jednom kraju koja 
sluzi za pu&enje; obicno je c. 
dug, a ako je manji pa se maze 
* dzep staviti, onda se naziva 
cibuiid. — »Dug bojali i i b u k 
. podmetnula« (M. H. Ill 508); 


»2ene se biju £ i b u k o m, a 
ljudi nozem oli puSk«m« (Vuk,. 
Posl. 80). 

2, fig. pruga, duga crta. — U 
ob. gov.: »po crvenoj basmi cr- 
ni £ i b U c i« = erne pruge, du- 
ge crte; >*basma na £ibuke« 
= prugasta basma. 

< tur. gubuk. 

V. £ibuk-bez, £ibuk£ija, £ibu- 
klija, Cibuklije, Cibukluk. 

cibuk-bez m (tur.-ar.) bez na ci- 
buke, na pruge. Ovaj se bez tka 
no taj nacin ito se na svakih 
10 — 15 zubaca tankog pamuka 
utkiva 5 — .6 zubaca debelog pa- 
muka koji cini pruge. 

< tur. cubufc bez, v. kompon. 
pod iibuk i bez. 

cibukcija, Sibugdzija m (tur.) za- 
natlija koji izraduje iibuke. 

< tur. gubukgu (gubuk-gu), v. 
cibuk + tur. suf. -gu (-gi). 

dibnklija / (tur.) 1. vrsta duge pu- 
Ifce koja ima pruge u cijevi. 
2. bez na pruge, vrsta uzvoda. 

< tur. cubufcZu (gubuk-lu), v. 
1 iibuk + tur. suf. -lu (-U). 

tibuklije, ttbugije / pi. t. (tur.) 
vrsta malih saonica, ligura. 

< tur. gubuklu, v. iibuklija, i 
tur. gubugi (cibuk + ar.-pers. 
adj. suf. -t l-iyyl). 

dibukluk m (tur.) 1. kesa, futrola 
u kojoj se drze cibuci. 
2. futrola od abe napravljena, a 
kozom ukra&ena, duga oko 1 m, 
koja visi o unka&u na sedlu, u 
kojoj se drzi cibuk i kiSobran.. 

< tur. gubukluk (gubuk-luk), v. 
iibuk + tur. suf. -luk (-lik). 

dibuljica, v. ciba 

cicak -ika m (tur.) biljka Arc- 
tium lappa. 

< tur. cicek »cvijet«. 

didek'm (tur.) cvijet. — »Pa obu- 
kla ciiekli curdiju, / sve i i i e- 
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c i od zezena zlata« (K. H. II 
311). 

< tur. gigek. 

V. cicak, dicekli, chdekluk. 

iicekli indecl. 'adj. (tur.) cvjetast, 
na cvjetqve, sa cvjetovima. — 
»Pa obukla £ i c e k 1 i curdiju. 
/ sve ciceci od zezena zlata-* (K. 
H. II 311). 

< tur. gigekli, v. cicek + tur. 
suf. -it. 

cicekluk, ciceklik m (tur.) 1. cvi- 
jetnjak. 

2. fig. ono sto ima mnogo cvje- 
tova na sebi te U6i na cvijet- 
njak. — »Vec on nosi zelenu 
dolamu, / I caksire c i c e k 1 i 
kumasa« (Vuk V 420). 

< tur. gigeklik (gigek-lik), v. 
Cicek + tur. suf. -lik. 

difcija, civdija (cipcija) m (pers.- 
-tur.), kmet, seljak bezzemljas, 
na aginskoj Hi begovskoj ze- 
mlji, na iifluku. — »Spremio 
sam njega i c i f c i j e« (K. H. 
I 368). 

< tur. giftgi (gift-gi) »zemljo- 
radnik, tezak« < tur. gift (v. 
cift)' »par volova za oranje-< + 
tur. suf. -gi. 

cifluk, ciftluk, citluk (civlak) m 

(pers.-tur.) vrsta feudalnog po- 
sjeda koji gospodar obraduje 
sam Hi preko 6if6ije; »Navrati 
se do c i f 1 u k a nasega« (M. 
H. Ill 555). — »Da bi njemu 
mene poklonio. / Dao citluk 
trijest kuca kmeta« (M. H. Ill 
119); »Ko bi mi, ko bi, bega do- 
veo, / dala bih, dala, luke, c i- 
tluke« (Muz. zap. Inst. 2741): 
>»Ne mozemo oprostit' nikako. 
/ Sta ponese s civlaka vse- 
nicu« (Vuk VIII 26). 

< tur. giflik, giftllik (gift-Uk) 

< tur. gift (v. Sift) »par volova' 
za oranje«< + tur. suf. -lik. 


cifluk-sahibija, citluk-sahibija m 

( pers.-tur.-ar.) gospodar, vla- 
snik iifluka (aga Hi beg). 

< tur. giflik sahibi »vlasnik ci- 
fluka«, izft. v. kompon. pod 
£ifluk i sahibija. 

dift, divt m (pers.) 1. par, dvoje. 
— »Za nj zadiva dva c i f t a 
pusaka« (M. H. X 89); »te udari 
hara£lina caju / u njegove toke 
na prsima, / dok mu c i f t a 
toka istetio« (Vuk III 314); -Tri 
si c i f t a kondura izdero / dvo- 
je nove, a trece polovne« (Muz. 
zap. Inst. 2556). 
2. tako (u igri iifteku, v.). 

< tur. gift »par, dvoje; par vo- 
lova za oranje: tako < pers. 

. §uft »par«. 
V. eifeija, cifluk, difta, cifte, 
£ifte-hamam, ciftek, diftekati 
se, ciftati se, Ciftast, Ciftazeta, 
diftijane, diftnuti se. 

cifta f (pers.) udarac konja, ma- 
garca Hi mazge straznjim noga- 
ma; strainja noga konja, magar- 
ca Hi mazge. — »C i f t o m bi- 
je, da oci izbije« (K. H. I 132). 

< tur. gifte < pers. §ufte »uda- 
rac konja, magarca ili mazge 
straznjim nogama«. 

ciftast adj. sa dvije biljege, dva 
cvjetica na 6elu (konj). Ciftast 
konj se smatra nesrecnim. 
Izv. od cifte (v.). 

ciftati se, ritati es. bacati se stra- 
injim nogama (konj). 
Izv. od difta (v.). 

ciftazeta, ceftazeta, cevtazeta, cuf- 
tazeta / pi. t. (pers.) 1. privje- 
sak na paftama ienskog pojasa 
koji se sastoji od laniica na 
komc vise dva krupna puceta 
(kuglice) od srme. 
2. par po par puceta na svile- 
nom gajtanu ■ koji se uplecu u 
pletenice. 
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Hisam mogao pronaci u tur., 
pers. i ar. rjednicima ova- 
kvu ili slidnu rijed sa zna- 
cenjima koja ima u nasem je- 
ziku. Ali je najvjerovatnije da 
dolazi od tur. gift-endaze -par 
mjera, dvije mjere«, ili gifte-en- 
daze -dvostruka mjera« < pers. 
§uft -par«, gufte -dvostruk« i 
pers. endaze -mjera«. 
V Cuvtaze. 

cifte, gen. Cifta, Eivte, gen. fiivta 
kao adj. i supst. (pers.) I. du- 
pli, dvostruki, »Clfte-pbrub-*> = 
dupli, dvostruki porub; v. Cifte- 
hamam, Sifte-telija. 
2. duple cipele koje su ranije i 
kod nas neki obrazovaniji i ot- 
mjeniji gradani nosili. No du- 
boke cipele koje su sluiile kao 
mestve, navlacile su se plitke 
cipele posebne izrade. 

< tur. cifte < pers. gufte '►du- 
pli. dvostruki*. 

JSIfte-tiamam m (pers.-ar.) javno 
toplo kupatilo, banja, koja ima 
dva odjeljenja, jedno za mu- 
Skarce, a drugo za zene. 

< tur. cifte hatnam, v. kompon. 
pod cifte (dupli) i hamam. 

iiftek (cift-tek) m (pers.-tur.) vr- 
sta djecje igre ~tako-liko-«. U 
ob. gov. : -Igramo se £ i f t e k a«. 

< tur. cift-tek -tako-liko«, v. 
kompon. pod Sift i tek. 

V. ciftekati se. 

ciftekati se, igrati se djeije igre 

»cifteka«. 

Izv. od diftek (v.). 

ciftelija, civtelija m (pers.-tur.) 

1. (iftast konj. 

2. smutljivac, petljanac y splet- 
kar. — -Nemoj niSta zborit, 
ciftelijo« (K. H. I 434). 

< tur. cifteli (cifte-li) -konj 
koji ima na Celu dva cvjetica, 
dva biljega, uslied cega se sma- 
tra da je nesrecan: fig. smutlji- 


vac, petljanac« (< Cifte (v.) 4- 
tur. suf. -li). 

cifte-pdrub, v. difte 

cifte telija i ciftelija f (pers.-tur.) 
tambura sa duplim zicama. 

< tur. cifte telli »ono 5to ima 
duple zice, sa duplim zicama-, 
v. kompon. pod Cifte i tel. 

ciftijane, cintijane, civtijane -ana 
(Siktijani, cintijani. ciftijane) / 
pi. t. (pers.-tur.) ienske gate, 
vrsta dimija; dodatne nogavice 
pri dnu dimija koje su od druk- 
iijeg platna od onog u dimija. 
— -a uz noge gace Ciftija- 
ne-' (GZM 1910. 529); -Na ple- 
cima bejaz anterija, / pod ko- 
suljom gace 6 i n t i j a n e« 
(Bajr. 11); -a uz noge krmez 
-c i v t i j a n e« (B. V. 1886 170); 
-pod salvaram krzli i i k t i- 
j a n i (Beh. Ill 301); -Zape me- 
ni kopfa od tozluka / Za njezi- 
ne pirli 6 i f t i j a n e« (Vuk V 
257); -Ona zgrnu uz ruke ruka- 
ve, / a uz noge krzli c i f t i j a- 
n e« (Muz. zap. Inst. 3622). 

< tur. gintiyan -Siroke dimije, 
gace u obliku salvara (salvar- 
gace) koje nose seljanke u ne- 
kim krajevima Turske« < tur. 
giftyan -duple, parne gace« (tur. 
gift < pers. $uft -par« + tur. 
yan -strana«). 

V. behar-Ciftijane. 

ciftnuti se, ritnuti se. 
Izv. od Sifta (v.). 

Cifut, Cifutin (Civut, Civutin) m 

(jevr.) 1. Jevrej. — -Tko ne zna 
5ta je Talmud, ne zna 5ta je ni 
Cifut« (Far. bl. 175); »Te 
ovako njemu progovara: / O 
Jevreme 6 i f u t gospodare!* 
(Petran. 73); -Ah moj babo, S i- 
f u t i n e, / 5to me prodajes* 
(Muz. zap. Inst. 2726). 
2. Skrtac. 
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< tur. Qijit, Qijut < ar. Yd .ud 

< jevr. 

V. Cifuthana. 

cifuthana / (jevr.-pers.) jevrejska 
bogomolja. 

< tur. gifithane (gifit-hane), v 
kompon. pod Cifut i hane. 

Cik! interj. (tur.) poziv na rvanje 
Hi neko natjecanje; hodi! haj- 
de! — »C i k, mamo, pogledaj 
me, / Cik, ako smes« (Muz. 
zap. Inst. 1784). 

< tur. gik! imp. 2. lice sing, od 
gikmak »izaci«. 

V. Cikati, zacikavati, Cik disari! 

cikarma / (tur.) u frazi »izvadio 
mu cikarmu-", Sto znaci: razlju- 
tio ga, »istjerao ga na hrastic-". 

< tur. cikarma < inf. gikar- 
mak »izvaditi, proizvesti« itd. 

cikati, izazivati nekog na borbu 
Hi na natjecanje, ogledanje u 
snazi, vje&tini i si. 
Izv. od Cik! (v.). 

fikma / (tur.) sokak, ulica koja 
nema izlaza na drugu stranu, 
slijepa ulica, cor-sokak. — »Vec 
je sretoh u C i k m a sokaku« 
(N. K. 222); »Ja predlazem da se 
svi c i k m a -sokaci isprobijaju« 
(Zembilj III 125). 

< tur. gikmaz »bez izlaza» part, 
imperf. (neg. oblik imperf. 3. li- 
ce sing.) od gikmak »izaci«. . 

cikmali (pogr. citmal) indecl. adj. 
(tur.) bezizlazni, onaj koji ne- 
ma izlaza na drugu stranu (so- 
kak). — "Prekri sevdah C i k- 
mali sokake« (Sevd. 123); »Ja 
cu izic' na C i t m a 1 sokake, / 
I obuci prosjaCke haljine« tPe- 
tran. 449). 

V. Cikma 4- tur. suf. -li. 

ciktijani, v. ciftijane 

iilas -asa, hip. Sflo m (tur.) pje- 
gav, bobidast fconj. — »Dok po- 
vika senjski kapetane, / sa £ i- 


1 a 5 a svog seiza Bura«, »Dok 
mu Duro dovede kobilu, / sjaha 
C i 1 u, uzjaha kobilu« (K. H. II 
224). 

< tur. cil at »pjegav, Saren 
konj«. 

Cima, v. Kimeta 

cimbistre -ri f pi. t. (grt) Stipa- 
Ijka od metala za cupanje dla- 
ka sa lica, pinceta. 

< tur. cimbistre, cimbiz < 
ngrC. teimpidi, tsimpitra. 

cimbur m (tur.) jelo od jaja, jaja 
»na oko*>, pravi se tako sto se 
jaja izbiju i prze na maslu Hi 
kajmaku bez mijeSanja. Neki- 
put se dodo luka, prase Hi suha 
mesa. Ako se jaja pri przenju 
mijesaju, onda se dobije kaj- 
gana. 

< tur. gilbir, girbir. 

cimen, v. Semen 

Cimeta, v. Kimeta 

cimlija, v. Cinelija 

ctn-ciplak adj. (tur.) 1. potpuno 
go, bez ikakva odijela, go gol- 
cat. — » . . . ostacemo C i n - C i- 
p 1 a k, tan-taslak, ko oni Arapi, 
sto zive u pijesku po afriCkim 
pustinjama* (Zembilj II 42). 
2. u prejios. zn.: bez igdje iiega. 
— >>Sto imade jaranici dade, / 
i Ciri-Ciplak bez iSta osta- 
de« (I. Z. I 164). 

< tur. ctrctplafc (ctr-ciplafc) 
►►potpuno go« < tur. ctplafc »-go« 
i tur. pref. za pojaCanje znaCe- 
nja gir. 

cineli indecl. adj. (pers.-tur.) por- 
celanski, keramitni; od porce- 
lana, od keramike. 

< tur. ginili (gini-li) < pers. 
dint »kineski« + tur. suf. -li. 
V. Cinija. 

cinelija, cinlija, cimlija <6inliK 
cimlija) / (pers.-tur.) igla itt 
klind'C sa glavom od porcelana 


176 


civcija 


ili od kovine, cime se ukraSava- 
ju predmeti. — »Po nozim' mu 
igle d i m 1 i j e« (nar. pj.); »za 
pojasom od bisera nozevi, / po 
nozevim' sitne igle c i m 1 i j e« 
(Vuk I 299). 
Izv. od Cineli (v.). 

cingrija / (tur.) praporac, zvonce. 

< tur. cingirak, cmgirdak. 

cmija / (pers.) zdjela od porcela- 
na, porcelanski tanjir; porce- 
lan. 

< tur. ctm < pers. dim »kine- 
ski, kineske izrade« < pers. Cin 
»Kina« + ar.-pers. adj. suf. -t 

(tffy)- 

V. Cineli, cmelija. 

cinu-macin, adv. i Cinu-Macin 

-Cina, supst. (pers.) 1. vrlo d<ir 
leko, predaleko, cak tamo. U ob. 
gov. : »Tamo negdje 6 i n u - 
m a C i n«. 

2. neki daleki kraj, na kraj svi- 
jeta. — U ob. gov.: »Otisao je 
u Cinu-Ma{in«. 

< tur. Qin-il-Macin < pers. 
Cinu-Macin »Kina i Mongolija«. 

fipcija, v. difdija 

£iplak adj. (tur.) go. 

< tur. ciplak. 
V. din-ciplak. 

2irak -aka, cirjak -jaka m (pers.) 

1. svijecnjak, stalak na kome 
svijece gore. — »Zapalise mu- 
me i £irake« (K. H. I 284). 

2. fig. onaj koji je dobio kakav 
polozaj ili cinovnicku sluzbu sa 
odredenom platom. — »C i r a- 
k o m du tebe udiniti. / caus- 
-agom carskim naSiniti« (K. H. 
I 50). 

< tur. cirak, sa oba gore nave- 
dena znadenja < pers. cirag 
»-svijeca, fitilj, kandilo«. 

V. Cirjak uciniti. 

cirak -aka m (pers.) segrt, ucenik 
u privredi. 


< tur. girak < pers. cira§ 
»§egrt«. 

V. dirakluk. 

cirakluk m (pers.-tur.) segrtska 
sluzba. 

< tur. cirakhk (cirak-lik), v. ci 
rak + tur. suf. -life. 

ciris, v. ciris 

cirjak uciniti (cirjak uciniti) 

odlikovati, unaprijedit}, nagra- 
diti. — »Iznio mi Jelu dividicu: 
/ Ja bi njega dirjak u 6 i- 
n i o, / Ja bi njemu kulu poklo- 
nio" (M. H. IV 533); »Tu je ca- 
re njega omilovo, / i cirjak 
je njega u £ i n i o: / dao mu 
je dogu stambolskoga« (Muz. 
zap. Inst. 61). 

< tur. cirak »onaj koji je dobio 
kakav polozaj ili dinovnidku 
sluzbu sa odredenom platom« 

< pers. cirag »svijeca, kandilo«. 

cirjak, v. Cirak 

cirpija f (tur.) u boju namoceni 
konac kojim se stavlja crta na 
neki predmet. Vpotrebljavaju 
je kao alatku zidari, tesari itd. 

< tur. ctrpt, istog znadenja. 

cit m (tur.) sarena pamucna tka- 
nina, basma, cic. 

< tur. Cit. 

citabija (pogr.), v. citabija 

citluk, citluk-sahibija, v. difluk, 
difluk-sahibija 

Citluk m (pers.-tur.) naziv za ne- 
koliko mjesta i sela u v.a&oj 
zemlji: selo i op&tina kod Bos. 
Kostajnice, selo u Hercegovini 
itd. 

< tur. ciflik, v. difluk. 

citma / (tur.) ctpfca. 

< tur. citma. 

citmal (pogr.), v. dikmali 
civcija, v. CifCija 
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civija / (tur.) 1. drveni Hi ieljezni 
klin; 6avao. — »Sa c i v i j e 
sablju ujagmio«, »Pa Ajkuna 
do Civije dode<- (M. H. Ill 
196, 511). 

2. u pren. smislu: iudnja, me- 
rak. — U ob. gov.: »Ona mu je 
velika Civija« = ima veliku 
zudnju za njom. 

< tur. givi »klinac, Cavao, klin«. 
V. civijati, Civiluk. 

civijati, 6ivijom neSlo zaprijeti; 
stavljati 6iviju. — »Kapi vrata 
kapijala, / a pendzere C i v i- 
jala« (I. Z. 91); »Slamkom 
vrata kapijala, / A kanate C i- 
v i j a 1 a« (Vuk V 349). 

Izv. od Civija (v.). 

civiluk (civiluk) m '(tur.) vjeia- 
lica. — »Po Cardaku mlogi C i- 
v i 1 u c i, / de se vjesa gospod- 
sko oruze« (Vuk II 226); »a pri- 
padne kitnu civiluku / s 
civiluka sablju ujagmio« 
(Muz. zap. Inst. 59). 

< tur. givilik (sivi-lik), v. Ci- 
vija -I- tur. suf. -lik. 

Civit tn (tur.) modrilo (vrsta boje); 
indigo. — »C i v i t za karabo- 
ju (tj. kako jedno, onako i dru- 
go)« (Vuk, Posl. 346). 

< tur. givit. 

V. Civitar, divitli, Civitnjak. 

civitar, -ara tn, prodavalac 6ivita. 
Izv. od Civit (v.). 

civitli indecl. adj. (tur.) boje kao 
civit, modre boje. 

< tur. givitli (givit-li), v. Civit 
+ tur. suf. -li. 

civitnjak -aka, posuda u kojoj se 
kuha boja iivit. 
Izv. od Civit (v.). 

civt, iivte, v. Cift, Cifte 
divtelija, v. Ciftelija 

civtijane, v. Ciftijane 


civuljica, v. Ciba 

Civut, Civutin, v. Gifut, Cifutin, 

civutana, v. Cifuthana 

ciza / (tur.) 1. crta; granicna crta. 

2. fig. granica, mjera. — U ob. 
gov. : «Nemoj prelaziti C i z u« 
= ne idi preko granice, ne pre- 
lazi mjeru. 

3. vrsta djeije igre. — » . . . i 
naidosmo na sokaku na nekoli- 
ko djeCaCica, de se igraju C i- 
z e« (Zembilj II 69). 

< tur. vulg. gizi, knjiz. gizgi i 
gizik «crta« < tur. gizmek »po- 
vlaCiti crtu, crtati*. — Nisam 
nigdje nasao potvrde da bi ova 
tur. rijeC nastaia od pers. Ciz 
»ne5to, stvar«, pa ne vidim 
osnova da se nasa rijeC »Ciza«« 
dovodi u vezu sa pers.. Hz, na 
sto upuduje P. Skok, oslanjajuci 
se na Karla Lokotscha. 

cizma / (tur.) cizma, postola. 

< tur. gizme »Cizma« (U madz. 
glasi: csizma, i po Berneckeru 
u madz. j. doSJa iz starog osman. 
jezika). 

V. Cizmedzija, Cizmedziluk. 

cizmedzija i cizmedzija m (tur.> 
dizmar. 

< tur. ciztneci, v. Cizma + tur. 
suf. -ci. 

Cizmedziluk i Cizmedziluk m 

(tur.) naziv iarSije istoino od 
Husrevbegove diamije u Swra- 
jevu, gdje su se nalazile 6iz- 
marske radnje. 

< tur. gizmeeHik (cizmeci-lik), 
»Cizmarski zanat«, v. Cizmedzi- 
ja + tur. suf. -Uk. 

coban, cobanin tn (pers.) pcsttr 

< tur. goban < pers. §uban. 
V. Coban-baSa, Cobanija, do- 
banluk. 

coban-basa m (pers.-tur.) glavni, 
najstariji ioban. — »AV povika 
vila sa planine, / dovikuje C Or 
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ban-basu Dura« (Vuk III 
96). 

< tur. goban basi, izft., v. kom- 
pon. pod Coban i bas. 

Cobanija f (pers.) ime jedne ma- 
hale i dzamije u Sarajevu, no 
lijevoj strani Miljacke, neda- 
leko od Narodnog pozoriita. 

< tur. cobani »6obanski«, od 
Coban (v.) -f- ar.-pers. adj. suf. 
-i Uvv). 

Cobanlnk m (pers.-tur.) pastirsko 
zanimanje. 

< tur. c obanhk, v. Coban + tur. 
suf. -lik. 

Cocek, pi. CoCeci -Ceka m (tur.) 
vrsta turskih igraca — plesaca. 

< tur. kogek. 

V. CoCeCka igra, CoCeCkinja. 

Cocecka igTa /, igra, pies koji iz- 
■ vode coceci. 

Izv. od CoCek (v.). 

CdCeckinja /, igracica, plesacica 
koja igra cocecke igre. 
Izv. od CoCek (v.). 

Cogan, Cogen, fioganot, Coganj, 
cogenj, Cugan, Cuganj, Cugen, 
Cugenj m (tur.) biljka: devetere 
gace, Saponaria officinalis L. 
m. plenifera (Schur.), fam. Ca- 
ryolphillaceae. — Sok od sam- 
Ijevenog korijena ove biljke 
stavlja se u tahan-halvu i kos- 
halvu. 

< tur. go§an, c&gen (cogan otu, 
^_£oficn otu;. 

woba^jjSdja / (pers.) sukno bolje 
* vfsle, mekse i Ijepie. — »Nade- 

ro se 6 o h e svakojake« (M. H. 

Ill 488). 

< tur. vulg. coha, goka, knjiz. 
cuha, cuka < pers. Ctiha, tuba. 
V. cohadzija, Cohali, Cohan, Co- 
hodar, cohodarluk. dzoka. 

cohadar, v. cohodar 

Cohadfit, v. Cohadzija 

12* 


cohadzija, cokadzija m (pers.-tur.) 
terzija, suknar koji izraduje 
odjevne predmete od cohe; tr- 
govac koji prodaje cohu. — Od 
ovog je doslo prezime Coha- 
dzic. 

< tur. cohaci, gokaci, v. Coha 
+ tur. suf. -ci. 

cohali indecl. adj. (pers.-tur.) Co- 
han, od cohe. 

< tur. cohali, v. Coha + tur. 
suf. -li. 

Cohan adj., izraden, saSiven od 
iohe. 

Izv. od Coha (v.). 

Cohodar, Cohadar -ara m (pers.) 
dvorjanik sultana, paie Hi san- 
dzakbega, koji se stara za nje- 
gov,e odore i 6ohu i odatle do- 
lazi ovaj naslov. — »Pa podvi- 
knu Cohodara Ibru« (M. H. 
Ill 24). — Od ovog je ddslo pre- 
zime Cohodar i CohodareviC. 

< tur. vulg. gokdar, cokadar, 
knjii. cuhadar < pers. cuhaddr 
(cuha-dar) pers. cuha >»coha-« i 
dar, prez. osn. od daiten »imati, 
drzati«. 

Cohodar i Cohodarevic, v. Coho- 
dar 

Cdja, v. Coha 

28k adv. (tur.) mnogo, puno. — 
»Corbe Cok, mesa jok« (Vuk, 
Posl. 349). 

< tur. cok. 

V. Cok jasa, Cokluk. 

Cdkadzija, v. Cohadzija 

Cokaaj anja, Cokalj -alja, cokan 
-ana i Cdkanj, Cokalj, Cokan m 

(tur.), staklena bocica iz koje se 
pije rakija. 

< tur. gokal »zemljani sud za 
vodu i za alkoholna piCa«. 

Cok jasa! interj. (tur.) iivio mno- 
go godiha! — »Nas car ima jos 
zemalja, / Cok jasa padisa!<< 
(KoCiC I 88). 
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< tur. cok yasa! -mnogo zi- 
vio!«, v. cok i tur.; ya?a, imp. od 
jasa.mak »zivjeti«. 

cokluk m (tur.) mnozin*., mnostvo, 
masa. 

< tur. gokluk, v. cok + tur. 
suf. -luk (-lik). 

cokot i cokot -ota m (tur.) J. trs 
ioze sadnice, rozgra. — -Done- 
site cokot grozda, / Ne bi 1* 
moma govorila« (Vuk V 437). 
2. klip, kocanj od kukuruza. 
Metatezom < tur. gotuk »zila 
od stabla na povrsini zemlje; 
panj koji ostane kad se drvo 
posijeCe«. 

colak, hipok. colo m (tur.) onaj 
koji je bez jedne ruke, jedno- 
ruk; sakat, invalid u ruku; sa- 
kat u prst. — Od ovog su do&la 
prezimena: Colakovic, Colic, 
Colovic. 

< tur. golak »sakat u ruku« 

< tur. kolak, tur. kol >-ruka«. 
V. Culuk. 

Colakovic, v. Colak 

Colic, v. Colak ~ 

colo, v. Colak 

Colovic, v. Colak 

comaga f (tur.) toljaga, batina sa 
kvrgom (cvorom) na jednom 
kraju. — »Kome ne moze jezik 
nista ucir.iti, ne moze ni c o- 
m a g a« (1st. bl. I 90). 

< tur. vulg. fomok, knjiz. gok- 
mak. 

copav (copav) adj. (pers.) &epai\ 
hrom, sakat, invalid u nogu. 

< tur. coipa i culpa < pers. 
cul »-kriv« + pets, pa >-noga« 

copek, v. copek 

corapa, v. Carapa 


corba i cdrba / (pers.) supa, juha. 
— »Od jef tina mesa Corba 
za plot« (Vuk, Posl. 233). 

< tur. gorba, sorba < pers. 
Surba, surbad >*Corba«, bukv. 
«mesna voda koja se dobije va- 
renjem mesa«. 

V. Corbadzija, Corbaluk. 

fiirbadzija i ciirbadzi indecl. m 
(pers.-tur.) 1. starje&ina jedne 
janjicarske »orte«; 

2. onaj koji se bavi varenjem 
corbe, corbar. — »Pristavljeno 
dvanaest lonaca, / Ni kod jed- 
nog Corbadzije nema« 
(Vuk VI 126). 

3. u novije doba tako se nazi- 
vao gazda, trgovac — hri&canin 
n Tur. Carevini. 

< tur. qorbaci (corba-ci), bukv. 
»Corbar« v. Corba + tur. suf. 
-ci. 

Corbaluk m (pers.-tur.) dublja 
zdjela, casa. 

< tur. Gorbahk (Qorba-hk), v. 
Corba + tur. suf. -lik. 

cuftaze, v. Cuvtaze 
cuftazeta, v. Ciftazeta 
cugan, cuganj, v. Cogan 
cugel, v. Cugelj 

cugelj i cugelj m (pers.) 1. duga 
motka, sa jednog kraja lopata- 
sta, kojom se mijeia bestilj u 
kazanu da ne zagori. 
2. opancarska alatka: drvene 
ra&lje sa krivim gvozdenim di- 
jelom na jednom kraju, kojom 
se rasteze ucinjena koia radi 
poravnanja i ujednacenja. 

< tur. gbgen, gevgen, v tuma- 
Cenje pod Cugelj. 

iugelj, cugljen, cugel m (pers.) 
1. vrsta cauikog zezla, iauikog 
emblema. To je palica sa gla- 
vom na kojoj je s obadvtje 
strane ispruzena i malo savije- 
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no po jedna kuka ciji su kra- 
jevi oboreni nadolje. Pravljen 
je od srebra Hi zlata. Cau&i su 
(. nosili uspravno u desnoj ruci 
prilikom pratnje cara, u vojnim 
paradama Hi svadbenim povor- 
kama, Hi kada su u sastavu voj* 
ne muzike "-mekterhane*. — 
»Oko njega mladah,ni causi, / u 
rukam' im srebrni cugelji« 
(K. H. I 46); »Prvijencu od zla- 
ta jabuku, / causima £ u g 1 j e- 
nove zlatne« (K. Horm. I 152)- 
»Cau§ima od zlata 6 u g e 1 e, 
Vojvodama bo§£aluke zlatne« 
(Petran. 608). 

2. esnafski emblem, iezlo, sli- 
6no cauikom (gore pod 1), koje 
su predstavnici pojedinih esna- 
fa u svecanim prilikama nosili 
zajedno sa bajrakom. 

< tur. gogen, gevgen, sa znade- 
njem kao gore pod 1." i 2. 

< pers. tugan, iewgan. Osn. zn. 
u tur. i pers. j. je: »kratak stap 
sa zadebljanom i savijenom 
glavom, odnosno zeljeznom ku- 
kom, kojim su protivnici u igri 
dzilit docekivali i hvatali ko- 
plja«. 

£ugen, cugenj, v. cogan 

dugljen, v. Cugelj 

tujrekotica, v. curekot 

fflka / (tur.) penis, muiki polni 
organ 

< tur. gilk >*penis-«. 

cukunbaba, v. Sukunbaba 

fiikundjed, v. Sukundjed 

cukundruk m (tur.) kravlja repi- 
ca. — »Pa kad izadu iz nje cr- 
vene se, jadan ti fukun-- 
druk« (Zembilj III 33). 

< tur. Qokundur i co/ctindtir 
»§ecerna repica, kravlja repica«. 

661 m (ar.) 1. konjsko cebe, pokro- 
vac. — »Fati s' raomak (ula 


na doratu, / stade cika ata kod 
jasala« (M. H. Ill 326). 
2. debela zavjesa, prosivena i 
kozom obrubljena, koja se zimi 
stavlja na dzamijska i tekijska 
vrata, te na halvatska vrata u 
starim kucama (u svrhu zaitite 
od hladnoce). 

< tur. cuZ »pokrovac od kostri- 
jeti; konjsko cebe« < ar. Qull 
'►pokrovac od kostrijeti--. 

V. dulhana, Cultan. 

ciilav adj., ko;t ima male uH Hi 
nema jednog Hi oba uha«. 

< tur. kulak »uho«. 

culhana f i culhan m (ar.-pers.) 
sporedna prostorija u kuci Hi u 
avliji gdje se drii konjska opre- 
ma: culovi, hamovi, sedla itd. 

< tur. gulhane (gvl-hane), v. 
kompon. pod cul i hane. 

cultan m (ar.-tur.) konjsko cebe, 
pokrovac. — »a na vrancu cul- 
tan do koljena, / disti skerlet 
zlatom izvezeni«< (Vuk III 524). 

< tur. cultan »cebe" kojim se 
pokriva samar« < cul, v. cul. 

culuk m (tur.) bogalj, sokot. 

< tur. golak, v. colak. 

cunak, v. cunak 

cunki konj. (pers.) jer. 

< tur. ciin/ct, ciinkii < pers. 
cunki. 

curek m (tur.) vrsta carsijskog, 
pekarskog hljeba od bijelog 
braina. Tijesto se zakuhava s 
posebnim kvasom (tzv. »ma- 
)om«) koji se pravi od istuie- 
nog nohuta. Hljeb se odozgo 
pomaie jajetom. Za luksuzniju 
izradu, po narudzbi, stavlja se 
u tijesto i mlijeko. 

< tur. gorek. 

curekot m i cujrekotica / (tur.) 
crno mirisavo sjeme biljke Ni- 
gella sativa L., kojim se posi- 
paju samuni i pekeimcti. 
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< tur. corek oiu, bukv. »£ure- 
kova trava«, izft. od tur. corek, 
v. durek i tur. ot »trava, biljka<«. 

iuruk indecl. adj. (tur.) pokvaren, 
nezdrav, neispravan, sagnjio. — 
"■Blizu iuruk zida nemoj sje- 
diti« (Nar. bl. 23). 

< tur. ciiriik < curiimek »istru- 
nuti, sagnjiliti, pokvariti se«. 
V. durukluk, iuruk-tahta, 6u- 
ruktisati. 

iuriikluk m (tur.) pokvarenost, 
trulost, gnjilost. 

< tur. ciiriikliik, v. iuruk + 
tur. suf. -liik (-lik). 

curuk-tahta / (tur.-pers.) 1. trula 
daska. 

2. u pren. smislu: »stao na cw- 
ruk-tahtu*< — dao se na nesigu- 
ran, sumnjiv, opasan posao. 

< tur. ciiriik tahta, v. kompon. 
pod iuruk i tahta. 

iflst adj. (pers.) hitar, gibak, spre- 
tan, okretan. — Od ovog je iz- 
vedeno prezime Custovic. 

< tur. cust < pers. cust. 
V. udustiti se. 

Custovic, v. fust 

6o5e -eta n (pers.) zdrijebe. 

< pers. (faze, guz, »mlado, mla- 
dunie«. 

/datura / (tur.) ploska, ovalan i 
ploshat sud za pice, obicno od 
drveta sa Sarama i duborezom. 
Vojnicka cutura je od metala. 


Fig. »pijan kao iutura« (Nar. 
bl. 139); »Udarila ga iutura 
u glavu« (Vuk, Posl. 326). 

< tur. cotra *mali drveni sud 
za vodu«. 

duvadar -ara (srp. hrv.-pers.) 
onaj koji dobro cuva, Stedi, 
ekonomiSe. — »Ima crkva do- 
bra iuvadara, /po imenu 
kaludera Sava« (Vuk III 74). 
Hibr. r.: naSa osnova »iuva« 
(< iuvati) i pers. ddr, prez. osn. 
od das' ten »imati, drzati«; sloze- 
nica izvedena po uzoru na: 
haznadar, bajraktar, silahdar 
itd. 

ttvoi -ala m (pers.) vreia. 

< tur. envoi < pers. {juwdl. 
V. iuvalduz. 

fovalduz (cuvaldus) m (pers.) ve- 
lika igla za proiivanje vreca, 
slamaricn, cebadi itd. — »Ora- 

.. nje je setanje: sij, sij, pa u koS; 
ali je mucno iuvalduze 
tegliti« (Vuk, Posl. 241). 

< tur. cuvaldiz < pers. Quvoal- 
duz < pers. Quwal »vreca« i 
pers. duz, prez. osn. od dujiten 
»siti«. 

Cuvtaze, 6uf taze n (pers.) komadii 
koie sreastog oblika na mestvi. 
— »Na dnu otvora mestve bio 
je priSiven komadic koze srea- 
sta oblika, a zvao se iuvta- 
ze« (Kre§. Cizm. obrt. 137). 
Istog korjena i postanka kao i 
iiftazeta (v.). 
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Caba, Kaba (d. Kjaba) / (ar.) 
islamska sveta zgrada, hram u 
gradu Meki u Arabiji. To je 
gradevina kockastog oblika (Si- 
roka 10, duga 12, visoka 15 m). 
Prema kur'anu, sagradili su je 
Ibrahim-pejgamber (Abraham) i 
sin mu Ismail-pejgamber (Samu- 
el). Svake godine, na Hadzijski 
bajram, muslimani iz svih kraje- 
va svijeta dolaze u Meku i obi- 
laze Cabu. To hodocaice zove se 
"hadi« Hi »-hadziluk-«, a obred 
obilazenja oko Cabe naziva se 
xfdud/«. Sve dzamije na svijetu 
okrenute su u pravcu gdje se 
nalazi grad Meka odnosno Ca- 
ba, a muslimani, ma gdje se na- 
lazili, okrecu se licem u torn 
pravcu prilikom obavljanja sva- 
"kodnevnih pet molitava. Stoga 
se kaze da je Caba musliman- 
ska »kibla«. Jedna od glavnih 
vjerskih duznosti muslimana je 
da svaki mora jedanput u 
zivotu »ici na Cabu«, tj. poho- 
diti ovaj hram, ukoliko mu 
imovne prilike to dozvoljvaju. 
— »ostarismo i osijedesmo, / ne 
videsmo cabe ni Medine« 
<Vuk III 90). — -Cabe mi!« to 
je uobicajena zakletva musli- 
mana. 

< tur. Kobe (6. Kjabe) < ar. 
Ka<bd, bukv. »kocka<>. 
V. caba, cabutija. 


caba / (ar.) 1. hodoca&ce do Cabe. 
— »Da m' izbaviS brata rode- 
noga, / bolja t' Caba ne bi 
trebovala« (M. H. Ill 411). 

2. svetiliite uopite, u pravom 
(muslimansko svetili&te u Meki 
i hriScansko u Jerusalimu) i pre- 
hesenom smislu. — »I donijet' 
nasoj slavnoj crkvi, / Nasoj da- 
ta i na Jerusalimu, / Do Petrove 
prebijele crkve« (Petran. 71). 

3. caba, c&ben-trava ili cdben- 
ska trava naziva se joS biljka- 
cvijet bejturan (v.). 

cuben-trava, cabenska trava, v. 

caba 

caburtija, v. cabutija 

cabutija, caburtija, kabutija (c. 

kjabutija) / (ar.-tur.) komad io- 
he od cabenskog pokrivaia koji 
se stavlja na mrtvaiki tabut 
(lijes). 

< tur. Kdbe ortiisii »cabenski 
pokrivac, zastira£«, izft. od Kd- 
be »Caba« i tur. ortii »pokri- 
va£«, »zastirac«. 

V. mecultija. 

cafir, kafir (c. kjafir) m (ar.) 

1. nevjernik. 

2. nemusliman. 

< tur. kafir (£. kjafir) < ar. 
kafir »nevjrnik« (part. akt. od 
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kufr f|A kfr) »bezvjerstvo; ne- 
vjerovanje u jednog Boga«. 
V. cufurluk, pocufuriti se. 

cafirluk, kafirluk m (ar.-tur.) 

1. nevjerovanje u jednog Boga. 

2. nemuslimanstvo. 

< tur. kafirlik (6. kjafirlik) v. 
cafir + tur. suf. -lik. 

cafurija i cafurija / (ar.) kamfor. 
— >► . . . svaki se dan trlja po 
damarima c a f u r i j o m« (Zem- 
bilj II 75). 

< tur. vulg. kafuri (C. kjafuri), 
knjiz. kafur, kafuru < ar. ka- 
fur. 

cage n (pers.) 1. papir, hartija; 
»cigar-cage« = cigar-papir. — 
'> . . . i pred svakim duvan, c i- 
garcage i sibice »Prosvjeta« 
(Zembilj II 119). 

2. napisa.no pisamce, potvrda. 

3. papirni omot u kome se u 
trgovini drzi pamuk: »cage pa- 
mvka« = omot kupovnog pa- 
muka. — »I sa rafe cage do- 
bavio« (K. H. I 184). 

< tur. kagit (c. kjagit) < pers. 
kagaz (Po Kraelitz-u rijec je 

kineskog porijekla). 
V. cigar-cage, cat. 

cahija (caija) j (tur.) vrsta carHj- 
skog, pekarskog hljeba (slanog 
kolaia) od bijelog brasna. Pece 
se u obliku kruga sastavljenog 
od vi&e kockastih komada koji 
se lako odvajaju, te se i poje- 
dinaino mogu prodavati. Tije- 
sto se zakuhava s posebnim 
kvasom (tzv. »majom«) koji se 
pravi od istucenog nohuta. Odo- 
zgo se maze uljem. — »Kod ku- 
ce mu sargija, / u Sargiji c a- 
h i j a, / ti si moja Ajnija« (I. Z. 
Ill 134). 

< tur. kahi (£. kjahi). 
caija, v. cahija 

caja, caio, v. cehaja 


Camil, Kamil (£. Kjamil), hipok. 
Camo (ar.) musl. muiko ime. 

< tur. Kamil (c. Kjamil) < ar. 
Kamil, lidno ime, >-Savr§eni-«. 

Camila, hipok. Camka (ar.) musl. 
zensko ime. 

< tur. Kdmile (c. Kjamile), 
lidno ime < ar. kamild >-savr- 
sena, potpuna«, prema tome: 
»Savrsena«. 

Camka, v. Camila 

Camo, v. Camil 

car, gen. cara m (pers.) dobitak, 
zarada (u trgovini Hi pri tram- 
panju). — »Nema cara ni si- 
cara, Dok ne dode Koro iz Mo- 
stara« (Vuk, Posl. 204). 

< tur. kar (c. kjar) »posao, rad; 
trgovina, zanat; zarada, dobi- 
tak, korist« < pers. kar »posao, 
tezak rad; zanat«. 

V. cardzija, carenje, cariti, ce- 
hrana. 

cara, care (pogr.), v. Cara. Care 

cardzija m (pers.-tur.) onaj koji 
trguje i zaraduje, trgovac. — 
-zanatlije i mlade cardzije, 
/ koji boja ni videli nisu-< (Vuk, 
II 305). 

< tur. Jcdrci, v. car + tur. suf. 
-ci. 

carenje n, zaradivanje putem tr- 
govine, trgovanje. 
Izv. od car (v.). 

cariti, carim, zaradivati putem 
trgovine, trgovati. — »Beg Jo- 
vanbeg bezistane. gradi, / On ne 
gradi da u njima cari, / Ve6 
ih gradi, da devojke mami« 
(Vuk V 266). 
Izv. od car (v.). 

casa / (pers.) dublja posuda po- 
luokruglhstog oblika u kojoj se 
servira zitko jelo, kao 6orba, 
mlijeko itd. 

< tur. k&se (c. kjase) < pers. 
ka.se. 
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cefenak: 


Cisif (ar.) mush muiko ime. 

< tur. K&fif (d. Kjasif), lidno 
ime, < ar. kaiif »koji otkriva, 
razjaSnjava tajne i nejasne 
stvari«. 

dSt m (pers.) cigar-papir. 

< tur. kagtt (d. kjagit) < pers. 
kagaz "-papir-", v. cage. 

data, v. catib 
datal, v. fatal 

datib, datip, katib (c. kjatib) hi- 
pok. data, cato m (ar.) pisar, 
administrativni sluibenik, ci- 
novnik. — »Onda hodza dobavi 
catibe« (K. H. I 59). — Od 
ovog su nastala prezimena Catic 
i Cdtovic. 

< tur. katib, katip (d. kjatib, 
kjatip) < ar. katib »pisar«, pari, 
akt. od ktitaba ( Y ktb) »pisati~. 
V. bas-catib, catib-basa, citab, 
kitabija, kutubhana. 

catib-basa, catibasa m (ar.-tur.) 
glavni pisar, sekretar. — »C a- 
t i b a s e, nosite teftere« (Lord 
18). 

< tur. katib ba.^i »glavni pisar-% 
v. kompon. pod catib i bas. 

Catic, v. catib 

catija, v. catkija, datija 

catisati, v. catisati 

catkija (pogr.), v. Catkija 

da to, v. catib 

Catovid, v. catib 

Cazim, Kazim (d. Kjazim) (ar.) 
musl. muiko ime. 

< tur. Kazim (d. Kjazim). lidno 
ime < ar. kazim »koji srdzbu 
utoljava, koji ne ispoljava ljut- 
nju«, prema tome: »Stalozeni«. 

debap, v. cevab 

debe n (tur.) grubo izradeni de- 
beli vuneni pokrivai; biljac; 


guber. — »Pa on cebe sa do-- 
gata snimi« (K. H. II 238). 

< tur. kebe. 

V. cebedzija, Cebedzije. 

cebedzija (debedzija) m (tur.) z a - 
natlija koji se bavi valjanjem,. 
izradom cebadi; trgovac ceba- 
dima. — "Progovara Savka d e- 
b e d i i n a: / Oj, boga vam, age 
Sarajlije« (Muz. zap. Inst. 3451).. 

< tur. kebeci, v. cebe + tur. 
suf -ci. 

Cebedzije (Cebedzije) m (tur.) 
ime mahale u Sarajevu kraj 
VUegradske kapije, gdje su ne- 
kad cebediije valjale cebeta. — 
»Po ovim obrtnicima, debe- 
dzijama, zovu se dvije sa- 
rajevske ulice kraj Visegradske 
kapije. Na Moscanici kraj te- 
kapije i u Kovadicima bilo je 
vise debedzijskih stupa. U Ko- 
vadicima su se valjala cebeta. 
sto su u zadnjt doba tkana u 
Visokom, a ovdje prodavana.-"' 
(Kres. Vodovodi 192). 

< tur. kebeci, v. debedzija. 

deder m (ar.) briga, tuga, ialosU 

< tur. keder (c. kjeder), istog 
znaden.ia kao u nas, < ar. kd- 
dar (Y kdr) »mutan biti, zamu- 
titi se: zlovoljan biti«. 

V. ceder udiniti, cederiti se, oce- 
deriti se, scederiti se. 

dederiti se, ialostiti se, brigu bri- 
nuti. 

Izv. od ceder (v.). 

deder udiniti, ozlovol jiti, rastuiiti^ 
zabrinuti. — »Na ces cara c e- 
der udiniti, / Bez f ermana 
kavgu zaturiti« (Lord 73). 

< ceder (v.). 
cSt, v. ceif 

cefenak, cepenak -nka m (tur.) 
krilo, kanat starinskog ducana 
koje sluzi mjesto vrata. Ducan 
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cefija 


ima dva cefenka: gornji koji se 
otvara nagore i donji koji se 
otvara nadolje. Kad je ducan 
otvoren, gornji c. je prikacen 
gore o gredu, a donji vodoravno 
polozen i oslonjen na koiide ko- 
ji su pred ducanom pobodeni u 
zemlju. Donjim c. se prostor 
ducana proiiri i na njemu se 
roba izlaze Hi tu sjede kupci. 
Oba c. su drveni i jednake ve~ 
liiine i zatvaraju Supljinu du- 
6ana s prednje strane. — »-Naki- 
ceni cosci i cefenci / Sve 
.merdzanom i sitnim biserom« 
(Petran. 575); »Pruzi, Maro, no- 
ge niz cefenke, / Da uzi- 
mam mjeru po terzijski« (Vuk 
V 448); >*Eno obi side na ce- 
ienku-K (M. H. Ill 427); »Na 
cefenke noge naslonila« 
(Lord 311); »Kroza te se proci 
ne mogase, / od cosaka i od c e- 
penaka« (Vuk I 515). 

< tur. kepenk. 

cefija, v. kelija 

cefil -ila, kefil -ila (c. kjefil) m 
(ar.) jamac. — »Budi vecil ako 
posla nemas, budi cefil ako 
duzan n'jesi« (Nar. bl. 30). 

< tur. kefil (i. kjefil) < ar. 
kafil. 

V. cefilema, cefiliti. 

cefilema (zapravo cefillema) / (ar.) 
jamienje. 

Nasa izvedenica od cefil (v.) na 
na£in kao sto se u turskom je- 
ziku tvori raom. action, sa suf. 
-me, -ma. 

cefiliti (se), jamiiti, obavezivati 
se. — »-C e f i 1 e se mlade Sa- 
rajlije, / bazerdani jedan za 
drugoga« (I. Z. I 5). 
Izv. od cefil (v.). 

cefini, kef ini -ina (rijetko se upo- 
trebljava sing, cefin, kefin) m 
(ar.), bijelo platno, Sifon, u koji 
se u muslimana zamotava mr- 


tvac za sahranu, mrtvacke ha- 
Ijine. — "-Hadzinica cefin §i- 
je« (GZM 1909. 305). 
< tur. vulg. kefin (C. kjefin), • 
knjiz. kefen < ar. kdfdn. 

cefs, cefsiti, v. cevs, cevsiti 

ceftazeta, cevtazeta, v. diftazeta 

cehaja (ceaja), hipok. caja m 
(pers.) 1. pomocnik, zastupnik 
vezira, paie, defterdara Hi ko- 
jeg drugog velikodostojnika u 
Turskoj Carevini. — >*Vezir, 
koji je pred tri mjeseca doSao, 
opozvan je a da mu nije ime- 
novan zamjenik. Umjesto vezira 
je ostao cehaja mu Fazio-* 
(Andric 49); »i odnijela po pa- 
sina blaga, / po paSina, pola 
c e h a j i n a« (Muz. zap. Inst. 
2647); »Videh cuda prije nevi- 
dena, / Be cehaja pasinicu 
kara« (Vuk V 363); »Sedela je 
Dzaverbegovica / dugo mlogo, 
za devet godina, — / nju mi 
prosi caja iz Budima« (Vuk 
I 628); "A namignu pasa na 
cehaj u«, »l cehaju svoga 
opremiti« (M. H. X 90, III 212); 
»za njim ide haradin ceha- 
j a«, »onda udri haraclina • c a- 
ju« (Vuk III 311, 313). 

2. cehmajstor, starjeiina jednog 
esnafa. — »C e h a j a je rav- 
nao esnafom+i (KreS. Esnafi 51); 
»C e h a j a je predsjedavao lon- 
dii i vrSio razne administrati- 
vne poslove« (GZM 1951. 197); 
»-Ranije je na celu esnafa sta- 

i jao »-ustabaSa«, a tek docnije 
. ; »cehaj a«, koji je skoro uvek 
,i bio musliman, a bio je posred- 
nik izmedu esnafa i vlasti. Za 
cehaju se birao najugledni ji 
majstor, i on je prenosio i iz- 
davao razne naredbe ili dozvole 
u esnafu« (GZM 1956. 143). 

3. seotki starjeiina, knez. 
5. (obanski prvak. 
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< tur. vulg. kehaya, knjiz. 
kdhya < pers. ketfyuda, kedfyu- 

' da. < pers. ked »kuca« i pers. 
fyuda »-gospodar, vlasnik«. 
V. carsi-cehaja. 

cehlibar, cehlubar, v. cilibar 

cehrubar, v. cilibar 

ceif, cejif, cejf, cef, kejf (ceiv) 
m (ar.) 1. dobro raspolozenje, 
naslada, nasladivanje, u$ivanje. 
— -Sad im necu pomrsiti c e i- 
f a« (F. J. II 441); »Kad je ta- 
tar cejif napravio* (K. H. I 
15); »a u vinu ceif zadobise« 
(Vuk III 18); »Kad se ladna na- 
pojise vina, / i junadki ceiv 
zadobise-« (Vuk II 568). 

2. volja, prohtjev, hir. — » . . . 
tridava svota, koju Marko spre- 
mi natrag u dzep, da placa c e- 
f o v e Vitoldove i da povrati 
ditavu odevinu« (Devajtis 37). 

3. pripito stanje u frazi »u cejfu 
je«. 

< tur. keyif < ar. fcayf. 
V. ceifli, ceifsuz. 

«eifli, cejfli, kejfli, cefli indecl. 
adj. (ar.-tur.) dobro raspolozen, 
dobre volje; malo »nakresan«, 
u pripitom stanju. 

< tur. keyifli (keyif-li), v. ceif 
-f- tur. suf. -It. 

teifsuz, cejfsuz, kejfsuz, cefsuz 

adj. (ar.-tur.) 1. neraspolozen. 
2. malo bolestan. 

< tur. keyifsiz (keyif-su), v. 
ceif + tur. suf. -siz »bez«. 

my, v. ceif 

6€jf. cfjif, v. ceif 

Mjne n pi. cejneta (tur.) vilica. 
S obzirom na etimoloski posta- 
nak, trebalo bi pisati »cejne«, 
poSto je prvi glas nastao od tur. 
»c« (dit. d). Medutim, u nasem 
jeziku je uobicajen izgovor 


»cejne«, kao sto je slufiaj sa ri- 
jeti >*cerclvo« i »ciriS-«. 

< tur. cene (£. dene) »vilica«. 

Cejvan -ana (pers.) musl. muiko 

ime. 

' < tur. Keyvan, licno ime 

< pers. keywan «planeta Sa- 
turn«, bukv. -onaj koji cuva ili 
nadzire visoki polozaj« (pers. 
key >>-visoki polozaj« i pers. suf. 
-wan, koji sluzi za gradenje 
imenica sa znacenjem cuvanja 

■ ili nadziranja). 

6$la, celavost / (tur. i pers.) 

1. kraste po glavi, bolest calvi- 
ties. 

2. mjesto na glavi s kojeg je 
otpala kosa, opadanje i nedo- 
statak kose na glavi, alopecia. 

< tur. kel; u pres. takode kel. 
V. celav, celo. ocelaviti. 

celam, v. kelam 

celav adj. 1. oboljele dlake na 
glavi, krastav od bolesti calvi- 
ties. — »Dokopao se kap c e- 
1 a v kape«. 

2. bez kose na glavi, gole glava, 
»bos po glavi-". 
Izv. od cela (v.). 

celepir -ira i celepir -ira m (tur.) 
zarada, dobitak na lak nafin; 
pljacka. — -Neko o piru, neko 
o celepiru« (Nar. posl.); 
»Bice kod njega dara c e 1 e- 
pira« (K. H. I 573). 

< tur. kelepir. 

V. celepiriti, udelepiriti. 

6elepiriti, zaradivati, dobivati na 
lak na&n; pljaikati. 
Izv. od delepir (v.). 

celepoS i celepoS -6§a m (pers.) 
lagana plitka kapa koja se nosi 
ispod kauka; mala plitka od 
pamuka pletena kapa. 

< tur. kellepus < pers. kelle- 

■ pui (kelle-pilS), bukv. >*glavo- 
pokrivalo« (pers. kelle »glava« 
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celibar, v. cilibar 
Celic, v. celo 

celo m, onaj koji je ielav. Od 
ovog je doslo prezime Cite i 

Celovic. 

Izv. od celav (v.). 

Celovic, v. celo 

Cental, v. Kemal 

cental, kemal -ala m (ar.) 1. sa- 
vrSenost, potpunost; vrhunac 
moci, slave, bogatstva Hi si. 
2. fizicka i umna zrelost, dora- 
slost momka Hi djevojke. — 
►•■Ja uzrasla na c e m a 1, divoj- 
ka«, « Ja sam mlada na c e- 
m a 1 divojka, / Ja podrasla u 
svog roditelja« (M. H. Ill 354, 
IV 87). 

< tur. kemal < ar. kamal. 
. V. CemaluSa, Kemal. 
Cemalusa /, ime ulice u Sarajevu 

koja se danas zone 5. Albahari- 

ja. — Ulica je ovako nazvata po 
"• Kemaludinu osnivaiu diamije, 

koja se nalazila u istoj ulici. 

»ne mogu ti Cemalusom 
■ proci, / od cosaka i od fnuSe- 

baka« (Sevd. 185). 

< Cemal, v. Kemal. 

ccntane, cimane n (pers.) j4olina. 
— >»I ponesi c e m a n e, / l se- 
defli tamburu« (B. V. 1888. 29); 
"Pogubije sitna ciraaneta* 
(Vuk, RjeCnik). 

< tur. keman < pers. fcemdn 
»1, luk, 2. violina^. 

emene n (pers.) nozarska alatka: 
drveni luk probusen na kraje- 
vima, pomocu koga se celicnim 
klinovima prave rupe. 

< tur. keman < pers. keman 
»1. luk (za strijelu): razne ala- 
tke koje imaju oblik luka, 2. 
violina-<. 


^. in ipers.) 1. prosiveni koini 

Hi platneni uski pojas u kome 
se nosi zlatni i drugi novae kad 
se ide na put; pase se ispod odi- 
jela. Obitno svaki hadzija, pri- 
likom odlaska na Cabu, sveze 
oko sebe cemer sa zlatnim nov- 
cem. — »Evo cemer oko pa- 
sa moga« (K. H. I 398): -kod 
mene su tri c e m e r a blaga, / 
u svakome po trista dukata« 
(Vuk II 331); »Na njemu je 
precu'dno od'jelo: / Na njemu 
su tri cemera zlata, / Na 
njemu je sablja od megdana-« 
(M. H. II 12). 

2. uski ienski ukrasni pojas. — 
»-0 Fatimo, moja seko draga, / 
cemer spasi, mukadem opasi« 
(M. H. X 86); »aF poseta gospo- 
da Milica, / lako seta po car- 
skom divanu, / na njojzi je de- 
vet cemera, / ispod grla do 
devet derdana« (Vuk II 194). 

3. svod (u vrata, prozora. mosta 
i si.) — »do Sazlije na cemer 
cuprije- (Vuk II 259). 

< tur. kemer < pers. kemer 
»1. pojas: 2. zgrada sa prozori- 
ma i vratima gradenim na 
s\od«. 

V. cemerli, cemerlija, cemer- 
kusak, cemer-pa\'te, Scemereno. 

cemer-kusak m (pers.-tur.) cemer- 
pojas, vrsta uskog ienskog 
ukrasnog pojasa. — »OpasaIa 
tri c e m e r - k u s a k a« (K. H. 
II 69). 

V. kompon. pod cemer i kusak. 

cemerli (pogr. cemerli) indecl. 
adj. (pers.-tur.) sagradeno na 
cemer, na svod, svoden. — »Za 
mnom, lipa, niz cemerli ku- 
lu« (M. H. Ill 420); »Ne 6u niko 
u Cemerli kuli« (M. H. Ill 
17). 

< tur. kemerli (kerner-li), v. 
cemer + tur. suf. -li. 
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lemerlija (pogr. demfcrlija') f 

(pers.-tur.) vrsta sablje koja je 
kriva, savijena (sliina svodu i 
otud ovo ime. — »Beg mu dade 
oStru cemerliju« (K. H. I 
321); >»I o bedri kriva cemer- 
lia« (F. J. I 129); »l pripasa 
iemerliju krivu« (K. H. I 
273). 

< cemerli (v.). 

Semer-pavte / pi. t. (pers.) pavte 
sa cemera, sa pojasa. — »C e- 
mer-pavte na badem kova- 
te« (ASikl. 90). 

V. kompon. pod cemer i pavte. 

denar -ara m (pers.) /. rub, oko- 
lica, ivica, kraj, prikrajak; mar- 
ginalia knjige. — »Povedi ga 
drumom i cenarom, / Zave- 
di je u goru zelenu« (Vuk VI 8). 

2. kraj, krajind, periferija. — 
»A pravi je junak na mejdanu, 
/ da ga nema na ovom c e n a- 
ru« (M. H. Ill 51); »Be ce sta- 
jat' straza i soldati, / Da mu 
kulu na c e n a r u brane« (Vuk, 
Rjednik). 

3. vrsta prostirke: usko cilimce, 
struka, koja se prostire po kra- 
jevima sobe da pokrije prazni- 
ne koje cilim nije pokrio. (v. Gl. 
E. I. 1953/54. s. 230). 

4. vrsta beza, pamucnog platna, 
koji ima okolicu, odnosno znak 
na rubovima, te odjeca od tan- 
kog beza. — »U becava Race od 
cenara« (Vuk, .Rjednik); »-I 
oplecak od c e n a r a bilog« 
(Rj. JAZU); »sa Snje skide svi- 
lu i kadivu, / i skide joj ko- 
prenu sa glave, / i skide joj der- 
dan ispod grla; / ostavi je u sa- 
mu cenaru« (Vuk III 50). 

< tur. kenar »rub, okolica, ivi- 
ca; obala; cose, prikrajak; za- 
grljajx < pers. kenar »konac, 
kraj ; obala : zagrlja j«. 

ienevir -ira (pogr. Ecnevir) m 
(tur.) 1. konoplja. 


2. konopac, uie. — -Ispred njil 
su cenevir pruzili, / Konoj 
drze oba kapetana, / Za c e n e 
v i r ate zavedo§e« (M. H. l\ 
147); »pa denevir presjecs 
djevojka. / A kad Muju odrije- 
sila ruke« (K. H. II 223); ->Sva- 
kom dade trijest 6 e n e v i r a>< 
(M. H. Ill 277). 

< tur. kenevir »konoplja«. 

cenifa / i kenef m (ar.) zahod, 
nuznik. 

< tur. kenef, kenif < ar. kcinlj 
»nuznik«, osn. zn. »onaj sto je 
zastrt, zasticen od pogleda«, 

< ar. kanf (\f knf) >>zaStititi«. 

cepenak, v. cefenak 
ceramida, v. ceremit 

cercivo n (cerciv m i 6er5eva f) 

(pers.) okvir, oplata (napr. za 
prozor, za ogledalo itd.). — S 
obzirom na etimoloski postanak 
trebalo bi pisati »-6er6ivo« (6er- 
6iv, 6er6eva), posto je i prvi glas 
ove rijeii nastao od tur. »c« (6it. 
6). Medutim, u naiem jeziku je 
opcenito uobiiajen izgovor i pi- 
sanje »cer6ivo«, pa je tako ova 
rijei uvrhtena i u nai sluzbeni 
Pravopisni rjeinik. 

< tur. gergive, gergeve < pers. 
6ar6v.be, bukv. ->od cetiri stapa, 
od Cetiri drveta« (pers. car »-ce- 
tiri« i pers. 6v.be, 6ub »stap, dr- 
vo, oklagija«. 

cerece, cereie n, cereca / (tur.) 

1. vrsta kabanice, ogrtaca. 

2. vrsta domaceg pamucnog pla- 
tna koje je protkano cijelom 
duiinom osnove svilenim zica- 
ma Hi pamu6nim iicama, ali 
drukCijim nego li je osnova. 
Prema vrsti tih protkanih zica 
i na6inu kako su te zice ulkane 
u osnovu, cerece moze biti kru- 
pno Hi sitno, na cibtike (pruga- 


cereceli 


< tur. kereke, kerake »laki ogr- 
tad od tanke abe koga su ranije 
nosile hodze; hrka od vunene 
i)i pamudne tkanine koju su no- 
sili hodze i starci. 

V. al-derece, ceredeli, derecelija. 

cereceli, indecl. adj. (tur.) od ce- 
receta. — »po nalunam' diftija- 
ne panule, / a po njima cere- 
celi kosulja« (I. Z I 103). 
V. cerece 4- tur. suf. -li. 

ccrccelija f (tur.) ko&ulja skrojena 
•d cereceta. — »c e r e d e 1 i j a 
= zenska kosulja; prave je od 
konoplje za svaki dan i od pa- 
muka za praznik (derecelije i 
uzvodlije)« (GZM 1954. 97). 

< cereceli (v.). 

ceremid, ceremit n i ceramida, 
ceremida / (grc.) polukrutni, 

zljebasti krovni crijep. 

< tur. kert-mid, keremit < grd. 
cheramis, cheramisidos. 

deresta / (pers.) 1. drveni gradevni 
materijal, grada. 
2. materijal, pribor, grada 
uopite, Sto slu&i za pravljenje 
Hi spravljanje 'neiega (napr. za 
pravljenje obuce, za spravlja- 
nje, jela itd.). 

< tur. kereste, sa znadenjem 
kao gore pod 1. i 2. < pers. 
keraste »drvena grada-". 

V. derestedzija. 

derestedzija m (pers.-tur.) trgovac 
drvenim gradevnim materija- 
lom. 

< tur. keresteci (kereste-ci), v. 
ceresta + tur. sur. -ci. 

cejeviz, dereviz m (ar.) per&un, 
' celer. 

^ < tur. kereviz < ar. katafs. 

cerhana (cehrana) 1. zanatlijska 
radionica, osobito mutapiijska 
radionica; tvornica. — » . . . re- 
de u radionici -d e r h a n i. 
Cerhana je opsti naziv i sre- 


ce se skoro u svim krajevima 
gde se govori o mutapcijama« 
(GZM 1957. 51). 

2. javna kuca, kuca u kojoj se 
prouodi btud. 

< tur. kerhane < pers. kartyane 
(kar-fyane) »kuca rada, radio- 
nica, tvornica«, v. kompon. pod 
car i hane. 

Cerim i Cerim (ar.) musl. muiko 
ime. — Od ot>O0 su nastala pre- 
zimena: Cerimovic i Cerimagic. 

< ar. Kdrim, liCno ime, »Ple- 
meniti, Veledusni-". 

Cerfma (ar.) musl. iensko ime. 

< ar. Karimti, liCno. ime, »Ple- 
menita, VeleduSna-". 

Cerimagid, v. Cerim 

Cerimovid, v. Cerim 

derkezi (pogr. derkezi) m pi. t. 
(pers.) Siroki krajevi rukava u 
jedne vrste starinskih koiulja, 
anterija (ovako nazvani zato kto 
lite krilima jastrijeba). 

< tur. kerges < pers. kerges 
»veliki jastrijeb-". 

derota, v. dorota 

derpid m (tur.) nepedena, na sun- 
cu suiena cigla. 

< tur. kerpig. 

cert m (tur.) urez, usjek na gredi. 

< tur. kertik -urez, usjek-". 
V. dertovi, udertiti grede. 

dertovi m (tVir.) utezani i ukrMeni 
krajevi greda na uglovima zgra- 
da sagradenih od brvana. 

< dert (v.). 

cervis, v. derviS 
cesa, v. kesa 

desatlnk i ceaatluk m (ar.-tur.) 
privredna kriza, slab promet, 
zastoj u trgovini i zaposlenju. — 
-Kad je desatluk, duvaj ro- 
bu, kad je alifiverifi, duvaj mu- 
Steriju- (KreS. Cizm. obrt 87); 
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ceten-halva 


»Nastade veliki cestaluk i 
neimastina . . .« (Zembilj III 18). 

< tur. kesatlik (kesat-lik) < ar. 
kasdd »kriza u trgovini i prp- 
metu-« + tur. suf. -life. 

desedzija, kesedzija m (tur.) haj- 
duk, dzepokradica. (V. drukcije 
znaienje pod kesedzija). 

< tur. kesici, skraceno od tur. 
yankesici (yan-kesici) »dzepo- 
kradica, lopov koji krade iz 
dzepova novcanike, satove i dr.« 

< tur. yan »strana, bok, kraj« 
i tur. kesici, nom. ag. od kesmek 
»sjeci, rezati«. 

V. deser, desim, deskin, desma, 
cesmeci, desmetaS. 

ceser, keser m (tur.) 1. vrsta 6e- 
kica koji ima s jedne strane 
ostricu i moze se s njim sjeci, 
tesati. 

2. tesarska sjekira. 

< tur. keser, part, imperf. (im- 
perf. 3 lice sing.) od kesmek 

»-sjeci«. 

ceser m (ar.) otpadak, troha. — 
»5teta onolika basma od bajra- 
ka Sto ode u d e s e r« (Zembilj 
II 27). 

< tur. kesir »-razbijen ,iskoma- 
dan, pokvaren; razlomak« < ar. 
kdsr (Yksr) »razbiti, slomiti, 
zdrobiti-« (MiSljenja sam da ni- 
je u pravu P. Skok, kad ovu 
rijed dovodi u vezu sa tur. gl. 
kesmek i kad veli da etimoloSki 
ide zajedno sa »k e s e d i i j a« 
itd.). 

cesim, v. kesim 

ceadmaca, v. kesimaca 

eesisin adj. (tur.) ostar; ljut; ie- 
stbk. 

< tur. keskin »ostar, Siljast, ie- 
stok, jak« itd. < tur. kesmek 
»sjeci, odsjedi, posjedi* itd. 

V. desma, desmati, desmeci, de- 
smeta, kesmetas. 


cesma f (tur.) 1. sjeca, sijecenje; 
isjecak. 

2. Supljika. 

3. buseni vez na rukavima od 
kosulje. 

< tur. kesme, nom. action, i 
part, od kesmek »sjeci, odsjedi, 
posjeci« itd. 

cesmati, praviti cesme, supljikati. 
Izv. od desma (v.). 

cesmeci, -meka, m pi. t. (tur.) iz- 
drobljeno klasje zita (psenice,. 
jeima Hi razi) pomijesano sa 
izdrobljenom slamom, koje 
ostane iza vrsidbe kao otpadak. 

< tur. kesmek »sjeci, odsjedi,. 
posjeci« itd. 

cesmeta, gen. cesmeta / (tur.) ko- 
madi gajtana naHveni na ledi- 
ma i ispod pazuha odjece kao 
ukras. — »Na ledima (dzoke) £ 
ispod pazuha vrlo bogato je 
ukraSena »Sesmetim a«, i to 
pravim i krivim. Ona koja su 
na ledima uzduz zovu se »ra- 
v n a d e s m e t a«, a ona po- 
preko ispod pazuha zovu se i 
»-prijeka d e s m e t a« (GZM 
1956 159). 

< tur. kesme, nom. action, f 
part, od kesmek »-sjeci, odsjedi, 
posjeci-x itd. 

cesmetaS, v. kesmetas 

ce5, v. cevS 

ceSke, ceSkek, v. keSke 

ceten, keten m (ar.) Ian. — »Od 
d e t e n a gace i kosul ju« (K. H. 
I 68). 

< tur. keten < ar. kattan. 
V. deten-halva. 

ceten-halva, ceten-halva, cetenija 

/ (ar.) vrsta halve: koniana hal- 
va koja se pravi zimi od uva- 
renog Se6era i bijelog braina.- 
Uvareni leter se razvladi u bra- 
iny.' tako dugo, dok se ne pre- 
tvori u tanke konce (kao odstu- 
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cetcnija 


pani lan). Pravi se samo na hla- 
dnom vremenu, jer se inace 
uvareni secer ne bi mogao tako 
razvlaciti. 

< tur. keten halva i tur. keteni. 
Za prvo v. kompon. pod ceten i 
halva. a 'za dfugo v. ceten -j- 
ar.-pers. adj. suf. -I (iyy). 

cetcnija, v. ceten-halva 

cevab -aba, cevap -apa, cebap 
-apa m (ar.) vrsta jela: vareno 
meso na komade isjeceno sa 
dosta umaka. — »Za spremanje 
bas ne pita, / voli cevap i 
simita« (Bilten I 118). 

< tur. Jcebap < ar. kabab. 

V. cevapdici, cevapCija, sisce- 
vab, tascevab. 

cevapcici (sing, cevapcic) isjecano 
(Hi samljeveno) i na komadice 
svaljano meso koje se pece na 
roHilju. 

< cevab (v.). 

cevapcija, cevabdzija, cebapcija 

m (ar.-tur.) onaj koji pece i pro- 
daje cevapcice. 

< tur. Jcebapci (kebap-gi), v. ce- 
vap + tur. suf. -ci. 

cevfma (pogr.), v. Cevrma 

cevs, cefs (ces) m (ar.) 1. istraga, 
komisijski pregled na lieu mje- 
sta, uvidaj. — «De je les, tu je 
i cevs« (Nar. bl. 50). 
2. procjena Hi ustanovljenje 
poljske Hete. 

< tur. kesif < ar. ka$f (putem 
metateze). 

cfvsiti, cefsiti, 1. voditi istragu, 
vrSiti uvidaj. 

2. vr&iti procjenu poljske §tete. 
Izv. od cevs (v.). 

cezap -apa, cezab -aba m (pers.) 
azotna kiselina, vodeni rastvor 
azotne kiseline. — » . . . mjesto 
carske votke nategao je iz po- 
luoke cezap: vatreni mlaz 


mu je prisio donju usnu za bra- 
du« (Solohov I 166). 

< tur. kezzap < pers. tizab 
(tiz-db), pers. tiz »ostar« i pers. 
ab "-voda*", bukv. »ostra voda«. 

cibar, kibar -ara i ci'bar, kibar 

-ara adj. (ar.) ponosit, dostojan- 
stven, elegantan, lijep, ukusan, 
dopadljiv, probran. — »Mila 
majko mene boli glava, / gle- 
dajuci dragoga k i b a r a« (I. 
Z. Ill 84); »Sve cibar peskiri. 
a nisu te stali ni deset grosa« 
(Zembilj II 10). 

< tur. kibar »velik, ostrouman, 
dostojanstven, ugledan, pleme- 
niti, ohol« itd. < ar. pi. kibar 
sing, kdbir »velik, mocan, ugle- 
dan; star; prvak«. 

V. cibarast, cibarli, cibarniji. 

cibarast adj. dopadljiv, lijepa iz- 
gleda, ugodne vanjstine. 
Izv. od cibar (v.). 

cibarli, kibarli indecl. adj. i adv. 
(ar.-tur.) 1. ponosit, dostojan- 
stven, elegantan. — »k i b a r 1 i 
ga i rodila majka« (I. Z. Ill 84). 
2. kao adv. »ponosito, dostojan- 
stveno, elegantno. — »Mila maj- 
ko mene boli glava, / gledajuci 
dragoga kibar u, / kibarli se 
nosi i ponosi, / kibarli mi 
hodi i govori"« (I. Z. Ill 84). 

< tur. kibarli (kibar-li) v. cibar 
+ tur. suf. -li. 

£ibarniji, najcibarniji, kompara- 
tiv i superlativ od cibar. — 
-Od sviju slataka, sto ih nase 
domacice kuvaju, »ruzica« je 
najcibarnije slatko« (Zem- 
bilj III 129). 
Izv. od cibar (v.). 

cibra, v. cibrit 

cibret, v. cibrit 

cibrit, cibret, kibrit m i cibra / 
(ar.) Hbica. zigica, sumporaca. — 
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cimen 


»Spusta njemu cibru i svi- 
jecu« (F. J. II 287). 

< tur. kibrit < ar. kibrlt "sum- 
por«. 

cibur, kibur m (ar.) oholost, na- 
dutost, samodopadljivost, gor- 
dost. 

< tur. kibir < ar. kibr. 
V ciburli. 

ciburli, kiburli indecl. adj. (ar.- 
-tur.) ohol, nadut, gord. 

< tur: kibirli (kibir-li), v. cibur 
+ tur. suf. -li. 

cifta m, trgoviic, Skrtac, filistar. 
Izv. od Cifut (v.). 

ciftazeta, v. diftazeta 

ciftijane (pogr.), v. ciftijane 

cil m (pers.) loncarska zemlja, 
ilovaca. — »Loncarsku zemlju 
zovu >>c i 1« i kopaju je u 
Omanskoj na drzavnom ima- 
nju« (GZM 1956. 119). 

< tur. kil < pers. gil, istog 
znacenja u oba jezika kao i u 
nas. 

6ila / (ar.) torbica u kojoj se nosi 
barut. — »Fi5ekluci se zvahu 
manje kozne torbice u kojima 
su se nosili naboji fiSeci, a c i- 
1 a je manja torbica u kojoj se 
nosi barut« (KreS. Esnafi 127). 

< tur. kile »mjera« < ar. klld 
»mjera«. 

V. kantarcila. 

cller -a, kiler -a, kiljer -era m 
(lat.) spremnica za hranu, soba 
za ostavu; sobica, vajat. — »ta 
je raja gradovima glava, / te je 
c i 1 e r bijelu Mostaru* (Vuk 
IV 397). 

< tur. kiler, kilar (u pers. fct- 
lar) < lat. cella, cellarium. 

cilibar, cehrubar, cehlibar, ceh- 
lubar -ara (cilimbar) m (pers.) 
jantar. — »Iznese mu kavu i 
rakiju, / I dugacka c i 1 i m a r - 
cibuka« (Vuk VI 242). 


< tur. kehruba, kehlibar < 
pers. kehruba, kdhrubd (kdh- 
-rubd) bukv. »onaj koji privlafil 
slamu, slamku-" (pers. kdh, keh 
>-slama, slamka-" i pers. rubd, 
prez. osn. od rubiden >»vu61, 
tegliti, grabiti-" (6. je ovakvo 
ime dobio zbog svog elektrici- 
teta i svojstva da izvjesne ma- 
terije privlafii poput magneta). 

tilim, kilim m (pers.) prosUrai 
izatkan od vune na stanu, tepth. 

— »-Moja mati 6 i 1 i m tka, / 
hoce mene da uda« (Bilten I 58). 

< tur. kilim < pers. kilim. 

cilimbar, v. cilibar 

cilit, kilit m (grc.) katanac, lokot. 

— »U nevolju, u moju udaju, / 
Na vrata mi kilit navalio« 
(M. H. Ill 119). 

< tur. kilit »brava« < pers. 
kilid »kljuc« < grC. chlexdi, 
chleidos »kljuc«. 

V. cilitlema, cilitli, Scilititi. 

cilitlema f (grc.-tur.) vrsta bolesti 
u novorodencadi: koienje vili- 
ca, usljed cega dijete ne moze 
da doji. Obicno se radi o teta- 
nusnom oboljenju. 

< tur. kilitleme, bukv. »zaka- 
tancenje« nom. action, od kilit- 
lemek »-zakatan£iti, zaklopiti, 
zabraviti«. 

cilitli, kilitli indecl. adj. (grc.-tur.) 
zabravljen, zakljucan s katan- 
cem. — »I pedeset cilitli du- 
cana« (K. H. I 550). 

< tur. kilitli (fcilit-li), v. dilit + 
tur. suf. -li. 

cimane, v. cemane 

cimbilir! kimbilir! interj. (tiir.) 
ko zna! 

< tur. kim bilir »ko zna«, wr. 
kim »ko« i tur. bilir, imperf. 3. 
lice sing, od bilmek »znati«. 

cimen, v. cemen 
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cimlija 


, cimlija, cinlija, v. cinelija 
ciridzija, v. kiridzija 
cirija, v. kirija 

ciris -a i ciris -isa m (tur.) skrob, 
stirka, obucarski Ijepak. S obzi- 
rom na etimoloski postanak, 
trebalo bi pisati »ciris«, posto 
je prvi glas ove rijeci nastao 
od tur. »c« (cit. c). Medutim, u 
nasem jeziku je opcenito uobi- 
cajen izgovor i pisanje >*ciris«, 
pa je tako ova rijec uvrstena i 
u nas sluibeni Pravopisni 
rjecnik. 

< tur. cm? (6. ciris) »obucarski 
ljepak«. 

cirisli, indecl. adj. (tur.) stirkan, 
ustirkan (platno). 

< tur. giri$li (giriQ-li), v. ciri§ 
+ tur. suf. -!t. 

dirmanija f (pers.) sablja persijske 
izrade, nazvana po gradu Cir- 
manu (Kirmanu) u Persiji. 

< tur. kermani < pers. ker- 
mani < Herman, grad u juz- 
nom Iranu (Persiji), u kome s? 
izradivalo oruzje, + ar.-pers. 
adj. suf. -t (iyy). 

cispet, cisvet, kisvet m (ar.) odje- 
ca, odijelo, haljinka; gizda. 

< tur. kispet, kisve < ar. 
kiswii »«dijelo« 

V. cispetli. 

cispetli indecl. adj. (ar.-tur.) lije- 
po obucen. 

< tur. /cispetli (kispet-li), v. 
cispet + tur. suf. -li. 

citab -aba, citap -apa, kitab -aba 
m (ar.) knjiga; zakon; knjiga 
koja sadrzi vjerska ucenja i 
propise, kur'an, biblija. — i- 
tab tahta ne da ostaviti« (M. 
H. Ill 7); »-Da zna kadija sta je 
rakija, on bi mjesto citapa 
drzao bardak pod glavom« (Vuk, 
Posl. 49); -de idahu mlade iz 


dzamije, / a citape nose pod 
pazuhom« (Vuk III 416) 

< tur. /citab, /citap < ar. /citab 

>-knjga«. 

V. citabija, citaplija, citapten. 

citabija, kitabija m (ar.) sljedbe- 
nik ^jedne od nebeskih knjiga: 
kur'ana, evandelja Hi tore, pri- 
padnik monoteisticke vjere: 
musliman, krscanin, hriscanin, 
jevrejin. 

< tur. kitabi < ar. kitabx, kita- 
biyy, v. citab + ar. adj. suf. -i, 
-iyy. 

citabija f (ar.) vrsta sarene pru- 
gaste tkanine, kumasa, aladze, 
koja se uvozila sa Istoka, a pro- 
davala se slozena u papiru, koji 
se preklapao kao knjiga (citab); 
od cega je i dobila ovakvo 
ime. Tako se nazivala i anterija 
skrojena od ove tkanine. 

< tur. kitabi < ar. kitabi, ki- 
tabiyy, v. citab + ar. adj. suf. 
-t, -iyy. 

citaplija m (ar.-tur.) onaj koji vje- 
ruje u citab, kur'an. — »Devet 
bega od devet gradova, / i ce- 
tiri Usum-begovica, / I ostale 
c i t a p 1 i i e Turke« (Vuk VIII 
126). 

< tur. kilaph, od kitap (v. ci- 
tab) + tur. suf. -li. 

citapten, kitapten adv. (ar.-tur.) 
po citabu, iz cilaba, kako knji- 
ga kaze. — U ob. gov.: »To ti 
je citapten tako«. 

< tur. kitaptan (kitab-dan) 

< ar. kitab, v. citab i tur. post- 
poz. dan, den »od, iz«. 

citir, kitir m (tur.) kukuruz u zr- 
nu koji se, przeci na plamenu, 
rascvjeta, ispuca. 

< tur. kitxr. 

i 

civiluk (pogr.), v. Civiluk 

cojlija, kojlija i cojlija, kojlija m 

(pers. -tur.) seljak. 
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< tur. koylii (koy-lii) < pers. 
kuy >-selo« + tur. suf. -lit (-U). 
V. cojluk. 

cojlnk m (pers.-tur.) 1. selo, se- 
USte. 

2. kmetsko seliste, selo Hi zase- 
lak, na kome aga Hi beg ima 
svoju kulu Hi cardak. — »I vi 
znate, moji Kanizani, / Da sam 
imo na cojluku kulu, / Na 
coj-luku, na Citluku svome« 
(M. H. IV 478); »Kad pogleda 
gospa Fazlagina / Do c o j 1 u- 
k a povise Ribnika, / Biloj kuli 
brata Halil-age-« (M. H. IV 184). 

< tur. koyliik (koy - liik), 

< pers. kuy »selo« + tur. suf. 
-liik (-lik). 

cbk m (tur.) 1. korijen. 

2. porijeklo, loza, starina, pre- 
date od koga neka porodica 
potjeie. — »Od tebe ne ostalo 
traga, tok ti se iskop'o!« (kle- 
tva). 

< tur. kok. 
V. coksuz. 

iokan, cokanj, v. dokanj 

Mksns m (tur.) onaj koji nema 
porodice; onaj koji je iz poro- 
dice koja nema svoje tradicije 
»nikogovic«, <-repa bez kori- 
jena«. 

< tur. koksiiz (kok-silz), bukv. 
»bez korijena*; tur. kok -kori- 
jen« + tur. postpoz. -siiz, -siz 

»-beZ' < ' ( . 

&ol% -eta n (pers.-tur.) vrsta djei- 
je igre: djeiak zavezanih oiiju 
hvata djecu koja uiestvuju u 
igri; isto Sto i dorabdka (v.). 

< tur. korebe, istog znacenja; 
tur. kor, v. cor + tur. ebe »u 
igri djecak zavezanih o£iju«<, 
osn. zn.: >-babica«. 

copav, v. Copav 

copek, kopek (pogr. copek) m 
(tur.) pas. — -Star je covjek,. 


copece budalasti! Treba ga 
u ruku poljubiti-" (Colak. 34); 
»Copek i esek jedan!- (Zem- 
bilj III 43). 

< tur. kopek. 
V. copekluk. 

copekluk, kopeklnk m (tur.) pa- 
sjaluk, obijest. — »Od harluka i 
od copekluka« (F. J. I 260). 

< tur. kopeklik (kopek-lik), v. 
copek + tur. suf. -lik. 

cor indecl. adj. (pers.) 1. slijep 
(u oba oka). 

2. corav (slijep u jedno oko), 
jednook. — »Cor -Spasoju po 
Trsica daju, / Cor se mece, ni 
gledati nece« (Vuk, Rjecnik); 
"Cot - beg sjasi, Mustaj-beg 
uzjasi, dok doratu grive otpado- 
se« (Vuk, Posl. 324). 

< tur. kor -slijep, corav« 

< pers. kur -slijep, corav«. 

V. cora, oorabaka, corak, corav, 
coraviti, corbadza, corbalta, cor- 
budzak, corcutuk, corfisek, cor- 
laisati, corluditi, corluk, corni- 
met, coro, corpazar, cbrsokak* 
ocoriti, ocoraviti, zacoriti, cole. 

cora i cora f (pers.) 6orava kobila. 

< cor (v.). 

corabaka f, djeCja igra: jedan 
djeiak povezanih o&ju hvata 
ostale. 

Nasa kovanica od Gqi (v.) i na- 
se rijeCi baka. 
V. cole. 

corak -rka i corac -rca m, metak 
bez pravog naboja, manevarski 
metak. — >► . . . pocev od aviona 
i tenkova, sve do revolvera koji 
su, kao i puske, bili napunjeni 
»<5 o r c i m a«, kako se popu- 
larno zove manevarska muni- 
cija« (>-Politika-« od 24. XI 1961 
— »Utisci s vojne vjezbe«). 
Izv. od cor (v.). 

corav adj., 1, slijep u jedno, oko; 
bez jednog oka. — »De je svak 
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coraviti 


corav, i ti naskilji na jedno 
oko~ (Nar. bl. 52). 
2. slijep u oba oka; slijep u pre- 
nesenom smislu. — »Medu c o- 
r a vim a, ko ima i jedno oko 
dobro je«. (Nar. bl. 97); »I c o- 
r a v a koka nade zrno« (Vuk, 
Posl. 106); »Kod vasega cora- 
va posla« (K. H. I 436). 
Izv. od cor (v.). 

coraviti, slijepiti. 
Izv. od cor (v.). 

corbadza i corbadza f (pers.) okno, 
badza na dascanom kucnom 
krovu koja se ne otvara i ne 
zatvara kao obicne badze, nego 
je nepokretna i ima samo mali 
otvor, corava badza. 

< tur. kbr baca, v. kompon. pod 
cor i badza. 

corbalta i corbalta j (pers.-tur.) 
tupa sjekirica. 

< tur. kor balta, bukv. »slijepa 
sjekira«, v. kompon. pod cor i 
balta. 

corbudzak -aka i corbudzak -aka 
m (pers.-tur.) 1. mracni ugao. 
2. jig. kriticno stanje. 

< tur. kor bucak, bukv. »slijepi 
ugao«, v. kompon. pod cor i bu- 
dzak. 

corcutuk i corcutuk indecl. adj. 
(pers.-tur.) sasvim pijan, pijan 
fc*o sjekira. 

< tur. kbrkiitiik (kor-kiltiik) 
>>sasvim pijan<\ bukv. »corava 
klada«, v. kompon. pod cor i 
cutuk. 

c6rda, dorda f (pres.) sablja. — 
»A sijnu mu corda u desnici« 
(M. H. Ill 222): »pa ce mi te, 
bosioce, mlada potrgati, / ostrom 
d o r d o m, bosioce, po b'jelu 
kor'jenu« (Vuk I 7): «0 bedri 
mu ona ostra dorda« (Vuk, 
Rjecnik). 

< tur. gorda »vrsta sablje« i 
kiirde »veliki krivi noz, ostar s 


obadvije strane« < pers. kard 
»noz, veliki noz«. 

cordisati, v. dordisati 

Corfez m (grc.) otok Krk. — »Od 
C 6 r f e z a preko sinjeg mora" 
(M. H. Ill 322). 

< tur. Kbrfez »otok Krk« 

< grc. cholpos. 
V. corfez. 

corfez m (grc.) morski zaljev. 

< tur. kbrfez »morski zaljev« 

< grc. cholpos. 

corfisek m (pers.-tur.) metak bez 
naboja, bez zrna, corak. 

< tur. kbr fi?ek »slijepi fisek«, 
v. kompon. pod cor i fisek. 

Coric, v. coro 

corlaisati -isem, udariti na nesto 
ne pazeci kuda se ide (ne gle- 
dajuci preda se), Hi iduci po 
mraku. 

< tur. kbrlemek. 

corluciti, prkositi, raditi uz inat. 
Izv. od corluk (v.). 

corluk 77i (pers.-tur.) prkos, inat, 
tvrdoglavost. 

< tur. kbrluk (kbr-liik) »slje- 
pilo, zasl.jepljenost«. v. cor -+- 
tur. suf. -iiifc (-lik). 

V. uscorluk. 

cornimet tti (pers.-ar.) onaj koji 
zaboravlja na ucinjeno mu do- 
bro, neblagodaran covjek. 
Nasa kovanica od cor (v.) i ni- 
met (v.) po uzoru na tur. sloze- 
nicu kiifran-i nimet, v. cufrani- 
-nimet. 

coro tti (pers.) onaj koji je corav 
u jedno oko Hi slijep u oba oka, 
slijepac. — Od ovog su nastala 
prezimena Coric i Cdrovic. 
Izv. od cor (v.). 

Corovic, v. coro 

corota, cerota (ngrc.) 1. kasika po- 
mocu koje se oblace cipele Hi 
kaljace. 
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cufrani-nfmet 


3. fakin, pokvarenjak. 

< tur. kerata »1. svodnik, kur- 
var. 2. kaSika od roga ili rae- 
tala za lakSe obladenje cipela« 

< ngrd. kiras »rog«. 

forpasar -ara m (pers.) pazar, ku- 
poprodaja uioravo. 

< tur. kor pazar, v kompon. 
pod cor i pazar. 

6or sokak -aka m (pers.-ar.) 1. sli- 
jepa ulica, sokak bez izlaza na 
drugu stranu. 

2. jig. bezizlazno stanje, kritiino 
stanje. 

< tur. kor sokak, v. kompon. 
pod cor i sokak. 

cosati, aSikovati, razgovarati, Sa- 
liti se, nadmudrivati se. — 
»-D'jete ludo cosati ne zna- 
de« (I. Z. Herceg. 56); »Cosa- 
j u c i i tamburajuci« (K. H. I 
156). 

Izv. od coso (v.) »-mudar Covjek, 
lukavac«. 

coso, cosa m (pers.) 1. muSkarac 
rijetke brade i brkova, ili u ko- 
ga ne rastu brada i brkovi, 
abarbis. — »Sve de biti do u 
dose brada-« (Vuk, Posl. 281); 
>*Sto cosa sto groSa, 60s -ba- 
sa tri groSa« (Vuk, Posl. 295). 
2. mudar 6ovjek, lukavac. — 
»Ne da coso Bosne« (Vuk, 
Posl. 198). 

< tur. kose "-muSkarac bez bra- 
de i brkova* < pers. kuse. 

cosa, v. cose 

cosak -Ska, pi. cSSkovi i c6Sci, te 
coSak -Ska, p. cdSkovi (co£k) m 
(pers.) 1. ugao, kut. 
2. velika vidua soba (sa mnogo 
prozora) na spratu sa isturenim 
spoljnim zidovima kao u balko- 
na; takva soba na ugly, i bez 
isturenih zidova; balkon, dok- 
sat. — »Rastavio c o 5 k e na 
sokake« (K. H. II 23); »Iz nje 


d o S c i na detiri strane* (K. H. 
I 268). 

3. dardak, Vila, pavilion. — »-Bo- 
lje je u kolibi pjevati, nego u 
doSku plakati-« (Nar. bl. 27), 
»Do coSaka cara cestitoga-* 
(M. H. Ill 24). 

< tur. kosk »-cardak, kula, ljet- 
nikovac, Vila; prostrana soba na 
spratu koja ima pogled na sve 
strane« < pers. kuik. 

V. doSkast. 

665e n i - 665a / (pers.) ugao, kut, 
budiak. — »Tri d o 5 e t a- na 
tie posrnula« (K. H. I 67); »Odbi 
begu c o S u od konaka, / Sva 
mu s' c o 5 a do zemlje sasula« 
(M. H. IV 202). 

< tur. kose < pers. ku&e, guie 
»-ugao, budzak*. 

V. doSeli. 

coseli indecl. adj. (pers.-tur.) na 
coieta, uglast. 

< tur. koseli, v. doSe + tur. suf. 
-li. 

coSkast adj., uglast, na do&kove. 
Izv. od coSak, doSk (v.). 

cotek, v. cutek 

cotija m (tur.) nevaljalac, izrod, 
netovjek. — »-Ta d o t i j o, Kur- 
tagic Alaga! / Sto mi faliS Liku 
Kapetana« (M. H. Ill 195). 

< tur. kotii »ruzan, nevaljao*. 
V. cotiluk. 

cotiluk m (tur.) neiovjeinost, be- 
zobraznost. 

< tur. kotiiliik (ktitii-liik), v. 
dotija + tur. suf. -liik (-lik). 

cufari, kufari pi. m (ar.) 1. nevjer- 
nici, bezvjernici. 
2. nemuslimani. 

< tur. kiiffar < ar. kuffSr, pi. 
od kafir, v. cafir. 

cufrani-nfmet, kufranl-nfmet' m 

(ar.) onaj koji je nezahvalan, 
koji zaboravlja ili ne priznaje 
uiinjeno mu dobro. 
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cuftazeta 

< tur. kufran-i nimet, pers. izft. 
od ar. kufran >»pokrivanje, za- 
tajivanje« i ar. ni'md, v. nimet. 

cuftazeta, v. diftazeta 

cufte -eta i cnfteta -teta (pers.) 
vrsta jela: kolaiici od mesa sa 
sokom. 

< tur. kofte < pers. kufte 

< pers. kufte n »istu<5i, satrti, 
smrviti«. 

tufter m (tur.) vrsta slatkog jela 
koje te pravi od groidanog mo- 
ita. — » . . . pravi se od Sire 
(most) od gro£da prokuhane sa 
nisestom, zatim se izlije u tep- 
siju i poSto se izreze, ostavi se 
da se osusi. To je zapravo jedna 
vrsta slatkisa, koji se pravio i 
kod nas u Hercegovini«< (GZM 
1954. 193). 

< tur. kofter »gusti bestilj od 
grozdane sire (mosta) i niseste 
koji se moze rezati i u komadi- 
ma susiti«. 

ciifur, kflfur m (ar.) 1. bezvjer- 
stvo; nevjerovanje u jednog 
Boga. 

2. napultanje vjere islama. 

< tur. kiifiir < ar. kufr ( YkSf) 
"•nevjerovanje, nevjerstvo«. 

cufur-besjeda, kufur.besjeda, /, 

grijeina, teika izreka, besjeda, 
koja vodi u bezvjerstvo, kojom 
se postaje bezvjerac. 
Izv. od dufur (v.). 

cufurluk, kufurluk m (ar.-tur.) 

1. bezvjerstvo; nevjerovanje u 
jednog Boga. 

2. rljelo koje znaii napultanje 
vjere islama. 

< tur. kiifurliik (kufiir-liik), v. 
dufur + tur. suf. -liik (-lik). 

cuhejlan -ana (6ulejhan, culjej- 
han) m (ar.) konj arapske pa- 
smine. — »Pojahase konje 6 u- 
h e j 1 a n e~ (K. H. I 21); >►! za- 


jagmit konja culjejhana- 
(Lord 98). 

< tur. kiiheylan »konj arapske 
pasmine-" < ar. kuhayll, Sto u 
narodnom dijalektu u Siriji 
znafi: »konj plemenite rase«. 
Oblik kuhdyli je iskrivljeni plu- 
ral od ar. kuhayl »surmelijast, 
boje kao srebrnasta surma«. 

cuknrt, curkat m (pers.) sumpor. 

< tur. kiikiirt < pers. gugird. 

ciil m (tur.) pepeo, lug. 

< tur. kid. 

V. dulbastija, dunleisati. 

6i)lah -aha m (pers.) kapa od va~ 
I jane vune, obiino bijela; na- 
rodna kapa u Arbanasa. — »I 
.na glavi dugoga 6 u 1 a h a« (K. 
H. I 51). 

< tur. kiil&h (c. kjulah) < pers. 
kulah. 

V. dulahfija. 

culah£ija m (pers.-tur.) zanatlija 
koji izraduje culahe; trgovac 
koji prodaje culahe. 

< tur. kiil&hgi (kiil&h-gi), v. 
culah + tur. suf. -gi. 

6ulanija, v. culhanija 

culbastija, v. dulbastija 

culie n (tur.) istopina od neke 
rude. 

< tur. kiilce »istopina od neke 
rude; komad rudace«. 

cnldetlji dova, v. dulbek-dova. 

culejhan, culjejhan, v. cuhejlan 

culhan m culhana / (pers.) pro- 
storija ispod hamam (banje) 
gdje se loii radi zagrijavanja 
hamama, loiionica. 

< tur. kiilhan < pers. gulhan, 
gulhan. 

V. Culhan, dulhandzija, 6ul- 
hanija. 

Cnlban m (pers.) ulica izmedu 
Baiiariije i Saraia u Sarajevu 
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cunce 


u kojoj se nalazila loiionica Fi- 
ruzbegove banje. 

< pers. gulfyan, v. culhan. 

culhana, v. culhan 

culhandiija m (pers.-tur.) lozai u 
hamamu (banji). 

< tur. kiilhanci (kiilhan-ci) v. 
culhan + tur. suf. -ci. 

culhanija, culanija, culanija m 

(pers.) mahnitov; besprizorni, 
uliinjak, skitnica. 

< tur. kiilhani < pers. guVyani 
►►skitnica, besprizorni« < pers. 
gultyan »lozionica banje« + 
ar.-pers. adj. -i. 

culum m (pers.) topuz, buzdovan. 
— ^Sva Krajina na Hilila vide, 
/ a Halilu ni u 6 u 1 u m nema« 
(Nar. bl. 162). 

< tur. kiiliink < pers. kulunk 
►►krampa za kopanje kamena; 
zeljezna cuskija«. 

V. culumak. 

culumak -mka m (pers.) 1. mali 
topuz, mali buzdovan. 
2. dvornata toljaga, tokmak, sli- 
can malom topuzu. — ►►raski- 
vati celidne direke, / a od njih 
(5e graditi dulumke, / <5u- 
lumcima bide sirotinju-« 
(Vuk II 200). 
Izv. od dulum (v.). 

ciima f (tur.) cuperak, kitica. 

< tur. kiime ►►hrpa«. 

cumez m (tur.) I. kokoHnjac. 
2. fig. mala neuredna kjica, ko- 
liba, udzerica. 

< tur. kiimes. 

cumur m (tur.) ugalj (drveni i 
kameni). 

< tur. komiir (d. kjomur) 
►►ugalj,* drveni i kameni-«. 

V. cumurana, dumurdzija, Cu- 
murija. 

cumurana, cumurbana / (tur.- 
-pers.) jama Hi primitivna pc<5 


u kojoj se palenjem drveta do* 
bija drveni ugalj. 

< tur. kdmiirhane (komiir-ha- 
ne), V/ kompon. pod cumur i 
hane. 

cumurdzija m (tur.) onaj koji se 
bavi proizvodnjom i prodajom 
drvenog ugljena; ugljar. 

< tur. komiircii (komiir-cii), v. 
dumur + tur. suf. -cit (-ci). 

cumurbana, v. cumurana 

Cumurija / (tur.-ar.) most na Mi- 
Ijacki u Sarajevu u blizini At- 
mejdana i ulica koja vodi od 
tog mosta do hotela "Central* 
(dana&nja ulica Zrinskog). Pre- 
ma opisivacu sarajevskih kul- 
turnih spomenika Sejh Sejfu- 
dinu Kemuri i storiiaru akade- 
miku Hamdiji Kre&evljakovicu, 
ovaj je most dobio ovakvo ime 
stoga Sto su u staro vrijeme na 
ovom mjestu bacali u Miljacku 
zanatlije (osobito sabljari cije 
su radnje bile u blizini) i trgov- 
ci praHnu, gam od cumura. 

< tur. Komiiri < tur. komiir 
(v. cumur) + ar.-pers. adj. suf. 
-i, tj. »Cumurski (most)«. 

cunak -nka i iunak -nka m (pers.) 

1. vodovodna cijev. 

2. maleno izdubeno korito u ko- 
jem se nalazi namotana cijev, 
koje se prilikom tkanja na sta- 
nu probacuje kroz uvodne niti 
s jednog kraja na drugi. 

< tur. kiink »vodovodna cijev« 

< pers. gunk. 
V. cunde. 

cunie n (tur.-pers.) deminutiv od 
cunak (v.). — »Gega je od bu- 
kovog drveta i ima »iglu« i 
»cunfe« od drenovog ili bu- 
kovog drveta-" (GZM 1957 52). 

< tur. kiinkce »-mali cunak«, v. 
cunak + pers. suf. za tvorbH 
deminutiva -cc. 
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6nnleisati 


6nnleisati -iSem, oluziti. Prtiikom 
varenja pekmeza od grozda po- 
topi se u posebnoj posudi malo 
luga od sagorjelog drveta i to 
se procijedena luzna voda vari 
zajedno sa mo&tom. Kad se sa- 
lijeva ta luznica u mast, veli se 
da se pekmez cunleiSe Hi cun- 
leisava. 

< tur. kiillemek »oluziti« < tur. 
kiil »-lug, pepeo«. 

6up m (ar.) zemljani duboki sud 
koji ima dvije ruike sa strane. 
Dno mu je usko, a onda se Siri 
do polovine visine, pa se suzuje 
gore previa otvoru; veliki zem- 
ljani lonac. — »Nije ovo boja- 
dzijski cup« (Nar. bl. 125); 
>»Svi naSi lonCari veliki lonac 
zovu cup* (GZM 1957 41). 

< tur. kiip (£. kjup) < ar. kub. 

cuprija / fere.) 1. most. — >»Gradi 
meni veliku c u p r i j u« (M. 
H. Ill 97); »Nece Vuce na most 
na c u p r i j u, / No nacera do- 
ra na Bojanu« (Vuk VII 209). 
2. preike na kutijama u kafe- 
nog mlina. — »-Donja »c u p r i- 
j a« drzi gvozdene dijelove mli- 
na da ne propadnu u donju ku- 
tiju mlina, a gornja ima funk- 
ciju da odrzava ravnomjeran 
okretaj muSkog »-kamena« (tok- 
maka)« (GZM 1957 84). 

< tur. koprii (C. kjopru) < grt 
gephyra. 

V. Cuprija, Cuprili. 

Cuprija f (grd.) grad u Srbiji na 
uSdu Ravanice u Vel. Moravu. 

< tur. Koprii, v. cuprija. 

Cnprili indecl. (grd.-tur.) tursko 
ime za Titov Veles 

< tur. Kopriilii *Veles«, bukv. 
»onaj Sto ima most«, tj. grad sa 
mostom, v. cuprija + tur. suf. 
-Iti (-it). 

6irak -rka m (tur.) muSki kaput 
postavljen i opHven krznom, 


bunda, kozuh. Moze biti dugi i 
kratki. Kratki se naziva jos i 
cur etc. — »Zlatan c u r a k lic- 
kog Mustajbega« (M. H. Ill 171). 

< tur. kiirk »krzno; kaput sa 
krznom, bunda«. 

V. curie, curfibasa, Curdic, cur- 
dija, curdiluk, Curfiiluk. 

6urqe n (tur.-pers.) mali, kratki 
curak, curiic. 

< tur. kiirkge »curdic«, v. cu- 
rak + pers. suf. za tvorbu de- 
minutiva -ce. 

6ur£iba§a m (tur.) starjeSina, pr- 
vak curCijskih zanatlija. 

< tur. kiirkgiibasi (kiirkgii-ba- 
si), v. kompon. pod curcija i bas. 

Curdid, v. curdija 

durdija m (tur.) 1. zanatlija koji 
pravi curkove i druge krznene 
predmete. 

2. trgovac krznom, krznar. — 
»Najvise je u curdije lisi- 
dijih koza-< (Nar. bl. 106). — Od 
ovog je nastalo prezme Curdle. . 

< tur. kiirkgii (kiirk-gii), v. cu- 
rak + tur. suf. -cii (-gi). 

curciluk m (tur.) curcijski zanat. 

< tur. kiirkguliik (kiirkgu-liik), 
v. curcija + tur. suf. -liik (-lik). 

Curciluk m (tur.) Veliki i Mali 
Curciluk, dvije paralelne ulice 
sa juine strane Husret'begove 
dzamije u Sarajevu, gdje su se 
ranije nalazile krznarske rad- 
nje i radionice. 

< tur. Kiirkguliik. v. curciluk. 

durdica, v. curdija 

durdija j (pers.) vrsta gornje kra- 
tke i duge haljine postavljene 
krznom. Lice joj je obiino od 
kadife Hi 6ohe. Postoji muSka i 
ienska curdija. — »Pod dado- 
rom tvoje drago zaspalo; / po- 
krilo se od samura curdi- 
jom« (Vuk I 161); »pa obukla 
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dicekli durdiju« (M. H. II 
311). — Kratka c. zove se joS i 
iurdijica, curdica. 

< tur. kiirde (d. kjurde) »hrka, 
zubun« < pers. kiirte »mintan, 
zubun; kosulja«. 

curdijica, v. curdija 

Curdi£tan m (ar.-pers.) Kurdika, 
Kurdistan. 

< tur. Kurdistan (£. Kjurdistan) 

< ar. Kurd »Kurd, Curt« + 
pers. suf. za gradenje imenica 
mjesta -Stan. 

curkut, v. cukurt 

curs m (ar.) govornica sa koje se 
drzi propovijed (vaz) u dzamiji. 

< tur. kiirsii (£. kjursii) < ar. 
kursiyy »-stolica, prijestolje«. 
V. dursija. 

cursija / (ar.) 1. kameni stup u 
graditeljstvu. 

2. prepu&tena okolica u zemlja- 
nih pe6i na koju se mogu sta- 
viti pojedini predmeti. 

< tur. kiirsii (£. kjursu) »sto- 
lica, prijestolje; postolje« < ar. 
kursiyy »stolica, prijestolje«. 

Cflrt m (ar.) Kurd. 

< tur. Kurt (C. Kjurt) < ar. 
Kurd >*-£ovjek iz Kurdistana«. 
V. Curdistan, durta. 

curta / (ar.) vrsta tikve bundeve 
porijeklom iz Curdistana. 

< tur. kiirdi (£. kjurdi), bukv. 
wkurdski** < ar. Kurd «Kurd« 
+ ar. adj. suf. -I (-iyy). 

curuk (pogr.), v. curuk 

cusegija / (tur.) lopatica za ugalj, 
za zeravicu, zarac. 

< tur. kosegi (£. kjosegi). 

cusele n (pers.) ucinjena goveda 
koza. — »U£injena ovdija koza 
zove se mjesina, kozija sahtijan 
i kajsar, a goveda don, cuse- 
] e i bdjer« (Kres. Cizm. obrt 
81) 


< tur. kosele (£. kjosele) »uCi- 
n jena goveda koza, don«- < pers. 
gusale, zapravo gawsale »tele-«. 

cuskija / (tur.) 1. alatka za diza- 
nje tereta, za buSenje rupa u 
zemlji itd.: gvozdena motka, 
poluga, s jedne strane Hljasta 
a s druge tupa, raiina. — »Mu- 
jo masi veljiku c u s k i j u« 
(Lord 102); »Podupro dusom 
kao c u s k i j o m« (Vuk, Posl. 
252). 

2. fig. sasvim pijan koji kao 
ni cuskija ne moze uspravno 
stajati. — U ob. gov. : »pjan kao 
6 u s k i j a«. 

< tur. kiiskii (£. kjuskii). 

custek m (tur.) 1. sveza, spona ko- 
jom se "sapinju prednje noge u 
konja da ne moze trcati i bje- 
zati. — »-Koliko se harun udi- 
nila, / Na nogam' joj cetiri c u- 
steka« (Petran. 411); »Lipa 
Maro, zelena livado, / Lipi Ivo, 
konjCid u 6 u s t e k u« (Muz. 
zap. Inst. 2111); »-A pred njima 
dakar bedevija, / Na njoj jesu 
Cetiri <5 u s t e k a« (M. H. II 
160). 

2. ~skok iz 6usteka« znaci: skok 
smjesta priljubivii najprije sto- 
palo uz stopalo (za razliku od 
skoka »izatrke«). — »-Zametnu- 
se skoka iz 6 u s t e k a« (F. J. 
I 198); »Neka ide na polje ze- 
leno, / da skaCemo skoka iz 6 u- 
steka« (B. V. 1892. 187). 

< tur. kostek (6. kjostek) »sve- 
za, spona za vezanje nogu 
konja. 

custere n (grd.) stolarska alatka: 
duga blanja. 

< tur. kiistere (£. kjustere) 

< pers. ku&tere < gr£. chestra. 

cutek m (tur.) batina, Hap; udarac. 

< tur. kotek (c. kjotek). 

cutubhana, v. kutubhana 
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6&tnk m (tur.) panj, klada; svaki 
od nakratko izrezanih komada 
od balvana. 

< tur. kiitiik (6. kjutuk). 
V. dordutuk. 


£nvik -ika m (pers.) brezuljak, 
glavica. — »2ivela je tamo na- 
kra j sela, na onom 6 u v i k u-k 
(Vesel. II 242). 

< tur. k&h (6. kjuh) < pers. 
kuh »brdo, brijeg*. 


. is 
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dabeter, dabiter, v. dahabeter 

dabt, v. zapt 

dabulana, v. dabulhana 

dabulhana. dabulana, davulhana, 
daulhana (dambulhana, danbu- 
rana) / (ar.-pers.) banda, muzi- 
ka koja se sastoji od daulbasa 
Hi talambasa, bubnjeva i zurli. 
Nekad se i jedan Hi dva od ovih 
instrumenata naziva dabulhana. 
— »Sve uz bega dabulhana 
drma« (M. H. Ill 133); »Pokraj 
bega davulhana trese« (K. 
H. I 318); »Na sedmero d a u 1- 
hana cici« (K. H. I 323); »Ca- 
uS vide, dabulhana rife: / 
Hazur, hazur, kiceni svatovi!« 
(Vuk II 505); »Caus viknu, ku- 
cnu danburana: / Azuraj 
se, sila i svatovi!« (Vuk VII 103). 

< tur. daulhane, davulhane, 
tablhane »banda, muzika« < 
tur. daul, davul, tabl »bubanj« 

< ar. tabl »bubanj« i pers. 
fyane, v. hane. 

dada, v. dadija 

dadija, dadilja, hipok. dada, daja 
/ (pers.) zena koja se brine o 
djeci, iuva ih i odgaja, guver- 
nanta. 

< tur. dadi < pers. dada »zena 
koja se brine o djeci i Cuva ih«. 
V. dadijati. 


dadijati, brinuti se o djetetu i cu- 
vati ga. — >-kada sam ga mlada 

' d a d i j a 1 a, / omade se kuli 
niz skaline« (Kurt II 71). 
Izv. od dadija (v.). 

dagandzija m (pers. -tur.) iinov- 
nik koji zigose robu, carinar. 

< pers. dag »zig utisnut vrucim: 
gvozdem« + tur. suf. -ci. 

dagara / (tur.) 1. drveni sud sa 
dvije drvene rucice u kojem se 
stoki daje tlak, vedro ,cabar- 
(okolica Sarajeva i srednja Bo~ 
sna). 

2. mangala Hi saksija u kojoj' 
se drzi zeravica i pred goste iz- 
nosi kafa sa kafenjacima (Bos. 

; , Krajina i Hercegovina). 

3. mania zemljana odnosno gli- 
nena posuda u obliku dubokog 
tanjira za jelo i mlijeko, te ve- 
ca zemljana odnosno glinena 

" posuda za mlijeko, za drzanje 
< zeravice, za peienje jagnjadi 
itd. — »Tako dagara moze 
s< biti posuda za mleko (Ivanjska, . 
"Jt Pulac, Mrkonjjic Grad), za drza- 
nje zeravice (VrkaSic), za pede- 
• nje jagnjadi (Male§ici)« (GZM 
' 1957. 40). 

< tur. dagar »dobanska torba 
od mjeSine; mjerica za zito-~. 

dagarcic, dagardzik m (tur.) 1. io- 
banska kozna torba. 
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2. drvena poduza posuda koju 
su, objeSenu o kanafi, nosili 
prosjaci, koji su sa Istoka do- 
lazili u Bosnu da kupe milosti- 
nju. I neki domaci prosjaci su 
nosili dagardiike. 

< tur. dagarcik »cobanska tor- 
ba; torba u kojoj seljanke nose 
djecu«. 

•digma, damga / (tur.-pers.) 1. iig, 
peiat. 

2. zaStitni znak, tvorniika 
marka. 

3. oiiljak, biljeg. — x-Znade mil 
se d a g m a na obrvu, / moj ga 
babo cordom udario« (F. J. II 
238); »Kako ju je slatko polju- 
bio, / Cetiri joj d a g m e na£i- 
nio« (Sevd. 165). 

< tur. vulg. damga, knjiz. tam- 
ga i pers. temga. Kod nas pu- 
tem metateze nastalo dagma. 
(Pogresno je u Rj. JAZU nave- 
den izvor: pers. tagma »-mjesto 
tamga« (temga) i »tur. dagma" 
mjesto damga). 

V dagmalaisati. 

dagmalaisati -isem, udariti da- 
gmu, zigosati. 

< tur. damgalamak. 

dahabeter, daha-beter, dlbeter 

adj. (tur.-pers.) joS gori, joi ne- 
valjastiji; zlotastiji; najgori, 
najnevaljastiji. — »Sve je joS 
kako tako, a beli maskenbalovi 
su dabeter« (Zembilj II 58). 

< tur. daha beter >»gori« < tur. 
daha »joS« i pers. beter, v. beter. 

dahaduzel, dahagnzel (daha-duzel, 
daha-gUzel) adj. (tur.) joS IjepH. 

< tur. daha giizel "•ljepii** 

< tur. daha »jo§« i tur. giizel 
»lijep«, v. duzel. 

dahija i dahija, daija i daija m 

(tur.) silnik koji je nediscipli- 
novan u odnosu na vlast i dr- 
zavne zakone, a tiranin prema 


narodu. V torn znaienju su 
ovim imenom nazvane janji- 
iarske starjeHne koji su u Sr- 
biji, poietkom 19. vijeka, pri- 
grabili vlast u svoje ruke. 

< tur. dayi »1. ujak, materin 
brat«, 2. ratni junak, heroj, 3. 
stariji, ugledniji dovjek, 4. ja- 
njifarski starje3ina«. 

V. dahiluk, kabadahija, daidza. 

dahiluk, dailuk m (tur.) dahijska 
vlast, dahijsko zvanje; silni- 
itvo. — »kada konjic zopce zo- 
bat nece, / on se nada dobru 
d a i 1 u k u : / il' ce nosit' roba 
ili robin ju, / ili dobru glavu od 
junaka« (Vuk IV 27). 

< tur. dayihk (dayi-hk) »juna- 
5tvo, herojstvo«, v. dahija + 
tur. suf. -lik. 

dahira, v. daira 

dahire, v. daire 

daidza, dajidza, dajdza i daidza, 
hipok. dajo, dajko, daja m (tur.) 
ujak, materin brat. — »U mog 
sina kadije d a i d z e« (M. H. 
X 115); — »Prosetala sirota dje- 
vojka / Po zelenoj d a j i d i i- 
n o j basei« (Vuk V 254); ~Zar 
bi d a j u ti kidiso glavi« (M. 
H. Ill 195); »Ja cu, dajko, 
njega pogubiti, / Ja cu i ja, 
dajko, poginuti* (Petran. 427). 

< tur. dayt »ujak, materin brat; 
ratni junak, heroj«. 

V. daidzic, daidzinica. 

daidzic m, ujakov sin, sin materi- 
nog brata. — Od ovog je doSlo 
prezime D&idSi6. 
Izv. od daidza (v.). 

Daidzl6, v. daidzic 

daidzinica, daidzinca, dajdzinca, 
dainica, dainica, dajinica, daji- 
nica f ujna, iena ujakova. — 
»Da je daje sitnoj knjizi uCe, / 
d a j i n i c e sitnom vezioku- 
(Kurt I 199). 
Izv. od daidza i dajo (v.) 
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daija, dailnk, v. dahija, dahiluk. 

daija m (ar.) onaj koji nesto trail, 
zahtijeva; pretendent, protiv- 
nik. »Ono care Derzelez Alija / 
A Alija od Bosne d a i j a« (K. 
H. I 28). 

< tur. dai < ar. d d't, part. a. 
od da'wd ( Y d<w) »pozivati, 
moliti, tvrditi*. 

dSima adv. (ar.) uvijek, vazda. — 
►-Zicir Cini daima« (1st. bl. II 
233). 

< tur. daima < ar. da'ima 
»uvijek«. 

daira (dahira) / (ar.) 1. dvorana 
cara Hi velikasa za vijecanje Hi 
za primanje; sluzbena kancela- 
rija, ured. — »kad je doso stolu 
i Stambolu, / na d a i r u izide 
pred cara: / na dairi oko cara 
bile / pase mladi i stari veziri« 
(Muz. zap. Inst. 61); »Osidose 
ate u avliji, / Pa veziru uSli u 
d a i r u« (M. H. IV 503). 

2. skup, zbor. — »I velika edba 
i daira« (K. H. I 95). 

3. sazivanje i sabiranje dzinova 
(demona). Obdno se kaze: »dai- 
ru skupiti« ili »dairu sastaviti«. 
— »Lasno je d a i r u skupiti, 
ali je muCno razasuti« (Nar. bl. 
89); »Nagrajiso je, trebalo bi mu 
sastaviti dahiru« (Gajret 
1929. 139). 

< tur. daire, sa svim znadenji- 
ma kao i u nas < ar. da'ira 

»krug~, 

V. daira, daire. 

daira / i daire n (ar.) skup trgo- 
vackih magaza oko jednog dvo- 
rista pod jednim krovom i s 
jednim ulazom u zajedniiko 
dvoriste. Danas su jos samo dje- 
limicno ocuvane dvije daire u 
Sarajevu, Hadzi Muratova daira 
u ulici Halaci i druga na Va- 
roH (danas ulica Marsala Tita), 


istodno od Stare pravoslavne 
crkve. 

< tur. daire < ar. da'ira »krug«. 

daire (dabire) n pi. daireta -eta 
(ar.) def koji ima na obodu me- 
talne ploiice koje, pri udaranju 
u def, zveie. 

< tur. daire »def sa metalnim 
plo£icama« < ar. da'ira »krug«. 

daja, v. dadija i daidza 

dajak m (tur.) 1. soha. 

2. podupirac, potporanj uza zid.- 

3. pretaga na ibriku koja spaja 
nosai sa zehom. — >>U ibrika 
gornji dio nosada zove se hen- 
zek i na njemu je malen otvor 
kroz koji voda prolazi. NosaC na 
ibriku spojen je sa zehom 
uskom precagom koja se zove 
dajak« (GZM 1951. 221). 

< tur. dayak »soha; batina«. 

dajana, supst. / i dajana! interj. 
(tur.) 1. kao imenica: izdrzlji- 
vost, u frazi: »Ne mozeS ti ng 
d a j a n u sa mnom«. 
2. kao glagol. imper.: ustraj, du- 
raj, izdrii: »Dajana, Mu jo, 
dajana!« (Vuk I 388). 

< tur. dayanmak »izdrzati, odo- 
ljeti, podnositi, trpjeti; trajati«. 
V. dajanisati, dajanli. 

dajanisati (se), dojanisati (se) 
-iSem, podnositi, trpjeti; izdr- 
zati; izdrzavati, odolijevati. — 
U ob. gov.: »Ne mogu te vise," 
dijete, dajanisati (doja- 
nisat i)«; »Mozes li se nocas 
dojanisati« (K..H. I 173). 

< tur. dayanmak »izdrzati, odo- 
ljeti, podnositi, trpjeti; trajati«. 

dajanli, dojanli, indecl. adj. (tur.) 
izdrzljiv, odoljiv; trajan, cvrst. 
— Od ovog je nastalo prezime 
Dajdnllc i Dojanlic. 

< tur. dayanikli (dayamkli) 

< tur., dayanik »trajanje. Cvr- 
stoca. stainost« « dayanmak 
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x-izdriati, odoljeti, trajati* itd.) 
+ tur. suf. -li. Kod nas skra- 
ceno izbacivanjem »tfc«<; 

Dajanlid. v. dajanli. 

dijidza, dajdia, v. daidfa 

dajinica, v. daidzinica 

dajko, v. daidza 

da jo, v. daidza 

d&I m (ar.) ime arapskog slova 

>*-d«. 

< ar. ddl. 

dalak -lka m (tur.) otok slezene, 
podrast (bolest), lot. tumor 
Zients. 

< tur. dalak »slezena«. 

dalavera / (tur.) podvala, prevara, 
smicalica. 

< tur. dalavere. 

daldisati -isem, zadubiti se u mi- 
slima, zamisliti se; zanijeti se, 
zabaviti se neiim. — >»Necu, 
dragi, jer deS daldisati, / 
mene dragu drugom ostaviti« 
(I. Z. Ill 172). 

< tur. daZdt, p>erf. 3. lice sing. 
dalmak, sa znadenjem koje 

ima u nas daldisati. 
V. dalgin. 

dalga / (tur.) talas, val; bura na 
moru. — »Na moru se dalga 
podignula« (M. H. Ill 30). 

< tur. dalga »-talas, val-«. 

dalgin adj. (tur.) zamiSljen, zadu- 
bljen u misli. 

< tur. dalgin < tur. dalmak (v. 
daldisati). 

damaskinja, v. dimiskija , i 

damga, v. dagma 

dardagan, darmadan adj. (tur.) 
razasut, razbacan; rasijan. — 
Od ovog je dollo pr*>"'me Dar- 
dagin. 


< tur. darmadagvn i od ovog 
skradeni oblik dardadan sa 
istim znadenjem Kan u nas. 

Dardagan, v. dardagan 

dargin adj. (tur.) ljut, iestok (obi- 
6no se kaie za konja). 

< tur. dargin. 
V. darginluk. 

darginlnk m (tur.) Ijutnja, srdi- 
tost, gnjev. 

< tur. dargxnlik (dargm-lxk), v. 
dargin + tur. suf. -life. 

diri-hirb m (ar.) nemuslimanska 
drzava u kojoj muslimani ne- 
maju one vjerske slobode Ho ih 
imaju u muslimanskoj drzavi. 

< tur. d&riharp, ddriharb, pers. 
izft. od ar. dar >*kuda; zemlja, 
pokrajina-" i ar. harb >*rat-«. 

darmadan, v. dardagan 

dSr-mSr, darmar, kao adv.. i 
supst. (pers.) 1. nesredeno, ispre- 
turano, izmijeiano, uskomeSano. 
— U ob. gov.: >»Po kucl mu je 
sve d a r - m a r«. 
2. nered, zbrka. — >-U mom 
mozgu bio je dar-mar i ra- 
dao je sve same glupave i sa- 
svim nedosledne misli« (Rom. 
16); >»Pored kola darmar, ga- 
lama*> (Sol. I 89). 

< tur. tarumar < pers. tarmar, 
tar-u mar «-nesreden, razbacan, 
izmijeSan«. 

darovdzija m, onaj koji dijeli da- 
rove. — »Kad stadoSe dvije 
darovdzije, da daruju kite 
i svatove- (K. H. I 162). 
Hibr. r. sa tur. suf. -ci (C. dii). 

darnl-mnalimin m (ar.) Skola za 
mualime, uiiteljska Skola. 

< tur. dariilmuallimin < ar. 
ddrw»l-mwo'lltmtn, izft. od ar. 
dor x-kuca- i ar. muadlimin, 
gen. pi. od muadlim »-u6itelj«. 
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dat m (ar.) itne arapskog slova 

< tur. dat < ar. dad. 
daudzija, v. davudzija 

daulbaz, daulbas, davulbaz, ta- 
lambas, talanbas, tulumbaz. do- 
vulbas m (ar.-pers.) 1. narocita 
vrsta bubnja od tuca u obliku 
canka Hi duboke case sa raza- 
petom kozom (obicno jarecorn) 
kao u bubnja, ali samo s jedne 
strane (jer je kao i u canka sa- 
mo s jedne strane supljina). 
Pjesak ga nosi objesenog o ka- 
jisu na vratu a visi mu na trbu- 
hu, a konjanik ga objesi o nu- 

- has na sedlu. V pocetku je to 
bio vojni instrument na home 
je bubnjao caus. Kasnije se, uz 
zurnu redovno pojavljuje u 
svatovskim povorkama i bub- 
njar je i ovdje caus Hi cajo. — 
>»Namah trista kucnu daul- 
baz a«, »A kucnuse jasni d a- 
ulbasi« (M. H. Ill 222, 462): 
^Zakucase jasni davulbazi« 
(K. H. I 317); v>Tabos vide, a 
t a 1 a m b a s tu£e« (M .H. Ill 
132); »Nek donese tridest d a- 
v u 1 b a s a, / Da idemo Ivu u 
svatove« (Vuk VII 101). 

2. bubanj uopste. U ob. gov.: 
»Izasao na talambas« = na 
bubanj (na drazbi) mu sve pro- 
dato. 

< tur. daulbaz, davulbas, da- 
vlumbaz, tulumbaz >»bubnjar«< 

< pers. fablbaz (fabl-baz) 
-bubnjar« < ar: fabl »bubanj« 
i pers. baz, prez. osn. od bdjyten 
»igrati«. — U nasem jeziku je 
nastala metonimija izmedu oso- 
be i oruda kojim se ona sluzi, 
pa mjesto bubnjar ova rijeC u 
uas zna£i bubanj. Ovaj instru- 
menat se u tur. naziva dunbe- 
lek i tumbelek < pers. dunbek 
»mali bubanj«. 


daulbazlle adv zn. (ar.-pers.-tur.), 
sa daulbazom. — »Jedekile i 
daulbazile« (K. H. II 503). 

< tur. daulbazile »sa daulba- 
zom«, v. daulbaz + tur. postpoz. 
-He «sa«. 

daulhana, v. dabulhana. 

Daut (jevr.) musl. musko ime. 

< tur. Davud < ar. Ddwud 

< jevr. David. 

dava, davija / (ar.) tuzba, optu- 
zba; parnica; tvrdnja. — »Lje- 
psi je mrsav sulh, nego pretila 
dava* (Nar. bl. 94); »Mloge 
caru dodijase d a v e / Na pro- 
kleta Tomica Mijata« (Vuk VII 
310); »S torn d a v i j o m u cara 
podose, / i d a v i j u caru izne- 
sose« (Vuk III 74). 

< tur. dava < ar. da'Wa »tuz- 
ba, optuzba; tvrdnja«. 

davecija m (ar.-tur.) pozivar; onaj 
koji poziva ljude na gozbu, na 
svadbu itd. 

< tur. davetgi, v. davet + tur. 
suf. -ci. 

davet m (ar.) gozba priredena u 
kuci povodom kakvog veselja 
Hi proslave. 

< tur. davet -poziv na gozbu« 

< ar. da'wd »poziv, pozivanje-*. 

davija, v.. dava 

davljanje n, parnicenje; prepira- 
nje. 

Izv. od davijati (se), v. 

davljati (se), tuziti nekoga; parni- 
citi se; prepirati se. 
Izv. od dava, davija (v.). 

davrana! davran! interj. (tur.) ne 
daj se! odupri se! dxzi se ustraj- 
no i strpljivo! 

< tur. davran! imp. 2. lice sing, 
od davranmak »oduprijeti se, 
dodekati se, otresti se, snaci se, 
doCekati se<-<. 

V. davranisati se. 
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davranisati se, davrandisati se 

-isem, snaci se, oduprijeti se, 
doiekati se, otresti se (bolesti i 
si.). — »A sada malo Cekaj, dok 
se davranise m« (Bilten I 
118). 

< tur. davranmak, sa istim zna- 
Cenjem. 

davudzija, daudzija m (ar.-tur.) 
tuzitelj. — "Koine je kadija 
davudzija, nek mu je Bog 
jardumdzija« (Nar. bl. 84). 

< ,.tur. d&vaci »tuzitelj«, v. da- 
va + tur. suf. -ci. 

davulbaz, v. daulbaz 

davulhana, v. dabulhana 

deba / i debe n (ar.) okrugla dr- 
vena Hi bakrena posuda s po- 
klopcem u kojoj se drzi Hi nosi 
sir, kajmak, med ltd.; mali mi- 
jeh u kome se drzi maslo, ulje, 
med, pekmez i si. — »Iz debe- 
t a pekmez pojedose« (Vuk, 
RjeCnik). 

< tur. debbe < ar. dtibba »mi- 
jeh; tikva«. U pers. debba. 

deda, v. dedo 

Dedica, v. Dervis 

Dedo, v. Dervis 

dedo, deda m (tur.) djed. 

< tur. dede »djed«. 

Deduka, v. Dervis 

Dedzal, Derdzal (zapravo: Dedz- 
dzal) -ala m (ar.) 1. ime velikog 
smutljivca i varalice koji ce se, 
po tumaienju islamskih teolo- 
ga, pojaviti neposredno pred 
Sudnji dan (Kijamet) i njegova 
pojava ce biti od posljednjih 
predznaka (alameta) kijamet- 
skog dana. Zave&ce za sobom 
mnoge ljude. Na koncu ce ga 
El-Mesih (Mesije, Isa, Isus) po- 
gubiti. Po hri&canskom vjero- 
vanju Antihrist. 


2. fig. dosadni napasnik, na- 
silnik. 

< tur. Sleccal < ar. Dag'g'al. 

def m (ar.) vrsta muzitkog instru- 
mental ia uskom drvenom obo- 
du s jedne strane podapeta ko- 
za kao u bubnja. Drzi se u jed- 
noj ruci, a dlanom druge udara 
se po njemu. — »Kad def bi- 
je u prve jacije« (Sevd. 84). 

< tur. def, tef < ar. daff. U 
pers. takode def. 

defi-belaj m (ar.) spasavanje, iz- 
bj'egavanje od nesrece; »-skida- 
nje s vrata« (neke napasti). 

< tur. def-i belt, pers. izft. od 
ar. dd/< »suzbijanje, odbijanje, 
tjeranje« i ar. bald', v. belaj. 

def iti umirivati, smirivati; spreia- 
vati; odbijati, suzbijati; ublaia- 

< tur. def < ar. daf • ( VW) 
vati. 

»suzbijanje, odbijanje, tjeranje, 
suzbijati, odbijati, tjerati)-". U 
tur. gl. defetmek (< ar. dap i 
tur. pom. gl. etmek »udiniti-«) 
ima isto znaCenje kao nase »de- 
£itl-« i »def udiniti«, sto je i na- 
pravljeno po uzoru na navede- 
ne tur. glagole. P. Skok (163 de- 
fiti) dovodi ovaj nas glagol u 
vezu sa muz. instrumentom 
»def-«, sto je bez sumnje po- 
greSno. 

defter, defterdar, defterhana itd. 
v. tefter, tefterdar itd. 

d§f u£initi, umiriti, smiriti; spri- 
jeiiti; odbiti, suzbiti; ublaziti. 
Izv. od ar. dof', v. defiti. 

degdisati -isem, pripasti, dopasti; 
doci, prispjeti; potrefiti, sresti. 
U ob. gov.: »Kome li ce ono 
imanje po njegovoj smrti d e g- 
disati«; »Pa Jcad begu fer- 
man degdisao, / Beg se 
spremi na bijelu kulu*< (Lord 
230); »Teke sabah zora d e g d i- 
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s a 1 a, / A po zori sunce jagri- 
jalo* (Lord 72); »Ha sokole, 
Kraljevicu Marko! / Na putu ti 
sreca d e g d i s a 1 a!* (Vuk VI 
123). 

< tur. degdi, perf. 3. lice sing, 
od gl. degmek, koji pored osta- 
lih znafenja ima i ona gore na- 
vedena. 

degeneciti, batinati. 
Izv. od degenek (v.). 

degenek m (tur.) batina, Sipka za 
batinjanje. — »Da ti udris tri- 
sta degeneka* (Asikl. 108); 
»Ko pomrsi trista tintirika, / 
Ogristi ce trista degenek a« 
(Vuk V 590). 

< tur. degnek »batina, batinja- 
nje«. 

V. degenediti, izdegenediti. 
degramadzija, v. dogramadzija 

degrmendzija m (tur.) mlinar. 

< tur. degirmenci < tur. degir- 
men »mlin« + tur. suf. -ci. 

dehset adv. (ar.) grozno, straSno, 
iestoko. 

< tur. dehset, sa istim gornjim 
znacenjem < ar. dahiSa ( VdhS) 
»zabezeknuti se, biti izvan sebe 
(od straha ili od duda)«. 

V. dehsetli. 

dehsetli indecl. adj. (ar.-tur.) gro- 
zan, stra&an, testok. 

< tur. dehsetli (deh$et-li), v. 
dehset + tur. suf. -li. 

dekika / i dekik -ika m (ar.) mi- 
nuta. 

< tur. dekika, dakika < ar. 
daqiqa. 

Delahmetovid, v. deli 

Delalic, v. deli 

delendzija m (tur.) govornik, pri- 
ialica; onaj koji razgovara. — 
•Delendzije, prelendzije, / 
koje li su doba nodi, / vec je 
s'jela i suvise« (I. Z. I 54); »Ka- 


ko ce zene suhoru£ice, lendo- 
hani i delendzije vjedito 
sjediti na gvozdenim usijanim 
stolicama« (Zembilj III 18). 

< tur. dillenci »koji govori, go- 
vornik, pri£alica«. 

deli indecl. adj. (tur.) lud, mah- 
nit; silovit, pomaman. — >»Scipi 
none oko deli -dore« (M. H. 
Ill 235); »Svoga brata deli 
Kraljevica-" (F. J. I 57). — Ce- 
sto se dodaje uz U6na imena: 
deli MUsa (u nar. pj.), Deli Jo- 
van (geogr.), Del-Alija (skr. od 
deli Alija), od iega je nastalo 
prezime Delalli; Del-Ahmet 
(skr. od deli Ahmet), od iega je 
do&lo prezime Delahmetovid. 

< tur. deli. 

V. delibasa, Deligrad, delija, de- 
lijast, dejikanlija, deliluk. 

delibaSa m (tur.) prvak medu de- 
lijama, najbolji junak; zapovi- 
jednik jednog odreda delija. — 
»gdi je sopra — tu je dolibasa, 
/ gdi je vojska — tu je aram- 
basa, / gdi je krvca — tu je 
delibasa* (Vuk I 466); »De 
je svadba da si delibasa,/ 
Be je sof ra da si dolibasa-" (Vuk, 
Posl. 74); "To ne bio neznani 
delija, / vec to bio carev deli- 
basa* (F. J. II 425); »Vezir 
viknu svoga d e 1 i b a s u, / Cu- 
j^s mene, delibasa Ramo, / 
ti ces uzet desetak delija* (K. 
H. I 22). — Od ovog je nastalo 
prezime Deliba&ii. 

< tur. delibasi (deli-bast), v. 
kompon. pod delija i bas. 

Delibaiic, v. delibasa 
Delic, v. delija 

D&Mgrad m (tur.-srp, hrv.) ianac 
i utvrdenje na Carigradskom 
drumu pri ulazu u Buniski tje- 
snac izmedu Rainja i Alek- 
sinca. 
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delija 


Hibr. r.: tur. deli, v. deli i nasa 
rijef grad. 

delija m i / (tur.) 1. junak, juna- 
cina; silovit covjek, nabodica, 
zanesenjak u juna&tvu; covjek 
koji provodi zivot bezbrizno i 
troH vrijeme uludo. — »Jer je 
Orhan prikladna d e 1 i j a« (K. 
H. I 280); »Oj Boga vam, ne- 
znane d e 1 i j e« (B. V. 1886. 
140); »Hajd' otalen, star na ko- 
nju, star delija!« (Sevd. 87); 
»Dobro doso, mlad na konju, 
mlad delija!« (Vuk I 314); 
»Pa govori ranjena delija: / 
Bogom sestro, Turkinjo djevoj- 
ko-< (M. H. II 12); »Mlad de- 
lija, star prosjak« (Vuk, Posl. 
180). 

2. V Tur. Carevini delije su bi- 
le poseban rod konjice. Pojav- 
Ijuju se pri kraju XV i pocet- 
kom XVI vijeka. Jedan dio ove 
konjice regrutovan je od Slove- 
na sa Balkana. Zbog njihova 
junaStva i silovitosti nazvani su 
delijama. — >>Djeco moja, tri- 
deset delija« (M. H. Ill 132): 
»Posetale careve delije / 
ispred dvora bega Ljubovica« 
(Vuk I 481). 

3. Delije su bile i neka vrsta 
straze sigurnosti kod vezira, va- 
lija i paia. — »Pasa viknu deli- 
basu Muju: / Hajde Mujo, po- 
vedi delije, / pa uhvati be- 
car Ibrahima« (S. B. I 5): »Lov 
lovio Murate vezire, / lov lovio 
po gori zelenoj / sa svojijeh 
dvanaest d e 1 i j a« (Vuk II 
413). Od ovog je nastalo prezi- 
me Delic. 

< tur. deli. 

delijast adj. udarljiv, pomaman, 
silovit. — »Sarajevski tijesni 
sokaci, / a sarajevski delija- 
s t i momci, / duzel hode, a du- 
zel i nose, / u svakoga binjis 


preko vrata, / nikome se ne 
uklanja s puta« (Asikl. 94). 
Izv. bd delija (v.). 

delikanlija m (tur.) mladic u pu- 
nom jeku mladosti, mladic |i 
punoj snazi. — >-A Boga ti, mlad 
delikanli ja!-« (M. H. Ill 
389). 

< tur. delikanh (deli-kan-li) 
>»mlad momak, mladic u pubep- 
tetu* 1 , bukv. »lude krvi«; sloz. 
od tur. deli »lud, silovit, poma r 
man« + tur. kan »krv« + tur. 
suf. -It. 

delil -ila m (ar.) putovoda, vodic. 
Tako se nazivaju i oni Arapi u 
Meki koji na&e hadzije prate i 
sluze im kao vodici za vrijeme 
hadziluka. 

< tur. delil < ar. ddlll »vodid'«. 

deliluk m (tur.) ludost, mahnitost. 

< tur. delilik, v. deli + tur. suf. 
-lik. 

delkusica, v. dilkusca 

delum, uzrjefica (tur.), da re- 
knemo. 

< tur. deyelim, optativ od de- 
mek >-reci, govoriti". 

dembel, tembel supst. i adj. (pers.) 

1. lijencina, neradnik. — >-D e m- 
bel, nifemu ne valja!« (Devaj- 
tis 173). 

2. lijen, trom. — »Kitila je 
dembel pu|cenica« (I. Z. Ill 
218). 

< tur. tembel, tenbel < pers. 
tenbel >-lijen;<. 

V. dembelhana, dembelisanje, 
dembel isati, dembeluk. 

dembelhana / (pers.) kuca gdje se 
lijencine skupljaju; mjesto ne- 
radnika, lijencina. 

< tur. tembelhane (tembel-ha- 
ne), v. kompon. pod tembel i 
hane. 
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dembelisanje n, Ijencarenje, izle- 
zavanje. 

Izv. od dembei (v.). 

dembelisati -isem, Ijencariti, iz- 
lezavati se. 
Izv. od dembel (v.). 

dembeluk m (pers.-tur.) Hjenost, 
neradinost. 

< tur. tembellik (tembel-lik), 
v. tembel + tur. suf. -lik. 

deme n <i demet m (grc.) snop, 
breme, svezanj, naramak. 

< tur. demet ' »snop, buket« 

< grc. demdti (dema). 

demek, konj. i uzrecica (tur.) 1. 
dakle, biva. 

2. kao uzrecica: Ho kazu, Ho ce 
reci. 

< tur. demek »dakle«, osn. zn.: 
»reci, kazati«. 

demir m (tur.) 1. gvozde, zeljezo. 
— »pa izidi pred demir ka- 
piju« (K. H. I 13). 

2. gvozdena Hpka u prozorskih 
reSetaka: »demir pendzer« = 
prozor koji ima zeljezne reset- 
ke. — »ona sjela uz demir 
p e n d z e r a« (K. H. I 13). 

3. tabacka alatka: demir za ski- 
danje dlaka i mesine sa koza. 

4. mutabdzijska alatka: demir 
za ucvricivanje cerkeSa. 

5. opaniarska alatka: na gvo- 
zdenoj drici dvije lopatice ko- 
jima se potezu opanci na kalup. 

< <ur. demir i timur »gvozde«. 
V. Demir, demirdzija, demiri, 
Demir-kapija, demirli, demir- 
lija. 

Demir (tur.) musl. muSko ime. 

< tur. Demir, lidno ime, »Gvo- 
zdeni, 2eljezni«. 

Demirdzic, v. demirdzija 

demirdzija m (tur.) trgovac 5c- 
Ijeznom robom, gvozdar. — Od 
ovog je nastalo prezime Demir- 
diic. 


< tur. demirci, v. demir + tur. 
suf. -ci. 

demiri pi. m sing, demir (tur.) 
gvozdene Hpke koje cine re&e- 
tku na prozoru. 
V. demir. 

Demir-kapija, Demir Kapija / 

(tur.) Prosjek, klisura Vardara 
izmedu Tikve&ke kotline na sje 
veru i Bojmije na jugu. 

< tur. Demir Kapi, bukv. »ze- 

1. jezna vrata«, v. kompon. pod 
demir i kapija. 

demirli indecl. adj. (tur.) 1. zelje- 
zan, od zcljeza; zeljezom oko- 
van. — »Na avliji demirli 
kapija« (M. H. Ill 215). 

2. •►demirli pendzer« = prozor 
sa gvozdenim re&etkama, demi- 
rima. 

< tur. demirli, v. demir + tur. 
suf. -li. 

demirlija, dimirlija / (tur .). velika 
bakrena tepsija koja sluzi kao 
sinija. Ima promjer 1 — 2 m, ne- 
kad i veci. Stavlja se prilikom 
upotrebe na stalak od zeljeznih 
Hpaka i po ovom zeljeznom 
stalku tepsija je dobila ovaj 
naziv. 

< tur. demirli »gvozden«, v. 
demir + tur. suf r-li. 

demiskija, demiscija, v. dimiskija 

demkus, v. devkus 

dencani adj. u denjcima, u sve- 
znjima, u balama. 
Izv. od tur. denk, v. denjak. 

denizi indecl. adj. (tur.-ar.) plavo- 
-zelene boje, boje mora. 

< tur. denizi < tur. deniz >-m6- 
re« -(- ar.-pers. suf. -t. 

denjak -njka m (pers.) bala, upa- 
kovana roba; sveianj, zaveiljaj, 
naramak. 

< tur. denk < pers. denk. 
V. dendani. 
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den jiz m (tur.) more. — >-Sto mu 
poStu po d e n j i z u nosa« (K. 
H. II 48). 

< tur. deniz. 
V. denizi. 

denjkusica, v. dilkusica 

dera / (pers.) 1. potok. 
2. urvina, dolina. 

< tur. dere < pers. dere "do- 
lina izmedu dva brda; potok 
koji tece takvom dolinom«. 

V. deribeg. 

derbeder (derbender) m i derbe- 
denica f (pers.) skitnica, skita- 
lica, beskucnik. — »Erceg kaz.u 
da je pijanica, / pijanica i der- 
b e d e n i c a« (Vuk V 375). 

< tur. derbeder < pers. derbe- 
der »skitnica«, bukv. »onaj koji 
ide od vrata do vrata«, sloz. od 
pers. der »vrata« + pers. bs 
»do; sa« + pers. dcr »vrat»'«. 

derbederina m okorjela skitnica, 

prava skitnica. 

Augm. od derbedei (v ) 

derbender, v. derbeder 

derbendzija, dervendzija m (pers.- 
-iur.) 1. straiar, iuvar klanca, 
tjesnaca, prolaza (obicr.o no 
granicnim mjestima). 
2. vodic. 

< tur. derbentci, derbendei »cu- 
var klanca, prolaza«, v. derbent 
+ tur. suf. -ci. 

derbent, derbend, derven , d'r- 
vend m (pers.) ldanac, planiiski 
tjesnac izmedu klisura. 

< tur. derbent, derbend, dcr* 
vsnt, dervend < pers. derbend 
»klanac, plahinski t.jesnnc; 
utvrda ili strazarnica na ta- 
kvom mjestu; mala graniena 
utvrda.«, sloz. od pers. dcr -vra- 
ta" i pers. bend, praz. osn. od 
besten »vezati, svezati--. 

V. derbendzija, Derventa. 


derdument i derdument m (pers.) 
onaj koji je.oronuo, koji se te- 
Sko pokrece usljed itarosti ili 
bolesti; starac. 

< tur. derdment »bolestan, ja- 
dan, zalostan« < pers. derd- 
mend (derd-mend) < pers. derd 
>-briga, tuga, muka« + pers. suf. 
-mend, u znacenjn: »onaj koji 
ima, koji posjeduje«. 

derebeg, v. deribeg 

deredza / (ar.) 1. stepen, stupanj. 
2. polozaj, stanje. 

< tur. derece, sa znacenjem 
kao u nas < ar. dara&a '-stepen, 
stupanj«. 

deribeg, derebeg m (pers.-tur.) 
feudalni gospodar; tako su se 
nazivali bezi u Vrumenliji (u 
Tur. Car.) koji su imali vlast 
nad vise sela jednog kraja. — 
»Dosli bezi, doSli deri-bezi« 
(K. H. I 68). 

< tur. derebeyi (dere-beyi), tur. 
izft., vidi kompon. pod dera i 
beg. 

derja indecl. adj. (pers.) ve.Uk, 
iirok ili dubok kao more (u pra- 
vcm i prenesenom smislu). — 
>-deria planina« = velika, pro- 
strana planina; »derja alim-< = 
dubolio ucen covjek, veliki uce- 
njak; »derja h5dza« = duboko 
udsni hodza, veoma sposoban 
hodia. 

< tur. derya < pers. derya 
»morc«. 

derja Slim, v. derja 

derja hi'dza, v. derja 

derman m (pers.) spas, lijek; po- 
moc. — »Ja amanu gledajte 
dermana« (K. H. I 36); -Da 
mu bo g da od dva d e r m a n a 
jedan: ili da ozdravi ili da 
umre« (tako se kaze za teSkog 
bo'.esnika koji pati od velikih 
boiovo); -Jalj' ga pusci, jalj' ga 
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posijeci; / Jedan d e r m a n 
udini Duljidu-" (Lord 58); »D e r- 
m a n -dertu, duge noci, / ko ne 
ljubi erne oci« (Vuk V 386). 

< tur. derman < pers. derman 
»-lijek, spas-". 

V. dermandzi. 

dermandzi indecl. m (pers.-tur.) 
onaj koji spasava, koji pomaze 
u nevolji. — »Aman derman- 
d i i ej kuzum pasvandzi« (GZM 
1907. 409). 

< tur. dermanci, v. derman + 
tur. suf. -ci. 

dermendzija, v. degrmendzija 

dernediti, zabavljati se, provoditi 
veselje. — »Onomadne derne- 
d i 1 i su cio dan« (Gajret 1 929. 
37). 

Izv. od dernek (v.). 

dernek m (tur.) 1. vaSar, sajam, 
narodni zbor. — »Curlna me za- 
grlila ruka, / na derneku, 
za kilu jabuka« (Muz. zap. Inst. 
1835). 

2. svadba, veselje. — »Bice 
dernek Citav mjesec dena« 
(K. H. I 433). 

< tur. dernek, dirnek, »zabava, 
veselje; svadba*. 

din m (ar.) nastava, predavanje; 
lekcija. 

< tur. ders < ar. dars. 

V. dershana, medresa, muderis. 

dershana / (ar.-pers.) mjesto gdje 
se odriava nastava, razred. 

< tur. dershane < pers. ders- 
&Sne (ders-b&ne), v. kompon. 
pod ders i hane. 

dSrt m (pers.) jad, briga, muka, 
bol. — "Ti nam dertu pogle- 
daj dermana« (K. H. I 213); »Da 
se malo napijem, / i da d e r t e 
razbijem* (I. Z. IV 49); »ne pri- 
desi mudroga junaka, / kom bi 
svoje d e r t e iskazao, / no od 
d e r t a pogleduje ljubu« (Vuk 
II 515). 


< tur. dert < pers. derd "bri- 
ga, muka, jad-«. 

V. derdument, dertan, dertli, 
dertlija. 

dertan adj. jadan, zalostan, mu- 
6an. — »On se dertan ma- 
knut' ne smjedase« (K .H. I 557). 
Izv. od dert (v.). 

dertli (drdli) adj. (kompar. der- 
tliji) (pers.-tur.) jadan, brizan, 
mucan, tuian, bolan. — »A taj 
vezir dertli i kaharli« (K. 
H. I 93); »Protuzila pembe-Am- 
sa: / Dertlija sam nego pa- 
sa! / Otkud necu dertli biti? 
/ Kuga mori, pasa robi« (Vuk I 
397); »Tamburice, moja dangu- 
bice, / da te svojoj ja poklonim 
majci, / majka drdli a ti se- 
sli« (Kurt I 223). 

dertlija m (pers.-tur.) onaj koji je 
jadan, brizan, muian, tuzan, 
bolan. 

Izv. od dertli (v.). 

dertliji, v. dertli 

Derva, v. Der\ isa 

dervendiija, v. derbendzija 

Derventa / (pers.) grad i sjediSte 
opStine u sjevernoj Bosni (srez 
dobojski); naziv za viie lokali- 
teta u Bosni. 

< tur. dervent, derbent < pers. 
derbend »klanac; mala grani- 
cna utvrda«. 

V. derbent. 

Dervija, v. Dervisa 

derviS -i§a m (pers.) 1. pripadnik 
derviikog reda, sekte (tarika). 
DerviSke sekte Hi tarici (v. td- 
rik) su razni naiini vrSenja po? 
boinosti putem specijalnih o- 
breda. Prvi dervi&ki red, iiji je 
poietak istorijski ustanovljen, 
jest red zv. »Kaderije« Hi »Ka- 
dirijeo, koji je osnovao za vla- 
davine Seldiuka u XII v. <Ab- 
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du-l-Qddir al Gilani. Pored 
ovog reda, najpoznatiji su jo& 
ovi: Halvetije (Sejh sarajevskog 
Hanikaha pripadao je ovom re- 
du), Mevlevije (ovog reda je bi- 
la tekija na Bendbahi u Sara- 
jevu), Naksibendije (ovom redu 
su pripadale tekije na Oglavku, 
u Travniku i Visokom), Bekta- 
hije i Rufaije. — »Po tekijam' 
hukce s d e r v i s i m a« (K. H. 
I 49). 

2. skioman, povucen i pobozan 
covjek. 

< tur. dervis < pers. derivU, 
osn. zn. »siromah«. 

V. Dervis, Dervisa, dervisane, 
dervisluk. 

Dervis -a i Dervis -isa, hipok. 
Dervo, Dedo, Deduka, Dedica 

(pers.) musl. mu&ko ime. 

< tur. Dervis, lifno ime < pers. 
dermis, v. derviS. 

Dervisa, hipok. Dervija, Derva, 
Disija, Disa (pers.) musl. zensko 
ime. 

Muskom imenu »Dervis« (v.) do- 
dan nas nastavak za i. rod. 

derviSane, indecl. (pers.) onaj koji 
zivi po dervi&ki, skromno, tiho 
i povuceno. 

< tur. dervisane < pers. der- 
wliane >-onako kako pristoji 
dervisu«. 

dervisluk m (pers.-tur.) derviStvo, 
dervi&ki zivot. 

< tur. dervislik, v. dervis + 
tur. suf. -lik. 

Dervo, v. DerviS. 

destur! interj. (pers.) uzvik koji 
Sehovi i dervi&i upotrebljavaju 
u znaienju: dozvolii i dozvola 
je! dozvoljava se! 

< tur. destur < pers. destur 
(dest-ur), sloz. od pers. dest »ru- 
ka« + pers. suf. -ur. 


deva / (tur.) kamila. — »Gdje 
d e v e dolaze, golema vrata 
trebaju« (Nar. bl. 59). 

< tur. deve. 

V. devedjija, devkus. 

devamiti, devam ciniti, ustrajno 
vrsiti, trajno ne&to raditi. 

< tur. de vam < ar. ddvodm 
(/dwm), "trajati; trajanj 

V. devamli. 

devamli indecl. adj. (ar.-tur.) 
ustrajan; cvrst. 

< tur. devamli (devam-h) 
»ustrajan« < ar. ddwdm ->tra- 
janje« + tur. suf. -li. 

devar, v. devr 

Devedzic, v. devedzija 

devedzija i devedzija m (tur.) go- 
nic kamile. — Od ovog su na- 
stala prezimena Devedzija i 
Devedzic. 

< tur. deveci, v. deva + tur. 
suf. -ci. 

Devedzija, v. devedzija 

di'ver m (ar.) 1. borba kroz zivot, 
borba sa zivotnim nezgodama, 
zivot pod slabim okolnostima, 
kuburenje. — "Zajedno smo ku- 
du kucili i d e v e r deverali« 
(Andric 39). 

2. Zivotno zbivanje, zivotne te- 
gobe, zaokupljenost zivotnim 
brigama. 

3. muka, nevolja, neugodan do- 
zivljaj. — »Cudan d e v e r pre- 
metnusmo, / Sudan d e v e r ahir- 
zeman« (I. Z. Ill 18). 

< tur. devir < ar. dawr »okre- 
tanje, vrcenje; rotacija.« 

V. deverati, dever-dun'ja, de- 
verli, deverluk, izdeverati, pre- 
deverati, devr. 

deverati, boriti se kroz zivot, pro- 
turati se, zivotariti, nauiiti se 
zaokupljen svakodnevnim bri- 
gama. 

Izv. od dever (v.). 
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dever-dun'ja, devri-dun'ja, indecl. 
m (ar.) iivotne brige, dun'ja- 
lucke tegobe, svjetska zbivanja. 

< tur. devr-i diinya, pers. izft. 
v. kompon. pod dever i dun ja. 

devere n (tur.) tabacka alatka: 
motka sa govedim repom na 
jednom. kraju kojom se prema- 
zuju koze krecom. 

< tur. devele, istog znacenja. 

deverli indecl. adj. (ar.-tur.) te- 
goban, skopdan s brigama i raz- 
nim nezgodama i nevoljama; 
»deverli glave« = slabe srece i 
teska zivota,*onaj koji uvijek 
ima nekih neprilika i nevolja u 
zivotu. — »Tesko onom ko je 
deverli g 1 a v e« (Nar. bl. 
109): »Jadni Ismet-efendija, po- 
mislio je Alija, bas je dever- 
li glave« (Colak. 65). 

< tur. devirli, v. dever -f tur. 
suf. -li. 

deverluk m (ar.-tur.) deveranje, 
zivotarenje. 

< tur. devirlik, v. dever + tur. 
suf. -lik. 

V. deverati. 

devkus, demkus m i devekuia / 

(tur.) 1. noj. 

2. tiiurina. — »Sehzada cu, gdje 
devekusa govori svojim 
d e v e k u 5 i c i m a . . .«, »Sehza- 
da priceka, dok je d e v e k u- 
§ a odletila-" (Hirtz, Rjecnik). 

< tur. deve ku$u »noj« izft. u 
znacenju poredenja: optica ko- 
ja slici kamili« (tur. deve »ka- 
mila« i tur. Jcu? »ptica«). 

Devla, v. Devleta 

devlet (dfevljet) m (ar.) 1. carevi- 
na, carstvo, driava. — »Boljeg 
nema u sedam devletah / 
U TurCina i u kaurina« (Vuk 
VII 234). 

2. car . — x-Sve to care sluSa u 
tevdilu, / Pa se namah natrag 
povratio, / . . . / Jopet devlet 


pustio telala« (M. H. Ill 33); 
»-Sejri d e v 1 j e t Derzelez Ali- 
ju, / Pa rece him, pasam' i ve- 
zirim'« (Lord 18); »Nizamlije, 
telegraf izide: / devlet veli 
da se daju kljuci, / od sve Bo- 
sne i Hercegovine« (I. Z. II 188). 
3. sreca, zadovoljstvo, blagosta- 
nje, rahatluk. — »Ove kose u 
d e v 1 e t u rasle, / u velikom 
jadu odrezane« (Beh. IX 293); 
»Ljubi, Ale, moje b'jelo lice, / 
za te sam ga mlada njegovala, 
/ da ga mladan u d e v 1 e t u 
ljubis- (Asikl. 61). 

< tur. devlet »sreca, blagosta- 
nje; carstvo, drzava« < ar. 
davolii >-vlast, gospodstvo; drza- 
va; sreca«. 

V. Devleta, Devletlija, duvel. 

Devleta, hipok. Devla (ar.) musl. 
zensko ime. 

< tur. Devlet, z. licno ime, 
»Srecna«, < ar. dawlii, v. dev- 
let. U nas dodan tur. imenu na- 
stavak za i. rod --a-<, koji ispa- 
da ako se doda titula ><hanu- 
ma«: »Devlet-hanuma<«. 

Devletlija m (ar.-tur.) Muhamed- 
-pejgamber (epitet u znacenju: 
Srecni, Casni). 

< tur. Devletli < tur. devletli 
(devlet-li), v. devlet + tur. suf. 
-li. 

dfivr, devar -vra, dever -vra m 
(ar.) muslimanski vjerski obicaj 
povodom smrtnog slucaja. Iz 
imovine umrlog uzme se izvje- 
sna svo^a novaca i zaveze u je- 
dan rubac. Pozove se grupa si- 
romainih ljudi i po posebnoj 
proceduri taj zavezani novae 
ide iz ruke u ruku i tako kola 
izmedu njih izvjesno vrijeme 
(otud ovakav naziv). Zatim se 
novae podijeli za du$u umrloga 
u uvjerenju da ce se umrli raz- 
duziti od onih vjerskih obaveza 
koje za zivota nije izvrSio. Ovo 
se jo$ naziva »iskat~. 
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dfvri-dun'ja 


Skraceno od tur. dei-r-i islcat, 
pers. izft. od ar. dawr »okreta- 
nje, vrcenje« i ar. isqat, v. iskat. 

devri-dun'ja, v. dever-dun'ja. 

dezmekast, dezmen adj. (tur.) de- 
bet), a malena rasta. — -Druga 
lala dezmena, / ja spram 
lalom lagena« (I. Z. Ill 6). 

< tur. desraek »trbusast a sred- 
njeg rasta«. 

Diba, v .Ediba 

dib m (tur.) donji dio duguma, 
dno. — »Tri su glavna dijela od 
kojih se sastoji prostor za vodu 
duguma, i to: dlb, donji dio. 
onda bogaz i zeh, najgornii dio« 
(GZM 1951. 220). 

< tur. dib, dip »dno«. 

diba f (pers.) vrsta teske svilene 
tkanine, isarane vezenim cvje- 
tovima i grandma, broktt. — 
»Na se mece d i b u i kadifu" 
(M. H. Ill 411); je diba 
medu terzijama, / il' je derdef 
medu veziljama?« (Muz. zap. 
Inst. 2266). 

< tur. diba < pers. diba, di 
bah (u ar. dlba§). 

dibek m (tur.) 1. stupa (havan) od 
izdubljenog kamena Hi drveta 
u kojoj se tuie przena kafa i si. 
2. tabaika (kozarska) stupa .Ta- 
baci postave dva dibeka jcdan 
uz drugi i u jednom tuku ruj, 
a u drugom sisku. 

< tur. dibek »stupa«. 

dibiduz adv. (tur.) potpuno, sa- 
svim, dokraja. — »A on dibi- 
duz go« (Gajret 1930. 273); 
"dibiduz je propao«; »d i b i- 
d u z ne valja«. 

< tur. diibediiz (diibe-diiz), ap- 
solutni superl., napravljen pu- 
tem reduplikacije sa pref. dub 
(e) uz adj. diiz, v. duz. 

digis, digislija, v. dikis, dikslija 


Dika, v. Sidika 

dikat m (ar.) paznja; mar. zauzi- 
manje, nastojanje. 

< tur. dikkat »paznja, obraca- 
nje paznje na nesto« < ar, 
diqqa ( ]f dqq) ^sitnoca. tan- 
koca«. 

V. dikatiti, dikatli, dikat ufiini- 
ti. podikatiti. 

dikatiti, paziti; pazljico i marlji- 
vo raditi, uciti. 
Izv. od dikat (v.). 

dikatli indecl. adj. (ar.-tur.) pa- 
zljiv; zauzimljiv. 

< tur. dikkath, v. dikat + tur. 
suf. -li. 

dikat uciniti, pripaziti. obratiti 
paznju na nesto. 
Izv. od dikat (v.). 

dikis, digis m (tur.) 1. sai\ obrub. 
U ob. gov. : »Krupan mu d i- 

k i S«. 

2. traka, sara, sav na caksirama. 

< tur. dikis < dikmek ->siti, 
sasiti". 

V. dikislija. 

dikislija, digislija m (tuv.) curak 
optocen krznom i ukrasen svi- 
lenim gajtanima Hi zehom i va- 
' tiran slojem pamuka. 

< tur. dil:i$li (dikis-li), v. dikis 
+ tur. suf. -li. 

dikli indecl. adj. (tur.) 1. prav, 
uspravan. 

2. ponosit, ponosan. — "-dikli 
hoda« = ponosita hoda. 

< tur. dikili »prav, uspravan« r 

< dikmek »usaditi, pobosti-". 

dil m (tur.) zarobljeni neprijatelj- 
ski vojnik od koga se priku- 
pljaju podaci o stanju, poloza- 
ju i kretanju neprijateljske 
vojske. — »>da prepliva Savu i 
Dunavo, / do u adu prema Bio- 
gradu, / ne bi 1' kakva d i 1 a 
ufatio, / da on kaze Biogradu 
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vrata* (A. N. Ill); >-Ved ko do- 
bra d i 1 a uf atio, / PaSi daje, 
paSa ga daruje« (M. H. Ill 73). 

< tur. dil »jezik«, tur. dil tut- 
mak »zarobiti neprijateljskog 
vojnika koji de dati podatke o 
neprijatelju*. 

dllalttja 1 (tur.) nekakva bolest 
•pod jezikom, koja je pod ovim 
imenom poznata u Hercegovini 
(v. Grdid — Bjelokosid >*Iz naro- 
da i o narodu-" Mostar, knj. II 
s. 118). 

< tur. dilaltt >»pod jezikom-", 

dtlAver m (pers.) liini pratilac, 
adutant kod velikodostojnika. 

< tur. dilaver < pers. dilawer 
(dil-awer) »srdan, odvazan, ju- 
nadan* < pers. dil »srce« i pers. 
suf. awer, koji ima znadenje da 
se neko nedim istide. 

dUbagija, dllbaga / (tur.) vrsta 
hamajlije, duguljasta ovalna 
srebrna kutija u kojoj se nosi 
zapis od uroka. Spolja je obidno 
napisano '-MaSallah*'. Stavlja se 
konju oko vrata, a vezali su je 
i Ijudi za miHcu. — »i begovu 
glavu ujagmio, / i skin'o mu se- 
dam hamajlija, / sa zekana de- 
vet d i 1 b a g i j a-" (K. H. I 143); 
»0 j djevojko, mo ja d i 1 b a g i- 
j o, / kako sam te ja ofiim' vi- 
dio, / svaka me je sreda provi- 
dila, / i u malu i u trgovanju« 
(Beh. IX 160); -Pa tunake raz- 
jaha od vranca, / Pa mu dizdin 
na d i 1 b a g u baci« (Lord 174). 
Nisam mogao pronadi u tur. i 
pers. rjednicima odnosno u li- 
teraturi rijefi koja bi u pravom 
ili prenesenom znadenju odgo- 
varala ovoj nasoj rijedi. Po 
obliku, to je slozenica od tur. 
dil »-jezik-« i tur. bop »-sveza«, 
te dilbagi (dil-bagi) ima bukv. 
znadenje: »jezidna sveza-« (tur. 
izft.). Medutim nema potvrde 
da je ovo irhe kakve hamajlije 


(zapisa) koji se stavlja konju 
ispod dema ili kao zavez ispod 
jezika. Takvo tumadenje ne mo- 
ze opstati i s obzirom na upo- 
trebu ove rijedi u nasim nar. 
pjesmama i na znadenje na ko- 
je nas upuduje nar. pjesma (v. 
gore citirane tekstove). MiSlje- 
nja sam da bukv. znadenje tur. 
dilbagi »-jezidna sveza-« treba 
shvatiti kao >»sveza koja veze i 
sputava jezik onog koji proma- 
tra konja, da ne bi izgovorio 
kakvu rijed koja bi naskodila 
konju*. Poznato je nar. vjero- 
vanje da treba redi »masalah!« 
kad se pogleda nesto lijepo i 
dopadljivo (malo lijepo dijete, 
lijepa djevojka, lijep konj itd.), 
jer ako se podne duditi i hvaliti 
ljepotu onog sto se posmatra 
bez prethodnog izgovora »ma- 
salah!-«, te rijedi mogu, po nar. 
vjerovanju, odmah da naskode 
odnosnom lieu ili zivotinji. Sto- 
ga i hamajlija sa natpisom 
»masalah!« ima to znadenje da 
upozori gledaoca da'najprije iz- 
govori »masalah!« ili da ne go- 
vori nista, da »zaveze jezik«. 

dilber kao supst. i adj. (pers.) 

1. kao imenica: dragan, Ijublje- 
nik, miljenik, Ijepotan (draga- 
na, miljenica, Ijepotica). — »Svi 
d i 1 b e r i, samo rrioga nema«, 
»Na d i 1 b e r u kosulja, / bi- 
jelom svilom §ivena« (Muz. zap. 
Inst. 1851, 1824); -U kafezu dva 
dilber a bjehu: / jedno dil- 
ber Mustaj-begovica, ' drugo 
dilber begova djevojka« 
(Muz. zap. Inst. 59). 

2. kao pridjev: lijep, krasan. za- 
nosan. — »Oside se na d i 1 b e r- 
divojku«, -Misli jadna da nitko- 
ne duje, / Al je duje dilber- 
-Andelija-" (M. H. -Ill 217, 1 130). 
< tur. dilber, istog znadenja 
kao u nas < pers. dilber (dil- 
-ber), bukv. »srconosa, sreeno- 
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seci« < pers. dil >*srce« i pers. 
ber, prez. osn. od burden »no- 
siti«. 

V. dilberka. 

dilberka f, 1. dragana, miljenica, 
Ijepotica. 

2. vrsta sevdalinke, tj. lirske 
zenske pjesme. 
Izv. od dilber (v.). 

dildik, divdik m (tur.) 1. jezicac 
na tereziji, kantaru Hi vagi. 
2. Hpka, motka na preslici. — 
»Mobarice, moje drugarice, / 
udrite ga kolom i d i 1 c i k o m!« 
(Vuk I 590); »a ti uzmi d i v- 
£ i k i povjesmo / i vreteno 
drva sismir>ova« (Vuk III 114). 

< tur. dilcik (dil-cik), demin. 
od dil >*jezik«. 

dilendzija m (tur.) prosjak. — 
»Cizmedzije jedne d i 1 e n d z i- 
j e, / mustom tuku, od gtedi se 
vuku« (Zb. XXX sv. 1 135). 

< tur. dilenci, nom. agent, od 
dilenmek »prositi, prosjaciti«. 

dilkusica, delkusica, denkusica, 
denjkusica / dem. od dilku&a 
(pers.) ptica »veselica*<, vjero- 
vatno se u naHm nar. pjesmama 
pod tim podrazumijeva slavuj. 
— »A na grani ptica d i 1 k u- 
5ica« (K. H. I 272); -Na gran- 
Cici tica delkusica, / te se 
ona mlada razgovara« (ASikl. 
47); -Porucuje s mora lastavica. 
/ porufuje ptici denjkuSici 
(I. Z. II 33); »Na vratima brava 
dubrovafka, / Vi§e vrata tica 
denkuiica, / Kada vidi tu- 
dina junaka, / Krilim' bije, 
umom progovara« (Petran. 618). 

< tur. dilkiisa »ono 5to srce 
otvara (veseli), 5to razveseljava« 

< pers. dilguha (dil-guia) »ra- 
zbibriga, otvori-srce« u smislu 
►*veseo« < pers. dil »srce« i 
pers. gu&a, prez. osn. od guia- 
den »otvoriti-«. 


dilum m (tur.) kus, kriSka, komad 
dobiven uzduznim presjekom: 
dilum baklave, dilum lubenice. 

< tur. dilim. 

dimdzija m (srp. hrv.-tur.) puSac. 
Hrb. r. sa tur. suf. ,-ci. 

dimijaluk, v. dimiluk 

dimije, pi. t. (grc.) zenske Hroke 
Salvare koje se nose preko ga6a 
mjesto suknje, a nogavice se 
vezu ispod koljena. Dimije se 
kroje od cita, svile Hi vunene 
tkanine. Za jedne dimije po- 
trebno je oko 6 m tkanine. — 
»Zbog Alije da ga Bog ubije, / 
podero mi dzanfezli d i m i j e« 
(Sevd. 98). 

< tur. dimi < grc. dimitos. 
V. dimiluk. 

dimiluk, dimijaluk, dimjaluk m 

(gr£.-tur.) onolika kolicina pla- 
tna koliko je dovoljno da se od 
toga mogu skrojiti dimije. 

< tur. dimilik (dimi-lik), v. di- 
mije + tur. suf. -lik. 

dimirlija, v. demirlija 1 

dimiskija, dimiskinja, dimiscija, 
demiskija, demiscija, damaski- 

nja f (ar.) sablja izradena, ko- 
vana u Damasku. — »I o sarcu 
cordu d i m i s k i j u« (K. H. I 
189); »Pa poteze sablju d i- 
m i s c i j u« (GZM 1906. 366); »I 
pripasa sablju d e m i s k i j u« 
(Vuk VII 3). 

< tur. dimiski < ar. Dimi&q 
>*Damask« -j- ar. adj. suf. -t 

■ (-iyy)- 

dimjaluk, v. dimiluk 

din -ina m (pers.) vjera, vjeroza- 
kon. — »Kao sto treba i din 
zapovijeda« (K. H. I 150); »Di- 
n a mi! (zakletva). 

< tur. din < ar. din < pers. 
din. 

V. din-dusman, dinsuz. 
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dinar m (lat.) noviana jedinica u 
SFR Jugoslaviji. 

< ar. dinar »zlatnik, zlatni no- 
vac* < lat. denarius. 

din-dusman m (pers.) vjerski ne- 
prijatelj; zakleti neprijatelj, za- 
kleti protivnik. — »Prsa dade 
prema din - duSmaninu« 
(K. I 294). 

< tur. dindiifman, v. kompon. 
pod din i dusman. 

dinleisati, dinlejisati -isem, slu- 
Sati. — »Neko jednu, neko dvi- 
je, Omer bogme d i n 1 e j i s o« 
(Gajret 1930. 541). 

< tur. dinlemek *sluSati«. 

dinsuz m (pers.-tur.) bezvjerac. — 
»Kao da sam neki dinsuz 
bez imana, / te ne slusam sure 
iz Korana« (Santic II 210). 

< tur. dinsiz, od din (v.) i tur. 
postpoz. -siz >-bez-«. 

dlpluk m (tur.) korice od sablje. — 
»Gola mu dorda u sakama sij- 
nu, / Od nje d i p 1 u k na Silj- 
te pobaci* (M. H. IV 89). 

< tur. diplik, diblik < tur. dib 
»donji dio nedega; dno« + tur. 
suf. -lik. 

I 

/ d irek m (tur.) 1. greda, stup, sto- 
'■ zer~, temelj. — >»Pod Cadorom od 
srme d i r e c i« (K. H. I 22). 
2. « prenes. znaienju: glavar. 
prvak. — »Serdar Mujo, d i r e k 
od Krajine« (K. H. II 25); »Hej 
af erim, d i r e k od Krajine« 
(Lord 271). 

< tur. direk. 
V. direkbija. 

direklija f (tur.) vrsta Scire na 
platnu Hi iilimu: pruge od 
drukiije prede. — »Nise su me- 
dusobno vezane »d i r e k 1 i- 
j o m« stablom s granama a 
medusobno podvojene uzduz- 
nom zutom i zelenom izlomlje- 
nom cik-cak linijom zv. »vere- 
vijom«. (Gl. EM Bgd XXI 18). 


< tur. direkli (direk-li), v. di- 
rek + tur. suf. -li. 

dirhem m (grd.) 1. dram, drahma. 
2. srebrni novae, srebrna pari- 
ca. Dirhem nije u istoriji pred- 
stavljao uvijek jednu odredenu 
tezinu i vrijednost. U Turskoj 
Carevini je dirhem obiino ozna- 
iavao tezinu od 3,207. grama. 

< tur. dirhem < ar. dirhdm 

< stgrfi. drahme. 

V. dirhemli, dram, dramaluk, 
dramlija. 

dirhemli indecl. adj. (grc.-tur.) 
okiden srebrnim paricama, sa 
dirhemima. — »-Strukali se pa- 
som opasao, / sve mu struke 
dirhemli gajtani« (K. H. II 
3Q6). 

< tur. dirhemli (dirhem-li), v. 
dirhem + tur: 'Suf. -li. 

dirindziti, dirlnditi, ringati, drin- 
gati, raditi tezak i mucan posao. 

< tur. der renc < pers. der 
ren§ «u muci, na muci« < pers. 
der »u« i pers. renQ >*muka, 
tegoba«. 

dirlija f (tur.) ime jedne narodne 
igre (kola). 

Vjerovatno < tur. dirli »ziv, 
strastven«. 

dirluk m (tur.) plata, egzisteneija; 
ono Sto je potrebno za izdrza- 
vanje. 

< tur. dirlik. 
diska, v. dizija 
Disa, v. Dervisa 

disari! diseri! diser! interj. (tur.) 
napolje! van! — »ne ponife, vec 
junak poklice : / D i S e r, more, 
hodze i vaizi! / Mol'te boga i 
jezan u£ite« (Vuk IV 124). 

< tur. dt?art.'. 
V. disarisati. 

disarisati, diserisati -isem, istje- 
rati, izbaciti nekog napolje. 
Izv. od disari! (v.). 
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diseri 

diseri, diserisati, v. disari, disari- 
sati. 

Dtsija, v. Dervisa 

div m (pers.) mitolosko bice: go- 
rostas, gigant, olicenjc jakosti i 
snage. 

< tur. dev < pers. ditc »zao 
duh, davo«. 

divan -ana i divan -ana m (ar. i 
pers.) 1. vijece, skupslint, sa- 
vjet; carsko ili vezirsko vijece, 
driavni savjet. — »Car alifet, 
svetafko kolino! / deder kupi 
divan oko sebe«, »Sve ti lale 
na divan izisle« (M. H. Ill 
7, 76). 

2. dvor, kuca; car ski dvor, car- 
sko prijestolje, dvor vezira Hi 
paie. — »Sece cura po musko- 
me aru, / po divan u, po mu- 
skom konaku« (Kasik. Ill 48); 
»Gledala je sva careva vojska, 
/ i sam care sa . d i v a n a svo- 
ga« (B. V. 1886 251); »Spremio 
nas care sa d i v a n a, / Da uhi- 
tisovna devetaka« (M. H. I 192); 
»A kad budeS pred paSine dvo- 
re, / gledace te pa§a sa div a- 
n-a« (Asikl. 78). 

3. razgovor, besjedenje; rijec. 
— »Kad se pobre pica napojile, 
/ a rakija divan otvorila-< 
(M. H. Ill 37). 

4. vrsta sofe, kanabeta, otoman, 
secija. 

5. zbornik Hi zbirka pjesama. 

6. »stati na divan«. »stati na di- 
vanu« = stati mirno i cekati 
zapovijed ili rijec. — »Obadvije 
ruke sapucila, / Stanula Mehu 
n a divanu«,. »Hajde, sceio, 
da idemo kapiji, / Da s t a n e- 
m o na divan serdaru!« 
(Lord 121, 129). 

< tur. divan < ar. dluan, od- 
nosno < pers. diwan. 

V. divanhana, divanija. divaniti, 
divan-kabanica. 


divanhana, divanana, divbana i 
divhana / (pers.) prostrano 
predsoblje (hodnik) na spratu 
u starim gradanskim kucama. 

< tur. divanhane < pers. 
dxwan}iane (diwan-fyane), bukv. 
»kuca, mjesto za razgovor i vi- 
jecanje«; v. kompon. pod divan 
i hane. 

divanija / (pers.) vrsta arapskog 
pisma kojim su pisani carski 
fermani. 

< tur. divani < pers. diwani 
(v. divan + ar.-pers. suf. -t), 
skraceno od ar.-pers. hatt-i di- 
wani »pismo divanija«. 

divanija m (pers.) blesast, sulud, 
lakouman. — »Stan' polako, d i- 
v a n i j a Mujo!« (Lord 154). 

< tur. divane '»lud; sulud" 

< pers. diwane »lud«. 

divaniti, 1. besjediti, govoriti, raz- 
govarati. — »A svak muci niSta 
ne d i v a n i« (M. H. Ill 42). 
2. u slavonskim dijalektima: 
asikovati, voditi ljubav. 
Izv. od divan (v.). 

divan-kabanica /, duga crvena 
kabanica od jakog, debelog 
sukna. — »A pokrij me d i- 
van-kabanico m« (M. H. 
Ill 310); »Kom' je kuca di- 
van-kabanica, / mac i pu- 
Ska i otac i majka, / neka ide 
u Cetu juna£ku« (K. H. II 506). 
NaSa slozenica od divan (v.) i 
kabanica. 

divcik, v. dilfik 

divhana, v. divanhana 

divit m (ar.) pernica sa mastioni- 
com zajedno. Pernica se sastoji 
od dugvljaste kutije u kojoj se 
drie ka'c-vi od trske, a na nje- 
nom jedriom kraju pricvrscena 
je mastionica (zv. kulkuma). 
Pernica se zadijevala za pas ili 
bensilah, a mastionica bi stitila 
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dogandzija 


da divit ne propadne kroz pas. 
Divit je pravljen od metdla i 
obicno je zute boje. U mastio- 
nici je smotak konaca ri&topljen 
mastilom zv. murecefom, kako 
se ne bi mastilo prolilo. — 
»Uzmidere divit i kalema« 
(M. H. Ill 429). 

< tur. divit < pers. dewit 

< ar. dawat. 

diz m i diza / (tur.) red, ono Ho 
je poredano u jedan red Hi na- 
nizano. >»Diz zub« = zub iz re- 
da zuba koji su poredani jedan 
do drugog kao niska (dizija). — 
-Hanum kadu d i z zub zabo- 
lio« (I. Z. 86); >»Sve je njojzi 
mladan sakovao, / al' ne moze 
biser diza zube« (I. Z. II 211). 

< tur. dizi »niska, struka«. 
^jy\dizija, dizma. 

'dizdar^ -ara, dizdarac -rca m 
(pers.) zapovjednik tvrdave, za- 
povjednik utvrdenog grada. — 
»D i z d a r gradu vrata zatvo- 
rio« (M. H. Ill 43); — »I ako je 
moj mali gradac, ali sam ja u 
njemu d i z d a r a c« (Vuk, Posl. 
94). — Od ovog su nastala pre- 
zimena Dizdar i Dizddrevic. _ 

< tur. dizdar < pers. dizdar 
»fuvar tvrdave« < pers. diz 
»tvrdava, utvrdeni grad-« i pers. 
dor, prez. osn. od dasten »drza- 
ti, imati-«. 

Dizdar, Dizdarevic, v. dizdar 

dizdin, v. dizgin 

dizga / (tur.) podveza, podvezica 
za iarape. 

< tur. dizge. 

dizgin, dizdin (dizgen, dizgun) m 

(tur.) kajii, koini povodac od 
uzde. — »Vi d i z g i n e konj'- 
ma otpu§tite« (K. H. I 68); »Pa 
mu dizgin baci na jabuku«, 
»-Pa mu dizdin baci na jabu- 
ku«(Lord 91, 93); "-Jednorn ga je 


zmijom zauzdala, / A od dvije 
dizgen nafiinila« (M. H. II 6); 
»On doratu dizgun zabacio* 
(M. H. Ill 423). 

< tur. dizgin. 
V. dizgini. 

dizgini m pi. (tur.) dio zaprezne 
opretne: dugi kajiii kojima se 
upravlja zapregnutim konjima. 
Plural od dizgin (v.). 

dizija, diska / (tur.) niska Hi stru- 
ka od ogrlice dukata, bisera Hi 
korala. — "Derdan j oj je na 
grlu b'jelome, / na kom ima do 
trista dizija« (M. H. X 55); 
»vjernu ljubu drzi na krilaScu, 
/ i po vratu broji joj d i z i j e*< 
(Muz. zap. Inst. 3276). 

< tur. dizi. 

dizlnci, dizluke -luka, pi. t. (tur.) 
podveze na tozlucima; dokolje- 
aice. — »na tozlucih kov£e i 
dizluci« (M. H. Ill 91). 

< tur. dizlik (diz-lik) < tur. diz 
»-koljeno-« + tur. suf. -lik. 

dizma / (tur.) zid kuce Hi zgrade 
od drvene grade, napravljen od 
greda poredanih jedna do dru- 
ge u uspravnom Hi kosom po- 
lozaju. 

< tur. dizme, partic. od dizmek 
»poredati, sloziti«. 

doadzija, v. dovadzija 

doandzija, v. dogandzija 

dogan m (tur.) vrsta sokola kojim 
se lovilo. 

< tur. dogan. 

V. dogandzibaSa, dogandzija. 

dogandzibasa m (tur.) vrhovni 
upravnik lova ji Tur. Carevini; 
zapovjednik dogandzija. 

< tur. dogancibasi (doganci- 
-basi), v. kompon. pod dogan- 
dzija i bag. 

dogandzija, doandzija (pi. dogan- 
dzije) 1. onaj koji lovi ptice sa 
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■jvanom vrstom sokola zv. do- 
gan, sokolar. 

2. dogandiije su saiinjavali po- 
seban odred dvorskih lovaca u 
Tur. Carevini. 

< tur. doganci (dogan-ci), v. 
dogan + tur. suf. -ci. 

Aogramadzija m (tur.) starinski 
majstor stolar, drvodjelja, rez- 
bar. — »Dogramadzi je su 
radili drveninu oko Sadrvana, 
sebilja i bunareva i krovove iz- 
. nad cesama. Sve prostije poslo- 
ve radili su dunderi i irgati* 
(Kres. Vodovodi 167). 

< tur. dogramaci (izv. od do- 
gramak »isjeci, izdrobiti«). 

V. dogramadziluk. 

dogramadziluk m (tur.) starinski 
stolarski zanat; rezbarenje. 

< tur. dogramacihk, v. dogra- 
madzija + tur. suf. -lik. 

dohaberiti, dohaberiti, dojaviti, 
javiti, obavijestiti. 
Izv. od haber (v.). 

dohakati, doci kome glave; upro- 
pastiti; uiiniti kraj neiemu. — 
'►On kako ce begu d o h a k a t i« 
(K. H. I 167); «Ko ce Musi do- 
hakati zivu« (Lord 99). 
Izv. od tur. hak < ar. tyaQQ 
»pravo, istina^. 

lojanisati, dojanli, v. dajanisati, 
dajanli 

Jojanllc, v. dajanli 

oksan, num. (tur.) devedeset, 
broj 90. , 

< tur. doksan. 

f>kundisati -isem, naikoditi, nau- 
diti. 

< tur. dokundu, pert. 3. lice 
sing, od dokunmak »na§koditi«. 
V. dokunisati. 

kunisati -isem, naikoditi, nau- 
diti. 

< tur. dokunmak »r)a$koditi-«. 


dokusuriti, 1. dokrajiiti, okoniati. 
2. izmiriti, nadomiriti, isplatiti 
ostatak duga. 
Izv. od kusur (v.). 

dolaf -afa, dolap -apa m (pers.) 

1. nepomiini ormar sa policama, 
priivricen uza zid Hi uzidan u 
zidu. — »U odaji dolaf otvo- 
rila« (M. H. Ill 366); ~I po kuli 
rafi i d o 1 a f i« (Vuk V 365); 
»On prilazi Sarenu d o 1 a p u, / 
Sa d o 1 a p a kljuie povadijo-< 
(Lord 58). 

2. postrojenje za navodnjava- 
nje, kolo na rijeci. 

< tur. dolap < pers. duldb, sa 
oba znacenja kao u nas (u ar. 
takode dulab). 

dolama / (tur.) vrsta starinske 
muike i zenske nosnje, sliina 
kaputu, od ljubiiaste (mor), ze- 
lene Hi crvene iohe, sa dugim 
rukavima koji su zatvoreni Hi 
razrezani, •otvoreni (sa ievkeni- 
ma), tako da vise Hi se straga 
sapnu jedan za drugi da ne 
smetaju i da su ruke sl6bodne. 
Obidno je do koljena, ali moze 
biti i duza. Neke se dolame pre- 
samicuju sprijeda i pojasom 
pa&u. Dolamu su nosili janji- 
£ari, a kasnije je u nas dobila 
znaiaj svedane narodne nosnje. 
— »Na Ahmi je mor -dola- 
ma,/ mor -dolama do ko- 
ljena« (Sevd. 156); »Dug-do- 
1 a m u Vrcic-bajraktara-' (M. 
H. Ill 171). 

< tur. dolama. Po tu>\ istori- 
daru Ahmed Rasimu (str. 322) 
dolama je janjicarski kaftan, a 
ime je dobila' po tome Sto su 
janjiiari imali obicaj da pri pu- 
tovanju, radi lakseg hoda, oba 
skuta svojih kaftana zavrate i 
zadiju za pojas. Tu radnju 
oznaCava tur. inf. dolamak »za- 
vratiti (skuteK 'od Cega skra- 
ceni inf. dolama »zavracanje 
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domuz 


(skutovaH • po tome je ovaj 
kaftan nazvan dolama. 

dolap, v. dolaf 

doldrma, v. dondurma 

dolibasa m (tur.) ravnatelj sojre, 
stoloravnatelj; onaj koji na go- 
zbi sjedi u gornjem celu stola i 
upravlja zdravicama. — »gdi je 
sopra — tu je dolibasa, / 
gdi je vojska — tu je aram- 
basa-< (VukI 466); »Be je svad- 
ba da si delibasa, Be je sofra 
da si d o 1 i b a s a« (Vuk,-Posl. 
74) ; »Tri su case, a tri d o 1 i- 
base« (M. H. Ill 211). 
Izv. od dolija (v.) i bas (v.) pu- 
tem tur. izft. 

dolidati, puniti; puniti stomak 
preko mjere kafom, vodom ili 
kakvim drugim picem; ispijati 
preko mjere. 

Izv. od tur. dolu »pun~ (tur. inf. 
dolmak »puniti«): dolijati, pa 
dolidati. 

V. nadolidati (se). 

dolija, tolija, tola / (tur.) trpeza 
za kojom redna casa naakolo 
hoda; casa kojom se napijaju 
zdravice. — ^Dolibasa apostole 
Pavle / On •krece sofrom i d o- 
1 i j o m«, »Pak pogleda i dva i 
tri puta / Niz velike sofre i d o- 
1 i j e« (Petran. 70); »Jope nas 
ljudi vodili od d o 1 i j e do d o- 
1 i j e, de je ljepse jesti i piti« 
(zap. Inst. 2000); -Za gotovu t o- 
1 u zasid«se, ' okrenuse casom 

, na okolo-, ->Na pol.iani t o 1 u za- 
metnuse, / razloziSe pice na po- 
ljani« (M. H. Ill 4. 102); »Izvila 
se zlatna zica vrhom iz mora, / 
savila se delibasi oko d o 1 i j e-< 
(Vuk I 41); »NasS slava a nasa 
dolija, 7 Svijem cu vam biti 
doli-basa« (Petran. 478). 
< tur. dolu fdoZt) 1. »casa na- 
punjena picenv-, 2. »pun. napu- 
njen«; starotur. tola »pun, na- 


punjen« (u pers. dula je casa ili 
testija za vodu ili za alkoholno 
pide). 

V. dolibasa, dolidati, nadolidati 
(se). 

dolma / (tur.) nadjev; punjene* 
paprike, paradajz itd. Punjenje 
se vrsi samljevenim mesom po- , 
mijesanim sa pirincem. 

< tur. dolma »nadjev« < tur. 
inf. dolmak »puniti, nadijevati,. 
filovati«. . 

V. dolmadzik, ilolmiti, nadolmi- 

tt, jalandzi-dolma, sogan-dolma. ,;■ 

dolmadzik m (tur.) vrsta jela: 
oblozeni kolacici od isjeckane 
bravlje dzigerice. 

< tur. dolmacik (dolma-cik), 
deminutiv od dolma- (v.) 

dolmiti, nadijevati, puniti, jilo- 
vati. 

< tur. dolmak ^nadijevati, 
puniti«. 

domazluk i domazluk m (tur.) 1. 
domace zivotinje koje se uzga- 
jaju za potrebe domacinstva i. 
za priplod. 

2. ispasiste za stoku. U ob. gov. : 
»Pusti haj van u d o m a z 1 u k«. 

< tur. damizhk (damiz-lik) »do- 
maca zivotinja namijenjena za 
rasp!od« < tur. damiz »stala zVl 
uzgajanje stoke« + tur. suf. 
-lik. ' 

dombak m (tur.) gatnjak, uckur. 

< tur. don bagi »sveza od ga- 
ca«, izft. od tur. don »gace, sal- 
vare« i tur. bag «sveza«. 

domuz m (tur.) 1. svinja, krmak.- 
— »Sta zna domuz sta je 
majdonoz« (nar. posl.). , 
2. u pren. zn.: tvrdoglav, uporan 
covjek. 
\.f < tur. domuz, donuz. 

V. domuzluk, domuzovina. 
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domuflu* 


domiizluk m (tur.) Ijutnja iz tvr- 
doglavosti, tvtdoglavost, tvrdo- 
kornost; svinjarija. 

< tur. domuzluk (domuz-luk), 
V Jimuz + tur. suf. -luk (-lik). 

domuzovna /, svinjetina, krme- 
tina. 

Izv. od domuz (v.). 

donanma f (tur.) osvjetljenje i ki- 
cenje prilikom kakve svecano- 
sti, iluminacija. 

< tur, donanma. 

ddndurma, doldurma / (tur.) sla- 
doled. 

< tur. dondurma »sladoled«, 
part, od inf. dondurmak »smr- 
znuti, slediti« (tur. don »led«). 
V. dondurmadzija. 

dondurmadzija, doldurmadiija m 

(tur.) poslasticar koji pravi i 
prodaje sladoled. 

< tur. dondurmaci, v. dondur- 
ma + tur. suf. -ci. 

donluk m ftur.) coha Hi ncko dru- 
— a go platno koje kao materijal 
sluzi za gace, caksire, salvare 
ltd. — »Vise mu je pod kolje- 
nom zlata, / vec 'donluka 
eohe na koljenu« (S. B. IV 65). 

< tur. donluk (don-luk) < tur. 
don »gace i donji dio odjece 
uopste« + tur. suf. -luk (-lik). 

dorat, hipok. dero m (tur.) konj 
zatvoreno crvene, crvenosmede 
dlake. 

< tur. doru at; tur. doru »za- 
gasit, smed« i tur. at »konj«. 
V. doratast, dorusa. 

doratast, adj. zatvoreno crvene, 
smede boje. 
Izv. od dorat (v.). 

Dorcol m (tur.) naziv jednog kvar- 
ta u Beogradu. 

< tur. dort yol (agzi) »raskrsce«, 
bukv. »mjesto gdje se sastaju 
Cetiri puta«; tur. dort »cetiri« 


+ tur. yol "-put*" + tiir. 092 
»usta, otvor, vrh, stjeciste« itd. 

dort num. (tur.) (etiri, broj 4. 

< tur. dort. 

V. dortdzihar, Dorcol. 

dortdzihar -ara (tur.-pers.) duplo 
ietiri (izraz u igri tavle). 

< tur. dortgehar, dortgar (dort- 
-cehar, dort-car) »Cetiri i £etiri« 

< tur. dort »£etiri« + pers. 
iehar, tar »cetiri<<. 

dorusa f doratasta kobila. 
Izv. prema dorat (v.). 

doslufiiti, zivjeti u prijateljstvu, u 
Ijubavi. — »Dva je dana s njo- 
me doslufio, / a treci se s 
njome zavadio« (I. Z. Ill 108). 
Izv. od dosluk (v.). 

dosluk, dostluk m (pers.-tur.) pri- 
jateljstvo. — »S popovima u 
d o s 1 u k u bud'te« (Vuk, Rjed- 
nik); >► . . . i narod bi sa svojim 
»komsijama« zivio u boljem 
dosluku« (Zembilj III 41); 
»Al si s njima dostluk ufa- 
tio« (M. H. Ill 422). 

< tur. dostluk, v. dost. + tur. 
suf. -luk (-lik). 

dost -a i dost, dosta m (pers.) 
prijatelj. — »S'jeci dusmane, 
zovi dostove* (I. Z. Ill 130). 

< tur. dost < pers. dost, dust 

»prijatelj«. 

V. dosluCiti, dosluk. 
• 

dova f (ar.) 1. molitva bogu. 
2. blagoslov. 

< tur. dua < ar. dwa' »mo- 
litva«. 

V. dovadzija, dovale, hajir-do- 
va, bed-dova, dovu fiiniti, dovu 
uCiniti. 

dovadzija, doadzija m (ar.-tur.) 
1. onaj koji dovu cini, koji upu- 
6uje molitvu bogu za sebe Hi za 
nekog drugog. — »A ja cu vam 
biti dovadzija« (K. H. I 
287). 
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ducan 


2. u bivhoj sarajevskoj cehov- 
skoj organizaciji pojedinih za- 
nata (esnafu) zanatlija koji (ini 
prigodnu dovu. 

< tur. duacx (dua-ci), v. dova 
+ tur. suf. -ci. 

do vale, dovalje, v. ejdovale 

dovu ciniti, moliti se bogu, dovu 
izgovarati, upucivati molbu bo- 
gu. — »Dize ruke, Bogu dovu 
dinio: / Daj mi, Boze, vihor sa 
planine« (B. V. 1892. 206). 
Izv. od dova (v.). 

dovu ociniti, zamoliti se bogu za 
svoje Hi nekog drugog dobro i 
srecu, blagosloviti. — »Kralj ce 
tebi dovu u 6 i n i t i« (K. H. 
I 215); »A vami je dovu 

udinio* (M .H. Ill 71). 
Izv. od dova (v.). 

dovulbaa, v. daulbaz. 

draffdman m (ar.) sluibeni tumai, 
prevodilac, pri stranim diplo- 
matskim predstavni&tvima u 
Turtkoj i drugim zemljama na 
Istoku. 

< ar. tarjjuman »tumad«. 
V. terdiuman. 

dram m (grc.) mjera za tezinu: 
11400 oke, tainije: 3,207 grama. 
— »Osam drama u nju sa- 
suo praha« (M. H. Ill 480). 

< tur. dirhem, v. dirhem. 
V. dramlija, dramaluk. 

dramaluci -luka, drame -ama pi. 
t. (grd.-tur.) iarape (muike i 
zenske) od najljep&e tanke vv- 
ne. To su u tursko vrijeme bile 
u nas najskuplje carape. 2enske 
drame koje su bile na prstima 
crveno obojene zvale su se joi 
i kinalije Hi krnalije (v.). — 
»DuSa mi bijase, kad bi se po- 
molila na vrata u lipiskim tah- 
ta-papueama i bijelim kao sni- 
jeg d r a m a m a darapama« 
(Zembilj III 18). 


< "Drama* ime grCkog grada 
u istoinom dijelu Egejske Ma- 
kedonije-« + tur. suf. -lik (-lik). 

dramaluk m (grd.-tur.) krupna 
saima, krupno zrno za metke 
lovadkih pusaka. 

< tur. dirhemlik (dirhem-lik), 
v. dram + tur. suf. -tik. 

drame, v. dramaluci. 

dramlija i dramalija / (grd.-tur.) 
krupna saima, krupno zrno za 
metke lovackih puiaka. 

< tur. dirhemli (dirhem-li), v. 
dram + tur. suf. -li. 

dringati, v. dirindziti 

Drvenija /, ime drvenog mosta na 
Miljacki u Sarajevu. 
Izv. od srp. hrv. adj. drven sa 
suf. -ija, koje dolazi od ar.-pers. 
adj. suf. -i, po uzoru na turske 
izvedenice sa ovim suf.: drveni, 
pa onda, da se omogudi dekli- 
nacija, drvenija, Sto znadi >*dr- 
vena-« (cuprija). 

drzman m (tur.) krupan covjek, 
visok i korpulentan covjek. 

< tur. dizman, dizmen. 

dubara f (pers.) 1. duplo dva (iz- 
raz u igri tavle i domina). 
2. figur. podvala, varka. — 
»Udario mu d u b a r u« = po- 
dvalio mu neSto. 

< tur. dubara, < pers. du bdra 
»dva puta; duplo dva u igri 
tavle«. 

dubes m (pers.-tur.) duplo pet 
(izraz u igri tavle). 

< tur. dube? (du-bes) »dva pu- 
ta pet« < pers. du »dva« i tur. 
bes »pet«. 

dubura / (ar.) stra&njica. 

< tur. dubtir < ar. dubur 
>*zadnja strana, ono sto je 
straga-". 

ducan -ana m (ar.) trgovaika 
radnja. — -Od tvog hana do 
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ducandzija 


moga ducana« (K. H. I 164). 

< tur. diikkan (c. dukjkjan) 

< ar. dukkan. 
V. ducandzija. 

ducandzija m (ar.-tur.) trgovac. — 
»Vece misle ducandzije 
mlade« (K. H. I 445); -Ducan- 
d i j e sve na noge skacu« (Lord 
102). . 

< tur. diikkanci, v. ducan + 
tur. suf. -ci. 

dud m (tur.) murva, Morus alba 
i Morus nigra (bijeli i crni dud) 
iz jam. Moraceae. 

< tur. dut (u pers. tut). 
V. mordud, samdud. 

Duda, v. Dudija 

Dudija, hipok. Duda (pers.) musl. 
zensko ime. 

< tur. dudu »zena, hanuma« 

< pers. tutl »papagaj«. 

duduk m (tur.) 1. mala jednocje- 
vna svirala. 

2. duga sviraljka koju cobani u 
proljece prave od vrbove kore. 

< tur. diidiik. 
dudun m (tur.) svadba. 

< tur. diigiin. 

dugmali indecl. adj. 4pers.-tur.) 
s dugmetima, s pucama. — »Pa 
izvadi dugmali dolamu, / 
dugmeta su od zlata simseta« 
(M. H. Ill 510). 

< tur. diigmeli (diigme-li), v. 
dugme + tur. suf. -li. 

dugme, pi. dugmeta, dugmeta n 
(pers.) 1. puce, pulka (na odjev- 
nom predmetu). — »Na koSulji 
od zlata dugmeta* (K. H. 
II 311). 

2. puce, tipka za zvonce, tipka 
na kakvom aparatu. — »Priti- 
sni na dugme«. 

< tur. diigme, sa oba znatenja 
kao u nas < pers. tuhme »pu- 
ce, pulka na odijelu«. 

V. dugmali. 


duhan, duvan -ana m (ar.) duhan. 

< tur. duhan < ar. duhan 
»dim, gusta para, a sada i bil jka 
duhan«. 

V. duhandzija, duhankesa, du- 
haniti. 

duhankesa, duvankesa, duhan- 
cesa, duvancesa (duhan-kesa, 
duhan-cesa, duvan-kesa, du- 
van-cesa) / (ar.-pers.) torbica u 
kojoj se duhan drzi,, nosi. — 
» . . . sprema se da ide, sipa du- 
van u duvankesu« (Sol. I 
82) ; » . . . vadedi ipak iz dzepa 
lepu, koznu duvan-kesu« 
(Devajtis 9). 

V. kompon. pod duhan i kesa. 

duhandzija, duvandzija i duhan- 
dzija, duvandzija m (ar.-tur.) 
pusac. — »Tvoj je babo du- 
vandzija, ne smim divojko-. 
(Muz. zap. .Inst. 2071). 

< tur. duhanci, v. duhan + tur. 
suf. -ci. 

duhaniti, duvaniti, 1. pusiti. 
2. snabdijevati nekog duhanom. 
Izv. od duhan (v.). 

duhaniti se, duvaniti se, snabdi- 
jevati se duhanom. 
Izv. od duhan (v.). 

dujisati se -isem, dosjetiti se, pri- 
sjetiti se. — »Odmah s e je ja- 
du d u j i s a o, / pa on ide u 
gornje odaje« (I. Z. II 241); »No 

,; s e dite jadu d u j i s a 1 o, / Pa 
joj Spatlu na dolinu baci« (Vuk 
VII 274). 

< tur. duymak »osjetiti, osje- 
cati-«. 

dulek, tulek (dumlek) m (tur.) 

1. tikva bundeva. 

2. mala, nenarasla tikva, tikvica 
u vrtu. 

< tur. dolek »karpuzice i di- 
njice u bostanu*. 

dulum, v. dunum 
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dun'ja-mal 


duman, duman -ana m (tur.) 

1. dim, magla; prasina. — »Zbi 
se duman niz polje Orlovo«, 
»Pa mu brzo vatru prihvatila, / 
stadose mu biti dumanovi, 
/ a za njima mavi plamenovi« 
<K. H. I 74, II 110). 

2. fig.: briga, zamagljenost mi- 
sli, kao polusan. — »U veliku 
je duman u«; »Dok ja bijah 
u zemanu, / al' ti prodoh u d u- 
m a n u-< (I. Z. Ill 18). 

< tur. duman i tuman. 

dumedzija, v. dumendzija 

dumen m (tur.) kormilo, krma. — 
»Kada Ibro do d u m e n a sa- 
de« (M. H. Ill 338); »Jovo prode 
na dumen na sajku« (Vuk II 
620). 

< tur. dumen. 

V. dumendzija, dumeniti, du- 
menisati. 

Dumendzic, v. dumendzija 

dumendzija (dumedzija) m (tur.) 
kormilar, krmanos. — Od ovog 
je nastalo prezime Dumendzic. 

< tur. dumenci, v. dumen + 
tur. suf. -ci. 

dumeniti -Im, dumenisati -isem, 
kormilariti. — »Pa dumenis 
na debelom moru, ' ti uprav- 
Ijas na moru demiju« (M. H. Ill 
339). 

Izv. od diimen (v.). 
dunajluk, v. dun'jaluk 

dundar m (pers.) gomila zivih bi- 
ca (Ijudi, marve itd.). — «U 
d u n d a r e Vlahe savijati", 
»Dostize mu jedan dundar 
konja« (K. H. I 73, II 275). 

< tur. diimdar < pers. dumdar 
(dum-dar) »zastitnica poslje- 
dnjih odreda vojske«; pers. dum 
»rep« + pers. dor prez. osn. od 
inf. dasten »imati, dr?.ati«. 


dunder, dunderin m (pers.) sta- 
rintki stolar i graditelj (drvo- 
djela, tesar i zidar ujedno). — 
»Dok klesari rade o kamenu, a 
dogramadiije o divetu, dun- 
der je sposoban za sve: on je 
kadar da napravi malu bosan- 

. sku kucu od temelja do sljeme- 
na« (Kres. Esnafi 176). 

< tur. diilger < pers. durger, 
duruger, skr. od durudger (du- 
rud-ger) < pers. durud »drvena 
grada« + pers. suf. -ger. 

V. dunderisati, dunderluk. 

dunderisati -isem, baviti se dun- 
derskim zanatom, graditi. 
Izv. od dunder (v.). 

dunderluk m (pers.-tur.) dunder- 
ski zanat. 

< tur. dulgerlik (diUger-lik), v. 
dunder + tur. suf. -lik. 

dun'ja (dunja) indecl. m (ar.) svi- 
jet, ovaj svijet, ovosvjetska pro- 
lazna dobra. — »Nemoj d u- 
n j a milovat'« (Nar. bl. 309). 

< tur. diinya < ar. dunya (al- 
-dunya, dddunya.) »ovaj svijet« 
osn. zn.: »najnizi (svijet)«; ar. 
dunya je elativ f., a dd-dunyd 

i je u znacenju superlativa f. od 
adj. ddniyy »blizak, nizak<«. 
V. dun'jalucina, dun'jaluk, dun'- 
ja-mal, terci-dun'ja. 

dun'jalucina, dunjalucina, augm. 
od dun'jaluk (v.). 

dun'jaluk, dunjaluk (dunajluk) m 

(ar.-tur.) 1. ovaj svijet; ljudstva 
, na zemaljskoj kugli. — »Niko 
na dunjaluku ne pamti 
ovakve zime« (Gajret 1929, 55). 
2. materijalna bogatstva, -ime- 
tak; ovosvjetska dobra. 

< tur. diinyahk (diinya-hk), v. 
dun'ja + tur. suf. -lik. 

dun'ja-mal, diinja-m51 m (at.) 

1. sva bogatstva ovog svijeta. 

2. silna bogatstva, silni imetak. 
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donum 


< tur. diinya-mal < ar. dunya, 
v. dun'ja i ar. mal, v. mal. 

dunum, dulum m (tur.) mjera za 
povriinu zemljiSta: 1.000 m" 
(10 ari). 

< tur. doniim. 

dunja, dunjalucina, dunjaluk itd., 
v. dun'ja, dun'jaludina itd. 

dur! dura! interj. (tur.) stani! stoj! 
cekaj! — »Du r, dorate, pust 
mi ostanuo! / II' sa mojom il' 
sa tvojom glavom!-« (Vuk VII 
93); »Nit mi ko d u r, ni bre! 
(Zembilj III 45); »Dur, delija, 
ide Pantelija-", »D u r a, dura, 
otfie, kaludere« (Marjan.); 
»Dur, dorate, moje desno kri- 
lo!« (M. H. Ill 432); »Dura 
doro roditelja moga, / s tebe cu 
ja izgubiti glavu« (K. H. II 315). 

< tur. dur, dura, imp. od dur- 
mak »stajati, mirovati, cekati, 
trpiti«. 

V. duradzak, durak, Durak, Du- 
ran, durasan, durati, dur-bak, 
dur bakalum, durmadan, Dur- 
mis, durun, durun orda, izdu- 
rati, nadurati, naduravati se. 

duradzak -aka m (tur.) 1. stanka, 
mjesto gdje se stoji, gdje treba 
zastati. 

2. oznake u muslimanskoj bro- 
janici (tespihu) koje dijele zrna 
na tri jednake grupe (svaka 
grupa ima po 33 zrna) i koje 
oznacuju mjesta gdje treba za- 
stati u uienju. 

3. drveni stalak u koji se dijete 
stavlja da maze stajati. — »-Od 
tri meseca dete se mece u d u- 
radzak, i tu se odupire no- 
gama te i sedi i stoji, a posle 
u dubak« (Miodrag. 160). 

< tur. duracak -stanka, mjesto 
gdje se stoji* (part. fut. od inf. 
durmak »stajati«. 

durak m (tur.) stajalilte, mjesto, 
mjesto na kome se stoji. 


< tur. durak »stajaliste, stani- 
ca, mjesto na kome se stoji«*, 
fig. »stalan, dvrst«. 

Durak i Durak (tur.) musL muiko 
ime. 

< tur. Durak, licno ime, »Sta- 
lan, Cvrst« < tur. durak sa 
pren. zn.: »-stalan, Cvrst« < tur. 
inf. durmak »stajati~, v. durak. 

Duran, hipok. Duro (tur.) musl. 
muiko ime. 

< tur. Duran, Jidno ime, »Sta- 
lan, Cvrst« < tur. inf. durmak 
»stajati, mirovati, trpjeti«. 

durasan, duratan, durecan adj. 
izdrzljiv, trajan, postojan. 
Izv. od durati (v.). 

duratan, v. durasan 

durati, trpjeti, podnositi; trajati. 
— »Jadan pasa durati ne 
moze« (M. H. Ill 70). 

< tur. durmak »stajati, miro- 
vati, trpjeti, podnositi, cekati-". 
(Rj. JAZU i Berneker do- 
vode ovaj nas glagol u vezu sa 
taL durare, dok Je Meyer mi- 
sljenja da dolazi od tur. dur- 
mak. U prilog stanovistu da je 
od tur. durmak govore i izve- 
denice dur, durak, duran, dura- 
dzak, Durmii, durmadan itd. 
koje su izvedene od tur. dvr- 
mak, a upotrebljuju se u nas 
kao turcizmi). 

dur-bak! interj. (tur.) stani pa po- 
gledaj! pogledajderf 

< tur. dur, imp. od durmak 
"•stajati-" i tur. bale, imp. od bak- 
mak "gledati, pogledati«. 

dur bakalum! interj. (tur.) stani 
da vidimo! iekaj da vidimo! 
V. kompon. pods^or i bakalum. 

durbin -ina m (pers.) dvogled, da- 
lekozot. — >»U njeg vavik dur- 
b i-n u desnici« (M. H. Ill 221). ■ 

< tur. durbiin < pers. durbin 
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dusman 


(dur-bin) bukv. »dalekovid« 
sloz. od pers. dur »daleko« i 
pers. bin, prez. osn. od inf. 
dxden >-vidjeti, gledati". 
V. durbiniti, nadurbiniti. 

durbiniti, gledati kroz durbin, 
kroz dvogled. — »Durbinila 
Bedremane majka, / Nadurbini 
u mrke kodije-« (Muz. zap. Inst. 
1811). 

Izv. od durbin (v.). 

dure£an, v. durasan 

durecli, indecl. adj. izdrzljiv, tra- 
jan, postojan. 

Izv. od durati (v.) i tur. suf. -li. 

durmadan adv. (tur.) neprekidno, 
neprestano, bez zastoja. 

< tur. durmadan < tur. inf. 
durmak >-stajati, trajati«. 

DurmiS, hipok. Durmo (tur.) 
musl. musko ime. 

< tur. Durmis, Durmus, licno 
ime, »Stojan« < tur. durmis 
(durmus) »-koji je stajao, trpio, 
durao« (part. perf. od inf. dur- 
mak -stajati, trpjeti« itd. 

Duro, v. Duran 

durun! durum! interj. (tur.) stoj- 
te! zastanite! cekajte! 

< tur. durun! imp. 2. lice pi. 
od inf. durmak -stajati, miro- 
vati« itd. 

V. durun orda. 

durun orda! durum orda! interj. 
(tur.) stojte vi tamo! stojte ona- 
mo! — >»Car dzelatim' »durum 
orda« viknu« (K. H. I 47). 

< tur. durun orda! < tur. du- 
run.' imp. 2. lice pi. od durmak 
"■stajati" i tur. orda »-ondje". 

duse n (pers.) duplo tri (izraz u 
igri tavle). 

< tur. dtise »dvaput po tri« 

< pers. du-se ~d\. - a-tri«; pers. 
du »dva« i pers. se »tri«. 


dustaban, dQstaban, duztaban, 
dustabanlija m (tur.) onaj koji 
je ravnih stopala, pes valgus. 

< tur. duztaban (diiz-taban), v. 
komp. pod duz i taban. 

dustabanlija, v. dustaban 

dustur -lira m (ar.) zbornik za- 
kona i naredaba koji je izdavan 
u Turskoj Carevini. 

< tur. dustur < pers. dustur 
(u ar. dustur, takode < pers.). 

duSek m (tur.) vunena postelja 
(madrac) koja se, u vrijeme dok 
jos kreveti nisu unisli u upo- 
trebu, sterala no pod t no njoj 
se spavalo. — -Delije mi pro- 
strse d u 5 e k e« (M. H. Ill 447). 

< tur., dosek. 

V. dusek-hasta, dusekluk. 

dusek-hasta f (tur.-pers.) bole- 
snik kcji je privezan za poste- 
Iju, veliki bolesnik. 

< tur. dosek hasta, v. kompon. 
pod dusek i hasta. 

dusekluk m (tur.) 1. vrsta ormara 
u kome se drie duseci i jorgani 
kad nisu u upotrebi. Odignut je 
od poda i pricvrscen uza zid. 
2. platno od koga se prave du- 
seci. 

< tur. doseklik (dosek-lik), v. 
dusek + tur. suf. -lik. 

dusema / (tur.) fcucno prostirka 

< tur. doseme. 

duseme n (tur.) svilom protkan 
bijeli bezni iariaf, velicine 
1 X 2 m, kojim se tena zaogrce 
preko feredte. 

< tur. doseme. y 

duSes m (pers.) duplo sest (izraz 
u igri tavle). 

< tur. diises < pers. du-sei 
-dva-sest-«; pers. du »dva« i 
pers. sei »sest«. 

dusman, dusman, diismanin m 

(pers.) neprijatelj, protivnik. — 
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insmanluk 


»J> usraanin si, za Boga ne 
znades- (M. H. Ill 246); »Ko je 
sebi d u s m a n i n, kako ce 
drugom biti prijatelj?« (Vuk. 
Posl. 142). 

< tur. dii^man < pers. duimen. 
V. dusmanluk, din-dusman. 

dusmanluk i dusmanluk m (pers- 
-tur.) neprijateljstvo. 

< tur. diismanhk, v. dusman + 
tur. suf. -life. 4 

duvak -a i duvak -aka m (tur.) 
veo nevje&te, tanka koprena ko- 
jom se mlada prekriva preko 
glave i lica. — »mlada pod d u- 

• v a k o m« ; »Nije s giave ni du- 
vak skinula« (K. H. I 367). 

< tur. duvak. 

duvan, duvandzija, duvankesa 

itd. v. duhan, duhandzija itd. 

diivar -a m (pers.) zid. — »Iz d u- 
v a r a pendzer izvadila« (M. 
H. Ill 503). 

< tur. duvar < pers. diwar. 
V. duvardzija. 

duvardzija i duvardzija m (pers- 
-tur.) zidar. 

< tur. duvarci (duvar-ci), v. 
duvar + tur. suf. -ci. 

duvel m (ar.) car, kralj; carstvo, 
kraljevstvo, driava. — -Hoce 1' 
mi se narugat duveli« (K. 
H. I 465). 

< tur. duvel --carstva, drzave« 


< ar. duwal, pi. od davola, v. 
devlet. 

diiz adj. (tur.) ravan, uravnjan. 

< tur. diiz. 

V. dustaban, dibiduz. 

duzen m (tur.) 1. ono time se ze- 
na dotjeruje i uljepSava: kozme- 
ticka sredbtva, nakit i ukrasi. — 
»Na se mece cetiri d u z e n a : 
jedan duzen bakam i bje- 
lilo, / drugi duzen surme i 
obrve, / treci duzen biser i 

dukate, / a cetvrti dibu i kadi- 
fu« (B'eh. V 109). 
2. ugadanje muzickog instru- 
menta (Himovanje). 

< tur. duzen, sa znacenjem kao 
u nas. 

V. duzeniti, duzenli, uduzeniti, 
naduzeniti se. 

duzeniti, dotjerivati, dogimiti, 
uljepiavati. 
Izv. od duzen (v.). 

duzenli, indecl. adj. (tur.) dotje- 
ran, ureden, nagizdan. — »I 
onijeh duzel djevojaka, / i du- 
zenli lijepih momaka« (M. 
H. X 92). 

< tur. diizenli, v. duzen- + tur. 
suf. -It. 

duzina f (tal.) svezanj, snop, pa- 
ket koji sadrzi 12 komada ne- 
kih predmeta (npr. kaHka i si.). 

< tur. diizine < tal. dozztna. 

duztaban, v. dustaban. 
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■Mi 


dzaba, dzabica / (tur.) 1. ono ito 
je besplatno dato, poklon. — 
»A dzaba mu sve moje oru- 
zje!« (M. H. Ill 162). 

2. besplatna kafa koja se pije u 
kafani kao cascenje za kakvo 
veselje (npr. kad se nekome ro- 
di dijete, Hi se ozeni, pa daje 
dzabu za sve prisutne u kafani). 

3. u znacenju »na stranu«, 
»ostavi« u jrazi »-diaba ti sto 
pije, ali se i kocka~. 

< tur. caba >K>no sto je bespla- 
tno, poklon«. 

V. dzabaisati, dzabaluk, dzabe. 

dzabaisati -isem, pokloniti. 
Izv. od dzaba (v.). 

dzabaluk m (tur.) ono sto se do- 
bije besplatno, ne ulazuci ni 
novae ni trud. 

< tur. cabahk, v. dzaba + tur. 
suf. -lik. 

dzabe, dzaba adv. (tur.) badava, 
besplatno; zalud. — U ob. gov.: 
»Dzabe (dzaba) mu je da 
se na glavu posadi, nece uspje- 
ti«: »kud ga bije, sve mu krvca 
lije, / al za dzaba, pobjeci ne 
moze-< (Muz. zap. Inst. 62). 

< tur. caba. 
dzabica, v. dzaba 
Dzabic, v . dzabija 


dzabija m (ar.) ubirac vakufskih 
prihoda (kirija i dr.); za turske 
uprave ubirac drzavnih prihoda. 
Od ovog je doslo prezime Dza- 
bic. 

< tur. cabi < ar. gabx. 

dzada / (ar.) cesta, drum, put. — 
»I kojom li dzadom puto- 
vati« (K. H. I 62). 

< tur. cadde < ar. gaddd. 

dzadija i dzadija / (pers.) vjestica, 
baba-vracara; naopaka starica. 

< tur. cadi < pers. gddu. 

Dzafer, hipok. Dzafo (ar.) musl. 
musko ime. 

< tur. Cafer < ar. Gd/dr, lidno 
ime; osn. zn.: ^rnala rijeka*. 

Dzafo, v. Dzafer 

Dzahid (ar.) musl. musko ime. 

< tur. Cahid, licno ime, >»Trud- 
benik« < ar. gahid ^trudbenik«. 

dzahil m (ar.) neznalica; nepi- 
smen covjek, — »Ti ne gledaj 
na dzahile sta rade« (1st. bl. 
II 224). 
> < tur. cahil < ar. gdhil. 
V. dzahilijet, dzahiluk. 

dzahilijet m (ar.) neznanje, ne- 
prosvijecenost. 

< tur. cahiliyet < ar. gahili- 
yyd. 
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dzahiluk m (ar.-tur.) neznanje, 
neprosvijecenost. 

< tur. cahillik (cahil-lik), v. 
dzahil + tur. suf. -lik. 

dzaiz (pogr. daiz), adv. (ar.) do- 
zvoljeno, dopuSteno, slobodno; 
vjerom dozvoljeno, vjerom do- 
puiteno. — »Nije daiz, moj 
zete i bane, / da ovako preliepo 
odielo, / crnom krvcom bude 
poStrapano« (F. J. I 59). 

< tur. caiz < ar. {jaiz -dozvo- 
ljen-«. 

dzali, dzala, pi. t. (tur.) ugledni 
starci. — »dok rekoSe dzali i 
ridiali« (Nar. pj.). 
Mozda je (kako navodi i Miklo- 
sic) iz staro-tur. c a 1 »starac, 
starina; sijeda brada«. 

dzam to (pers.) staklo; prozorsko 
staklo. — -Cesto pogleda na 
d z a m u pendzera« (M .H. Ill 
120). 

< tur. cam < pers. jjdm. 

V. dzamdzija, dzamli, dzamli- 
cak, dzamlija, dzamluk. 

dzamadan, dzemadan to (pers.) 
i?rsta muSkog zatvorenog prslu- 
ka koji se oblaci na anteriju Hi 
kosulju; pr'eklapa se na grudi- 
ma; pravi se od cohe Hi kadife, 
a ukraSen je gajtanima, srmom 
i dr. — »Pa obuce d z e m a d a- 
na zlatna« (K. H. I 4S2). 

< tur. camadan < pers. Same' 
dan (Same-dan), sloz. od pers. 
game »odijelo« + pers. suf. 
-dan. 

dzamajlija, v. dzamlija 

dfomali, v. dzamli 

dzambas -asa, dzambaz -aza to 
(pers.) 1. preprodavalac konja; 
dobar poznavalac konja, vjeHak 
za konje. 

2. jig. prepredenjak, varalica. 

< tur. cambaz < pers. Ijanbaz 
(§an-baz) >-preprodavalac ko- 


nja« osn. zn. : »onaj koji se igra 
s dusom, koji se izlaze opasno- 
sti«, sloz. od pers. $an »dusa« i 
pers. baz, prez. osn. od inf. baft- 
ten »igrati«. 
V. dzambasluk. 

diambasluk to (pers.-tur.) dzam- 
basko zanimanje. 

< tur. cambazhk (cambaz-lik), 
v. dzambas + tur. suf. -life. 

Dzamdiic, v. dzamdzija 

dzamdzija to (pers.-tur.) staklar, 
staklorezac. — Od ovog je doSlo 
prezime Dzamdzic. 

< tur. camci (cam-ci), v. dzam 
+ tur. suf. -ci. 

dzamija / (ar.) muslimanska bo- 
gomolja sa jednim Hi vike mi- 
nareta (bogomolja koja nema 
minareta zove se mesdiid (v.)). 

< tur. cami < ar. jjami< »bo- 
gomolja«, bukv. »onaj koji sku- 
plja, okuplja (svijet)«. Od istog 
izvora je dzemat (v.). 

dzamli, dzamali, indecl. adj. 
(pers.-tur.) staklen, od stakla; 
ustakljen. — >»dzamli-pendzer, 
dzamali pendzer« = stakleni 
prozor; »-dzamli-tahta« = sta- 
kleno prozorsko okno. — »Pa 
se hvati do dzamli -pendze- 
ra« (K. H. I 305); -Kako huknu, 
dzamli tahta puknu« (M. H. 
X 76): »Gledala ga Jelena / sa 
dzamali pendzera« (Muz. 
zap. Inst. 2822). 

< tur. camli, v. dzam + tur. 
suf. -It. 

dzamliCak -ika m, prozor6i6. — 
»Pred njim draga dzamli- 
cak mu otvori« (GZM 1908. 
550). 

Dem. od dzamli (v.). 

dzamlija, dzamajlija to (pers.-tur.} 
1. onaj koji je od stakla, koji 
je staklen. — »na daksire kov- 
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de d2amajlije« (Kurt 1 
85). 

2. ustakljeni fenjer. 
Izv. od dzamli (v.). 

dzamli-pendzer, v. dzamli 

dzamli-tabla, v. dzamli. 

dzamluk m (pers.-tur.) .stakleni 
ormar, vitrina; stakleni izlog, 
prostorija u staklu. 

< tur. camhk (cam-lik), v. 
dzam + tur. suf. -lik. 

dzamoglan, v. adzami-oglan. 

dzan, dzana (dzan -a) m i dzana 
(dzana) f (pers.) dusa. — -E, 
eto, ti si mi ukres'o u dzan 
takav starmali. Cini mi se da 
mi tebe nema, sve bi mi ovo 
ostalo lakSe bilo« (Andric 28): 
»A nas Turke u crkvi da kune, 
/ Koji smo se skoro isturcili, / 
Da nam d ?, a n i u dzenct ne 
odu« (Vuk VI 154); -U pooove 
Scerce ' erne mi oke kazu. / 
2iva mi. dzano, bila, / po- 
gledaj me s niima!-* (Vuk I 378). 

< tur. can < pers. §an. 

V. dzambas, Dzanan, dzanarika, 
dianecija, dzanfez, dzan-teslim. 
dzanum. 

dzanabet, v. dzenabet. 

dzanak, v. dzenjak 

Dzanan, hipok. Dzano (pers.) mas!. 
musko ime. 

< tur. Canan, licno ime, ~Lju- 
bljeni, Voljeni« < pers. Ijanan 
-ljubljeni, voljeni«; pers. dan 
>»dusa« + pers. suf. -dn. 

dzanarika f (pers.-tur.) sljiva ran- 
ka, plod joj crvenkast i okru- 
gao; Prunus mirobalana, Prunus 
cerasifera. 

< tur. can erigi, bukv. -Sljiva 
duse, sljiva kao du§a«, izft. 

< pers. Han -duSa« i tur. erik 
•»Sljiva«. 


diandar-baklava / (grd.-ar.) vrsta 
baklave: zakuha se tijesto i juf- 
ke se rasudu kao kod obicne ba- 
klave, a onda se po nekoliko 
jufki Zajedno zavije oko okla- 
gije Hi stapica, tako da se na- 
prave cijevi od tijesta. Kad se 
to malo prisusi, izreie se na ko- 
made dugadke oko 10 cm, ispe- 
ku se komadi i onda zaliju klju- 
• ialim serbetom. Prije servira- 
nja pune se komadi kajmakom 
i zgnjeienim bademom. Po iz- 
gledu je slicna poslastiiarskoj 
sam-rolni. 

< tur. cendere baklavasx, gore 
opisana vrsta baklave; tur. izft. 
od tur. cendere »presa; debela 
oklagija kojom se jufke razvi- 
jaju« < ar. (jtindara. < grd. 
kylindras i tur. baklava, v. ba- 
klava. 

dzanecija / (pers.) vrsta domace 
(kucne) halve: rastopi se secer i 
doda se ista mjera niseste, pa 
se to umuti, a zatim se ta smje- 
sa salije u rastopljeno maslo i 
mijesa na vatri (na sporetu) ta- 
ko dugo dok se ne isprii da po- 

„ rumeni. Masla se stavlja mno- 
go vise nego u resediju, pa kad 
bude isprzena, visak masla se 

. odlije. Usljed toga sto se u dza- 
neciju stavlja vise masla, ona 
je rjeda i kompaktnija, dok se 

■■; resedija, kad je ispriena, mrvi. 

< tur. canefct (& dzanekji), go- 
re opisana vrsta halve < pers. 
§an, Sane (odnosno jjaneg) -du- 

Si 5a, zivot« + ar.-pers. suf. -i 
ji (iw): pers. jjanegi, u tur. cane- 
' ki, bukv. -duSevno*, u smislu: 

(slatko jelo) -za duSu« (sr. naSe 

-kao du5a-«). 

dzanfez m (pers.) vrsta svilene 
tkanine koja se prelijeva (obi- 
6no u dwije boje). — -U kafezu 
; medom odranjena, / i dzan- 
1 f e z o m zlatnim nagizdana« (I. 
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Z. Ill 241); »moja draga, ona 
sama u crvenu dzanf ezu« 
(S. S. 57). 

< tur. canfes < pers. tjanfeza 
({jdn-jeza), bukv. »koji sice raz- 
veseljava-. 

V. dzanfezli. 

dzanfezli, indecl. adj. (pers.-tur.) 
od dzanj eza (skrojeno). — »Zbog 
Alije da ga Bog ubije. /podo- 
ro mi dzanfezli dimije!« 
(Sevd, 98). 

< tur. canfezli, v. dzanfez + 
tur. suf. -li. 

Dzano, v. Dzanan. 

dzSnsevdija, v. sevdidzan-ba- 
klava. 

dzan-teslim! interj. (pers.-ar.) (bo- 
gu) dusu predade! umrije! »To 
izrece, dzan teslim ucini« 
(Muz. zap. Inst. 1811). 

< pers. §an »dusa« i ar. tdsllm 
>-predati«. 

dzanum i dzanum, uzrjccica 
(pers.-tur.) duso si mi draga, 
duso moja. — »Bre-gidi, bre- 
dzanum, deli Kara Mustafa !« 
(Sevd. 46). 

< canim (can-im) »moja dusa« 

< pers. $an »dusa« i tur. pris\-. 
zamjen. 1. lice sing. -im. 

Dzavid (ar.) must musko ime. 

< tur. Cavid, lifno ime, >»Dare- 
zljivi« < ar. (jawid >»darezljiv«. 

dzeba, v. dzebe 

dzebana, v. dzebhana 

dzebe n i dzeba / (ar.) 1. bojni 
oklop napravljen od okruglih 
metalnih plocica. — »Sto Mom- 
filu taman dzeba bila, / 
kralj se pod njom ni dignut ne 
moze!« (Vuk II 113). 
2. poprsje od metalnih plocica 
kao ostatak nekadasnjih ofclo- 
pd; toke, metalne plocice prisi- 
vene na decermi. — »Brci Ali 


po puskama pali, / svitli mu se 
dzebe kroz brkove« (M. H. 
Ill 18); Vidi jos dzebe. 

< tur. cebe < pers. jjebe »boj- 
ni oklop od metalnih plocica« 

< ar. Qubba. 

V. dzebedzije, dzebelija, dzeb- 
hana. 

dzebe, dzeba, pi. t. (ar.) toke, me- 
talne plocice poredane i prisi- 
vene sprijeda na decermi. — 
»Na jecermi dzebe pozlace- 
ne« (M. H. Ill 366); »B'jeie mu 
se dzebe kroz brkove« (K. 
H. II 384). 

Vidi porijeklo pod dzebe -eta. 

dzebedzije pi. (ar.-tur.) poseban 
rod vojske u nekadasnjoj tur- 
skoj vojnickoj organizaciji. U 
mirno doba brinuli su se o oru- 
zju i ratnim potrebama, te cu- 
vali municiju u gradovima, a u 
raino doba pribavljali su ja- 
njicarima potrebnu ratnu spre- 
mu i opskrbljavali ih munici- 
jom. Ukinuti su u isto vrijeme 
kada i janjicari. 

< tur. cebeci, v. dzebe »bojni 
oklop« + tur. suf. -ci. 

dzebelija m (ar.-tur.) 1. oklopnik; 
naoruzani ntregularni vojnik — 
konjanik kojeg je sobom vodio 
u rat spahija i zaim. 
2. zamjenik, zamjenik na mej- 
danu. — »Vece trazi teska die- 
b e 1 i j u, / neka za te na mej- 
dan izade« »Oh Vrsicu, begov 
bajraktare, / sta ces iskat meni 
na Zefevu, / da mi sinu bidnel 
d z e b e 1 i j a?« (K. H. I 129, 
324). 

< tur. cebeli, v. dzebe »bojni 
oklop« + tur. suf. -li. 

dzebhana, dzebana, dzepana j 

(ar.-pers.) municija, oruzna 
sprema. — »Uz topove kuvet i 
dzebhanu«. (K. H. I 37). 

< tur. cebhane, cepane »\, mje- 
sto gdje se cuva municija i oru- 
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zje; 2. municija i oruzna spre- 
ma« < pers. gebehdne (gebe- 
}tane) »mjesto gdje se duvaju 
oklopi i druga ratna oprema-, 
v. kompon. pod dzebe »bojni 
oklop« i hane. 

dzebra, v. debra 

Dzebrail, Dzibril -ila m (jevr.) 
ondeo prefco koga je Muhamedu 
doHa boija objava (arhandeo 
Gavrilo). 

< tur. Cebrail < ar. Gabrd'il, 
Gibril < jevr. 

dzebre, v. debra 

dzebren-kahren adv. (ar.) zorom 
i nasiljem, silom i nasiljem, na 
silu. 

< tur. cebren-kahren < ar. 
giibran »silom« i ar. qahran 
»silom, nasiljem«. 

dzedvel m (ar.) tabel*.; foTmular 
s izvucenim vodoravnim i 
uspravnim linijama. 

< tur. cedvel < ar. gddwdl. 

dzeenem, v. dzehenem 

dzefa (pogr. defa) / (ar.) svada, 
prepiranje, galama. — »Koli?.a- 
sna je maluhna, a kolika se 
defa zaturila cerez nje «(Zem- 
bilj III 91). 

< tur. cefa < ar. gdjd' »muce- 
nje, uznemirivanje, napadanje«. 

dzeferdar -ara, dzeferdan -ana, 
dzevherdar -ara (dzeverdar, 
dzeverdan, dzehverdar, dzehvc- 
dar, dzehvedan) m (pers.) vrsta 
starinske puske koja je ukrase- 
na sedefom i dragim kamenjem 
(po cemu je i ime dobila). — 
-Prihvatise bistre dzeferda- 
re« (K. H. I 111); »Ne boji se 
Boja puske dzeferdar a, 
nego puske oputom svezane« 
(Vuk, Posl. 194); »i dacu mu 
moga dzeferdan a, / i do- 
rata konja od mejdana« (Vuk 


III 150); »Stipan dade zlatne 
dzeverdar e« (M. H. Ill 
190); »Popucuju lahki dze- 
verdan i~ (F. J. I 133); »A za 
pasom do dva dzeverdar a« 
(M. H. Ill 91); »Kad pucaju ma- 
li d i e h v e d a r i« (M. H. IV 
15); "Izvadio male dzehve- 
dan e« (M. H. Ill 236). 

< tur. cevherdar, osn. zn. »ono 
sto je dragim kamenjem ukra- 
seno« < pers. gewherdar (gew- 
her-dar) sloz. od pers. gewher 
(u ar. gawhdr) »dragi kamen, 
dragulj« i pers. ddr, prez. osn. 
od inf. ddsten »imati, drzati«. 

dzehalet m (ar.) neznanje, nepro- 
svijecenost. 

< tur. cehalet < ar. gahala. 

dzehenem (dzeenem) m (jevr.) 
pakao. — »Kraj dzeneta zuta 
tunja rasla, / na d z e h*e n e m 
grane naslonila« (Muz. zap. Inst. 
3676) ; »Kuda hodza bije, die- 
henemska vatra ne pali« 
(Nar. bl. 217). 

< tur. cehennem < ar. gd.ha.n- 
ndm < jevr. 

V. dzehenemlija, dzehenemtas. 

dzehenemlija ,m (jevr.-tur.) onaj 
koji ce u pakao, koji je zaslu- 
zio pakao. 

< tur. cehennemli, v. dzehenem 
+ tur. suf. -It. 

dzehenemtas m (jevr.-tur.) pofcle- 
ni kamen, srebrni n\trat, lapis 
inJernaUs. 

< tur. cehennem tasx, bukv. 
»dzehenemki kamen«, tur. izft., 
v. kompon. pod dzehenem i tas. 

dzeher m i dzehra / (tur.) kaza- 
ska alatka: sprava za namota- 
vanje svile i dr. 

< tur. cehre, istog znacenja. 

dzehrile adv. (ar.-tur.) glasno. 

< tur. cehrile (cehr-ile) < ar. 
Qahr f Y $hr) »govoriti glasno, 
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objaviti glasno* + tur. postpoz. 
-He »sa«. 

Diehva, v. Dzevahira 

diehverdar, diehvedar, dzehve- 
dan, v. dzeferdar 

Dzelal, v. Dzelaludin 

Dzelalija (ar.) musl. muSfco ime. 

< tur. Cel&li, licno ime, »Veli- 
danstveni, Veliki, Mocni- < ar. 
gtilal (v. Dzelaludin) + ar.-pers. 
suf. -i. 

"Dzelaludin -ina, Dzelalnddin 
-ina, skr. Dzelal -ala, hipok. 
Dzelko (ar.) musl. muiko ime. 

< tur. Cel&liiddin < ar. Gtildl- 
-u-ddxn, lidno ime, "-Velidan- 
stvo, UzviSenost vjere islama«, 
ar. izft. od ar. galal »velidan- 
stvo, uzviSenost; velicina, mo6« 
i ar. addin »vjera islam*. 

•dielat -ata m (ar.) 1. krvnik; 
covjek koji izvr&ava smrtne 
presude nad osudenicima. — 
»Za njim idu cetiri dzelata« 
(K. H. I 46). 

2. fig. bezdusan i nemilosrdan 
covjek. 

< tur. cell&t, eell&d < ar. 
gollad. 

•dzelebdzija, v. dzelepdija 

.dzelep (pogr. delep, deljep) m (ar.) 
stado, krdo stoke. — >»Otjera 
mu na d zelepe ovce, / i 
otjera na dzelep' goveda* 
(K. H. II 229); »Pa ipak minulo 
je tri nedelje kako je Marko 
Certvan otiSao u Prusku, da 
proda dzelep goveda* (De- 
vajtis 12); »Da kupuju delep- 
s k e volove*. »Sve sa Bala na 
surek ovnove, ' Az deljepa 
srijemski volovi* (Lord 23, 13). 

< tur. celep < ar. Qalab. 
V. dzelepdija. 

dielepcija, dielebdilja m (ar.-tur.) 
1. trgovac stokom. — -I sakupi 


mlade dzelepcije, / da ov- 
nove kupe i volove« (F. J. II 
340); >-Kad ja bijah morski 
dzelebdzija* (Vuk III 455). 
2. onaj koji drii i odgaja citava 
stada ovaca; stocar. 
' < tur. celepgi (celep-ci), v. dze- 
lep + tur. suf. -pi. 

diele Sannhfil, dielle SSnoku! 

interj. (ar.) uzvik kojim se po- 
praca izgovor Hi spominjanje 
boijeg imena: Allah, dielle ia- 
'• nuhu! Bog, dielle Sanuhu! ~Ne 
pamti se da je ikad Allah dze- 
lesanuhu ovako rano poslao 
zimu kao ove godine* (Zembilj 
III 62). 

< ar. galla sanuhu! >*neka je 
slavno njegovo uzviseno bice!« 

Dzelil -ila, hipok. Dzelko (ar.) 
musl. muSko ime. 

< tur. Celil, licno ime, »PoSto- 
vani, Slavni* < ar.'ddlil »po- 
Stovan, slavan, ve'.ik*. 

Dzelko, v. Dzelaludin i Dzelil 

dzemadan, v. dzamadan 

Diemal, v. Dzemaluddn 

Dzemalndin -ina, Dzemaluddia 
ina, skr. Dzemal -ala, hipok. 
Dzemo, Dzemko, Dzeman, Die- 
mica (ar.) musl. musko ime. 

< tur. Cemaliiddin < ar. <3d- 
mal-u-ddin, licno ime, -Ljepo- 
ta vjere islama*, ar. izf. od ar. 
gamal *-ljepota i ar. tiddtn -vje- 
ra islam* 1 . 

Dzeman, v. Dzemaludin 

diemat -ata m (ar.) 1. skupina, 
druStvo, zajednica. 

2. skup ljudi koji zajednidki 
obavljaju molitvu (koji klanja- 
ju). — »U dzamiji d z e m a t 
pobuniti- (K. H. I 189). 

3. muslimanska vjerska opHina; 
podrucje jedne diamije, Hi je- 
dnog imama, Hi jednog muhta- 
ra; opitina uopite. 
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< tur. ceniaat < ar. §dina.'a. 
V. dzematbasa, dzematile, dze- 
matlija, dzematski imam. 

diematbasa, dzemadbasa m (ar.- 
-tur.) starjeHna jednog dzema- 
ta, seoski starje&ina. 

< tur. cemaatbasx (cemaat-ba- 
fi) tur. izft., v. kompon. pod 
dzemat i bas. 

difematile, adv. (ar.-tur.) skupno, 
zajedno, u dru&tvu; "-dzematile 
klanjati« = skupno se bogu 
moliti pod vodstvom imama. — 
»Pa na vakat aksam saklanjase. 
/dzematile u ahar-odaju« 
(M. H. Ill 447). 

< tur. cemaatile (cemaat-ile) v. 
diemat + tur. postpoz. -He »sa«. 

dzematlija m (ar.-tur.) 1. clan jed- 
nog dzemata kao vjerske op- 
Stine. 

2. onaj koji klanja skupno u 
dzematu. 

< tur. cemaatli (cemaat-li), v. 
dzemat + tur. suf. -It. 

dtematski imam, muslimanski 
sveStenik koji vrii vjerske 
lunkcije u jednom dzematu 
(vjerskoj opSttni). On je ujedno 
i maticar za svoj dzemat. 

dzemazijel-ahir i dzemazijel-evel, 

V. dzemat i imam. 

dzematski medzlis, odbor koji bi- 
raju muslimani jednog dzemata 
no dzematskom zboru. To je 
najnizi organ islamske vjerske 
zajednice, ciji sastav i nadle- 
znost propisuje vjerski statut. 
V. dzemat i meplzlis. 

dzemazijel-ahir i dzemazijel-evel 

v. dzemadel-ahire i dzemadel- 
ula 

Dzemica, v. Dzemaludin 

diemijet m (ar.) druHvo, udruze- 
nje, organizacija 

< tur. cemiyet < ar. Qamnyya 


< ar. fjdm' >«skupina, skup« + 
ar. adj. suf. f. -iyyii. 

Dzemil, hipok. Dzemo, Dzemko- 

(ar.) musl. muSfco ime. 

< tur. Cemil, HCno ime. »Lje- 
potan-" < ar §amil »lijep«, 

Diemila, hipok. Dzemka (ar.) 
musl. zensko ime. 

< tur. Cemile, licno ime, »Lje- 
potica« < ar. Qamitii »lijepa; 
ljepotica«. 

Dzemka, v. Dzemila 

Dzemko, v. Dzemaludin i Dzemil 

Dzemo, v. Dzemaludin i Dzemil. 

dzemre (demre) -eta, pi. dzem- 
reta -eta n (ar.) zracna struja 
koja dovodi do postepenog po- 
pu&tanja studeni u rano prolje- 
ce. Za dzemre se kaze da »-pa- 
da« (ill »puco«), vulgarno shva- 
ceno kao da pada iz neba. Po 
istocnjackim kalendarima, a i 
po muslimanskim takvimima 
(vjerskim kalendarima) u nas, 
prvo dzemre pada u havu (v. 
zrak) 19. februara, drugo u vo- 
du 26. februara i trece u zemlju 
5. marta. — »Tri su vec pukla 
i to u havu, u vodu i u zemlju 
i ovo su bozja demreta...« 
(Zembilj II 76). 

< tur. cemre < ar. jjamra 
»ugljen od zerave, iz raspalje- 
ne vatre-. 

dzenabet m (ar.) poganac, neva- 
Ijalac, spadalo. — »jer ja imam 
dzenabeta druga; / kada 
ore, da ne moze gore, / kada si- 
je, birden kisa lije»» (I. Z. Ill 
136); » . . . ugursuze jedan ugur- 
suski i dienabete! (Zem- 
bilj III 7«). 

< tur. cenabet < ar. Qanaba 
»stanje covjeka (muslimana ili 
muslimanke), s obzirom na tje- 
lesnu necistocu, koje traje od 
polnog akta, ejakulacije ili po- 
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AzenSbi-Hak 


lucije do kupanja. Za to vrije- 
me smatra se doticno lice neci- 
stim, poganim. 
V. dzunup, dzunupluk. 

Dzenabi-Hak m (ar.) bog. 

< tur. Cenab-i Hak, pers. izft. 
od ar. §dnab »strana<- i ar. haqq 
"■istina, pravo; bog«. 

dzenak, v. dzenjak 

dzenaza (dzennaza) / (ar.) 1. mu- 
slimanski sprovod. — ->U to do- 
ba Fatina d z e n a z a« (M. H. 
X 133). 

2. mrtvac. 

3. molitva za mrtvog pred sa- 
hranu (skraceno od dzenaze — 
namaz, v.). — -Bajraktaru me- 
zar iskopase, / iskopase, klanja- 
Se d z e n a z u« (K. H. II 605). 

< tur. cenaze < ar. gandza. 
V. dzenaze-namaz. 

dzenaze-namaz m (ar.-pers.) mo- 
litva (klanjanje) za mrtvog pred 
sahranu. 

< tur. cenaze namazi, tur. izft., 
v. kompon. pod dzenaza i na- 
maz. 

•dzendzefil, v. zendzefil 

dienet m (ar.) raj. — »Ti b' dze- 
n e t u otvorio vrata« (M. H. Ill 
412); »Kraj dzeneta zuta 
tunja rasla, / na dzehenem gra- 
ne naslonila« (Muz. zap. Inst. 
3676). 

< tur. cennet < ar. gonna 
»raj«. osn. zn. : ••basca«. 

V. dzenetlija. 

dzenetlija m (ar.-tur.) ona; koji 
ce u raj, koji je zasluzio raj. 

< tur. cennetli, v. dzenet + 
tur. suf. -li. 

dzenjak -njka, dzenak -nka, dzii- 
nak -nka, dzenek -nka m (pers.) 
bitka, okrsaj, borba. — »i brzo 
ce dzenjak zametnuti« (I. 
Z. II 13): »Jos se veci dze- 


njak ucinio-< (M. H. Ill 465); 
»PotrdaSe, Turke pretekose, / 
s Turcima d z a n a k zametnu- 
Se« (Vuk VIII 25); »Ala banda 
zaturi se kavga, / Dzenek bio 
za nedelju dana« (Petran. 690). 

< tur. cenfc < pers. (jenk. 
V. dzenjkovanje. 

dzenjkovan je, dzenkovanje, n bi- 

jenje boja, vodenje borbe. — 
»Nema sada nigdje vojevanja, 
/ nit se igdje cuje dzenko- 
vanje- (I. Z. I 69). 
Izv. od dzenjak (v.). 

dzep m (ar.) dzep, spag. — »On 
otisce ruku u d z e p o v e« (M. 
H. Ill 418). 

< tur. cep < ar. $ayb. 

V. dzeparac, dzepasce, dzep- 
-hasluk. 

diepana, v. dzebhana. 

dzeparac -rca i dipp-parasi in- 

decl. (ar.-pers.) sitni novae za 
trosenje; novae za podmirenje 
sitnih izdataka. 

< tur. cep parasi, tur. izft. 
»dzepni novac«, v. kompon. pod 
dzep i para. 

dzepasce n (ar.-tur.) nouac za 
podmirenje sitnih troskova, sit- 
nih svakodnevnih izdataka. 

< tur. cep afceesi, tur. izft. 
»dzepne akce«, v. kompon. pod 
dzep i akca. 

dzepasluk, v. dzep-hasluk. 

dzep-hasluk, dzepasluk m (ar.- 
-tur.) novae za podmirenje sit- 
nih svakodnevnih potrebd. 

< tur. cep harcligi, tur. izft. 
»dzepni trosak"<, v. kompon. pod 
dzep i hasluk. 

dzer (ar.) siromasni ucenici me- 
drese iskoriscuju Ijetne i rama- 
zanske ferije za honorarno vr- 
senje pojedinih vjerskih sluzbi, 
naroiito po selima, u svrhu pri- 
bavljanja novCanih sredstava i 


238 


dzevahirdzija 


hrane da bi se mogli izdrzavati 
i skolovati. To se zove dzer i 
"idenje na dzer-". Na dzer idu i 
neki siromasni svestenici. 

< tur. cer < ar. (jarr (\ drr), 
osn. zn.: »tegliti, vuci« (usljed 
toga sto oni koji idu na dzer 
vuku na povratku novae i stva- 
ri, otud je ovaj naziv i dosao). 
V. dzeras, dzeriti, udzeriti. 

dzerah, dzerrah -aha m (ar.) onaj 
koji Hjeci rane; hirurg. 

< tur. cerrah < ar. Qarrah, 
bukv. »ranar«. 

dzeras, dzerras -asa m (ar.) onaj 
koji ide na dzer (v.). 

< tur. cerrar < ar. garrar. 

dzerida (derida) / (ar.) novina. 

< tur. ceride < ar. §arida. 

dzerima, dzerema, dzerima /, die- 
rim m i dzereme n (ar.) globa, 
novcana kazna. — »Tud mi sje- 
di Ivo begcehaja, / sto uzima 
od cura dzerimu« (GZM 
1910. 526): »Na serdzadi dzerim- 
dzi.ja Mujo, / sto od bula dze- 
rim uzimase« (Sevd. 151). 

< tur. cerime i cer erne < ar. 
garima »krivica; odsteta, globa 
za ucinjenu krivicu^. 

V. dzerimdzija. 

dzerimdzija m (ar.-tur ) onaj koji 
uzima globe, globar. — »na ser- 
dzadi dzerimdzija Mujo, / 
sto od bula dzerim uzimase« 
(Sevd. 151). 

< tur. cerimeci, v. dzerima + 
tur. suf. -ct. 

dzeriti, ici no dzer. 
Izv. od dzer (v.). 

dzeriz (pogr.), v. deriz. 

dzevab, -aba, dzevap -apa (pogr. 
devSb) m (ar.) odgovor. — »Bez 
suala, bez d z e v a b a« = bez 
pitanja i odgovora, tj. bez ika- 
Uva isljeden ja; »Brze m' dze- 


vap, drage lale moje!« (M. H. 
Ill 14); »Ne mog'o bogu d i e- 
v a b a dati! (kletva) = ne mo- 
gao pred bogom racun poloziti! 
»Ja cu caru devab devabiti« 
(Lord 10): »Lasno je kavgu za- 
metnuti. al' je tesko kavzi dze- 
vap dati« (Vuk, Posl. 166). 

< tur. cevab, csvap < ar. gcl- 
wdb »odgovov«. 

V. dzevabiti, oddzevabiti. 

dzevabiti, dzevapiti (pogr. deva- 
biti), odgovarati. — »a d z e v a- 
b i kladuski Hrnjica: / sve su 
nami dosli poglavari« (F. K. 
1886. 40); »Ne znam sta cu de- 
vab d e v a b i t i, / Dok ne pitam 
ostarelu majku« (Lord 10). 
Izv. od .dzevab (v.). 

Dzevad (ar.) musl. musko ime. 

< tur. Cevad < ar. Gawad, 
licno ime, »Darezljivko«; ar. 
Qawad »darezljiv«. 

dzevahir' (dzevajir) m (pers.) dra- 
go kamenje; skupocjeni nakit, 
dragocijenosti. — »U demiji od 
zlata dzamija, / A po njojzi 
dzevahir kamenje« (M. H. 
Ill 30); »Vas u srmi i u suhu 
zlatu, / A po n jemu dzevajir 
kamenje« (Petran. 563). 

< tur. cevahir < ar. gawahir, 
pi. od (jawhar < pevs. gewher 
»dragi kamen. dragulj«. 

V. dzevahirdzija, Dzevahira. 

Dzevahira, Dzevahira, Dzevajhra, 
hipok. Dzehva (pers.) mtlsl. zen- 
sko ime. 

< tur. Cevahir, licno ime, 
»Dragulj«, v. dzevahir + srp. 
hrv. suf. za f. -a. 

dzevahirdzija m (pers.-tur.) dra- 
guljar, juvelir. — »Za dukat pi- 
ta j sarafa, a za dragi kamen 
dzevahirdziju« (1st. bl. I 
275). 

< tur. cevhirci, v. dzevahir + 
tur. suf. -ci. 
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azevapiti, v. dzevabiti. 

dzevar, v. dzivar. 

Dievdet, hipok. Dzevdo (ar.) must. 
muSko ime. 

< tur. Cevdet, licno ime. »D6- 
bro« < ar. §awda »dobrota, kri- 
jepost«. 

Dzevdo, v. Dievdet. 

dzevdzir, v. devdir. 

dzeverdar, dzeverdan, v. dzefer- 
dar. 

dzeviz (dzeviz-orah) m (pers.) in- 
dijski orah, orascic, koji se uvo- 
zi sa Istoka i upotrebljava se 
kao zacin, a i kao lijek, Myri- 
stica. 

< tur. ceviz < ar. jjiiwz < pers. 
§dwz »orah«. 

V. hind dzeviz. 

dzevrek (pogr.), v. devrek. 

dzevza, v. dzezva. i\ 

dzezva, dzevza / (ar.) bakrena po- 
suda posebnog oblika za kuha- 
nje kafe. Ima dug drzak, a raz- 
liiite je zapremine; mote biti 
manja, za jedan ill dva findiana 
kafe (diezvica), a moie i veca, 
ali u upotrebi je najveda do 1 
litar zapremine. Boje je sjajno 
ittte Hi ervenkaste. — »A uz 
dumur d i e v z e pristavio-" (K. 
H. II 568). 

< tur. cezve, sa znadenjem kao 
u nas < ar. QiLdwil »glavnja, 
baklja«. 

V. dzezvenjaci. 

tezvenjaci -njaka, pL pribor za 
peienje kafe (diezve i oitalo) 
koji se nosi prilikom izleta u 
prirodu, no teferii. 
Izv. od dzezva (v.). 


r~—'j<? aestilacije alko- 

hola, npr. kod peienja rakije 
(od iljiva, grozda i dr.). 
\ 2. med zgnjeien s voskom Za- 
jedno (za razliku od vrcanog 
meda). 

< tur. cibre. 

Dzibril, v. Dzebrail. 

diida / (tur.) 1. koplje, tanko i 
dugacko. — »u svakoga d z i d a 
u rukama« (K. H. I 95). 

2. drvo u bajraka. 

3. motka u gvozdenoj ogradi. 

< tur. cida »koplje«. 

dzidza / (tur.) igracka za djecu, 
zvecka; imitacija pravog naki- 
ta. — »Knjige su d z i d i e, ko- 
jima se mudri zabavljaju* (1st. 
bl. I 98). 

< tur. cici. 

V t diidzali, dzidzati, dzindzali, 
dzindzan, nadzidzati. 

dzldzali, dzidzajli, dzindzali, in- 

decl. adj. (tur.) nakicen, nadti- 
dian. — >»sultanijski dzidza- 
11 fesica* (I. Z. II 24); »I do- 
vati diidzajli SiSanu* (Vuk 
VI 413): »Sultanija dzindza- 
1 i fesica* (M. H. X 62). 

< tur. cicili (cici-li), v. dzidza 
+ tur. suf. -li. 

difdiati, kititi. — »Oj djevojko, 
diidio moja, / d i i d i a 1 a te 
majka tvoja* (GZM 1908. 121). 
Izv. od dfidza (v.). 

dzigera, v. dzigerica. 

dzigerica, dfif era (dzigarica) f 

(pers.) jetra, crno diigerica. — 
»De li meso, de li dzigeri- 
ca-" (Nar. bl. 53); »Baska meso, 
baSka d i i g e r i c a, baika cu- 
ra, bafika' udovica*; »Truhne, 
vene srce u menika, / sad po- 
cela dzigerica b'jela. / 
Da je crna, dosad bih umrla, / 
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vec je b'jela, pa sam nevesela« 
(Asikl. 123). (bijela dzigerica = 
pluca); ^Prionuo kao macka za 
dzigericu« (Vuk, Posl. 262). 

< tur. tiger < pers. §iger. 

dzigit, v. jigit. 

dzihad -ada to (ar.) rat za vjeru, 
borba za odbranu vjere. 

< tur. cihad < ar. g"ihad, osn. 
zn.: »borba, rat*. 

dzihangir -ira m (pers.) vladar 
svijeta, svjetodrzac (titula za 
mocne istocne vladare u pro- 
slosti). 

< tur. cihangir < pers. jjihan- 
gir ({jihan-gir), »svjetodrzae«; 
pers. gihan -svijet, citav svijet« 
4- pers. gir, prez. ' osn. od Inf. 
giriften »uzeti, uhvatiti, zaro- 
biti«. 

dzihari-du m (pers.) (etiri i dva 
(izraz u igri tavle). 

< tur. cihar-u dii < pers. <5e- 
harudu, idrudu »cetiri i dva« 
(pers. cehar, car »cetiri«< i pers. 
du »dva". 

dzihSrn-jek m (pers.) ietiri i je- 
dan (izraz u igri tavle). 

< tur. cihar-ii yek < pers. £e- 
hdruyek, cdruyek »cetiri i je- 
dan« (pers. cehar, car »2etiri« i 
pers. yek »jedan«. 

diiharu-se n (pers.) cetiri i tri (iz- 
raz u igri tavle). 

< tur. cihar-ii se < pers. 6e- 
haruse, cdruse »6etiri i tri« 
(pers. cehar, car »cetiri« i pers. 
se »tri«. 

dzihet m (ar.) sluzba, zvanje po~ 
jedinih vjerskih slutbenika ko- 
ji se placaju iz vakufske bla- 
gajne. 

< tur. cihet < ar. Siha •slu- 
zba, duznost«, osn. zn. »strana«. 

dzilitati se, v. dzilitati se. 


dzilbenta / (ar.-pers.) veliki nt 
canik Hi tasna sa pregracima. 

< tur. cilbent, sa znacenje 
kao u nas < pers. Qildbei 
►►kozni povez« < ar. {jild »-koz< 
+ pers. bend, prez. osn. od. in 
besten »vezati, svezati«. 

dzilde n (ar.) opaniarska i sarai 
ka alatka: drveni procijep r z< 
stezanje no kojem zanatlija Jiji 
opanJce i druge koine predmete 

< tur. cilde, sa istim znace- 
njem < ar. iJild >*koza«. 

dzilicijs m (ar.-tur.) bacac dziliia; 
onaj koji zna igrati dzilita; 
onaj koji sudjeluje u igri dzi- 
lita. — »-Bic' u svatima d z i 1 i- 
i i j a Luka- (F. J. II 369); »Ako 
imaS kakva d z i 1 i c i j u, / da 
umije s konja po dzilitu« (K. H. 
II 546): 

< tur. ailitgi (cilit-gi), v. dzilit 
+ tur. suf. ~ci. 

diilit -a a diilit -ita m (ar.) 1. kra- 
tak itap so kvrgom no jednom 
kraju kao u topuza (zapravo co- 
maga) koji konjanici u istoime- 
noj igri bacaju jedan na drugog 
kao sto se baca koplje. — »Pa 
se Sale a sa d i i 1 i t o v i* (M. 
H. Ill 462). 

2. vrsta vite&ke igre koja- je u 
turskoj konjici bila uobiiajena 
i veoma popularna. (Poblize o 
igri dzilit uopste vidi prikaz 
Oppenheimove monografije od 
Dr. F. Bajraktarevica u Glasni- 
fcu Skopskog naucnog drustva 
V (1929), s. 350—52, i kod nas u 
rubrici "-Da li znate?« beogr. 
t »Politike« od 19. IX 1950. g.). 

< tur. cilit, cilid i cirit, cirid 

< ar. §arid »oguljen (palmin 
Stap bez liSca)-", sa kojim se na- 
vodno u prvo vrijeme dzilitplo 
i od iega je i dosao ovaj naziv. 
V. dzilieija, dzilitati se, dzilit- 
nuti se. 
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dzilitati se 


dzilitati se, dzilatati se, 1. bacati 
se dzilitom. 

2. fig. skociti, baciti se tijelom. 
— »Po njoj ti se d z i 1 a t a j u 
guje« (F. J. I 128). 
Izv. od dzilit (v.). 

dzilitnuti se, 1. baciti dzilit. — 
' ■ »D i ; i 1 i t n u t' s e, ne pogodit' 
cilja«. 

2. fig. skociti, baciti se tijelom. 
Izv. od dzilit (v.). 

dzilt m (ar.) 1. povez, korice od 
uvezane knjige. 
2. svezak (knjige). 

< tur. cilt < ar. fiiid, osn. 2n.: 
»koza«. 

V. mudzelit, Mudzeliti, udziltiti, 
dzingrafa. 

dzim m (ar.) ime arapskog slova 
~dz« (8). 

< tur. cim < ar. Jim. 
dzimidzije (pogr.), v. demidije. 

dzimrija m (pers.) Skrtac, tvrdica. 

< tur. cimri < pers. §imri 
»skrtac, propalica, prostak«. 

V. dzimrijati. 

dzimrijati, Skrtariti, cicija&iti. 
Izv. od dzimrija (v.f. 

dzin m (ar.) 1. nevidljivo duhovno 
bice, duh, demon (dobar Hi zao). 
Po islam, vjerovanju, postoje 
tri vrste razumnih bozjih stvo- 
renja: a) insdn, iovjek, koji je 
stvoren od zemlje; b) dzin, ne- 
vidljivo duhovno bice, stvoreno 
od plamena. Ima ih dobrih i 
zlih, grije&nih; c) melek, melee, 
andeo, koji je stvoren od svje- 
tla, uvijek bogu pokorno nevi- 
dljivo duhovno bice. Sejtan Hi 
iblls je d£in koji je, zbog svoje 
nepakornosti i oholosti, od boga 
proklet i tako nazvan, tj. davo- 
-zavodnik. — »On (misli se Mu- 
hamed) je poslan i insanu i 
dzinu* (1st. bl. II 222); 


baska, seitan baska« (Vuk, Pbsl. 
351). 

2. div. 

3. fig. udarljiv i nemiran, all 
dosjetljiv i bistar covjek Hi di- 
jete, -veliki je dzin!« (u ob. 
gov.). 

< tur. cin < ar. £inn. 
V. dzinhodza. 

Dzindo m (ar.) prezime. 

< tur. cindi, ciindi »vjes>t ja- 
hac« bukv. »vojnicki; vojnik« 

< ar. Qund »vojska« -j- ar. adj. 
suf. -i (iyy). 

dzindzali, v. dzidzali. 

dzindzan (pogr. dindan), adj. na- 
dzidzan, nakicen. — »Pomole 
se d i n d a n e kodije« (K. H. I 
407). - 

Izv. od dzdza (v.). 
diindzihodza, v. dzinhodza. 

dzindzuve pi t. f (tur.) perle. 

< tur. incfi, inci »biser; perle- 
s dodatkom u nasem jeziku 
»-d±-< s podetka i »ve« na kraju. 

diingrafa i dzingrafa / (ar.) pole- 
dina od lisicje koze (it krznar- 
stvu). 

< tur. cilkava »durak naprav- 
Ijen od koze sa sije vuka«. 

< cild-i kafa »koza sa sije«, 
pers. izft. od ar. (jild »koza« i 
ar. qo/tt' »sija-«. 

dzinhodza, diindzihodza m (ar - 

-pers.) hodza koji zna sazivati r 
skupljati dzine (v. daira). 

< tur. cinhoca, cinci hoca ~dzin- 
ski hodza«, v. kompon. pod 
dzin i hodza. 

dzins to (lat.) vrsta, rod, fela. 

< tur. ems < ar. fiins < lat. 

dzirit-safun (pogr.), v. dirit-safun. 

*zivar -ara, dlevar -ara m (ar.) 
okolica naselja (grada, tela), 
predgrade. — »sve seine oho 
Carigrada, / uf-dievara od 
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dzumadel-ahire 


Zapada grada, / Tatarina ispod 
Gore svete« (Vuk III 52). 

< tur. civar < ar. (jiwar »su- 
sjedstvo; za§tita«. 

dzizlija (pogr.), v. dizlija. 

dzoka / (pers.) 1. vrsta mu&ke i 
zenske nosnje, duga kao kaput, 
a kratka kao gunj, od grubog 
sukna, ima ih i bez rukava. — 
►•Crnu dzoku, a feredzu 
usku« (K. H. I 68); »Salaj moja 
pirlitusa d i o k a« (Muz. zap. 
Inst. 1835). 

2. neizgledna, stara gornja ha- 
Ijinka uopite. 

< tur. guka, guha < pers. cujjd, 
cufya, v. coha. 

dzomba i dzomba / (ar.? ili pers.?) 

1. provalija, ponor, bezdan; ne- 
stabilno tlo. — »Nestade ga kao 
da je u dzombu propao-<; 
>► . . . otisko se on u d i o m- 
bu!« (Zembilj III 24). 

2. fig. nezasitljiv covjek, koji 
moze mnogo pojesti («kao da je 
supalj do koljena«). 
Porijeklo rijedi nisam mogao sa 
sigurnoscu utvrditi. Postoje, po 
mom misljenju, dvije vjerojat- 
nosti: < ar. Qubb »duboka ja- 
ma, bunar« ili < pers. cunbe 
>-pokretljiv, nestabilan« < inf. 
cunbiden »micati se, kretati se«. 
V. dzombosati se. 

dzombdsati se, strovaliti se, pro- 
pasti u bezdan. »Dzombosao 
s e. dabogda!« (u ob. gov.). 
Izv. od dzomba (v.). 

dzomert, dzumet, adj. (pers.) da- 
rezljiv. 

< tur. comert < pers. Quwan- 
merd. 

dzorafija / (stgri.) zemljopis, geo- 
grafija. 

< tur. cojjrafya < stgrd. Geo- 
grafia. 

diox (pogr.), v. doz. 


dzdzdzeli, v. dozdeli. 

dzube n i dzuba f (ar.) 1. odora, 
mantija muslimanskih sveste- 
nika obicno od erne cohe. 
2. zubun. 

< tur. ciibbe, ciippe < ar. 
Qubba. 

dzuderija f (ar.) 1. kozna bolest: 
ospice, od kojih ostaje trag na 
kozi, narocito na lieu. 
2. onaj koji je- prebolio ospice 
i na lieu mu ostali oziljci, ospi- 
cav covjek. — Od ovog je doSlo 
prezme Dzuderija. 

< tur. cuderi, cederx »kozna 
bolest ospice« < ar. §adar 
»trag, oziljak na kozi« + ar. 
adj. suf. -i (iyy). 

Dzuderija, v. dzuderija, 

dzudza m i dziidze n (tur.) covje- 
culjak, patuljak. — Od ovog je 
nastalo prezime Dzudza. 
2. mala, sitna zivotinja (ispod 
normalnog razvoja). 

< tur. dice. 

Dzudza, v. dzudza. 
dzugum, v. dugum. 

dzuma / (dzumaj, dzumaja) (ar.) 

1. podnevna svecana raolitva 
koja se obavlja petkom u dza- 
miji; zove se jos i dzuma-na- 
mdz. — >'D z u m u klanja, al 
se brze vrati- (K. H. I 47). 

2. petak, sedmica. — »Peti dzu- 
maj kad je osvanuo« (M. H. 
IV 123). 

< tur. eumo < ar. §uma> »mo- 
litva koja se klanja petkom u 
dzamiji; sedmica-". 

dzumadel-ahire -eta n dzemazi- 
jel-ahir -a m (ar.) ime Sestog 
mjeseca muslimanskog vjerskog 
kalendara. 

< tur. cemaziyelahir < ar. 
$umada-l-ahira. 
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dzumadel-Qla 


dzumadel-fila -ata, dzemazijel- 
-evvel -a m (ar.) ime petog mje- 
seca muslimanskog vjerskog 
kalendara. 

< tur. cemaziyelevvel < ar. 
<jumadd-l-uld. 

dzumaj, dzumaja, v. dzuma. 

dzumbus, dzumdusati, v. dzum- 
bus, dzumbusati. 

dzumbus, dzumbus i ' dzumbus, 
dzumbus m (pers.) Sala; veselje, 
zabava. — »Svi svatovi rahat i 
veseli, / Puskam' pucu, a 
dzumbus zamecu« (Vuk VI 
260). 

< tur. ciimbiis »-sala, veselje« 

< pers. {juntos', osn. zn. : >*kre- 
tan.ie, mahanje, gestikulisanje 
(pri govoruK 

V. dzumbusati, dzumbusli, 
dzumbuslija. 

dzumbusati, dzumbusati, saliti se; 
zabavljati se izvodeci Sale. 
Izv. od dzumbus (v.). 

dzumbusli, dzumbusli i dzumbu- 
sli, dzumbusli, indecl. adj. 
(pers. -tur.) Saljiv, komidan. 

< tur. ciimbuslii, v. dzumbus 
+ tur. suf. -lii (-It). 

dzumbuslija, dzumbuslija, dzum- 
buscija i dzumbuslija, dzumbu- 
slija, dzumbuscija m (pers. -tur.) 
saljivcina, komidar. 

< tur. ciimbiislii i ciimbii.$cii, 
v. dzumbus + tur. suf. -lii (-It), 
odnosno -gu (ci). 

dzumhur -ura m (ar.) narod, ma- 
sa; skup, skupstina, sastanak. — 
Od ovog je nastalo prezime 
Dzumhur. 

< tur. cumhur < ar. Qumhur 
»narod, masa; skup« itd. 

V. dzumhurijet. 

Dzumhur, v. dzumhur. 

dzumhurijet m (ar.) republika. 

< tur. cumhuriyet < ar. gum- 


huriyyd »republika« (v. dzum- 
hur + ar. adj. suf. za f. -iyyd. 

dzumle, dzumile adv. (ar.-tur.) 
svi zajcdno, skupno. — »Vraca- 
juci se o«l njegovog ljetnikovca 
kroz Sarajevo onako dzumle, 
svatovski . . .« (Stanoj. 109). 

< tur. ciimle < ar. §umla i 
gumlatcin »skupno« (diumile je 
nepravilna kovanica sa tur. 
postpoz. -tie). 

dzumrukcija (pogr.), v. dumruk- 
Cija. 

dzundza, v. dunda. 

dzunup (dunup) m i kao adj. 
dzunupast (ar.) 1. tako se nazi- 
va musliman i muslimanka od 
momenta polnog akta, ejakula- 
cije Hi polucije pa dok se ne 
okupa. Takva osoba smatra se 
necistom i nosiocem nesrece sve 
dok se ne okupa. Obavezna je 
vjerska duinost da se takva 
osoba ito prije okupa. 
2. fig. nosilac nesrece (uopHe). 

< tur. ctiniip < ar. Qunub. 
V. dzunupluk. 

dzunupluk m (ar.-tur.) stanje cov- 
jek dok je dzunup. 

< tur. cttnupltifc (ciiniip-liik), v. 
dzunup + tur. suf. -liik (-lik). 

dziiz (pi. dziizovi) m (ar.) 1. dio 
kur'ana koji sadrzi deset lista, 
tacnije: trideseti dio kur'ana. 
Kur'an ima 30 dzuzova, a svaki 
dzuz po 10 lista, dakle svega 
300 lista, odnosno 600 stranica. 

2. posebna uvezana sveska ko~ 
ja sadrzi jedan dzuz iz kur'ana. 

3. sveska knjige uopste. 

< tur. ciiz < ar. §uz', osn. zn.: 
»dio«. 

V. dzuzdan. dzuzhan. 

dzuzdan -ana (ar.-pers.) novda- 
nik; kesa za n»vac. — »mogu 
pusit frslajli duhana, / dok je 
meni punoga d z u z d a n a« (I. 
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Z. II 85); »Odnese mi dzuz- 
d a n iz njedara, / U dzuzda- 
nu hiljadu dukata« (VuK V 
273). 

< tur. ciizdan < pers. jjuzdan 
»kozna tasna, Iisnica« < ar. 
$uz' »komad, listie« + pers. suf. 
za tvorbu menica koje znace 
neku posudu ill zapreminski 
predmet -dan. 

dzuzhan -a m (ar.-pers.) lice koje 
ttci u diamiji svakodnvno po 
jedan diuz (v. diuzovi) iz kur'- 


dzuzovi 

ana za dusu nekog dobrttvora, 
zavjestaca, osnivaca zaduibine. 
Dzuzhani i danas uce u Gazi 
Husrefbegovoj dzamiji u Sara- 
jevu, i to je, koliko mi je po- 
znato, danas jedini slucaj na 
Balkanskom poluostrvu. 
< tur. ciizhan < pers. Suztyan 
(Suz-\tan) »citac dzuza« < ar. 
$uz' »trideseti dio kurana« +. 
pers. hdn, prez. osn. od inf. 
{idnden »citati«. 

dzuzovi, v. dzuz. 
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dah m (pers.) dio mutapcijskog 
stana: drvena, obicno drenova, 
sipka no koju se namotava pre- 
da; duzine oko 55 cm, a deblji- 
ne oko 1 cm. 

Skraceno od terdah (v.) < pers. 
destgah »stan«. 
V. dahati. 

dah... dah, konj. (pers.) cas... 
cos, nekad . . . nekad. — »Sjaj 
mjesece, nocna varalice, / dah 
obasjas, dah u oblak zades« 
(I. Z. II 35). 

< tur. gah < pers. gah »nekad, 

ponekad«. 

V. dahda, dahkad. 

dahati, provlaciti »dah« kroz »zi- 
vove« (zijevove) prilikom tkanja 
no mutapdijskom stanu. — 
»Mutapcija sede za nasnovano 
tkalo i pocinje »d a h a t i«. Po- 
fto otvori donji ziv rukom, mu- 
tapci.ja provuce dah, sabije tka- 
lo tarkom, zatim pomice zum- 
balu, provlaci dah kroz gornji 
ziv . . .« (GZM 1957. 56). 
Izv. od dah (v.). 

dahda, dahdas (dada, dadaS) adv. 
(pers.) 1. katkad, nekad te ne- 
kad, pogdjekad. — U ob. gov.: 
»Bahda mi dode da zapla- 
cem«. 

2. "Za dahda~ — samo za poje- 
dine prilike, pogdjekad". — >*Fi- 
rale su bile obuca najveceg di- 


jela gradskog stanovnistva i 
svecana obuca bolje stojecih se- 
ljaka i feudalne gospode. Na 
selu je to, kako se zvalo, obuca 
»za d a h d a«« (Kres. Cizm. 
obrt 134). 

< tur. gah-gah < pers. gah-gah 
»s vremena na vrijeme, pokat- 
kad«, osn. zri. pers. gah »vri- 
jeme«. 

dahkad (pogr. dah kad) adv. 
(pers.-srp. hrv.) katkad, pone- 
kad, 6as . . . 6as. — »U nju Bo- 
snic gleda od Novoga, / dah 
kad u nju, dah kad u do- 
rata« (K. H. II 475). 
Nasa slozenica od pers. gah 
»nekad, ponekad« i naseg kad. 

daiz (pogr.), v. dzaiz. 

daur, daurln, davur m (pers.) ne- 
musliman, nevjernik; hrisdanin. 
— »Basti daur. ode carevina« 
(K. H. I 46); »Nesretno ti to ve- 
selje bilo! / Sta ce tebe daur 
u svatove?« (Vuk VII 208). 

< tur. gaur, gavur "pristalica 
Zoroastrove vjere, nevjernik, 

• nemusliman, hriscanin« < pers. 
gebr »pristalica Zoroastrove 
vjere, nevjernik, pogan«. 
V. daurka, daurluk, Daurska. 

daurka /, nemuslimanka, hris- 
canka. 

Izv. od daur (v.). 
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danrluk m (pers.-tur.) nevjerova- 
nje, bezvjerstvo. 

< tur. gavurluk, v. daur + tur. 
suf. -luk (-lik). 

Baurska f zemlja Hi drzava u ko- 
joj zive dauri (nemuslimani). 
Izv. od daur (v.). 

davoluk m davolisanje, majmuni- 
sanje, nestainost. —. »Od deslu- 
ka i od davoluka« (K. H. 
II 68). 

Hibr. r. sa ^ur. suf. -luk (-lik). 

davrk m (tur.) komadina hljeba. 

< tur. gevrek >*vrsta pekarskog 
peciva«, v. devrek. 

d&vnr, v. daur 

deberisati, geberisati -isem, cr- 
knuti, krepati; naduti se. — 
»Ovome se mora nekake care 
traziti, hoce li covjek bigairi- 
hak d e b e r i s a t i?« (Zembil j 
II 29). 

< tur. gebermek, sa istim zna- 
Cenjem kao gore. 

debra (dzebra) / i debre (dzebre) 

n (tur.) 1. vreca od kostrijeti Hi 
kakvog 'drugog grubog tkanja, 
koja se navuce na ruku pa se 
njome timari (cisti) konj. Ove 
kostretne kesice izradivane su 
■najviie u Mrkonjic Gradu, a u 
Sarajevu su sve do 11 Svjetskog 
rata prodavane u radnji Omera 
Vzicanina. Zem. muzej u Sara- 
jevu raspolaze svega jednim 
jtrmjerkom debre (GZM 1957. 
60). 

2. komad od pokrovca. parte 
Tcostretnog tkanja. — »U nasiba 
debra na odima« = u sude- 
nog momka kao da je debra na 
<j£ima pa ne vidi mane u dje- 
vojke. 

< tur. gebre »kostretna kesica 
za timarenje konja« (Po A. Ve- 
lik-pasi porijeklom je stgrc. 
rijec.). 


decerma, decrma, jecerma, je- 
cfma, geierma, gecrma f (tur.) 
vrsta prsluka, dio starinske mu- 
Ske i zenske narodne noSnje. 
Kako izgleda starinska muika 
nar. noinja i kojim se redom i 
kako oblaiila, pokazuje ova nar. 
pjesma: >»2ensko sylaci, a mu- 
sko obladi: / ponajprije sajali 
caksire, / za caksiram' tokali 
jeJermu, / na jecermu 
zelenu dolamu, / na dolamu fer- 
men suha zlata; / opasa se mu- 
kademom pasom, / a po pasu 
krmzi belsilaha; / za njeg zadi 
dvije puske male, / a o bedru 
cemerliju ljutu. / Kad s' obuce 
ko treba junaku . . .« (Asikl. 
106); »Vid' u mene dolamice, 
MaruSo! / Vid' u mene d e c e r- 
m i c e, Jovane!« (Muz. zap. 
Inst. 2279); »Sad tatarin odpuci 
(Jeirmu* (Lord 28); »A pod 
svoju ilikli gecermu« (M. H. 
Ill 256). 

< tur. gegirme »vrsta prsluka«, 
nom. action, i part, od inf. ge- 
girmek »nataknuti, provuci, 
prometnuti, navuci« itd. 

decmisola! gecmisola! interj. (tur.) 
proUo akobogda! sretno ozdra- 
vio! (kaze se onom ko je obolio 
sa zeljom da mu prode bolest, 
da ozdravi, Hi onom ko je pre- 
bolio sa zeljom da mu se bolest 
ne povrati). 

< tur. gegmi§ ola! bukv. »neka 
bude proslo!« (ge^mis, perf. 3. 
lice sing, od inf. gegmek »proci« 
i ola! optat. 3. lice sing, od inf. 
olmak »biti«. 

dedzeluk, v. gedzeluk. 

deisija, dejisija, dejsija / (tur.) 
odjeca, mho, odijelo. — »Podaj 
svakom dobru d e i s i j u« :(M. 
H. Ill 97); >»Izabro bin cudnu 
d e i s i j u, / ko Sto nose mlade 
Sarajlije- (Isl. Sv. od 24. I 1933 ). 
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< tur. giysi < inf. giymek 
»obuci«. 

dejisija, dejsija, v. deisija. 

del! gel! interj. (tur.) dodi, hodi. 
— -Momak mami dv'je l'jepe 
djevojke, /dv'je djevojke na bi- 
jele ruke: / del djevojke na 
bijele ruke!« (I. Z. IV 9); »Gel, 
Maruso, gela, duso!« (Muz. zap. 
Inst. 2279). 

< tur. gel, limp. 2. lice sing, od 
inf. gelmek »doci«. 

V. dela, del buraje, deldi, dele- 
dek. 

dela! gela! interj. (tur.) 1. hodi! 
izvoli! dobro dosao! — »D e 1 a 
sine, na moje konake, / da s' od- 
moris i kahvu popijes« (K. H. 
II 364); »njemu pasa stao besje- 
diti: / gela, Rakib. da pijemo 
vino!« (I. Z. I 49); »Ah. dela, 
dilber, oder, Maro!«< (Vuk V 
345). 

2. izraz u igri tavle: kad igrac 
kojemu je tas »ubi)en« bad 
kocke pa mu ne padnu zeljeni 
brojein.da bi mogao igru na- 
staviti. 

< tur. gele, optat. 3. Ice sing, 
od inf. gelmek »doci«. 

deladzija, djeladzija m (srp. hrv.- 
-tur.) onaj koji dijeli. — »A ,u 
blago vrgli deladzije: / Ne 
dijele brojem ni esapom, / No 
kalpakom Rosnica Stefana« 
(Vuk VII 390). 

Hibr. r. srp. hrv. »d i j e 1 i (ti)« 
i tur. suf. -ci. 

dela masalah! interj. (tur.-ar.) iz- 
raz radosti pri dodeku gosta: oh, 
dobro mi dosao! hodi, dobro mi 
dosao! (Na ovo gost odgovara: 
iste deldum! = eto stigoh! 
dodoh!). 

< tur. gele masallah!, v. kom- 
pon. pod dela i maisalah. 

del boraje! interj. (tur.) dodi ova- 
mo! hodi ovamo! 


< tur. gel buraya! »dodi ova- 
mo!" ; tur. gel, imp. 2. lice sing, 
od gelmek »doci« i tur. buraya 
»ovamo« (pok. zamj. u dativu). 

deldi, geldi, verb, (tur.) dode, sti- 
ze. — »Aksam geldi, mrak. 
na zemlju pade« (Sevd. 107). 

< tur. geldi, perf. 3. lice sing, 
od gelmek »doci«. 

deledzek, deledek, verb, (tur.) do- 
di-podi, dolazak. — »Deledek 
ti svaku vecer, / Vaj aman, 
aman! / Sve ja hocu da ti re- 
eem!« (Vuk V 285). 

< tur. gelecek »sljedeci, onaj 
koji dolazi; buducnost, sudbina« 
(oblik fut. 3. lice sing, od inf. 
gelmek »doci«, dakle: »doci ce«)_ 

delep, deljep (pogr.), v. dzelep. 

dem m (pers.) zvala, metalna pre- 
caga na uzdi koja se stavlja ko- 
nju u usta poprijeko iznad je- 
zika. — »Zalozi ga d e m o m 
od celika« (K. H. I 274); »Uzeti 
dem na zub« (Vuk, Posl. 330). 

< tur. gem, vjerovatno < pers. 
ligam (»dem«) tako da je u tur. 
otpao prvi slog. 

demidzija m (tur.) ladar, brodar T 
splavar. — »Pa doziva demi- 
d z i j u mlada« (B. V. 1886. 
125); »Da potrdi Drini na obali 
/ Do onoga d e m i d i j e Ibra r 
/ I da s Ibrom pogodi demiju<-» 
(Vuk VII 362). 

< tur. gemici (gemi-ci), v. de- 
mija + tur. suf. -ci. 

demija, gemija / (tur.) lada, brod- 
— »Dati ces mi na moru de- 
mi j u« (M. H. Ill 10); »Orlo\r 
razbi na moru Turcina, / I po- 
topi careve g e m i j e« (Vuk 
VII 421). 

< tur. gemi »lada, brod«_ 
V. demidzija, dimidzije. 

dendefil, v. zendzefil. 
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Derzelez 


dene, adv. (tur.) opet, jos, i jos. — 
»dene del« = opet dodi; »Isce 
desnu iz ramena ruku / A nje- 
gova brata Hasanbega, / De- 
ri e isce Zlatu sa odzaka« (M. 
H. IV 140). 

< tur. vulg. gene, knjiz. yine 
»opet«. 

dercek (decek) adv. (tur.) doduse, 
zapravo, uistinu, zbilja. 

< tur. gercek. 

derdan -ana, gerdan -ana (gen- 
dar -ara) m (pers.) 1. ogriica, 
zenski nakit koji se nosi o vra- 
tu. — »Tesko zlatu na debelu 
platnu! II derdanu na ga- 
ravu vratu!« (Vuk, Posl. 314); 
>Bi 1' joj vratak bio za der- 
dan a«, »Tri gerdana od 
zutih cekina« (M. H. Ill 214, 
506); »Dva gendara crljena 
merdzana« (Kurt II 83). 
2. vrat zaklanog bravceia. 

< tur. gerdan, osn. zn. »vrat«, 
a potom »ono sto se nosi o 
vratu« < pers. gerdan »vrat«. 

derdap -apa m (pers.) vrtlog, 
brzica. 

< tur. girdap < pers. girdab 
»vrtlog, vir, opasno m.jesto na 
moru ili na rijeci, gdje vodena 
struja pravi vrtlog«. 

V. Derdap. 

Derdap -apa m (pers.) dunavska 
klisura ti oblasti Juznih Karpa- 
ta izmedu Golupca i Kladova. 

< pers. girdab, v. derdap. 

derdek, gerdek m (tur.) 1. soba u 
kojoj mladenci provedu prvu 
bracnu noc; loznica. — »A on 
ne htje u derdek djevojci<- 
(K. H. I 366); »Istom ga je oze- 
nila bila, / Muji vakat u ger- 
dek divojci« (M. H. Ill 67); 
»Kad d e r d e k u otvorila vra- 
ta, / sva loznica u krvi ogrezla« 
(Vuk II 482). 
2. prva bracna noc. 


< tur. gerdek, izv. od inf. ger~ 
mek »rastegnuti, potegnuti*< (S. 
Sami predpostavlja da bi moglo 
biti i od pers. gerdek, demin. 
od gerd »cador«. 

derdef, derdev m (tur.) drvena. ■ 
naprava: okvir cetverougaonog 
oblika na kojem je razapeto 
platno po kome se veze. — »Jer 
divojka sila za derdefo m« 
(M. H. Ill 499); »Starceva kcer 
na d e r d e v u veze, a on joj- 
naglas cita« (Devajtis 99). 

< tur. gergef, izv. od inf. ger- 
mek »rastegnuti. potegnut;-'. (Po 
S. Samiji je < pers. kargah ili 
karkef). 

dereviz, v. cereviz. 

deriz (pogr. dzeriz) m (peis.) 1. 
odvodni kanal od nuinika, ba- 
nje i si. 

2. kanalisani potok Hi uopHe 
potocic koji protjece kroz avli- 
ju ili bascu. — »S.jedi mlada na 
meaner avliji, / na avliji, u 
sandaliji. none hladi u sluden- 
- d e r i z u« (I. Z. Ill 42). 

< tur. geriz < pers. kariz. 

derz, gprz m (pers.) momak, mla- 
dic. — »vec s' u meni d e r z i 
mu.jezini« (M. H. X 19). 
Vjerovatno < starotur. giirz 
(s)craceno od giirbiiz) »momak, 
mladic«. 

< pers. giirbiiz »odvazan. okre- 
tan, junacan«, ili < tur. giirz' 

< pers. gurz »topuz. buzdovan«. 
V. derzovati. 

Derzelez, Gerzelez (Alija), legen- 
darni junak bosanskih musli- 
mana u naHm narodnim pje- 
smama i predanju. — »Ondje 
sjedi hodza Cuprlija, / i do nje- 
ga Derzelez Alija« (K. H. 
I 125); »to u Bosni Derzelez 
Aliju« (Vuk II 769). 
Postoje razna misljenja o po- 
stanku ovog imena. A. Olesni- 
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cki objavio je posebnu raspravu 
u Zborniku za n. z. i ob. J. S., 
XXIX/1, s. 36 pod naslovom 
»Tko je zapravo bio Berzelez 
Alija?« U ovoj raspravi osvrnuo 
se i na etimblogiju rijeci, na- 
vodeci razna misljenja. Izmedu 
ostalih postoje ova misljenja: 
od tur. kergens »jastrijeb« (Rje- 
Cnik JAZU); Giirz-elez »borac 
s buzdovanom« (Horman); Gerz- 
-Elez I gerz »iunak>, Elez 
»Iljas« / (S. Basagic); iskrivlje- 
no od madz. Gellerthegy (Rj. 
Broz-Ivekovic). 

Mislim da postoji vjerojatnost 
da ovo ime dolazi od Georgius- 
-Elez, gto odgovara ar. GarQis 
Ilyas, kao sto tursko ime Bur- 
-devdanu "Hxdirles, Hidxr-Ellez-" 
dolazi od ar. ffidir-Ilyas. Po 
istamskom ucenju Izraelcanin 
Elijas (Elie, Elez) bio je pej- 
gamber Ilyas (ar.), koji se jos 
naziva ffidir (ar.) Ovo ime od- 
govara hrisc. Georgius, odnosno 
sv. Burde. Prema tome, i Hidir- 
-Elez i Georgius-Elez odgova- 
ra muslimanskom »pejgamber 
Iljas« 1 hriscanskofn »sv. 
Borde«. 

■derzovanje, gerzovanje n momko- 
vanje. — "Mi ostasmo, ne po- 
zenismo se, / Naske hora g e r- 
zovanja prode- (M. H. IV 
269). 

Izv. od derz (v.). 

derzovati, gerzovati -u jem, mom- 
kovati. — ~Sto je bilo vise biti 
nece. / vise Mara djevovati ne- 
ce: Sto je bilo vise biti nece. / 
vise Marko gerzovati ne- 
ce~ (Muz. zap. Inst. 1821). 
Izv. od derz (v.). 

<<levdir -ira (pogr. dzevdzir) m 
(pers.) cjediljka; bakrena posu- 
da za cijedenje. — »Devdir 
je posuda slicna resetu s perva- 
zom i zehom. Sluzi za cijedenje 


nekih jela, kao sto su la lice, kle- 
pe, cikovi, onda za pranja zelja 
itd.« (GZM 1951. 219); »Surahije 
bez konusnog postolja imaju 
oblik bakrenih surahija u koji- 
ma se drzi voda. Neke u grklju 
imaju >'devdi r«, koji brani 
od necistoce iako i one imaju 
poklopac« (GZM 1956. 104); »Na 
otvoru u tereziji, na koji se na- 
stavljao cunak, bio je dzev- 
dzir (sitno isprepletena rese- 
tka)« (Kres. Vodovodi 12). 

< tur. kevgir < pers. kefgir 

< pers. kef »pjena« + pers. 
glr, prez. osn. od inf. giriften 
»uhvatiti, uzeti«. 

deverbasa, dever-basa m (srp. 
hrv.-tur.) glavni djever u sva- 
tovima. — »B everbasa, 
Kraljevicu Marko: / Daj darove 
iz Budima grada« (Vuk VI 228); 
>-Dever-base, braco nasa, 
dobro ste dosli!« (Vuk I 20f. 
Hibr. r. sa tur. ba?, v. baS. 

deviz (pogr.), v. dzeviz. 

devrek m (tur.) vrsta pekarskog 
peciva u obliku kolutica, pere- 
tak. 

< tur. gevrek. 
V. devrekcija. 

devrekCija m (tur.) onaj koji pra- 
vi i prodaje devreke. 

< tur. gevrekgi, v. devrek + 
tur. suf. -ci. 

devsek adj. (tur.) poslab. 

< tur. gevfek. ^ 

dezap, v. cezap. 

dezentija, dezintija / (tur.) hodnik. 

< tur. gezinti, izv. od pas. obi. 
gl. gezmek »setati«. 

dezija / (tur.) vrsta svilene tka- 
nine koja se uvozila sa Istoka. 
Njome su se postavljala finija 
dzubeta. 

< tur. gezi. 
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dezma f (tur.) setanje, hodanje. 

< tur. gezme "-setnja-", nom. 
action, od gezmek »setati<-. 

dezva, v. dzezva. 

dida, v. (Jidija. 

didi, gidi, indecl. (tur., ili pers?) 
didija. U ovom obliku dolazi u 
nasem jeziku samo uz rijeci: 
»hej-, »seni« i »-bre« (v. hej didi, 
seni didi, bre didi). 
V. tumadenje pod didija. 

didija, dido, dida m (tur., ili 
pers.?) obje&enjak, iivahan mla- 
dic; zanesenjak koji izaziva 
divljenje, ali i prekor; junak. 
— >*Oj jablane, Siri grane, / pra- 
vi veci hlad, / neka mi se na- 
hladuje / moj didija mlad« 
(Sevd. 138); »Od didije Sa- 
,ric-kapetana«< (M. H. Ill 461); 
»Sta se cuje iza grada, / dido, 
dido, / sla se iuje iza grada / 
more d i d i j o!« (nar. pj.); »ko- 
liko se dida posilila, / on To- 
doru 'vako govoraSe: / Zdravo 
da si, Jankovo kopile!« (Vuk 
II 583). 

< tur. gidi, sa znacenjima kao 
u nas. Prema Burhanu i Cen- 
keru, ovo je po izvoru pers. ri- 
jec gidi, koja izmedu ostalih 
znacenja ima i slicnih znacenja 
onima Sto u nas znadi didija. 

dido, v. didija. 

digit, v. jigit. 

dilbenta, v. dzilbenta. 

dilveden, v. dulveden. 

dlmidzije pi. m (tur.) oni koji se 
sanjkaju no ligurama ili se kli- 
zaju na nogama, tako da, se po- 
stave jedan iza drugog, drze se 
jedan drugog i dine lanac. 

< tur. gemici, v. demidzija. 

dindan (pogr.), v. dzindzan. 
dindefil, v. zendzefil. 


Dirit m (grc.) Kreta, Krit (grcko 
ostivo). 

<C tur. Girit < st. grc. Krete. 
V. dirit-safun. 

dirit-safun (pogr. dzirit-safun) m, 

vrsta bijelog sapuna koji se u 
nas trosio u tursko vrijeme. — 
»-D zirit-safun poskupio-« 
(GZM 1907. 245); »D z i r i t s a- 
f u n tvoje ruke, / Lasva voda 
suze tvoje« (Sevd. 85). 

< tur. girit sabunu »diritski, 
kritski sapun«, izft, v. kompon. 
pod Dirit i sapun. 

dirum m (tur.) ulaz, mjesto za 
prolaz. — »Kod nekih je duca- 
na bio jedan dio povrsine u 
istoj visini s ulicom i zvao se 
dirum. Dirum je bio u 
jednom kraju ducana ako se 
kroza nj ulazilo u magazu iza . 
ducana, ili na sredini, ako je 
iza ducana kakva radionica ili 
ardija-* (GZM 1951. 192). 

< tur. flirim, izv. od inf. girmek 
»unici«<. 

diti, verb, (tur.) ode. — »Tu da no 
bi bega udvinjskoga, / diti 
glava Kozlic-Huremage<- (M. H. 
Ill 222). 

< tur. gitti »ode«, perf. 3. lice 
sin?, od gitmek »otici«. 

dlti-biti, verb, (tur.) bi i prode. 

< tur. gitti »ode«, perf. 3. lice 
sing, od gitmek »otici« i tur. 
btttt -svrsi se«, perf. 3. lice sing, 
od bitmek »svr5iti se«. 

dizlija i dizlija (pogr. dzizlija) / 
(tur.) potajna bludnica; raspo- 
jasana ienska. — »Uvozile su 
se Svapske d i z 1 i j e, a izvozio 
; »Bosnjak«« (Zembilj II 48); »Vi, 

"■:■> mladici. sto troSite svoju babo- 
vinu po mejhanama i dizli- 
j a ma«, (Zembilj III 111). 

< tur. gizli "-tajan, sakriven«. 

ffigat, hipok. dogo m (tur!) 1. bjel- 
kast konj, bijelac, bjelas. — 
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»Sve na Muja'nagoni d o g a- 
t a, / sve ga do go niz urije 
cepa« (K. H. II 221). 
2. fig. glupak, neznalica. 

< tur. gok at; tur. gok »plav, 
otvorene boje, bistar« i tur. at 
»konj«. 

dogde, dovde n (tur.) zaklano i 
oguljeno bravce. 

< tur. gbvde, istog znacenja. 

dogo, v. dogat. 

do ja, kao dgja, koduja, adv. (pers.) 
toboze, kao biva. — »Posrnu 
kao doja na dseno koljeno« 
(Kocic I 70). 

< tur. guya < pers. guui. 

dol m (tur.) 1. jezero. 
. 2. kaljuza, podvodanj, lokve 
blata. 

< tur. gbl »jezero«. 
V. Dolhisar. 

Dolhisar -ara m (tur.-ar.) tursko 
ime za Jezero kod Jajca u 
Bosni. 

< tur. Golhisar (Gbl-hisar), 
slot, od tur. gbl »jezero« i ar. 
hisdr »tvrdava, grad«. 

domert, domet, v. dzomert, dzo- 
met. 

diin, gen. dona m (tur.) potplat za 
cipele; debela koza. 

< tur. gbn »u£injena koza«. 

V. doniti, don-obraz, donpara, 
podoniti. 

doniti, stavljati potplat na cipelu. 
Izv. od don (v.). 

donlaga, donluaga m (tur.) za- 
povjednik donlija (v.). — »Za- 
povjednici ili age ovih dzemata 
zvali su se d o n 1 u a g e ili 
d o n 1 a g e« (Kres. Kapetanije 
28). Od ovog je nastalo prezime 
Ddnlagic. 

< tur. gbniillii agasi »zapovje- 
dnik donlija«, izft. v. kompon. 
pod donlije i aga. 


Ddnlagic, v. donlaga. 

donlije, donulije pi. to (tur.) po- 
seban rod vojske u Turskoj Ca- 
revini za opasne pothvate, koji 
se regrutovao od dobrovoljaca. 
»D o n 1 i j e ili donulije su 
rod vojske, koji je bio zastupan 
u malom bnoju kapetanija. Po 
nasem slucaju i oni su bili pla- 
cemen (Kres. Kapetanije 28). 

< tur. gbniillii »pripadnik do- 
brovoljackog roda vojske; do- 
brovoljac«. 

V. donlaga. 

< tur. giigum. 

don-obraz. adj. (prva kompon. 
tur.) u fig. zn.: bezobrazan, ne- 
posten. koji se rf-'.cega ne stidi. 
V. don. 

donpara f (tur.-pers.) komad do- 
na, pendzeta. U ob. gov. : »Obraz 
mu je kao d o n p a r a«. 

< tur. gbn-pare »komad dona-* 

< tur. gbn »don« i pers. pare 
»komaci, parce-<. 

diir to (tur.) zamjena odoka, du- 
ture. 

Skraceno od tur. giirmece »odo- 
ka, duture*-. 
V. dorati. 

dorati, mijenjati. 
Izv. od dor (v.). 

dorda, v. corda. 

dordorice, dordiirice, v. zorzorile. 

dordisati, cordisati -isem, pogle- 
dati, osmotriti. — »Pa se na- 
trag u kulu povrati, / Ter cor- 
dis e svoju gradevinu, , Cor- 
d i s a o i degenisao« (Vuk VII 
97). 

< tur. gbrdii >*vide, vidio je«, 
perf. 3. lice sing od gbrmek 
»vidjeti«. 

dotluk m (tur.) 1. tur. strainja 
strana u caksira ili gaca. 
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2. Sara od gajtana na strainjoj 
strani u (ak&ira. 

< tur. gotliik (gbt-liik) *ona 
strana gdje je straznjica« < tur. 
got »straznjica« + tur. suf. -liik 
(-Uk). 

dovda / (tur.) tijelo, organizam; 
trup. — "... a kroz supljikastu 
bluzu vidi joj se pola dovde« 
(Zembilj III 35). 

< tur. govde »tijelo; trup«. 
V. dovdali. 

dovdali, indecl. adj. (tur.) krupna 
tijela, korpulentan. 

< tur. gavdeli (govde-li), v. 
dovda + tur. suf. -li. 

dovde, v. dogde. 

doz (pogr. dzoz) m (tur.) 1. oko. 
2. okno na prozoru. — »Imades 
li svoga jauklasa, / sto dolazi 
dozu i pendzeru« (K. H. II 
157); »otvorio dzozu na pen- 
dzeru, / pa na demir naslonio 
glavu« (F. K. 1886. 24). 

< tur. goz »oko«. 

V. dozbajadzija, dozbajadziluk, 
dozdeli, doziti, dozluci, dozlu- 
klija, karadoz, nadoziti. 

dozbajadzija, di zbojadzija, dozba- 
jidzija m (tur.) madionicar. — 
»Ono je dozbajadzija, si- 
hribaz, baksuz . . .« (Colak. 27). 

< tur. gbzbagxci »-madionicar« 
bukv. «-koji o£i opcinjava-«, sloz. 
od tur. goz »oko« i tur. bogtct, 
nom. agent, od inf. bagmak 
-opCinjavati, madiju provoditi-. 

doz - bajadziluk, doz - bojadziluk, 
doz bajidziluk m (tur.) madija, 
opiinjenje, opsjena. 

< tur. gbzbagicihk, v. dozbaja- 
dzija -(- tur. suf. -life. 

dozdeli, dozdirzeli indecl. adj. 
(tur.) Ijepooki. lijepih ociju. — 
»Posetala dozdeli hurija« 
(I. Z. II 1). 


< tur. goz giizelli ili metate 
zom od tur. giizel gbzlii >'lijepi! 
ociju-< v. kompon pod doz i du- 
zel + tur. suf. -li, -lil. 

doziti, gledati, kibicovati. 
Izv. od doz (v.). 
V. nadoziti. 

dozluci -uka m pi. t. (tur.) nao- 
cari. 

< tur. gozliik (goz-liik), v. doz 
+ tur. suf. -liik (-lik). 

dozlnklija m (tur.) onaj fcoji nosi 
naocare. 

< tur. gozliiklii (gbzliik-lii), tur. 
gozliik >*naocari« + tur. suf. 
-lit (-li). 

dubre i dftbre n (gr£.) 1. stajsko 
gnojivo. 

2. gnoj u rani. 

3. smetlje. 

< tur. giibre < grd. 
V. dubretnjak. 

dubretnjak m 1. krosnja (sepet) 
u kojoj se dubre iznosi na 
njivu. 

2. lopata za smetlje.. 
Izv. od dubre (v.). 

ducan adj. i ducno adv. (tur.) 

1. kao pridjev: tezak, mucan. 

2. kao prilog: tesko, mucno. — 
»>D u c n o mi je« = tesko mi 

' je. 

< tur. giig »tezak, mucan; te- 
sko, mucno«. 

V. duz-belajle. 

dudz-belajle, v. duz-belajle. 

dude n i dunda / (tur.) pokazi- 
valo ili upiraljka od koze ili de- 
belog papira kojom musliman- 
ska djeca u mektebu, pri uce- 
nju u sufari ili u kur'anu, pra- 
te pojedine rijeii i redone radi 
lakseg snalazenja. — »Pred ho- 
dzom sam ucio, / sve musafe 

* sucio. / Kad bin zlato vidio. ' 
d z u n d z a (pravilno d u n d a) 
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bi mi tresla, / ne bih sabah 
umio«< (I. Z. Ill 7). 

< tur. giidemeg, giidemek sa 
znafenjem kao u nas dude, izv. 
od inf. giitmek »voditi, pratiti, 
£uvati«. 

dugum (pogr. dzugum) m (tur.) 

1. bakreni sud za vodu sa Siro- 
kim grlicem (nema nosca koji 
ima ibrik). — »Uzeh dugum 
i maStrafu, podoh na vodu« 

? (KreS. Vodovodi 39); »Bugum 
kuje dugumdzija Mujo, / du- 
gum kuje, daleko se £uje« 
(GZM 1951. 220). 

2. limena posuda u kojoj mlje- 
; kar raznosi mlijeko po kucama. 

3. kafeni dugum je manji sud 
u kome se van voda za kafu. 

dikl m (pers.) ruza, ruzica. — »Dva 
obraza. dva d u 1 a rumena« 
(Asikl. 15); »D u 1 -djevojka pod 
d u 1 o m zaspala, / d u 1 se 
kruni, te djevojku budi« (Vuk 
I 307). Cesto se ova rijeC stavlja 
u nar. pjesmi u znaCenju epi- 
teta pred zenska imena ili ime- 
nice zenskog roda. — »B u 1 - 
-Fatima po dul-ba5£i 
seta* (S. S. 45); »B u 1 - d e v o j- 
k o, crno oko! / Jesi 1' doma, 
jesi 1' sama?« (S. S. 19). 

< tur. giil < pers. gul. 

V. Bula, dulabija, dulanbasce- 
jik, dul-baklava, duI-baSca, Dul- 
beg, dul-behar, Dulbehara, dul- 
beseier, Dulesma, dulevden, 
dulfatme, dulija, dulistan, Du- 
lizara, dul-jag, dulsija, dul- 
-sirce. 

Dfila (pers.) musl. zensko ime. 

< tur. giil »ruzica-« (v. dul) sa 
naSim nastavkom za z. rod. 
»-a*. 

dulabija / (pers.) vrsta slatke cr- 
vene jabuke koja je veotna 
soina. 


< tur. gulabi < pers. gulabi, 
bukv. »od ruzidne vode« < pers. 
gul »ruzica« + pers. do »voda-« 
+ ar.-pers. adj. suf. -I. 

diilad, v. dunle. 

dulan-bascejik m (pers.-tur.) bai- 
iica sa puno ruzica. — »L'jepa 
Fata rosno c'vjece brala, / u 
halinu dulan-basdejiku« 
(I. Z. IV 117). 

D u 1 a n je nasa izvedenica od 
dul (v.), a baSCejik < tur. 
bahcecik »basdica<< (tur. bahge 
»basca« + tur. dem. suf. -cik). 

dul-baklava, dulbaklava / (pers.- 
-ar.) baklava koja je izrezana 
'>na dulove«, tj. izrezana tako 
da u sredini ima zaseban krug 
(kao rutin cvijet) sa polumje- 
secom. — »£) ul-baklava u 
zlatnoj tepsiji* (Vuk, Rje"iik). 

< tur. gul baklava >-baklava- 
-ruzica«, v. kompon. pod dul i 
baklava. 

dulbastija, dulbastija i ciilbastija, 
dulbastija / (tur.) tucano meso 
peceno na zaru, biftek. 

< tur. kiilbasti (kiil-basti) c. 
kjulbasti, bukv. »pepeo priti- 
snuo, (u) pepeo stavljen* < tur. 
kiil »pepeo, lug« i tur. basti, 
pert. 3. lice sing, od basmak 
»udariti, pritisnuti, staviti«. Sa- 
drzaj tur. rijefii ukazuje na pr- 
vobitni nafiin pecenja mesa za- 
pretavanjem u pepeo sa zarom. 

diil-basca f (pers.) baica zasaSena 
ruzama, ruzicnjak. — »Razvise 
se po d u 1 - b a S £ i dulovi« 
(GZM 1907. 252). 

< tur. giil bahcesi »ruzicnjak-«, 
izft, v. kompon. pod dul i bas£a. 

dnlbedan, v. dulevden. 

dulbe-dova, v. dulbek-dova. 

Dulbey (pers.-tur.) musl. muiko 
ime. 
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< tur. giilbey (giil-bey) -beg kao 
ruzica«, dakle; »Beg-Ruzica«, v. 
komp. pod dul i beg. 

Dulbegija (Diil-Begija), musl. zen- 
sko ime. — -Prosi meni Dul- 
b e g i j u Hafiz-pasinu« (Kurt 
I 1«3). 

< tur. gill -ruzica« i nas hipok. 
od Begana (v.): Begija, izv. od 
beg, dakle: -Begija — Ruzica«. 

diil-behar -ara m (pers.) rutin 
cvijet, ruiica. — »Vjetar puse, 
d u 1-b e h a r se njise«< (nar. pj.). 

< tur. giil-behar, v. kompon. 
pod dul i behar. 

V. Bulbehara. 

Dulbehara (pers.) musl. zensko 
ime. 

< tur. giil-behar, v. dul-behar 
+ nas nast. za z. rod -a, dakle: 
-Ruzica«. 

dulbek, diilpek (dube) m (tur.) 
1. ukrasni predmet u obliku ja- 
buke koji stoji no sredini tava- 
nice (stropa) u velikim sobama 
(halvatima) starih bosanskih 
kuca. 

• 2. ukrasna toka Hi jabuka na 
prsima Hi na celu opremljenog 
konja (dio konjske opreme)^ — 
-atu dulbek mece na prsi- 
ma« (M. H. Ill 512). »Zlatna mu 
pala peda nad odima, / Valja 
mu se d u b e na prsama« (M. 
H. IV 251). 

< tur. gobek -pupak«. 

dulbek-dova, dulbe-dova, duJ- 
bend-dova / ili samo dulbek m 
(pogr. culdetlji dova) (pers.) do- 
va (molitva) koja se uiila u je- 
dan glas, od mnozine prisutnih, 
pod vodstvom hodze, prilikom 
odlaska vojnika u boj, prilikom 
prvog polaska djeteta u mekteb 
i si. sluiajevima. — »Efendija 
dulbek proucio« (M. H. Ill 
463); -Pa culdetlji do.vu 
preucijo« (Lord 243). 


< tur. giilbank < pers. gulbank 
gulbang, osn. zn.: »glasno odo- 
bravanje, glasnb izvikivanje od 
mnostva ljudi, aplauz«. 

dulbend-dova, v. dulbek-dova. 

dulbesecer i dulbesecer m (pers.) 

slatko, (recelj) od ruziiinog cvi- 
jetnog lista. — »Sta je draze od 
oca i majke, / sta je slade od 
dulbesecer a?« (Sevd. 70). 

< tur. giilbeseker < pers. gul- 
beseker (gul be-seker) -ruzica 
sa secerom« (pers. gul -ruzica*< 
»secer<-). 

+ pers. be »sa« + pers. seker 
dule, v. dunle. 

Dulesma (pers.-ar.) musl. zensko 
ime. 

< tur. giil-Esma -Esma-Ruzi- 
ca«, v. kompon. pod dul i Esma. 

dulevden, dulevder, dulbedan, 
dulveden, dilveden m (pers.) 
lijepo ukrasena metalna posuda 
duguljastog oblika u kojoj se 
drzi dulsija ili kakva druga mi- 
riSljava tekucina. Ima ih raz- 
nog oblika: oblik surahije, ribe • 
itd. Neki dulevdeni imaju na 
grlicu malu supljinu za prska- 
nje. Prilikom mevluda ili ka- 
kvog vjerskog obreda, domacin 
iz dulevdena prska goste ruzi- . 
nom vodicom (dulsijom). 

< tur. giilabdan < pers. gu- 
labddn (gulab-d&n) -posuda u 
kojoj se drzi ruzina voda« 
« pers. gulab -mirisava voda 
od ruzice« -f pers. suf . -dan, 
koji sluzi za graden je imenica 
koje znate neku posudu). 

Dulfatma, Dul-Fatma (pers.-ar.) 
musl. zensko ime. 

< tur. gvl-Fatma -Ruzica-Fa- 
tma«, v. dul + hippk. od Fati- 
ma: .Fatma (v.).< 


255 


..uuoima) (pers.-ar.) vrsta slat- 
ka: zaljevene gurabije. 

< tur. giil-Fatma »iuzica-Fa- 
tma«, v. kompon. pod dul i 
Fatima. 

V. Dulfatma. 

dulija, diil-dulija / (pers.) ruzica, 
lijepa djevojka kao da je sva 
od ruzice. — »N'jesi bahtli 
Alajbegovicu, / da te vaka dul- 
dulija ljubi« (M. H. Ill 162). 

< tur. giili »ruzicna" < pers. 
gul »ruzica« + ar.-pers. adj. suf. 
-i. 

dullstan -ana m (pers.) ruzicnjak, 
— »Avdo majku po bostanu vo- 
da, / po bostanu i po <3 u 1 i- 
s't a n u-< (Sevd. 42). 

< tur. giilistan »ruzicnjak« 

< pers. gulistdn (pers, gul »ru- 
zica« + pers. suf. za gradenje 
imenica mjesta -stan), 

Bulizar -ara (pers.) musl. musko 

' ime, a i prezime. 

; < tur. Giilzar, licno ime, »Rii- 

, 2icnjak« < pers g;*Uar (gul- 
-zdr) >*ruzicnjak« (pers. gul »ru- 
zica« + pers. suf. za tvorbu 
imenica mjesta -zdr). 

Rulizara, Dulzara (pers.) musl, 
zensko ime. 

V. Dulizar + na§ nast. za z. 
rod. -a. • . 

diil-jiig m (pers.-tur.) ruzino ulje 
koje se upotrebljava kao miri- 
sno sredstvo. 

< tur. giilyagi (giil-yagi) "ru- 
zino ulje-«, izft., v. kompon. pod 
dul i jag. 

dtil-kaduna / (pers.-tur.) ruzica- 
-gospoda. — »Dul-kaduna 
mobu namobila: / sve je kade 
na mobu sazvala« (Vuk I 589). 

< tur. giil-kadin »ruzica-gospo- 
da«, v. dul i kaduna. 

dulpek, v. dulbek. 


»«u« i, v. dunlari. 
dulne, v. dunle. 

diil-ruza / (pers.-srp. hrv.) mirisna 
ruza Rosa damascena iz Jam. 
Rosaceae, od koje se dobija cu- 
veno ruzino ulje. 

< tur. gxil, v. dul -f nasa rijed 
ruza. 

diils, v. dulsija. 

Dulsa, v. Dulsuma. 

dulsija / i diils m (pers.-tur.) ra- 
zvodnjeni ekstrakt od ruze; ru- 
zina voda koju domacice dobi- 
jaju na taj nacin Jto ruzine 
cvjetne listove pokisele u vodu, 
u zatvorenoj boci, koju ostave 
izvjesno vrijeme izlozenu sun- 
i cu. — »Kupase je d u 1 s i j o m 
vodicom- (I. Z. IV 246); »ja sam 
lice d u 1 s o m umivala, / oti- 
rala lijerom cvijecem« (Vuk I 
66); »izmijte ga dulsom i sa- 
punonv< (Vuk IV 274). 

< tur. giil suyu »ruzina voda«, 
izft. < pers. gul >*ruzca« i tur. 

. su »voda-". 

diil-sirce n i dulsircet m (pers.) 
sirce (ocat) od ruzice koje se 
pravi na taj nacin Sto se u obi- 
cno vinsko sirce stave cijeli 
cvjetovi od ruze Hi samo cvje- 
tne latice. Upotrebljava se u 
narodu kao lijek. 
■ < tur. giil sirkesi »ruzino sirce«, 
izft.. v. kompon. pod dul i sirce. 

Dulsuma, hipok. Dulsa (ar.) musl. 
zensko ime. 

< tur. Gulsum < ar. Kultum, 
licno ime, osn. zn.: »punih, de- 
belih obraza. puna lica«. 

dulveden, v. dulevden. 

dulvezija. dulvezlija, v. duvezlija. 

dumile, v. dzumle. 

dumis, dumus (pogr. dirlis) m 
(tur.) srebro. — »velike ces dvo- 
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dunlac 


re ugledati: / pokriveni limom 
i dumisem« (Vuk II 602). 
»Na njemu je mor-dolama. / 
Na dolami d u r 1 i 5 puca* 
(Vuk V 228). Od ovog je nastalo 
prezime Dumihic. 

< tur. giimiis. 

V. dumisli, dumislija. 

Dumisic, v. dumiS. 

dumisli, indecl. adj. (tur.) srebren, 
od srebra. — »oni mecu d u m i- 
§ 1 i pistolje« (Vuk III 498). 

< tur. giimiislu, v. dumiS + 
tur. suf. -lit (-It). 

dumislija / (tur.) srebren predmet, 
predmet od srebra izraden. — 
»Na koim su kopce d u m i S 1 i- 
je« (F. J. I 166). 

< tur. giimiislu, v. dumiSli. 

dumle, v. dunle. 

dumluk, dumlugdzija (pogr.), v. 
dumruk, dumrukcija. 

dumrugdzija, v. dumrukcija. 

dumruk (dumluk) m (lat.) carina; 
tro&arina; taksa za prolaz. — 
»Osta danas na Drini cuprija, / 
osta danas osta do vijeka. / I 
pasa je dumruk postavio« 
(K. H. I 82). "Na vodi je dum- 
lugdzija vila, / koja ima dum- 
luk uzimatK (M. H. I 102). 

< tur. giimruk »carina-« < grc\ 
konmerki (komerkion) < lat. 
commercium. 

V. dumrukcija, dumrukhana. 

dumrukana, v. dumrukhana. 

dumrukcija, dumrugdzija (dum- 
lugdzija) m (lat.-tur.) carinik, 
tro&arinac. — »I pred njima 
ef endija, efendija dumruk- 
e i j a« (GZM 1908. 262); »Na vo- 
di je dumlugdzija vila, / 
koja ima dumluk uzimati« (M. 
H. I 102). 

< tur. giimriikcii, v. dumruk -f 
tur. suf. -cu (-ft). 

if — Turcizmi u SH jeziku 


dumrukhana, dumrukana / (lat.- 
-pers.) cartttarnica; tro&arinska 
stanica. 

< tur. giimriikhane (giimriik- 
-hane), v. kompon. pod dumruk 
i hane. 

dun m (tur.) dan. — »dzuma-dun« 
- petak. 

< tur. giin »dan«. 

V. dunduk, dundulukcija, Ali- 
dun. 

dunah aha, gunah -aha m (pers.) 
grijeh. — »Dunah bi bio od 
nas, da nam se Sarajevo poku- 
ferasi« (Zembilj II 89). 

< tur. giinah < pers. gunah. 
V. dunahcar. 

dunahcar -ara, gunahcar -ara, m 
(pers.) gre&nik. 

< tur. giinahkar < pers. gu- 
nahkar (gunah-kar), v. dunah 
+ pers. suf. -kar. 

dunduluk, gunduluk m (tur.) 
dnevnica, nadnica. 

< tur. giindelik (giin-de-lik) 

< tur. giin »dan« -f postpoz. 
de »u« + suf. -lik. 

dundulukcija, gundulukcija m 

(tur.) dnevnidar, nadnicar. 
" < tur. giindelikci, v. dunduluk 
+ tur. suf. -Qi. 

dunda, v. dude. 

diinija / (grc.) 1. drveni Hi gvo- 
zdeni kutomjer, uglomjer. — 
»Nije zid u d u n i j i«, »Nije 
zid pod d u n i j o m« (u ob. 
gov.). 

2. fig.: »svoja dunija« - svoja 
volja. — "-dotjerati (sto) na 
s v o j u d u n i j u, tj. po svojoj 
volji« (Vuk, Rjefnik). 

< tur. gonye < grc. ginza. 

dunlac -aca m (pers.) vrsta slat- 
kog jela, pravi se od tankih 
jufki (koje se u trgovackoj rad- 
nji gotove kupuju) u koje se 
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diinlad 


zamotava kajmak sa mljevenim 
bademima Hi orasima. I same 
jufke od kojih se spravlja ovo 
slatko jelo zovu se dunlac. Ra- 
mie se uvozio iz Turske. I danus 
poneko donese ovih jufki iz 
Turske u Bosnu (narocito u Sa- 
rajevo) i domacice prave dun- 
lac. 

< tur. giillac < pers. gulag. 

diinlad, v. dunle. 

dunlarcici m, pi. t. vrsta slatkog 
jela: loptice napravljene od 
tijesta zavarenog u mlijeku i 
maslu koje se, posto se ispeku, 
zaliju ukuhanim secerom. 
Nasa izvedenica, dem. od iun- 
lari (v.). 

diinlari (pogr. dziinlari) m, pi. t. 

vrsta slatkog jela: loptice koje 
se spravljaju tako da se bjelan- 
■ ca od jaja mijesaju sa do- 
datkom niseste, a onda se cor- 
benom kasikom zahvaca ta 
smjesa (snijeg) i stavlja u pro- 
vrelo maslo u kome se formira 
loptica. Kada loptica porumeni, 
vadi se iz masla i stavlja u po- 
seban sud. Posto se isprzi lopti- 
ca koliko se zeli, onda se preXi- 
ju ukuhanim secerom tako obil- 
no da loptice plivaju. Posto se 
tako zalivene ohlade, onda se 
serviraju. — -Poslije toga met- 
ruse d z u n 1 a r e. sto najvise 
razveseli stare« (1st bl. II 258). 
Nasa izvedenica od dunle, dun- 
lad (v.), po tome sto su loptice 
slicne dunletima (kuglicama). 
V. dunlarcici. 

dunle, dule n (pi. dimleta -eta, 
diinlad -adi, diilad -adi) (tur.) 
topovsko tane, zrno, metak. — 
>*Preko njega dunle prelije- 
ce« (K. H. I 336); -Dunle oke 
trideset i cetiri« (K. H. I 41): 
»iskopace temelj od olova, / 
slijevace u tope dulove, / te 
ce nase razbijat giadove" (Vuk 


II 197); »Napravio je- zovove 
topove i baca,o d u n 1 a d« (Bil- 
ten I 119). 

< tur. guile, giirle. 

dunluk, duluk m (tur.) tamjan. 

< tur. giinliik. 

dunup, dunupast, v. dzunup, dzu- 
nupast. 

durlis, v. dumis. 

durultija, duruntija / (tur.) graja, 
galama. 

< tur. giirultii »graja, galama«, 
(perf. 3. lice sing, od inf. giirle- 
mek »tutnjati, orgijati«. 

durunsuz, kao supst. i adj. (tur.) 

1. kao pridjev: neizgledan, ru- 
zan po spoljasnosti. 

2. kao imer.ica: neizgledan, ru- 
zan covjek. 

< tur. goriinsuz (gorun-siiz) 

< tur. goriin »izgled« + post- 
poz. -siiz (-siz) »bez«. 

dusterisati -isem (se), prikazivati 
(se), pokazati (se), predstaviti 
(se). 

< tur. gostermek »prikazati, 
pokazati, predstaviti«. (Mislim 
da je pogresno ovaj nas glagol 
dovoditi u vezu sa pers. inf. 
giisterden cija je osnova giister, 
(Miklosic), jer ovaj pers. gl. ima 
sasvim drugo znacenje: »rasiri- 
ti, razastrijeti, rasprostraniti« 
itd.). 

diiture, diiturice adv. (tur.) sve u 
cjelini, ujedno, ukupno; odsje- 
kom, pausalno (bez pojedinac- 
nog mjerenja, brojenja Hi raz- 
dvajanja). 

< tur. gbtiirii. 

duturum m i kao adj. (tur.) 1. kao 
imenica: onaj koji je obnemo- 
gao i oronuo usljed starosti Hi 
bolesti, te je nesposoban za nor- 
malno hodanje, kretanje. — »Ti 
poslusaj duturuma svoga« 
(K. H. I 160). 
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duzeluk 


2. kao pridjev: obnemogli i oro- 
nuli usljed starosti Hi bolesti. 

< tur. goturiim. 

V. duturumluk, oduturumiti. 

duturumluk m (tur.) obnemoglost 
i oronulost usljed starosti Hi 
bolesti. 

< tur. goturumluk, v. duturum 
+ tur. suf. -luk (-lik). 

duvec m i duvece n (tur.) 1. vrsta 
jela: komadi mesa pomijesani s 
lukom, pirincem i krompirom, 
koji se peku u zemljanom sudu. 
Duvec je i konzervirano meso 
pomijesano sa raznim povrcem. 
2. zemljani sud u obliku duboke 
manje tepsije u kome se pece 
duvec i slicna jela. 

< tur. giivec »zeml*iana lava ili 
tendzera«. 

duvegija, duveglija m (tur.) mla- 
dozenja. — »A posjece cuii d u- 
vegi ju« (K. H. I 545): »Kud 
nam pode duveglija, vide 
li ga ko?« (Vuk I 74); »Evo va- 
mi cerca jedinica, / Al nek vi- 
dim mladog d u v e g 1 i j u, / 
Neka znadem za koga ju da- 
jem« (M. H. I 97). 

< tur. giiveyi. 

duvendija f (tur.) raskalasena 
zena. 

< tur. giivende »lijepo obucena 
i nakicena igracica (plesacica); 
prostitutka«. 

^uvercila, duverdzila / (pers.) sa- 
litra. 

< tur. guhercile < pers. gu- 
hercile »salitra«. 

duvez adj. (tur.) zatvorenocrven, 
crveno-ljubicast. — »Buvez- 
-vezom grane vezla« (Petran. I 
68). 

< tur. gxifez »zatvorenocrven 
sa prelazom na ljubicasto«. 

V. duvezli, duvezlija. 


duvezli indecl. adj. (tur.) zatvore- 
nocrvene, crveno-ljubicaste bo- 
je. 

< tur. giivezli v. duvez + tur. 
suf. -li. 

duvezlija, dulvezija, dulvezlija / 

(tur.) vrsta crvene svile za zen- 
ske haljine; vrsta crvene cohe., 
— »>Na njojzi je tanka duvez- 
lija svila« (Santic II 206); 
»nestalo mi je svile tavlije, / 
svile tavlije i d u 1 v e z i j e« 
(Vuk I 22). 

< tur. giivezli, v. duvezli. 

diiz-belajle, dtidz-belajle, giic-be- 
lajle i di'iz-belajile, diidz-bela- 
jile, giic-belajile adv. (tur.-ar.) 
teskom mukom, jedva, sa sto 
muka. 

< tur. giigbelayle (giic-beldy-le) 

< tur. giic »tezak, mucan; te- 
sko, mucno« + tur. belay 
« ar.), v. belaj + tur. postpoz. 
-le, -He »sa«. 

duzdan (pogr.), v. dzuzdan. 

duzel, indecl. adj. i duzel m (tur.) 

1. lijep, krasan. — »Podaj nje- 
mu duzel dejisiju« (K. H. I 
118). 

2. Ijepotica, dragana. — «d u- 
zel nam je u kolu« (nar. pj.). 

< tur. giizel »li.jep«. 
V. duzeli, duzeluk. 

duzeli, duzelli, indecl. adj. (tur.) 
lijep, prikladan. — »Nu pogle- 
daj duzeli odijelo« (F. J. I 
59); »Nij' malehno ni odvec go- 
lemo, / vec duzelli taman 
pi-ema meni« (Beh. VIII 270). 

< tur. giizelli, v. duzel + tur. 
suf. -it. 

V. preduzeli. 

duzeluk m (tur.) Ijepota. 

< tur. giizellik (giizel-lik) v. 
duzel + tur. suf. -lik. 
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Dnzida 


Duzida (pers.) musl. zensko ime. 
< tur. Giizide, lidno ime, »Iza- 
brana, Probrana« < pers. guzi- 
de, part. pas. od inf. guziden 
»izabrati, probrati-" 

tfuzlema / i duzleme n (tur.) vr- 
sta slatke pite: kuha se »u ru- 


zice« Hi se savija u kolutove 
(»na burmu-<), i to samo jufka, 
bez tirita, i zaliva se toplim ser- 
betom. — »zeljanice prije kuka- 
vice, / duzlemeta na bur- 
me savita« (S. B. II 27). 
< tur. gozleme. 


E 


eba, v. ebejka. 

ebdzed-hesab -aba, ebdzed-hesap 

-apa m (ar.) racunanje po redo- 
slijedu slova u starom semit- 
skom alfabetu, a naziv je po 
njegova prva cetiri slova (a, b, 
dz, d). Redoslijed je iskazan u 
sljedecem arapskom sklopu ri- 
jeci: »Abtjdd hdwwaz hutti ka- 
liimdn safas qaraSdt tijiad da- 
z\g«, a vrijednost slova je ova: 


'a 


1 

k 


20 

s 


300 

b 


2 

1 


30 

t 


400 

g 


3 

m 


40 

t 


500 

d 


4 

n 


50 

b 


600 

h 


5 

s 


60 

d 


700 

w 


6 

<a 


70 



800 

z 


7 

f 


80 

z 


900 

h 


8 



90 

g 


1.000 

t 


9 

q 


100 




y 


10 

r 


200 





Obicaj je u muslimana da da- 
tume gradnje diamija, Skola i 
drugih javnih gradevina i obje- 
kata, kao i datume smrti prili- 
kom pisanja nekrologa, naptfu 
no arapskom jeziku u vidu sti- 
ha Hi citiranjem jedne recenice 
iz kur'ana, tako da vrijednost 
svih arapskih slova, kada se 
zbroje, daje odnosni datum 
(»tarih«). 

< tur. ebced hesabx »ebdzed 
racunanje«, tur. izft. od ar. 
abd&d i ar. hisab, v. hesab. 


ibedul-abad adv. (ar.) nikad do 
vijeka, za sva vremena. 

< tur. ebediil'&bdd < ar. dbo- 
du-l-abdd »vjecnost vjecnosti«, 
ar. izft. od ar. sing, dbdd »vjec- 
nost, beskonacnost« i.pl. od iste 
rijeci d7-dbdd. 

ebejka, eba, heba / (tur.) 1. baba, 
nana; pomajka (majka po mli- 
jeku). U ob. gov. »zalosna ti 
eba! (heba!)« 
2. babica, primalja. 

< tur. ebe »babica, primalja-". 

eblehu, hablehu, hableho, indecl. 
adj. (ar.) luckast, budalast, ca- 
knut. 

< tur. eblehi < ar. dbZdh »glu- 
pak, budala« + ar.-pers. adj. 
suf. -i. 

eblekas, eblikas -asa m (ar.) konj 
harenih nogu; konj sa harenim 
pjegama, Sarac. — »Na dva ko- 
nja Omer udario, / eblekasi 
Bartulic-serdara« (K. H. II 310). 

< tur. eblek »sarac« < ar. 
dbldq »sarac (konj)«. 

ebu, abu indecl. (ar.) otac. To je 
prva komponenta musliman- 
skih, odnosno arapskih imena 
koja se nazivaju »kun'ja« (v.). 
Naprimjer: Ebu Bekr, Abu 
Bekr, Ebu Dzdfer, Abu Dzdfer 
(»otac Bekirov = Otac Dzafe- 
rov«) itd. 

< ar. dbiZ (db; »otac-<. 
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ecim 


ecim, v. hecim. 

eda uciniti, izvrsiti, obaviti, udo- 
voljiti obavezi. 

< tur. eda < ar. add' »izvrse- 
nje, ispunjenje«. 

edba, etba / (ar.) pratnja; prista- 
lice, sljedbenici. — »Sva mu 
e d b a side u demije« (M. H. 
Ill 98). 

< tur. etba' < ar. dtbd«, pi. od 
sing. (dbd< »pristalica, sljedbe- 
nik«. 

edepsuz, kao supst. i adj. (ar.-tur.) 

1. kao imenica: iovjek nevaspi- 
tan, neodgojen, neuljudan. — 
»Takijeh vam ja hocu svatova, 
/ nikakijeh edepsuza necu« 
(K .H. II 580). 

2. kao pridjev: nevaspitan, ne- 
odgojen, neuljudan. 

< tur. edepsiz (edep-siz) »ne- 
vaspitan, neodgojen« < ar. 
dddb »odgoj, vaspitanje« + tur. 
postpoz. -siz »bez«. 

V. edepsuzluk. 

edepsuzluk m (ar.-tur.) nepristoj- 
■ nost, neuljudnost, drskost. 

< tur. edepsizlik (edepsiz-lik), 
v. edepsuz + tur. suf. -lik. 

£dhem, hipok. £do, (ar.) musl. 
muSko ime. 

< tur. Edhem, licno ime, »Mr- 
konja, Vranac« < ar. adham 
»mrk, vran, crnomanjast-". 

Edib -iba (ar.) musl. muSko ime. 

< tur. Edib, licno ime, »Ulju- 
dni, Vaspitani« < ar. ddib 
»uljudan, vaspitan, njezan, fin«. 

Ediba i Ediba, hipok. Diba (ar.) 
musl. zensko ime. 
Muskom imenu Edib (v.) dodan 
nas nast. za z. rod -a (»Uljudna, 
Vaspitana«). 

Edo, v. Edhem. 

edzel m (ar.) sudeni cas kada se 
mora umrijeti; smrt; usud, kob. 


— »Vidi bahta sedam Hrnjicica. 
/ bez edzela umiranja ne- 
ma!« (K. H. II 218); »Ne plas'te 
se bana ni mejdana, / Prez 
edzela umiranja nejma« (M. 
H. Ill 42); »Davor doro, rano 
do edzel a!« (M. H. IV 122). 

< tur. ecel < ar. agcil »smrt; 
rok«. 

edznebija m (ar.) stranac. 

< tur. ecnebi < ar. agnabiyy. 

edzzadzija, evzadzija, hevzedzija 

m (ar.-tur.) apotekar, prodava- 
lac lijekova. 

< tur. eczaci (ecza-cij < tur. 
ecza »ljekarije, lijekovi- < ar. 
pi. d^zd', sing. §uz »dio, komad« 
+ tur. suf. -ci. 

edzzadziluk, evzadziluk, hevze- 
dziluk m (ar.-tur.) apotekarstvo, v . 
IjekarniHvo. 

< tur. eczacihk, v. edzzadzija 
+ tur. suf. -life. 

edzzahana, edzzadzihana, evza- 
dzana, hevzedzana / (ar.-pers.) 
apoteka. 

< tur. eczahane i eczacihane v. 
kompon. pod edzzadzija i hane. 

ef, eff, kratica za rijed efendija 
(v.). 

efcar, efkar -ara m (ar.) teske 
misli, brige. 

< tur. efk&r (c. efkj&r) < ar. 
pi. d/fcdr, sing, fikr »misao«. 

efendi, v. efendija. 

efendija i efendi, indecl. m (gr£.) 
J. gospodin, gospodar. — »Je li 
testir Turci efendije, / Da 
otidem dolje med' devojke?« 
(Vuk VII 30); »Sudi pravo, 
efendi kadijo!« (Vuk V 334). 
Dodaje se iza licnog imena ill 
imenice odvojeno ili spojeno 
crticom: Ahmed efendija 
i Ahmed-efendija, he- 
cim efendija i hecim- 
-efendija. Ako se licno ime. 
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ili imenica svrsavaju sa nasim 
nastavkom "-ja«, ovaj nastavak 
redovno otpada: Hamdija- 
-Hamdi efendija (a ne 
Hamdija efendija), A 1 i j a — 
Ali efendi, kadija — 
kadi efendi itd. Iznimno 
nekad efendi dolazi prije ime- 
na odnosno imenice: »Sudi pra- 
vo. efendi k a d i j o !« (Vuk 
V 334). 

2. titula muslimanskog sveste- 
nika ili vjerski obrazovancg 
muslimana. »Pred njim idu dvi- 
je e f e n d i j e, / tedzbireci niz 
polje idahu« (K. H. II 373). 

< tur. efendi < ngrc. authen- 
tes, odnosno od vokativa aj- 
thendi i afendi. 

V. efendiluk, efendum. 

efendiluk m (grc.-tur.) gospostina; 
svojstvo onog koji ima titulu 
efendije. 

< tur. efendilik, v. efendija + 
tur. suf. -lik. 

efendisi-benum, v. efendum. 

efendum, efendum, efendum-be- 
num, efendisi-benum, indecl., 
uzrjecica (grc.-tur.) cesta uzrje- 
cica u govoru starijih muslima- 
na u Bosni, a znaci: gospodine 
moj. 

< tur. efendim »moj gospodin«, 
efendim benim »moj gospodin, 
moj". ejendisi benim »moj go- 
spodin«. 

efta, v. hefta. 

efzalnijl, adj. i efzalnije, adv. 
(ar.-srp. hrv.) 1. bolji, odabra- 
niji. 

2. bolje, pribranije. — »E f z a 1- 
n i j e je kad alim spava, nego 
kad dzahil ibadet eini« = bolje 
je kad ucenjak spava, nego kad 
se neznalica bogu moli«. 

< tur. ejzal »bolji" (< ar. ajdal, 
elat. od part, fddif ^odlican, vr- 


stan«) -f nas komparat. nasta- 
vak -iji. 

egav, v. herav. 

egbe, egbeta, v. hegbe, hegbeta. 
egbedzija, v. hegbedzija. 
ege, v. jege. 

egendija / (tur.) prah ili strugo- 
tina od kovine (gvozda, bakra, 
tuca itd.). Od obicnog gvozda je 
crna, a od tuca zuta. Egendijom 
od tuca posipali su nekad u 
Bosni pismo pisano murecefom, 
da bi jazija b'ila sjajna. Egen- 
dijom od bakra ili gvozda posi- 
pali su tabaci (kozari) u Viso- 
kom jagnjecu kozu prilikom 
ucinjanja. Egendija se dobijala 
u kazandzija. 

< tur. egindi, eginti. Od istog 
je korjena kao i ege, v. jege. 

eglen i eglen (jeglen) m i eglena 

1 (tur.) razgovor, sobet, zabava 
u prijateljskom razgovoru. — 
"Pjana braca eglen otvorila«, 
"Bunicani eglen zametnuli« 
(M. H. Ill 4, 227); »Ima svakake 
sale i eglene* (Nar. bl. 261). 

< tur. eglen, inf. osnova od 
eglenmek (eglen-mek) >>zabav- 
ljati se-«. 

V. eglen-beglen, eglendze, e- 
glendzi, eglendzija, eglenisati, 
izeglenisati se, proeglenisati. 

eglen-beglen, eglen-beglen, indecl. 
(tur.) besposlen razgovor, trac; 
dug razgovor. 

Prva kompon. v. eglen, a druga 
je reduplikacija. 

eglendisati, v. eglenisati. 

eglendze n (tur.) zabava. 

< tur. eglence. 

eglendzi, indecl. adj. (tur.) govor- 
Ijiv, zabavan. — »U dvoru ti 
eglendzi robinja, / nju mi 
ljubi robe Danijane« (I. Z. II 
227). 
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< tur. eglenci »onaj koji za- 
bavlja«, nom. agent, od ejjlen- 
mek »zabavljati se«. 

eglendzija m (tur.) onaj koji se 
zabavlja; govorljiv iovjek, koji 
puno govori. — »Kujundzija- 
eglendzija, necu, ne valja« 
(GZM 1906. 505). 
Izv. od eglendzi (v.). 

eglenisati, jeglenisati, eglendisati 

-isem, razgovarati. — »Vecera- 
sei eglenisase« (K. H. II 
269); »Nit' zborise nit' e g 1 e n- 
disase« (K. H. I 155); »Kur- 
vo jedna, od Zadra Todore, / 
stani malo da j e g 1 e n i s e- 
mo!« (Vuk III 167); »Koji koga 
begenise, s onim i j e g 1 e n i- 
s e« (Vuk, Posl. 142). 

< tur. eQlenmek »zabavljati se« 
i tur. eglendi, perf. 3. lice sing, 
od eglenmek. 

egza, egzalija, v. evza, evzalija. 

ehalija f (ar.) 1. stanovnistvo, mje- 
stani. 

2. svijet, narod. — »Tko je drag 
e h a 1 i j i, drag je i valiji« 
(Nar. bl. 171). 

< tur. ehali, ahali < ar. pi. 
ahali, sing, dhl, zbir. im. »sta- 
novnici, ljudi«. 

Shel adj. (ar.) sposoban, vrijedan, 
dostojan. — U ob. gov.: »Nije 
on e h e 1 za tog posla«. 

< tur. ehil < ar. dhl ^dostojan, 
vrijedan«. 

ehli-islam -ama m (ar.) muslima- 
ni, muslimanski narod. 

< tur. ehl-i islam, pers. izft. od 
ar. dhl »stanovnici, ljudi« i ar. 
islam »vjera islam«. 

ehli-kitab -aba m (ar.) narodi ko- 
jima je objavljeno sveto pismo, 
tj. hriscanski i jevrejski narod. 

< tur. ehl-i kitap, pers. izft. od 
ar. dhl »stanovnici, ljudi« i ar. 


kitdb »knjiga«, ovdje: , »sveta 

knjiga«. 

V. kitabija. 

ehven m (ar.) ono sto je povoljni- 
je, sto je prihvatljivije, sto je 
lakse. 

< tur. ehven < ar. dhwan, elat. 
od hdyyin »lak", neznatan«. 

V. ehveniji, ehveni-ser. 

ehvenijl, adj. i ehvenije adv. 
(ar.-srp. hrv.) 1. kao pridjev: 
povoljniji, prihvatljiviji, laksi. 
2. kao prilog: povoljnije, pri- 
hvatljivije, lakie. 
Nas komparativ od ehven (v.). 

ehveni-ser m (ar.) manje zlo (od 
dva zla ono koje je manje). 

< tur. ehven-i ser, pers. izft. od 
ehven (v.) i ser (v.). 

ej! inter j. (pers.) o! (dozivanje). — 
»Ej, ti, hodi ovamo!« 

< tur. ey! < pers. ey! 

ejan -ana m (ar.) vjetar, vihor. — 
»Bog im dade, te im ejan 
puhnu« (M. H. IV 127). 

< tur. eyyam »vjetar; vrijeme« 

< ar. pi. dyydm, sing, ydwm 
»dan«. 

ejdovale! dovale! (tur.-ar.) Zbo- 
gom! s boijim blagoslovoml 
(pozdrav pri rastanku koji iz- 
govara onaj sto odlazi. Onaj 
koji ispraca, koji ostaje, odgo- 
vara: ejsahadile (v.). — »A sad 
fala ti na kahvi i na razgovoru 
i ejdovale! — Ejsahadile 
Zembilju!«, »E j d o v a 1 e, go- 
spodo, ja odoh!« (Zembilj II 88, 
89); »Pa on njima dovale 
ucini« (K. H. II 18); »0 dova- 
1 j e, kladuski serdare!« (Lord 
289). 

< tur. eyi duale »s dobrom mo- 
litvom, s dobrim blagoslovom« 
(tur. eyi »dobar-« + ar. du<a', v. 
dova + tur. postpoz. -le, -He 
»sa«). 
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ejluk m (tur.) dobroiinstvo, ple- 
menitost, dobrota, dobro djelo. 

< tur. eyilik, iyilik < tur. eyi 
»dobar« + suf. -lik. 

V. ejlukcija. 

ejlukcija m (tur.) dobroiinitelj, 
plemenit i darezljiv iovjek. 

< tur. eyilikgi (eyilik-gi), v. ej- 
luk + tur. suf. -ci. 

ejsahadile! ejsadile! ejsahatile! 
ejsahtile! (tur.-ar.) u dobar £as 
posao! u dobri 6as! (pozdrav pri 
rastanku koji izgovara onaj koji 
ispraca, kao odgovor na: ejdo- 
vale! dovalel). — »A sad fala ti 
na kahvi i na razgovoru i ejdo- 
vale! — Ejsahadile Zem- 
bilju!« (Zembilj II 89); »Ne veli 
mi: ejdovale draga, / ni ja nje- 
mu: ejsadile dragi!« (I. Z. 
IV 161); »Dico moja, vec ej- 
-sahatile!« (K. H. Ill 17); 
"■Ejdovale i jos e j s a h t i 1 e!« 
(K. H. II 401). 

< tur. eyi saatiyle! »s dobrim 
casom! u dobar cas!« (tur. eyi 
»dobar« + sahat (v.) + tur. 
postpoz. -iyle »sa«). 

ejtam-sanduk m (ar.) jetimska 
kasa, pupilarna kasa. 

< tur. eytam sandugi, tur. izft. 
od ar. pi. aytam, sing, ytitim »si- 
roce« i ar. sanduq »kovceg«. 

V. jetim. 

£jub -uba (jevr.) musl. musko 
ime. 

< tur. Eyyub < Ayyub, licno 
ime, Job (Jov), Hiob, ime jed- 
nog pejgambera < jevr. 

fjvalah! ejvala! (ej vala; evala) 

(ar.) 1. dovidenja! zbogom! 

2. hvala! — »evala« = uzvik, 
"ej vala« = hvala! »-evala ti« 
= bas ti hvala!« (Mostr.). 

3. tako je! neka bude tako! (iz- 
raz povladivanja). — »Svakoj 
odi e j v a 1 a h, osta glava ce- 
lava« (Nar. bl. 163); »Svakoj Su- 


si: ej vala, osta glava cela- 
va« (Vuk, Posl. 278). 
4. bravo! svaka 6ast! — »E j- 
v a 1 a ti krcmarice Zako!« (Ka- 
Sik. I 134). 

< tur. eyvallah! < ar. iy wa- 
-llahl = tako je boga mi!« (ar. 
iy »tako je« i ar. zakletva wa- 
-lltih »boga mi«). 

ekmedzija, v. ekmekcija. 

ekmek m (tur.) kruh, hljeb. 

< tur. ekmek i etmek. 

V. ekmekcija, ekmekcinica, ek- 
mek-kadaif. 

ekmekcija, ekmescija, ekmedzija 

m (tur.) pekar. 

< tur. ekmekgi, v. ekmek + 
tur. suf. -ci. 

ekmekcinica, ekmescinica, ekme- 
dzinica / pekara. 
Izv. od ekmekcija (v.). 

ekmek-kadaif (ekme-kadaif) m 

(tur.-ar.) vrsta istoinjaikog 
slatkog jela koje se ranije i u 
Bosni pripremalo: pogaiice, vr- 
:;ta biskvita, u preiniku od oko 
30 cm, koje se raskuhavaju u 
uvarenom secern dok ne posta- 
nu mekane. Priprema se jedna 
pogaiica i servira. 

< tur. ekmek-kadayifi, bukv. 
»hljebni kadaif«, tur. izft., v. 
komp. pod ekmek i kadaif. 

ekmescija, ekmescinica, v. ekmek- 
cija, ekmekcinica. 

fikrem (ar.) musl. musko ime. 

< tur. Ekrem, licno ime, »Veo- 
ma Plemeniti« < ar. akr&m 
"•veoma plemenit, veoma veli- 
kodusan«, elat. od kdrim »ple- 
menit«. 

ekrijas m (tur.) prevrtljivac, onaj 
koji je nestalan na rijeii. — 
»E k r i j a § u, momce bekrija- 
su, / mrki brci nevjere su brci, 
/ nevjera sr, ja te nedu momce!« 
(I. Z. Ill 29). 
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Vjerovatno < tur. egri »kriv, 
nagnut«: fig. »lazac, pretvrtlji- 

vac". 

ekser (jekser) m (tur.) klinac, 
cavao. 

< tur. ekser. 

ekseri adv. (ar.) vecinom, ponaj- 
vise, ponajcesce. — »Bogme je 

' imate za sto i hvaliti, kad je 
ekseri sva katoli£ka«, . . 
pa sarajevsko gradsko zastup- 
stvo, ekseri i ono je zrelo« 
(Zembilj III 38). 

< tur. ekseri -vecinom« < ar. 
dktdr, elat. od kiitir »mnogo« + 
ar. adj. suf. -i (-iyy). 

eksik (jeksik) adj. (tur.) nepotpun, 
manjkav, falican, neprav, nacet. 
"■Vojske mlogo eksik ostanu- 
lo« (K. H. I 249); »ek sik (jek- 
sik) para« — novae nepotpune 
vrijednosti; »eksi k mjera-< = 
nepotpuna mjera; »e k s i k ha- 
dzija« = koji nije pravi hadzija. 

< tur. eksik »manjkav, ne- 
potpun«. 

V. eksikluk. 

eksikluk (esikluk) m (tur.) 1. ne- 
potpunost, manjkavost. 
2. kob, nesreca, bozja kazna ko- 
ja brzo stigne (po narodnom 
vjerovanju) u vidu nesrece za 
ucinjeno zlo djelo, za grijeh. — 
U ob. gov.: »Stigao ga eksi- 
kluk«; »Jer se bojat tegka 
eksikluka« (K. H. I 119); 
»Bojis lise eksikluku svo- 
rae« (M. H. Ill 421). 

< tur. eksiklik (eksik-lik), v. 
eksik + tur. suf. -lik. 

eksi, indecl. adj. (tur.) kiseo, ki- 
selo. 

< tur. eksi. 
"V. eksija. 

eksija / (tur.) vrsta kompota od 
miieSanog voca, obicno zacinjen 
mirodijama. 

< tur. eksi »kiseo«. 


el, V. al. 

elbet, elbete, elbetena; helbet, 
helbete, helbetena, adv. (ar.> 

1. svakako, sigurno, bez sumnje. 

2. eda, jada, nadati se je. — 
»H elbet je izio babina oro- . 
za« (Nar.'bl. 194). 

3. na koncu, na posljetku. 

< tur. elbette i elbet < ar. 
tilbatt i elbaXta. 

elbete, v. hegbe. 

elci-basa m (tur.) glavni poslanik, 
glavni izaslanik. — »Posaduje 
do desna kolena / elci-basu 
Dojcetica Vuka« (Vuk II 468). 

< tur. elgi basi »glavni posla- 
nik«, v. Icompon. pod elCija i 
has. 

elcija m (tur.) poslanik na strani, 
poslanik inostrane driave; po- 
slunik, izaslanik. — »E 1 c i j i 
nema zevala« (Beh. I 289); "-Po 
zlo ne valja e 1 c i j e slati« 
(Vuk, Posl. 252). 

< tur. elgi »poslanik na strani; 
izaslanik«. 

V. elCi-basa. 

elcen, elken, v. jelcen. 
ele, v. hele. 
elem, v. hele. 

elemek m (tur.) plata za ruke, za 
mini rad. — »Posestrimo, Haj- 
ko Fejzagina, / posalji mi ele- 
mek za ruke, / elemeka hi- 
Ijadu dukata, / halvaluka stoti- 
nu dukata« (I. Z. IV 234) 

< tur. el emegi »nagrada za 
rad ruku«, tur. izft. od tur. el 
»ruka« i tur. emek »trud«. 

elhamdulilah! (zapravo: elhamdu- 
lillahi!) (ar.) hvala bogu! 

< ar. alhamdu li-lldh: ar. dJ- 
-hamd »hvala, zahvala« i ar. 
li-lldh »bogu«. 

elhucmulilah! elhukmulilah! (za- 
pravo: elhucmulillah! elhukmu- 
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lillah!) (ar.) sto god bog da! Ka- 
ko bude bog odredio, onako ce 
i biti! 

< ar. alhukmu li-llah; ar. al- 
-hukm »sud, odredba, odrediva- 
nje« i ar. li-llah »bogu«. 

elif m (jevr.) ime prvog slova 
arapske abecede: 'a ('&); »na 
elif« = u obliku elifa, tj. u obli- 
ku tanke crte (kako se pise ar. 
slovo »'a«). »Ne navlaci n a 
elif obrva« (M. H. X 114). 

< tur. elif < ar. alif < st.ievr. 
alef. 

elifba -bata m i elifbe -beta n 
(jevr.-ar.) abeceda, ■ alfabet, 
azbuka. 

< ar. alif-ba', u tur. eii/be, v. 
kompon. pod elif i be. 

V. elifba-sufara. 

elifba-sufara. elifbe-sufara / (ar.- 
-pers.) arapska abecedarka, 
arapski bukvar. 

< tur. eH/be suparasi, tur. izft., 
v. kompon. pod elifba i sufara. 

eliksir -sira m (grc.) lijek, Ijeko- 
vita tecnost (napitak) spravlje- 
na iz vise biljaka; »zivotni elik- 
sir« Hi »eliksir zivota« je cu- 
dotvorni napitak koji se sprav- 
Ijao od raznih lijekova. 

< ar. al-iksir < stgrc. 

elli, indecl. num. (tur.) yedeset, 
broj 50. 

< tur. elli. 
V. elliluk. 

elliluk m (tur.) pedesctnjak, ono 
sto sadrzi necega pedeset. V ob. 
gov.: »Ovom covjeku ima e 1 1 i- 
luk«, tj. ima mu pedeset go- 
dina. 

< tur. ellilik (elli-lik), v. elli + 
tur. suf. -lik. 

elinas, elmaz, v. almas, almaz. 

filmas, v. almas. 


elpeza / i elpeze n (tur.-pers.) le- 
peza, mahalica, hladilica. — 
»Nosi 1' Hanka od zlata e 1 p e- 
zu« (M. H. Ill 215). 

< tur. yelpaze, slozeno od tur. 
yel »vjetar« i paze < pers. be- 
ziden »duvanje vjetra«; pers. 
bezin »koji puse, koji duva«. 

elverisati -isem 1. pristajati, pri- 
kladno biti, ici u prilog. 

2. razumjeti. 

3. pomoci /come. 

< tur. elvermek (sloz. od tur. 
el »ruka« i vermek »dati'<). 

V. elverum. 

elverum adv. (tur.) dobro, prili- 
cno, moze ruke dati. 

< tur. elverir, part, imperfekta 
(imperf. 3 lice sing.) od inf. 
elvermek, v. elverisati. 

em, v. hem. 

£ma, v. Emina. 

emanet, v. amanet. 

emenija, v. jemenija. 

emer, fnur (hi-mer) m (ar.) zapo- 
vijed, nalog, naredba, odredba. 
— »Po carevu brzome e m e- 
ru« (K. H. I 49); »Naj pojedi 
ovaj somun i ja mislim bozijim 
hemerom, a mojim sevepom 
da ces se odmah iziladziti« 
(Zembilj III 26); u ob. gov.: 
»Emer Alah!« — sto bog da!. 

< tur. emir < ar. dmr. 

V. emernama, emir, emri-ilahi. 

emernama (emarnama) / (ar.— 
. pers.) pismena zapovijed] pi- 
smeni nalog, naredba. — »Ra- 
spisuje mnoge e m a r n a m e« 
(K. H. I 193). 

< tur. emirname (emir-name), 
v. kompon. pod emer i nama. 

*min -ina i kao adj. (ar.) 1. kao 
imenica: siguran coi-jek, covjek 
od povjerenja; povjerenik. po- 
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uzdanik. — »Kod vezira vecil 
bjese, moja vilo! / Kod vladike 
emin bjese, moja f alo!« (Vuk 
V 86). 

2. siguran, vjeran, pouzdan. 

< tur. emin < ar. dmin »sigu- 
ran, vjeran, pouzdan«. 

V. eminluk. 

emin, v. jemin. 

Emin, hipok. £mo (ar.) musl. mu- 
sko ime. 

< tur. Emin, lifno ime, »Vjer- 
ni, Sigurni« < ar. dmin »vje- 
ran, siguran, pouzdan«. 

Emina, hipok. Mi'na, Ema, Emka, 

Mi'nka (ar.) musl. zensko ime. 
Muskom imenu Emin (v.) do- 
dan nas nastavak za i. rod. »-a«. 

eminluk m (ar.-tur.) sigurnost, 
bezbjednost. 

< tur. eminlik (emin-lik), v. 
emin + tur. suf. -lik. 

emir -ira m (ar.) 1. prvak, voda, 
vlastelin. 
2. vladar. 

< tur. emir < ar. dmir »voda, 
zapovjednik; vladar«. 

V. emirul-muminin. 

Emira, Emira (ar.) musl. zensko 
ime. 

< tur. Emir, lidno ime, »Voda, 
Vladar« < ar. dmir »voda, za- 
povjednik; vladar«. 

^emirul-muminin m (ar.) vladar 
■ vjernika, vladar muslimana; 
vladarska titula u starim islam- 
skim drzavama. 

< ar. dmiru-l-muminin, ar. 
izft. od emir (v.) i gen. pi. od 
mumin (v.). 

Emka, v. Emina. 

emlac, emlak, v. mulk. 

Emo, v. Emin. 

emri-ilahi -ije m (ar.) bozji emer, 
bozja odredba, sudbina. 


< tur. emr-i il&hi, pers. adj., 
pers. izft. od ar. dmr »zapovi- 
jed, odredba« i ar. ilah »bog« 
+ ar.-pers. adj. suf. -t. 

emsal -ala m (ar.) prilika, prim- 
jer, poredenje. — U ob. gov.: 
»Nema mu e m s a 1 a u nasem 
kraju« = nema mu primjera, 
nema mu ravnog u nasem 
kraju. 

< tur. emsal < ar. pi. dmtal, 
sing, mdtdl »primjer; slican«. 

emserija, emso, v. hemserija. 

en'am -ama, enam -ama m en'am 
hamajlija f (ar.) vrsta hamajli- 
je: knjizica Hi zbirka koja sa- 
drzi sesto poglavlje kur'ana zv. 
»En'dm*< so jos nekoliko drugih 
izvoda iz kur'ana. Drzi se u me- 
talnoj, obicno srebrenoj, kutiji 
(tasni) i nosi se objesena o vra- 
tu prilikom putovanja, odlaska 
u rat i slicnim prilikama. 

< ar. An'Sm »ime sestog po- 
glavlja (sure) kur'ana«, inace 
ar. pi. dn'dm znaci: »domace zi- 
votinje, blago«, sing, ndwrn. 

endece, v. endeze. 

endek, v. hendek. 

endeze -eta, endaze -eta, indeze 
-eta (endece -eta) n (pers.) 

1. vrsta mjere za duzinu, malo 
kraca od arsina, 0,60 m, a u ne- 
kim krajevima 0,65 m. — »a 
Stojana spusta u tamnicu, / u 
dubinu trista e n d e z e t a« 
(Vuk III 127); »Dobavise kuke 
i motike. / Iskopase trista e n- 
de£eta« (Petran. 85). 

2. zanatlijska mjera za krojenje 
obuce, narocito opanaka, koja 
se sastoji od uzoraka izrezanih 
od jaceg papira. 

< tur. endaze < pers. endaze. 

endzije-dukati pi. biser i dukati, 
Hi dukati optoceni biserom. — 
»ispod grla skidose derdane, / 
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sve na njima endzije-du- 
kate« (Vuk, IV 193). 
Hibr. r., prva kompon. < tur. 
inci, incii »biser; perle«. 

enda, endibasa, v. jenda. 

endama, v. hendama. 

fines (ar.) musl. musko ime. 

< tur. Enes, lidno ime, »Navi- 
knuti« < ar. Anas, lidno ime, 
osn. zn.: »navikavanje, svikava- 
nje, priudavanje«. 

enfija (nefija) / (ar.) burmut, du- 
hanski prah koji se upotreblja- 
va usmrkavanjem, nicotiana 
sternusatoria. 

< tur. enfiye < ar. anfiyya 
»nosna« < ar. dnf »nos« + ar. 
adj. suf. -iyyd. 

enga, v. jenda. 

engeca, engece, engija, v. jengeda. 

Enis -isa (ar.) musl. musko ime. 

< tur. Enis, lidno ime, »Drug, 
Prijatelj« < ar. Anis, lidno ime, 
osn. zn. : »drug, prijatelj«. 

Enisa, hipok. Nfsa (ar.) musl. zen- 
sko ime. 

Muskom imenu Enis (v.) dodan 
nas nastavak za z. rod. »-o-«. 

Enver (ar.) musl. musko ime. , 

< tur. Enver, lidno ime, »Veo- 
ma sjajni« < ar. anwar, elat. 
od nayyir ^svjetao, sjajan« 
(supst. ar. nur »vjetlo«)- 

enzek, v. henzek. 

erav, v. herav. 

erazija, v. erazi-mirija. 

Erazi-kanunama / (ar-pers.) o- 
smanlijski zakon o zemljisnom 
posjedu od 7 Ramazana 1274 
(1858), kojim je normirana 
pravna priroda zemljisnih ne- 
kretnina u biv. Tur. Carevini. 
Poznat je i pod imenom Rama- 
zanski zakon. 


< tur. Erazi kanun-namesi, 
izft., v. komponente pod erazi- 
ja i kanunama. 

erazi-mfrija, skr. erazija / (ar.) ■ 
zemljisne nekretnine sa pose- 
bnom pravnom prirodom koja 
je normirana Erazi-kanunamom ■ 
(v.). Pravo vrhovnog vlasnistva 
na ovim nekretninama pripada 
drzavi, a posjednik ima ograni- 
ceno pravo raspolaganja. 

< tur. erazi miri, arazi miri i 
erazi-i emiriyye, pers. izft. od 
ar. pi. aradi, sing, ard »zemlja« 
i pers. miri »drzavni, carski« 

< ar. amiriyya (ar. amir »vla- 
dar« + ar. adj. suf. za f. -iyyii). 
V. mirija. 

erbab -aba, erbap -apa m i kao 
adj. (ar.) 1. vjestak. 
2. sposoban, okretan. 

< tur. erbab, erbap, sa istim . 
znadenjem kao u nas < ar. pi. 
drbab, sing, rabb »gospodar, 
posjednik, vlasnik«. 

erbeln -ina m (ar.) prvi period 
zime koji traje 40 dana, od 22' 
decembra do 31 januara I dru- 
gi period zove se hamsin (v.) I. 

< tur. erbein < ar. drbd'ln- 
»cetrdeset«. 

ercan -ana, erkan -ana m (ar.)> 

1. clanovi vijeca, vijecnici. 

2. vijece. 

3. dijelovi namaza (molitve). — 
»Na mjesto ercan ne donosi« 
= ne klanja propisno. 

< tur. erkan (6. erkjan), sa zna- 
denjem kao u nas < ar. pi. 
drkan, sing, rukn »dio, dlan, 
stub«. 

ercek i erkek (pogr. ercek) m i 
kao adj. (tur.) 1. muskarac. 
2. musko. 

< tur. erkek. 

erdzela, erdela, v. ergela 
erdum, erdun, v. herdun. 
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erendati, irendati, strugati krom- 
pir, suhi sir ili Ho drugo na 
erendu (kuhinjski ribez), 

< erende, irende (v.) 

erende, irende, rende n i erenda, 
irenda, renda / (pers.) strug za 
struganje daske; strugalo; ku- 
hinjski strug za strugtnje krom- 
pira, jabuka itd. 

< tur. rende < pers. rende, 
part, pre?., od inf. rendiden 
-brusiti, gladiti« Prefiks »e«, 
odnosno isk. vjerovatno je 
nastao: ili skracivanjem tur. ri- 
jeCi el »ruka«:» el rendesi« 
>-rucno rende-< (tur. izft od el 
i rende) pa. prelaskom u nas 
jezik: »el-rende«, a onda, radi 
lakseg izgovora: e-rende, ili je 
vokal >-e« dodan po uzoru na 
dodavanje vokala »u« u rijeci- 
ma Urum, Urus, urup (Rum, 
Rus, rup), vokala »-o« u rijeci 
oruspu (rospu) itd. 

ereza, ireza, v. reza. 

ergcla, v. hergela. 

erir, v. harir. 

erkani-ajalet m (ar.) prvaci po- 
krajine. 

< tur. erkan-i eyalet, pers. izft., 
v. komponente pod ercan i aja- 
let. 

srlav, v. herav. 

irvahi, ervahten, ervahteni, in- 

decl. (ar.-pers. i ar.-tur.) puki, 
isti, u glavu isti. — »Pantole su 
im uske ko makarun, da ih je- 
dva navuku, pa izgledaju u nji- 
ma usukani, e r v a h i ko peh- 
livani« (Zembilj II 50); "... pa 
se svijetle e r v a h i ko svijet- 
njaci« (Zembilj III 135). 
Ovaj oblik se ne nalazi u tur. 
rjecnieima ni knjizevnog ni na- 
rodnog jezika, ali je bez sumnje 


iu[ ti^ain i u sva tri slucaja se 
radi o istoj osnovh ervah < ar 
arwah pi od ruh »dusa« U pr- 
vom slucaju dodan je ar.-pers. 
suf. -i, u drugom tur. postpoz. 
-den, -ten, a u trecem i tur 
postpoz. -ten i ar.-pers. suf. -!. 

ervakat, v hervakat. 

erza, v, evza. 

erzak -aka m (ar.) hrana, opskrba. 

< tur. erzak < ar. pi. arzaq, 
sing, rizq ~hrana, izdrzavanje-. 

£sad (ar.) musl. musko ime. 

< tur. Esad, licno ime, -Veoma 
srecni, Srecko« < ar. asad 
elat. od sa id >»srecan« 

esanija / (ar.) pohvalnica, pohval- 
no pismo. — -Na spahije berat- 
-spahiluci, / a basama e s a n i- 
j e zlatne« (K. H. II 569). 
Po svoj prilici nastalo metate- 
zom od tur. senai (sena-i) »ono 
sto sadrzi hvalu, poh\'alu«. 

< ar. tana' + ar.-pers. adj. 
suf. -i. 

esap, esapiti, v. hesab, hesabiti. 

eselamu akjkum! v. selamun 
alejkum! 

eser m (ar.) 1. trag, znak. A 
2. plod, djelo, ucinak. 

< tur. eser < ar. atdr. 

esfele-safilin adv. (redovno dolazi 
sa glagolom otici, pasti) (ar.) 
otici posred pakla; fig. srozati 
se na najnize grane, otici sasvim 
stranputicom i propasti: »Oti- 
sao je esfele-safilin*. 

< tur. esfele safilin < ar. asfa- 
lu-s-safilin »pakao«, gram, zn.: 
»najnizi«. 

esikluk, v. eksikluk. 

esir, esirluk, v. jesir, jesirluk. 

eski, esci, indecl. adj. (tur.) star. 
— "-Ja. sam cura od eski Bu- 
dima« (F. K. l'886. 12). — »Otka- 
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ljen si, od kojega mjesta? Ka- 
-i zuje: »od B s c i Kladuse« 
(Lord 102). 

< tur. eski. 
V. eskija. 

eskija / (tur.) starudija, nesto sta- 
to; stara konjslM ploca, stari ba- 
kar. — »i kod vode konje potki- 
vali, / ostala im sa konja eski- 
ja./ Povija se po kulasu Tale, / 
pa iz kala plocu izvadio« 
(Vuk III 342). — »Do osamde- 
setih godina proslog stoljeca 
topila se ili kalila bakrena ru- 
da i eskija (stari bakar) u 
vec spomenutim pecima« (Kre- 
sevlj. GZM 1951. 211). 

< tur. eski »star«. 

esleisati, v. iSleisati. 

£sma (ar.) musl. zensko ime. 

< ar. Asmd', zensko ime, »Ime- 
na« < ar. pi. asmd', sing, ism 
»ime«. 

esmer adj. (ar.) crnkast, garav. — 
»Ja zagrizoh sareniku jabuku, / 
i poljubih esmer duzel dje- 
vojku« (S. S. 52). 

< tur. esmer < ar. asmar. 
V. esmerast. 

esmerast, adj. crnomanjast. 

< esmer (v.). 

esnaf -afa m (ar.) 1. ekonomska 
i drustvena organizacija zana- 
tlija u gradovima. ceh. 

2. zanatlija. — »U Saraj'vu tri 
esnaf a mlada« (M. H. X 14). 

3. Ijudi istog zanimanja, istog 
drustvenog reda. 

< tur. esnaf < ar. pi. iisnaf, 
sing, sunuf »vrsta, rod, razred-. 
I u tur. i u nasem jeziku upo- 
trebljava se u ovom slucaju ar. 
pi. kao sing. 

V. esnaflija, esnafluk. 

esnaflija i esnaflija m (ar.-tur.) 
zanatlija. 

< tur. esnajlx, v. esnaf '+ tur. 
suf. -li. 


esnafluk m (ar.-tur.) bavljenje za- 
natom, zanatsko zanimanje. 

< tur. esnafhk (esna]-l\k), v. 
esnaf + tur. suf. -lik. 

espap -apa, esbap -apa m (ar.) 
oprema, materijal, potrepstine; 
roba za prodaju. — »Dobar 
espap lasno kupca na<Se«, 
"■Jeftin espap kesu prazni« 
(Vuk, Posl. 59, 114). — »Svet je 
davao jeftino, vise kao mit« ne- 
go kao e s p a p« (Andric 36). 

< tur. espap, esbap < ar. pi. 
dsbdb »stvari, roba«, sing, sd- 
bdb. 

esrar -ara m (ar.) 1. tajne. — »Ko- 
me li si e s r,a r kazivao« (K. 
H. I 56). 

2. »hasis« koji se pusi kao nar- 
koticno sredstvo (narcoticum). 

< tur. esrar < ar. pi. dsrdr, 
sing, strr >*tajna«. 

esre n (tur.) dijakriticki znak u 
arapskom pismu koji oznacava 
kratki vokal »v*. 

< tur. esre. 

{stagfiriillah! interj. (ar.) 1. Boze 
sacuvaj! — »E s t a g f i r u 1- 
lah! Kako mozes tako zboriti? 
Jesi li covjek...« (Colak. 31). 
2. kao rijeci molitve: Boze, tra- 
zim od tebe oprosta. 

< ar. astagliru-llah (< ustag- 
jiru, imperf. 1. lice sing, od 
istip/ar »traziti oprosta« + 
Allah »bog«. 

esak, eska m (ar.) uzbudenje. — 
»Pak u es k u Turcin povikao: / 
Ded' Alile, ofi ti ispale!« (Vuk 
III 286); »od eska mu zadrh- 
tala ruka, / pa ispusti casu na 
siniju« (Vuk IV 165). 

< ask (v.). 

esci, v. eski. 

esek m (tur.) magarac. 

< tur. esek. -A 
V. esekluk. 


97t 


esekluk 


esekluk m (tur.) magarastina, glu- 
post. 

< tur. eseklik, v. esek + tur. 
suf. -lik. 

esgal, v. ezgal. 

esja -jaa m (ar.) pokucstvo, stva- 
ri, prtljag. 

< tur. esya < ar. pi. dsyd', 
sing, say' »stvar«. 

eskija / (ar.) 1. odmetnici, hajduci. 
— »Ja odo' u e s k i j u: vise se 
ovaj zulum ne more trpjeti« 
(Kocic I 92). — »Na e s k i j u 
udario, na Drinu ih natjerao« 
(GZM 1907. 413). 
2. kriomcarena roba, osobito 
duhan. 

< tur. eskiya < ar. pi. dsqiyd', 
sing, saqiyy »razbojnik, hajduk«. 

eskin m (tur.) konj koji se odli- 
kuje narocitom vrstom trcanja 
Hi brzog hoda. I sam nacin tog 
hoda zove se eskin. 

< tur. eskin. 
V. eskindzija. 

eskindzija m (tur.) naoruzani ko- 
njanik — ratnik. 

< tur, eskinci, v. eskin + suf. 
-ci. 

£sko, v. Esref. 
eslema, v. islema. 
£so, v. Esref. 

esraf -afa m (ar.) odlicnici, plem- 
stvo, aristokracija, prvaci. 

< tur. esraf < ar. pi. asrdf, 
sing, sdrif »prvak; plemenit, 
castan, ugledan«. 

Esref hipok, Eso, Esko (ar.) musl. 
musko ime. 

< tur. Esref, licno ime, (veoma) 
Cijenjeni, Ugledeni« < ar. 
dsrdf, elat. od sdrif »plemenit, 
castan, ugledan«. 

V. esraf, Serif, serif. 


Esrefa (ar.) musl. zensko ime. Mu- 
skom imenu Esref (v.) dodan 
nas nastavak za f. 

etek m (tur.) skut, krilo. — »I ve- 
zirski etek prihvatiti-« (K. H. 
I 104). 

< tur. etek. 

etraf -afa m (ar.) strana, kraj, 
okolica. — »Sve pokupi iz 
etraf a Turke, / hajde mojoj 
na Ogarsko kuli« (K. H. II 596). 

< tur. etraf < ar. pi. dtraf, 
sing, taraf »strana, kraj«. 

V. taraf. 

evenak -enka m i evenka -e / 

(pers.) kita od lozova pruca s 
grozdem. 

< tur. hevenk »na konac nani- 
zana niska vocnog ploda (gro- 
zda, smokava itd.) koja se obje- 
si i cuva preko zime« < pers. 
dwenk, istog znacenja (tur. 
hevenk iiziimu »niska grozda- 
nih grozdova objesena radi cu- 
vanja preko zime«). 

evet, partik. (tur.) do, tofco je. 

< tur. evet. 

evkaf -afa m (ar.) vakufi, za- 
duzbine. 

< tur. evkaf < ar. pi. awqdf, 
sing, wagf, v. vakuf. 

evlad -ada m (ar.) porod, djeca; 
potomak, rodeno dijete. — »Od 
svog srca isceka evlada« (M. 
H. Ill 556); — »Koji vele: ne- 
ljupka je roda, / ne ljubili od sr- 
ca evlad a!« (Vuk I 294); »pu- 
no mala, a malo e v 1 a d a« (I. 
Z. Ill 45); »Brak bez evlada 
kao njiva bez ploda« (Gajret 
1931. 13). 

< tur. evlad < ar. pi. dwldd, 
sing, wdldd »dijete«. 

V. evladijet-vakuf, evladluk, ev- 
ladsuz, Velid. 

evladijet-vakuf m (ar.) porodicni 
vakuf cija se sredstva samo dje- 
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limicno trose u vakufske svrhe, 
a ostatak koriste potomci za- 
vjestaca. 

< tur. evladiyet (vakif) < ar. 
pl. : awlad, v. evlad. 

evladluk m (ar.-tur.) pravni izraz, 
isto sto i beslema (v.). 

< tur. evladlik, v. evlad + tur. 
suf. -lik. 

evladsuz, evlatsuz m (ar.-tur.) 
covjek koji nema djece; zena 
koja nema djece, nerotkinja. 

< tur. evladsiz, evl&tsiz, v. 
evlad + tur. postpoz. -siz »bez«. 

evlija m (ar.) sveti covjek, »do- 
bri<<. — »Jakubovic je dugo go- 
dina stanovao u jednoj sobi 
kraj ove Cesme, a u Sarajevu 
je slovio kao e v 1 i j a« (Kres. 
Vodovodi 62); »Svijet je pou- 
zdano tvrdio da je hafiz Kustu- 
ra e v 1 i j a« (Gajret 1931. 6). 

< tur. evliya, istog znacenja 
kao u nas (i u tur. i u naSem 
jeziku ar. pi. upotrebljava se 
kao sing.), < ar. pi. awliya', 
sing, waliyy »prijatelj; pomoc- 
nik; skrbnik-". 

V. evlijaluk. 

evlijaluk m (ar.-tur.) svetost, svoj- 
stvo evlije. 

< tur. evliyahk, v. evlija + suf. 
-lik. 

evrak -aka m (ar.) listovi papira; 
spis, akta. 

< tur. evrak < ar. pi. awraq, 
sing, waraq ►■-list-". 

evraki-perisan -ana m (ar.-pers.) 
kojekakvi razbacani papiri, ne- 
uredni spisi kflkve stare arhive. 

< tur. evrak-i perisan, v. kom- 
ponente pod evrak i perisan. 

evsat adj. (ar.) skolska ocjena (u 
mektebu ili u medresi): dobar, 
srednji. 

< tur. evsat < ar. awsat »sred- 
nji«. 

18 — Turcizmi u SH jeziku 


evta, v. hefta. 

evza, egza, erza / (ar.) kapsla, 
upaljac no cahuri. 

< tur. ecza (6. edzza), kapsla 

< ar. agza', pi. od guz' »dio« 
(spoj od vise dijelova, kem. 
spoj). 

V. evzalija. 

evzadzana, evzadzija, v. edzzaha- 
na, edzzadzija. 

evzalija, egzalija / (ar.-tur.) vrsta 
stare puske kapislare. 

< tur. eczalx (£. edzzali) »puska 
sa evzom«, v. evza + suf. -it. 

ezan -ana (iskr. jezan) m (ar.) po- 
ziv (zov) no molitvu koji upu- 
cuje (uci) mujezin no orapsfcom 
jeziku so dzamijske munare. 
Mujezin <*uci« ili »okujise« ezan 
pet puta svakodnevno, objavlju- 
juci i pozivajuci: 1) no jutarnju 
molitvu »sabah-namaz«, u ranu 
zoru; 2) no podnevnu molitvu 
»podne-namaz«, u podne; 3) no 
predvecernju molitvu »icindi- 
ju«, »ikindiju«, izmedu podneva 
i zalaza sunca; 4) no prvu ve- 
cernju molitvu »aksam-namaz«, 
u prvi sumrak, cim sunce zade 
i 5) no drugu vecernju molitvu 
»jaciju«, oko dva sata po zala- 
sku sunca. 

Ezan se sastoji od izgovora 
ovog arapskog teksta: cetiri pu- 
ta »Allahu akbar« »bog je ve- 
lik (najveci)«, po dva puta 
»ashadu an la'ilahei illa-llah-" 
»vjerujem i izjavljujem da je 
Alah jedini bog-", »ashadu anna 
Muhammaddn resulu-llah« »vje- 
rujem i izjavljujem da je Mu- 
hamed bozji poslanik-", »hayyii 
<ala-ssalah« »hodi, dodi no mo- 
litvu", »hayyii >ala-l-falah-<< »ho- 
di, dodi no spas* i fconocno, to- 
kode dva puta »Allahu iikbar« 
i jedanput "la'ilahei illa-llah" 
"■Alah je jedini bog-". 
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»No kad e z a n na munari vi- 
knu« (K. H. I 158); »a munare 
popast' paucina: / nece imat' ko 
jezan uciti« (Vuk IV 124). 

< tur. ezan < ar. dddn »obja- 
va, objavljivanje«. 

V. ezantas, mujezin. 

ezantas m (ar.-tur.) povelik iste- 
san kamen kockastog oblika ko- 
ji stoji s desne strane pokraj 
ulaza u dzamiju, sa koga muje- 
zin ponekad uci ezan (u sluca- 
jevima kada postoji opravdan 
razlog da se ne penje na mu- 
naru). 

< tur. ezan tasi »ezanski ka- 
men« izft., vidi komponente 
pod ezan i tas. 

ezberleisati -sem, napamet nau- 
citi, nauditi nesto od rijeci do 
rijeci. 

< tur. ezberlemek < pers. ez- 
ber (ez-ber) »pamcenje, zapam- 
cenje« (sloz. od pers. ez »od, iz« 
i pers. ber »prsa«) + tur. suf. 
-le + tur. inf. nastavak -mek. 
V. ezberli, naezber. 

ezberli adv. (pers.-tur.) napamet. 
— »Znas li to prouciti ezber- 
1 i?« (u ob. gov.). 

< tur. ezberle, gl. osnova od 
inf. ezberlemek, v. ezberleisati. 

ezijet m (ar.) 1. vrijedanje, uzne- 
mirivanje, kinjenje 

2. muka. — »na velikom je e z i- 
j e t uk, tj. na velikoj je muci. 

3. onaj koji drugom neda mira, 
koji drugog uznemirava: »e z i- 
j e t u jedan, sto mi nedas mi- 
ra«. 

< tur. eziyet < ar. adiyya »uz- 
nemirivanje, vrijedanje«. 

V. ezijetiti, ezijetli. 

ezijetiti, uznemirivati, muciti, vri- 
jedati. 

< ezijet (v.). 


ezijetli, indecl. adj. (ar.-tur.) te- 
goban, mucan, naporan. 

< tur. eziyetli, v. ezijet + suf. 
-li. 

eider (hezder) m (pers.) 1. zenski 
pojas od ukra&enih metalnih 
(obi&no srebrnih) plocica i kop- 
ci zmajolikog ili zmijolikog 
oblika (po 6emu je i naziv do- 
sao). — »Vid' u mene trambo- 
losa, Maruso! Vid' u mene 
ezdercica Jovane!« (Muz. 
zap. Inst. 2279). 

2. ^ezder-kSvce (hezder-kovce)« 
— ukrasene metalne (srebrne) 
kopce na caksirama i drugoj: 
odjeci zmajolikog ili zmijolikog 
oblika. »H ezderkovce Baj- 
raktarevica, / zlatan fermen 
Mehmed Uzunica« (Asikl. 70). 

< pers. eider, v. tumacenje pod 
azdaha. 

V. ezderlije. 

ezderlije, azdelije, azdalije f 

(pers.) ukrasene metalne (srebr- 
ne) ploiice i kopce (zmijolikog 
ili zmajolikog oblika) na zen- 
skom pojasu, (aksirama ili dru- 
goj odjeci. — Niz cakSire kovce 
edzerlije« (S. B. I 3); »Na 
njima su kopce azdalije, t 
po kopcama izvedene guje« (K. 
H. II 76). 

< tur. ejderli < pers. ezder 
»zmaj«, (v. azdaha) + tur. suf, 
-li. 

ezgal -ara, esgal -ala m (ar.) 1- 
ono lice ili predmet' oko cega se 
dovjek mora mnogo brinuti i 
truditi. Mati veli za svoje di- 
jete: »Ne mogu nigdje da iza- 
dem od ovog mog ezgal a-<, 
tj. djeteta. 

2. zaposlenost: »U velikom sarrt 
esgal u«. 

< tur. esgaal < ar. pi. asgal T 
sing. Sugl >»posao, zaposlenost r 
zaokupljenost poslom«. 
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Fadil (ar.) musl. musko ime. 

< tur. Fadil, licno ime, »Vrije- 
dni, Vrsni« < ar. fadil »vrije- 
dan, vrstan, odlican«, part. a. od 
jadl »biti vrijedniji od drugog, 
nadmasit, premasiti, prevazici«. 
V. od istog korijena Fadila, 
Fazila, fazilet, fazla, Fazlija, fu- 
dulija, efzalniji. 

Fadila (ar.) musl. zensko ime. 

< tur. Fadile, licno ime, »Vri- 
jedna, Vrsna« < ar. fadila »vri- 
jedna, vrsna, odlicna-. Ako iza 
imena siijedi titula »hanuma«, 
onda se ovo ime i u nasem je- 
ziku izgovara kao u tur.: Fadi- 
le-hanuma. 

fadilet, v. fazilet. 

fagfurija / (pers.) kineski porcu- 
lan, predmet od kineskog por- 
culana. 

< tur. fagfuri »kineski porcu- 
lan« < pers. fagfur »stara ti- 
titula kineskih careva« + ar.- 
-pers. adj. suf. -i. 

Fahir, hipok. Fahro, Fahrica (ar.) 
musl. musko ime. 

< tur. Fahir, licno ime, »Pono- 
sni«, < ar. fdftir »ponosan«. 

V. Fahrija, Fahrudin. 

Fahira, hipok. Fahra (ar.) musl. 
zensko ime. 

< tur. Fihire, zensko ime, »Po- 
nosna« < ar. fahira »ponosna«. 


fahisa f (ar.) prostttut/ca, nevalja- 
lica. 

< tur. fahise < ar. fahisa. 
V. fuhus. 

Fahra, v. Fahira i Fahrija. 
Fahrica, v. Fahir, Fahrija, Fahru- 
din. 

Fahrija, hipok. Fahro (ar.) musl. 
musko ime. 

< tur. Fahri, musko ime, »Po- 
nosni« (puno ime je zapravo Fa- 
hrudin 'v./) < ar. fahri »pono- 
sni«. 

Fahrija, hipok. Fahra (ar.) musl. 
zensko ime. 

< tur. Fahriye, zensk* ime, 
»Ponosna« < ar. fafcriyya »po- 
nosna«. 

Fahro, v. Fahir, Fahrija, Fahru- 
din. 

Fahrudin -ina, hipok. Fahro, Fa- 
hrica (ar.) musl. musko ime. 

< ar. Fahru-ddin, musko ime, 
»Ponos vjere (islama)". 

Faik, hipok, Fajko (ar.) musl. mu- 
sko ime. 

< tur. Faik, musko ime, »Oda- 
brani, Izabrani-< < ar. fa'iq 
»onaj koji je nadmasio druge, 
odabran, izabran«. 

taiz m (ar.) kamata, prirastaj. 

< tur. faiz < ar. fa'id, osn. zn.: 
"dobit*. 

V. fajda. isiog korijena. 


275 


fajda 


fajda, vajda f (ar.) korist, dobit. 
— »Ibro g' zapti, ali f a j d e 
nema« (M. H. Ill 12); -Koja 
fajda — tuda roba! / Ja se 
mlada prevarila« (Vuk I 395); 
»Brani se dok te ljudi ne obja- 
Su, a posto te objaSu nije f a j- 
d e braniti se« (Vuk, Posl. 28). 

< tur. fayda < ar. fa'idd. 

V. fajdeli, fajdelenisati se, faj- 
disati, fajdisanje, ofajdisati se. 

fajdelenisati se, okoristiti se. 

< tur. faydalanmak. 

fajdeli, indecl. adj. (ar.-tur.) fco- 
ristan. 

< tur. faydah, v. fajda + suf. 
-li. 

fajdisanje, vajdisanje n koriice- 
nje. 

Izv. od fajdisati (v.). 

f ajdisati, vajdisati, korist imati od 
necega, okoristiti se. — »neka 
ide i pokajace se, / ali nece od 
toga f a j d i s a t i« (I. Z. Ill 
175). 

Izv. od fajda (v.). 
Fajko, v. Faik. 

fakir -ira m (ar.) 1. siromah. — 
»A izaSla fakir i fukara« (K. 
H. I 95); 

2. indijski religiozni asket koji 
upornim vjeibanjem, mucenjem 
i odricanjem postize takva sta- 
nja, zbivanja, koja za covjeka 
izgledaju nemoguca. 

< tur. fakir < ar. faqlr »siro- 
mah«. 

V. fakirak, fukara, fukaraluk. 

fakirak -irka, m. siromaSak. — 
»gdje ce ici prvog bega kcerka, 
/ za Aliju jednoga f a k i r k a« 
(I. Z. Ill 74). 

Izv. od fakir (v.) po uzoru na: 
siromah — siromasak. 

faktom (iskr.), v. vaktom. 


fal m i fale / (ar.) gatanje, pred- 
skazivanje. — »Jesi 1' Tale pro- 
ucio fale, / bolan Tale, sta ti 
fale kazu?« (F. J. I 147). 

< tur. fal < ar. f'iil »-slutnja, 
znamenje; gatanje«. 

V. faletarka, faletanje. 

falake (valake) / (ar.) vrsta mu- 
cila; naprava za Sibanje po ta- 
banima, koja se sastoji od jedne 
rhotke i uzeta koje je priveza- 
no za dva kraja motke i cini 
polukrug. U taj polukrug se sta- 
ve i stegnu noge (iza clanaka) 
onog koji je »stavljen u falake-", 
pa dvojica drze krajeve motke 
sa dvije strane, a treci iiba po 
tabanima. — »gdje se fesic po 
mescemi valja, / gdje se sjaje 
toke uz falake« (I. Z. II 43). 

< tur. falaka, istog znafenja 
kao u nas < ar. fdldq, osn. zn.: 
»klada«. 

falan -ana m (ar.) 1. neko, iks. 

2. taj i taj, omsica. 

3. toboze; navodno. 

< tur. falan < ar. fulan »omsi- 
ca, taj i taj«. 

falan-fllan, filan-falan, falan-fi- 
lanovic m (ar.) taj i taj, iks 
ipsilon (X, Y), omsica. 

< tur. falan-filan i fil&n-falan, 

< ar. fulan, v. falan. 

falan-fustuk (ar.) to i to; koje&ta. 

< tur. falan-fistik, v. kompo- 
nente pod falan i fustuk. 

faldzija, v. hvaldzija. 

faledzija m (tal.-tur.) tqpnik i po- 
pravljac topova. 

< tur. falyaci, v. falja + suf. 
-ct. 

faletarka i faletarka / gatara. 
Izv. od fal, faletati (v.). 

faletati (faletanje) gatati; gata- 
nje, proricanje (bacanje graha, 
tumaienje crta na dlanu itd.). 

< tur. fal atmak »bacati fal, 
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gatati«; v. fal + tur. gl. atmdk 
»baciti, bacati«. 

falja, valja, dem. faljica f (tal.) 
rupica na starinskom oruzju 
koja se punila barutom (na pus"- 
ci, na topu) za paljenje baruta. 
— »Mujo dize karabina svoga, / 
pa na sedlo nasloni dogata, / 
dva mu grla a jedna f a 1 j i c a« 
(K. H. II 359). 

< tur. falya < tal. gaglia. 
V. faledzija. 

faljica, v. falja. 

fan! indecl. adj. (ar.) prolazan. — 
»Ovaj je svijet fan i«. 

< tur. fani < ar. fani. 

farisija f (pers.) persijski jezik, 
persijsko pismo. 

< tur. farisi »persijski« < ar. 
Faris, Persija, Iran (< pers. 
Pars »Persija«) + ar.-pers. adj. 
suf. -t. 

fark, farkli, v. ferk, ferkli. 

Fariik -uka (ar.) musl. musko ime. 

< tur. Faruk < ar. Faruq, mu- 
sko ime, »Onaj koji strogo ra- 
stavlja istinu od neistine; Uvi- 
davni«. 

fiirz m (ar.) stroga islamska vjer- 
ska zapovijed koja ne bi smje- 
la ostati neizvrSena (kao Sto su: 
klanjanje namaza, ramazanski 
post itd.). — »Terc ne cini bozji 
farz« (Nar. bl. 309). 

< tur. farz < ar. fard. 
V. farza. 

farza, partik. (ar.) pretpostavimo, 
zamislimo. 

< tur. faraza < ar. farda, far- 
dan (gram.: akuz. od fard »pro- 
pis, odredba; pretpostavka*. 
Kod nas se izgovara obicno kao 
uzrecica zajedno sa rijeci me- 
sela: »farza-mesela«, dosl. zna- 
cenje: »pretpostavimo napri- 
mjer«; v. mesela. 


fasik m (ar.) grjeSnik koji se ne 
pridrzava vjerskih propisa; po- 
kvarenjak. 

< tur. fasik < ar. fasiq. 
Fata, v. Fatima. 

Fatih (ar.) Osvajac; poUasni nadi- 
mak sultana Mehmeda II, koji 
je ovaj nadimak dobio poslije 
osvajanja Carigrada, 1453. go- 
dine. 

< tur. Fatih < ar. fatih **r. SV a- 
jac«<, part, od inf. /ot{i f V" fth) 
»osvojiti; otvoriti«. 

Fatiha (iskr. fatija) f i fatiha! in- 

terj. (ar.) 1. ime prvog poglavlja 
(sure) kur'ana. Fatiha se uci kao 
molitva za dusu umrlih. — »A 
■ sada da proucimo jednu F a t i- 
h u pred dusu rahmetliji-". 
2. fatiha! znaci: svr&eno! Kada 
se nakon dove rekne, ima zna- 
cenje (kao skracenica od ar. 
li'llahi-l-fatiha!): svrSena je do- 
va i treba prouciti Fatihu! — 
»Do basluka ate dojahase, / Tu 
fatihu Turci proucili-« (M. H. 
IV 111); »Tri fatije pa je 
izucila«. (Lord 205). 

< tur. fatiha < ar. al-Fatiha. 
Osn. zn. ar. rijeci f atiha (part, 
a. f. od inf. fdth ( Yf th) »otvo- 
riti; osvdjiti-«) je: >>ona koja 
otvara, koja osvaja«. 

fatija, v. Fatiha. 

Fatija, v. Fatima. 

Fatima, Fatima, hipok. Fata, Fa- 
tija, Fatka, Fatusa (ar.) musl. 
zensko ime. 

< tur. Fatime, Fatma, zensko 
ime, ime kceri Muhameda (pej- 
gambera). 

Osn. zn.: »ona koja odbija di- 
jete od sise« (Part. a. f. od inf. 
fatam ( V^ftm »odbiti dijete od 
sise«. 

Fatka, v. Fatima. 
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Fatma, v. Fatima 

fatmacicek, fatmacic m (ar.-tur.) 
pitomi sljez. carev cvijet, tran- 
dovilje, Althaea rosea (h.) Cav. 

< tur. fatma cisegi (Fatma ci- 
cegi.) bukv.: »Fatmin cvijet«. 
izi't., v. kompon. pod Fatima i 
cicek. 

Fatusa, v. Fatima. 

Fazila (ar.) musl. zensko ime. 

< tur. Fazilet, < ar. Fadild, 
zensko ime, »Vrlina«. 

fazilet, fadilet m (ar.) vrlina, oda- 
branost. 

< tur. fazilet < ar. fadild. 
fazla / (ar.) visak, suvisak. 

< tur. fazla < ar. fadla. 

Fazlija, hipok. Fazio (ar.) musl. 
musko ime. 

< tur. Fazlx, licno ime, »Vri- 
jedni, Vrsni« < ar. fadl »vri- 
jednost, dobrota<- + ar. adj. suf. 
-i (-im). 

Fazio, v. Fazlija. 

fe -eta n (ar.) ime arapskog slo- 

va ■-/«. 

< tur. fe < ar. fa'. 

Fehim, hipok. Fehko (ar.) musl. 
musko ime. 

< tur. Fehim, musko ime, »Ra- 
zumni. Bistri<- < ar. fiihtm »ra- 
zuman, bistar, ostrouman«. 

Fehko, v. Fehim. 

Fehma (ar.) musi. zensko ime. 

< tur. Fehime, zensko ime >-Ra- 
zumna, Bistra«: muskom imenu 
Fehim (v.) dodan nastavak za f. 
Ako iza ovog imena dode titula 
«hanurrla«, onda se i u nasem 
jeziku »a<- zamjenjuie sa tur.- 
ar. nast. za f. »e«, pa se kaze 
»Fatme-hanuma«. 

Fehma, v. Fehmija. 


Fehmija, hipok. Fehmo (ar.) musl. 
musko ime. 

< tur. Fehmi, musko ime, »Ra- 
zumni, Bistri« < ar. fdhm »ra- 
zum« + ar. adj. suf. -t (-iyy)- 

Fehmija, hipok. Fehma i Fehma 

(ar.) musi. zensko ime. 

< tur. Fehmiye, zensko ime, 
^Razumna, Bistra« < ar. fdhm 
+ ar. adj. suf. za f. -iyyd. 

Fehmo, v. Fehmija. 

Fejzo, v. Fejzulah. 

Fejztilah -aha, hipok. Fejzo (ar.) 
musl. musko ime. 

< ar. Faydu-llah, musko ime. 
»Bozja darezljivost, Bozja mi- 
lost", izft. od fdyd ^darezljivost, 
milost, velikodusje<- i Allah 
»bog«. 

fekat konjunkc. (ar.) samo malo. 
istom. — >-Zar se n'jesi jadan 
nasitio: Sve birtasa, mladih 
tamburasa, / Birtasica fekat 
obljubljenih« (I. Z. Herceg. 64). 

< tur. fakat < ar. fdqat 
»istom«. 

felacet m (ar.) nesreca, propast, 
zla kob. 

< tur. feldket »nesi-eca. propast, 
zla kob« < ar. fdlik »svemir, 
nebo<-. 

V. felacetli. zafelacetiti. 

felacetli, indecl. adj. (ar.-tur.) ka- 
ze se za covjeka panicara, koji 
radi s nekom usplahirenoseu, 
koji kijameti. 

< tur. felaketli »koji sluti ne- 
sreci, koji prouzrokuje nesrecu«, 
v. felacet + suf. -li. 

felah -aha m (ar.) 1. arapski se- 
Ijak; crnac. — »Brze crnce, ma- 
mene f e 1 a h e« (K. H. I 59). 
2. fig.: davoljast, ziv kao davo: 
»Velik je f e 1 a h«, kaze se za 
nemirnog i vragoljastog dje- 
caka. 
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< tur. fellah < ar. falldh »ze- 
mljoradnik, tezak«. 

It'll m (ar.) vrsta; vrsta nauke, 
naucna disciplina. 

< tur. fen < ar. /inn. 

fenjer (venjer) m (grt.) 1. rucna 
zastakljena Hi na drugi nacin 
uokvirena svjetiljka u kojoj 
gori svijeca Hi petroleumska 
lampica. — »Ti upali f enjer- 
videlicu« (M. H. Ill 54). — >>uze- 
gose venjer jasnu svecu« 
<Vuk II 3l's). Ako je fenjer uo- 
kviren u staklo, onda se zove 
■•dzamli f e n j e r« : »Dzamli 
fenjer zapalio« (nar. p j.). 
Ako je pak fenjer okruglog 
oblika od museme (v. musema), 
koji se, kad nije u upotrebi, 
moze sloziti, sklopiti, zove se 
-musemali fenjer«: »Slozi se 
kao musemali fenjer« (nar. izr.), 
t i. slozi se na tie, pade, sroza se. 

< tur. vulg. fener, knjiz. fenar 

< grc. phanan, stgrd. phana^ 
rion. 

feragatiti se, feragetiti se, okaniti 
se, proci se neceg. 

< tur. feragat »napustanje. 

odricarije« < ar. fdrag ( V^ ri 'g) 
»svrsiti, prestati sa radom*. 

ferahluk m (pers.-tur.) sirina, 
otvorenost, prostranstvo. 

< tur. ferahhk < pers. ferah 
>-sirok, prostran, otvoren« 4- 
tur. suf. -lik. 

feraiska mes'ela / problem kako 
treba u izvjesnom slucaju raz- 
dijeliti ostavinsku imovinu me- 
du nasljednike po serijatskom 
nasljednom pravu. 
V. kompon. pod feraiz i mesela. 

feraiz m (ar.) serijatsko zakonsko 
nasljedno pravo. 

< tur. feraiz < ar. pi. fara'id 
»alikvotni nasljedni dijelovi ko- 
ji su u kur'anu izricSito odrede- 


ni-~, sing, fard, osn. zn. : »propis, 
ono sto je odredeno«. 

ferak (verak), -rka, ferk, f&rk, m 

(ar.) razlika, razlicitost, nepo- 
dudarnost. — »Ima f e r k a kad 
je kruska mehka« (nar. izr.), 
SvaCem ja znam verak« (Ko- 
cic I 91). 

< tur. fark < ar. farq »ra- 
z]ika«. 

r Smatram da nema osnova pret- 
postavka, na koju upucuje Mi- 
klosic kod rijeci fekr, fikr i Rj. 
JAZU kod rijecSi ferak, da bi 

.„ ova ri jec imala vezu sa ar. fikr 
»misao, misljenje« jer su ar. 
rijeCi farq i fikr sasvim razli- 
dite i po svom glasovnom sa- 
stavu i po znacenju. tako da ne 
moze biti govora o metatezi i si. 
V. fercSiti, oferCiti, ferkli, fer- 
kli.ii, ferik, frka. 

f i'-rciti (ferak ciniti, fi-rk ciniti) 

1. cijeniti, zakljucivdty o necem 
riakon posmatranja, razabirati. 

2. ustanovljavati rqzliku izm.edu 
dva posmatranqf'predmeta. 
Izv. od ferak -44.). 

feredza (voredza) / (ar.) vrsta zen- 
skog ogrtaca, tpantila, od erne 
Hi modre cohe. koji su musli- 
manke oblacile prilikom izlaska 
na ulicu. Uz feredzu stavlja se 
jos jasmak (v.) i cember (v.), a 
prilikom dalekog putovanja Hi 
jahanja na kon ju mjesto jasma- 
ka stavlja se peta (v.). — »Me- 
ce pecu, ogrce feredzu- (M. 
H. Ill 67). 
t? < tur. ferace (c. fevadze) < ar. 
faragiyyii (pi. fiiragi) < ar. fd- 
ra0 »utjeha. tjesenje. razvese- 
ljivanje« + ar. adj. suf. za f. 
-iyya. 

Perha, v. Ferhija. 

Ferhadija / (pers.-ar.) 1. ime dza- 
mije u blizini hotela »Evropa« 
u Sarajevu, nazvana po Tesnja- 
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ku beglerbegu Ferhat-begu. 
Imenom ove dzamije nazvana 
je i obliznja ulica. 
2. glavna dzamija u Ban jo j Luci. 

< tur. Ferhadiye «5 ar. Fdrha- 
diyyd »Ferhatova« (v. Ferhat) 
+ ar. adj. suf. f. -iyyd. 

Ferhat, Ferhad (pers.) musl. mu- 
SJco ime. 

tur. Ferhat, musko ime 
pers. Ferhad »ime junaka 
persijske nacionalne pride "Fer- 
had i Sirin«. 
V. Ferhadija. 

Ferhija, hipok. Ferha (ar.) musl. 
zensko ime. 

< tur. Ferhiye, zensko ime, 
»Vesela, Radosna* (odgovara 
imenima Veselinka i Radojka) 

< ar. fdrah »veselje, radost* + 
ar. adj. suf. f. -iyyd. 

Ferid -ida, hipok. Fi'co (ar.) musl. 
muSko ime. 

< tur. Ferid, musko ime, »Jedi- 
ni, Jedinac« < ar. fdrid »jedini, 
jedinstveni, besprimjerni«. 

Ferida (ar.) musl. zensko ime. 

< tur. Feride, z. ime, »Jedina, 
Jedinica« < ar. fdridd »jedina, 
jedinstvena, h»sprimjerna-«. 

ferik -ika m (ar.) zapovjednik di- 
vizije, divizijski general. 

< tur. ferik, istog znafienja kao 
u nas < ar. fdriq »odjel, raz- 
dio; stranka«. 

ferim, v. aferim. 

Feriz (pers.) musl. muSko ime. 

< tur. Firuz < ar. Firuz, mu- 
sko ime, »Srecni, Sreten, Sre- 
cko« < pers. piruz »srecni-«. 

V. Firuz. 

ferjadzija, ferjatcija, ferjacija m 

(pers.-tur.) glasonoia koji trazi 
pomoc tvrdavi koju je napao 
neprijatelj. — »a ni otkle fer- 
j a d i i j e nema« (F. K. 1886. 
37). 


< tur. feryatgi < pers. ferv&d 
"zapomaganje, vifuci zvati il 
pomoc« + tur. suf. gi. 

V. firjatu-figan. 
ferk, v. ferak. 

ferkli, farkli, indecl. adj. (ar.-tur.) 
»razlican, drukHiji (ali u pozi- 
tivnom smislu od onog s time 
' se uporeduje, tj. bolji). 

< tur. farkli, v. ferak + suf. -li. 
V. ferkliji. 

ferkliji adj. bolji, odabraniji, Ije- 
pH. — »Moja zlatko, ti nista ne 
znades, / ferkliji je Huso 
bajraktare« (K. H. II 369). 
Nas komparativ od rijefii ferkli 
(v.). 

ferman -ana (verman) m (pers.) 

1. sultanov ukaz, sultanova na- 
redba, carska zapovijest. Fer- 
mani su pisani posebnom vr- 
stom arapskog pisma, tzv. di- 
vdnijom, a na pocetku je sta- 
jala carska tura. — »I donese 
careva f e r m a n a-< (K. H. I 
13); »Kad Cetvrto jutro osvanu- 
lo, / car mu dade sicana ver- 
mana« (Vuk II 171). 

2. fig. dugacko pismo. »Napisao 
je ditav ferman« (nar. izr.). 

< tur. ferman < pers. ferman, 
part. prez. od inf. fermiiden 
»zapovijedati, narediti«. 

fermen i fermen m (tur.) dio stare 
narodne noSnje, vrsta prsluka, 
od cohe, kadife Hi Sajaka, izve- 
zen gajtanima, sprijeda sasvim 
otvoren i ne skoptava se. Zen- 
ski fermen je obicno od kadife 
i viie ukraien vezom i gajta- 
nima. — »I na plecim fermen 
od kadife« (K. H. II 152). 

< tur. fermen. 

fertutija m (pers.) onaj koji je 
malo caknut, blentav. 

< tur. fertuti < pers. fertuti 
»malouman usljed starosti-. 
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fertntma, v. frtutma. 

ferzan, ferzen adj. (pers.) znan, 
pametan, mudar. 

< tur. ferz&ne < pers. ferzdne. 

fes, demin. fesic m (ar.) kupasta 
kapa bez oboda koju muslimani 
nose. Obicno je sa kicankom, 
ali se nosi i bez nje. Fes je uve- 
den u Turskoj Carevini kao na- 
rodna kapa pocetkom 19. vijeka 
za sultana Mahmuda II 1808 — 
— 1839). V pocetku se fesovi ni- 
su kalufili. Tek kad su postali 
mediidija-fesovi (za sultana 
Abdul-Medzida 1 1839—1861 /), 
pojavili su se i kalufi za fesove. 
Postojale su nekolike vrste fe- 
sova s obzirom na kvalitet, 
oblik i marku: »tunus-fes« Hi 
»tunofes« (v.), »medzidija-fes« 
(v.), »azizija-fes« (v.), ^reSadija- 
fes-t (v.) itd. 

< tur. fes po gradu Fesu u Ma- 
roku, ar. F'as. 

V. feslija. 

fesacija, v. fesadzija. 

fesad -ada, fesat -ata m (ar.) 
smutnja, zamucivanje; svada, 
zavada; nered. 

< tur. fesat < ar. fdsad. 
V. fesaditi,, fesadzija. 

fesadzija, fesacija m (ar.-tur.) 1. 
onaj koji zamucuje, svadalica, 
bundzija. 

2. onaj koji dize galamu za sva- 
Sta; plahovit covjek. 

< tur. fesatgi, v. fesad + suf. 
-fi. 

fesaditi, fesad praviti, fesad za- 
metati, stvarati smutnju, zamu- 
civati, zavadati; stvarati nered. 
Izv. od fesad (v.). 

feslidan, fesliden, fesligen (pogr. 
feslidzan) m (gr£.) bosiljak, (Mi- 
mum basilicum L. — »Ali du- 
njom, al' naranCom, / al' gor- 
kijem f e s 1 i g e n o m?« (Vuk 


I 428). — »A ti dragi na struk 
f e s 1 i d I a n a« (Asikl. 66). 

< tur. feslegen < grd. vasi- 
likon. 

feslija m (ar.-tur.) onaj koji nosi 
fes na glavi. 

< tur. fesli (fes-li), v. fes + suf.. 
-li. 

fet, v. feth. 

Fetah -aha, hipok. Feto (ar.) musl. 
muSko ime. 

< tur. Fettah, musko ime, skra- 
ceno od Abdulfettah (v.). 

feth, fet (ar.) 1. osvajanje, os«o- 
jenje. — »Dok gradove f e t a 
uCinise / i po njemu harac po- 
kupise« (Vuk IV 419). 
2. tursko osvojenje Bosne. »Jos 
od f e t h a« = jo§ od turskog . 
osvojenja Bosne. 

< tur. fetih < ar. ftith. 

V. Fatih, Fatiha, feth ucmiti, fe- 
tovati, Fetah, Fethija. 

Fethija, hipok. Feto (ar.) musl. 
mu&ko ime. 

< tur. Fethi, licno ime, "Osva- 
jac, Pobjedilac« < ar. fathi, v. 
feth + ar. adj. suf. -i (-iyy). 

Fethija (ar.) musl. zensko ime. 

< tur. Fethiye, zensko ime,. 
»OsvajaCica, Pobjednica« < ar.. 
fathiyya, v. feth + ar. adj. suf. 
za f. -iyyd. 

feth uciniti, fet uciniti, osvojiti. 
Izv. od feth (v.). 

Feto, v. Fetah i Fethija. 

fetovati -ujem, osvajati. — »da- 
podemo Bosnu fetovati, / i 
po Bosni sve redom palanke« 
(I. Z. II 9). 
Izv. od feth (v.). 

fetva f (ar.) pravno rjesenje Hi 
uputa (decizija) dana u obliku 
odgovora kako da se rijeii iz- 
vjesno Serijatsko pitanje. Auto- 
ritativne fetve izdaju iejhul— 
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islam i muftije. Zbirke takvih 
rjesenja zovu se »fetava.-". — 
, >-Pitacemo hodza po Udbini, / 
da li f e t v a povesti jendije« 
(nar. pj.). 

< tur. fetva < ar. fatwa. 
V. fetva-emin. 

fetva-emin -ina m (ar.) visoki 
vjerski sluzbenik u islamskom 
vjerskom uredu koji je zaduzen 
referatom izdavanja feu;i. 

< tur. fetva emini »povjerenik 
za fetve«. izft. od fetva (v.) i 
emin (v.). 

Fevzija (ar.) musl. musko ime. 

< tur. Fevzi, musko ime, »Spa- 
seni. Srecni« < ar. ftiwz »spas« 
+ ar. adj. suf. -t. Ako se ovom 
i slicnim imenima koja se svr- 
savaju na »-ja« doda titula 
efendija ili beg. onda se i u na- 
sem jeziku izgovara kao u tur.: 
Fevzi-efendija. Fevzi-beg, a ne 
Fevzija-efendija. Fevzija-beg. 

ficir, ficer, ficr m (ar.) misao, te- 
&ka misao. briga; pomisao, vo- 
Ija. — "Ma.jstorbasa pod cado- 
rom cvili. / U f iceru vrlo za- 
drimao. ' On .je svoju glavu na- 
slonio« (M. H. Ill 99): »aP kad 
nemam nista u dzuzdanu, / bas 
ni na sto ficer ne imadem«. 
(I. Z. II as). 

< tur. filar < ar. fikr »misao, 
misljenje-<. 

Fidahic, v. fidahija. 

fidahija, fidaija m (ar.) onaj koji 
je pozrtvovan, koji je spreman 
da se zrtvuje (za domovinu ili 
za kakav drugi ideal). Od ovog 
je nastalo prezime Fidahic. 

< tur. fedai < ar. fida' »zrtva« 
4- ar. adj. suf. -i. 

V. fida se uciniti. 

fidan, v. fiden. 

•fida se uciniti, zrtvovati se. 

< ar. fida' >-zrtva«. v. fidahija. 


fiden, fidem, fidim, fidan -a m 

(grfi.) mladica, mlada grana, 
struka rasada (presade). 

< tur. fidan < ngrc. phytdni. 

fid'ja / (ar.) otkupljenje; novae 
koji muslimani dijele siroma- 
sima za dusu umrloga kao otku- 
pljenje njegovih neizvrsenih 
vjerskih obaveza za zivota. 

< tur. fidye < ar. fidyd »otku- 
pnina«. 

figanj, figan m (peis.) vika, vri- 
ska, plac, kuknjava (zbog ialo- 
sti ili iz straha). — »Stade f i- 
f; a n j u cemerli kuli« (M. H. 
Ill 462). 

>-figanj ciniti« = plakati, vri- 
skati ; »F i g a n j c i n i dizdar- 
aginica, / Tjesile je svoje dru- 
garice« (Vuk V 518). 

< tur. figan < pers. figan. 

figanj (pogr.), v. fiden. 

fijat -ata m (ar.) cijena. 

< tur. fiyat »cijena<' < ar. fi 
»u, na, sa«. 

V. fijatiti. 

fijatiti, of ijatiti, cijeniti, procije- 
niti. — »Medutim. u Imljanima 
stetu u polju je bila duzna da 
»o f i j a t i«, »f i j a t i« (proce- 
ni) komisija koju su cinili sam 
poljar i onaj knezev pomocnik 
u cijem se zaseoku steta dogo- 
dila~ (GZM Etn. XVII, 1962. 
120). 

Izv. od fijat (v.). 
Fika, v. Sefika. 

fikh, fikuh m (ar.) serijatsko 
pravo. 

< tur. fikxh < ar. fiqh. 
Fiko, v. Sefik. 

Fikra, v. Fikreta. 

Fikret, hipok. Fikro (ar.) musl. 
musko ime. 

< tur. Fikret, Mcno ime. »Mi- 
sao«. < ar. fikra »misao«. 
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Fikreta, hipok. Fi'kra (ar.) musl. 
zensko ime. 

Muskom imenu Fikret (v.) do- 
dan nas nast. za f. -o. 

Fikrija, hipok. Fikro (ar.) musl. 
musko ime. 

< tur. Fikri, musko ime, »Pa- 
metni, Mudri« < ar. fikr '►mi- 
sac misljenje« 4- ar. adj. suf. 
-i (-iyy)- 

Fikro, v. Fikret i Fikrija. 

til, filj i fil -ila m (ar.) slon. — 
»A balcak joj dva filova 
zuba« (M. H. Ill 510); »Balcak 
joj je od srme kaljene, / A ko- 
rice od f i 1 j o v a zuba« (M. H. 
IV 115). 

< tur. fil < ar. fil (u pers. pil). 
V. fildis. 

filan-falan, v. falan-filan. 

filan-fustuk (ar.-pers.) uzrecica: 
to i to, tako i tako. 

< tur. filan ftstik, v. kompon. 
pod filan i fustuk. 

filare, filari, v. firale. 

fildis m (ar.-tur.) slonova kost; 
ono sto je izradeno od slonove 
kosti. — »Na jabuku casu od 
fildisa« (K. H. I 230). 

< tur. fildisi (fil-disi), tur. izft. 
od ar. fil »slon« i tur. dis »zub?<; 

fildzan, v. findzan. 

findzan -ana, fildzan -ana, vil- 
dzan -ana m (pers.) soljica za 
emu kafu. — »U findzane 
kahvu utocila« (K. H. I 240); »a 
ujutru kafu u fildzan u: / 
ne bi li me u kafi popio« (Vuk 
I 256); »ICada popi kavu iz v i 1- 
d i a n a~ (Vuk IV 430). 

< tur. fincan (c. findzan), vulg. 
filcan < ar. fingan < pers. pin- 
gan »plitka zdjela, tas«. 

fino-fes m (tal.-ar.) fini, lijepi fes. 
— "Na glavi joj fesa* fino- 
fesa« (F. J. I 141). 


< tur. fino-fes »tanki, probrani 
fes« < tal. fino »tanak"« i fes 
(v.). 

fira / (pers.) rasap, otpadak od 
robe; troha, otpadak. — Kad se 
maslac pretopi u maslo, sav 
onaj otpadah koji se pojavi pri 
izlucivanju cistog masla zove se 
fira. 

< tur. fiiru < pers. firu, furu 
»dolje, nize«. 

firale (filare, filari) pi. (tur.) sta- 
rinska laka plitka obuca koja se 
nosila u svako doba godine. 
Oblacile su se no golu nogu, na 
carape Hi na mestve. Danas ih 
nosi samo poneki hodza. Hi ha- 
dzija. — »Firale joj kupit' u 
Saraj vu« (K. H. I 68); »Vid' u 
mene meke mestve, Maruso! / 
Vid' u mene f i r a 1 i c e, Jova- 
ne!« (Muz. zap. Inst. 2279). 

< tur. filar. 

firanija m, ciganija. — »0 dizda- 
ru, gradu poglavaru. / sad mi 
kazi ko je f i r a n i j a, ; ko je, 
aga, od kuje kopile« (M. H. Ill 
240). 

Vjerovatno je izvedeno od fira- 
un, firavn (v.) po uzdiu na ci- 
ganija" od cigan, ciganin: »fi- 
raunija«. «firavnija«, pa radi 
lakseg izgovora »firanija«. 

firaun, firavn m firaunka / (ar.) 
Ciganin, Ciganka; fig. inacija, 
bezobraznik. 

< tur. firavun < ar. Firanvn 
»Faraon«. 

V. firanija, firaunluk. 

firaunluk m (ar.-tur.) ciganluk, 
ciganstvo. — »Pa to i jeste zlo 
i nevolja sto dovjeku prode vi- 
jek dok vidi Husu f i r a u n a 
kako od kokosara postaje prvi 
covjek i kako se opet vraca u 
svoj firaunluk, kaze onaj 
sto se tesko miri sa sudbinom« 
(Andric 45). 
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< tur. firavunluk, v. firaun + 
suf. -luk. 

Firaun, Firavn (ar.) Faraon. 

< ar. Firawn. 

firjatu-ffganj m (pers.) plac, dre- 
ka, jaukanje, kuknjava. 

< tur. feryatu-figan < pers. 
feryadi figdn, oboje znaci »za- 
pomaganje, vikanje, dozivanje 
u pomoc«. 

Firuz -uza, Ffroz -oza (pers.) 
musl. muSko ime. 

< tur. Firuz < ar. Firuz, mu- 
sko ime, »Sretnik; Pobjedilac« 

< pers. pxruz »sretni; pobjedi- 
lac«. 

iiskija f (lat.) slavina; Strcaljka za 
vodu. — »Iz nje bije za sedam 
f i s k i j a« (M. H. Ill 215); »pod 
f i s k i j e podmakle testije, / 
oko vode kolo ufatile« (Muz. 
zap. Inst. 59). 

< tur. fiskiye < ar. fisqiyya 

< lat. piscina. 

fistan, vistan, fustan -ana m (grc.) 
zenska suknja; mu&ka narodna 
no&nja u obliku suknje. — »No- 
si 1' Mara tri nova f i s t a n a« 
(Sevd. 103). 

< tur. fistan < pers. fistan 

< grc. phossaton. 

V. fistanlija, fistanluk. 

fistanlija m (grc.-tur.) onaj koji- 
' nosi fistan kao dio narodne no- 
Snje. 

< tur. fistanli (fistan-li), v. fi- 
stan + suf. -li. 

fistanluk m (grc-tur.) potrebna 
kolicina platna kao pribor za 
jedan fistan. 

< tur. fistahlik (fistan-lik), v. 
fistan + suf. -lik. 

fisek (visek) m (tur.) 1. naboj, me- 
tak za puSku. — »Kad nestade 
u cure fiseka« (K. H. I 87). 
— »nije li se u kog dogodilo / 


ja v i s e k a da nama dokufii, / 
prazne su nam puske u ruka- 
ma-K (Vuk IV 159). 
2. papirnata kesica. — »Bespo- 
slen Mujo f i s e k e savija« 
(Vuk, Posl. 12). 

< tur. fisek, fisenk. 

V. fisekcija, fisek-cesa, fisekli- 
je, fisekluk. 

fisekcija, fisegdzija m (tur.) za- 
natlija koji pravi i prodaje fi- 
Seke. 

< tur. fisekci, v. fisek + suf. 
-gi. 

fisek-cesa f (tur.-pers.) cesa Hi 
kutija u kojoj se nosi barut u 
fiSecima i olovo za punjenje 
puiaka. 

< tur. fisek-kese, v. komponen- 
te pod fisek i kesa, cesa. 

fiseklije, pi. t. (tur.) kozni pojas 
sa pregracima u kojima stoje 
naboji, filed za pus"ku. 

< tur. fisekli, v. fisek + suf. -li. 

fisekluk, s. fisekluci, pi. m (tur.) 
manja kozna torba u kojoj su 
se nosili naboji, fUeci. — »A 
Mehmeda posred f i s e k 1 u k a« 
/ Cetiri mu rebra odvojio« 
(Lord 282). 

< tur. fiseklik, v. fisek + suf. 
-lik. 

fitilj -ilja m (ar.) 1. pamucni gaj- 
tan Hi traka u svijece i petrolej- 
ske lampe; stijenjak, zizak. 

2. upaljac u starinskih topova i 
puSaka. — »Na topove fitilj 
judarise« (Lord 71). 

3. u narod. Ijekarstvu: uvijeno 
voScano platno koje se stavlja 
u uho i pali. 

< tur. fitil < ar. fdtil. 
V. ufitiljiti (se). 

fitne n (ar.) smutljivac, intrigant, 
spletkar. 

< tur. fitne < ar. fitna »zavo- 
denje; kusnja; buna, nered«. 

V. fitnedzija, fitneluk, fitnija. 
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f itnediija m (ar.-pers.) smutljivac, 
spletkar; svadljivac, onaj koji 
zavada ljude. 

< tur. fitnecu (fitne-cu) < fitne 
(v.) + pers. §u, §uy, prez. osn. 
od inf. §usten »tra2iti-«. 

Istog je znacenja i tur. nom. 
agent, fitneci (fitne-ci). 

fitneluk m (ar.-tur.) smutnja, 
spletka, intriga. 

< tur. fitnelik, v. fitne + suf. 
-lifc. 

fitnija (i fitmija) f, smutljivka; 
vragoljanka, namigu&a. 
NaSa izvedenica od fitne (v.). 

formadzija m (lat.-tur.) tipograf- 
ski radnik, pomocni radnik u 
grafickoj struct. 

< tur. formaci »tipografski 
radnik« < tur. forma »zeljezni 
okvir sa slozenim slovima za 
stampanje jedne stranice« < 

* Int. forma + tur. suf. -ci. 
frca, f (tal.) cetka, kefa. 

< tur. firga < tal. 

frendija f (franc.-ar.) kula sagra- 
dena na evropski nacin. 

< tur. frengi i firengi »evrop- 
ski« < tur. Frenk, Firenk 
»Evropejac« < franc. Franc 
»Franak« + ar.-pers. adj. suf. 
-i. 

frengi adj. (franc.-ar.) evropski. 
— >*Vec u teze frengi kumaS 
veze« (Bajr. 8). 

< tur. frengi, v. frendija. 

frenjak -njka m (franc.) sifilis. 

< tur. frenk illeti >*evropska 
bolest — sifilis«, tur. izft. od 
tur. Frenk »Evropejac« « 
franc. Franc »-Franak«) i ar. 
■illo »bolest«. 

fika f (ar.) 1. stranka, grupa, frak- 
cija. 

2. divizija u turskoj carskoj 
vojsci. 

< tur. firka < ar. firqa. 


fHjiti, frljaknuti, baciti neSto iz 
daleka. 

< tur. firlatmak, istog znaCenja. 

frtuna, furtuna f (tal.) meiava. 

< tur. fxrtxna »bura« < tal. 
fortuna -oluja na moru«. 

frtutma, fertutma, furtutma, vr- 
tiitma, vurtutma f (tur.) zbrka, 
metez, trka. 

Po svoj prilici ovdje se radi o 
tur. nom. action, od tur. vur! 
»udri!« i tut! »drzi!«, dakle: vur- 
-tutme »radnja ili zbivanje u 
kojoj se vice: vur! tut!-«, 5to bi 
u nasem jeziku znacilo: drz', ne 
daj! Slidno je tome »tuta, vura!« 
»-drzi, udri« ili »-potegni, povu- 
ci«. Navodim i pretpostavku: 

< tur. vur, tutma! »udri, ne za- 
roblju j !« 

Fuad -ada (ar.) musl. muSko ime. 

< tur. Fuad, musko ime, »Srce«, 

< ar. fud'd »srce<i. 

fucija (vucija) f (grfi.) drvena po- 
ve6a posuda, slicna burencetu, 
u kojoj se drii voda, pekmez i 
si. — »Ljuto sirde svoju f u C i- 
j u kvari« (Vuk, Posl. 173). 

< tur. fici < ngrd. boutsi. 

t udnlija, f uzulija m (ar.) onaj koji 
se nepozvan mijeSa u tude po- 
slove; poslovoda bez naloga. 

< tur. fuduli < ar. fudUliyy 
(< ar. fudOl, pi. od fadl »do- 
brota; pretek, suviSak« -[- ar. 
adj. suf. -iyy). 

fuhus m (ar.) besramnost, bezo- 
brazluk; sramotne rijeci. — 
"•Nemoj zborit f u h u 5 a, ode 
i din i dusa« (Nar. bl. 312). 

< tur. fuhus < ar. fuhS. 
V. fahisa. 

fukara i fukara f (ar.) siromah, 
sirotinja. — »Vec ono je soja 
f u k a r s k o g a« (M. H. Ill 467); 
»U Zvorniku, al' u donjem gra- 
du, / ljuto cvili zvorniCka fu- 
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kara« (Muz. zap. Inst. 3319); 
»Pa kako ce f u k a r a moci zi- 
viti u takoj skupoci . . .« (Zem- 
bilj III 126). 

< tur. Jukara < ar. pi. fuqara', 
sing, faqir »siromah«. Arap. 
plural upotrebljava se u tur. i 
nasem jeziku i kao singular. 
V. fukaraluk, fukarastina. 

fukaraluk m (ar.-tur.) siromastvo, 
neimastina. 

< tur. fukaralik, v. fukara + 

suf. -lik. 

fukarastina /. siromastina 

Izv. od fukari ,».) po uzoru na 
siromah — siromastina. 

funduk m (pers.) Ijesnik, Corylus 
colurna L. 

< tur. findik < ar. funduq 

< pers. bunduq. 
V. funduklija. 

funduklija m (pers.-tur.) vrsta 
starog turskog dukata. »Tuj mi 
kuca dukat funduklija-" 
(GZM 1907. 634). 

< tur. findikh, v. funduk + suf. 
-It. Dukat je nazvan ovim ime- 
nom stoga sto ima okolo kruzice 
sliCne ljesnicima. 

fiirda i ffirda / (pers.) 1. utroba 
zaklane zivotinje (drob i crije- 
va). — »Prozore je zastro f u r- 
d o m« tj. razapetim osusenim 
crijevima (Bilten I 118). 
2. odresci od bakra u kazandii- 
ja; metalni otpaci; kalo, skart. 

< tur. hurde, hurda < pers. 
fyurde »sitnica, djelic, komadic« 
V. furdovat, hurda. 

furddvat -ata m pi. (pers.) odresci ■ 
od bakra koji nastaju u kazan- 
dzija prilikom izrade Hi krplje- 
nja bakrenih predmeta. 


< tur. hurdevat, pi. izveden nai 
arap. nacin od pers. {jurde »si- 
tnica, djelic, komadic«. 

fursat m (ar.) zgada, prilika, zgo- 
dan cas kad niko ne moze ome- 
sti da se sto acini; samovolja 
kad se kome pruzi zgodna pri- 
lika. — »Ne daj mu. boze, f u r- 
s a t a, a on bi cuda pocinio« r 
»Urn - atio f ursat« (u ob. 
gov.). 

< tur. fursat < ar. jursa ►►pri- 
lika, zgodan cas«. 

V. ofursatiti. 

furtuna, v. frtuna. 

furtutma, v. frtutma. 

furuna, vuruna / (grc.) pec; lime- 
na pec; zemljana pekara. 

< tur. furun i fmn < grc. 
fournos. 

V. furundzija. 

furundzija, vnrundzija m (grc.- 
-tur.) pecar, zanatlija koji pravi 
furune, sporete i solunare; 
pekar. 

< tur. furuncu i /irinci, v. fu- 
runa + suf. -cu, -ci. 

fustan, v. fistan. 

fustuk m (pers.) vrsta badema, 
plod drveta Pistacia vera. 

< tur. jistik, vulg. fustuk < ar. 
fustuq < pers. piste (puste, bu- 
ste). Po Kraelitz-u u ar. jezik 
doslo iz grc. pistdchton. 

fuskija / (pers.) konjska izmetina, 
konjska balega. 

< tur. fiskt < pers. ftuifcl. 

futa i futa (iinta, vuta) / (ar.) pre- 
gaia, kecelja, zastirai. 

< tur. futa < ar. futa. 
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gadar m (ar.) nasilje, pohara; 
upropascenje, steta, zlo. — »ko- 
ja bi nam svima mila bila, / 
Koja ne bi gadar donijela!« 
(Lord 188). 

< tur. gadir »nevjera, izdaja; 
nasilje, nepravda« < ar. gadr 
»nevjera, izdaja«. 

V. gadara, gadar uciniti. 

gadara, gadarija (iskr. kadara, 
agadara) f (ar.) vrsta poteze sa- 
blje s ostricom s obje strane. — 
»A pod kolan muhurli g a d a- 
ru« (M. H. Ill 512); >Ajkuna 
mu opremi dogata, / udri na 
njeg rahte i g a d a r e, / jest 
g a d a r e s obadvije strane« 
(K. Horm, 1888 II 66); »objesi 
rriu zlatne kuburlije, / a g a- 
d a r e s obadvije strane« (Vuk 
III 102); -zveketanje macah i 
kadarah« (F. J. I 149); »A 
po cosi puli risovina, / Pa pre- 
turi dvije agadare« (Vuk 
VII 66). 

< tur. gaddare < ar. gaddari 
»ona koja nanosi Stetu i nasi- 
lje neprijatelju« (part, akt, kao 
nom. intensit, od ar. gadr 
( Y gdrf »iznevjerenje, izdaja*). 

gadar uciniti, nasilje, stetu, poha- 
ru, uciniti. — » Veliki je g a d a r 
u c i n i o, / Porobio, vatrom po- 
palio« (M. H. IV 445); »Ti si 
meni gadar u c i n i o, / bi- 


jelo mi lice ot>ljubio« (Petran:. 
I 269). 

Izv. od gadar (v.). 

gafil m (ar.) onaj koji je nehajan y . 
nemaran, indolentan. — >»G a- 
f il biti i spavat'« (Nar. bl. 310). 

< tur. gafil < a r. ga fil, part, 
akt. od gafla ( Y Ofl) »zanema~ 
rivanje; nemar, nehaj«. 

gaflet m (ar.) nemar, nehaj, indo- 
lencija. 

< tur. gaflet < ar. gafla. 
V. gafil. 

gaib, giijib, gajb, gajp, adj. (ar.) 
odsutan; nevidljiv. 

< tur. gaib, gaip < ar. gq'tb, 
part. akt. od gaba, gayb ( V gyb) 
»odsutan biti«. 

V. gaib biti, gaib se uciniti, gai- 
bane, gajb. 

gaibane, adv. (ar.-pers.) nevideno, 
apstraktno. 

< tur. gaibane < ar. ga'ib »od- 
sutan« + pers. suf. za grade- 
nje priloga -ane. 

gaib (gajib, gajb, gajp) biti, gaib 
se uciniti, nestati, izgubiti se. — 
»To mu rece, pa mu gaib 
b i o« (M. H. Ill 36); »Pa se tu- 
dijer gajib u c i n i o« (K. H. 
I 263); »Tu se svetac gajip 
ucinio / I on ode u nebesko 
carstvo" (Petran. 10). 
Izv. »d gaib (v.). 
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gaila 


gaila, gajla f (ar.) 1. nevolja, bri- 
ga, muka, napast. — -Ne beri 
g a j 1 e« = ne vozi brige, ne 
brini. 

2. tegoban, mucan Hi dosadan 
posao. 

< tur. gaile < ar. gd'ild. 

gajb m (ar.) 1. ono Sto ce doci u 
buducnosti, tajne buducnosti. 
2. ono ito je za covjecje oko ne- 
vidljivo, Sto je tajanstveno. 

< tur. gayb, gayp < ar. gayb. 

gajde f, pi. t. (ar.) narodni duva- 
cki muzicki instrumenat. 

< tur. gayda, istog znacenja 
kao u nas < ar. qahda, v. kajda. 

gajet, gajetile, adv. (ar.) odvise, 
suviSe, vrlo, jako. — -Mora da 
vasem seljaku gajet dobro 
ide« (Zembilj II 26). 

< tur. gayet, gayetile, istog zna- 
cenja kao u nas < ar. gaya. 
»cilj, svrha, kraj, posljedni ste- 
pen«. 

giijib, gajib biti, gajib se uciniti, 

v. gaib, gaib biti itd. 

gajla, v. gaila. 

gajn m (ar.) ime arapskog slova 

"9". 

< tur. gayn < ar. gayn. 
gajp, v. gaib. 

gajrecija (gajretcija) m (ar.-tur.) 
dobar radnik, vrijedan trudbe- 
nik, ustalac; pomagac. 

< tur. gayretgi (gayret-gi), v, 
gajret -f suf. -ci. 

gajret (gairet, garjet) m (ar.) na- 
stojanje, zauzimanje, revnost; 
pomoc; zagrijanost, privrzenost. 
— »Neka znade sva Bosna po- 
nosna, / ko je caru bio u g a j- 
retu« (M. H. Ill 97)< »Osman- 
agu Bogom zaklinjase, / da mu 
danas u gajretu bude« (F. 
J. II 283); »Svome srcu g a i r e- 
t a dava, / A na vrata juris uci- 
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nio« (Vuk VII 194); »Kako koji 
konak unapredak, / sve gai- 
ret bolji medu bracom« (Vuk 
II 527). 

< tur. gayret < ar. gayrd. 

V. Gajret, gajret!, gajrecija, 
gajretiti, pogajretiti. 

Gajret m (ar.) ime muslimanskog 
kulturno-prosvjetnog druhtva, 
cija se djelatnost prostirala na 
podrucje Bosne i Hercegovine, 
a osnovano je 1903. g. u Sara- 
jevu. Dru&tvo je izdavalo i ca- 
sopis pod istim imenom, koji je 
izlazio od 1907—1914 i od 
1921—1941. 

< tur. gayret, v. gajret. 

gajret! (garjet!), interj. (ar.) na- 
stoj, trudi se, hajde naprijed. — 
»Gajret, brate, Mujagin Ha- 
lile!« (K. H. II 168). 
Izv. od gajret (v.). 

gajretiti (garjetiti) truditi se, svoj- 
ski raditi, ustrajno raditi, na- 
stojati. 

Izv. od gajret (v.). 

gajri-muslim m (ar.) nemusliman. 

< tur. gayrimiislim < ar. gayr 
»drugi, osim« i ar. muslim »mu- 
sliman«. 

gajtan m (grc.) pamucna Hi svi- 
lena upredena Hi pletena vrpca 
koja sluzi za porubljavanje i 
ukrahavanje odjece. Gajtanom 
se naziva i uze koje je predeno 
Hi pleteno od pamuka Hi svile. 
— »Da ja, znadem, moj g a j- 
t a n e, / da ce tebe mlad no- 
siti. / svilom bi te opletala, / 
zlatom bi te uvijala, / a bise- 
rom nakitila« (Vuk I 311); -Tu- 
na behu gajtan dpruzilji, / 
A na gajtan konje poredi- 
lji, / Puce puska, prekide se 
g a j t a n« (Lord 304). 

< tur. gaytan, kaytan < ar. 
qaytan < grc. gaietanon. 

id '. .c. ' ■ .'■ if ■; 9 <6 is. 
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V. gajtandzija, gajtaniti, ogaj- 
taniti, gajtanlije. 

gajtandzija m (grc.-tur.) ' zanatlija 
koji pravi Hi trgovac koji pro- 
daje gajtane. 

< tur. gaytanci (c. gajtandzi), 
v. gajtan + suf. -ci. 

gajtaniti, stavljati gajtane na 
odjecu. 

Izv. od gajtan (v.). 

gajtanlije, gajtanije /, pi. t. (grc.- 
-tur.) vrsta ligtiTc, malih sao- 
nica za sanjkanje. 

< tur. gaytanh (gaytan-h), v. 
gajtan + tur. suf. -li i tur. gay- 
tani od gajtan + ar.-pers. adj. 
suf. -i. 

galama / (tur.) vika, dreka. — 
-Svatovi smo, bez g a 1 a m e 
nismo« (nar. pj.). 
Putem metateze doSlo od tur. 
aglama »plac, kuknjava« (nom. 
actionis od inf. aglamak »pla- 
kati, derati se placuck). 
V. galamdzija, galamiti, zaga- 
lamiti. 

( galamdzija i galamdzija m (tur.) 
onaj koji galami, koji dize 
dreku. 

Izvedeno od galama (v.) pomo- 
c'-u tur. suf. -ci (c. dzi). 

galamiti, derati se, vikati. 
Izv. od galama (v.). 

Galib (ar.) musl. musko imc. 

< tur. Galib < ar. Galib, mu- 
sko ime, »Pob.iednik«. 

Galiba (ar.) musl. zensko ime. 

< tur. Galibe. z. ime, »Pobje- 
dnica« < ar. galiba »pqbje- 
dnica-\ 

galiba, adv. (ar.) po svoj prilici, 
vrlo vjerovatno, svi su izgledi. 
— »Slusali ste galiba, a i u 
skolama ste morali naucavati 
sta je to Reval« (Zembilj II 110) 

< tur. galiba < ar. galiba. 


galose, v. kalose 

gani indecl. adj. (ar.) bogat, obi- 
Ian. — »Bas-carsijo, gani ti 
si-" (Petran. I 320). 

< tur. gani < ar. ganiyy »bo- 

R3t«. 

V. Ganija. ganiluk. 

Ganija, hipok. Gano (ar.) musl. 

musko ime. 

Skractno od Abdul-Gani < ar. 
Abdu-l-Gdnx, licno ime, »Rob 
Bogatoga~ (tj. boga), ar. izft. or, 
ar. ~abd »rob« i Al-Ganiyy »Bo- 
gati« (bog). 

ganiluk m (ar.-tur.) bogatstvo. 
obilje. — »nema onoga bericeta 
i g a n i 1 u k a« (Zembilj III 
147). 

< tur. ganilik (gani-lik), v. gani 
+ suf. -lik. 

Gano, v. Ganija 

garaz m (ar.) 1. namjera, cilj, 
zelja. 

2. pakost, zloba, pizma, mrznja. 
— >-Ne trazi te devljet po ga- 
raz u. No te sultan trazi po 
junastvu-< (Lord 10). 

< tur. garaz »zloba. mrznja-" 

< ar. garad »namjera. zelja-". 

gargara f (grc.) ispiranje grla i 
usta grgljanjem. Gargara je je- 
dan od uslova pravilnog ritual- 
nog kupanja kod rrtuslimana. 

< tur. gargara < ar. gargara 

< grc. gargara. 
V. izgargarati. 

gargija / (tur.) koplje. — »G a r- 
g i .j e i nadzaci svjetlucaju se-" 
(Gajret 1931. 247). 

< tur. kargi. 

garet m (ar.) pljackanje, roblje- 
nje: pustosenje. — »Garet 
rade za tri dana bila, / jer tra- 
gaju ate i vojnike«, »Sa dzabe- 
le trzaju topovi, / OsmanpaSi 
cudan garet rade-« (M. H. Ill 
70). 


19 — Turcizmi u SH jeziku 
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garib 

< tur. garet < ar. gdrd »napa- 
daj i pljacka«. 

garib. -iba, garip -ipa m kao 
supst. i garib, garip, kao adj. 
(ar.) 1. kao imenica: stranac, tu- 
din, siromasak, onaj koji je bez 
bliznjega svoga. — >• . . . vec 
jednom reci, pa ovakoga g a r i- 
b a steci« (GZM 1907 54). 
2. kao pridjev: cudnovat, neobi- 
can, kuriozan. 

< tur. garib, garip < ar. garib, 
sa znacenjima kao u nas. 

V. gurbet, gureba. 

garjet, v. gajret. 

gasal -ala m (ar.) onaj koji kupa 
mrtvaca po muslimanskim vjer- 
skim propisima. 

< tur. gassal < ar. gassal (ar. 
gasl »kupanje mrtvaca«). 

V. gasul, gasulhana, gasuliti. 

gasul m (ar.) kupanje umrloga 
pred sahranu (u muslimana). 

< tur. gasil < ar. gasl. 

gasulhana / (ar.-pers.) posebna 
prostorija Hi zgrada gdje se mr- 
tvaci kupaju. 

< gasilhane (gasil-hane), v. 
kompon. pod gasul i hane. 

gasuliti, gaseliti, kupati mrtvaca 
po muslimanskim vjerskim pro- 
pisima. 

Izv. od sasul (v.). 
gavaz, v. kavaz. 
gazab, v. gazap. 

gazap, gazab (pogr. gazep)' (ar.) 

1. srdzba, ljutnja, bijes. 

2. nesrecnik, nesreca. — »Zeleni 
se azapa, imam dragog g a z a- 
pa-< (I. Z. II 28): »Dosta mi je 
hala i g a z e p a« (Lord 281). 

3. >~gazap uciniti«, unesreciti, 
upropastiti, satrti. — >*Vi mu 
vojsku gazap u c i n i t i« (K 
H. I 248). 


< tur. gazap, gazab, sa znace- 
njem kao u nas < ar. gadab. 

gazapluk m (ar.-tur.) nesreca. 

< tur. gazaphk, v. gazap + suf. 
-lik. 

gazel m (ar.) lirska pjesma istog 
metra i srika kod Persijanaca i 
Turaka sa 7 — 12 distiha u kojoj 
se prva dva stiha rimuju i onda 
svaki parni (dakle: aalbdlcaldal 
/fa . . .). 

< tur. gazel < ar. gazal. 

gazela / (ar.) afriika antilopa, 
slicna srni, ali manja, vitkija i 
brza od srne. 

< tur. gazal < ar. gazal. 

gazeta f (franc.) novina. 

< tur. gazete < franc, gazette. 
V. gazetadzija. 

gazetadzija m (f ranc.-tur.) novi- 
nar. 

< tur. gazeteci v. gazeta + tur. 
suf. -ci. 

gazl, indecl. i gazija -e m (ar.) 
heroj, ratni junak, pobjednik. 
— »Cuj me, aga, g a z i Smail- 
-aga« (Vuk IV 442): »Cujete li, 
udvinjski g a z i j e!« (M. H. 
Ill 515); »Ja sehit, ja g a z i j a« 
= ili casno poginuti, ili junacki 
pobijediti. 

< tur. gazi < ar. gazi. 
V. gaziluk. 

gaziluk m (ar.-tur.) herojstvo, 
ratno junastvo. — »seher Trav- 
nik bez pasaluka, / Sarajevo 
bez g a z i 1 u k a« (Muz. zap. 
Inst. 2931). 

< tur. gazilik, od gazi (v.) + 
tur. suf. -lik. 

geberisati, v. deberisati. 

gecerma, v. jecerma. 

gecmisola! v. decmisola. 

gedzeluk, dedzeluk m (atur.) vt- 
sta muske pidzame: duga mu- 
ska kucna haljina. 
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granalija 


< tur. gecelik (gece-lik) »duga 
kucna muska haljina-, bukv. 
»nocna haljina« < tur. gece (c. 
gedze) «noc« + suf. -lik. 

geik, gejik m (tur.) jelen, kosuta. 
— »Na dogatu kako na g e i k u« 
(M. H. Ill 227). 

< tur. geyik. 

gel, v. del. 

gela! v. dela! 

geldi, v. deldi. 

gemija, v. demija. 

gerdan, v. derdan. 

gerdek, v. derdek. 

gerz, v. derz. 

Gerzelez, v. Derdelez. 

gerzovanje, v. derzovanje. 

gerzovati, v. derzovati. 

gezgindzija m (tur.) onaj koji je 
mnogo putovao, koji je mnogo 
svijeta obisao i vidio. — »Kad 
poleti na dogatu svome: / Da- 
vor, dogo, gezgindzija sta- 
ri!« (M. H. 261). 

< tur. gezginci, istog znacenja 
kao u nas. 

V. dezma. 

gibecija m (ar.-tur.) ogovarac. 

< tur. giybetqi (giybet-si), od 
gibet (v.) + tur. suf. -gi. 

gibet m (ar.) ogovaranje. — »Mje- 
sto besposlice i beskorisnog 
razgovora, mjesto g i b e t a i 
ogo varan ja . . .« (Gajret 1931. 81). 

< tur. giybet < ar. glbi. 
V. gibedija, gibetiti. 

gibetiti, ogovarati. 
Izv. od gibet (v.). 

gibi, tfibi, postpoz. (tur.) kao. — 
»hajvan g i b i« = kao zivoti- 
nja. 

< tur. gibi. 


g'ida / (ar.) mjera, obrok. — »A 
granasu (topu) g i d u udarase, 
/ te im turski bedem razdirase« 
(K. H. I 201); »Njegova je g i da 
za aksamluk pola oke rakije«. 

< tur. gida < ar. gida' »hrana«. 
gidi, v. didi. 

gidis i gidis m (tur.) nacin, metod; 
drzanje. — «Tuhaf je g i d i s a« 
= cudnovata je drzanja. 

< tur. gidi? fig. »nacin, metod« 

< tur. inf. gitmek "ic\, otici«. 

gilbija f (tur.) kazandzijska alatka 
za ntipinjanje (v. GZM 1951. 
231). 

< tur. gelberi »alatka za vuce- 
nje, za teglenje«. 

girmiluk, v. jigirmiluk. 

glubadzija m, onaj koji globi. 
Hibr. r., na nasu rijefi «globa-« 
dodan tur. suf. -ci (c. dzi). 

gojajli, indecl. adj. gojan. — »Cr- 
na oka, a bijela lica, / crna br- 
ka, gojajli perdina« (Vuk I 
421). 

Hibr. r., od nase rijeci »gojan-« 
+ tur. suf. -li. 

gokmavi, indecl. adj. (tur.-ar.) 
plave boje kao nebo, azuran 
(ime boje kojom su se sluzile 
stare bojadzije). 

< tur. gok mavi < tur. gbk 
»nebo« i mavi »plav« (v. mavi). 

goldbi indecl. adj., pepeljaste 
boje. 

Na nasu rijec »golub« dodSn 
ar.-pers. adj. suf. -i. 

govordzija m, govornik, 
Nasoj rijeci »govor« dodan tur. 
suf. -ci (d. dzi). 

granalija f (srp. hrv.-tur.) pu&ka 
cija je cijev izvezena granama 
(vrsta puske). — »U ruci mu 
duga granalija* (M. H. Ill 
319). 
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Kasoj rijeci »grana« dodan tur. 
suf. -li. 

gri'-h m (pers.) dio arHna, Sesnae- 
sti dio arHna. — »Svaki od po- 
znatih arsina dijelio se na 16 
dijelova zvanih greh« (Kres. 
Esnafi 1958. 26); »Arsin se di- 
jeli na 16 g r e h a« (Kres. 
Cizm. obrt 110). 

< tur. girah < pers. girag. 

grimiz m (sanskrt.) Ijubicasto-cr- 
vena boja; ljubicasto-crvena 
tkanina. 

Istog korijena kao i krmez (v.). 

grmilnk, v. jigirmiluk. 

gros m (lat.) turski sitni novae od 
40 para (akci) odnosno od 1/100 
lire vrijednosti. — »Nisu blago 
grosi ni dukati* (Vuk, Posl. 
223). 

< tur. guru?, kurus < njem. 
Groschen < lat. grossus. 

V. grosluk, grosnjak. 

grosluk m (lat.-tur.) predmet 
(stvar) cija je cijena 1 groS. 

< tur. gurusluk, kurusluk, od 
gros (v.) + tur. suf. -luk (-lik). 

grosnjak -aka m, somun cija je 
cijena 1 groh. 
Izv. od gros (v.). 

grusalama f (srp. hrv.-tur.) gruSa, 
mlijeko od oteljene krave. 
Hibr. r.: nasoj rijedi »grusa« 
dodan tur. suf. -lama. 

giiba j (ar.) poznata koina bolest. 

< tur. kuba < ar. quba'. 

gucbelSjile, v. duzbelajle. 

gula (zapravo gulla) / (ar.) sud u 
obliku surahije (vrca), od po- 
sebne vrste zemlje, kao porcu- 
lan, u kojem su muslimanske 
hadzije donosile iz Meke abu- 
-zemze pri povratku sa hadza. 
Grlo ovog suda bilo je zapeca- 
ceno voskom i povezano kozom. 
I sada se u nekim hadzijskim 


kucama u Bosni moze naci gula. 

< tur. gitle < pers. gule "-bar- 
dak sa tijesnim grlom« < ar. 
guild osn. zn. : »-ozednjeti«. 

gulanfer m (ar.-pers.) besposle- 
njak, objeSenjak; spadalo, bara- 
ba, fakin. — »■ . . . da igra dan- 
dara u tokume i da pjeva uz 
vergl gulanferske pje- 
sme« (Zembilj III 31). 

tur. gulampare ^pederast, ho- 
moseksualac« < pers. guldm- 
bare »-pederast« < ar. gulam 
»mladic« + pers. bare »prija^ 
telj, ljubavnik«. 

gumus, v. dumis. 

gunah, gunahcar, v. dunah, du- 
mahcar. 

gunduluk, gundulukcija, v. dun- 
duluk, dundulukcija. 

gungula, gulgula / (pers.) metez, 
vreva. — »NapoIju se pomalo 
smirivala graja i rasipala gun- 
gula* (Andric, Prip. 171); 
"•Predstojnik Sim je cuo za 
gungulu, izletio napolje sa 
zandarima da ugusi bunu«. 
(Zembilj III 50). 

< tur. sulgule < pers. gulgule, 

gungul-giice f pi. t., vrsta zenskih 
gaca, vrsta dimija. — »G u n- 
gul-gace kunom postavite« 
(M. H. Ill 411). 

Prva komponenta < tur. giilgun 
»ruzicaste boje« < pers. gidgun 
»ruzicast« (sloz. od pers. gut 
»ruzica« i pers. gun »bo.ja«. 

gunjkati, kroz nos govoriti (kao 
da glas izlazi iz nosa). — »Onaj 
mladic ima jednu manu, kad 
govori g u n j k a« (u ob. gov.). 

< tur. gunne < ar. gunnit 
»gunjkanje«. 

gurabija / (ar.) potvrd okrugli ko- 
lac koji se pravi od bra&na, Se- 
cera i masla. Ako se mjesto se- 
cera upotrijebi med, zove se 
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medena gurabija. — »secer s 
mora, smokve iz Mostara, / 
gurabije na suncu pecene« 
(Vuk I 303); »Njemu pruzi Zla- 
te gurabij a« (M. H. Ill 231). 

< tur. gurabiye, vulg. kurabiye 

< ar. gurab »vrana« + ar. adj. 
suf. za f. -iyya, dakle bukv. 
«vranski kolac, pticiji kolac«. 
Prigovor Dr S. Sikirica (u 
POF-u VIII— IX, Sarajevo 1960, 
s. 237) da »imenica gurabija ne- 
ma veze sa ar. rijeci gurab 
(vrana)-« nego da »dolazi od ar. 
*}irabl, tj. ono sto se nosi u 
torbi (qirdb), jer se takovi ko- 
Jaci obifno nose na put kao 
brasnjenica«. smatram da je 
neosnovan, jer nema potvrde za 
takvo etimologisanje, dok za 
n.oje tumacenje postoji potvrda 
n rjecniku M. Salahi-je. Tvr- 
dnja Dr S. Sikirida »i u tur- 
•skom mjesto gurabi vrlo se ce- 
,»to govori kurabi« nije tadna, 
posto se u tur. jeziku ne govori 
ni gurabi ni kurabi, nego gu- 
rabiye i kurabiye (v. Tiirkqe 
Sozliik, S. Sarni, Kamusi Tiirki 
itd.). 

gurbecija (gurbetcija) m (ar.-tur.) 

1. onaj koji iivi i potuca se po 
tudoj zemlji, izvan rodnog 
kraja. 

2, pedalbar, tj. onaj koji ide .u 
tudinu radi zarade. 

< tur. gurbetci, od gurbet (v.) 
+ tur. suf. -fi. 

gurbet m (ar.) 1. skitanje po tu- 
dini. 

2. peialba. 

.< tur. gurbet < ar. gurba »zi- 
vjeti u tudini osamljen; osam- 
lienost«. 

V. gurbedija, gurbetin, gurbet- 
luk. gureba-tefter. 
gurbetin, gurbet m (ar.) Ciganin 
skitalica, cergas, za razliku od 
bijelog Ciganina. 

< gurbet (v.). 


gurbetluk m (ar.-tur.) 1. zivljenje 
u tudini, potucanje po tudem 
svvjetu. 

2. tudi svijet, tuda, strana ze- 
mlja. 

3. pecalba. 

< tur. gurbetlik, od gurbet (v.) 
-f tur. suf. -lik. 

gurdelj, v. kurdelj. 

gureba-tSfter m (ar.-grc.) spisak 
po kome se kupe dobrovoljni 
prilozi mjesnog gradanstva za 
siromasne strance — prolaznike. 
Tako se naziva i spisak za ku- 
pljenje dobrovoljnih priloga uz 
ramazan za hafize koji u6e mu- 
kabelu. 

< tur. gureba defteri »tefter za 
strance«, tur. izft. od ar. pi. 
guraba' »stranci« (sing, garib) 
i tur. defter, v. tefter. 

gurema f pi. (ar.) vjerovnici; oni 
koji imaju potrazivanja iz zao- 
stavstine umrloga. 

< tur. 'gurema, gurama < ar. 
pi. gurama.', sing, garim ~vje- 
rovnik«. 

gursuz, gursuzluk, v. ugursuz, 
ugursuzluk. 

giksul m (ar.) u muslimana vje- 
rom propisano obavezno kupa- 
nje tijela nakon polnog snosaja 
(coitusa), polucije, ejakulacije, 
menstruacije i 6i$6enja iza po- 
rodaja. 

< tur. gusiil < ar. gusl. 

gttta f (ar.) guta, izraslina, 6vo- 
ruga. 

< tur. gudde < ar. gudda »gu- 
ta<: 

guzvalija / (srp. hrv.-tur.) pita u 
guive, za razliku od polagdnih 
pita i razljevaka. Pravi se tako 
da se tirit zamotava u jufke i 
jufke izgledaju usukane kao 
guzva. 

Nasoj rije£i »guzva« dodan tur. 
suf. -li i na§ nastarak »-ja«. 
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ha -ata n (ar.) ime arapskog slova 

"If-. -i.r,.^' 

< tur. ha < ar. ha'. 

hii . . . ha, konj. (tur.) Hi . . . Hi. — ■ 
»H a po siji. ha po vratu« 
(oboje je isto): »H a kamenora 
o lonac, h a loncem o kamen« 
(nar. posl.). 

< tur. ha . . . ha, »ili . . . ili«. 
habaija, v. abaija. 

habar, v. haber. 

haber (habar, aber) m (ar.) 1. vi~ 
jest, glas, obavijest. — »Ode 
haber od usta do usta, / dok 
se zacu u Prilipa grada« (Vuk 
II 219); »Kad sam cuo i haber 
uzeo« (M. H. Ill 77); »te opali 
dvije demickinje. / haber 
dade u s\oju druzinu« (Vuk III 
29). 

2. saznanje, pojam; mar, osje- 
caj. — »Teraju ga sve poljem 
konjici, / Bezi hajduk, ni h a- 
b e r a nema« (Lord 114); »A1 
maceha i zla i opaka, / Za te 
molbe ni a b e r a nema« (M. 
H. II 231); »Nema ni haber a 
za te« = ne mari za te; »Nema 
ni habera o tome« = nema 
ni pojma o tome (u ob. gov.). 

< tur. haber < ar. habar »vi- 
jest, glas«. 

V. haberdar, haberdzija, haber- 
nik, habernosa, haber uciniti, 


dohaberiti, kara-haber, naha- 
beriti. 

haberdar -ara (aberdar, haberdak) 
m i haberdarka (aberdarka) f 

!?r.-pers.) 1. vjesnik, glasonosa, 
glasnik. 

2. top Hi puska »oglasnik«, 
»obavjestalac«. — »Te pripali 
•lo dva h a b e r d a r a, / koji 
haber niz Unduros daju« (K. H. 
I 297); »Isturit cu dvije puske 
male, / obje puske do dva h a- 
berdara« (K. Horm. 1888 I 
38U); »Dok pukose dvije a b e r- 
darke, / Nasred Senja grada 
bijeloga« (Vuk VI 336). 

< tur. haberdar (haber-dar) 
"glasnik, obavjestalac" < ar. 
habar »vijest, glas« i pers. -ddr, 
prez. osn. od inf. dasten »imati, 
drzati«. 

haberdzija m (ar.-tur.) vjesnik, 
glasnik. — »Icindija — stize 
haberdzija: / utopi se Mu- 
jo Celebija« (Sevd. 43). 

< tur. haberci, od haber (v.) + 
tur. suf. -ci (c. dzi). 

babernlk -ika (abernik) m (hibr. 
r.) 1. vjesnik, glasnik. 

2. top Hi puska »oglasnik«, 
^obavjestalac". — »te izbaci pu- 
sku habernika: / zacu be- 
ze na zelenoj londzi« (Vuk III 
132). 


Nasa izvedenica od haber (v.). 

habernosa j (ar.-srp. hrv.) zena 
koja raznosi habere, koja se ba- 
in tracem. 

Hibr. r. < »haber« (v.) + nasa 
rijec »nosa«, supst. od inf. »no- 
siti«. 

haber uciniti, obavijestiti; poru- 
citi. — >'Jedino mogu vam h a- 
ber uciniti, da nam vise 
nema . . .« (Zembilj II 7). 
Izv. od haber (v.). 

Habes m (ar.) Abesinija, Etiopija. 

< tur. Habes < ar. Ilabds. 

habib -iba m (ar.) miljenik, Iju- 
bljenik. 

< tur. habib < ar. habib. 

Habib -iba (ar.) musl. musko ime. 

< ar. Habtb, musko ime, »Dra- 
gan, Voljeni«. 

Habiba, hipok. Biba (ar.) musl. 
zensko ime. 

< ar. Habiba, zensko ime, »Di a- 
gana, Voljena, Mila«. 

habu-salatin -ina, abu-salatin m 

(ar.) ricinus; krlja, Ricinus co- 
mmunis L. 

< tur. habbus-salatin < ar. 
habbu-ssalatin >*ricinus«, bukv. 
'•zrno (boba) sultana«. « ar. 
habb »zrno, boba« i ar. sdldtin, 
pi. od sultan »car, vladar<«). 

hacik, v. acik. 

hacim, v. hakim. 

hadet, v. adet. 

hadis -isa m (ar.) govor, izreka 
Muhameda, usmena tradicija od 
Muhameda. U sirem smislu ha- 
dis je isto sto i sunet, dakle sve 
ono sto je Muhamed govorio. 
radio, preporutio Hi odobrio da 
se radi. Hadis je uz* kur'an 
glavni vjerski i pravni izvor 
islama. 

< tur. hadis < ar. hadlt. 


hadum, hadumac -mca (adum, 
adumac) m (ar.) evnuh, usko- 
pljenik. — »Ja mu kazem h a- 
d u m sam, a on pita koliko 
imam djece« (nar. posl. u B«- 
sni); »Ja (mu) kazem adumac 
sam, a on pita koliko dece 
imam!" (Vuk, Posl. 108). 

< tur. hadum »evnuh« < ar. 
hadim »sluga«. 

/Eada£7gen. hadza m (ar.) hodoca- 
sce u Meku u svrhu posjete Ka- 
be (Cabe). Obavlja se u poslje- 
dnjem mjesecu hidzretske godi- 
ne. Hadz je jedna od glavnih 
vjerskih obaveza za muslimana 
ft muslmanku) koji je punolje- 
tan i takvog imovnog stanja da 
moze podnijeti troskove puta 
hodocasca, a da ne dovede u pi- 
tanje opstanak i normalan zivot 
svoje porodice. 

< tur. hac (c\ hadz) < ar. ha$g. 
V. hadzija. 

hiidzaga, v. hadzija. 

hadzamija, v. adzami.ja. 

Hadzera i Hadzira (jevr.) musl. 
zensko ime. 

< tur. Hacere, < ar. Hdgiir 
zensko ime < jevr. Agar, ime 
majke Samuelove (Ismail pej- 
gambera). 

hadzet m (ar.) potreba, nuzda. 

< tur. hacet < ar. haga. 
V. hadzet-recat, muhtac. 

hadzet-recat -ata (pogr. hadzi- 
recat i hadzi-trecat) m (ar.) mu- 
slimanska molitva (namaz) ko- 
joj je svrha da se izmoli od bo- 
ga ispunjenje kakve zelje. — 
»Posto klanja dva hadzet- 
-recata, / dize glavu prema 
nebu plavu, / milom Bogu dovu 
ucinio~ (M. H. X 113); -Abdest 
uze kod vode bunara, / Pa on 
klanja dva hadzirecata-* 
(M. H. IV 79); »Hajde podi na 
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vodu Savgizdu, , Pa izuci tri 
h a d z i - t r e c a t a (Vuk VI 

33.3). 

V. kompon. pod hadzet i rccat. 

Hadzic, v. hadzija. 

hadzija -e m i hadzi, indecl. (ar.) 
onaj koji je izvrsio hadz, tj. kod 
muslimana koji je posjetio sve- 
lu zgradu Kabu u Meki, a kod 
hriscana koji je isao na poklo- 
njenje Hristovu grobu u Jeru- 
salimu. — »kad hadzije na 
cabu polaze. ' tad u nama zivo 
srce kuca« (Vuk III 90): <Gdje 
hadzije na cabu polaze-< (M. 
H. Ill 28). Hadzi se stavlja 
ispred imena odvojeno: hadzi 
Hasan, hadzi Jovan. a u prezi- 
menima pise se zajedno: Had.ii- 
xabanovic, Hadziristic. Hadzijin 
sin naziva se hadzic i otud pre- 
zime Hadzic. Ako je hadzija 
ago. naziva se hadzaga i hadza- 
ga i od ovog je doilo prezime 
Hadzagic. Ak» je ben, zore se 
hadzi-beg (otud prezime Hadzi- 
begovic), a ako je ejendija, onda 
hadzefendija (otud prezime Ha- 
dzefendic). Pre.zimena Hadiallc 
i Hadzdjlic nastala su od hadzi 
Ali, hadzi Alija. 

< tur. haci < ar. hagg, part, 
akt. od gl. hagga (y hgd). 

V. hadziluk, Hadzilar-bajram, 
hadzi ncdomak. hadzo. Hadzo. 

Hadzilar - bajram, Hadzilaj - baj- 

ram m (ar.-tur.). hadzijski baj- 
ram, v. Bajram. — >-Dva se go- 
da zajedno sastala: ' Burdev 
danak i hadzilar bajra m« 
(I. Z. IV 27); »Dva se goda za- 
jedno sastala: ' Burdev danak 
i Hadzilaj bajra m« (Muz. 
zap. Inst. 59). 

< tur. hacdar bayrami. tur. 
izft. od hacdar. pi. od haci, v. 
hadzija i bajram. 


had/ilejlek. hadzilelek, adzil^-lek 

m (ar.-pers.) roda, strk, Cicor.ia 
ciconia L. — »I ajde pravo pu- 
tem od Meke do Medine, i na- 
ci ces jedno drvo dvorogasto i 
na njemu gnijezdo od A d z i- 
leleka« (Hirtz, Rjecnik 9). 
V. kompon. pod. hadzija i le j- 
lek. 

hadziluk m (ar.-tur.) putovanje ?io 
hadz u Meku Hi u Jerusalim. 

< tur. hacihk, od hadzi, v. ha- 
dzija + tur. suf. -lik. 

hadzinedomak m (ar.-srp. hrv.) 
onaj koji je posao na hadz, a 
nije stigao na cilj. 
Hibr. r., od hadzi, v. hadzija i 
nasa rijec »nedomak«. 

hadzi-recat, hadzi-trecat, v. ha- 

dzet-recat. 

hadzo m, hipok. od hadzija; tako 
se naziva i starac bijele brade 
sa sarenom ahmedijom na glavi 
makar i nije pravi hadzija. — 
"H a d z o, Mujo, dobar ti si. / 
hvala Bogu, a ne mogu« (Vuk, 
Posl. ?AQ). 

Hipok. od hadzija (v.). 

Hadzo, musl. musko ime. 
V .tumacenje pod hadzo. 

Hafa, v. Hafija. 

hafaf -afa, kavaf -afa m (ar.) tr- 
govac obucom. 

< tur haffaf < ar. haffaf. 

hafezanalah! mterj. (ar.) sacuvaj 
nas boze! 

< tur. hafazanallah < ar. hafi- 
zana-lldh! »da nas bog sacuva!« 

hafif, adj. i hafif -if a, supst. 1. 
■ lak, lagan; beznacajan. 
2. onaj koji je njezan, slab; la- 
ka roba. 

< tur. hafif < nr. hafif. 

Hafija, hipok. Hafa, Hafusa (ar.) 
musl. zensko ime. 
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< tur. Hdfiye, zensko ime < ar. 
hdfiyya »sakrivena, tajna«. 

bafija f (ar.) Spijun, detektiv. 

< tur. hafiye < ar. hafiyya »sa- 
krivena, tajna«. 

hafiz (hafuz, afiz, afuz) m (ar.) 
onaj koji zna citav kur'an na- 
pamet. — »a h a f i z i avdes' 
uzimase«, »kad to cuse softe i 
a f i z i« (I. Z. I 49), II 21). 

< tur. hafiz < ar. hafiz, bukv. 
»d uvar« , part. akt. od gl. hafaza 
( V hfz) »cuvati«. 

V. hafizluk. 

Hafiza i Hafiza, hipok. Fiza (ar.) 
musl. zensko ime. 

< tur. Hafiza, licno ime, < ar. 
hafiza »ona koja zna citav kur'- 
an napamet«, bukv. »cuvarica«. 

hafizluk m (ar.-tur.) ucenje kur'- 
ana napamet; hafisko zvanje. 

< tur. hafizlik, od hafiz (v.) + 
tur. suf. -lik. 

Hafnsa. v. Hafija. 

haham m (jevr.) jevrejski vjerski 
dostojanstvenik, robin. — "Ski- 
da njima kajser jemenije, / A 
oblaci mestve hahamove« 
(Vuk V 470). 

< tur. haham < jevr. 
V. hahambasa. 

bahambasa m (jevr.-tur.) veliki 
rabin. 

< tur. hahambasi, tur. izft. od 
haham (v.) i bas (v-.). 

bain, hajin, hajinin (ajin, hain. 
hajin, hajinin) m i kao adj. (ar.) 

1. kao imenica: izdajica, nevjer- 
nik; zlobnik; prepredevjak. — 
»H ajin hajina zove: cuvaj 
se ove!« (Nar. bl. 192); Bezdu- 
5nice, hajinin djevojko« 
(Asikl. 63). 

2. kao pridjevi: nevjeran; zlo- 
ban; prepreden. 

< tur. hain < ar. ha'in -preva- 
rant, izdajnik, nevjernik«. 


hiiir, hajir, hajr (air, ajir, ajr) m 

(ar.) I. sreca, dobro. — »Hajde, 
sine, h a i r o m ti bilo« (M. H. 
Ill 62); >*H ajir po te Avdija!-« 
(Nar. bl, 313); »Hajde sada u 
Jedrenu s h a j r o m« (K. H. 
I 24). 

2. dobrota korist. — »H a j r 
vidio!« (nar. izr.). 
.7. dobro djelo, dobrotvorna u- 
stanova, zaduzbina. — »A1 ce 
gradit po Bosni h a i r e« (K. H. 
I 78); »Zudurt hajire gradi, 
a neozenjen zenu bije« (Nar. 
bl. 63). 

< tur. hayir < ar. hayr »do- 
bro; dobar<-. 

V. hair! hair-dova, hair-haber, 
hairli, hairsuz, hairli olsun! hai- 
rola! hair-sahibija, hair-zeman, 
hairin. hair insalah? hajra-kar- 
su, hajrat, Hajrija, Hajrudin, 
nehajir. 

hair! (Sir!) interj. (ar.) ne! »Ha- 
j i r hasa, travnidki vezire!« (K. 
H. I 178); »Hai r nisu ni oni«. 
(Zembilj III 39). 

< tur. hayir! »ne!« < ar. hayr 
»-dobar; dobrota«. 

hair-dova, hajir-dova, hiijr-dova 
(air-dova) f (ar.) blagoslov; bo- 
gu upucena molitva za necije 
dobro Hi srecu. — >»Majka sina 
s hajir dovom sprema: / 
Hajde, sine, hajirli ti bilo, / 
sreca tebi na put izlazila!" (B. 
V. 1892 .155); »Tu im hair- 
-dovu ucinio« (M. H. Ill 29): 
»Kad kaduna tice saslusala, / 
air d o v u bogu ucinila« (Vuk 
V 315). 

< tur. hayir dua, v. kompon. 
pod hair i dova. 

hairdzija m (ar.-tur.) onaj koji ci- 
ni hair. 

< tur. hayirci od hair tur. 
suf -ci. 
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hair hasa! hajir hasa! interj. (ar.) 
ne. ne dao bog! — »H a j i r, 
hasa. travnicki vezire! (K. H. 
I 178). 

< tur. hayir hasa! v. kompon. 
pod hair! i hasa! 

hiiir-haber (iur-aber) m (ar.) do- 
bar glas, radosna vijest. — »mi 
nijesmo pali zloradice«, / no 
smo air aber donijeli« (Vuk 
IV 314). 

< tur. hayir haber, v. kompon. 
pod hair i haber. 

hairin, hajirin (ar.) cestiti, dobri. 
— »Hajde dragi jedan hajinine, 
/ hajinine, a ne h a j i r i n e« 
(I. Z. IV 245). 

Nasa izvedenica od hair (v.) po 
uzoru na hajinin (samo u pje- 
smi). 

hair insalah?! hiijir insalah?! 
hajr insalah?! i hair insalah! 

interj. (ar.) 1. dobro akobogda?! 
koje dobro?! »H a j' r insa- 
lah, Bogom pobratime?'." (K. 
H. I 89). 

2. dobro ce biti akobogda! da- 
bogda prema dobru! »H a i r 
insalah! Usnio sam da se 
vozim na ladi« (u ob. gov.). 

< tur. hayir insallah!, v. kom- 
pon. pod hair i insalah. 

hairli, hajirli (airli) indecl. adj. 
(ar.-tur.) sretan, dobar, cestit, 
valjan: »h a i r I i dijete«, »h a- 
i r 1 i porod« itd. 

< tur. hayirh, od hair + tur. 
suf. -li. 

hairli! hajirli! i hairli olsun! ha- 
jirli olsun! interj. (ar.-tur.) sre- 
tno! neka je sretno! neka je sa 
srecom! — »H airli vam va- 
se rane bile!« (M. H. Ill 133); 
•►Hajirli nam novi sultan 
bio!« (K. H. I 151). »Be aferim, 
Gondzo Mehmed-aga! / Kad si 
kader. airli ti bilo!« (Vuk V 
423). 


< tur. hayirh! hayirh olsun! v. 
hairli + tur. olsun! 3. lice sing, 
od inf. olmak »biti«. 

hairlija, hajirlija m (ar.-tur.) sre- 
tan covjek, sretnjakoinc. 

< tur. hayirh, v. hairli. 

hairola?! hajrola?! (hairala?! ha- 
jirula! hajrulah?!) interj. (ar.- 
-tur.) koje dobro?! dabogda 
prema dobru, sta ima? »H a i- 
i-ola, ako Boga znades!- (M. 
H. Ill 203); -Hajrola, Panu 
harambasa, / cudo smjede na 
Kladusu doci!« (K. H. II : 235); 
"Hairala. kukavico sinja? / 
sta si tako rano dolecala-< (Vuk, 
Rjecnik); »Hajirula, aga 
Saciraga, / sta je tebi, pa ti ko- 
nja vodas? (I. Z. Ill 168); »H a j- 
r u 1 1 a h, sta si usnio?« (Colak. 
25). 

< tur. hayirola! »dabogda pre- 
ma dobru !« bukv. >-neka bude 
dobro !« < ar, hayr, v. hair i tur. 
ola! optat. 3. lice sing, od inf. 
olmali »biti«. 

hiiir-sahibija, hiijir-sahibija m 

(ar.) dobrotvor, osnivac zadu- 
zbine. 

< tur. hayir sahibi »dobrotvor<\ 
bukv. »vlasnik dobra«, tur. izft. 
od hair (v.) i sahib, sahibija (v.). 

hairsuz, hajirsuz (airsuz) m i kao 

adj. (ar.-tur.) 1. kao iraenica: 
nevaljalac, onaj od koga nema 
koristi ni za koga, nego je samo 
stetan. — »-Pustite h a i r s u z a 
nek ide kud je posla« (Andric 
47). 

2. kao pridjev: nevaljast, nesre- 
tan, neposlu&an. — >>H airsuz 
si evlad izrodila« (K. H. I 563). 

< tur. hayirsiz, v. hair + tur. 
postpoz. -siz »bez«. 

hiiir-zeman -ana m (ar.) sretno 
doba, dobro vrijeme. I U pjesmi 
»Cudan dever prometnusmo, / 
cudan dever hair-zema n«, 
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1. Z. Ill 18, radi se, mislim, o 
pogresnoj interpretaciji, i mje- 
sto hair-zeman treba da 
stoji ahir-zeman (v. ahir- 
-zeman). 

V. kompon. pod hair i zeman. 

hajalat -lata m (ar.) mastanje, 
Jantazija; zaokupljenost misli- 
ma. — »U velikom je h a j a 1 a- 
t u«, tj. zaokupljen je mislima 
i brigama. 

< tur. hayal&t < ar. pi. t3.aya.lat, 
sing, hayal »fantazija«. 

hajat -jata (vajat, ajat) m (ar.) 
ova rijec ima razlicita znacenja 
u raznim krajevima nase ze- 
mlje: 1. u Bosni i Hercegovini 
obicno znaci: hodnik u prize- 
mlju u starinskim gradanskim 
kucama, predsoblje; trijem. — 
»Covjek bez zanata, kao kuca 
bez hajata« (Nar. bl. 198); 
»Na plotu ti jagluk nasli, / a 
papuce na hajat u« (I. Z. II 
25). AH ima i drugih znacenja: 
a) u Pecigradu i Velikoj Kladu- 
si hajat znaci: nuznik, b) u Bi- 
hacu: prepust strehe pred ku- 
com Hi kojom drugom zgradom, 
pod kojim se maze zakloniti od 
kise, c) u Duvnu: mala supica 
prislonjena uz kucu, d) u pla- 
ninskim seoskim kucama pro- 
storija za ostavu (v. GZM 1939. 
sv. 2 s. 71) itd. U nar. pjesmi: 
»Prodaj, tata, ata iz a j a t a, / 
pa mi kupi zlata ispod vrata« 
(Muz. zap. Inst. 1821), koja je 
zabiljezena u Glamocu, hajat 
znaci stala. 

2. U Srbiji i sjeveroistocnim 
krajevima Jugoslavije znadi: 
klijet; izba, soba, pojata, ostava; 
zasebno izgradena prostorija u 
dvoristu seoskih kuca za zivot 
bracnog para. — »a ja bolan 
lezim u h a j a t u, / pa ne mo- 
gu da se javim zlatu« (Sevd. 
147, Muz. zap. Inst. 3475). 


< tur. hayat »spoljni hodnik od 
kucnih viata do ulicnih vrata 
avlije« < ar. pi. hayat, sing. 
ha'it »zid«. 

hajat -ata m (ar.) zivot. 

< tur. hayat < ar. hayat. 

hajbu-hasir (biti, ostati), indecl. 
(ar.) razocaran, izvan sebe od 
razocaranja (zbog neuspjeha u 
necem). 

< tur. haibii hasir, haybahasil 

< ar. ha'ib »onaj koji je razo- 
caran zbog neuspjeha u necem« 
i ar. hasir >onaj koji je nesto 
izgubio, koji je pretrpio stetu«. 

hajdala, ajdala / (tur.) zenska ko- 
ja se cesto vida po sokacima, 
hodalica, skitalca, potrkusa na 
svasta. — «Jeste li vidili kad 
ovake gizdave »a j d a 1 e« se- 
taju korzom?« (Zembilj III 98). 
Vjerovatno iz tur. haydala, prez. 
osn. od inf. haydalamak, »brzo 
ici, trcati«. 

Hajdar (ar.) musl. musko ime. 

< tur. Hayder < ar. Haydar, 
musko ime, »Lav«. 

hajdarija f (ar.) vrsta derviske 
odjece: gornja haljina od zute 
abe, bez rukava, kao fermen, si- 
ze do pasa, a na ramenima ima 
prepuste koji padaju po misi- 
cama ruku. Rijetko se danas 
vidi. Koliko mi je poznato, do 
nedavna je hajdariju nosio seh 
hemes u Visokom. 

< tur. hayderiye »derviSka gor- 
nja haljina«, bukv. »lavovska« 

< ar. haydar »lav« + ar. adj. 
suf. -iyyd. 

hajde! i hajde!, hajdemo! i hiijde- 
mo! (ajde! ajdemo!) inter j. (tur.) 
idi! idimo! podi! podimo! 

< tur. hayde! haydi! 

hajducija /, odmetnistvo, bavlje- 
nje drumskim razbojnistvom. 
Izv. od hajduk (v.). 
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hajdiicki, adj. ddmetnicki i haj- 
diicki, adv., ddmetnicki. 
Izv. od hajduk (v.). 

hajduk -uka (ajdnk) m (ar.) 
odmetnik od vlasti; drumski 
razbojnik; lopov. Za vrijeme 
Turaka kod Juznih Slovena (na- 
rocito Srba) jos i: borac protiv 
turske vlasti za oslobodenje na- 
roda. — »Trideset mu obori 
hajduka- (M. H. Ill 344): 
>-Pa se odbi momak u a j d u- 
k e. ' u a j cl u k e u c,oru ze- 
lenu-< (M. H. I 174). 

< tur. haydud, haydut "drum- 
ski razbojnik« < madz. hayduk, 
pi. od haydu »vojnik« < ar. 
inf. haydud (gl. hada) »skrenuti 
s pravog puta«, od cega je iz- 
vedeno »odmetnuti se«. 

V. hajducija, hajducki, hajduk- 
luk, hajdukovati. 

ha.jdukluk m (ar.-lur.) hajdukoi'a- 
nje. — »Nece vise u hajduk- 
1 u k ici, / nit s hajducim' go- 
rom eetovati« (I. Z. Ill 118). 

< tur. haydutluk, v. hajduk + 
tur. suf. -luk (-lik). 

hajdukovati, ajdukovati, i hajdu- 
kovati, ajdukovati, baviti se 
hajduhovanjem, odmetniHvom. 
— »Tvoga brata arambasu Ivu. 
/ koji tridest godin ajduku- 
je-< (M. H. I 174). 
Izv. od hajduk (v.). 

"haj didi! haj gldi! hej didi! hej 
gidi! interj. (pers.-tur.) bre mo- 
re! »Haj didi kupus!« (Vuk, 
Posl. 340); »Hej didi, jangi- 
ne, sto kuci ne dodes! (nar. pj.). 

< tur. hey gidi!, v. kompon, pod 
hej i didija. 

Tiaj-hSj! i haj-haj! interj. (pers., 
kako da ne! dakako! svakako! 

< tur. hayhay! < pers. way! 

haj-hfij, indecl. adj. (pers.) ca- 
knut, luckast. — »Ama je malo 


onako h a j - h u j. Zna po sav 
bozji dan izlezavati se na sun- 
cu« (Colak. 21). 

< tur. hayhuy (hay < pers. 
way!) 

hajin, hajinin, v. hain. 

hajir, hairli itd., v. hair, hairli itd. 

hajlaz, (ajlaz) m (tur.) besposle- 
njalc, lola, skitnica, lijencina. 

< tur. haylaz. 

hiijr, v. hair. 

Hdjra, v. Hajrija. 

hajra karsu! intprj. (ar.-tur.) da- 
bogda prema dobru! 

< tur. hayra fcar.ji < tur. hayra, 
dativ od hayvr, v. hair + tur. 
postpoz. karsi »prema, na- 
prama-<. 

hajran (biti), indecl. (ar.) zapa- 
njen, zacu&en, zacaran (biti). — 
"Hajran b jose odvise« (O- 
svit, 44-), »Kad ju je opazio, 
hajran je bio« (u ob. gov.). 

< tur. hayran < ar. hayran 
»smeten, izgubljen-. 

hajrat -ata m (ar.) upotrebljava 
se i kao sing, i kao plural: do- 
bro djelo, dobrotvoma ustanova 
(objekat), zaduzbina i dobra 
djela, dobrotvorne ustanove, za- 
duzbine. — »Cin' Avdija ti 
hajra t!« (Nar. bl. 313). 

< tur. hayrat < ar. pi. hayrat, 
sing, hayra, z. r. od hayr, v. 
hair. 

Hajrija, hipok. Hajro (ar.) musl. 
muSko ime. Kad se doda titula 
aga Hi beg, onda nas dodatak 
-ja ispada: Hajri-beg, Hajraga. 
Od ovog je nastalo prezime 
Hajrovic. 

< tur. Hayri, musko ime, »Do- 
bro, Srecko« < ar. hayriyy »do- 
bri, sretni«. Zapravo ovo je ime 
skraceno od Hajrudin (v.). 
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Hajrfja, hipok. Hajra, Hajrusa 

(ar.) musl. zensko ime. 

< tur. Hayriye, zensko ime, 
»Ddbrana, Sretana« < ar. }}ay~ 
riyyd »dobra, sretna«. 

Hajro, v. Hajrija, Hajrulah, Haj- 
rudin. 

hajrola!, v. hairola! 

Hajrudin -ina, hi'pok. Hajro (ar.) 
musl. musko ime. 

< tur. Hayruddin < ar. tfayru- 
-ddin, licno ime, »Dobro vjere 
islama« (ar. izft. od ar. hayr 
»dobro, sreca« i ar. dddin »vje- 
ra islam*; ar. din (bez odrede- 
nog clana al) znaci: »vjera, re- 
ligija«. 

Hajrulah -aha, hipok. Hajro (ar.) 
musl. musko ime. 

< tur. Hayrullah < ar. Qayru- 
-llah, licno ime, »Bozje dobro«, 
ar. izft., v. kompon. pod hair i 
Alah. 

Hajrusa, v. Hajrija. 

hajta / (grc.) skitnica, nevaljalac, 
raskala&enidk. 

< tur. hayta »besposlenjak, 
skitnica« < grc. 

haj-vaj!, v. aj-vaj! 

hajvan -ana (ajvan) m (ar.) zivo- 
tinja, stoka. — »H ajvan do- 
gat, ne zna govoriti« (M. H. Ill 
123); »Ajvan vranac ne zna 
divanitk (Kurt I 206). 

< tur. hayvan < ar. haywan. 
V. hajvan-hecim. 

hajvan-hecim, hajvan-doktor m 

(ar.) marveni lijecnik, veterinar. 

< tur. hayvan hekimi, izft., v. 
kompon. pod hajvan i hecim. 

hajvar, ajvar, kavijar -ara m 
(tur.) 1. posoljena ikra. — »Ca- 
nak grana i malo hajvara« 
(Vuk, Posl. 95). 


2. vrsta salate koja se pravi od 
samljevenih patlidzana, zelene 
paprike, goruiice i papra. 

< tur. hayvar >-posoljena ikra«. 

haji m (ar.) zenska perioda, men- 
struacija. 

< tur. hayiz < ar. hayd. 
V. hajzli. 

hajzli, indecl. adj. (ar.-tur.) zena 
n periodicnom stanju. 

< tur. hayizh, od hajz (v.) -j- 
tur. suf. -li. 

hiik (iik) m (ar.) 1. prdvo, pravda, 
istina. — »Teh tako ti h a k a 
babovoga, / Nemo' danas s nji- 
me ratovati« (Lord 281); » Allah 
jedan resul hak, al je danas 
mucan halk« (Nar. bl. 415). 

2. zasluga. 

3. odredeni dio prinosa zemlje 
koji je cifcija davao godiSnje 
vlasniku zemlje — agi Hi begu. 
— »I da kupi hake od cif lu- 
ka« (K. H. I. 451); »Ne hocase 
davati harace, / Ni aginske a k e 
sa zemalja« (Vuk VIII 197). 

< tur. hak < ar. haqq »-pravo, 
istina«. 

V. haka doci cemu, haka glave 
doci, hakli, hak Alah! haksuz. 
haksuzluk, dohakati. 

haka doci cemu, uciniti kraj ne- 
cem, savladati ne&to. »Kolika 
mi je njiva, ne mogu joj haka 
doci« (u ob. gov.). 
Izv. »d hak (v.). 

haka glave doci, savladati nesto r 
kraj uciniti necem; dobiti za- 
sluzenu kaznu. — »Ne mogu mu 
haka glave doci« (u ob. 
gov.); »Dosla mi je haka 
glave* (Vuk, Posl. 69). 
Izv. od hak (v.). 

hiik Alah! interj. (ar.) bog je isti- 
na! bog je istinit! 

< tur. hak Allah!, v. kompon. 
pod hak i Alah. 
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hakare n hakara f i hakaret m 

(ar.) grdilo, rugoba. — »Pa ba- 
rem da su kake fine, nego uku- 
beti i akareti boziji« (Zem- 
bilj III 36). 

< tur. hakaret < ar. haqarti 
»prezrenost, ponizenost. omalo- 
vazenost". 

V. nahakaretiti (se). 

hakaret m (ar.) 'ponizenje; sramo- 
ta, bruka. 

< tur. hakaret < ar. haga.ro. 
»prezrenost, ponizenost, omalo- 
vazenost«. 

Hakija, hipok. Hako (ar.) musl. 
musko ime. 

< tur. Hakki, musko ime, »Pra- 
vi, Istiniti« < ar. haqqiyy »pra- 
vi, istiniti" (v. hak + ar. adj. 
suf. -iyy). 

hakik -ika (aklk) m (ar.) crveni 
poludragi kamen koji se upo- 
trebljava za prstenje i derdane, 
karneol. — »Nosi 1' Fatma od 
h a k i k a minduse, / Nosi 1' 
Fatma od kadife jelece« (Muz. 
zap. Inst. .2621). 

< tur. ahik, vulg. hakik < ar. 
<aqiq. 

V. hakikli, hakikovac. 

hakikane, adv. (ar.-pers.) istini- 
to, stvarno; onako kako doli- 
kuje. — "Hakikane Hane, 
makni oci na me« (I. Z. II 32). 

< tur. hakikane < ar. haqiq 
>MStini'i, stvarni« + pers. suf. 
-tine. 

hakikat m (ar.) 1. istina, istinitost, 
pravo stanje stvari. 
2. sustina, bitnost. 

< tur, hakikat < ar. haqiqa. 

hakikli, akikli, indecl. adj. (ar.- 
-tur.) oti hakika, so hakikom. — 
►■A na noge akikli nanule- 
(K. H. II 427). 

< tur. akikli vulg. hakikli, od 
hakik (v.) + tur. suf. -li. 


hakikovac -vca m starinski kolan 
sa korneolima. — »Jos su kod 
njih pafte u obicaju kao i sta- 
rinski kolan »h a k i k o v a c« 
(Stanoj. 130). 
Izv. od hakik (v.). 

hakim, hacim m (ar.) sudija, ka- 
dija. 

< tur. hakim < ar. htikim 
»onaj koji sudi. sudija«. part, 
akt. od gl. hakcima ( ^hkm), 
»suditi«. 

hakla, haklaja, v. akla, aklaja 

hakli, indecl. adj. i adv. (ar.-tur.) 
pravedan; pravedno. 

< tur. hakli, od hak (v.) + tur. 
suf. -li. 

hakmak, hakman, v. ahmak. 
hakmakast, v. ahmukast. 
Hako, v. Hakija. 

haksuz, adv. (ar.-tur.) nepravedno, 
bespravno. 

< tur. haksxz, od hak (v.) + 
tur. postpoz. -siz »bez«. 

haksuzluk m (ar.-tur.) nepravda. 

< tur. haksizhk od haksuz (v.). 
+ tur. suf. -lilt. 

huk-tarafundan, indecl. (ar.-tur.) 
od boga, s bozje slrane, po bo- 
zjoj odredbi. 

< tur. haktarafindan < ar. 
. Haqq »Istina, Bog« + ar. taraf 

»strana« i tur. postpoz. -dan 
»od«. 

Hak-teala, Hiiktala, indecl. (ar.) 
uzviseni bog. — »Ova druga 
aneksija, sucur. jos nije u Bo- 
sni proglasena i neka nas je od 
nje H a k t a 1 a zakloni i sacu- 
va« (Zembilj III 110). 

< tur. Hak Teala < ar. Haqq 
Tmada »uzvisen je On!« 

hal -ala (31, jal) m (ar.) 1. stanje, 
prilika, oholnost, situacija, po- 
lozaj. — -Banja Luko. na Kra- 
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jini fala, / niko ne zna nicijega 
h a 1 a« (Muz. zap. Inst. 3318). 
2. neprilika, lose stanje, nevolja, 
bijeda. — »Dosta mi je h a 1 a 
i gazepa« (Lord 281); »No da 
vidis hala i belaja« (Vuk III 
198): »Evo ha la i zalosti te- 
slce« (M. H. Ill 173); »No da 
vidis a 1 a i belaja« (Vuk, 
Rjecnik); -Prod' se, majko, j a- 
1 a i belaja« (Vuk VII 372). 

< tur. hal < ar. hal »stanje, 
okolnost«. 

V. hala. halu-ahval, ahval. 

hala, adv. (ar.) jednako, stalno, 
neprekidno, jos i sada. — »A 
kad Luka u zivotu h a 1 a« (K. 
K. I 163); »Jos ga hala nema« 
(u ob. gov.). 

< tur. hala < ar. hala >-stalno. 
neprekidno^. 

hala (ala) / (ar.) zahod, nuznili. — 
»Udovice u a 1 i podnice«, »Be 
je senluk, nek i ala gori« 
(Vuk, Posl. 90 i Rjecnik). 

< tur. hala < ar. hala'. 

hala, v. ala. 

hala f (ar.) tetka, oceva Hi mate- 
rina sestra. — »L'jepa Fata ro- 
sno cv'jece brala, / u tialinu 
dulan-bascejiku« (I. Z. IV 117). 

< tur. hala < ar. halii. 

hala-hala, v. ala-hala. 

halac -aca m (ar.) pucar, drndar. 
zanatlija koji se bavi pucanjem 
pamuka i vune. — »Halaci su 
obrtnici koji se bave pucanjem 
pamuka i nalaganjem tzv. debe- 
lih anterija i jorgana, a jorgan- 
dzije prosivaju i siju jorgane. 
Po njima se jos i danas zove 
jedna ulica u Sarajevu Halaci<> 
(Kres. Sar. cars. 31). Od ovog 
je doslo prezime Haldcevic. 

< tur. halllac < ar. halla^. 
V. halacluk. 

Halacevic, v. halad. 


halacluk m (ar.-tur.) halacki za- 
nat, halacko zanimanje. 

< tur. hallaghk od halac (v.) -|- 
tur. suf. -lik. 

,» 

halakati, v.'alakati. 

halaknuti, v. alaknuti. 

halal -ala (alal) m (ar.) 1. ono sto 
je vjerski dozvoljeno, dopu- 
sleno. 

2. ono sto je blagosloveno, sto 
je no posten nacin steceno. 

3. oprost. — »Uzm' od svakog ti 
halal« (Nar. bl. 311); »Ako 
majka halaluke dadne, / Te mi 
izun i h a 1 a 1 a dadne« (Lord 
10). 

< tur. heldl < ar. halal. 

V. halaliti (se), halal-mal, hala- 
losum! halal ti bilo! halal uci- 
niti, halaluk. 

halaliti (alaliti) 1. oprostiti. — 
«Uzmi livor pa me ubij, / krvcu 
cu ti halaliti!-" (Muz. zap. 
Inst. 2465). 

2. pokloniti. — »Ali ne dam ko- 
nja pod devojkom, / A 1 a 1 i ga, 
alal ti devojka« (Vuk VII 231). 
Izv. od halal (v.). 

halaliti se, medusobno jedan dru- 
gom oprostiti sve razmirice, 
uvrede, dugovanja i dr. — »Haj- 
de, brate, da se h a 1 a 1 i m o!« 
(u ob. gov.). 
Izv. od halal (v.). 

halal-mal -ala m (ar.) postenim 
nacinom stecena imovina. 

< tur. heldl mal, v. kompon. 
pod halal i mal. 

halalosum! inter j. (ar.-tur.) neka 
mu je halal! prosto mu od me- 
ns bilo! 

< tur. heldl olsun!, v. kompon. 
pod halal i olsun! 

halal ti bilo! (alal ti bilo!) interj. 
1. prosto ti od mene bilo! pra- 
stam ti! 
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..c nam Konja pod devojku, / 
Alali ga, a 1 a 1 t i devojka« 
tVuk VII 231). 
V. halal. 

halal ufiiniti, oprostiti. — »Radi, 
Mujo, sto je tebi drago, / sve cu 
tebi halal u c i n i t i « (I, Z. 
IV 6). 
V. halal. 

halaluk m (ar.-tur.) isto sto i ha- 
lal. oprost. — »Ako majka ha- 
lal u k e dadne, / Te mi izun 
i halala dadne« (Lord 10). 

< tur. helalhk, v. halal + tur. 
suf. -life. 

halaljivati -ljujem, oprastati. 
Izv. od halal (v.). 

halas biti, halas se uciniti, hala- 
siti se 1. spasiti se, izbaviti se, 
osloboditi se. 
2. sretno se poroditi. 

< tur. halas < ar. halas »iz- 
bavljenje, spasenje«. 

V. halas uciniti, ohalasiti se. 

halas uciniti, osloboditi, prosto 
uciniti. — »Ja te ne bih halas 
u 6 i n i 1 a, / Da mi dades ne- 
brojeno zlato« (I. Z. Herceg. 69). 

< tur. halas < ar. halas »iz- 
bavljenje, spasenjc«. 

halat, v. alat. 

halbuki, konj. (ar.-lur.) medutim, 
ali, dok. 

< tur. halbuki < ar. hal »sta- 
nje« -f tur. bu-ki »ovako bivsi«. 

halekan biti, u golu se vodu uci- 
niti od kakva tereta, make Hi 
napora. — »Vazdan trceci na 
ovoj vrucini halekan bih" 
(u ob. gov.). 

< tur. halecan < ar. haldgan 
»strepnja, drhat«. 

fcalhala (al'ala) / pi. halhale 1 hal- 

' bal m (ar.) narukvica u obliku 
koluta, od zlata, srebra Hi ko- 


jcy arugog metala. — »Uhvati 
je za bijelu ruku, / pa joj slomi 
sedmere h a 1 h a 1 e« (K. H. II 
•441). 

.< tur. halhal < ar. fyalhal. 

hali, indecl. adj. (ar.) pust, sam, 
bez ikoga, prazan. nenaseljen. 
— »i u njoj bukadar hali i 
plodne zemlje« (Zembilj III 
110). »Hali hazna, a hali 
dzebhana*, >-Vaj pianino, da ti 
n'jesi hali, / ja 1' bez vuka, 
ja li bez hajduka« (K. H. I 76 
i 453). 

< tur. hdli < ar. hali. 
V. haliludina, haliluk. 

Halid (ar.) musl. musko ime. 

< tur. Halid < ar. Halid, mu- 
sko ime, "-Vjecni". 

Halida (ar.) musl. iensko ime. 

< tur. H&lide, zensko ime, 
>>Vjecna« < ar. fyalida »vjecna«. 

halifa, halif, kalif (iskr, halifet, 

alifet) m (ar.) vrhovni vjerski 
poglavica svih muslimana na 
svijetu. Hi jednog velikog dijela 
■ muslimana. Halifa je obicno je- 
dan od vladara islamskih drza- 
va. Po pravilu, halifa mora bi- 
ti biran. odnosno priznat kao 
takav od svih muslimana. Da- 
nas ne postoji halifa, posto se 
muslimani ne mogu da sloie u 
izboru licnosti. — »Car alifet 
sehislama viknu« (M. H. Ill 7). 

< tur. halife < ar. }ialifa >»ha- 
lifa«, osn. zn.: -/-astupnik za- 
mjenik, nasljednik«. Zapravo 
ar. halifa je skraceno od ar. 
halifatu Rdsiili-lldh »nasljednik 
bozjeg poslanika (Muhameda)«. 
Ovaj naziv je bio za prvog Mu- 
hamedovog nasljednika Abu 
Bakira, a kasnije je dobio zna- 
cenje vrhovnog vjerskog pogla- 
vice. 

V. hilafet. .... 
halifat, v. hilafet. ..■■■*>■;.;**.■ 
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Halko 


halija f (pers.) fini rutavi cilim. 
persijski cilim. — »Nade jelu 
nasred Sarajeva, / i pod jelom 
prostrta h a 1 i j a« (Muz. zap. 
Inst. 2939); »Ne zna balija sto 
je h a 1 i j a« (Nar. bl. 120). 

< tur. hah, kali < pers. halt. 
V. halili sedzada. 

balija (alija) j (ar.) pusta zemlja; 
spahinska zemlja koja niti je 
naseljena niti pripada kakvom 
selu. 

Izv. od hall (v.). 

Halik m (ar.) stvoritelj svijeta, 
bog. — ~A1 je tako halik na- 
redio« (M. H, III 30). 

< tur. Halik < ar. Haliq "Stvo- 
ritelj, Bog" (pa rt, akt. od gl. 
halaqa ( j^hlq) »stvoriti«). 

V. halk uciniti. 

Halil -ila, hipok. Halko, (ar.) musl. 
musko ime. 

< tur. Halil < ar. Haiti, musko 
ime, -"Ljubimac, Vjerni prija- 
telj«. 

halili sedzada, halili serdzada f, 

fina rutava sedzada, sedzada 
persijske izrade; 

< tur halili seccade; prvn kom- 
pon. od pers. hall (v. halija) + 
tur. suf. -li, a ?.a drugu kom- 
pon. v. pod sedzada. 

halilucina, alihi^ina / 1. pusto, na- 
pusteno zemljiste; pusta kuca. 
2. velika pustos, velika pro- 
znina. 

Nas augm. od haliluk (v.). 

haliluk (allluk) m (ar.-tur.) pustoi, 
praznoia, nennseljenost. 

< tur. halilik, v. hali + tur. 
suf. -life. 

V. halilu£ina. 

Halim -ima (ar.) musl. musko 
ime. 

< tur. Halim < ar. Halim, li- 
cno ime, »BlagK 


Halima (ar.) musl. zensko ime. 

< tur. Halime < ar. Halima, 
zensko ime, »Blaga« 

halis, adj. (ar.) cist, pravi, nepa- 
tvoreni, bez primjese. — »Nje- 
mu sudi Kozlic Aliaga / Od Ma- 
rije, od h a 1 i s -vlahinje*- (M. 

H. IV 28). 

< tur. halis < ar. halis >-cist: 
iskren«. 

V. halisane. 

halisane, adv. (ar.-pers.) iskreno, 
otvoreno. 

< tur. halisane < ar. hdiis 
»iskren« + pers. suf. -cine. 

halk m (ar.) narod, ljudstvo; stvo- 
renje. — »A1 je danas mu£an 
halk, naopako kreno svak« 
(Nar. bl. 315). 

< tur. halk < ar. halq. 
V. halk uciniti. 

halka, alka (halka, alka) / (ar.) 

I. kolut, karika, obruc (bilo da 
je od drveta, zice, zeljeza Hi od 
cega drugog). Halka kao zvekir 
na vratima je redovno gvozde- 
na. — »Njemu halka oko bi- 
la vrata« (M. H. Ill 146). 

2. krug. — »Sjeli u h a 1 k u« (u 
ob. gov.); »Platnici ih ljuto oko- 
lise, / Medu se ih u haiku 
uze§e~ (M. H. IV 506). 

3. burma, vitica. 

4. u Donjem Vakufu halkom se 
naziva dio mlina prstenastog 
oblika na kojem se nalaze »zu- 
bi« — zarezi kojim se melje ka- 
fa (v. GZM 1957. 77, 84).' 

< tur. halka < ar. lialqa, 
»obruc. prsten« itd. 

V. halkali. 

halkali, alkali, indecl. (ar.-tur.) 
ono sto ima na sebi halke; sto 
je nabijeno obrucevimQ il^.^sto 
ima na sebi karike. 

< tur. halkali, od halka + tur. 
. suf. -li. 

Halko, v. Halil. 


» — Turcizmi u SH jeziku 


balk uciniti 


halk uciniti, stvoriti. 

< tur. halk < ar. halq, gl. ha- 
laqa ( Y hlq) »stvoriti«. 

halovan, v. alovit. 

halovit, v. alovit. 

halu-ahval -ala (iskr. val i haval) 
m (ar.) stanje i okolnosti; zgode 
i nezgode; zbivanja i dogada- 
nja; jadi i nevolje. »Kakav je 
tamo halu-ahval ?« (u ob. 
gov.); »Slusaj, dragi, val a i 
h a v a 1 a, / mlada mi se sestra 
isprosila-< (I. Z. IV 82). 

< tur. hal-u ahval < ar. hal 
wd ahwal, v. hal i v. ahval, a 
ar. wd znaci 

halva i halva (iilva, alva, halvusa, 
alvusa) / (ar.) slatko jelo od 
psenicnog Hi bijelog brasna, 
masla i secera. To je obicna hal- 
va koja se pravi i u domacin- 
stvu i u ascinicama. Ako se 
mjesto secera stavi med, onda 
je »medena halva«, a ako je 
mjesto secera pekmez, zove se 
»pekmezna halva«. Zatim imaju 
jos ove vrste halvi: "bijela hal- 
ua«, koja se pravi samo u slasti- 
carnama, »ceten-halva« (v.), »ta- 
han-halva<> (v.), »irmek-halva« 
(v.), »kos-halva« (v.). — »Hrani 
mi je h a 1 v o m i baklavom« 
(M. H. I 61); »Ti se stvori u du- 
canu alva, ' ja cu biti u du- 
canu kalfa« (Vuk I 374); »Ode 
na jagmu kao alva« (Vuk, 
Posl. 232). 

< tur. helva < ar. halwa, hal- 
wa' (ar. haldwa »slatkoca«, hu- 
luww »sladak«). 

V. halvadzija, Halvadziluk, hal- 
valuk. 

halvadzija, halvadzija, halvedzija 
(alvadzija) m (ar.-tur.) onaj ko- 
ji pravi i prodaje halvu, slasti- 
car. 

< tur. helvaci, od halva (v.) + 
tur. suf. -ci. 


Halvadziluk i Halvadziluk m 

(af.-tur.) ime posebne carsije u 
Sarajevu, koja je postojala do 
1908. godine, i u kojoj su hal- 
vadzije imali svoje radnje. 

< tur. Helvacihk, od halvadzi 
(v.) + tur. suf. -lik. 

halvaluk, alvaluk m (ar.-tur.) dar, 

• nagrada, cast, koju daje onaj 

• koji obuce Hi skroji nesto novo 
\ od odjece Hi obuce. Daje se obi- 

cno u gotovu novcu kako bi 
obdareni kupio halve i pocastio 
i se. Otuda ovakav naziv. — 
"Zdravo bila i gace derala, / a 
i meni halvaluka dala!« 
(Vuk III 105): »elemeka hiljadu 
dukata, / halvaluka stotinu 
dukata« (I. Z. IV 234); »Kupio 
hajduk gace marjas, / a popio 
forintu a 1 v a 1 u k a« (Vuk, 
Posl. 164). 

< tur. helvahk, od halva + tur. 
suf. -lik. 

halvat (alvat, avlat) m (ar.) veli- 
ka, prostrana soba u prizemlju 
starih kuca. Halvat se smatra 
strogo intimna porodicna soba, 
u kojoj je kucno celjade sigu- 
rno od avakog uznemirivanja. 
Otuda je soba i dobila ovaj na- 
ziv. Iz istog razloga, ponekad, 
znaci i derdek. — »Vec me no- 
ste u donje h a 1 v a t e / gdje- 
no sjede cure i robinje-, »Pa je 
vodi u svoje alvat e«, »Kad 
je bio vakat od a 1 v a t a« (GZM 
1908, 408, 1909. 593); »Koju ve- 
cer Ivo na Doljane, / onu vecer 
u a v I a t u zlato« (Kurt 233). 

< tur. halvet ^prostrana soba«, 

< ar. halwa »samoca, prazno- 
ca«. 

V. halvat-avlija, halvat-cador, 
halvat-podrum. halvatan. 

halvatan, alvatan, adj. prostran, 
sirok, komotan. 
Izv. od hah'at (v.). 
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halvat-avlija / (ar.-grc) zidom 
ogradena porodicna avlija (koja 
izgleda prostrana i udobna kao 
halvat). — »Pa on spade u h a 1- 
vat-avliju, / pa dopade do 
dorata svoga-< (M. H. IV 10). 
Nasa slozenica od halvat (v.) i 
avlija (v.). 

halvat-eador m (ar.-pers.) pro- 
stran i ureden cador u kome se 
covjek osjeca kao u halvatu. 
Nasa slozenica od halvat (v.) i 
cador (v.). 

halvat-podrum m (ar.-srp. hrv.) 
lijepo ureden i topal podrum 
udesen za stalu. — »Ajde sadi 
u alvat-podruma, / Ti- 
mar dini vrana od megdana« 
(M. H. I 205). 

Nasa slozenica od halvat (v.) i 
podrum. 

halvedzan, v. havlidzan. 

Halvetije pi. (ar.) ime jednog der- 
viskog reda. 

< tur. Halveti < ar. halwati 
(ar. halwa(t) »samoca« -f ar. 
adj. suf. -i, -iyy). 

halvusa, v. halva. 

hama f (tur.) mati; baka; svekrva. 
— »Svekrvici neva odgovara: / 
necu, hama, vjeru ti zada- 
jem« (I. Z. II 15). 
Skraceno od hanuma (v.). 

Hama, v. Muhamed. 

hamajlija (amajlija, amalija) / 

(ar.) 1. zapis zavijen u platno 
Hi u kozu, obicno u obliku tro- 
kuta, koji se nosi uza se prive- 
zan no misicu ruke, objesen o 
vratu ispod odijela Hi prisiven 
no odjecu; amulet, talisman. 
Mjesto zapisa moze biti zavije- 
no i neka druga stvarcica koja, 
po narodnom vjerovanju, stiti 
od uroka, bolesti i drugih ne- 
zgoda. — »Na ti, Mitre, moju 


hamajliju« (K. H. I 80); 
»Sarajlije zlatne a m a j 1 i j e, / 
st» djevojke nose u njedrima-< 
(Vuk I 335); »ti povadi moju 
britku sablju, / koja s'jece sva- 
ku amajliju« (Vuk III 81); 
-Imam celo, zlatnu a m a 1 i j u« 
(Vuk V 342). 

2. mala knjizica so izrekama iz 
kur'ana i molitvama no arap- 
skom jeziku, koja se obicno no- 
si u koznatoj Hi platnenoj ke- 
sici, Hi u limenoj kutiji. Pone- 
kad se i sama kesica Hi kutija 
zove hamajlija. — »Sultancicu 
lijepu hamajliju, / i u 
njojzi musat i sufaru« (M. H. 
X 62). 

< tur. hamail, hamayh, istog 
znadenja kao u nas; osn. zn.: 
»kajis od sablje na kome sablja 
visi kad je opasana« < ar. pi. 
hama'il, sing, hamild i himalci 
>>kajis, sveza od sablje«. 

hamal -ala (amal) m (ar.) nosac. 
— »Pa po njojzi pokupi h a- 
male« (K. H. I 330). 

< tur. hamal < ar. hammal 
"nosac-". 

V. hamalija. 

hamalija (amalija) / (ar.) nagrada 
hamalu koja se placa za uci- 
njenu uslugu. 

< tur. hamaliye < ar. hamma- 
liyyd od hamal (v.) -(- ar. adj. 
suf. za f. -iyyci. 

hamam -ama (amam) m (ar.) 

1. javno kupatilo u musliman- 
skim zemljama. — "Izgorise ha- 
ni i hamam i« (I. Z. II 146); 
»Kad budemo u vrucem h a- 
m a m u« (N. K. I 218). 

2. banjica u muslimanskoj kuci. 

< tur. hamam < ar. hammam. 
V. difte-hamam, hamamdzija, 
hamamd/.ik, hamam-kesa, ha- 
mam-leden, hamam-tas. 


307 


hamamdzija 


hamamdzija (amamdzija) m (ar- 
tur.) upravitelj Hi poslovoda 
javnog kupatila. 

< tur. hamamci, od hamam (v.) 
+ tur. suf. -ci. 

hamamdzik (amamdzik) m (ar.- 
tur.) kucno kupatilo, banjica u 
muslimanskoj kuci. 

< tur. hamamcik »banjica« od 
hamam (v.) + tur. demin. suf. 
-cik. 

hamam-kesa / (ar.-pers.) kesa od 
grubog platna koja se navlaci 
na ruku i njome se masira u 
hamcmu. 

V. kompon. pod hamam i kesa. 

hamam-Ieden m (ar.-grc.) nocna 
posuda (tiita) od bakra u obliku 
prikracenog cunja s vecim per- 

vozom. 

< tur. hamam legeni, izft. v. 
kompon. pod hamam i leden. 

hamam-tas m (ar.) zdjela kojom 
se u hamamu crpa voda iz ko- 
rita i polijeva po sobi. 

< tur. hamam tasi, izft. v, kom- 
pon. pod hamam i tas. 

haman (aman), adv. (pers.-ar.) 
gotovo, skoro. 

< tur. hemen < pers. heman 
sloz. od pers. konj. hem i ar. an 
» C as«. 

hambar, hanbar, v. ambar. 

hambasca, hambastva / (pers.-tur.) 
tabocfco drveno korito u kome 
se sprema ruj Hi siska kao 
sredstvo za ucinjanje koza. 

< tur. hambasti (ham-basti) 

< pers. ham »sirov, zelen, ne- 
sazrio« i tur. basti, perf. 3. lice 
sins?, od inf. basmak »udariti, 
pritisnuti, stajati« itd. 

hambir m (pers.) povezani u je- 
dnom redu (u nizu, u povorci) 
ljudi Hi zivotinje. jedno do dru- 
gog; povorka konja povezanih 


jularima jedan za drugog. — 
»Tud'jer bjese stotina suzanja, 
/u hambiru u jednom sin- 
dziru« (K. H. II 31). 

< tur. hember < pers. hember 
»drug: zajedno jedan prema 
drugom, upramase« < pers. 
konj. hem i pers. ber »-pr.sa«. 
V. pohambirati, prihambirati, 
uhambirati. 

Hamdija, hipok. Hamdo (ar.) musl. 
musko ime. Ako iza imena do- 
de titula efendija Hi aga, onda 
nas nastavak-ja ispada: Hamdi- 
efendija, Hdmdi-be'g. 

< tur. Hamdi, musko ime, 
»Hvaljeni« < ar. hamd »hvala, 
slava-< + ar. adj. suf. -I. 

V. Hamdija kao hipok. od Mu- 
hamed. 

Hamdo, v. Muhamed i Hamdija. 

hamdosum! inter j. (ar.-tur.) hva- 
la bogu! 

< tur. hamdolsun! < ar. hamd 
»hvala, zahvala« i tur. olsun! 
»neka je! nek bude!« imp. 3. 
lice sing, od inf. olmak »-biti«. 

hametice, hametom, v. ametice, 
ametom. 

Hamid (ar.) musl. musko ime. 

< tur. Hamid < ar. liamid, 
musko ime, »Bogu zahvalni« 
(part. akt. od gl. hamidci 
( y hmd) »zahvaljivati«. 

Hamida (ar.) musl. zensko ime. 

< tur. Hamide, zensko ime, 
-Bogu zahvalna« < ar. hamida. 
»-ona koja zahvaljuje, bogu za- 
hvalna«. 

hami'jet m (ar.) zagrijanost za do- 
bra djela; patriotizam. 

< tur. hamiyet < ar. hamiyya. 

hamli, indecl. hamljiv, adj. (pers.- 
tur.) 1. (konj) koji nije navikao 
na rad, koji nije treniran. — 
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»H a m 1 i dogat, a teska divoj- 
ka~ (M. H. Ill 129). 
2. (iovjek) koji nije sviknut na 
nesto. nije se uputio u neki po- 
sao. a nevjesto radi. 

< tur. hamli < pers. ham »si- 
rov, nezreo, nenaucen-- + tur. 
suf. -it. 

Hamo, v. Muhamed. 

hampadzija m (pers.-tur.) pomo- 
cnik, pomagac. — »Evo tebi pr- 
vog ham p ( a d z i j e, / Tebi ce 
kneze hampu uciniti- (M. H. Ill 
559). 

Nasa izvedenica od tur. hampa 

pomocu tur. suf. -ci (c. dzi). U 

tur. sama rijec hampa znaci: 

-pomagac--. 

V. hampu uiSiniti. 

hiim-pamuk (am-pamuk) m (pers.) 
rata, fini pamuk. — -imala je 
u .jednoj srebrenoj kutici u 
ham-pamuku i bogdicu 
casnog dreva . . .« (Zembil.j 17); 
-Crne zemlje i zelene irave, ■■' 
Am-pamuk a i b'jela tul- 
benta-- (Vuk V 532). 

< tur. hampamuk < pers. ham 
»sirov« i pamuk (v.). 

hampu uciniti, pomoci, priteci u 
pomoc. — »Bajri valja hampu 
u c i n i t i«, »Evo tebi prvog 
hampadzije, / tebi ce kneze 
hampu uciniti« (M. H. Ill 
265, 559). 

< tur. vulg. hampa, knjiz. hem- 
pa »pomagac« < pers. hempd, 
hempay »drug, kolega: sapu- 
tnik«, sloz. od pers. konj. hem 
i pers. pa. pay »noga«. 

hamsin -ina m (ar.) 1. drugi pe- 
riod time u trajanju od 50 dana, 
od 31. januara do 21. marta. 
2. topao i suh juzni vjetar koji 
dvxa u proljece u sjevernoj 
Africi; duva obicno oko 50 
dana. 

< tur. hamsin < ar. hamsin, 
osn. zn.: »pedeset-<. 


hamur i hamur m (ar.) tijesto; 
kvas. »Hamurna jela~ su: pura, 
latice, klepe, dike itd. (v. GZM 
1951. 219). 

< tur. hamur . < ar. hamir 
»kvas«. 

V. hamurluk. 

hamurluk (amurluk) m (ar.-tur.) 
odjeljenje u pekari u kojem pe- 
kar mijesi tijesto. 

< tur. hamurluk, od hamur + 
tur. suf. -luk. 

Hitmza (ar.) musl musko ime. 

< tur. Hamza < ar. Hamza. 
musko ime, -Lav--. 

han, hana (Sn, ana) m (pers.) 
zgrada (kuca) koja sluzi za 
svrati&te i prenociste putnika. 
Hanovi se nalaze u gradovima 
i na drumovima. Veci hanovi 
su grideni tako da je u sredini 
zgrade prostrano nenatkriveno 
dvoriste, gdje :;e vrsi istovar 
trgovafke robe. Prizemne pro- 
storije takvih hanova sastoje se 
od kamenih magaza sa gvozde- 
vim vratima osiguranim od po- 
tara. U Sarajevu su bili poznati 
hanovi Taslihan, Kolobara i 
Morica-han. Morica-han i da- 
nas postoji, ali ne sluzi nami- 
jenjenoj svrsi. — »Po kahvama 
i po h a n o v i m a<- (K. H. I 
98). 

< tur. han < pers. han, hane 
>-kuca--. 

V. handzija, hane. 

han (kan) m (tur.-tatar.) car, vla- 
dar; titula mongolskih i turskih 
vladara. a kasnije se dodavala 
uz imena plemica i vrlo ugle- 
dnih ljudi. — »sultan Osman 
han«: >-Tu mi sjedi i bes.iedi ' 
Zule.ika-sultan, / a pored nje 
Sokolovic. / mlad Ibrahim- 
h a n« (Muz. zap. Inst. 32B2). 

< tur. han < pers. han < sta- 
roturskog odnosno tatarskog 
hang, imng »vladar-< . 
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Hana, v. Rejhana i Hanifa. 

Hana, Hanija, hipok. Hanka, Ha- 
nusa, Hanca (tur.-tatar.), musl. 
zensko ime. I »Hana<> i "Hani- 
ja" su nase izvedenice (jer tie- 
in*, potvrde za njih u tur., arap. 
i pers. jeziku) od han (v.) »car, 
vladar*. Prva je nastala do- 
datkom naseg nast. za z. rod -a 
(Han-a), a druga pomocu ar. 
pers. suf -i i naseg dodatka -jo 
(Han-i-ja). 1 Isti je slucaj i sa 
zenskim imenima Bega i Begija 
ko.ja su izvedena od beg. 

Hanca, v. Hana. 

handzar -ara (andzar) m (ar.) du- 
gi (70 — 80) cm) siljasti noz, s 
ostricom s obadvije strane. Po- 
nekad handzarom nazivaju i 
kratki krivi mac ili jatagan. — 
»Pa sijeku celikli handza- 
r i m« (K. H. I 114). 

< tur. hancer, hancer < ar. 
hangar (i u pers. hanger). 

handzija i handzija (andzija) m 

(pers.-tur.) onaj koji drzi han 
(bilo da je vlasnik hana Hi za- 
kupac). — »S h a n d z i j a m a 
hesab"ucinite« (K. H. I 100). 

< tur. hanci, od han (v.) -(- tur. 
suf. -ci (c. dzi). 

hundama, v. hendama. 

hane (pers.) ova rijec sluzi kao 
druga komponenta mnogih per- 
sijskih i turskih slozenica, a u 
srp. hrv. jeziku dolazi u obliku: 
•>-hdna« i »-<ina«, kao napr.: 
»baruthana<>, »barutana«, »top- 
hana«, »topana« itd. Nekad 
oblik -ana sluzi kao sufiks za 
gradenje nasih izvedenica sa 
srp. hrv. osnovom, kao »susa- 
na« i si. rijeci. 

< tur. hane < pers. hane, osn. 
zn. »kuca-<. 

hanedan -ana m (pers.) gostolju- 
biv domacin. 


< tur. hanedan < pers. hane- 
dan, handan. 

V. hanedanluk. 

hanedanluk m (pers.-tur.) gosto- 
Ijubivost. 

< tur. hanedanhk, od hanedan 
(v.) + tur. suf. -Iik. 

Hanefije pi. (sing. Hanefija) (ar.) 
pristalice serijatsk'o-pravne sko- 
le (mezheba) Imami Azama Ebu 
Hanije (v. Imami Azam). 

< tur. Hanefi < ar. hanafiyy. 

haneta /. pi. t. (pers.) 1. izresci na 
krajevima bakrenog posuda 
(sahana, tepsija itd.), Hi izresci 
na krajevima odjevnih pred- 
meta. Za ovakve predmete /co- 
ze se da su »na haneta". — 
»Tevsije pervazlije, koje se upo- 
trebljavaju u B. Luci i po osta- 
loj Krajini, imaju na cetiri stra- 
ne unakrst haneta na per- 
vazu« (GZM 1951. 218); »Vezen 
fermen, troji cevkijani, / n a 
haneta i zlatna dugmeta- 
(Asikl. 90). 

2. »ns haneta* znaci i to da se 
na predmetu nalaze geometrij- 
ski oblici trokuti i kvadrati. 
kao: »basma n a h a n e t a«. 

< tur. hane < pers. hane »ku- 
ca«, a u tur. fig. znaci i: koma- 
dici ili crtezi oblika trokuta ili 
kvadrata; zatm rubrike na ta- 
belama, kvadratici na sahov- 
skom polju itd. 

Hanifa, hipok. Hana (ar.) musl. 
zensko ime. 

< tur. Hanife < ar. Hanifa, 
zensko ime, «Vjeri privrzena, 
prava muslimanka*. 

Hanija, v. Hana. 

hanikah -aha m (pers.) tekija s 
internatom za dervise. U Sara- 
jevu je bio poznat Gazi Husrev- 
begov hanikah. 

< tur. hanikah < ar. hdniqah 

< pers. hangah. 
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hanka, v. hanuma. 

Hanka, Hankija, v. Hana, Hanija. 

hankija, v. hanuma. 

Han-Pijesak, mjesto u Bosni, srez 
Sarajevo. 

Prva konipon. od h3n (v.) »svra- 
tiste. konaciste«. 

hantalast, adj., krupan; nezgra- 
pan. — »Ono mu je novo odije- 
lo sto je obukao hantala- 
sto, ne stoji mu lijepo« (u ob. 
gov.). 

< tur. hantal "krupan. nezgra- 
pan« < ar. hantal. 

hanuma -e i hanum, indecl., hi- 
pok. hanka, hankija f (tut.-ta- 
tar.) muslimanska gospoda, 
odlicnija muslimanka; zena, su- 
pruga. — »dao meni stambol- 
sku h a n u m u« (M. H. Ill 385) : 
»hanum h a n k o. mo ja dra- 
ga majko!« (S. B. II 16): »Ej. 
Stara h a n k o. Bog ti denet 
dao!«, »Ja se digni. mejdan di- 
jelimo, / Ko dobi.je. daba mu 
h a n k i j e« (Lord 9. 67). Kao 
pocasni naslov hanuma se do- 
da je uvijek iza imena: »Fatme- 
hanuma«. »Razije-hanuma« itd. 
Treba napomenuti da sc u ovom 
slucaju posljednji glas imena 
»a« pretvara u »e<-. 

< tur. hamm, istog znacenja. 
izvedeno od han. kiin (\ .). 

Hanusa, v. Hana 

hiip (ap) m (ar.) pilula (za lijek). 
bobica. 

< tur. hap < ar. habb -boba. 
zrno". 

haparlaisati, hapalaisati, aparlai- 
sati, s pohlepom navaliti na ne- 
sto; navaliti na nekog da se 
pridobije za nesto. 
V.jerovatno < tur. aparlamak 

< aparmak "Zgrabiti i ukrasti 
nesto. trgnuti nesto i odnijeti«. 


a mozda je iskrivljeno od ka- 
plaisati (v.). 

hiips (aps, havs, havst, avs, avst, 
apst) m (ar.) zatvor. 

< tur. hapis < ar. habs. 

V. hapsana, hapsar. hapsenik. 
hapsandzija. hapsiti, uhapsiti, 
pohapsiti. 

hapsana (apsana, havsana. avsa- 

na) / (ar.-pers.) zatvor; zgrada 
u kojoj se nalazi zatvor. 

< tur. hapisane, od haps (v.) -t- 
hane (v.). 

hapsandzija (apsandzija, avsan- 
dzija) m (ar.-pers.-tur.) cuvar 
zatvora, cuvar zatvorenika. 

< tur. hapisaneci, od hapsana 
(v.) + tur. suf. -ci. 

hapsar -ara (apsar) m zatvorenik. 
Izv. od haps (v.). 

hiipsenik (iipsenik) m., zatvorenik. 
Izv. od haps (v.). 

hiipsiti (apsiti, hiivsiti, avsiti), za- 

tvarati, lisavati slobode. 
Izv. od haps (v.). 

har, v. ar. 

hara / (peis.) vrsta svilene tkani- 
ne sa valovitim prugama. — 
"Sve kocije od bila biljura. / a 
crvenom h a r o m potrpate- 
CM. H. Ill 212). 

< tur. hare, hara »svilena tka- 
nina. papir, metal itd. koji ima- 
ju po sebi talasaste pruge. kao 
sto mramor ima vijugave pru- 
ge« < pers. hard »mramor, 
mermei". 

V. harelija. 

harab (arab), harabat (arabat), 
adj. i haraba, adv. (ar.) 1. kao 
pridjev: rusevan. razvaljen, za- 
pusten, dotrajao. 
2. kao prilog: rusevno, razvalje- 
no, zapusteno, dotrajalo. 

< tur. harab, harap < ar. ha- 
rab »rusenje: rusevine«. 
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V. harabatija. harabatluk, hara- 
bluk. harab uciniti, oharabiti. 

harabatija (arabatija) / (ar.) 1. co- 
vjek odan picu i zbog toga neu- 
redan i zapusten, bekrija. 
2. trosna i zapustena kuca; raz- 
valina. 

< tur. harabati < ar. pi. harci- 
bdt (sing, haraba »trosna i za- 
pustena") + ar.-pers. adj. suf. -i. 

harabatluk (arabatluk) m (ar.-tur.) 
stanje rusevnosti, razvaljenosti, 
troiinosti. zapustenosti. 
<, tur. harabatilik, od harabati 
(v. harabatija) + tur. suf.-£iiv. 

harabluk (arabluk) m (ar.-tur.) 
stanje rusevnosti, razvaljenoszi. 
trosnosti, zapustenosti. 

< tur. harabhk, haraphk, oci 
harab (v.) + tur. suf. -life'. 

harab uciniti, harab se uciniti, 

opustositi (se), porusiti (se). — 
»Seher Dugu harab ucini- 
ti*- (K. H. I 248); »Alj se kula 
harap u c i n i 1 a« (Lord 55). 
Izv. od harab (v.). 

harac -rca, hare (arac, Sr6) m (ar.) 

1. trosak. izdatak. — »Koliko ti 
treba novaca za hare a?-; »Ja 
cu sama ici Smederevu, / da Je- 
rini zavi arac vratim« (Vuk 
II 481). 

2. materijal od cega se nesto 
spravlja (za spravljanje jela. 
napr.). — »Ako se stavi lijep 
harac u pitu. pita je dobra«. 

3. stavilo koje upotrebljuju ta- 
baci (kozari) za stavljenje koze. 

4. gajtani s kojima su fermen 
i caksire ukraseni; oprema. — 

»0 svom cu ih trosku razudati, 
/ skup cu harac na njih uda- 
riti« (I. Z. II 13). 

5. fig. u frazi: »Nije mi u harac 
to i to-«, tj. ne interesuje me to, 
ne tice me se to. 

< tur. hare hare < ar. harg 
»trosak, izdatak-. Postoje i dru- 


ga etimoloska tumacenja: da je 
od grc. khoregia ili od aramej- 
skog halak (v. Prilozi, knj. 27, 
1961. 75). 

V. harcalija, harciti, hasluk, 
harcivo. 

harac -aca (arac) m (ar.) glava- 
rina, vrsta licnog poreza koji se 
za turske vladavine ubirao od 
muskaraca nemuslimana. Pra- 
vni osnov je bila okolnost sto- 
nemuslimani nisu sluzili vojsku. 
S druge strane, ovaj licni porez 
sluzio je kao simbol pokornosti 
tih podanika drzavi a drzava je 
bila duzna da jamci licnu i 
imovnu sigurnost onih koji taj 
porez placaju. — »Osjec' carske 
grose i harace«< (K. H. I 36); 
■Ni caru haraca, ni popu 
kolaca-" (Vuk, Posl. 225); »posla 
zeta Milos-Obilica. / u Latine 
da kupi harace« (Vuk, II 
206). 

< tur. harac < ar. harag. 
V. haraclija, haraciti. 

Haraclic i Haracic, v. haraclija. 
haraciti, robiti, pustositi. 

Izv. od harac »glavarina« (v.). 
haraclija, v. harcalija. 

haraclija (araclija) m (ar.-tur.) 

onaj koji ubire harac, poreznik. 
— "Bjezi od njega kao od h a- 
r a c 1 i j e« (Nar. bl. 23) ; »a od 
Bisca Fazli- haraclija* (Vuk 
III 307). Od ovog su nastala pre- 
zimena: Haraclic, Araclic, Ha- 
racic i Ardcic. 

< tur. harach, od harad (v.) -f- 
tur. suf. -li. 

haraluk, v. araluk. 

haram -ama (aram) m (ar.) 1. sve 
ono sto je po muslimanskoj vje- 
ri nedozvoljeno, zabranjeno. — 
»H aram je ubiti, ukrasti, kri- 
vo se zakleti itd.« 
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2. ono sto je gresno, nedopusti- 
vo, nepravedno. — »H a r a m 
ni je da gine druzina« (Lord 73). 

3. prokleto. — »Haram tebi 
moja hrana bila!« (K. H. I 119); 

a r a m ti bilo materino mli- 
jeko!« (kad majka kune nepo- 
slusno dijete). 

< tur. haram < ar. haram. 

V. harambasa, haramija, hara- 
miti, haram-mal, haramosum!, 
haramzada, harem, namahrem. 

harambasa (arambasa) m (ar -tur.) 
voda hajduka, hajducki pogla- 
vica, starjesina hajducke cete; 
voda odmetnika, voda razbojni- 
ka. — »A prid njima Toma h a- 
rambasa« (M. H. Ill 176); 
-Za to cuse dv'je haramba- 
sa (F. J. II 268); »Vino pije 
Mitar a r a m b a s a« (Muz. zap. 
Inst. 112). Od ovog je nastalo 
prezime Hdrambasic, Aramba- 
Hc 

< tur. harami bast, v. kompon. 
pod haramija i bas. 

haramija (aramija) i haramija 
(aramija) m (ar.) razbojnik, 
bandit; hajduk. — »Haram/.ado, 
Kostres harambasa, / haramza- 
do, gorska h a r a m i j o«. (F. J. 
II 398); >>Kad vidjese gorske 
a r a m i j e, / Da mi dogo ni 
blizu ne dade« (M. H. I 181). 

< tur. harami, od haram (v.) + 
ar.-pers. adj. suf. -i. 

baramiti, haramim, nedati opro- 
sta, prokleti, protivno od hala- 
liti (v.). 

Izv. od haram (v.). 

haram-mal m (ar.) no nepoiten 
nacin stecena imovina. 

< tur. haram mal, v. kompon. 
pod haram i mal. 

haramosum! interj. (ar.-tur.) pro- 
Meto mu (ti, vam) bilo! Ne izdo- 
brilo mu! 

< tur. haram olsun!, od haram 


(v.) i tur. olsun! imper. 3. lice 
sing, od olmak »biti—. 

haramzada, haramzade (aramzada, 
aramzade) / (ar-.pers.) 1. kopile.. 
vanbracno dijete. — »H a r a m- 
z a d o, Kostres harambasa, / 
haramzado, gorska hara- 
mijo!« (F. J. II 398). 
2. fig. razbojnik, nevaljalac, nit- 
kov. — »Pa govori Zadranine 
bane: / bre delio, jedna h a- 
ramzado« (F. J. I 74); »Ala, 
refe, cudne aramzade, / 
Kuda li je Turdin naumio« (Vuk 
VI 393); »Od otolem, jedan h a- 
ramzade! / Ne utvaraj se u 
tude divojke« (M. H. II U9). 

< tur. haramzade (haram-zade}- 
»kopile«, od haram (v.) i pers. 
za.de »dijete, porod, roden« 

< pers. inf. zaden »roditi se«. 

haran (aran) adj. (ar.) 1. stidan r . 
lijepo odgojen, obrazli. 

2. fig. vrijedan, valjan, cestit. — 
»Be pogibe haran junak, / 
Haran junak, Arslan-aga« 
(Vuk V 354); »I na njemu h a r- 
n o g a junaka« (K. H. I 133). 
Nas pridjev izveden od tur. ar r 
odnosno ar. <dr (v. ar.) »stid«.. 
V. harli. 

haranija (aranija) f (tur.) bakreni 
veliki kotao, zapravo manji ka- 
zan. — »Ode Hanija po h a r a- 
n i j u, pa ni Hanije ni h a r a- 
n i j e« (nar. posl.); »Bas ko kad: 
kapnice vode padaju u praznu' 
a,raniju>> (Zembilj II 51). 

< tur. haram. 

harar -ara (arar) vreca od kostri- 
jeti (od kozje dlake). — »Hara- 
ri« (vrece) mogu biti: mali' 
»harari« — Urine 60 cm (za' 
40 — 50 kg), srednji »harari« — 
68 cm (za oko 60 kg) i veliki 
»/iorori" — 75 cm (za 70 — 80 
kg)« (»GZM 1957, 59). — -Ovo< 
su nam l'jepi pari, / ba§ k'o vre- 
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ce i harari<- (Muz. zap. Inst. 
3048). 

< tur. harar < ar. girdrd, vulg. 
gararii. 

hararet (araret) m (ar.) vrucina; 
zeda; groznica. 

< tur. hararet < ar. hartira. 

harba f (ar.) malo kratko koplje 
koje se baca. 

< tur. harbe < ar. harba. 
V. harbija. 

Jiarbija (arbija) / (ar.) siplca od 
zeljeza Hi od tvrdog drveta (ti- 
sovine, drenovine) kojom se na- 
bija naboj u cijevi pusaka kre- 
menjaca. 

Ujedno sluzi za ciscenje pusca- 
nih cijevi. 

< tur. harbi < ar. harba "kra- 
tko koplje«. 

hiirc, v. harac. 

harcalija, haraclija (arcalija, ara- 
clija) f (ar.-tur.) puska koja tro- 
si mnogo praha (baruta) i olova. 
— »a puska je moja harca- 
lija / — u pusci je dvanaest 
sacama, / svaka sacma od dva- 
naest drama« (Vuk III 309); »pa 
dovati tanku primorkinju, / ko- 
jano je pusta h a r a c 1 i j a«. 

< tur. hargah, od harac + tur. 
suf. -li. 

harciti (arciti), trositi, trosak ci- 
niti. — »Ne muci se, Vukasine 
kralje, / ne muci se i ne h a r c i 
blago!« (Vuk II 105): »Neka za 
njih h a r c i madzarije« (K. H. 
I 16); »Kad se a r c i. nek se 
a r c i« (Vuk, Posl. 120). 
Izv. od harac, hare (v.). 
V. poharciti. 

"har£ivo (arcivo) n, trosak. — »I 
dacu ti za a r c i v a blaga, / Da 
mi cuvas kulu i avliju« (Petran. 
'653). 

Izv. od harac, hare (v.). 


hardal (ardal) m (ar.) slatke kori- 
ce, slacica. Bijeli hardal Sinapis 
alba L. (Brossica alba) i crni 
hardal: Sinapis snapiodas Roth. 
(S. nigra L.), Fara. Cruciferae. — 
»Jedi ardal, jakije, jedi hint- 
ske madzune . . .« (Zembilj III 
25). 

< tur. hardal < ar. hardal. 
V. hardalija. 

hardalija (ardalija) / (ar.) pice, 
vrsta sire od s'jiva, smokava, 
jabuka Hi krusaka, u koju je 
stavljeno hardala (v.). 

< tur. hardaliye < ar. harda- 
liyyd, od hardal (v.) + ar. adj. 
za f. -iyyi. 

harecet, hareket (arecet) m (ar.) 

1. pokret, kretanje, gibanje. 

2. ponasanje, postupanje. 

3. sprema. 

4. materijalno stanje. 

< tur. hareket sa znacenjima 
kao u nas < ar. hardkd "kreta- 
nje. micanje, gibanje«. 

V. harecetli. 

harecetli, herecetli, indecl. adj. 
(ar.-tur.) kurazan, smion. — 
»Svim bi Ajka na mejdan iza- 
sla, / kamo 1' samu Vldicic-Jo- 
vanu / Herecetli nasa je 
divojka«; (M. H. IV 259). 

< tur. hareketli »okretan«, od 
harecet. hareket (v.) + tur. suf. 
-li. 

hareke (pi. hareketa) n (ar.) dija- 
kriticki znak za kratke vokale u 
arapskom pismu. Ima ih tri: 
ustun »e«, esre »i« i otro »u*>. 

< tur. hareke < ar. hardkd. 
V. harekeli. 

harekeli, indecl. adj. (ar.-tur.) 
arapsko pismo koje ima dija- 
kriticke znakove. 

< tur. harekeli, od hareke (v.) 
+ tur. suf. -li. 

hareket, v. harecet. 
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harelija -e f i hareli, haresli in- 

decl. adj. (pers.-tur.) puska (si- 
sana) u koje su cijevi zljebaste, 
kanelirane. — »Ture dipi na no- 
ge lagane, / I dohvati haresli 
sisanu« (Vuk VI 34, r )). 

< tur. hareli < tur. hare < v. 
hara) + tur. suf. -li. 

harem (arem) m (ar.) 1. zensko 
■ odjeljenje u muslimanskoj kuci 
gdje je stranim muskarcima za- 
branjeno ulaziti. — »Ni h a r e- 
m a mladih sultanija«, »Stade 
beze Ibra opremati. / a uljeze u 
harem unutra« (K. H. I ISO. 
312); »Da ce vezir arem opra- 
viti« (Vuk VI 366). 

2. odrasla zenska celjad, zena, 
domacica. 

3. ogradcno dzamijsko dvoriste 
koje je cesto jednim dijelom i 
groblje; muslimansko groblje. 

< tur. harem, sa znacen.jima 
kao u nas < ar. harUm »nedo- 
zvoljen. zabranjen: svetinja. za- 
branjeni prostor oko bogomo- 
lje--. 

V. haremluk. 

haremluk (aremluk) m (ar.-tur.) 

1. zensko odjeljenje u musli- 
manskoj kuci. Stare musliman- 
ske kuce imale su odjeljenje za 
zensku celjad »harem« Hi "ha- 
remluk" u koje strani muskarci, 
koji nisu ukucani Hi srodnici, 
nisu zalazili, i musko odjeljenje 
»selamluk«, gdje su se primali 
gosti — muskarci. 

2. groblje, osobito groblje uz 
dzamiju. 

< tur. haremlik, od harem (v.) 
+ tur. suf. -lik. 

haresli, v. harelija. 

harf (arf ) m (ar.) slovo. — »a u 
ruke kalem prihvatio / nekoliko 
zametnuo h a r f a« (F.K. 1886. 
24); »Jesu li mu beni na obrazi, 


/ kajno zlatni a r f i po musafu- 
(Kasik. I 160). 

< tur. harf < ar. harf. 

hargija. v. kargija. 

harlr -ira (arir, erir) m (ar.) svi- 
leni bez, platno od domace svi- 
le; pamucni harir je platno (bez) 
po kome su utkane svilene zice. 

— »pod decermom. od e r i r a 
kosulja«, »po gacama od e r i- 
ra kosulja« (Vuk I 161, 299). 

< tur. harir < ar. harir »svila«. 
Haris (ar.) musl. muslzo ime. 

< tur. Haris < ar. Hirit, mu- 
sko ime, »Lav«. 

harita f (grc.) mapa, geografska 
karta. 

< tur. harita < ar. harita, 

< stgrc. chartes. 

harli, arli, indecl. adj. (ar.-tur.) 
stidan, obrazli. lijepo odgojen. 

— »Alibeg je arli na mejda- 
nu. / on ce odmah kabul ucini- 
ti« (F. J. II 350). 

2. fig.: vrijedan, i^aljan, cestit, 
silan. — »Vi ste vrlo arli u 
koledi. ! Kad pijete u koledi vi- 
no. / svak se fali da je junfk 
pravi« (M. H. Ill 300). Citirano 
stihove treba uzeti kao upravni 
govor ironicnog sadrzaja. 

< tur. arli < ar. <ar (v. ar) 
»stid« + tur. suf. -li. 

harlovija, v. alovit. 

harlovit, harlovijast, v. alovit 

harluk, arluk m (ar.-tur.) vredno- 
ca, valjanost. — »S tim Alaga 
na noge skodio, / do dogata ko- 
nja dohodio: / od h a r 1 u k a i 
od copekluka, / od holosti i od 
uzgarnosti. / sa zemlje je u se- 
dlo frcio« (F. J. I 260). 

< tur. arhk, od ar (v.) + tur. 
suf. -lik. 

harman (arman) m (pers.) gumno. 
»Eto vjetra. a eto h a r m a n a« 
(Nar. bl. 53); «Cudila se po 
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h a r m a n u trava~ (V. M. 90). 

< tur. harman < pers. hirmen. 
V. harmandzija. 

harmandzija (armandzija) m 

(pers.-tur.) radnik duhanske 
struke koji radi na kvasenju 
duhana. 

< tur. harmanci »onaj koji mi- 
jesanjem listova raznih vrsta 
duhana pravi posebnu vrstu 
duhana-" < tur. harman (v.) 
»gumno: mijesanje raznih vrsta 
duhana u jednu novu vrstu« -r 
tur. suf. -ci. 

harun (arun) -una m (ar.) Uonj. 
obijestan, nemiran, silovit. Ijut: 
fig. tvrdoglav, cudljiv. 

< tur. harm < ar. harun. 

V. harnuluk. uharuniti, uzharu- 
niti se. 

harunluk (arunluk) m (ar.-tur.) 
obijest, silovitost: tvrdoglavost . 

< tur. hamnlik, od harun (v.) -r 
tur. suf. -lik. 

Kurunnur-Resid, Haruni-Resid, 
Harun al-Rasid (jevr.-ar.) ime 
poznatog arapskog halije iz di- 
nastije Abasoinca (786—809). — 
»Na prijestolju kalif sjedi, ' 
Harun al-Rasid / a do 
n.jega mlad vezire. ! Dzafer 
Bermekid« (Muz. zap. Inst. 
31 61). 

< ar. Harunnur-Rasid, Harun 
tU-Rasid, prva komponenta je 
n\. musko ime, preuzeto iz jevr. 
Aron, stariji brat Mo.jsijev (Mu- 
sa-pejgambera), a druga je kao 
epiteton ornans ar. riUsld >*onaj 
koji vodi pravim putem: pame- 
tan, zreo«. 

harvanija, v. havranija. 

barziti, v. arziti. 

harzlak, v. arzlak. 

has -asa, pi. hflsovi m lav.) carsko 
imanje, dvorsko imanje: lenski 
posjed turskih sultana, clanova 


dinastije Hi visokih dvorskih i 
driavnih funkcionera, koji je 
donosio preko 100.000 akci go- 
disnjeg prihoda. 

< tur. has < ar. hass »poseban, 
specijalan«. 

V. has. 

hiis i has (as, as) indecl. adj. (ar.) 

1. osobit, poseban, specijalan, 
probran. 

2. pravi, nepatvoreni, originalan, 
cist. — »A s kosad pravi kosilo 
na Badnji dan, a ne na kosidbu* 1 
(Et. zb. XVI, 413). 

< tur. has < ar. hass »poseban, 
specijalan^. 

V. hasecija, havas, hasbasca. 

Hasan, hipok. Haso, Hasko (ar.) 
musl. musko ime. 

< tur. Hasan < ar. Hasan, mu- 
sko ime, «Ljepotan«. 

hasas, hasasbasa, v. asas, asas- 
basa 

hasbasca, has basca, v. hazbasca. 

hasecija m (ar.-tur.) zavidnik. 

< tur. hasetci < ar. hasdd »za- 
vidnost" — tur. suf. -ci. 

Hasecic, v. hasecije. 

hasecije pi. m (ar.) pripadnici 
odabranog odreda vojske u 
dvorskoj sluzbi u starijem pe- 
riodu Tur. Carevine. Imali su 
pravo na titulu age. Od ovog je 
nastalo prezime Hasecic. 

< tur. haseki < ar. hass (v. 
has) + ar. pers. adj. suf. -I, na- 
stavak za pripadnost. 

hased m (ar.) zavidnost. — »U 
srcu im hased gori, / Da Ju- 
sufa pogube- (Osvit 1899 42). 

< tur. hased, haset < ar. hasad 
»zavidnost-<. 

V. hasecija. 

hasenat pi (ar.) dobra djela, do- 
brocinstva. — »Cin' Avdija ti 
haji at i veliki h a s e n a t« (Nar. 
bl. 313). 
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hasulniji 


< tur. hasenat < ar. pi. hasa- 
ndt, sing, hasana* dobro djelo«. 

Hasib -iba (ar.) musl. musko ime. 

< tur. Hasib, musko ime, »Ple- 
meniti, Casni-< < ar. hasib »ple- 
menit, castan«. 

Hasina i Hasiba (ar.) musl. zensko 
ime. 

< tur. Hasibe, zensko ime, »Ple- 
menita, Casna« < ar. hasiba 
»plemenita, casna«. 

hasija, hasiluk, nasi se uciniti, v. 

asija itd. 

hasma, v. asma. 

Hasna (ar.) musl. zensko ime. 

< tur. Hasna, zensko ime, »-Lje- 
potica« < ar. hasna' »lijepa ze- 
na, ljepotica«. 

hasna (asna) / (ar.) korist. — 
»Njemu h a s n e od molitve 
nema« (K. H. II 462). 

< tur. hasna < ar. hasanii "do- 
bro, sreca; dobro djelo-<. 

V. hasniti. 

hasniti, koristiti. 
Izv. od hasna (v.). 

haspiirlija, v. aspurliija. 

hasret m (ar.) 1. ncsreca, zalost, 
tnga za necim izgubljenim. 
2. ceznja, zelja, ljubav. — »Od 
h a s r e t a dusa gori, / Dok Ju- 
sufa ne vidi« (Osvit 1899 42); 
Mati djctetu ttpa: »lijepi moj 
h a s r e t u!« 

< tur. hasret < ar. hasra ^ce- 
znja«. 

V. hasretli. 

hasretli, indecl. adj. (ar.-tur.) pun 
ceznje, zelje; zeljan. — «Bas 
sam te h a s r e 1 1 i!« 

< tur. hasretli, od hasret (v.) - 1 - 
tur. suf. -it. 

hasta (asta) / (pers.) bolesnik; bo- 
lestan. — »Evo pase, hasta, u 
konaku« (K. H. I 86): »Bolan, 


hasta. bi li stogod slatka?« 
(Muz. zap. Inst. 1760). 

< tur. hasta < pers. liaste. 

V. hastaluk, hastalenisati se, 
hastahana. 

hastahana, hastana (astana) { 
(pers.) bolnica. 

< tur. hastane, hastahane, v. 
kompon. pod hasta i hane. 

hastalenisati se, hastelenbati se 
(astalenisati se) rc.zbolili i?. 

< tur. hastalanmalc »razboiiti 
se«. 

hastaluk (astaluk) m (pers. -tur.) 
bolest. 

< tur. hastalik, od hasta f tur. 
suf. -lik. 

hastar, v. astar. 

hasul (asul, asol) indecl. adj. (ar.) 
ukusan, lijepo pripravljjn (pi- 
lav, kadaif, corba itd.); ukusno 
(jelo); »Hasul joj je jelo«. 

< tur. hasil < ar. hastl »proiz- 
veden, postao, dobiven«, part, 
akt. od hasald (J/^hsl) »proizve- 
sti, postati, naci se«. 

V. hasulat, hasulniji, mahsul, 
uhasuliti se. 

hasulat -ata m (ar.) dohodak, pri- 
hod. 

< tur. hasildt < ar. pi. hasilat, 
sing. hd.vif --pioizveden, postao, 
dobiven« (v. hasul). 

hasuliti (asuliti, asoli'i), itredivati, 
dogoniti, pripravljati nesto da 
bude dobro za namijenjenu svr- 
hu. — »Sve se stavi da prenoci, 
da se zemlja »kiseli«. Sutradan 
treba zemlju »a s o 1 i t i- (C. 
Popovic, »Loncarstvo BiH«< 
GZM 1957. 19). 
Izv. od hasul (v.). 

hasulniji, ukusniji. bolje priprc- 
mljeni (jelo nape). — >-Kucno 
je jelo hasulnije od ascin- 
skog«. Nas komparativ od ha- 
sul (v.). 
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hasum 


hasum (asum) m (ar.) protivnik, 
neprijatelj; protivna stranka u 
parnici. — »Vavik ti je babin 
hasum bio, / ne more ti biti 
prijateljem« (M. H. Ill 362). 

< tur. hasim < ar. haslm, 
hasm »protivnik, neprijatelj". 
V. uhasumiti se. 

hasura (asura) / (ar.) prostirac 
ispleten od meke trstike, sase 
Hi rogozine. — »Rodiljki se pro- 
stre slama kraj ognjista, a po- 
vrh slame asura (rogozina) 
. . .« (Miodrag. 66). 

< tur. hasir < ar. hasir. 

hasa! (asa!) interj. (ar.) ne! nipo- 
sto! ne dao bog! — »Hajir, h a- 
s a, travnicki vezire'« (K. H. I 
178); »Dok asa, dotle je kuca 
nasa« (Vuk, Posl. 64). 

< tur. hasa! < ar. hasa! 
V. hasati, zahasati. 

hasa, hasa (asa) pi. hase f i has, 
pi. hasovi m (ar.) lijepo ukrasen 
vezeni konjski pokrivac kojim 
se pokriva sedlo i sapi konja. — 
»Nek izabere dva ata velika, / 
na njih hase meci pozlacene« 
(M. H. Ill 97); »Osedla ga se- 
dlom srebrnijem, / A po sedlu 
asu srmaliju« (Vuk VII 148); 
»Sedlo mu je Bisce i Krajina, / 
a hasovi sva Bosna pono- 
sna« (I. Z. Ill 154). 

< tur. hasa < ar. gasiya. 

hiisar, hasar uciniti, v. haser, ha- 
ser uciniti. 

hasarija (asarija) m i / (ar.) ne- 
mirni, obijesni, udarljivi (napr. 
mladic, dijete, djevojka, konj). 
— »Mlado momce. a s a r i j o! / 
ne vele ti mirisati« (Asikl. 39); 
»Pijem vino i rakiju, / jasim 
konja adzamiju, / ljubim curu 
a s a r i j u« (Muz. zap. Inst. 
1860). 


< hasari < ar. osnove hasr, za 
koju rijec vidi tumacenje pod 
haser, haser uciniti. 

V. hasarijast, hasariluk. 

hasarijast (asarijast) adj. nemiran, 
nestasan, vragoljast. 
Izv. od hasarija (v.). 

hasariluk (asariluk) m (ar.-tur.) 
nemirnost, udarljivost. 

< tur. haifarihk, od hasarija (v.) 
+ tur. suf. -life. 

hasati (asati) poricati, nijekati, 
nepriznavati. 
Izv. od hasa! (v.). 

haser, hasar, indecl. m (ar.) uni- 
stenje, upropastenje; propast. U 
nasern jeziku dolazi uvijek sa 
glagolom biti Hi uciniti. 

< tur. hasir < ar. hasr »sku- 
piti sve na jedno mjesto; istje- 
rati, protjerati cijelu jednu sku- 
pinu ljudi iz njihovog stalnog 
prebivalista«. U tur. znaci i 
»sudnji dan, kijamet«. Bez su- 
mnje je haser (hasar) ar. pori- 
jekla, te i prvi glas »h« i zadnji 
glas »r« sastavni su dio osnove 
rijeci. Stoga, po mom misljenju, 
nema mjesta predpostavci, na 
koju nas upucuju Rj. JAZU i P. 
Skok, da je rijec turska i da se 
ovdje radi o aonstu asar < tur. 
gl. asmak »satrti, zgaziti, slo- 
miti«. 

Napominjem da rijec hasarat, 
od istog ar. korijena, ima u tur. 
fig. znacenje: »zli ljudi, ljudi 
koji nanose stetu drugima«. 
V. haserat, haser biti, haser uci- 
niti, mahser. 

haserat -ata m (ar.) 1. gamad. 
skupno ime za odvratne sitne 
zivotinje (crve, mrave, miseve 
itd). 

2. silesija neceg. 

< tur. hafarat < ar. pi. haSd- 
rat, sing, hasard^ 
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hatar 


baser (hasar) biti, propasti, stra- 
dati, upropastiti se. 
Izv. od haser (v.). 

haserma, aserma, asrma / (tur.) 
ono sto je po necem prevuceno, 
preveza.no; ono sto veze, sto 
spaja; spoj no drsci noza. — 
»Kavze su se spajale po vrhu 
drska noza hasermom. ..« 
(Kres. Esnafi 88); »Spona koja 
veze kapak (duguma) za usi na 
drsku zove se haserma* 
(GZM 1951. 220). 

< tur. asirma, part, od inf. 
asirmak »prevuci, prebaciti, 
preturiti (preko neceg)«. 

V. hasermadzija. 

hasermedzija, asermedzija m (tur.) 
zanatlija, kujundzija, koji pravi 
haserme za. nozeve. — »Kavze 
su se spajale po vrhu drska no- 
za hasermom, a to je bilo dje- 
lo posebnih obrtnika, haser- 
medzija, koji su se ubrajali 
u kujundzijski esnaf. Kod nekih 
nozeva bila je haserma i pozla- 
cena« (Kres. Esnafi 88). 

< tur. astrmact, od haserma, 
aserma (v.) + tur. suf. -ci. 

haser uciniti, hasar uciniti, unisti- 
ti, upropastiti, razoriti, potrti. — 
»Je 1' koliko roba zarobio? / Je 
1' krajinu hasar ucini o?« 
(Vuk, VIII 307); »Po bedemu 
hasar ucinise« (K. H. I 
219). 

Izv. od haser (v.). 

Hasija, hipok. Hasa (ar.) musl. 
zensko ime. 

< tur. Hdsia, zensko ime, »Po- 
nizna, Skrusena« < ar. hdsia' 
»ponizna, skrusena«. 

Hasim (ar.) musl. musko ime. 

< tur. Hasim, < ar. Hasim, 
musko ime; ime pradjeda Mu- 
hamedova, po kojemu je ova 
porodica Kurejs plemena dobi- 
la naziv: Hasimije, Hdsimovici. 


hasis i hasis (asis, asis) m (ar.) 

1. indijska konoplja (Camalis 
indica, var. sativa); vrsta narko- 

■: tika iz cvjetova indijske ko- 
noplje. 

. 2. sasusena caura od maka (ku- 
ha se pa se odvar daje djeci ra-. 
) di uspavljivanja). 

< tur. hasis < ar. hosts »indij- 
ska konoplja; suha trava ubp- 
ste«. 

hasluk (asluk) m (ar.-tur.) trosak; 

1 nouac za trosenje, novae za pod- 
mirenje potreba. — »H asluk 
dati Zenkovic Alagi« (M. H. Ill 
270); »da mi para za h a s 1 u- 
ka dades, / da obidem ostarje- 

< lu majku« (Muz. zap. Inst. 59); 
i »Izvede mu bijesna vrancica, / 
I dade mu za a s 1 u k a blaga«, 
»Pak cu onda Ravanicu gradit' 
/ O njegovu trosku i a s 1 u k u« 
(Petran. 588, 595). 

< tur. harchk, od hare (v. ha- 
rac) + tur. suf. -lik. 

hasure, v. asure. 

hat, v. at. 

hiit m (ar.) pismo, rukopis. 

< tur. hat < ar. (jatt. 

V. hatat, hati-humajun, hati- 
serif. 

Hata, v. Hatidza. 

hatar, hatara i hatra, hator, ha- 
ter, hatur (atur, ator, hajter, 
ajter) m (ar.) 1. misao, pamet, 
pamcenje. sjecanje. — »Stalno 
si mi na h a t o r u (na h a- 
t r u)<-, »Koliko mi je u h a t a- 
r u (u h a t r u), to je bilo pro- 
sle godine« (u ob. gov.); 

2. Ljubav, volja, zelja; — »Ne- 
moj, na volju, za ljubav, paso, 
rad bozjega h a t r a«, »Ako ces 
mi hater pogaziti«, »Pazi h a- 
tor bunickog dizdara« (K. H. 
I 102, 167; II 248); »Ha tar- 
ma jci istetiti necu« (Lord 10); 
»Tezi hator od sile« (Vuk, 
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hatardzija 


Posl 313); »A1' ne moze slavan 
despot Burdu / svoj gospodi 
a t a r da pokvari- (Vuk II 478); 
»Drugome hater, a sebi zater 
(tj. Drugom na volju, a sebi ne- 
volju)« (Vuk, Posl. 71); »Ti ces 
meni h a j t e r uciniti /Is mi- 
losti tvojom poslusati« (M. H. I 
86): »Da mi nije ajter' Ivo- 
vog, / Sad bi tebe osjekao gla- 
vu<- (Vuk VII 110). 

3. zao (mi je). — »Cina goro, 
h a t u r mi je na te, / jer moj 
dragi sad zamade za tc« (I. Z. 
IV 161). 

4. pristrasnost. — »sudi po h a- 
tru (atru)« tj. pristrano (u 
ob. gov.); »ne govori caru po 
hateru, / vec govori bogu po 
zakonu« (Vuk II 92). 

< tur. hatir < ar. hatir »pamet, 
misao«. 

V. hatardzija, hatarljiv, hatari- 
ti, zahatariti (se), hatar iskva- 
riti. 

.'hatardzija, haterdzija, hatordzija, 
haturdzija m (ar.-tur.) onaj koji 
radi po hataru, tj. pristrano, po 
svojoj licnoj naklonosti i Iju- 
bavi. — »H a t a r d z i j a ce 
najvise u paklu biti« (Vuk, 
Posl. 340). 

< tur. hatirci, od hatar (v.) + 
tur. suf. -ci. 

'hatar iskvariti, zamjeriti se, na- 
zao uciniti. 
Izv. od hator (v.). 

hatariti, zoo biti na koga, zamje- 
rati nekome za nesto. 
Izv. od hator (v.). 

hatarljiv, adj. lako uvredljiv, 
osjetljiv. 

< tur. hatirh, v. hatar + tur. 
suf. -li. 

.'hatat -ata m (ar.) kaligraf arap- 
skog pisma. 

< tur. hattat < ar. jiattdt, izv. 
od fyatt (v. hat). 


hater, hateriti itd,., hatar, hatariti 
itd. 

hat lb -iba m (ar.) propouijednifc, 
imam koji drzi propovijed (zv. 
hutbu) petkom i bajramima u 
dzamiji. 

< tur. hatib, hatip < ar. lyatib 
»govornik«. 

Hatidza i Hatidza, hipok. Hata, 
Hatka, Tidza (ar.) musl. zensko 
ime. 

< tur. Hadice < ar. tfadiga 
zensko ime »Nedonosce«, ime 
Muhamedove zene. 

hatihumajun -una m (ar.-pers.) 
svecana povelja Herman) tur- 
skog sultana (prvobitno: vlasto- 
rucno sultanovo pismo). Poznat 
je Hatihumajun sultana Abdul- 
Medzida od 18. II 1856. g. kojim 
se garantuju vjerske slobode 
hriscana u Tur. Carevini. 

< tur. hattihiimayun, pers. izft. 

< ar. hatt »pismo, rukopis« (v. 
hat) i pers. humdyun »sretni, 
uzviseni, £estiti«, sto u tur. fig. 
znafi: »car, halifa«. 

hatiserif -ifa m (ar.) isto sto i ha- 
tihumajun (v.) Poznat je Hati- 
serif od 3. XI 1839. g., kojim su 
nagovijeStene rejorme u Tur. 
Carevini. 

< tur. hattiserif < ar. hatt "pi- 
smo, rukopis« (v. hat) i ar. sd- 
rif x-Casni, plemeniti«. 

Hatka, v. Hatidza. 

hatma / (ar.) 1. jedno citanje (uce- 
nje) cijelog kur'ana od pocetka 
do kraja. 

2. dova poslije zavrsetka cita- 
nja cijelog kur'ana. 

3. kraj, zavrsetak, konac. Vz 
rijec hatmu dolaze obicno nasi 
glagoli: prouciti Hi uciniti, sto 
znaci procitati cijeli kur'an. — 
»Je li Suljo hatmu prou- 
cio?« (Nar. bl. 236). 

< tur. hatim < ar. hatma »svr- 
Setak, kraj«. 


320 


havajica 


hator, hatoriti itd. v. hatar. hata- 
riti. 

ha tula (a tula) / (tut.) /. drvene 
grede koje se vodoravno polazu 
u zid od cerpica sa svrhom da 
vezu cerpic. Stavljaju se naro- 
cito prilikom zidanja visocijih 
zidova. — »duge a t u 1 e ili du- 
ge vjencanice su grede koje se 
polazu duzinom zida, a kratke 
sto ih mecu po poprecnim zido- 
vma- (GZM 1932. 86). 
2. Supljina, prostor na zidu pod 
jednostranom strehom. — »Mla- 
de snahe pasti po h a t u 1 a m', 
/ a djevojke stati na kanate«< 
(Muz. zap. Inst. 1811). 

< tur. haul. 

hatun, v. kaduna, kada. 

hatar, haturiti itd. v. hatar, hata- 
riti itd. 

hiiuz, v. havuz. 

hav (av) m i havka (iivka) / (tur.- 
pers.) kratka mekana vlakanca 
ili rute, malje na kadifi, na fto- 
tirima itd. 

< tur. hav, u pers. fyaw. Posto- 
je podvojena misljenja kod pi- 
saca o torn da li je ovo tur. ili 
pers. rijed. 

V. havlija, havlili. 

hava (ava) f (ar.) 1. zrak, vazduh. 

2. podneblje, klima. — »Tu je 
hava dobra za vojaka-" (K. H. 
I 199). 

3. fig. praznina, nihta. — »Sve 
je to hava §to ti govori§« (u 
ob. gov.). 

< tur. hava < ar. hawa'. 

V. havadar, havaj, havaje, ha- 
vajica, a£ik hava, badihava. 

Hava (ar.) musl. znsko ime. 

< tur. Havva, zensko ime < ar. 
Hawwa' »pramajka Eva, zena 
Adama (kod muslimana Adem- 
pejgambera). 


havadar, indecl. adj. (ar.-pers.) 
zracan, sa puno cistog zraka; 
"havadar mjesto« tj. mjesto 
gdje je Cist zrak. 

< tur. havadar, v. hava + pers. 
-ddr, prez. osn. od inf. da&ten 
»imati. drzati--. 

havadis m (ar.) novost, nova vi- 
jest. nov dogadaj. — »Hajde 
bas, da i ja malo sidem u Car- 
. siju i da saberem kakvih h a- 
v a d i s a od gradskih izbora...« 
(Zembilj II 85). 

< tur. havadis < ar. pi. hawa- 
dit, sing, haditci »dogadaj«. Ar. 
pi. upotrijebljen je kod nas kao 
sing. 

havaj 7T! i havaje n (ar.) zrak; ne- 
bo; visina. — »Igra s' dogat, u 
havaj izlice« (M. H. Ill 21); 
"Pa im Tale zivu vatru daje, / 
pa ji' baca nebu u h a v a j e« 
(F. K. 1886. 65). 
Iskrivljeno od hava (v.). 

havaje (avaje) n i havajija (ava- 
jija) / (ar.) raketa. — »A v a j i- 
j e ispod neba skaCu, / k'o da 
lete munje po oblaku« (Kasik. 
II 231). 

< tur. havayi < ar. hawa'iyy, 
v. hava + ar. adj. suf. -iyy. 

havaj-heves, indecl. adj., (ar.) 
luckast, koji nije potpuno nor- 
malan. 

< tur. heva-U heves < ar. fia- 
tod i ar. hawas, oboje ima isto 
znacenje: »strastvena zelja, 
strast, pozuda«. 

bavajica / (ar.) vrsta dunderske 
libele, sprave, kojom se kontro- 
UiSe horizontalnost izidanog zi- 
da. Havajica se sastoji od jed- 
nog zeljeznog klatna koje se ku- 
kama objesi o konopac pruien 

, no izidanom zidu od jednog 
kraja do drugog. Ako viseda ha- 
vajica cini pravi ugao prema 
konopcu, gornja povrSina zida 
je horizontalna. 


11 — Turcizmi u SH jeziku 
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haval 


< tur. havayi < ar. hdwa'iyy 
« ar. hdvod' »zrak* + ar. adj. 
suf. -iyy). 

haval, v. halu-ahval. 

havala / (ar.) 1. ono sto sluzi kao 
zaklon od gledanja, pogleda; ta- 
rabe na zidu koje sprecavaju 
gledanje u susjednu avliju ili 
kucu; fig. u frazi »nema havale 
medu name: zenskinje nasih 
dviju porodica ne krije se izme- 
du nas pred muskarcima. To 
znaci prisno prijateljstvo, jer su 
se muslimanke krile (pokrivale) 
pred stranim muskarcima. 
2. prepustanje, prenosenje na 
drugog: »havalu u<5inti« = pre- 
pustiti. — »H a v a 1 u ti ga ci- 
nim« tj. prepustam ga tebi, pre- 
dajem ga tebi da ti o njem vo- 
dis raduna. — »Ti h a v a 1 u 
Bogu cSini svakoga« (1st. bl. II 
222). 

< tur. havale »prepustanje, 
prenosenje, sprovodenje; zaklon 
od gledanja, tarabe na zidu kao 
zaklon od gledanja« itd. < ar. 
)iawala »prenijeti, preinaditi" 
itd. 

hsl van (a van) m (pers.) 1. posuda 
od mjedi u kojoj se tucalom tu- 
caju razni prehrambeni artikli 
i zacini koje treba izdrobiti, isi- 
tniti (napr. jezgru od oraha Hi 
badema. biber itd.). Spada u ku- 
hinjski pribor. — »Vase kosti u 
h a v a n u tuci« (M. H. Ill 488). 

2. dibek od drveta ili kamena u 
kojem se tuca przena kafa. 

3. sprava za krizanje duhana. 

4. merzer. 

< tur. havan < pers. hawen. 
I u ar je hawan. 

V. havandzija, havanteste, ha- 
van-top. 

havandzija m (pers.-tur.) kriiac 
duhana. 

< tur. havanci, od havan (v.), 
+ tur. suf. -ct. 


havanteste -eta n (pers.) tucalo 
od havana (avana). 

< tur. havan destesi, izft. od 
havan (v.) i tur. deste (< pers. 
deste) »ono Sto se moze u saku 
uzeti i sakom obuhvatit : «. 

havan-tiip (pogr. hava-top) m 
(pers.-tur.) prangija, bacac mina. 
— »Pa istrda kuli na bedeme, ' 
pa ispali hava-topic mali« 
(Kasik. I 151). 

< tur. havan-top, v. kompon. 
pod havan i top. 

havas -asa m (ar.) inteligencija, 
viSi krugovi, nauini krugovi. 
Protivno tome je avam (v.). 

< tur. havas < ar. pi. Hawass, 
sing, hass, v. has. 

havdes, v. abdest. 

havetinja, v. avetinja. 

havlidzan, halvedzan m (ar.) Jco- 
rijen biljke Alpinia Galanga 
Wild. Galanga officinalis Salish 
(Maranta Galanga L.) fam. Zin- 
giberaceae. Istucan ili samlje- 
ven upotrebljava se kao li)ek. 
Donose ga u naie krajeve sa 
Istoka hadzije prilikom povra- 
tka s hadza iz Meke i putnici 
iz Turske. 

< tur. havlican, havlincan. 

< ar. hawlinfian. 

havli, havlili (avli, avlili) indecl. 
adj. (tur.) so havom, sa malja- 
ma; havli ili havlili mahrama 
je frotir marama. Ovakvim bt- 
jelim maramama — pokrivacima 
(velicine cca 2X1 m), ogrtale 
su muslimanke feredze, ili su se 
u njih zavijale i bez feredze. — 
»-vec je to hela a v 1 i - m a r a- 
m a / bela marama, briga gole- 
ma« (Vuk I 76). 

< tur. havli, od hav (v.) + tur. 
suf. -li. Drugo je dodano 
u nasem jeziku. 

V. havlija. 
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haznadar 


havlija (avlija) / (tur.) 1. mekani 
rutavi rucnik, frotir. 

2. velika bijela mekana mara- 
ma koju su muslimanke ogrtale 
oko feredze, Hi su se u nju za- 
vijale i bez feredze. — »Cem- 
berima zamotala lice, / prigrnu- 
la bijelu h a v 1 i j u« (K. H. I 
266); »nase kade rezil pocinise:/ 
razvise im a v 1 i j e marame« 
(Vuk IV 193). 

< tur. havh, od hav (v.) + tur. 
suf. -It 

havra (avra) f (jevr.) jevrejska bo- 
gomolja, sinagoga. — »Skupili 
se kao Cifuti u a v r u« (Vuk, 
Posl. 278). 

< tur. havra < jevr. hebhra. 

havranija, harvanija (avranija. 
arvanija) f (ar.) vrsta ogrtaca 
koji se, po svoj prilici, u nasim 
krajevima pojavio uvodenjem 
nizama u Turskoj. — »Skidose 
im anterije, obukose havra- 
nije« (GZM 1908. 123); »Jos 
prigrnu mrku harvani ju« 
<K. H. I 273); ->Prigrnuo mrku 
a v r a n i j ju« (Petran. 160): 
»Skida njime zelene dolame, ' 
A oblaci "mrke a r v a n i j e-< 
(Vuk V 476). 

< tur. havrani, harvani. V.iero- 
vatno je- naziv dosao po sirij- 
skom gradu Hawran: ar. hau-ra- 
niyy «havranski«. Inace u ar. 
hawran znaci: »slon-ova koza«. 

havruz -uza m (pers.) tuta, nocna 
posuda, noksir. 

< tur. havruz < pers. abriz 
»posuda iz koje se voda lije« 
(< pers. db »voda« i pers. riz, 
prez. osn. od inf. rihten »liti, 
prolijevati, sipati«. 

havs, havsana itd. v. haps, hapsa- 
na itd. 

havuz, hauz, hiivz m (ar.) bazen; 
jama u kojoj se skuplja voda. 

< tur. havuz < ar. hawd. 


bazbasca, has - basca, hasbasca 
(azbaSca) f (ar.-pers.) 1. basca 
posebne vrste po Ijepoti Hi na- 
mjeni, vanredha basca, perivoj. 
— »pa je eto u hazbascu, / 
sretosmo se na sred basce« (I. 
Z. II 91); »I popese biele fiado- 
rove / po az-basfii ispred 
biele kule« (F. J. 1*97); »Srce, 
Fato, oklen u h a s b a s c i!« (S. 
B. I 2). 

2. ime carske (dvorske) basce u 
Carigradu. 

< tur. has-bahce, v. kompon. 
pod has, has i basca. — Nemaju 
osnova tumacenja onih pisaca 
koji prvu komponentu ove rije- 
di dovode u vezu sa tur. az »ma- 
lo-«, sa ar. hazz »sreca-«, ili sa ar. 
ds »mrfa«. 

taazdur! interj. (ar.-tur.) mirno! 
(komanda). 

< tur. hazir dur! vulg. hasdur! 
»stoj spreman!« < ar. hddir 
"spreman, gotov« i tur. dur! 
imper. od inf. durmak »stajati«. 
V. hazur. 

Hazim (ar.) musl. musko ime. 

< tur. Hizim < ar. Hazim, mu- 
sko ime, >>Razboriti; PouzdanK 

hazna (azna) / (ar.) 1. blagajna, 
riznica; blago. — »Nas je care 
muf liz ostanuo, / sedam h a z n i 
svojih potrosio« (M. H. Ill 33). 
2. h'dzna-kdlan, vrsta pojasa, 
nazvan po tome sto je bogato 
ukrasen. — »solufe joj podreza- 
se, / i dimije obukose, / h a- 
zna-kolan pripasase« »Da 
mi bog da hazna kolan ka- 
nicu, / da utegnem tajnu ranu 
na srcu« (Muz. zap. Inst. 2626, 
2802). 

< tur. hazne, hazine, vulg. ho- 
zna < ar. hazina "blagajna, ri- 
znica«. 

V. haznadar. 
haznadar, haznedar -ara (azna- 
dar) m (ar.-pers.) cuvar riznice, 
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hazna-kolan 


s 


blagajnik. — »Kuda vodis Muju 
haznadara?" (Sevd. 186); 
■>Bogata tvrdica — tudi h a- 
z n a d a r« (1st. bl. I 309). 

< tur. haznadar, od hazna (v.) 
+ pers. -ddr, prez. osn. od inf. 
da&ten »imati, drzati«. 

hazna-kolan, v. hazna. 

hazreti, indecl. (ar.) sveti, uzvise- 
ni, poitovani. Stavlja se kao ne- 
ka vrsta pocasne titule ispred 
imena Alaha, pejgambera, an- 
dela, Muhamedovih drugova, 
halifa i lica dostojnih narocitog 
poStovanja (hazreti-Alah, hazre- 
ti-Muhamed itd.). — »Turci vi- 
cu: hazreti Alija! / Vlasi vicu: 
Jezus i Marija!-* (K. H. I 337). 

< tur. hazret < ar. hadrd, osn. 
zn.: »-blizina, prisustvo nekoga«. 
V. hazretleri, hazretlija, hazre- 
ti-Fatimin fal, hazreti-rucica, 
hazreti-H'zr. 

hazret i-Fatimina rucica, hazreti 
Mejremina rucica, biljka Ana- 
statica Hierochuntica L., Fam. 
Cruciferae; Jerihonska ruza, 
Bogorodicina rucica. Haste u 
pustinjskim predjelima Egipta, 
Arabije i Sirije. Donose je ho- 
docasnici iz Meke i Jerusalima. 
Uvenula biljka je savijena u vi- 
du lopte, a kad se stavi u vodu, 
raHri se i dobije oblik Sake. Po 
narodnom vjerovanju, zena ce 
lakSe roditi ako kod sebe stavi 
it caSu vode ovu biljku. (U tur. 
zove se hazreti Meryemin eli). 

hazreti Fatimin fal m (ar.) jedan 
poseban oblik rasporeda grupi- 
ca gratia koji u »bacanju gratia* 
(gatanju s grahom) nagovje&tava 
dobro i srecu za onog u iije se 
ime grah baca. 

< ,tw. hazreti-Fatime fall »do- 
bre slutnje hazreti Fatime, kce- 
ri Muhamedove«; v. kompon. 
pod hazreti, Fatima i fal. 


hazreti H'zr, hazreti Hrzul i ha- 
zreti Hidr m (ar.) nadimak 
lljas-pejgambera (Elijasa), za 
kojeg se kod muslimana vjeru- 
je da ga je bog pretvorio u me- 
leka (andela) i da u torn svoj- 
stvu i danas postoji. Narodno 
je vjerovanje da se pojavljuje 
kao »dobri«, preruSen kao pro- 
sjak Hi na koji drugi nacin u. 
zelenom odijelu. — » . . . o ha- 
zreti Hidru, vjefiito zivome 
evliji, dobrome mudracu, koji 
svima pomaze« (Colak. 15). 

< tur. hazreti-Hizir, od hazreti 
(v.) i ar. Hidr, Hidir, musko ime, 
"■Zeleni-". 

hazretleri, indecl. (ar.-tur.) njego- 
va uzviienost. Dodaje se kao ti~ 
tula iza imena velikodostojnika 
i lica dostojnih po&tovanja, npr. 
"■Osman-paSa hazretleri". 

< tur. hazretleri, tur. pi. od 
hazret (v. hazreti) sa posv. suf, 
za 3. lice -i. 

Hazretlija (Azretlija) m (ar.-tur.) 
Muhamed (bozji poslanik). 

< tur. Hazretli, v. hazreti + 
tur. suf. -It (skraceno od hazreti 
Muhamed). 

hazur, hazuran (azur, aznran)* 

indecl. adj. (ar.) gotov, spreman; 
prisutan. Jednako se upotre- 
bljuje i za sing, i za pi. — »Ha- 
z u r kola bez tockova, hazur 
puSka bez kremena« (Vuk, Posl. 
339); »Caus vice, dabulhana ri- 
ce: / Hazur, hazur, kiceni 
svatovi! / Hazur svati i h a- 
z u r devojka!« (Vuk II 505); 
»Da su hazur kiceni svatovi-« 
(K. H. I 21); »Dvje puske u nje- 
drima rani, / Koje su mu vazda 
azurane« (Vuk, VI 334). 

< tur. hazir < ar. hadir »pri- 
sutan«. 

V. hazurala! hazurati (se), sha- 
zurati (se), hazdur! uhazuriti. 

hazurala! v. hazur ola! 
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hazurati (se) azurati (se), pripre- 
miti (se), spremiti (se). 
Izv. od hazur (v.). 

hazurola! (hazurala! azurola! azu- 
rala!) interj. (ar.-tur.) spremni 
di ste! spremajte se! — »h a- 
zur o 1 a, ■ kita i svatovi!« (K. 
H. I 317); »Hazurala, go- 
spodski svatovi!« (M. H. Ill 
266): »Azurala, kita i sva- 
tovi!« (Vuk II 325). 

< tur. hazir ola! imper. 2 lice 
sing, od inf. hazir olmak »biti 
spreman, biti gotov« (od hazur 
(v.).' i tur. olmak »biti«). 

he -eta n (ar.) ime arap. slova 

< tur. he < ar. ha'. 

Theba, v. ebejka. 

hetim, hekim (ecim) m (ar.) Ije- 
kar, doktor. — »On'liko ga lije- 
cilo hecima« (M. H. X 118); 
»Narod veli: »Prodi se starog 
berbera i mladog hecima 
(lekara)« (Miodrag. 221); >-Da 
trazimo lagahne e c i m e, / ne 
bi li nam, snaho, preboljela!« 
KVuk I 304); »Mozes li mi. sin- 
ko, preboljeti, / da ti trazim 
melem i ecim a?« (Vuk II 357). 

< tur. hekim »ljekar« < ar. 
hakim »mudrac, filozof«, 

V. hedimbasa. 

becimbasa (ecimbaSa) m (ar.-tur.) 
glavniftjekar, prvak Ijekara. — 
»Da dovede hecimbasu 
Pavla« (Lord 144). 

< tur. hekim bast, v. kompon. 
pod hecim i bas. 

liedija / (ar.) dar, poklon. — »U 
cara je kula blaga, ali mu je 
h e d i j a draga« (Nar. bl. 181). 

< tur. hediye < ar. hddiyya. 

bediv, hedif, v. kediv, kedif. 

hedzejle uciti, citati arapsku po- 
cetnicu (bukvar) na slogove. 
<L tur. heceyle < ar. hd^d' 


hej! 

»-slog« + tur. postpoz. -yile, -He 

hedzra, v. hidzra. 

hefta (efta) f (pers.) sedmica, ne- 
djelja dana — »Grada bio c'je- 
lu heftu dana« (K. H. I 200); 
»Kad je hefta dana razminu- 
la« (Lord 23); »Kod njega su na 
sastanku vile, / Svake e f t e tri 
bijela dana« (Petran. 242). 

< tur. hafta < pers. hefte »sed- 
mica« (pers. heft «-sedam-" + 
pers. suf. -e). 

V. heftaluk, uheftati se. 

heftaluk (eftaluk) m (pers.-tur.) 
sedmicno, ono sto je odredeno 
il namijenjeno za sedmicu: sed- 
micna plata, sedmicna zarada, 
namirnice kupljene za sedmicu 
itd. 

< tur. haftahk, v. hefta + tur. 

suf. -lik. 

hegav, v. herav. 

hegbe, hegbeta (egbe, egbeta, el- 
bete, heljbeta n i pi. t. (ar.) bi- 
sage. — »Sa dogata hegbe do- 
fatio~, »Pa ih sarcu mece u 
h e g b e t a« (M. H. 237, 19); »pa 
dolece do dorata svoga, / na do- 
ratu egbe otpuCio« »pa izva- 
di sindzir iz e g b e t a« (Vuk, 
III 151, II 401); »Dok sabevem 
moje ruho pusto / I napunim 
e 1 b e t e dukata- (Vuk VII 281); 
» A trpa ihu heljbeta svo- 
ja<> (Lord 121). 

< tur. heybe < ar. <ayba. 
V. hegbedzija. 

hegbedzija (pgbcdzija) m (ar.-tur.) 
torbar, onaj koji se bavi torba- 
renjem, tj. prodajom sitnih 
stvari koje nosi u torbi. 

< tur. heybeci, v. hegbe + tur. 
suf. -ci. 

h€j! (ej!) Interj. (pers.) o! oh! — 
»h e j ti, hodi ovamo!« (u ob. 
gpv.); »On govori mladim kata- 
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lejbet 


nama, / h e j af erim, tri katane 
mlade!« (K. H. II 514). 

< tur. hey! < pers. way! 

hejbet m i kao adj. i adv. (ar.) 

1. kao imenica: krupnoca, veli- 
cina; mnoiina, mnostvo. 

2. kao pridjev: krupan, golem. 

3. kao prilog: mnogo, strasno u 
frazi: hejbet golemo tj. mnogo 
golemo, strasno golemo. 

< tur. heybet »stanje necega ili 
svojstvo nekoga koje izaziva 
strahopostovanje« < ar. haybd 
»strahovitost«. 

V. hejbetli, hejbetluk. 

hejbetli, indecl. adj. i adv. (ar.- 
tur.) 1. kao pridjev: krupan, go- 
lem, impozantan. 
2. kao prilog: krupno, golemo. 
— ». . . pa ga donijela kuci i da 
ce turiti u ormar, ali jest — ne 
more ni da priviri, koliko je ve- 
lik i hejbetli« (Zembilj III 
108). 

< tur. heybetli, od hejbet + 
tur. suf. -it. 

hejbetluk m (ar.-tur.) svojstvo 
krupnoce. velicine ili mnoiine. 

< tur. heybetlik, od hejbet (v.) 
+ tur. suf. -lik. 

hej didi! v. haj didi' 

hekim, v. hecim. 

helac -aca m (ar.) 1. propalica: 
propao. upropascen. 

2. helac biti = propasti, upropa- 
stiti se. — >Svi dusmani tvoji 
helac bil i- (K. H. I 52). 

3. helac uciniti = upropastiti, sa- 
trti. — >-Velika sreca sto joj jos 
ovaj mobilizacioni plan nije na 
um pao, a bi vas Balkan he- 
lac" u fi i n i 1 a« (Zembilj, III 
36). 

< tur. heldk < ar, hdldk »pro- 
past-«. 

V. helacluk. uhelaciti. uhelaciti 
se. 


helbet, helbete, helbetena, v. el- 
bet, elbete, elbetena. 

hele, helem (ele, elem) konj. (tur.) 
tako, na koncu. — »Nece Alija, 
nece Balija, e 1 e odose svinje 
u dzamiju« (Vuk, Posl. 259); 
»E 1 e m, dodem vam ja Serge- 
ju Platonovicu . . .« (Sol. I 174). 

< tur. hele »ipak, dobro«. 
v. hele-hele, hele neise. 

hele-hele? dnterj. (tur.) da li Je to 
tako? (kao sto govoris). 

< tur. hele hele? 

hele neise, helem neise, hele nej- 
se, helem nejse (ele neise, nei- 
se, elem neise, nejse) konj. (tur.) 
kako mu drago, kako vec bude, 
bilo kako bilo. — »-E 1 e neise, 
kako mu nedrago, »bego« je tu 
bolest dugo bolovao . . .« (Zem- 
bilj II 7). 

< tur. hele ne ise, v. kompon. 
pod hele i neise. 

helverisati, v. elverisati. 

heljbeta, v. hegbe. 

heljma f (ar.) kaSa koja se dobije 
dugim varenjem zrnevlja od 
raznih zitarica. — »Onaj ce Co- 
vjek vas otici u h e 1 j m u, a 
nece do sebe doci« tj. vas, ce se 
u kasu pretvoriti, a nece se po- 
pra\'iti (u ob. gov.) 

< tur. helime, helme < ar. ha- 
limd. 

hem i hem . . . hem (em i em . . . 

em) konj. (pers.) i, a, ported toga, 
usto. — -Hem kod dice tri to- 
vara blaga« (M. H. Ill 433); 
»pod arabom Mujo rane previjo, 
/ hem su rane, hem je tuga 
na srcu« (Muz. zap. Inst. 2976); 
»H e m zdere, hem se znade 
progoropaditi, pa ne dati dosta 
mlijeka« (Colak. 29). 

< tur. hem »skupa« < pers. 
hem »skupa, zajedno«, a sluzi i 
kao komponenta za gradenje ri- 
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herdzu-merdz 


jedi koje znade neku poveza- 
nost, udruzenost, v. napr. hem- 
serija. 

taemer, v. etner. 

hemserija, hemso (emserija, emso) 

m (pers.) 1. zemljak (iz istog 
mjesta Hi kraja), sugradanin. 
2. fig. drug, prijatelj. — »E m- 
s e r i j a, moj komsija« (Muz. 
zap. Inst. 1916). 

< tur. hemseri >»zemljak« < 
pers. hemsehrl, sloz. od pers. 
hem »skupa, zajedno* i pers. 
sehr »grad, §eher« + ar.-pers. 
adj. suf. -t. 

V. hemseriluk. 

hemseriluk (emseriluk) m (pers-. 
tur.) 1. zamljakluk, svojstvo da 
je covjek iz istog mjesta Hi 
kraja. 

2. fig. drugarstvo, prijateljstvo. 

< tur. hem$erilik, v. hemserija 
+ tur. suf. -lik. 

bendek (endek, jendek) m (pers.) 
opfcop, rov iskopan oko zidina 
utvrdenog grada; duboki i siro- 
ki jarak iskopan oko neceg radi 
sprjecavanja pristupa. — »Po 
hendecih ipo parmaklucih« 
(M. H. Ill 319); »Daleko jehen- 
d e k preskocila*- (Lord 205). 

< tur. hendek < ar. handaq 

< pers. kende. 

taendama, handama (endama, an- 
dama) / (pers.) stiska, vreva i 
guiva zbog velike svjetine; ve- 
lika svjetina. — »Ja tamo necu, 
jer je tamo velika hendama« 
(u ob. gov.). 

< tur. hengdme < pers. hen- 
game »svada, vreva, prepirka«. 

henzek, pravije enzek m (tur.) 
gornji dio nosaca u ibrika na 
kome je otvor kroz koji voda 
prolazi. — »U ibrika gornji dio 
nosaca zove se henzek i na 
njemu je malen otvor kroz koji 
voda prolazi« (GZM 1951. 221). 


< tur. emzik »djecja cucla; gor- 
nji dio nosada u ibrika na kome 
je otvor kroz koji voda prolazi*. 

hSp, hepisi adv. (tur.) sve, sve 
skupa, sve zajedno. 

< tur. hep, hepsi. 

V. hepisi bir, hepjek. 

hepisi bir, indecl. (tur.) sve je je- 
dnako, sve je jedno, nema ra- 
zlike. 

< tur. hepsi bir v. hep, hepisi 
i bir. 

hepjek m (tur.-pers.) duplo jedan, 
dvaput po jedan (izraz u igri 
tavle Hi domina). 

< tur. hepyek, v. kompon. pod 
hep i jek. 

herav, herlav, hegav i erav, erlav, 
egav, adj. i heravo, eravo, hero, 
nahero, adv. (tur.) 1. kao pri- 
djev: kriv, iskrivljen, nagnut na 
jednu stranu. — »mordolamu 
na grbava leda, / zute cizme na 
e g a v e noge« (Vuk I 545). 
2. kao prilog: krivo, nakrivo. 

< tur. egri »kriv, iskrivljen, 
nagnut«. 

V. naheriti (se). 

herdoglija, erdoglija m (tur.) pra- 
tilac. — >-Pa mu dade svoga 
herdogliju / I sa njime i 
veliu cehaju, / Da ih prate pre- 
ko polja ravna. / Kad to vidi 
momce herdoglince, / On 
udara rukom po hardovu« (Bajr. 
8). 

< tur. ard oglu, art oglu »poza- 
dinac; pratilac, onaj koji ide po- 
zadi« (tur. ard, art »straga, po- 
zadi; zadnja, strazn/a strana* i 
tur. ogul (-oglu) »sin, momak,. 
musko celjade-". Slican je izraz 
tur. ard kol »pozadinski vojni 
odred, zastitnica«). 

herdzu-merdz m (ar.) zbrka, ne- 
red. 

< tur. herc-ti-merc < ar. harg' 
wa marS »nered, buka, gun- 
gula«. 
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herdela, herdelas, v. hergela, her- 
gelas. 

herdun, herdum (irdun, erdum) 

adv. (pers.-tur.) svaki dan, sva- 
kodnevno, iz dana u dan; uvi- 
jek, vazda. — »Ode soko u ze- 
mlju arapsku, / erdum leti i 
zemlju prelijece", »Moja ljuba 
tursku knjigu znade, / erdum 
klanja bas vakat' namaza« (I. 
Z. II 21, 241). 

< tur. hergiin < pers. her »sva- 
ki« + tur. giin »dan«. 

herecet, v. harecet. 

herecetli, v. harecetli. 

herenda, erenda i herenda, erenda 

/ (pers.) razni otpaci nastali 
strugavjem Hi gladenjem; dlake 
od goveceta. 

< tur. rende < pers. rende, 
part. prez. od inf. rendiden »gla- 
diti, brusiti«. 

hergela, herdela i ergela, erdela f 

(pers.) 1. stado, copor konja; 
skupina konja (rasnih pastuha i 
kobila za uzgajanje). — »Nasli 
su ga jutros u erdzeli, / ko- 
bila ga sisom odojila« (Vuk II 
233). 

2. uzgajaliste za konje, stocar- 
ska ustanova koja raspolaze pri- 
plodnim rasnim konjima i ko- 
bilama. 

< tur. hergele »stado konja ko- 
ji se uzgajaju« < pers. hargele, 
sloz. od pers. har »magarac« i 
pers. gele "Stado«. 

V. hergelas. 

hergelas, herdelas i ergelas, erde- 

las -asa m, konj iz hergele, konj 
koji pripada hergeli. — »Odve- 
de nam konje h e r g e 1 a s e« 
(K. H. II 229). 
Izv. od hergela (v.). 

herif m (ar.) objejsenjak; prostak. 

< tur. herif »kolega, drug: pro- 
stak«. < ar. harlf -kolega-. 


herlav, v. herav. 
herneise, v. nsise. 
hero, v. herav. 

hervakat (ervakat) adv. (pers.-ar.) 
u svako doba, uvijek, vazda. — 
»dah obasjas, dah u oblak za- 
des, / ervakat se ko moj 
dragi mijenjas« (I. Z. II 35). 

< tur. her vakit < pers. her 
»svaki« i ar. waqt »vrijeme, do- 
ba". 

hesab -aba, hesap -apa (esab, 
esap, jesap) m (ar.) racun, broj; 
procjena. — »Cist esap duga 
ljubav« (Vuk, Posl. 346); »Ali, 
Dzano. blaga bez h e s a b a« (K. 
H. I 77); »Trista ata, pet sto be- 
devija, / paripima ni esapa 
nema!« (B. V. 1892. 204); »Ne 
dijele brojem ni jesapom / 
No svak sro.iu torbu napunio« 
(Vuk VII 366). 

< tur. hesap < ar. hisab. 

V. hesabiti, prohesabiti. pohesa- 
biti. 

hesabiti, hesapiti (esabiti, esapiti), 

racunati: misliti, smatrati. — 
"Hesabjahu da je poginuo« 
(K. H. I 176): »Ja se mlada pre- 
varila, / e s a b i 1 a: njegova je«, 
»E s a p j a s e da je Hasan aga« 
(Vuk I 395. V 549); »Izgorese 
mostarske svijece / esapedi 
sarajevsko blago« (Vuk. Posl. 
98). 

Izv. od hesab (v.). 

hespap, v. espap. 

hestek m (tur.) 1. komad platna u 
obliku trokuta koji se stavlja 
kao umetak pod pazuhom u ko- 
sulja Hi u gaca izmedu nogavica. 
2. drveni kalup koji sluzi za 
pravljenje kapaka mlinova za 
kafu (V. GZM 1957. 74). 

< tur. hestek. 

hevenc m (pers.) ubrani grozdovi 
gr#i4a koji se objese Hi se ra- 
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zastru kako bi se za jelo o£u- 
vali za duie vrjeme. 

< tur. hevenk < pers. awenk. 

hevzedzija, hevzedzana, hevzedzi- 
luk, v. edzzadzija, edzzahana, 
edzzadziluk. 

heztla 7 (ar.) prostaci, propalice, 
nitkovi. 

< tur. hazele < ar. pi. fyadala, 
sing, hadil »koji prijatelja na 
cjedilju ostavlja; izdajnik«. 

hezder-kovce, v. ezder-kovce. 

hi -ita m (ar.) ime arapskog slo- 
va "•&«. 

< tur. hi < ar. ha'. 

Hiba (ar.) musl. zensko ime. 

< tur. Hibe < ar. Htbbti, zen- 
sko ime »Miljenica, Ljubavni- 
ca«. 

hie (ic) adv. (pers.) nista, nikako. 
— »Gdje on tura, hie ne zali 
blaga« (K. H. I 81); >•>... za koga 
se civilizacija i c ne lijepi« 
(Zembilj III 92). 

< tur. hie < pers. hie. 

V. hicbirsej, hicolmase, hic-u- 
lurmi. 

hicbirsej, indecl. (pers.-tur.-ar.) 
nemo nista. 

< tur. hicbir ?ey. v. kompon. 
pod hie i bir + ar. say' »stvar«. 

hicoglan, v. idoglan. 

hicolmase, indecl. (pers. -tur.) bar, 
ako nista a ono . . . 

< tur. hie olmazsa »bar da«. 

hiculurmi, indecl. (pers.-tur.) zar 
nije 6udo; za veliko 6udo. »-H i- 
f ulurmi — Canak u cevrmi« 
(nar. izreka). 

< tur. hie olurmu, v. kompon. 
pod hif \ olur + tur. upitna ce- 
stica mu, mi »li«. 

hicaja, hikaja / (ar ) priia, pri- 
povijetka. 

< tur. hikdye < ar. hikayti. 


hicmet, hikmet (icmet) m (ar.) 1. 
mudrosti, filozofija. — "Iz elifa 
svi izlaze h i k m e t i« (1st. bl. 
II 224). 

2. 6udo; tajna, zagonetnost. — 
»Bozijeg h i c m e t a, sta li mu 

; je?« (u ob. gov.). 

< tur, hikmet < ar. hifcmo 
»mudrost«. 

V. hicmetli. 

hicmetli, indecl. adj. i adv. (ar.- 
-tur.) 1. iudnovat. 

3. iudnovato, zadudo. 

< tur. hikmetli, od hikmet (v. 
hicmet) + tur. suf. -li. , 

Hidajet (ar.) musl. musko ime. 

< tur. Hidayet, licno ime »Upu- 
civac na pravi put«. 

< ar. hiddya «upucivanje, vo- 
denje pravim putem«. 

Hidajeta (ar.) musl. zensko ime. 
Muskom imenu Hidajet (v.) do- 
dan nas nastavak za z. rod -a. 

hidajet uciniti, uputiti na pravi 
put. 

Izv. od hidajet. v. tumacenje 
pod Hidajet. 

hidzra, hedzra / i hidzret m (ar.) 
poietak racunanja muslimanske 
ere, 16. jula 622. n. e. Naziv je 
dosao otud sto je te godine Mu- 
hamed preselio (hidzret udinio) 
iz Meke u Medinu, sto se sma- 
tra vaznim dogadajem u poiet- 
nom razvoju islama. 

< tur. hicret < ar. higrd «seo- 
ba«. 

hidzret m (ar.) seoba; preselenje 
iz jednog mjesta u drugo; 
►►hidzret ufiiniti«, preseliti. 

< tur. hicret < ar. higrii »seo- 
ba«. 

V. odhidzretiti. muhadzir. 

hifz, hivz m (ar.) udenje napamet 
cijelog kur'ana od podetka do 
kraja. 
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< tur. ht/tz < ar. Mfz. 
V. hafiz, Hifzija. 

Hifzija, Hivzija, Himzija (Ivzija, 
Imzija), hipok. Hifzo. Hivzo, 
Himzo, Imzo (ar.) musl. musko 
ime. Ako se iza imena doda 
»aga« tit »beg«. onda otpada nas 
nastavak "-ja-: Hifzaga, Hifzi- 
beg. 

< tur. Hifzi, musko ime »Sacu- 
vaili, Zasticeni« < ar. hifz, ha- 
fdza ( Yh1~4) »cuvati; napamet 
nauciti« + ar. adj. suf. -i (iyy). 

hijanet (ijanet) m (ar.) 1. izdaja, 
nevjera. 

2. izdajica, prevarant. — >-Al 
Bosnjaci jedni h i j a n e t i- (K. 
H. I 28). 

< tur. hiyanet < ar. hiyan'd. 
V. hijanetluk, hain. 

hijanetluk m (ar.-tur.) 1. izdajstvo, 
nevjerstvo. 

2. pronevjera, prevara, neposte- 
nje. 

< tur. hiyanetlik. od hijanet 
(v.) + tur. suf. -lik. 

bikaja, v. hicaja. 

hikmet, v. hicmet. 

hila, billa (hinla, Ha, ilbe) / (ar.) 
varka, prijevara, podvala, spe~ 
kulacija. — »Nek ne cine h i 1 e 
na Udbini« (M. H. Ill 382); 
•Kraljici je h i n 1 u ufiinio« (F. 
J. I 118); »Devet hila. deseto 
junastvo«: »Arambasa. Tokovic- 
Osmane. A sto sam ti udinio 
ilbe? / Jesam tebi ilbe uci- 
nio / Od dobitka i srebra i zla- 
ta? / Hi sam ti ilbe ucinio, ! 
Da sam tvoju ljubu kadu oblju- 
bio« (Vuk VII 402); »Na sve 
i n 1 a i sve prijevare« (Petran. 
2!S2). 

< tur. hile < ar. hllii, 

V. hilecar. hilecarluk. hileiser - 
ija. 


bilafet, halifat -ata, halifat -ata 
m (ar.) institucija, ustanova ha- 
life; vrsenje duznosti zvanja 
halife. 

< tur. hildfet < ar. {}tid/fi, osn. 
zn.: »zastupanje, vladanje«. 

hilal -ala (ilal) m (ar.) cackalica 
od kosti, s jedne strane siljasta 
(sluzi za ciscenje zuba), a s dru- 
ge strane u obliku lopatice, kao 
auriscapium (sluzi za ciscenje 
unutrice usne skoljke). 

< tur. hilal < ar. hilal. 

hilat m (ar.) odijelo. 

< tur. hil'at < ar. hila'. 

hilecar -ara (ilecar) m (ar.-pers.) 
varalica, spekulant, neposten u 
poslu. 

< tur. hilekar < ar. hila (v. hi- 
la) i pers. suf. za gradenje ime- 
nica koje oznacavaju kakvu 
radnju, zanimanje ili dinjenje 
-kar. 

hilecarluk (ilecarluk) m (ar.-pers.- 
tur.) prijevara, spekulacija, ne- 
posten je u poslu. 

< tur. hilekarlik, v. hilecar + 
tur. suf. -lik. 

hilei-ser'ija / (ar.) ustanova »izi- 
gravanje zakona« (in fraudem 
legis agere-") u serijatskom 
pravu. 

< tur. htie-t ser'iye, pers. izft. 
od ar. hila (v. hila) i ar. §ar<iyya 
»serijatska«. 

Hilmija, hipok. Hi'lmo (ar.) musl. 
musko ime. 

< tur. Hilmi, musko ime »Bla- 
gi« (sr. »Blagoje**) < ar. hilm 
>>blagost« + ar.-pers. adj. suf .-t. 

hi met m (ar.) trud, nastojanje, za- 
uzimanje. »Samo tvojim h i- 
m e t o m sam ovo postigao« (u 
ob. gov.). 

< tur. himmet < ar. himmd. 
Himzija, Himzo, v. Hifzija, Hifzo. 
hindat, v. indat. 
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hind-dzeviz, hint-dzeviz (hin- 
dzeviz) m (ind.-pers.) indijski 
orah, oraScic, koji se uvozi sa 
Istoka i upotrebljava se kao za- 
cin, a i kao lijek, Myristica. 

< tur. Hindistan cevizi, tur. izf. 
od Hindistan »Indija« (ar. Hind 
"Indijac« + pers. suf. -stan, v. 
Hint) i tur. ceviz »orah« (v. 
dzeviz). 

hind-jag, hint-jag m (ind.-pers.) 
ricinusovo ulje. 

< tur. hint yagi, izft. od ar. 
Hind »Indija, Indijac« (v. Hint) 
i tur. yag »ulje«. 

hinla, v. hila. 

Hint m (ind.) Indija. 

< tur. Hint < ar. Hind, a ovo 
preko staropersijskog doslo od 
ind. rijeci sindhu »-rijeka, rijeka 
Indus«. 

hinta-jementa indecl. (ind.-ar.- 
tur.) negdje tamo daleko, pre- 
daleko (Jemenu i Indiji). 

< tur. Hinta ve Yemena. "Indi- 
ji i Jemenu« (dativ od ar. Hind 
»Indija« (v. Hint) i ar. Jaman 
»Jemen«). 

hintov m (madz.) fijaker. — »Zla- 
tan hintov po carsiji Sece, / 
u h i n t o v u beze Alibeze« (I. 
Z. Ill 80). 

< tur. hinto < madz. hinto. 

hinztr -ira m (ar.) svinja, krmak. 
— »Velik je h i n z i r« (u ob. 
gov.). 

< tur. hxnzxr < ar. hinzir. 

hiptan-kazuktan, hipten-kazuk- 
ten, ipten-kazukten i skraceno: 
hiptan, ipten, adv. (tur.) mnogo 
necega; i s koca i s konopca (sa- 
stalo se, iskupilo se). — »No<5as 
se sastalo nekakvih, Sto no se 
rece »ipten kazukte n«, te 
se pobili« (nar. prica, Beh. V 
379). 

< tur. ipten kaziktan »s koca s 


konopca« < tur. ip >-konopac, 
uzica« i tur. kazik »kolac« + 
tur. postpoz. -tan (-dan) »od«. 
Mislim da se ne moze prihvatiti 
kao ispravno tumacenje C. J. 
da je »ipten, hipten-< doslo od 
komande u austrougarskoj voj- 
sci »ipt« (iib't = ubet, — sto 
znaci vjezbajte<- (v. »Nas jezik« 
I sv. 5—6, 1950, Beograd). 

hir -ira, pi. hirovi m (pers.) neo- 
buzdani prohtjev, nezasitna ze- 
Ija; kapric. 

< tur. hire < pers. hir i hire 
»tvrdoglav; nepokoran: bezo- 
brazan; zapan.jen« itd. 

V. hirovit. 

hirovit, adj. bijesan, plahovit. 
Izv. od hir (v.). 

hise (ise) -eta n i hisa (isa), -e f 

(ar.) dio. — »Svijem ces ti h i- 
se odvojiti, / Moje hisc 
uskok Radovanu!« (Lord 111); 
■ •Tu mu momka nema nijedno- 
ga, / kojeg nije hisa dopanu- 
la« (M. H. Ill 133). Po ovom je 
dobila ime mahala »Hiseta« u 
Sarajevu. 

< tur. hisse < ar. hissa. 
V. hisedar. 

hisedar (isedar) -ara m (ar.-pers.) 
suvlasnik. 

< tur. hissedar, od hise (v.) + 
pers. -ddr, prez. osn. od inf. 
hasten »imati, drzati«. 

EDvzija, Hivzo, v. Hifzija, Hifzo. 

hizmecija, hizmedzija (izmecija,. 
izmedzija) m (ar.-tur.) sluga, 
sluzitelj. — »U turbetu metn'o 
hizmedzije* (K. H. I 227). 

< tur. hizmetci, v. hizmet + 
tur. suf. -ci. 

hizmecar (izmecar) -ara m hizme- 
carica (izmecarica) f (ar.-pers.)' 
sluga, sluzitelj; sluziteljica. — 
»Jer je imo pravog hizmeda- 
ra« (M. H. Ill 25); »Odmah vi- 
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knu svoga izraecara« (Lord 
238); »Uze kumu za izmeca- 
r i c u-< (Vuk, VI 158). 

< tur. hizmetkdr (c. hizmet- 
kjar), od hizmet (v.) + pers. suf. 
-kar, koji sluzi za gradenje ime- 
nica koje znace zanimanje, ka- 
kvu radnju i si. 

hizmecariti (izmecariti), sluziti, 
raditi kao sluga. — "Rodila me 
izmecarec' majka, / na sla- 
mu me ludu polozila^ (I. Z. Ill 
89). 

Izv. od hizmecar (v.). 

hizmecarluk (izmecarluk) m (ai\- 
pers.-tur.) sluzenje, zanimanje 
sluzitelja. 

< tur. hizmetkarlxk, v. hizme- 
car 4- tur. suf. -lik. 

hizmet (izmet) m (ar.) sluzba, 
dvorba, podvorenje, usluga; 
"hizmet uciniti". posluziti, po- 
dvoriti, dvorbu uciniti. — »Mo- 
ja sestra jako ostarila, /' ne mo- 
re vam hizmet uciniti- (M. 
H. Ill 193): »Sebi ljubu, a tebi 
zam.jenu, / ne bi li ti izmet 
ucinila« (B. V. 1892. 155); »osta 
mlada sa sedam sirota, / sve si- 
rote po i z m e t u dala- (Muz. 
zap. Inst. 3330); »Haj, devljetu 
sljegni u hizmetu. ' Te ti 
caru od hindata sidi!« (Lord 11). 

< tur. hizmet < ar. hidmd. 

V. hizmecar, hizmecija, hizme- 
carluk, hizmecariti. 

hiidza (odza) m (pers.) musliman- 
ski svestenik; vjeroucitelj; pro- 
fesor u medresi. Kao titula do- 
daje se uvijek iza imena: Na- 
srudin-hodza, Osman-hodza, Ali- 
hodza iid. Od ovog su nastala 
prezimena: Hbdzic. Omerho- 
dzic, Alihodzic ltd. — »On do- 
vede h o d z u i kadiju« (M. 
H. Ill 251). 

< tur. hoca, hace < pers. {fdgc. 
V. hodza, hodzaluk. 


hodza f (pers.) u Hercegovini na- 
ziv za vjerouciteljicu u mekte- 
bu. V Bosni se zove: billa. 
Izv. od hodza (v.). 

hodzaluk m (pers.-tur.) hodiinsko 
zvanje. 

< tur. hocalik, v. hodza +■ tur. 
suf. -lik. 

hdjrat, hdrjat, hojratin, horjatin 
(ojrat, orjat, hurjat, ojratin, 
orjatin) m (ngrc.) prost covjek, 
seljak, neotesanac, prostak. — 
»-Ti ne ides u horjatske 
dvore, / vec ti ides u gospodske 
dvore« (N. K. II 122): »Da im 
sestra za hurjate nije, / 
Neg za koga od gospodicica« 
(M. H. I 379): »H o r j atine i 
h o r j a t s k i sine, / tako li se 
konji provadaju / i gospoda 
svati docekuju« (Vuk I 285). 

< tur. hoyrat i horyat < ngrc. 
chariatis »seljak«. 

hiika / (ar.) 1. okrugla tintarnica. 
2. okrugla mala kutija. 

< tur. hokka < ar. huqqa. 

holta (bisera) / (tur.) ogrlica od 
bisera koja se sastoji od vise 
struka. 

< tur. halta »ogrlica, kajis — 
ogrlica u psa«. 

horda / (tur.) 1. hod skitnickih 
plemena zajednica od nekoliko 
porodica. 

2. fig. divlja gomila, neobuzdana 
rulja, copor. 
' V. ordu, v. ordi.ja. 

hdrjat, horjatin, v. hojrat, hoj- 
ratin. 

horosan -ana m horosanija, .horo- 
sanlija / (orosan, orosanija, oro- 
sanlija, rosanlija) (pers.) lijek 
Semen Cinae koji se spravlja od 
biljke Arthemisia Cino L., a 
upotrebljava se protiv gujaincc, 
glista. 

< tur. horosani < pers. tyora- 
san, tyurasan, ime pokrajine u 
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Iranu po kojoj je biljka Arthe- 
misia Santonicum odnosno A. 
Cina dobila svoje ime, + ar.~ 
pers. adj. suf. -i. 

hornsan -ana m (pers.) skupi teiki 
pas, zapravo sal kojim se pase. 
Vvozio se u tursko doba u nase 
krajeve iz Persije i po pers. 
gradu Horasanu dobio ime. 

< tur. horosan < pers. gb-rd- 
san, tfurasan, ime pokrajine u 
Iranu. 

horoz, horoz, horoz (oroz, oroz, 
oroz) m (pers.) 1. pijetao, kokot. 

— »A po njima orozovi zla- 
tni« (F. J. I 214). 

2. obarac (upaljac) na lovackim 
puskama i puskama kremenja- 
cama. 

< tur. horoz < pers. hurus »pi- 
jetao«. 

hos, indecl. adj. i adv. (pers.) lijep, 
dobar, ugoda.n; lijepo, dobro, 
ugodno. 

< tur. hos < pers. hoS, hu$ i 
hos, hus. 

V. hosaf, hosafana, hosdeldija, 
hos deldun, hos buldum, namaj- 
ho§, hos-bes, ho§afluk. 

boSaf, hosap (osaf, osap) m (pers.) 
kompot od voca; izvareno voce; 
suho voce. — »A ascije hosaf 
kaisije« (Zb. XXX sv. 1. 112); 
>»Imam zaku o s a f a, / svakom 
svatu po 5aka« (I. Z. IV 70); 
»Imam vrecu o s a p a, / Sva- 
kom svatu po §aka« (Vuk, Rjec- 
nik). 

< tur. hosaf < pers. hosab, 
husab, bukv. »dobra, ugodna 
voda« < pers. hos (v. hS5) i 
pers. db »voda-<. 

hosafana, hosafbana (osafana, sa- 

fana) / (pers.) pec napravljena u 
basci za susenje voca, pusnica. 

— »Hatidza kci Mahmutova 
uvakufila je bascu, kucu i h o- 


safhanu (pu§nicu) u Kartal 
mahali . . .« (Kres. Vodovodi 88). 

< tur. hosafhane, v. kompon. 
pod hosaf i hane. 

hosafluk m (pers.-tur.) kompot Hi 
neko drugo iitko jelo koje se 
servira na kraju objeda, a koje 
se u narodu naziva jos i »zahla- 

< tur. hosafhk, v. hosaf + tur. 
suf. -lik. 

hos-bi ; s! interj. (pers.-tur.) dobro 

dosao! 

< tur. hos bes! "dobro dosao!« 
od hos (v.) + tur. be?. 

bos buldum! bos bulduk! interj. 
(pers.-tur.) 1. bolje naiao! odgo- 
vor na dobrodoilicu: hos del- 
dun! 

2. bolje nasli! odgovor na do- 
brodoslicu: hos deldiniz! 

< tur. hos buldum »dobro sam 
nasao« (v. hos + tur. buldum, 
perf. 1. lice sing, od inf. bulmak 
»naci«) i tur. hos bulduk »-do- 
bro smo nasli« (tur. bulduk je 
perf. 1. lice pi. od bulmak). 

hosdeldija, hdzdeldija, hosgeldija, 
hdzgeldija / (pers.-tur.) dobrodo- 
slica. — »pa mu age h o s d e 1- 
d i j u daju, / hos-deldiju 
i sefa-deldiju« (K. H. I 378): 
>»Mustajbeg mu hozdzeldi- 
ju viknu«, >>Alaga mu hos- 
g e 1 d i j u daje« (M. H. Ill 416, 
233). 

< tur. hos geldi >»dobro je do- 
sao-<, od hos (v.) i tur. geldi, 
perf. 3. lice sing, od gelmek 
»doci«. 

hos deldun! hoS geldun! hos deldi- 
niz! hos geldiniz! interj. (pers.- 
tur.) 1. dobro dosao! 
2. dobro dosli. 

< tur. hos geldin! »dobro si do- 
sao!« (v. hoS i tur. geldin, perf. 
2. lice sing, od gelmek x-do^i"-) 
i tur. hos geldiniz! »dobro ste 
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ihosindi! 


dosli!« (tur. geldiniz je perf. 2 
lice pi. od gelmek). 

Ihosindi! (osindi!) inter j. (tur.) 
prijetnja u znacenju: zapamti- 
ces ti mene! osvetlcu se ja tebi! 
beli ces mi za to platiti! — 
»Njemu zbori zlato Bul-Behara: 
/ Hajd' otale djever Muhamede, 
/ nit' cu tebe, nit' tvojih ponu- 
da«. — / Njoj govori djever Mu- 
hamede: / Be osindi, zlato 
Bul-Behara, / pricekaj me samo 
mjesec dana, ' dok pokoljem 
vole i ovnove« (I. Z. II 201). 

< tur. hosundu, hosuntu »gaje- 
nje osvete«. 

V. hasindija. 

.hosindija (osindija) f (tur.) naka- 
na da se osveti, kivnja za osve- 
tom. — »svezao mu h o s i n d i- 
j u« tj. naumio da mu se osve- 
ti: »svome agi o s i n d i i u ve- 
ze- (Beh. V 155). 

< tur. hosundu, hosuntu »gaje- 
n.je osvete«. 

hovarda / (tur.) lola, besposlicar, 
propalica. 

< tur. hovarda. 

-hovlaja! ovlaja! inter j. (tur.) na^ 
vali! nasmi! okani se! 

< tur. hovlaya, ovlaya od inf. 
hovlamak, oiilamak, ►►navaliti, 
nasrnuti, dkomiti se na nesto«. 

: hozdeldija, hozgeldija, v. hosdel- 

dija, hosgeldija. 

hriscanluk m, hriscanstvo; hri- 
scanska zemlja. — »Pak prive- 
doh do kraja demiju / I prive- 
doh narod i h r i § c a n 1 u k« 
(Peti-an. 22). 

Hibr. r. sa tur. suf. -luk (-lik). 

Kfka i hfka f (ar.) gornja haljina 
od raznih tkanina, nalozena pa- 
mukom i proHvena, pamuklija. 
Maze biti kratka i duga, muska 
i zenska. — >*Uze ferman pa 
pod hrku baci« (M. H. Ill- 16); 


"-Svefianom te h r k o m ogrnu- 
ti-x (Lord 262). 

< tur. hirka < ar. frirqa. 

tarmza f (sanskrt.) isto sto i altun- 
bas (v.). 

< tur. kirmiz < ar. qirmiz 

< sanskrt. fcrmi »crv«. 

hrsuz, hrsuzin (rsuz, rsuzin) m 

(tur.) iopov, kradljivac. — »-Ze- 
na se u plac, a hrsuz u kri- 
ve jemine uzda« (Nar. bl. 54); 
»Kad se h r s u z i svade, jedan 
drugog izdaju«, >>Ko jedan put 
ukrade, uvijek se, za h r s u z a 
drzi« (Vuk, Posl. 121, 141); 
»Uskok Rade, jedan h r s u z i- 
ne« (K. H. II 169). 

< tur. hirsiz. Neki pisci pred- 
postavljaju da rijec nije izvorno 
turska. Po S. Samiji moguce je 
da je nastala od hajirsuz 
(v.), dakle od ar. fyayr i tur. 
postpoz. -siz »bez«; Salahi na- 
vodi da bi mogla biti slozenica 
od pers. hir »dobar, dobro sta- 

: : nje-< i tur. postpoz. -siz. 
V. hrsuzluk. 

hrsuzluk (rsuzluk) m (tur.) krada, 
lopovitina. 

< tur. hirs'izlik, v. hrsuz + tur. 
suf. -lik. 

hFsum (?sum) m (pers.) povika, 
vikanje na nekoga, razbjeSnje- 
nost, ljutnja. — »Sacuvaj ve 
muke svakojake, / A hrsuma 
kladuskoga Muja« (Lord 131); 
»Na tobdzije hrsum ufiinio« 
(M. H. Ill 71). 

< tur. hisim < pers., {jiSm 
»ljutnja, plahovitost, razjare- 

4 nost«. 

Pogresno Rj. JAZU uzima ovu 
rijec kao hibridnu: »rsum, od 
rs s tur. nastavkom 'um*. 

Hrustem, Hrustan, Hrusto, v. Ru- 

stem. 

h?i, herz, v. rz. 


.-334 


hulefai-rasidin 


hucmetisati (ucmetisati) na um 

pasti, doci na pamet, prisjetiti 
se, pridoci. — »Nesto mu huc- 
m e t i s a, skoci i ode« (u o'o. 
gov.). 

< tur. hiikiim etmek »odluciti, 
presuditi«, v. hucum + tur. 
etmek »uciniti«. 

hucum, hiikutn (ileum) m (ar.) pre- 
xuda; sudenje. 

< tur. hiikiim (c. hukjum) < ar. 
hukm. 

V. hucum udiniti, hucumet, ha- 
kim. 

hucumet, bukumet (ucumet) m 

(ar.) 1. drzava, drzavna vlast, 
rezim, uprava. 

2. zgrada u kojoj su smjestene 
upravne vlasti. 

< tur. hiikiimet < ar. hukuma. 

hucum uciniti, presuditi. 
V. hucum. 

hudam -ama m (ar.) poslusni duh, 
dzin koji stoji u sluzbi onog ko- 
ji saziva dzinove (»skuplja dai- 
ru«). 

< tur. huddam «" ar. huddam, 
pi. od hadim »sluga«. 

hudba, v. hutba. 

hudhud m (ar.) ptica pupavac. 

< tur. hudhud < ar. hudhud. 

huducije, pi. m (ar.-tur.) oni koji 
udaraju mede, koji obiljezavaju 
granice. 

< tur. hudutgu, v. hudut + 
tur. suf. -pu (-gi). 

hudut -uta, hudud -uda (udut, 
udud) m (ar.) meda, granica; 
podruije. — »I tromedu h u- 
dut postaviti« (K. H. I 209); 
»Upravi ga na hudut na ra- 
du« (M. H. Ill 230). 

< tur. hudut, hudud < ar. pi. 
hudud sing, hadd »granica«. 

V. hudufiije. 

hudzera i hndzera (udzera, udze- 

ra) / (ar.) 2. sporedna soba uz 


kuhinju koja sluzi kao spre- 

mnica. 

2. koliba. 

< tur. hiicre < ar. hvgrd >-so- 
i ba«, pi. hugdr. 

faudzet (udzet) m (ar.) sudska pre- 
suda; pismena isprava koja ima 

; dokaznu moc. — "A dade mu 
trideset hudzeta- (K. H. II 
365). 

< tur. hiiccet < ar. hutjya. 

hudzum (udzum) m uu.) 1. juris, 

navala, napadaj. 

2. hudzum uciniti, jurisati, na- 
valiti. — »Ja sam dva put h u- 
dzum ucinio« (K. H. II 336). 

< tur. hucum < ar. hugum. 

Mja (iija) f (pers.) ciid; nervoza, 
srditost, ljutina. — »Pa ja na 
njeg binjedzije necu, / niko 
h u j e ne zna doratove« (K. H. 
II 315); »uzela ga h u j a« (u 
ob. gov.). 

! < tur. huy < pers. }j.uy >-cud, 

* narav-<. 
V. hujali. 

hojali, hujljiv (ujali, ujljiv) adj. 
(pers.-tur.) cudljiv; I jut, nemi- 
ran. 

< tur. huylu, v. huja + tur. suf. 
-lu (-U). 

hiiktati. hukcem (iiktati), vikati 
»hu, hu«. Huktanje je vrsta 
derviskog kolektivnog obreda. 
— »Po tekijam' hukce s der- 
visima« (K. H. I 49); »Hodze vi- 
du, a dervisi hukcu« (Vuk, 

A Rjecnik). 

' < ar. hu, hu, -on, on«, tj. »bog, 
bog«. 

hiikum, hukumet, v. hucum, hu- 
cumet. 

hulasa / (ar.) rezime, kratak sa- 
drzaj. 

< tur. hulasa < ar. hulasa. 

hulef&i-rSsidin pi. m (ar.) skupni 
pocasni naziv za prvu cetvoricu 
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hulusikalbile 


halifa: Ebu Bekira, Omera, 
Osmana i Aliju. 

< tur. huleja-i rasidin, pers. 
izft. od ar. hulefa' »halife« i ar. 
rasidin, gen. pi. od rasid »pa- 
metni, koji je na pravom putu«. 

hulusikalbile, adv. (ar.-tur.) sa 
svega srca, iskreno i s voljom. 

< tur. hulusikalble < ar. hu- 
Jus »iskrenost«, ar. qalb »srce-< 
i tur. postpoz. -Je, -He »-sa«. 

hiinjer m (pers.) vjestina, znanje, 
majstorluk. 

< tur. hiiner < pers. huner. 

hiirc m (ar.) velike bisage, velika 
kozna torba objesena o sedlu na 
konju. Jedan hurc visi s desne, 
a drugi s lijeve strane, nisu 
spojeni kao kod obicnih bisaga. 
— »Donesi mi dva hurca du- 
kata» (K. H. I 25). 

< tur. hurg < ar. }}ur§. 

hiirda (firda) f (pers.) grusavina tj. 
ugrusano mlijeko prvih dana 
posto se krava oteli, sjera, sjer- 
nica. — »Kad mu^ stanem sigu- 
rati rucak, /* mijesim sedam 
ovsenica, / i tri kotla u r d e i 
surutke« (Vuk I 550). 

< tur. hurda, hurde < pers. 
fyurde ,»mala stvar, djelic, par- 
fience«. 

V. furda. 

Hurem (pers.) musl. musko ime. 

< tur. Hurrem, licno ime »Bla- 
gi«<, »Dobri« (sr. Blagoje, D6- 
bro) < ar. \t,urram »bezbrizan, 
blag, dobar« < pers. \nirrem 
-zadovoljan, veseo«. 

hurija, v. urija. 

hurija / (ar.) dzenetska (rajska) 
Ijepotica. — »IziSle su dzenetske 
hurije« (K. H. I 226); »Pri- 
Calo bi mu sunce preko svojih 
toplih zraka o njeznosti huri- 
ja u dzenetu . . .■» (Colak. 15); 
»E, ko gine, sehit, ako Bog da! / 


Huri.je mu piifacaju dusu!« 
(Lord 96). 

< tur. huri < ar. pi. hur, sing. 
hawra' »zena krupnih lijepih 
o£iju kao u gazele«. 

hurijet m (ar.) sloboda. 

< tur. hiirriyet < ar. hurriyya 
»sloboda«. 

V. Hurijet. 

Hurijet m (ar.) 1. proglasenje 
ustava u Turskoj 10 jula 1909. 
koji je fiksirao tekovine tzv. 
Mladoturske revolucije. 
2: ime muslimanskog zanatlij- 
skog drustva koje je postojalo 
u Sarajevu. 

< tur. Hiirriyet < ar. hurriyya 
»sloboda«. 

hurjat, v. hojrat. 

hurma (urma) / (pers.) datulja. 

< tur. hurma < pers. hurma. 
V. hurmadzik. 

hurmadzik m, hurmasica / (pers.- 
tur.) vrsta slatkisa koji se 
spravlja ovako: u maslu se 
umute jaja, doda se kafena so- 
Ijica kiselog mlijeka Hi sirceta, 
zatim bijelog brasna. Tijesto se 
raskuha na plosnate duguljaste 
komade koji se poredaju u tep- 
siju i peku se. Kada budu pe- 
teni, zaliju se uzavrelim sece- 
rom i ostave da se ohlade. Ime 
dobilo po sliinosti na hurmu. — 
»A neferi sitni hurmadzici« 
(Zap. Inst. 1166). 

< tur. hurmacik, osn. zn.: »hur- 
mica« v. hurma + tur. demi- 
riut. suf. -cik. 

hurmet m (ar.) postovanje, uva- 
iavanje. — »Dinu nema ragbe- 
ta, turskoj vjeri hurmeta« 
(Nar. bl. 315). 

< tur. hiirmet < ar. hurma. 

Hursid, Rusid (pers.) musliman- 
sko muiko ime. 

< tur. Hurfid, muSko ime, 
^Sunce*" < pers. huritd -sunce" 
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hvaldzija 


Husejin, Husein, hipok. Huso, Hii- 
sika, Husm (ar.) muslimansko 
muSko ime. 

< tur. Hilseyn < ar. SLusayn, 
musko ime, »Polijep« 

Hnsejnija f (ar.) Husejinova (dza- 
mija, mahala itd.). 

< tur. Hiiseyniye < ar. Husay- 
niyyd, od Husejin (v.) + ar. adj. 
suf. za i. rod -iyyd.. 

Hiisika, v. Husejin. 

Husln, v. Husejin. 

Husnija, hipok. Husno (ar.) mu- 
slimansko muSko ime, 

< tur. Hiisni, muSko ime. «Lje- 
potan« < ar. husn »ljepota« + 
ar.-pers. adj. suf. -2. 

Husrev, Husref (pers.) musl. mu~ 
Sko ime (Gazi Husrevbegova 
dzamija u Sarajevu nosi naziv 
po svom osnivacu Husrevu). 

< tur. Husrev, musko ime, 


»car« < pers. husrew »-car, vla- 
dar«. 

hutba, hudba / (ar.) propovijed 
koju drzi imam sa minbera u 
dzamiji petkom i o bajramima. 

< tur. hutbe < ar. hutba. 
V. hatib. 

huzur (uzilr), -lira m (ar.) 1. do- 
kolica, odmor. — »a falis mi od 
Niksica Turke, / koji Turci be- 
zeu uzuru, / a radi im siro- 
tinja raja« (Vuk IV 36). 
2. ►•huzur-stolica« (uzur-stolica) 
je stolica u kojoj se sjedi u ca- 

: sovima odmora i dokolice. — 
»-Na uzur-stolicu oholo se 
bacio, ' Pijanim pogledom po 
druzini veze« (Zmaj 132). 

< tur huzur »smirenje, raha- 
tluk« < ar. huzur »prisutan bi- 
ti; prisutnost«. 

hvaldzija, faldzija (valdzija) m 

(srp. hrv.-tur.) hvaliia. 

Hibr. r. sa tur. suf. -ci (ci. dzi). 


32 — Turoizmi a SH Jezikt. 
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ibadet m (ar.) 1. molenje bogu, 
klanjanje i ucenje, bogosluze- 
nje. 

2. »ibadet ciniti**, moliti se bo- 
gu, klanjati i uciti. 

< tur. ibadet < ar. nbddd. 

ibadulah, aha m (ar.) ljudi, bozji 
stvorovi, narod. — »Butum 
ibadulah se iskupio« t j. sav 
se narod iskupio (u ob. gov.). 

< tur. ibadullah < ar. 'ibadu- 
llah »bozji robovi, ljudi« < ar. 
<abd »rob« i Allah »bog«. 

iblis, isa, ibliz, -iza m (ar.) davo, 
sotona. 

< tur. iblis < ar. iblis. 
ibni, ibn, v. bin. 

Ibrahim, hipok. Ibro, Ibran, Ibri- 

ca (jevr.) musl. mu&ko ime. 

< tur. Ibrahim, musko ime, 

< ar. Ibrahim "-Abraham, 
Avram« < jevr. 

Ibran, v. Ibrahim. 

ibret m (ar.) 1. pouka, primjer, 
ogledalo. — »Od njega je ibret 
zauzela« (Vuk, Rjednik). 

2. mnoStvo u frazi: »ibret svi- 
jeta-". 

3. cudo. — »Kad to vidje HaSim 
delebija, / ibretom se mo- 
mak ibretio« (I. Z. II 12). 

< tur. ibret < ar. Hbrii »pri- 


mjer, uzor; pouka, uputa«. 
V. ibretiti se. 

ibrete, (imbrete) -eta, pi. t. f, (ar.) 
ukrasne igle — kopce na zen- 
skom odijelu. 

< tur. ibre < ar. ibrd »igla« 
(imbrete mjesto ibrete kao Sto 
se govori imbrik mjesto pravil- 
nog ibrik). 

ibretiti se, ibrenisati se, cuditi se. 
— »Kad to vidje Hasim dele- 
bija, / ibretom se momak ibre- 
tio« (I. Z. II 12). 
Izv. od ibret (v.). 

lbrica, v. Ibrahim. 

ibridic, manji sud za vodu u ko- 
me se vari voda za zaljevanje 
kafe u dzezvi. Deminutiv od 
ibrik (v.). 

ibrik (imbrik), -ika m (pers.) 
1. bakreni sud za vodu s uskim 
grlom, na kome je kupast po- 
klopac, i s dugim noscem (nosa- 
cem); moze biti i od zlata Hi 
srebra. — »Izlazila tanahna ro- 
binja, / iznosila kalajli i b r i- 
k e, / da zafati vode studenice, 
/ da napoji Vlahovica Mejru« 
(GZM 1951. 222); »Vec u sre- 
bren ibrik zahvatila vode, 
/ pa u basci dule zaljevati ode« 
(Muz. zap. Inst. 3531); »Jedna 
nosi u kond'jeru vina, / Druga 
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nosi u imbriku vode« (M. 
H. I 285). 

2. bakreni sud opisanog oblika, 
samo malen, za serviranje kafe. 
— »pristavili kavene i b r i k e, 
/ a prosuli srebrne fildzane- 
(Vuk, IV 281). 

< tur. ibrik < ar. ibriq < pers. 
abriz, sloz. od pers. ab »voda« 
i riz, prez. osnova od inf. rihten 
-liti, prolijevati, sipatK 

ibrisim m (pers.) 1. vrsta svilenog 
konca. — »al' djevojce saveza- 
no tankom zicom i b r i § i m a« 
(Vuk I 225). 

2. >*ibrisim-pamuk«, najtanji i 
najfiniji pamuk. 

3. »ibrisim-kajasa-", kajasa od 
ibrisima. — »Desnom rukom, 
ibrisim-kajaso m« (K. H. 
II 474). 

4. "ibrlSim-tkanica-", tkanica od 
ibrisima. — »Priteze mu detiri 
kolana, / A i petu i b r i 5 i m - 
t k a n i c u« (Vuk, Rjednik). 

< tur. ibrisim < pers. ebrisum. 
V. ibriSimli. 

ibrisimli, indecl. adj. (pers.-tur.) 
od ibrisima. — »I zape mu Ce- 
tiri dizgina, / dva sindzirli a dva 
i b r i s i m 1 i« (K. H. I 397). 

< tur. ibrisimli, v. ibriSim + 
tur. suf. -li. 

fbro, v. Ibrahim. 

icaga m (tur.) dvorski sluzbenik 
za unutraSnju sluzbu u sultano- 
novu dvoru; dvorski marsal. — 
>»Salj' i C a g e na fietiri strane. 
/ Nek se divan skupi oko mene- 
(M. H. Ill 8); »pa pogleda na 
obije strane, / ali Turci, carske 
icage« (Vuk IV 257). 
<- tur. ic agasi, bukv. ^unutra- 
snji aga«, izft. od tur. if »unu- 
trasnjost, unutrica« i tur. aga 
«-aga« 

iSkija f (tur.) 1. alkoholno piie. 
2. strast za neeim. 


< tur. iffci »pice«< < tur. icme/c 
»piti*<. 

V. idkijas. 

ickijas, -asa, m, alkoholicar. 
Izv. od ickija (v.). 

icluk, isluk m (tur.) topli jelek 
koji se zimi nosi ispod obicnog 
jeleka (prsluka). 

< tur. iglik »topli jelek« < tur. 
ic »unutraSnjost, unutar« + tur. 
suf. -lik. 

icoglan, hicoglan m (tur.) vialo- 
Ijetni djecak — sluga koji moze 
nesmetano ulaziti u harem; 
dvorski paz. 

< tur. igoglan, bukv. »djecak 
za unutrasnjost«, tur. izft. od 
tur. ic »unutrasnjost« i tur. 
aglan »djecak«. 

ici, iki, num. (tur.) broj 2, dva. 

< tur. iki. 

V. icikatica, icituglija, ikiluk. 

icikatica f (tur.) 1. ono Sto je dvo- 
struko: »icikatica zeh- >, dvostru- 
ki zeh. 

2. zenska dolama od kadife, ve- 
zena icikaticom ze) am, tj. dvo 
strukim, u dva rec a zehom. 

< tur. iki »dvfi« i tur. kat «-sloj, 
red" + nas rastavak -ica. 

icindija, ikindija (jecindija, je- 
kindija) f *tur.) treda po redu 
(racunajudi od pocetka dana) 
muslimansha svakodnevna mo- 
litva (namaz) cije wijeme oba- 
vljanja podinje oko sredine vr,>- 
mena izmedu podnt va i zalaza 
sunca. Tako se naz.va i samv 
doba kada pocinje )bavljanje 
ove molitve. — »I c i r. d i j a — 
stize haberdzija« (Sevd. 43); »-U 
nedilju a do i k i n d i j e« (M. 
H. Ill 173); "-Jecindija, sti- 
ze haberdzija«. »-Beg Alibeg 
klanja j e k i n d i j u« (I. Z. Ill 
71, 1). 

< tur. ikindi. sto leksicki znaci 
»druga<- (molitva racunajudi od 
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podneva), posto u staroturskom 
ikindi znaci »drugi«, tj. isto sto 
i u danasnjem tur. znafi ikinci 
(6. ikindii) »drugi«. 
V. icindijas. 

icindijas, ifcindijas, -asa to (tur.- 
pers.) uzina koja se jede oko 
icindije. 

< tur. ikindi asi -icindijsko je- 
lo« < tur. ikindi »icindija« i 
pers. as »-jelo, kuhana hrana«. 

icituglija, ictuglija to (tur.-pers.) 

1. pasa sa dva tuga (v. tug). — 
»Bir-tuglije i ici-tuglije, / 
i velike pase uc-tuglije« (K. H. 
I 47); »udtuglije, pa sve i c t u- 
glije« (M. H. Ill 7). 

2. jig.: covjek sa dvije zene. 

< tur. iki tujjlu v. kompon. pod 
ici i tug + tur. suf. -lu. 

icmet, v. hicmet. , 

icram, ikram, -ama m (ar.) 1. cast, 
pocast, docek, pogoscenje, — 
»Fala, majko, na i c r a m u 
tvome!« (M. H. Ill 551). 
2. "-icram uciniti", pogostiti, po- 
castiti. — »A Selimu ikram 
u 6 i n i 1 i ; / I nocio, pa dobro 
mu bilo« (B. V. 1892 171). 

< tur. ikram < ar. ikram. 

V. icramli, preicramli. 

icramli, ikramli, indecl. adj. (ar.- 
tur.) gostoljubiv, docekan. 

< tur. ikramli, v. icram + tur. 
suf. -li. 

idadija / (ar.) gimnazija, srednja 
skola. 

< tur. idadiye < ar. hdadiyya. 

idara / (ar.) 1. izdrzavanje, egzi- 
stencija, alimentacija; snabdi- 
jevanje potrebnim za zivot. — 
»Da mu dadnem . sto hiljada 
vojske, / uz tu vojsku hranu i 
idaru (K. H. II 560); "To mi 
je hrana i idara, / Gusljama 
kome cu zapevati« (Lord 131 ); 


»Treci direk, direk tijela je rad, 
poslovanje, kojm se idara 
sti6e« (Colak. 19); «... da im, 
i kad se vrate iz Beda, po toliko 
godina salju mjesecno po pet 
forinti »idare«, ili kako oni 
to kazu »lamentacije« (Zembilj 
III 70). 

2. uprava. 

3. Hda.ru ciniti«, izdrzavati, bri- 
nuti se o svim potrebama i tro- 
skovima. — »-Nek idaru dini 
beg svatove« (K. H. I 16). 

< tur. idare < ar. idara. 
V. idaretiti se. 

idaretiti se, izdrzavati se, brinuti 
se za potrebne troskove oko 
snabdijevanja. 
Izv. od idara (v.). 

idet m (ar.) odredeni period vre- 
mena (po serijatskom pravu) 
koji nastupa poslije smrti muia 
ili poslije razvoda braka, za ko- 
je vrijeme zena ne moze sklo- 
piti novi brak. 

< tur. iddet < ar. <idda. 

fdris -isa, Idrfz, -iza (asir.) musl. 
musko ime. 

< tur. Idris < ar. Idris, muSko 
ime < asir. 

idzab uciniti, iziskivati, potrebno 
biti. — »Idzab c i n i da i mi 
budemo prisutni« (u ob. govo- 
ru). 

< tur. icab, icap < ar. iSab 
»zahtijevati«. 

idzara f (ar.) zakup, kirija. 

< tur. icare < ar. i§ara. 

idzazetnama f (ar.-pers.), skr. 
idzazet m, svjedodzba, diploma 
o zavrsenim teoloikim nauka- 
ma. Za zvanje muderisa bila je 
potrebna idzazetnama. 

< tur. icazetname < ar. ijjaza, 
osn. zn.: »dozvola« i pers. name 
"•pismo, pismena isprava«. 

idzra, -aa m (ar.) 1. izvrSenje, 
provedenje. 
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2. »idzra uiiniti«, izvrsiti, spro- 
vesti. — »Tebi ce se paSi prika- 
zati, / idzra ce ti divan u d i- 
niti« (K. H. II 436). 

< tur icra < ar. i0rd\ 

idztihad, -ada m (ar.) samostalno 
rjesavanje pitanja na osnovu 
serijatsko-pravnih izvora kur'a- 
na i hadisa, ne povodeci se za 
misljenjem drugih vjerskih ute- 
njaka. 

< tur. ictihad < ar. iQtihad, 
osn. zn.: »ustrajno se truditi; 
trud«. 

V. mudztehid. 

iilirot to (tur.) mirisljava trska, 
mirisavi korijen, babat, temi- 
svarka, Acorus calamus L., Fam. 
Araceae. 

< tur. egir otu. 

)feia (ar.) musl. zensko ime. 

< tur. Iffet. zensko ime, »Nevi- 
na, Cedna« < ar. 'iffd(t) »mo- 
ralna cistoca, nevinost, cednost« 

if las biti, bankotirati, propasti kao 
trgovac. 

< tur. iflas < ar. iflas »siro- 
mastvo; osiromasiti-*. 

V. mufliz, 

ifriz, -iza, ifrit, -ita to, ifriskinja. 
ifritkinja / (ar.) 1, zao dzin, zao 
demon. 

2. fig.: veoma Ijut (-a), rasrden 
(-a), bijesan (-sna) tovjek (Hi 
zena). — »Uzmu njih trojica sve 
tri i f r i t k i n j e na ledta i po- 
nesu na brdo« (Gajret 1930 220). 

< tui if: it < ar >i/rtl »zao 
dzin- 

V. ifrizluk. naifriziti se. 

ifrizluk to (ar.-tur.) srdzba, bijes. 

< tur. ifritlik, v ifriz + tur 
suf -lik 

iftar, -;ira m (ar.) ramazanska Ve- 
tera u prvi sumrak (u aksam, 
neposredno iza zalaza . sunca) 


kojom se prekida dnevni post. 

< tur. iftar < ar. iftar. 
V. iftariti (se), iftarluk. 

iftariti (se), omrsiti se; veierati uz 
Ramazan. 
Izv, od iftar (v.). 

iftarluk m (ar.-tur.) jelo koje je 
pripremljeno i koje se jede na 
iftaru. 

< tur. iftarlik, v iftar + tur. 
suf. -lik. 

iftira / (ar.) potvora, kleveta,obje- 
da. — »Moj ce jaran tebe vara- 
ti, i i f t i r u ce meni ciniti« 
(Muz. zap. Inst. 2539). 

< tur. iftira < ar. iftira'. 

igbal, ikbal, -ala m (ar.) sreca. — 
«I vuk srece u gori imade, / 
moja Zlatka srece ni i g b a 1 a« 
(K. H. II 426). 

< tur. ikbal < ar. iqbal. 
V. igbali, igbalsuz. 

igbali, ikbali, indecl. adj. (ar.-tur.) 
sretan. 

< tur. ikballi, v. igbal + tur. 
suf. -li. 

igbalsuz, ikbalsuz m i kao adj. 
(ar.-tur.) 1. kao imenica: nesre- 
tnik, baksuznik. 

2. kao pridjev: nesretan, baksuz. 

< tur. ikbalsiz, v. igbal + tur. 
postpoz. -siz »bez«. 

igda, igde / (tur.) biljka Elaeagnns 
angustifolia L., Fam. Eleagna- 
ceae. 

<L tur. igde. 

igirmiluk, v. jigirmiluk. 

ignelija / (tur.) moderna puska sa 
iglom (za razliku od kr eme- 
ndate). 

< tur. igneli < tur. igne »igla« 
4- tur suf. -li. 

ihja, indecl. adj. (ar.) 1. preporo- 
den, ozivotvoren. — »Ko ostade 
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j a do vijeka, ko pogibe nek 
J kuca znade« (nar. pj.). 
•ihja uciniti«, preporoditi. dati 
wu snagu .za zivot. — -I h j a 
■ ga care u £ i n i t i« (K. H. I 
>8): »Ko ce Musi Johakati zi- 
u, • Blagom cu ga i h j a u c i- 
i t i- (Lord 99). 
C tur, ihya < ar. ihya'. 

nal, -ala m (ar.) otezanje, okli- 
evanje; nehaj, nemar. »Onda 
•nali Meho govoraSe: / efendija, 
za ihmala nijesmo« (F K. 
1B8« 22). 

< tur. ihmal < ar ihmal -za- 
nemariti« 

V. ihmaldzi.ja, ihmaliti. ihma- 
luk, obihmaliti. 

tuiialdzija m (ar.-tur.) onaj koji 
neito zanemaruje, koji je nema- 
ran. 

< tur. ihmalcx, v. ihmal - tur. 
sut ex. 

ihmaliti, zanemarivati, nehajan 
biti, hladan odnos imati previa 
nekom poslu Hi duznosti. »>izi 
bega, nemoj ihmaliti" (M. 
H. Ill 373). 

< tur. ihmal < ihmal ~zane- 
mariti-< 

ihmaluk m (ar.-tur.) zanemariva- 
nje, otezanje, nemar, nehoj. 

< tur. ihmalhk < ar ihmal 

»zanemarivanje- + tut: suf. -hk. 

Ihram, -ama m (ar.) bijeli nesa- 
siveni ogrtac od vune. pamuka 
Hi lana koji hadzije •bcivezno 

, mjesto odijela oblate prxje ula- 
ska u Meku i nose 'ga za svo 
vrijeme dok vrse obrede ha- 

',. dza. — »Danas su hadzije obu- 

,i kle i h r a m-< (u ob. gov.). 

< tur. ihram < ar. ihram. 

ibsan, v. insan. 
ihtibar, v. itibar. 

ira m (ar.) sta- 


i h t i j a i a<>. »Oko bega side 
i k t i j a r i« (M. H. Ill 32, 214), 

< tur. ihtiyar »starac« < ar. 
ih-tiydr »odabrati, izabrati«. 

V. ihtijarluk. 

dtijarluk m (ar.-tur.) starost. 

< tur. ihtiyarlik, v. ihtijar + 
tur. suf. -lik. 

ibtilaf, -aia m (ar.) spor, nesla- 
ganje, razilazenje. 

< tur ihtil&f < ar. ihtildf. 

ijana / (ar.) pomoc Hi prilozi koji 
se fcupe za sirotinju Hi za ka- 
kve dobrotvorne svrhe. 

< tur iane < ar. i«<nd »po- 
moc« 

ikbal, ikbali, ikbalsuz, v. igbal, 
igbali, igbalsuz. 

iki, v- ici. 

ikiluk m (tur.) predmet od dvije 
oke Hi dvije kile tezine, Hi od 
dva arsina Hi dva metra duzi- 
ne, Hi od dva grosa cijene itd % 

< tur. ikilik < tur. iki "-dva* 
+ tur, suf, -life. 

ikindija. v. icindija. 

iklim, -ima m (grc.) kraj, zemlja. 
-Koji drmas misirskim i k 1 i- 
mom« (K. H. I 59). 

< tur. iklim »klima; kraj, zem- 
lja" < ar. iqlim »klima; kraj, 
zemlja« < stgrc. klxma. 

ikram, v. icram 

ikrar, -ara m (ar.) ocitovanje, 
priznanje; odluka. 

< tur. ikrar < iqrdr. 
V. ikrariti. 

ikrariti, odluciti se za idenje na 
hadziluk u Meku. Ta se odluka 
javno objavi u dzamiji uce- 
njem prigodne molitve (dove). 
— Kaze se: »Hasan Huseino- 
vic je danas i k r a r i o*<. Izv. 
od ikrar (v.). 

:lr «»" v. insan. • 


iktijSr, v. ihtijar. 

iktiza fiiniti, iziskivati, zahtije- 
vati. — »To iktiza £ i n i da 
se uSini veliki trosak« (u ob. 

gov.). 

< tur. iktiza < ar. iqtida' '►izi- 
skivati-". 

ila, v. hila 

ilia, adv. (ar.) svakako, bezuslo- 
vno. — >»Navalio na me ilia 
da mu dodem« (u ob. gov.). 

< tur. ilia »svakako, bezu- 
slovno* < ar. ilia »osim«. 

iladz, fladi -adza i Hac, Hac, -a6a 
m (ar.) lijek. — »Kaze se: »Ne- 
ma ni za i 1 a d i a«, »Od smrti 
noma i 1 a d z a«. 

< tur. ilac, ildg < ar. <itd£. 

V. iladziti (se), iladzli, izila- 
dziti (se). 

Iladziti (se), lijeciti (se). 
Izv. od iladz (v.). 

iladzli, indecl. adj. (ar.-tur.) Ije- 
kovit. 

< tur. tidcit, v. iladz + tur. 
suf. -li. 

ilahicun! inter j. (ar.-tur.) boga 
radi! za boiju Ijubav! 

< tur. ilahicin »radi boga« 

< ar. ilah »bog, boianstvo« i 
tur. postpoz. icin »radi, zbog«. 

ilahija / (ar.) poboina pjesma. 

< tur. il&hi »pobozna pjesma«, 
osn. zn. »bozanski, bozji« < ar. 
ilah »-bog, bozanstvo« + ar.- 
pers. adj. suf. -i. 

«l§hi jarabi! (ar.) ooze moj! go- 
spodaru moj! — »1 1 a h i j a 
r a b i, sto se izradi i sto se 
uCini!« (Zembilj III 93). 

< ar. ildhi yd rabbi! »boze moj, 
o gospodaru moj!« < ar. ilah 
*»bog« + ar. posv. zamj. -t 


govarati (izgovoritij puu^v..- 
rijeci na ar. jeziku: -Id ildhe 
illa-lldh» •'neraa drugog boga 
osim jednog Aiaha!« »Alah je 
jedini bog«). — »Ilaknuse, Bo- 
ga spomenuse, / pa na vlaSke 
glide udarise« (K. H. II 379). 
Posto se pri ponovljenom, na- 
rodito ritmidkom, izgo varan ju 
ove redenice glas povisuje na 
drugom dijelu, tj. na »illa-llah«, 
to je nas glagol izveden od ar. 
ilia. 

ilaka / (ar.) oriaj dio u meri (utri- 
ni, seoskom pa&njaku) koji pri- 
pada pojedinom seoskom ima- 
nju. Taj dio ogranicen je zem- 
IjiSnim pravim linijama koje 
bi pod pravim uglom bile po- 
vu6ene s imanja u mem. Hake 
obicvo nisu omedene nikakvim 
znacima niti se izdvajaju osi-rr 
kad neko hoce da obradi dii 
mere (v. Et. zb. IV 703). — »Di 
'jelovi pojedinaca u meri nis 

.', nikad tadno. ograniCeni. Ipak 
dijelovi postoje i zovu se »ili 
ke«. (GZM 1908 392); »U neb 
jem selima u Humnini cijeli : 
seoski pasnjaci podijeljeni : 
ovakve i 1 a k e. Od svake ku 
ozidan je uz cijelo brdo zid 1 
ji odvaja jednu i 1 a k u 
druge« (Et. zb. IV 738). 

< tur. alaka »veza, odnos; 
sjed; dio« < ar. <alaqa »ljub 
veza«. 

/Ham, ama m (ar.) sudska odl 
" Icoju izdaje kadija; zvan 
rje&enje. 

< tur. ildm »sudska odl 
rjesenje« < ar. vlam »oba 
stiti«. 

Han, -ana m (ar.) objava, o> 
na, oglas. 

< tur. ildn <p ar. t'lan » 
viti, razglasiti-". 


uuc, v. niia. 
ilduz, v. jilduz. 

ilef m (ar.) bolest. 

< tur. Met < ar. >illd. 

Ilidza i ilidza / (tur.) toplice, ba- 
njo. 

< tur. tltca »izvor ljekovite 
vruee vode; toplice«. 

Uld?a f (tur.) banjsko Ijeciliste 
(banja) u blizini Sarajeva; ime 
nekoliko lokaliteta za sumporne 
vode na podrucju Bosne. 

< tur, ihca •\toplice« (v. ilidza). 

ilika / pi. Hike (iskriv. jeljike) 
(tur.) rupica Hi petlja na odijelu 
za koju se zakopcava dugme. 
Hike su ponekad, radi ukrasa. 
izradene od gajtana ili od ka- 
kvog metala. — »A uze toke i 
ilike« (M. H. Ill 140); »Niz 
dolamu toke i jeljike- 
(Lord 16). 

< tur. ilik. 

V. ilikli, ilikluk. 

ilikli, indecl. adj. (tur.) sa ilika- 
ma, sa mnogo ilika nanizanih 
jedna do drvge. — »A po svoju 
ilikli gecermu" (M. H. Ill 
256). 

< tur. "ilikli. v. ilika + tur. suf. 
.; -U. 

ilikluk m (tur.) rupice na odijelu. 
! : odnosno onaj dio odijela gdje 

se nalaze Hike (rupice). 
• < tur. iliklik, v. ilika + tur. 
■ suf. -life. 

lljas, -asa (jevr.) musl. musko 
ime. 

< tur. Ilyas < ar. Ilyas, mu- 
sko ime; ime pejgambera Izra- 
elcanina, Elijas < jevr. 

ilmihaber m (ar.) potvrda koju 
izdaje imam — maticar kao do- 
kumenat da nema odredenom 
; lieu nikakve zapreke za vjen- 
canje. , 


< tur. ilm-ii haber »potvrda, 
priznanica«, v. kompon. pod 
ilum i haber. 

ilmihal, -ala m (ar.) udzbenik za 
osnovna znanja iz islamske 
vjeronauke. 

< tur. ilmihal, ilm-i hal, v. 
kompon. pod ilum i hal. 

ilmija f coll. (ar.) muslimansko 
svestenstvo. — «1 1 m i j a je 
pozvana da bude u torn pogle- 
du tacna« (Gajret 1931 13). 

< tur. ilmiye < ar. nlmiyyd 
« ar. 'Urn »znanje, nauka« + 
ar. adj. suf. za i. rod -iyya), 
osn. zn.: »naucnici, ucenjaci«. 

iltifa, irtifa f (ar.) ustanovljava- 
nje tacnog vxemena po »ala 
turka-x satu pomocu narocite 
sprave za mjerenje visine sun- 
ca, tzv. »rubtahte« (v.). Kaze 
se: »uzeti iltifu« ili »odsje6i 
iltifu", tj. ustanoviti tacno vri- 
jeme po ala turka satu. 

< tur. irtifa < ar. irtifa' »vi- 
sina; dignuti se«. 
(Mladenov nsvodi ovu rijec pod 

' »intifa« kao turcizam u bugar- 
skom jeziku i dovodi je u vezu 
sa tur. odnosno ar. »intiha«, 5to 
je bez sumnje pogresno). 

iltizam, -ama m (ar.) zakup dr- 
zavne desetine (vrsta poxeza) 
ili drugih drzavnih dohodaka 
sa zemlje u Turskoj Carevini. 

< tur. iltizam < ar. iltizam, 
osn. zn.: »neodvajati se od ne- 
6ega«. 

ilum m (ar.) nauka, znanje, zna- 
nost. — "Poturfi me, metne u 
medresu. Da naudim ilum 
u medresi- (M. H. Ill 57), 

< tur. ilim < ar. Urn. 

V. ilumli, ilum-sahibija, ilam, 
alim, ulema. ilmija, malum, il- 
mihaber, ilmihal, mualim. 

ilumli, indecl. adj. (ar.-vur.) ucen, 
obrazovan. — »il umli se Zla- 


iman. 


te dogodila, / pa kad vidje §ta 
u knjizi pise« (K. H. II 300); 
»Znam da si pametan i i 1 u m- 
li« (Gajret 1930 315). 

< tur. ilimli, v. ilum + tur. 
suf. -It. 

ilum-sahibija, m <ar.) znan (o- 
vjek, nauien iovjek. 

< tur. Mm sahibi, izft., v. kom- 
pon. pod ilum i sahibija. 

imam, -ama m (ar.) 1. musliman- 
ski svestenik kome je glavna 
duznost da predvodi skupno 
klanjanje namaza u dzamiji 
(svakodnevno pet puta). Za vri- 
jeme molitve imam stoji pred 
skupom (dzematom) u mihrabu 
i rukovodi klanjanjem. Zove 
se jos i dzamijski imam. Ako 
je, pored toga, zaduzen i nekim 
drugim vjerskim sluzbama za 
cijelu jednu mahalu (kao sto je 
opremanje umrlih za sahranu 
i si.), onda se zove mahalski 
imam. Ako je pak zaduzen ta- 
kvim duinostima za iitav jedan 
dzemat (v.) i uz to vodi vjerske 
matiine knjige, onda se zove 
dzematski imam Hi imam-ma- 
tiiar. — >-Ne sijeci mojega 
imama« (K. H. I 139); »Sinoc 
kasno pojdoh iz topla hamama, 
/ pored one baSce staroga i m a- 
m a-« (A. Santid, Muz. zap. Inst. 
3531). 

2. imam se zove i svako ono 
vjerski obrazovano lice, makar 
i ne bilo sveitenik, koje ruko- 
vodi skupnim klanjanjem na- 
maza, bilo u dzamiji, u ku6i ili 
na nekom drugom mjestu. 

3. titula velikih islamskih u6e- 
njaka: Imdmi-Gazdlija, Imami- 
Azam, Imami-Malik itd. V 
ovom sluiaju imam znaii "Uo- 

4. glavno zrno u tespihu (bro- 
janici), koje je obicno dulje od 
drugih, stoji na vrhu tespiha i 
rednovno je ukraieno kitom. 


< tur. imam < ar. imam, osn. 
zn.: »voda«. 

V. imam-bajildi, imamet, bas- 
imam. 

Imama f (ar.) turban, saruk. 

< tur. imame < ar. dmama. 

imam-bajildi, indecl. (ar.-tur.) 
vrsta jela: punjeni crni (mrki) 
patlidzan, dolma od mor-patli- 
dzana. 

< tur. imam bayildi, bukv. 
-imam se onesvijestio< (v. imam 
+ pas. obi. perf. 3. lice sing, 
od inf. bayilmak »onesvijestitl 
se«). 

imamet, imametluk m (ar.-tur.) 
imamsko zvanje, imamska slu- 
zba. 

< tur. imamet, imametlik < ar. 
imamd + tur. suf. -lik. 

Imami-Azam (ar.) pocasno titu- 
larno ime poznatog serijatskog 
pravnika, osnivaia hanefijskog 
mezheba (pravne skole). Puno 
mu je ime: Abu Hanija Numan 
ibn Tahit (Kufa, 80/699 — Bag- 
dad J50/769). Sljedbenici njego- 
ve pravne skole zovu se Hane- 
fije (v.). 

< tur. Imam-i Azam, pers. 
konstr. < ar. imam »voda« i 
ar. a'zam, elat. od <azim »velik«. 

iman, -ana i iman, -ana (pogr. 
iman, jaman) m (ar.) vjerova- 
nje u jednog boga; vjera islam. 
— »I ako cu umrijeti bane, / 
amin boze s dinom is ima- 
nom« (K. H. II 56); »Telalba- 
5a, i m a n a ti tvoga! (Lord 15); 
Zakletve: imana mi! »vjere 
mi f«, dina mi i imana! »ku- 
nem tf se dinom i imanom!-«; 
»I zakle se dinu i jamanu, / 
da ce srpsku rascerati vojsku-«, 
-Zarefe se dinu i a m a n u, / 
I svojemu postu ramazanu* 
(Vuk VII 413, VI 221). 

< tur. iman < ar. iman. 
V. iman-dova, imansuz. 
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lan-dova / (ar.) na arapskom 
jeziku napisana molitva koju 
neki muslimani stavljaju na pr- 
sa umrloga prilikom sahrane. 

< tur. iman-duasi, izft., v. kom- 
pon. pod iman i dova. 

imansuz m (ar.-tur.) bezvjerac 
bezvjernik. 

< tur. imansiz, v. iman + tur. 
postpoz. -stz »bez«. 

imaret m i imare n (ar.) javna 
dobrotvorna kuhinja u kojoj su 
siromasi, putnici, ucenici me- 
dresa i odredeni vakufski slu- 
zbenici besplatno dobivali hra- 
nu: "imaretsku corbu*, >-imaret- 
ski pilav«, »imaretski hljeb« itd. 
Najpoznatiji su u naiim kraje- 
vima bili Gazi Ishakbegov ima- 
ret u Skoplju (osnovan 1438) i 
Gazi Husrevbegov u Sarajevu 
(osnovan 1531.). Gazi Husrevbe- 
gov imaret vrsio je svoju filtili- 
ciju sve do Drugog svjetskog 
rata. Po ovom imaretu nazvana 
je jedna ulica u njegovoj bli- 
zini: »Predimaret-«, "-Predima- 

< tur» imaret < ar. dmarii. 

Imbek m (grd.) naprava za desti- 
lacijfu Ijekovitih trava, kao na* 
ne-metvice, ogolota itd. (v. G. 
ZM 1951 228). 

< tur. imbik, inbik < ar. 
onbtq »sprava za destilaciju« 

< stgrd. 'ambis. 

imbrete, v, ibrete 

imbrik, v. ibrik. 

lmdat, v. indat. 

tmotska bekaja. v. bekaja. 

imrahSr, mirahor m (ar.-pers.) 
dvorski, carski konjusnik. 

< tur. mirahor < pers. mtrd- 
bo> < pers. mir < ar. amir 
>*zapovjednik« i pers. ahor 
"■Stala«. 


imsak, -aka, imsac, -aca m (ar.) 
vrijeme pocetka muslimanskog 
posta (prije zoreh 

< tur. imsak (d imsakj) < ar. 
imsak; osn. z.n. »suzdrzavanje 
od jela« 

imsakija / (ar ) stampan tabelarni 
pregled pocetka posta za svaki 
dan u toku mjeseca Ramazana, 
kao i vrijeme pojedinih moli- 
tava (izrazeno u satima i minu- 
tama). 

< tur. imsakiye < ar, imsd- 
kiyyii, v. imsak + ar. adj. suf, 
za z. rod -iyya. 

imtihan, -ana m (ar.) ispit; ispi- 
tivanje. 

< tur. imtihan < ar. imtihan. 

imza / (ar.) vlastorucni potpis. 

< tur. imza < ar. imda'. 

inacija, inadzija m (ar.-tur.) ka- 
priciozan covjek; svadalica. 

< tur. inatci, v. inad + tur. 
sut -pi. 

inaciluk m (ar.-tur.) kapricioznost. 

< tur. inatcihk, v. inafija + 
tur. suf. -hk. 

inad, -ada, inat, -ata m (ar.) ka- 
pric; prkos, tvrdoglavost, upor- 
nost u protivljenju; svada, za- 
vada. — »Da i n a d o m ucinio 
n'jesi« (K. H. I 101); -Inat 
babi dusu gubi«. »Od i n a t a 
nema goreg zanata« (Vuk. Posl. 
104, 233); "A Boga mi. bi* se 
cure nafatijo, / Rad i n a t a 
Save od Posavlja!« (Lord 119), 

< tur. inat < ar. 'inad. 

V. inafija, inadiluk, inatiti se, 
zainaditi se, za inat, uz inat, >, 
poinaditi se. 

inaditi se, inatiti se, svadati se, 
prepirati se. — >*Plati, pa se ne 
inati« (Vuk. Posl. 249). 
Izv, od inad (v.). 

inadzija, v. inadija. 

inat, inatiti se, v. inad, inaditi se. 
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insalah! 


incar, -ara, inkar, -ara m (ar.) 
nijekanje, poricanje. — »Od 
i n c a r a nema boljeg cara« 
(Vuk, Posl. 233). 

< tur ink&r (c. inkjar) < ar. 
inlcar. 

V incariti, zaincariti. 

incariti, nijekati, poricati. 
Izv od incar (v.). 

indat, imdat (hindat), -ata to (ar.) 
pomoc (bilo u- novcu, hrani, 
ljudstvu, vojnoj opskrbi i si.). 
— »Nedaj grada bez golema ja- 
da, / poslacu ti tri lade i m d a- 
t a* (I. Z. II 154); »Ja daj i n- 
d a t pod Promin prokleti, I ja 
ostavljaj tahta i Stambola« (M. 
H, III 80); »Da devljetu budem 
u h i n d a t u« (Lord 10). 

< tur. imdad < ar. imddd. 

indze, indecl. adj. (tur.) tanak; 
lak. — »U avliju natjerah do- 
rata, / a doceka indze -kara- 
ula: / na vatru me naloziae zi- 
vu« (K. H. II 605) (i n d z e - k a- 
raula »laka straza«). 

< tur. ince »tanak; lak, lagan«; 
(tur. ince karavul ili ince ka~ 
rakol »laka straza«; v karakol). 

Indzijel, v. indzil. 

indzil, -ila, indzijel, -ela m (grc.) 
evdndelje; sveta knjiga. — »Nek 
ponesu velikog i n d z i 1 a« (K. 
H. II 28); »K nama brze, hodze 
i vaizi, / ponesite knjige i n- 
dzijele« (Vuk IV 121). 

< tur. incil < ar, indli < grc. 
eyaggehon. 

Indzir, -ira m (pers.) smokva, 
Ficus carica. 

< tur. incir < pers. en$ir. 

indzu-korijen (indir-korijen) m, 

neki »biser-korijen« od koga se 
prave derdani. Mozda je to je- 
dna vrsta korijena koji se u 
tur. zove »inci sogan« »biserni 
luk« — »Jedan vratak, a sedam 


derdana, / cetiri su od zutih du- 

kata, / podniza im od indzu 
. kor'jena, / sto kor'jenje po- 

kraj mora raste« (K. H. II 312); 

»A treci joj od indir-kori- 

n a, sto se na dram ko i zlato 
B daje, / Miris daje na cejrek sa- 

hata« (M. H. IV 548). 

Hibr. r., prva kompon. < tur. 

incii, inci »biser; perle«. 

indir-korijen, v. indzu-lforijen. 
inkar, v, incar. 

inkasa / (tur.-srp. hrv.) niseste, 
psenicni skrob u prahu. 
Hibr. r. < tur. un »brasno« i 
nasa rijei kasa. 

inla, v. hila. 

insaf, -afa m (ar.) savjest, du&a, 
dusevnost. 

< tur. insaf < ar. in$af. 
V. insafli, insafsuz. 

ins&fli, indecl. adj. (ar.-tur.) sa- 
vjestan, obazriv, dusevan. 

< tur. insafli, v. insaf + tur. 
suf. -It. 

insafsuz to (ar.-tur.) bezdusnik; 
covjek bez savjesti i milosti. 

< tur. insafsiz, v. insaf + tur. 
postpoz. -siz »bez« 

insan (iksan, ihsan, isan), -ana m 
(ar.) dovjek, dsoba. — Sto sije- 
6e oklop na i n s a n u« (K. H. 
I 375). 

< tur. insan < ar. insan. 
V. insanijet. insanski. 

insanijet to (ar.) ljudstvo, covjec- 
nost. 

< tur. insaniyet < ar. insa- 
niyyii, v. insan + ar. adj. suf. 
f. -iyyd. 

insanski, adj. i insanski, adv. 
ljudski, ljudski. 
Izv. od insan (v.). 

insalah! (insan lah!) inter j. (ar.) 
akobogda. — ~Hajr insalah, 
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Bogom pobratime?!-< (K. H. I 
89) . »E insanlah dok se rodi 
sunce!« (M. H. Ill 35). 

< tur. insallah! < ar. in&d'a- 
-llah »ako bog ht.jedne«. 

intaciti, navaljivati sa pitanjima 
Hi zahtjevima, zapitkivati. 

< tur. imak < ar. intdq »na- 
tjerati drugog da govori, uciniti 
da progovorio. 

interezdzija i interescija m onaj 
koji u svemu gleda svoj inte- 
res, sebicnjak. 

Hibr. r. sa tur. suf. -ci (c. dzi), 
odnosno -ci (c. ci). 

intikal, -ala m (ar.) 1. pravni ter- 
rain: prelaz prava vlasnistva na 
imovini sa umrlog na nasljed- 
nike. 

2. prenosna taksa, porez na na- 
sljedene nekretnine. 

< tur. intihal < ar. intiqal 
bukv. >-preci«. 

inlikalija / (ar.) prenosna taksa, 
porez za nasljedene nekretnine. 

< tur. intikaliye < ar. intiqa- 
liyya, v. intikal + ar. adj. suf. 
f. -iyya. 

intikam m (ar.) osveta. 

< tur. intikam < ar. intiqam. 

Ipek (tur.) tursko ime za, grai 
Pec u Kosovskometohijskoi 
tblasti. — »Koliko je polje pod 
I p e k o m, / svega ga je voj- 
ska pritisnula« (Sevd. 106): 
»Medu Ipek, medu Dakovi- 
cu, / Na ledinu pod borje vi- 
soko« (Petran. 94). 

< tur. Ipek. 

ipeklija / (tur.) svilena kosulja. 
— »Na mladoj ipeklija i 
svilene dimi.ie« (Gajr. 1927 37). 

< tur. ipekli »svilen« < tur. 
ipek »svila« + tur. suf. -li. 

iptan, iptan-kazuktan, v. hiptan- 
kazuktan. 


iptidaija, iskr. iptadija, v. mek- 

tebi-iptidaija. 

irabiti, tumaciti, razjaSnjavati. 

< tur. i'rab < ar. hrdb "tuma - 
citi". 

irad, irat m (ar.) 1. dohodak sa 
nepokretnog imetka. 
2. nepokretni imetak koji do- 
nosi prihod. — »Imas dosta i 
irad a«, «Pola mala, a pola 
irada« (M. H. Ill 8, 323); 
>-Sedi nasa irad babovina, / 
Sto je nama babo jostavio« 
(Lord 233). 

< tur. irad, sa znacenjem kao 
kod nas < ar. irad »donijeti«. 

irada / (ar.) carska zapovijed. 

< tur. irade >*carska zapovijed« 

< ar. iradii »htjeti, zeljeti; vo- 
lja, zelja«. 

iraki-safnn, irakli-safun (raki- 
safun, rakli-satun), -una, m 
(ar.-lat.) vrsta mirisljivog sapu- 
na koji se za vrijeme turske 
vladavine uvozio sa Istoka. — 
"kupajte me dulsijom vodicom, 
/ i najljepsim irakli safu- 
nom« (Beh. VIII 63); ->vode 
uze i rakli safuna« (M. 
H. Ill 410). 

< tur. traki sabun, irakli sabun 
»ira6ki sapun, sapun koji se 
proizvodi u Iraku«. Prva rijec 
dolazi od ar. 'irdqiyy »iradki- 
(ar. 'Iraq »Irak.< + ar. adj. suf. 
-iyy), a tur. irakli je od ar. 
'Iraq »Irak-< + tur. suf. -it (u 
nasem jeziku se nekad pocetno 
slovo »i« izbacuje raki, rakli 
mjesto iraki, irakli). Za drugu 
rijec v. sapun. 

Tumacenje ove rijedi u Rj JA- 
ZU nije ispravno. 

irendati, v. erendati. 

irende, irenda, v. erende, erenda. 

ireza, v. reza. 
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iskasagijati 


Irfan, -ana (ar.) musl. muSko ime. 

< tur. Irfan < ar. 'Irfan, mu- 

Sko ime »Poznavalac« osn. zn. : 
>»poznavan je, prepozna van je ; 
gnoza«. 

Irgat, irgatin (irgat, argatin) m 

(grc.) nadnicar, radnik. — »Sto 
je staro mecu u irgate» (K. H. 
I 43). 

< tur. irgat < ngr£. ergdtis. 
V. irgatluk, irgatovati. 

irgatluk (argatluk) m (grc.-tur.) 
nadnicarski posao, kuluk, rabo- 
ta. — »Pa navede mene u ar- 
gatluk (Vuk III 9). 

< tur. irgatlik, v. irgat + tur. 
suf. -lik. 

irgatovati, -tujem (argatovati), 

raditi pod nadnicu, kuluciti. — 
»argatovah tri godine da- 
na« (Vuk III 9). 

Izv. od irgat (v.). 

Irmek-halva f (jerm.-ar.) halva 
od griza jedna mjera masnoce 
i ista mjera griza. pa se to przi 
na vatri. Zatim se zalije klju- 
calim serbetom it kome je jed- 
naka mjera secera i mlijeka i 
mije&a se dok se ne zgusne. Da- 
kle pravi se isto kao i obicna 
halva, samo se mjesto braina 
stavlja griz, a mjesto vode mli 
jeko. 

< tur, irmik helvasi, izf. od 
tur. (jermenskog porijekla) ir- 
mik, yirmik »griz« + halva (v.). 

irtifa, v. iltifa. 

Isa, -ata (pejgamber) (jevr.) Isvs. 

< ar. 'Isa, jevr. porijekla. 
V. Isa (musl. ime). 

Isa, -ata, hipok. Iso (jevr.) musl. 
musko ime. 

< tur. Isa < ar 'Isa, musko 
ime, ime pejgambera, jevr. po- 
rijekla. 


ise, isa, v. hise, hisa. 

isakatiti, tesko ozlijediti nekog 
na vise mjesta po tijelu. 
Izv. od sakat (v.). 

Ishak, Isak, -aka (asir.) musl. mu- 
§ko ime. 

< tur. Ishak < ar. Ishaq mu- 
sko ime; Ishak-pejgamber, sin 
Ibrahima (Abrahama, Aviama) 
i Sare: < asir. 

ishal, -ala m (ar.) i ishaluk m 
(ar.-tur.) proljev. 

< tur. ishal, ishalhk < ar. 
ishal. 

isharciti, istrositi, potrositi. — 
~Sve sam svoje isharcio 
blago« (K. H. I 463). 
Izv. od harciti (v.). 

isiot, isijot m (tur.) ingver, dum- 
bir, zendzefil, Zingiber offici- 
nale, fam. Zingiberaceae. Sa- 
mljeven korijen upotrebljava 
se kao zacin za salep. 

< tur. isiot bukv. »vruca bilj- 
ka« (tur. isi »vruc« i tur. ot 

1 »-biljka, trava«. 

isjan, -ana m (ar.) 1. nepokor- 
nost; pobuna, ustanak. 

2. isjan se uciniti. pobuniti se, 
otkazati pokornost. — -Jer s e 
zemlja isjan u d i n i 1 a« (K. 
t H. I 242). 

< tur. isyan < ar. asj/dn. 
1 V. asija, asiluk. 

iskasapiti, isjeti nozem; izbosti 
nozem, nanijeti nozem Hi sab- 
Ijom teske tjelesne povrede. — 
»Preostali iskasapljeni sa- 
drzaj knjige nije mogao i da- 
lje nositi naslov »Nastavak le- 
> gende« (»Proces u Lionu« 
k, beogr. »Politika« od 5. II 1961.). 
Izv. od kasap. kasapiti. 

iskasagijati, istimariti konja ka- 
I, Sagijom. 
Izv. od kasagija, kasagijati. 
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iskat 


iskat, -ata to (ar.) jedna vrsta mi- 
lostinje koja se dijeli sirotinji 
za duSu umrloga (podusje), po- 
sto se najprije provede odrede- 
na procedura tzv. devr (v.). 

< tur. iskat < ar. isqat, bukv. 
»oboriti, ukinuti". 

iskefati 1. iiietkati. 
2. jig.: izruziti, ocitati lekciju. 
Izv. od kefa, kefati (v.), 

iskulasiti 1. preko mjere jahati 
Hi tovarenjem iskoristiti konja. 
2, preko mjere istrositi zensku; 
"■iskula&ena zenska-x znaci: vu- 
calica, koja je proUa kroz mno- 
ge ru/ca. 

Izv. od kulaSiti (v.). 

iskundaciti, izmlatiti, istuci. 
Izv. od kundaciti (v.). 

iskusuriti, isplatiti i posljednji 
novae dugovanog zajma Hi ci- 
jene. 

Izv. od kusur (v.). 

islah, indecl. adj. (ar.) dobar; 
prdvl; uredeni. — »Njemu sje- 
di Kozlic Sabanaga / Od umi- 
je, od islah -Turkinje-", »Nje- 
mu sidi Kozlic Aliaga / Od Ma- 
rije, od islah- vlahinje« 
«I s 1 a h -calme nad oci natisli«, 
»izvadi mu islah -zerdanliju«, 
»Caksire mu islah medvidi- 
na* (M. H. IV 28, III 350, 366, 
505). 

< tur. islah, sa znacenjem kao 
kod nas < ar. islah »urediti, 
popraviti ; uredenje, poboljsa- 
nje«. 

V. islahana, islah uciniti, 

islahana f (ar.-pers.) zanatlijska 
Skola. U tursko doba u Saraje- 
im je postojala islahana na 
mjestu gdje se danas nalazi 
Tkaonica cilima, na Bistriku. 

< tur. xslahane » zanatlijska 
skola; vaspitna institucija. < ar. 
islah »urediti, pobolj§ati« i pers. 
h&ne, v. hane. 


islah uciniti, urediti, dovesti u 
red, popraviti, poboljiati. 
V. islah. 

islam, -ama i Islam, -ama, m (ar.) 

1. ime muslimanske vjere. 

2. muslimansko musko ime. 

< tur. islam < ar. islam, bukv. : 
»predanost (bogu)« 

"V, islamijet, musliman. 

islamijet m (ar.) muslimanstvo. 

< tur, islamiyet < ar islam 
+ ar. adj. suf. f. -iyya. 

Isma, v Ismeta. 

Ismail, Ismajil, Smail, Smajil, 
hipok. Smajo, Smais (asir.) 
mush mu&ko ime 

< tur. Ismail < ar. lsma.nl, ime 
sina Ibrahima-pejgambera, Sa- 
muelo sin Abrahama < asir. 

Ismef, hipok. Ismo (ar.) musl. mu- 
Sko ime. 

< tur. Ismet, musko ime »Za- 
Sticeni« < ar >ismd >^cuvanje, 
zaStita; dobro ime, po§tenje«s, 

Ismeta, hipok. Isma (ar.) musl. 
zensko ime. 

Muskom irhenu Ismet dodano 
nase -a. 

Ismo, v. Ismet 

Iso, v. Isa 

isparcati, iskomadati. 
Izv, od parce (v.). 

ispat, -ata m (ar.) dokazivanje, 
svjedocenje; dokaz. 

< tur. ispat < ar. itbdt. 

V. ispatiti, ispatluk, ispat uci- 
niti, obispatiti. 

ispatiti, svjedociti, posvjedociti. 
Izv. od ispat (v.). 

ispatluk m (ar.-tur.) zasvjedoce- 
nje, posvjedocenje; d,okaz. — 
»Nijesi mi obljubio lice, / ali 
tome ispatluka nema, / vec 
je ono Sto govore ljudi*< (Kasik. 
Ill 23). 

< tur. ispatlik, v. ispat + tur. 
suf. -hk. 
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ispat uciniti, zasvjedoCiti, posvje- 
dociti; dokazati svoju tvrdnju 
u parnici. 
Izv. od ispat (v.), 

ispihtijati se (ispiktijati se), uva- 
riti se; dopeci se na slaboj va- 
tri postepeno. 
Izv. od pihtijati se (v.). 

ispindzija m (srp. hrv.-tur.) ispi- 
jac, koji mnogo pije, ispija. — 
>^Na pivu su cudne i s p i n u z i- 
je~ (K. H. I 228). 
Hibr. r.. ispi, prez. osn. od int 
ispiti + »n« + tur suf. ~ci 
(Ci dzi). 

israf, -afa (ar.) pretjerano, preko- 
mjerno trosenje; prelazenje 
mjere. Kaze se »israf haram« 
tj. israf je zabranjen. 

< tur. israf < ar, israf. 

Israfil m (jevr.) andeo koji ce 
objaviti pocetak kijametskog 
dana (smak svijeta). 

< tur. Israfil < ar. Isrdfil 

< jevr. 

istabanati. isibati po tabanima, 
Izv. od taban (v.). 

istabi'riti, istumaciti, protumaciti; 
protumaciti san. — »Dosao sam. 
da mi i s t a b i r i s san. Plaho 
zanovijetan« (Colak. 25). 
Izv. od tabir, ta.biriti (v.). 

is takat, istekat m (srp. hrv.-ar.) 
nemoc, slabost, iscrpljenost. 

< tur. takat (v.) < ar. taqa i 
nasa prep. »iz«: iz-takat, izve- 
deno na isti nadin kao sto je od 
takat izveden glagol istakatiti. 
istekatiti (v.). 

P. Skok »344 istekat B. takat 
M« itd. navodi da je »ova rijef 
nastala od tur. istefc, volja, ze- 
lja, prohtjev, pa u Mostaru i 
Banjoj Luci ima nastavak -at 
i kaze se: istekat, takat, a u sa- 
rajevskom govoru se bvaj na- 
stavak gubi, pa se kaze: istek-*. 


Mislim da ovo Skokovo tuma- 
; cenje nije ispravno, posto iste- 
kat, istakat i istekatit, istakatitt 
ni po izvoru, a ni po znacenju. 
kako sam naveo, nemaju veze 
sa tur. rijeci istek. 

istakatiti, istekatiti, iznemoci, ob~ 
nemoci, oslabiti, izgubiti takat 
(mqc). Kaze se: »vala sam od 
dugog lezanja mnogo i s t a k a- 
tio (istekati o)«. 

i Izv od istakat, istekat (v.). 

istamiriti, ispopravljati, izvrsiti 
popravke. 

Izvr. od tamiriti (v.). 

istek m (tur.) volja, prohtjev, ape- 
titi. Kaze se: »Nemam isteka ni 
za cim<-. 

< tur. istek < tur. inf. istemek 
»htjeti, zeliti«. 

istekar, v. istekrar. 

istekat, istekatiti, v. istakat, ista- 
katiti. 

istekrar, istekraj, istekar, adv. 
(ar.) ponova, iznova, nanovo. — 
»Za istekar puske podasu- 
se« (Vuk, Rjednik). 

< tur, istikrar < ar. istikrdr 
»ponoviti«. 

V. tekrar. 

ister-istemez, indecl. (tur.) htio- 
< ne htio, hoces-neces (mora se). 
. — jer valja mi ister- 

istemez ici na izbore . . .* 
(Zembilj III 26). 

< tur. ister-istemez »hoce-ne- 
ce«, prva kompon. imperf. 3 li- 
ce sing. poz. a drugo neg. od 
inf. istemek »htjeti«. 

istiara, istijara, v. istihara. 

istifads (istifadu) se uciniti, ofco- 
ristiti se. 

< tur. istifade < ar. istifadd 
»koristenje«. 

fstifan, istivan, -ana (pogr. istik- 
far) m (gri.) mladinski, nevje- 
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stinski vijenac. — »Jedna gla- 
va sedam i s t i f a n a« (M. H. 
Ill 411); »Cura lijepa pa s<? za- 
odjela: / jedna glava. a tri 

' i s t i k f a r a: jedne usi a 
dvoje menduse« (Mu?., zap. 
Inst. 59). 

; < tur, istifan < ngrc. stefanos. 

istigbal, -ala m (arj docek, sre- 
tanje, susret. — »Na jstigbal 
n.iemu <:daZio« (K. H. I 52). 

< tur. istikbal < ar. istiqbal 
»izaci nekome u susret-*. 

.istihara (istiara, istijara) f (ar.) 
namaz (klanjanje, motitva) po- 
slije koga se legne da se spava 
sa zeljom da san da odgovor na 
ono sto se zeli da sazna, naime 
da li je po odnosnu osobu do- 
bro sto namjerava uciniti Hi ne. 
— »Da on klanja namaz i s t i- 
h a r u, / pa da isce od dragoga 
Alaha, / da usnije sto s' . nje- 
gova obara munara« (Kurt I 
143). 

< tur. istihare < ar. istihara, 
bukv. : »ispitivanje, istrazivanje 
da li ce neki preduzeti ili pla- 
nirani posao biti sretan ili ne.« 

istikfar, v. istifan. 

istilah, -aha m (ar.) polagan raz- 
govjetan govor, polagan rad: 
»govori po istilah u«, »radi 
po istilah u«. 

< tur. istilah < ar. istilah 
"■tshnicki izraz; termin«. 

istimariti, ocistiti konja cesagi- 
jom t cetkom. — »Sedlo svali, 
pa na jasle baci, / istimari 
umorna dogina« (K. H. II 534). 
Izv. od timariti (v.). ." 

istintak, -aka m (ar.) preslusava- 
nje, ispitivanje, isledivanje, 
istraga. 

< tur. istintak < ar. istintaq. 

istiska / (ar.) susica, tuberkuloza. 

< tur. istiska »vodena bolest, 


Hydrapisie i staracka susica-" 

< ar. istisqa'. 

istivan, v, istifan. 

isaret (pogr. besaret) m (ar.) 1. 
gestikulacija (bilo da se vrsi 
kretnjama ruku, prstiju, tijela 
ili mimikom). »Pa on Marku 
isaretom kaze. / i s a r e- 
t o m klimajuci glavom« (K. H. 
I 195); »Seljam dade, Mujo po- 
gl jeda ga, / Besaretom se- 
ljam prifatijo« (Lord 143). 

2. pri'dosjecanje, predosjecaj; 
znak. — »I s a r e t mi je da ce 
doci« (u ob. gov.); »Zar ovo ni- 
je siguran isaret?" (Zembilj 
III 99). 

3. »isaret uciniti-", pokazati ka- 
kvim gestom, dati neki znak. 

< tur. isaret < ar. isard »po- 
kazivanje; znak, mig«. 

isaretiti, gestikulirati, micanjem 
ruke, prstiju, glave ili ociju da- 
vati znak. 
Izv. od isaret (v.). 

iscija m (tur.) radnik. 

< tur. isci (tur. is »posao, rad« 
+ suf. -ci. 

iscesmati, izvesti, napraviti »ce- 
sme-". 

Izv. od cesma (v.). 

iscil m (ar.) 1. slutnja, nasluciva- 
nje; u igri prstena: uvjerenje 
steceno na osnovu okolnosti da 
se pod izvje&nom carapom ili 
findzanom nalazi sakriveni pr- 
sten. — »i s c i 1 mi je ova ca- 
rapa«, »-de je tvoj isci 1?« tj. 
gdje mislis da je prsten? 
2. ono na sto se covjek opredi- 
jeli, sto izabere po sopstvenom 
rasudivanju. Kaze se: "-iscil 
mi je ona djevojka«. 

< tur. iskil »sumnja; predpo- 
stavka; teskoca, tezak problem-" 

< pers. iskil »siimn.ia, varka« 

< ar. iskdl ( ]/ ski IV) »sumnja, 
dvojba«. 

V. iSdiliti, uisciliti. 
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itibar 


isciliti 1. pogadati gdje je prsten 
(u igri prstena). 
2. izabrati, zagledati, napr. "is- 
ciliti djevojku*< znaci: izabrati 
djevojku koja se najbolje svida. 
Izv. od iscil (v.). 

iS kdlajfiele! (iskoladele!) interj. 
(tur.) neka ti je kolaj rabota! 
lak ti posao bio! (ovako se po- 
zdravlja onaj koji se zatece u 
kakvom poslu). Kaze se: »is 
k o 1 a j d e 1 e, majstore!«. 

< tur. is kolaygele! < tur. is 
►►posao, rad«, tur. kolay »lagan« 
i tur. gele, optat. 3. lice sing, 
od inf. gelmek »doci«, 

isleisati, -isem 1. raditi, poslovati. 
2. curiti (kaze se za ranu Hi 
gnoj). 

< tur. islemek" raditi, poslo- 
vati: curiti«. 

V. islema. 

islema, eslema f (tur.) rucni vez 
na odijelu srmom, zlatom Hi 
svilenim koncem; rucni vez na 
oruzju; rucni vez uopste. — 
»Zlatnu posu bega Dzenetica, / 
od eslema i tif tira zlatna« 
(Asikl. 70). 

< tur. isleme, nom. action, i 
part, od inf. islemek »raditi, 
poslovati«. 

isluk, v. ifiluk. 

istah, -aha (pogr. istal) m (ar.) 

1. apetit, prohtjev za jelom. 
Kaze se: »ovo otvara i s t a h«. 

2. zelja, volja, raspolozenje za 
rtecim. — »A istaha i behar 
se kruni. / u Casice pune slji- 
vovice!« (Sevd. 35). 

< tur. istah, istiha < ar. istiha' 
»zelja; zeljeti« od sahwa 
»strast, zelja~. 

istahli, (istali), indecl. adj. (ar. i 
tur.) 1. sa dobrim apetitom. 
2. zeljan. 

< tur. istahli, v. isetah + tur. 
suf. -It. 


istahli ja m (ar.-tur.) 1. onaj ko- 
ji ima dobar apetit. 
2. onaj koji ima zelju za necim. 

< tur. istahli, v. istahli. 

istahsuz m (ar.-tur.) 1. onaj ko- 
ji nema apetita. ' 
2. onaj koji nema zelja ni pro- 
htjeva. 

< tur. istahsiz, v. istah + tur. 
postpoz. -siz »bez«. 

iste deldum! dnterij. (tur.) eto do- 
doh! eto stigoh! (odgovor gosta 
na dobrodoslicu domacina: "de- 
la masalah'.« (v .) 

< tur. iste geldim.^tur. iste 
»eto« i geldim, perf. l~lice sing, 
od gelmek »doci«. 

itaat (itat) to (ar.) 1 pokornost, po- 
slusnost, odanost. — »Nisam bi- 
la u i t a t u« (Gajret 1930 554). 
2. "itaat (itat) uciniti«, pokoriti, 
poslusnim uciniti. — -Bajrak- 
tara itat u c i n i 1 a. .' otalen 
se natrag povratila-< (M. H. Ill 
231). 

< tur. itaat < ar. itaa>. 
itat, v. itaat. 

itibar (ihtibar, iktibar) -ara m 
(ar.) 1. cast, ugled; postovanje, 
uvazenost. — »zato su je svu- 
gdje docekivali i pridekivali sa 
velikim i h t i b a r o m« (Zem- 
bil.i III 1.7) ; »Svi su staroj i h- 
t i b a r nosili, / secer jila, na 
svili sjedila« (I. Z. IV 155). 
2. "itibar ciniti«, "itibar uciniti", 
iskazivati (iskazati) postovanje, 
odavati (odati) cast. "Itibar 
je majci u £ i n i o, / a mrku joj 
kahvu dohvatio« (K. H. II 423). 

< tur. itibar »cast, ugled; po- 
stovanje, uvazenost" < ar., 
htibar, osn. zn. »pouditi se«, - 
P. Skok za ovu rijec kaze da je 
nastala od »ar. iktidar, "-auto- 
rite, diguite" sa promjenom d u 
b, sto je sasvim neosnovano. 

V. muteber. 


23 — Turcizmi u SH jezAJcu 
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iticaf 


iticaf, itikaf, -afa m (ar.) 1. mu- 
slimanski vjerski \obicaj da se 
posljednjih deset dana Ramaza- 
na nastani (»zatvori«) jedan po- 
boian siromasan covjek u dza- 
miju, gdje spava i hrani se, a 
ne napustd dzamiju do bajrama 
osim radi obavljanja nuzde. 
Taj covjek zove se mutecif, mu- 
tekif (v.). 

2. nenapustanje fence i neizla- 
zenje medu svijet. Kaze se: 
»povukao se u i t i c a f«, »za- 
tvorio se u i t i c a f «. 

< tur. itikaf (c. itikjaf) < ar. 
i'tikaf. 

itikad, -ada m (ar.) vjerovanje, 
uvjerenje u boije postojanje. — 
»-Kaze se: "Cvrstog je itika- 
d a«. 

< tur. itikad < ar. i'tiqdd. 
itikaf, v. iticaf 

itiraz, -aza m (ar.) 1. nepovoljna 
kritika; prigovor; protivljenje, 
prigovaranje. 

2. »itiraz uciniti«, kritikovati, 
protiviti se, neslagati se. 

< tur. itiraz, sa znaCenjem kao 
kod nas < ar. i'tirad -protiv- 
ljenje, prigovaranje^. 

i tlak-bu jrunti ja (itl jak- burunli ja) 
ili skraceno itlak (ittjak) f (ar. 
-tur). neka vrsta opste, cirku- 
larne naredbe; raspis. — »uze 
itlak-bujrunrtije pisat, / 
na careve dobre kapetane, / on 
careve dize kapetane« (nar. pj.); 
»beze se je asi ucinio, / bez ca- 
reve ture i fermana / i bez mo- 
je i 1 1 a k - b u j r u n t i j e« (F. 
J. II 352); »A kad sljegnem ca- 
ru na divanu, / Najprije cu 
i 1 1 j a k izvaditi / Na Turcina 
Budimliju Muja, / Da ga car vej 
potraziti nece«, -Dade sultan 
itljak b u r u n t i j u« (Lord 
15, 18). 

< tur. itlak >-otpustanje, oslobo- 
denje: opcenitost« < ar. itldq 


-osloboditi, odrijesiti«. Za dru- 
gu kompon. v. bujruntija. 

itmac, -afia (ikmac) m (tur.) otvor, 
razrez na obasvi u gaca, dimija, 
iakSira itd., kroz koji se uvlaii 
uikur, svitnjak. — ~-Pri dnu 
dzemadan je opsiven obameta- 
njem, a kod svake strane ima 
manji razrez koji se zove -i k- 
m a c-« (od tur. itmac) (GZM 
1956 156). 

< tur. yirtmac. 

Iza, v. Izeta. 

izafet m (ar.) izafetska konstruk- 
cija, genitivna veza. Tur ski, ar. 
i pers. jezici imaju izafetske 
konstrukcije kao poseban oblik 
izraiavanja genitivnog odnosa. 
V tur. iza]. konstrukciji prvi 
dio je u genitivu ili u nomina- 
tivu, a drugi sa prisvojnim na- 
stavkom »-i«, »-u« ili "Si«, »su«, 
napr. bahk yagi »riblje ulje«, 
Ahmedin oglu »Ahmedov sin-", 
evin penceresi »kucni prozor~ 
itd. V ar. izaf. konstrukciji prvi 
dio je u nominativu, a drugi u 
genitivu: baytu-l- mali »drzavna 
blagajna". V pers. izaf. kon- 
strukciji prvi dio dobiva nasta- 
vak -i ili -yi, ili je bez tog na- 
stavka, a drugi dio ostaje ne- 
promijenjen: garni mey »6asa 
vina-", newayi murg »pjev pti- 
ce«. Vrlo se cesto upotrebljava 
pers. izaf. konstruk. u tur. je- 
ziku, a gradi se iskljudvo od 
■ nr. ili pers. rijeci. 
(Smatrao sam potrebnim obja- 
sniti »izafet« zbog toga sto se u 
tumacenju rijeci u ovom rjec- 
niku vrlo cesto susrecemo sa 
izafet. konstrukcijama). 

< tur. izafet < ar. iddfii. 

izfoeharati, procvasti (behar). Ka- 
ze se: ove godine je svo voce 
izbeharalo. 
Izv. od behar, beharati (v.). 

izdegeneciti, istuci, izbatinati. 
Izv. od degenek. degenefiiti (v.). 
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izdeverati, prebroditi teskoce u 
zivotu; izbaviti se iz nevolje 
nakon mucnog zivota. ' 
Izv. od deverati (v.). 

izdurati, izdrzati, podnijeti. 
Izv. od durati (v.). 

izeglenisati se, -isem, izrazgova- 
rati se. 

Izv. od eglenisati (v.). 

tzet, hipok. Izo (ar.) musl. musko 
ime. 

< tur. Izzet, musko ime »Veli- 
cina, Slaya« (isp. »Slavko«) 

< ar. tizzci »velieina, slava, po- 
nos«. 

Izeta, hipok. Iza (ar.) musl. zen- 
sko ime. 

Muskom imenu Izet (v.) dodan 
nasi nastavak za f. -a. 

izgargarati, isplakati grlo i usta 
grgljanjem. — »Prilikom kupa- 
nja (muslimana) moraju se gr- 
lo i usta i z g a r g a r a t i« (u 
ob. gov.). 

Izv. od gargara (v.). 

izhal, izhaluk, v. ishal, ishaluk. 

iziladziti (se), izlijeciti (se). — 
"■Naj pojedi ovaj somun i ja 
mislim bozijim hemerom, a 


mojim se^epom da ces se od- 
mah i z i 1 a d z i t i« (Zembilj 
III 26). 

Izv. od iladziti (se) (v.). 

izirabiti, protumaciti, razjasni'ti. 
Izv. od irabiti (v.). 

izistahiti, nadovoljiti se onoga za 
cim se ima istah (apetit, volja). 
Izv. od istah (v.). 

izmecar, izmecarluk itd. v. hiz- 
mecar, hizmecarluk itd. 

izmet, v. hizmet 

ixo, v. Izet. 

izun (iznm) m (ar.) dozvola, do- 
pustanje, privola, pristanak. — 
»Eto ti izun, turska goloti- 
njo« (M. H. Ill 107); »Pa izide 
uz taniicu kulu, / Bez i z u m a 
u odaju ude« (Vuk VII 323). 

< tur. izin < ar. idn. 
V. izunama. 

izunama / (ar.-pers.) 1. pismena 
dozvola; ovlastenje. 
2. ovlastenje koje je izdavao 
serijatski sudija imamu-mati- 
caru da ovaj u ime serijatskog 
suda obavi vjencanje. 

< tur. izinname < ar. idn, v. 
izun i pers. name »pismo; knji- 
ga, djelo-". 
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jS! partik. (ar.) o.'. »ja, merhaba« 
= o, merhaba! (musl. pozdrav). 

< tur. ya < ar. yd! 

j& i ja . . . j a konj. (pers.) Hi, Hi . . . 
Hi. — Sina Mehu u mektebe 
dala, / da joj bude pasa j a 
binbasa« (Kurt I 120); »Kupi 
vojsku hajde na Kosovo, / j a 
mi spremi od gradova kljude« 
(Petran. 270); »j a amanu gle- 
dajte dermana, / j a nam dajte 
budzak zemlje prazne« (K. H. 
I 36); »j a pravo, j a nikako« 
(Vuk, Posl. 109). 

< tur. ya < pers. yd. 

jabana f i jabanac, -nca m (pers.) 

1. stranac, tudin; nesrodnik. — 
»-Nemoj slati malenih svatova, 
/ ni spremati j a b a n e djeve- 
ra« (K. H. I 108); »Ne vodi mi 
j a b a n e djevera« (Petran. 
603). 

2. » jabana*- zna&i i: strana, dru- 
gi kraj; ledina. — »Cujes mene, 
draga sa j a b a n e, / ja na te- 
bi ne nalazim mane« (Asikl. 
117); »Pomr£ina, cijelo selo 
spava, / Sahat kula dvanajes 
kucala, / Tuj se momfie po j a- 
b a n i sece« (Muz. zap. Inst 
276). 

3. »najabanu (na jabanu) govo- 
riti*! znaii: govoriti u stranu, 
govoriti besmislice. 


< tur. yabana, yaban < pers. 
yabdn, ydbdn, zapravo: biyd- 
bdn; u oba jezika znafii: »pu- 
stinja, podrufije izvan uredenirt 
i naseljenih mjesta koje uije 
kultivirano niti je u dijem po- 
sjedu«. 

V. jabandzija, jabandziluk, ja- 
banlija, jabani. 

jabandzija (jebandzija) m (pers.- 
tur.) stranac, tudin; nesrodnik. 
— »-Prodi me se momak j a- ^ 
bandzija« (M. H. Ill 320); 
»necu ljubit' j e b a n d z i j e, / : 
vec komsiju u mahali« (I. Z. Ill 
203). 

< tur. yabanci < pers. yaban, 
ydbdn, v. jabana + tur. suf. -ct. 

jabandziluk m (pers.-tur.) svoj- 
stvo jabandiije; tudinstvo. 

< tur. yabancxlik, v. jabandffii- 
ja + tur. suf. -Iifc. 

jabani, indecl. adj. (pers.) divlji. 

< tur. yabani < pers. yabd.nl. 

jabanlija m (pers.-tur.) stranac* 
tudin; nesrodnik. — >»0 djevoj- 
ko j a b a n 1 i j o' / dragi ti se- 
pomamio« (I. Z. II 159); -Dobils 
smo jednog jabanliju, / 
Niti hoce piva rii jediva« (Pte- 
tran. 592). 

< tur. yabanh < pers. yaba*. 
v. jabana + tur. suf. -U. 
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jaftadzija 


Jaeijt 1 <tur.) 1. vrijeme (doba) 
oka 2 sata poslije zalaza sunca, 
kada se klanja istoimena musl. 
molitva. — »l j a c i j e vakta 
docekase« (M. H. Ill 447); 

2. nodno musl. molitva (^jacija 
namaz-"), peta po redu, koja se 
klanja oko 2 sata iza zalaza 
sunca. — »Majka sina na j a- 
c.iju budi, / Ustaj, sine, ja- 
cija ti prode!« (Muz. zap. 
Inst. 3528) ; »Svasta cula, j a- 
■c i j e ne cula« (nar. posl.). 

3. a U narodnim pjesmama se 
spominju >*prve jacije-" Hi "ma- 
le jacije-" i »kasne (pozne) ja- 
cije-" Hi »velike jacije". Prve Hi 
male jacije to je doba kada na- 
stupi vrijeme klanjanja jacije 
koje oglaiavaju mujezini sa mi- 
•nareta (oko 2 sata iza zalaza 
sunca); «-Kad def bije u prve 
j a c i j e« (Sevd. 84). Kasne Hi 
velike jacije je doba iza pola 
no6i pa do poprije zore, posto 
jacijsko vrijeme (»jacijski va- 
kat") traje i jacija namaz maze 
se klanjati sve do pred zoru. 
Stoga pjesma kaze: »Majka si- 
na na jaciju budi, / Ustaj, sine, 
jacija ti prode!« 

< tur. yatsi, osn. zn.: »-vrijeme 
lijeganja, spavanja«. 

jacmicak, v. jedmidak. 

jadac, ifica i jadac, jaca m (pers.) 

1. tanka prsna kost u pernate 
zivadi koja ima dva kraka. 

2. vrsta opklade: »lomiti jadac*< 
znaci da dvije osobe uzmu kost 
jadac za dva kraka i tegleti 
razlome ga, pa poslije toga ko 
prvi od njih pogrijesi, Hi se 
prevari, gubi opkladu. 

< tur. yades, lades, sa istim 
znaCenjem kao kod nas < pers. 
yad-i dest, bukv. »rucno sjeca- 
nje« pers. izf . od pers. yad »sje- 
<5anje« i pers. dest »-ruka«. 

jadidar, adidar, -ara m (pers.) 
1. dragulj, dragi kamen; nakit, 


dragocjenosti, skupocjenosti. — 
»Pojavi se jadidar Ajkuna«, 
(K. H. II 72); »Pa se kani j a- 
didara moga! / Otprije je 
meni musterija-", (M. H. IV 174); 
»A u njojzi do tri a d i d a r a: 
/ Jedno*mi je momCe Biograce, 
/ A drugo je momCe SarajCe, / 
A trede je momce Hercegovte-", 
(Vuk V 182); »Ja upita adi- 
dar Hajkunu« (Lord 307). 

2. uspomena, darovani predmet 
za uspomenu. 

< tur. yadiQar »uspomena« 

< pers. yadgar »dar za ..uspo- 
menu, dar za sjecanje«, pers. 
yad »sjecanje-« + pers. suf. 
-gar, koji sluzi za tvorbu ime- 
nica. 

jiifta (japta, javta, jalta) / (pers.) 

1. tabla sa natpisom; cedulja, 
etiketa; pismeni raspored. — 
•>Jos on j a p t u na kolinu pise, 
/ pa po raji j a p t e otisnuo-* 
(M. H. 284); »Dok popisa konja 
i junaka, / i dade mu j a p t u 
na junaka« (K. H. II 272). 

2. odjeljenje, odred, grupa; gru- 
pa sela koja pripadaju jednoj 
manjoj opstini Hi dzematu. — 
»Dobro ih je bane doCekao, / 
sve svatove po jaftama ba- 
ci, / a on sebi senjskog kape- 
tana« (K. H. II 221); -sve pa- 
dose po javtam svatovi, / 
nema j a v t e dvjema seratli- 
jama« (F. J. II 255); «-Za Mu- 
jova na jaftove vojska; / 
»Sve rasturi vojsku na sentove-" 
(Lord 98); »Te je mnoge j al t e 
pokupio, / Te on sreta kitu i 
svatove-" (Vuk VII 186). 

< tur. yafta »cedulja, pismena 
isprava; etiketa; tabla sa ka- 
kvim natpisom« < pers. yafte 
»pismo, cedulja«. 

V. jaftadzija. 

jaftadzija m (pers.-tur.) onaj koji 
dijeli na grupe, na odrede. — 
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»Izveo je tiista ,i a f t a d i i j a 
•' Da dijeli svate na konakc ' 
(Lord 124). 

< tur. yajtaci, \ . jai'ta tui 
suf. -ci. 

jag m (tur.) 1. mirisavo ulje kojv 
hadzije donose iz arapskih ze- 
malja na povratku iz Meke. 
Njime se muslimani namirisa- 
vaju prilikom vjerskih praznx- 
ka. — --Cabc jaso m nek na- 
mazu brke<- (Nar. bl. 2.i4). 
2. ul jr. oleum. 

< tur. yag -maslo. mast«. 

V. jagla. jaglaisati, jaglija. jag- 
luk, jagluk-pita. balukjag, (Jul- 
-jag, nani-jas. hind-jag. 

jagaz, jagazija. jagazli, v. jagrz, 
jagrzli 

jagla f Jtur.) cicrara. 

< tui-. nagh. v jag tur, suf. 
-li. 

jaglaisati. -isem 1. podmazati ma- 
Sscu Hi uljem, napr. tockove u 
kola itd. 

2. podmazati grlo slatkim i sla- 
nim jelom da se ima bolji glas. 
tj. po jesti sfo slalko i stano. 

< tur. yacdatmak -pomastiti-. 

jaglak. v jagluk. 
jaglek, v. jagluk. 

jaglija / (tur.) vrsta cahije. 

< tur. yagh. v. jag tur suf. 
-it. 

jagluk (jaglak, jaglek) m (tur.) 
duguljasti rubac od finog beza 
zlatom izvezen na j»dnom ugln. 
— »Sa civije jagluk u:iag- 
mila« (M. H. Ill 121): -Kad )c 
svoje svate dot atio. I j a g 1 li- 
k e na njim ornrcio- (Vuk VIII 
25); »Da b' dragom vezen j a g- 
1 u k dala. dragi mi je. malo 
mu je dara-<. -malo eedo j a- 
g 1 u k o m pokri)a« (Muz. zap. 
Inst. 3522. 1812). 

< tur. yaghk »rubac« 


jagluk-pita i mu i rsta pile ma- 
slemce. — -Kuhaj pitu j a- 
gluk-pitu, hajdule, sajdule- 
(I. Z. IV 2). 

V kompon. pod jagluk i pita. 

jagma .f (pers.) j. graXAjenje. oti- 
manje, pljacka: natjeccrtje ko 
ce prvi nesto ugrabiti, dobiti 
itd. — "-pa me mladu podaj na 
telala, pa da vidis jagme 
od momaka-- (I. Z. IV 79): ^Ode 
na jagmu kao aha- (Vuk, 
Posl. 232). 

2. vrsta zajednice u kosnici. — 
"Tada se jagme ko ce vise po- 
kositi, jer sto pokose kosci \r. 
jedne kuce. to sijeno pripada 
toj kuci. Ta se vrsta zajednicr 
zovc "jagma-. (GZM 19(K; 
396). 

< tur. yagma < pom. yagma 
V. jagmiti. u jagmiti. pojagmil; 
(se). 

jagmiti (se) grabiti: natjecaii 
ko ce prvi sio ugrabiti: U'i is- 
pred. — •►Tada sc: jagme k- 
ce vise poko-iti- (GZM 19( l !> 
396); ~Dobra ck>ra Habahmetn- 
vica! dorat sv jema iagmi 
u>: Obalu- (K. H. II 317). 

> I/v od jagma (v.). 

jagrz. jagaz, jagazija (agaz, aga- 
zija) m (tur.) konj irnomalja 
sie kestenjaste bo jr. — «-Na 
dva konja Omer udaiio, dva 
jagrz a dubrovackjg bana- 
(K. H. II 310); -na jagrzu 
konju velikome« (Vuk IV 225!; 
"A uzjaha debela j a g a z a« (F. 
G. II 438); "Da li ima agazi- 
i u vranca« (Vuk VII 141); ^-1 
flat ces mi a g a z -bedeviju- 
(M. H. I 438). 

< tur. yagiz >*crnomanjast"-. 
V. jagazli. 

jagazli (agazli) indecl. adj. (tur.) 
crnoman jaste, kestenjastc bo je 
(konj). — »Izved'te mi jag a- 
zli gavrana« (Vuk VII 97): «I 


izvede a g a z 1 i gavrana- (Vu!<. 
Rjecnik). 

< tur. yagiz, v. jagrz sa tur. 
suf. -It, koji je dodan u nasem 
jezilju. 

Jahija. -e i Jahja, -ata (ar.) musl. 
muiko ime. 

< tur. Yahya < ar. Yahya, 
musko ime, »Zivi« (isp. »2ivo- 
jin«); sv. Ivan Krstitelj < ar. 
hayy »ziv«. 

jahnija, janija f (pers.) vrsta jela : 
debelo bravlje meso izresano 
na komadice przi se so cri-enim 
lukom dok zarumeni, a ovda 
se uspe voda i vari se. — »U 
djevojke Ajnije, I jedan sahan 
j a h n i j e« (I Z. IV 201); »Mo- 
ja mi pleca pogaca, / moje mu 
grlo j a h n i j a« (GZM 1908 
255); »I arami od ovna j an i- 
j u« (Vuk, Rjecnik). 

< tur. yahni < pers. yahni. 
V. papazjahni.ja. 

Jahudija, v. Jehudija. 

jaija m (tur.) pjesak. — »kupi 
j a i j u, careva pjesaka. / i at- 
liiu, paSine kavaze« (Vuk IV 
326). 

< tur. yaya. 

jajgija / (tur.) platneni prttstirac 
po minderu na seciji. 

< tur. yaygi. 

jajlak m (tur.) pasnjak; pasa na 
planinskim visoravnama; ba- 
cija. 

< tur. yaylak i yayla. 

jaka f (tur.) ovratnik, krcgna. 

< tur. yaka. 

jakija / (tur.) cerot, flaster; me- 
lem koji se privija na rami i 
uboj. 

< tur. yaki »ono sto se privija 
na oboljeli dio ti.jela u svrhu 
lijecenja«. 

jakrep, v. akrep 


Jaknb, -uba, Jakup, -upa i Jakub, 
Jakup (asir.) -musl. musko ime. 

< tur. Ya'kub < ar. Yaqub, 
ime pejgambera. Jakov, sin Isa- 
kov, a otac Josifa (sin Ishak- 
pejgambera, a otac Jusuf-pej- 
gambera) < asir. 

jakut, -uta m (grc.) rubin. — »Od 
j a k u t a i dragog kamenja- 
(M. H. Ill 14); »Dvore gradi Su- 
lejman cehaja ' od j a k u t a i 
od zumuruta-' (Muz. zap. Inst. 
3276). 

< tur. yakut < ar. ydqut i pers. 
yiqut < grc. yikindos. 

V. jakuti. 

jakuti indecl. adj. (grc.-ar.) boje 
kao rubin. 

< tur. yakuti < pers. yaquti, 
v. jakut + ar.-pers. adj. suf. -t. 

jalah! (jala!) i jalah! (jala!) in- 
ter j. (ar.) o boze.' boze- pomozi! 
— »Jalah! rede, posjede do- 
rata« (B V. 1892 155): »Jala 
kardas! juris na dusmana« 
(Vuk. Rjecnik). 

< tur. yc.llah! < ar. yd Allah! 

»o boze!" 

V. jalakati, jalaknuti. 

jalakati, -cem, vikati >*jd.idh.' ju- 
lah!« (boze! boze'.). 
Izv. od jalah! (v.) na isti nacin 
kao halakati (v.) od alah, ala- 
hati. 

jalaknuti, viknuti »jalah!« (bo- 
ze!). — »Kad li. bolan Turci 
jalaknuse, i na Srbinje ju- 
ris udinise!« (Vuk IV 159). 
Izv. od jalah! (v.). 

jalan m kao i adj. (tur.) laz; la- 
zan, potvoren, imitacija (pred- 
met). 

< tur. yalan (zapravo yalgan) 
»laz«. 

V. jalanija, jalandiija. jalandzi, 
jalandzi-dolma. jalan-Sahit 

jalandzi, indecl. adj. (tur.) laian, 
patvoren. 
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jalandzi-dolma 


< tur. yalanci, »lazac«. 
V. jalandzi-dolma. 

jalandzi-dolma ' / (tur.) nadjev u 
japraku (listu od loze) od pi- 
rinca, pecen na ulju. Naziva se 
ovako, tj. »laznom dolmom« 
usljed tog sto nije pravi nadjev 
od mesa i sto je ulje upotreb- 
Ijeno mjesto masla. 
' < tur. yalanci dolma, bukv. 
»lazna dolma«. v. kompon. pod 
jalandzi i dolma. 

jalandzija m (tur.) lazac. 

< tur. yalanci, »lazac«. 

jalanija / (tur.-ar.) patvorina, imi- 
tacija. — »0 Alija ,biser j a- 
1 a n i j a, / dosad sam te pod 
eisto drzala« (I. Z. Ill 185): »da 
znam da te za nedragog vezem. 
/ vezla bih te bugaraskom svi- 
lom, / a punjla zlatom j a 1 a- 
nijom« (I. Z. I 74t). 

< tur. yalani, v. jalan -f ar. i 
pers. adj. suf. -t. 

jalan -sahit m (tur.-ar.) lazni svje- 
dok. 

< tur. yalan sahit, v. kompon. 
pod jalan i sahit. 

jalduz m i kao adj. (tur.) pozlata; 
pozlacen. — »Na avliji u ;j a 1- 
d u z -skemli.ji« (M. H. Ill 417). 

< tur. yaldiz, "pozlata->i. 
V. jalduzli, jalduzdzija. 

jalduzli, indecl. adj. (tur.) pozla- 
cen. — »-desnom rukom jalduzli 
casom«. (ASikl. 33). 

< tur. yaldizlx, v. jalduz -f tur. 
suf. -li. 

jalduzdzija m (tur.) zanatlija zla- 
tarskog esnafa koji se bavio 
pozlatom mahom bakrenih 
stvari (v. GZM 1958 117). 

< tur. yaldizcx, v. jalduz + tur. 
suf. -ci. 

jalija (jaljija) f (grc.) pust (pra- 
zan) prostor uz rijecnu Hi mor- 
sku obalu, obala; povece pra- 


zno mjesto na periferiji grada; 
ledina, polje. — »Ja usadih vi- 
snju na j a 1 i j i, / a iskopah 
bunar u avliji«. -Zlato Mejra 
platno bijelila, na j a 1 i j i, 
nasred Sarajeva« (Asikl. 25, 94); 
»-kolika je na Musali jalija, 
/ jos je veca Atlagica kapija« 
(Sevd. 103); »pa ga snese moru 
na jaliju« (Vuk II 431); »Ne 
bi vetra, zatutnje jaljija*", 
»-Opet jeka stade j a 1 j i j a m a« 
(Lord 13, 14). 

< tur. yah »obala« < grc. 
yealos. 

V. jalijas. 

jalijas, -asa m (grci.-srp. hrv.) be- 
sposlicar, skitnica; neodgojeni 
skitnica; neodgojeni djecalz sa 
periferije grada. 
Izv. od jalija (v.). 

jalman m (tur.) kundak u puske. 

— "kojano je obljevena zlatom, 
/ od j a 1 m a n a do gornjeg ni- 
sana«. (Vuk IV 247). 

< tur. yalman, »siljak; vrh, 
vrsak u hladnog oruzja; sablja, 
mac«. 

jalta, v. jafta. 

jamak m (tur.) 1. bajraktarev 
zamjenik, zastavnicki adutant. 

— »Kad ispade sedam jaran- 
k o v a, / A za njima sedam bu : 
raktara« (Lord 13); »Sveg Jt- 
Alu bajrak poklopio, / a i a- 
m a k a kita od bajraka (M. H. 
Ill 250). 

2. regrut u janjicarskoj iiojsci. 

3. pomocnik majstora, kal)a. 

4. vrsta tave sa zavijenim drs- 
kom za topljenje masla Hi loja 
Od ovog je nastalo prezime 
Jamakovic. 

< tur. yamak «pomocnik- 
Jamakovic, v. jamak. 
jaman, v. imam. 

jamcik m (tur.) grubo cebe sa du- 
gim resama koje se stavlja pre* 
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janjicari 


ho sedla, tako da prekriva jed- 
nim dijelom i sapi konja. Osa- 
racen je na mjestima gdje se 
natice na unkas i arkas i mje- 
stimice iznutra postavljen ko- 
zom. Slican je hasi, samo je 
prostije izrade. 

< tur. yamci < st. tur. yam, 
sto znadi isto sto i menzil (v.) 
+ tur. suf. -ft. 

jamurluk m (tur.) kisobran. — 
»Aj savise mrke j a m u r 1 u- 
ke« (Lord 262). 

< tur. yagmurluk »kisnu kaba- 
nica« < tur. yagmur «kisa« + 
tur. suf. -luk. 

jancesedzija, jankesedzija m (tur.) 
dzepokradica, lopov. 

< tur. yankesici < tur. yan 
»-strana« i tur. kesici» ->Onaj ko- 
ji sijece« (nom. agent, od inf. 
kesmek »sje6i«). 

jandan (jandal, janda) adv. (tur.) 
na strani, postrani, sa strane: 
odvojeno, na osami. — »Na 
j a n d a n u Limun harambasa* 
(K. H. I 113); Randal Ajka 
ata istirala«, »Janda sio od 
Otocca bane« (M. H. Ill 514. 
245). 

< tur. yandan < tur. yan 
»strana« -I- tur. postpoz. -dan 
»od, sa«. 

jandzik m (tur.) isto sto i sar- 
pelj, tj. seljacka kozna torba 
koja se nosi objesena sa strane, 
a znaci i torba koja se veze za 
zadnji dio sedla na konju; tar- 
cug. 

< tur. yancilt »torba, kesa, 6o- 
banska kozna torba, torba koja 
se veze za zadnji dio sedla na 

konju-. 

Smatram eta je neosnovana pri- 
mjedba Dr Sikirica da »je »jan- 
dzik« nastalo od turskog »yan- 
cik« — konjski oklop«. • 


jangija / (tur.) pozar, vatra. 

< tur. yangm »-pozar«. 
V. jangi-kula, jangin. 

jangi-kula / (tur.-ar.) vatrogasna 
osmatracnica. 

< tur. yangm kulesi, izft. od 
tur. yangm »-pozar-« i kula (v.). 

jangin m (tur.) bekrija, boem; 
lola. — »Gdje si bio sarhosu, / 
gdje si bio j a n g i n e« (GZM 
1907 405); »momci bude mog 
Milenka sina, / da on ide piti s 
j a n g i n i m a« (Muz. zap. Inst. 
3669). 

< tur. yangm »izgorio; stra- 
stven; pozar<«. 

janicar, v. janjicari. 

janija, v. jahnija. 

jankesa / (tur.-pers.) kozna torba 
koja se nosi sa strane, o bohu; 
sarpelj. — »-Metni glavu u 
j a n k e s u pasu« (Vuk III 367). 

< tur. yan kesesi tur. izft. od 
tur. yan »-strana« i tur, kese 

< pers. kise »torba«. 

jankesedzija, v. jancesedzija. 

janlis, indecl. adj. i adv. (tur.) 
pogresan, kriv; pogresno, krivo. 

< tur. yanh$. 
V. janlisluk. 

janlisluk m (tur.) pogreska; ne- 
ispravnost, netacnost. 

< tur. yanhslik, v. janlis + 
tur. suf. -Ilk. 

janjicari, jenjicari, janicari, -ara. 
sing, janjicar -ara m (tur.) po- 
znati rod turske vojske koju je 
osnovao sultan Orhan 1328. g. 
U pocetku su vojnici regrutova- 
ni od pomuslimanjenih hrisca- 
na. Ukinuti su uvodenjem ni- 
zama 1826. g. za vlade sultana 
Mahmuda II. — »-Dotrcase mla- 
di jan j i c a r i« (K. H. I 150); 
»Da on kupi dietcu j e n j i- 
c a re« (F. J. I 95). 
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jalak 


< tur. yenigeri < tur. yeni 
»nov« i tur. ceri »vojska«. 

palak m (tur.) prijatelj. 

< tur. yapalak »sova; dragi, 
mili". 

ipija / (tur.) 1. drveni gradevni 
materijal, grada; tjelesna gra- 
da. — »Tad ces vidjet Alaginu 
seku. / Ja kakva je vesela jo.i 
majka: / ne ima joj psira do 
cesara / ni j a p i j e do stam- 
bol-kapije« (Beh. V 380). 
2. gvozdeni unulrasnji dijelovi 
mlina za kafu koji slide za 
mlevenje. 

< tur. yapi. 

japrak m (tur.) 1. list. 

2. list od vinove loze. 

3. i-rsta jela: dohna u vinovu 
Usui. 

< tur. yaprak -list--, 
japta, v. jafta. 

japundzak m (tur.) rrsta bijelog 
grozda u Herceqovini. 

< tur. yapincax »\TSla grozda 
nazvanog po jednom selu u po- 
drueju Mramornog mora odaklc 
je poteklo. 

japundze -eta n (tur.) ktena ka- 
banica; ogrtac od debelog su- 
kna Hi cebe sa dugom dla.kom 
kojim se agree radi za&tite od 
kise i snijega. — »pa se kriju 
za Arape sluge. pokrivaju sa- 
blje japundzeti, ' da im 
Marko ne vidi sabalja-* (Vuk II 
410): ->Poslije kise japund z c 
no treba«, »Kad je lijepo vri- 
jeme. japundze ponesi, / ;i 
na zlome. cini sto ti je drago- 
(Vuk, Pesl. 25ti, 117): »Kupi mi- 
lje, pokupi fitilje, 1 A iznesi 
erveno japundze- (Lord 
148). 

< tur. yapmca, yapunca. istot; 
znacenja kao kod nas. 

jarabi! interj. (ar.) 1. gospodaru. 
hoze! 


2. »jdrabt Mcur.'« hvala ti, 
gospodaru boze! 

< tur. yarabbi < ar. yd »o!« i 
ar. rabbi »moj gospodaru-: ar. 
sukr »hvala, zahvala-. 

jaraciti, -im jaracenje n, priprc- 
mati (pripremanje) konja za tr- 
ku; trenirati. dresirati (trenira- 
nje, dresiranjef. — »Svi junaci 
konje razgledali, Razgledali, 
pa ih j a r a £ i 1 i, , A Alija pod 
sedlom dornta- (Vuk VII 162). 

< tur. (yarak), yaraklamok 
-pripi cmati konja za borbu-. 

jarak, -a m (tur.) oruije. bojna 
nprema. — »Istom IV jela zora 
zabijelila. / stade jeka. a j a- 
raka zveka, ' a eto ti silenih 
Turaka- (F. J. II 258); »Pod -> 
jarakom Biklica Janosa. 
Na konjicu Bojadinoviea- 
(Vuk. Rjefinik): --O kamenu ja- 
rak objcsili- (B. V. 1K90 2AP) 

< tur. iitrak »oruzje-. 

V. jaraciti, ujaraciti. iarakli. 

jarak, -rka m (lur.) pralcop za orf- 
vodenje rode (jarak uz ecstu. 
jarak u rijivi ifd.). 

< tur. ark -jarak. kanal-. 

jarakli, indec-1. adj. (tur.) u jam- 
Zen (konj). 

< tur. iiarakli. 

jaramaz, jaramazin m (tur.) ne- 
valjalac: nepristojan: nemircn. 
nestasan. — -Carinjane, gole 
,j a r a m a z i\ ni Carina br/ 
jaramaz ina- (K. H. I 157): 
»za to salje prvoga vezira. ' da 
po Bosni cera j a r a m a z e, 
i umiri sve Krajine rcdom- 
(Vuk IV 335). 

< tur, yaramaz. part, imeprf. 
■ 3 lice sing. neg. oblik od inf 

yaramak > \aljati. \'rijediti« 
V. jaramazluk, pojaramaziti se 

iaramazluk m (tur.) nevaljalstvo; 
nepristojnost: ncmirnost, ne- 
stasluk. 


< tur. yaramazhk, v. jaramai 
+ tur. suf. -hk. 

jaran i jaran, -ana m (pers.) pri- 
jatelj, drug. — »Ja sam skoro 
poso uz Carinu, / mati moja sa 
mojim jarano m« (K. H. I 
156); »Vino piju dva mila j a- 
rana, / jaran Mujo i ja- 
ran Alija« (nar. pj.). 

< tur. yaran < pers. pi. yaran. 
sing, yar »prijatelj«. 

V. jaranica. jaraniti, jaranstvo. 
sjaraniti se. 

jaranica /, prijateljica, drugarica, 
cura s kojom momak asikuje. 
— »vec su meni jaranicc 
mani, / sto ja nosim mrki fes 
na glavi« (Muz. zap. Inst. 2463). 
Izv. od jaran (v.). 

jaraniti, prijateljevati, drugovati. 
druziti se. — »Svak iz svoje, pa 
cemo jaraniti« (Nar. bl. 
161). 

Izv. od jaran (v.). 

jaranstvo, prijateljstvo, drugar- 
stvo. 

Izv. od jaran (v.). 

jaratisati, -i§em, stvoriti. — »Kad 
je Bog j a r a t i s o savjetniko. 
tajnike i ostale velike dinovni- 
ke . . .« (Zembilj III 21). 

< tur. yaratmak »stvoriti«. 

jardnm m (tur.) pomoc. — »Budi 
meni danas u jardumu- (K. 
H. I 59). 

< tur. yardim. 
V. jardumdzija. 

jardumdzija m (tur.) pomagalac. 
onaj koji pomoi pruia. — "Ko- 
ine je kadija davudzija, nek mu 
je Bog jardumdzija" (Nar. 
bl. 84). 

< tur. yardimci, v. jardum + 
tur. suf. -ex. 

jardzevan, v. jargovan 

jargovan, v. jorgovan 


mljeveno zito, narocuu .«.€*,»,„. 

TUZ. 

< tur. yarma, sa istim znace- 
njem kao kod nas < tur. yar- 
mak »rascijepiti, rasporiti«. 

jaruga f (tur.) brazgotina; rupa 
Hi pukotina koju bujica izruje* 

< tur. yank "brazgotina, puko- 
tina" (od inf. yarmak »rascije- 
piti, rasporiti"). 

jasaciti, braniti, zabranjivati. 
Izv. od jasak (v.). 

jasak, indecl. (tur.) 1. zabranjeno; 
zabrana; naredba kojom se Ho- 
zabranjuje. — »Sinoc pasa u 
Mostar mi dode, / kako pade,. 
odmah jasak dade, / da hva- 
taju s kijem koga nadu« (S. B. 
II 20). 

2. "jasak uciniti*, zabraniti. — 
"Car Sulejman jasak uci- 
n i o: / da s' ne pije uz rama- 
zan vino« (Vuk II 417). 

< tur. yasak. 

V. jasa£iti, jasakcija. ■ 

jasakcija m (tur.) strata; kavazT 
liini pratilac, tjelohranitelj. — 
-Der zastavi jasakdije. na- 
okolo nobelcije« (GZM 1910 
103) 

< tur yasakci, v. jasak + tur- 
suf. -gi. 

JSsin, -ina m (ar.) ime .56. pogla- 
vlja (sure) kur'ana. Jasin se u6i 
»pred du§u« umrlih. — »Ver> 
prida se metno hamajliju, / Uci 
jasin kod vode bunara«< (M. 
H. Ill 21). 

< ar. Yasin. 

jasmin, jasemin, eesmin, -ina m 
(pers.) biljka Yasminus offici- 
nale L., fara. Oleaceae. — »Mno- 
ge li sam sate provo, / pod pen- 
dzerom kraj j a s m i n a« (Sevd. 
143); »Zapalise jasemin Ci- 
buke, / u to doba kahva se iz- 
nese« (K. H. II 579). 
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^ mi. yasemin < pers. yase- 
min. 

jastuk m (tur.) uzglavlje. — -Za 
j a s t u k se rukom ufatila- (M 
H. Ill 508). 

< tur. yastik. 
V. jastuk-bosca. 

jastuk-bosca / (tur.-pers.) jastuc- 
nica, navlaka za jastuk. 
V. kompon. pod jastuk i bosca. 

Jasar (tur.) musl. musko ime. 

< tur. Yasar, musko ime < tur. 
yasar part, imperf. (3 lice sing, 
tmperf.) od inf. ya$amak 
vjeti«. 

jasar (iskriv.), v. kajser. 

jasa! jasasun! jasasun! inter j. 
(tur.) zivio! — «-Nas car ima jos 
zemlje, cok jasa padisu!" 
(Kocic I 88). 

< tur. yasa! ya$asm! imp. od 
inf. yasamak »zivjeti". 

jasmak m (jerm.) koprena od bi- 
jelog muslina kojom su se pod- 
bradivale muslimanke koje su 
nosile feredzu. Na selu po mno- 
gim nasim krajevima tako se 
naziva veliki rubac, povezaca 
za glavu. — »U feredzi bez 
jasmaka« (GZM 1907 406); 
"■Devojke me dobro nose. / Ob- 
dan nose za jaSmakom. A 
u vece u vodicu« (Vuk V 387). 

< tur. yasmak < jerm. 

jatagan, -a i jatagan, -ana m (tur). 
dugi krivi noz poput sablje koji 
se nosi za bensilahom, handzar. 
— »Povadi£e noze j a t a g a n e-< 
(GZM 1908 40); >-u silave dvije 
puske male. / medu njima noza 
jatagana« (Vuk IV 298): 
»Udari je nozem j a t a g a- 
n o m, / Rusu joj glavu odsje- 
kao« (M. H. I 259). Od ocog je 
naziv jedne mahale u Beogrmdu: 
Jatagan-mala. 

< tur. yatagan. 


Jatagan-mala, v. jatagan. 

jatak m (tur.) 1. postelja, lezaj. — 
-U odaji, na meku j a t a k u« 
(M. H. Ill 117); ~bas ko suze 
djevojacke i prvo jutro na j a- 
t a k u« (Muz. zap. Inst. 2444). 
2. onaj koji pomaie i skriva 
hajduke i uopite odmetnike od 
vlasti i prekr&itelje zakona. — 
»Ne moze biti hrsuzin bez j a- 
t a k a« (Vuk, Posl. 205). 

< tur. yatak, sa oba znacenja 
kao kod nas. 

V. jatakovati. 

jatakovati, -ujem, prikrivati od- 
metnike. 

Izv. od jatak (v.). 
jator, v. hatar. 

jauklas, -asa m, dragi, momak 
koji se voli. — -O Zlatijo, moja 
kukavice, / imade§ li svoga j a- 
uklasa- (K. H. II 157). 

< tur. yavuklu. 
V. jauklija. 

jauklija f (tur.) draga. roljena 
djevojka, odabranica. — ->U se- 
lu je moja jauklija. — / 
kude mi je troji kudioei- (Vuk 
I 294); »Gdje je Zlatka. tvoja 
jauklija« (M. H. Ill 118). 

< tur yavuklu. 

javas, indecl. adj. i adv. (tur.) 

1. blag, spot. 

2. polako, polagano, tiho. — 
- "J a v a S, Suljo, drago dite mo- 

je« (K. H. Ill 268). 

< tur. yavas. 

V. javasa, javasati. javasli, ja- 
vaSlija, javaSluk. odjavaSiti. 

javasa / (tur.) sprava (poput ma- 
lih falaka) kojom se rxozdrve u 
konja zavrnu, da bi konj bio 
miran, da se ne vrti dok se 

pntkujc. 

< tur. yacasa. 

javasati usporiti; smalaksati. — 
-Dobri ati sad su j a v a s a 1 i, 
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jebandzija 


/ jer su jednu trku iz]cie]\- (K 

H. II 360). 

Izv. od javaS (v.). 

javasli, indecl. adj. i adv. (tur.) 
J. blag, spor. 
2. polako, polagano, tiho. 

< tur. yavash, v. javas + tur. 
suf. -It. 

javaslija m (tur.) onaj koji je 
spor, tih, lijen Hi nemaran. 

< tur. yavash. 

javasluk m (tur.) sporost, lijenost; 
nemarnost; neodlu6nost. 

< tur. yavashk, v. javaS + tur. 
suf. -lik. 

javet m (pers.) adutant. 

< tur. yaver »adutant«< < pers. 
yawer »pomaga6><. 

Javra (tur.) musl. zensko ime. — 
"■Kolika je na Bembasi trava. 
joS je ljepSa dizdareva J a v r a-< 
(Vuk I 386). 

< tur. yavru »-janje«, dakle kao 
ime »Janje« (isp. »Janja«). 

javra, indecl. n (tur.) mladunce: 
janje, pile, sokolic ltd. 

< tur. yavru. 

V. Javra. javrum! 

JavTum! interj. (tur.) sokole! ju- 
naie] 

< tur. yavruml »janje moje! 
pile moje! sokolicu moj!« 

v. javru +■ tur. posv. 2am j. 1. 
lice sing.. ~m. 

javta, v. jafta. 

jazi-cage, -eta n (tur.«pers.) na- 
pisano cage, napisana cedulja. 
V. kompon. pod jazija i cage. 

jazidzija m (tur.) pisar. —t »Na 
odim' mu kapidzije nema, ' na 
ustim' mu j a z i d i i j e nema« 
(I. Z. I 201); »on pozivlje k sebi 
j a z i d z i j u, / pa diovati jedan 
tabak knjige« (Vuk II 517). 

< tur. yaztct, v jazija -f- tur, 
suf. -ct. 


jazija f (tur.) 1. pismo, pisanje; 
natpis, ono sto ie napisana. — 
»Pa pogieda knjizi niz j a z i- 
ju~ (K. H. I 15). 

2. u kovanog novca ona strana 
na kojoj je brojem oznadena 
vrijednost (druga strana novca 
je: »tura"); otud je nazvana 
druHvena igra bacanje kovanog 
novca: i-tura- jazija-"; »Kozaci 
su se igrali zivotom kao da se 
igraju krajcarima, i velikom 
broju ispadalo je »j a z i j a« 
(Sol. II 238). 

< tur. yazi, izv. od inf. yazmak 

»pisati«. 

V. jazidzija, jazili, jazi-cage r 
jazma. 

jazili indecl. adj. (tur.) napisan. 

< tur. yazilx, v. jazija + tur. 
suf 

jazma / (tur.) rukopis, manu- 
skript. 

< tur. yazma, nom. action, i 
part, od inf. yazmak »pisati-«. 

jazuk, -a m i jazuk! (tur.) 1. Ste- 
la; kazc sr: -jazuk je gaziti 
travu«; »Kad jc tako. i j a z u k 
bi bilo. .-' Vrijedati takoga juna- 
,ka« (Vuk VII 286). 
2. steta! zaliboze! na sramotuf 
■•Jazuk tebi i tvojemu sanu, 
gdje ja sjedim cetiri godine, / 
pa me kadar izbaviti n'jesi-« (K. 
H. I 368): -jazuk ti bilo!« 
(u ob. gov.). 

< fur. yazik. 

V Jazuklarosum! ' 

jazuklarosum! interj. (tur.) na 
sramotu! zalosno! 
<J tur. yaziklar olsun! »na sra- 
motu! zalosno !« < tur. yaziklar 
pi. od yazik. v. jazuk + tur. 
olsun! imp, 3. lice sing, od inf. 
olmak »biti«, 

je, *eta n (ar.) ime ar< slova ».V"- 

< tur, ye < ar ya'.. 

jebandzija, v . jabandiija. 


jecerma 


jecerma, jecrma, v. decerma, cle- 
crma. 

jecmicak (jacmicak), ->£ka m isrp. 
hrv.) oteklina. mali ciric koji se 
pojavljuje kao oboljenje na 
ocnom kapku; prispodabja se zr- 
nu jecma i stoga je izveden de- 
minutiv od jectm. Mislim da je 
ova rijec kod nas formirana po 
uzotu na tur. arpacik "jecmi- 
cak*, deminutiv od tur. arpa 
"jeiam". pa se moze smatrati 
turcizmom iako je po etimolo- 
giji nasa rijec. 

jecindija, v. icindija. 

jecpare indecl. adj. (pers.) od 
jednog komada. u jednom ko- 
madu, cjelovit, bez dijelova. 

< tur. yekpare < pers. yekpa- 
re < pers. yek »jedan« i pers. 
pare »komad<-. 

jecun, -una m (ar.) zbir, iznos: 
kaze se: »Koliko ti iznosi je- 
cun kad to sve saberes?«. 

< tur. yekun (c. jekjun) < ar. 
ydkun, imperf. 3. lice sing, od 
gl. kind (kwn) —biti. postati". 
(Po Salahi-ji ova rijec je dosla 
u tur. j. iz pers. yekun «sve Za- 
jedno, sve jednako«). 

jedek m (tur.) 1. povodac od ju- 
lara; uze kojim se vodi konj u 
povodu. — »Pa odrijesi vianca 
i dogata. / na gavranu sedlo pri- 
tisnuto. ' i povede u j e d e k u 
doga« (K. H. II 479): »Ti povedi 
vranca u j e d e k u- (M. H. Ill 
266). 

2. dugo uze za pripinjanje ko- 
nja, da moze pasti na livadi, a 
da ne pobjegne. — »Na nogam 
joj cetiri custeka, / A na glavi 
cetiri jedek a- (Petran. 411). 

3. uze, konopac. — , -otsekose 
svelene jedeke, pjvezose 
niz vodu Morisa- (Vuk II 620). 

4. rezerva, ono sto se drzi u re- 
zervi za slucaj potrebe, osobito 


konj koji se u povodu vodi kao 
rezerva. — -Begu Rade podma- 
ce goluba, a povede j e d e- 
ka dorata« (M. H. Ill 462); 
»Opremo se Gazi Husrev beze. 

i pedeset opremi j e d e k a- 
(K. H. I 19): »Nek' povede hi- 
ljadu svatova. i povede dva- 
naest jedeka- (B. V. 1892 
172). 

5. igra * Jedeka-< : podijele se 
igraci na dvije grupe, pa jedni 
vuku konopac na jednu, a di u- 
gi na drugu stranu« (v. Mio- 
drag. 251). 

< tur. yedek sa znacenjima kao 
kod nas < tur. yedmek -vodi- 
ti«. 

V. jedekile, jedeklija. jedektes. 

jedekile, indecl. (tur.) sa jedekom 
tj. sa rezervom, so rezervnim 
konjima koji se vode u povodu. 
— >-Ja svatova age Basagica, / 
Licana i lickog Mustaj-bega 
jedekile i dauibazile-< (K. 
H. II 503). 

< tur. yedekile, v. jedek + tur. 
postpoz. -He »sa--. 

jedeklija f (tur.) vrsta beza uz- 
voda. — »Od cistog pamuka 
moze biti pamucr.a >-strikulja«, 
»j e d e k 1 i j a« (vrsta >-uzvo- 
da«) i »bor«. Jedeklija i 
bor je najljepse tkanje i isto- 
vremeno najteze (GZM 1957 10). 

< tur. yedekli < tur. yedek 
«konopac< - ; tur. suf. -li, tj. 
bez na pruge. kao da su ko- 
nopci pruzer.i. 

jedektes m (tur.) jular. 

< tur. yedekdas v. jedek r tur. 
suf. -das. 

Jedileri, Jediler m (tur.) turbe sa 
sedam grobova u blizini dza- 
mije za Beglukom (na Distrikii) 
u Sarajevu. 

< tur. yediler >.sedam nji)v<. 
tur. yedi >-sedam- -!- tur. suf. 
za pi. -ler. 
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jedzek m (tur.) jelo, hrana, jesti- 
vo. — »Ti pripravi gosposka 
jedzeka / I pripravi piva 
izobila« (Vuk VII 284); »jer oni 
(rogaci) nisu ni za jedzeka, 
ni za rakije- (Zembilj II 49). 

< tur. yeyecek, part. tut. od 
inf. yemek »jesti«. 

Jedzudz i Medzudz, -udza (Je- 
dud i Medud) m (jevr.) neki 
narod malog rasta koji ce (pre- 
ma muslimanskom vjerovanju) 
preplaviti citav svijet pred sud- 
nji dan (kijamet). 

< tur. Yecuc, Mecuc .< ar. 
Ya'tju$, Ma'Qug, »Gog i Magog- 

< jevr. 

jeftinlija m (srp. hrv.-tur.) onaj 
koji jeftino prodaje. — »sutra 
ce nam jeftinlija doci, / 
jeftino ce robu prodavati« (I. Z. 
Ill 202). 

Hibr. r. sa tur. suf. -li. 

jege, ege, -eta n (tur.) ostrac. ala- 
* tka za ostrenje noieva, pila itd. 

< tur. ege. 
V. egendija. 

jeglen, jeglenisati, v. eglen, egle- 
nisati. 

jegirmiluk, v. jigirmiluk. 

Jehudija (Jahudija) m (jevr.) Je~ 
vrejin. — »Nema vise onih sta- 
rinskih Jahudija, kad u 
subotu izidi Moso s MoSinicom 
i dignu se u setnju« (Zembilj 
III 127). 

< tur. Yahudi < ar. Ytihudiyy 

< ar. Yahud < jevr. + ar. adj. 
suf. -ivy. 

j£k m (pers.) 1. jedan, jedinica. 
2. »jekdur Alah«, Bog je jedan. 
— »J ek dur Alah, jedan je 
Bog- (Andric, Pripovj. 60). 

< tur. yek < pers. yek »jedan«; 
tur. yekdir Allah »jedini je 


Bog« < pers. yek + tur. -dir 
»je« + ar. Allah »Bog«. 
V. jekten. 

jekindija, v. icindija. 

jekmek, jekmekcija, jekmescija, 

v. ekmek, ekmekdija itd. 

jekser, v. ekser 
jeksik, v. eksik 

jekten adv. (pers. -tur.) sasvim, 

potpuno. 
, < tur. yekten »odjednom ■<, v. 
jek + tur. postpoz. -ten (-den) 

»od«. 

jelcen (elcen) n (tur.) jedro. — 
>-Razapese cetiri j e 1 c.e n a« (K. 
H. I 542); »Sator mu je od ze- 
lene svile. / A katarka od su- 
voga zlata. / I elceni od sre- 
bra kovani« (Vuk VI 79). 

< tur. yelken. 
V. jelcenusa. 

jelcenusa /, jedrenjak, lada na 
jedra. 

Izv. od jelcen (v.). 

-jelek m (tur.) 1. prsluk. — »Na 
Osmanu ljetna deisija, / svilen 
jelek do svilena pasa« (K. H. 
II 187). 

2. zenski prsluk jako iskruzen, 
koji se zakopcava pri dnu samo 
jednim, Hi najvise sa tri dug- 
meta, sasvim blizu jedno do 
drugog. 

< tur. yelek »prsluk«. 

jelkovan m (tur.) ona duza ka- 
zaljka na satu koja pokazuje 
minute, 

< tur. yelkovan. 
jeljike, v. ilika. 

jemek m (tur.) 1. pripravljeno je- 
lo, — »jedan sahan jahnije, / i 
dva suda j e m e k a« (I. Z. IV 
201); »Ruzicica sofru mece, / 
Ljubicica jemek nosi- (Vuk 
V 888). 
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2. objed, gozba. 

< tur. yemek. 

V. jemekna mahrama. 

jemehna mahrama f (tur.-ar.) ma- 
rama koja sluzi kao salveta kod 
objeda. 

V. kompon. pod jemek i mah- 
rama. 

jemelije, v. jemenije. 

jemenidzija m (ar.-tur.) zanatlija 
koji pravi jemenije, mestve, pa- 
puce itd. 

< tur. yemenici, v. jemenije + 
tur. suf. -ct. 

jemenija (emenija) / (ar.) rubac 
(marama) od tankog platna, isa- 
rana granama, kojim se pove- 

■ zuje glava. — »i na glavu j e- 
m e n i j u samsku"" (K. H. I 68); 
»a na glavu kapu od kurjaka, 
/ priveza je mrkom jemeni- 
j o m«, -Opasacu jasar e m e- 
n i j u, / Pokricu se stambol- 
skom captijom« (Vuk II 242, V 
424). 

< tur. yemeni < ar. ydmdniyy 
"Jemen-" + ar. adj. suf. -Iyy. 
»jemenska roba"" < ar. Ydmdn 

jemenije, jemenlije (jemelije) / 

pi. t. (ar.) 1. vrsta plitkih firala 
u boji; vmozene su sa Istoka kao 
jemenska izrada, pa su otud 
ovako ime dobile. — »pa na 
noge turi jemenije« (K. H. 
II 172); ►►Namamicu koga hocu 
— / nek izdere jemenije!"" 
(Vuk I 388); »Krenu Meho, obu 
jemenije"" (Lord 121); »On 
prepinje kovce na tozluke, / A 
na noge nazu jemelije"" (M. 
H. IV 331 ); »Firale u Posavini i 
Bos. Krajini zvahii se jeme- 
nije, u Hercegovini postule 
. . ."" (Kres. Cizm. obrt 134). 

2. papute. 

3. ^kajsar-jemenije-" (iskr. »ja- 
sar-jemenije-"), crvene firale. — 
»Sino6 bjehu cizme i kalcine, ' 


Eno danas kajsar-jeme- 
n i j e« (Kre§. Cizm. obrt. 135). 

< tur. yemeni < ar. ydmdniyy 
»jemenska roba"" < ar. Ydmdn 
x-Jemen"" + ar. adj. suf. -iyy. 
V. jemenija, jemenidzija. 

jemin (emin), -ina m (ar.) 1. za- 
kletva. — >*2ena se u plaC, a 
hrsuz u krive j e m i n e uzda-" 
(Nar. bl. 54). 

2. »jemin (emin) uciniti-", za- 
kleti se. — »Jesam jemin 
Bogu ucionio, / Da se dru- 
gom ozeniti ne£u« (Petran. 379); 
»Ti si danas jemin uCinje- 
la« (Lord 113); »-Jer sam Bo- 
gu emin u £ i n i o, / Da se 
nikad ne odrecem kumstva« 
(Vuk VII 324). 

< tur. yemin < ar. ydmin 
V. jeminaSce. 

jemin, jeminluk, v. emin, emin- 
luk. 

jeminasce n (ar.-tur.) milostinja 
koja se dijeli sirotinji po smrti 
nekog lica za njegovu dusu, ka- 
ko bi mu bili oprosteni grijesi 
zbog eventualnih krivih zakle- 
tvi za zivota. 

< tur. yemin akgesi »pare za- 
kletve"", izft., v. kompon. pod 
jemin i akce. 

jemiscija m (tur.) trgovac vocem i 
povrcem. 

< tur. yemisgi. 

jendek, v. hendek. 

jendisati, jenisati, jenjisati, -i§em, 
nadvladati, nadjacati, nadhrva- 
ti, nadigrati. — »Ja Omera ra- 
ne j e n d i s a 1 e« (K. H. I 521). 

< tur. yenmek ^nadvladati, 
nadjacati"" itd. 

jpnda, jenda, jendija i jenga, 
jenga, jengija (enda, enda, en- 
dija, enga, enga, engija) / (tur.) 
djeverusa, svatica, zena Hi dje- 
vojka koja ide po nevjestu u 
svatovima i prati je da ne bi 
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bila sama medu muikarcima. 
»Redom idu CaSice / da nazdra- 
ve zdravice: / Zdravo bila, mila 
j e n g o, / i ta do tebe!« (Muz. 
zap. Inst. 2133); »konje sedma- 
ke, svate jednake, / svate jed- 
nake, j e n d e devojke« (Vuk 
I 18). 

< tur. yenge. 

V. jendibasa, jendibula, jendi- 
luk, jendijstvo. 

jendibasa (endibasa) / (tur.) glav- 
na jenda. — »Sna zaovi ni ja- 
tora nema, / Nek bude endi- 
basa Ajki* (Vuk VII 127). 

< tur. yenge basi -prvak jen- 
di«, izft., v. kompon. pod jenda 
i bas. 

jendibula, jengibula (endibula, 
engibula, endija biila) / (tur.) 
djeveru&a, jenda. — »A kad vi- 
dje devet jendibula, / na- 
makose duvak na djevojku« (F. 
J. II 250); »A pobjeze jendi- 
bula mlada« (K. H. I 111); 
►>krnaju je jengibule mla- 
de« (M. H. X 101); -Da je vidis 
nodu po mjesecu, / Bes svatova 
i endija bula« (Vuk VII 
8). 

< tur. yenge bula -djeverusa 
zena«, v. kompon. pod jenda i 
bula. 

jendija, v. jenda. 

jendijstvo, zensko djeverstvo. — 
»2eni, ago, i meni je drago, / i 
jalutiu jendistvo po6i« 
(Muz. zap. Inst. 2541). 
Izv. od jenda, jendija (v.). 

jendilnk, jengiluk m (tur.) vrSe- 
nje uloge djeveru&e, zensko dje- 
verstvo. — »Pa ce Hanki u 
jengiluk sidi« (M. H. Ill 
263). 

< tur. yengelik, v. jenda + tur. 
suf. -lik. 

jenga, v. jenda. 


jengeda (enge£a, engija) / i enge- 

Se, -eta n (tur.) skoba, skobla. 

< tur. yengeg »rak*<. 

jengibula, v. jendibula. 

jengija, v. jenda. 

jengiluk, v. jendiluk. 

jeni, indecl. adj. (tur.) nov. — »-U 
Mostaru na j e n i pazaru« (Ben. 
X 43). 

< tur. yeni 
V. Jenipazar. 

Jenipazar (Jeni-Pazar, Jenji-Pa- 
lar) -ara m (tur.-pers.) Novi 
Pazar, najveci grad biv&eg No- 
vopazarskog Sandzaka. — »Haj- 
de s njima ka Jenji-Pazaru« 
(Vuk II 229). 

< tur. Yeni Pazar »Novi Pa- 
zar"". v. kompon. pod jeni i pa- 
zar. 

jenisati, jenjisati, v. jendisati. 

jenjicari, v. janjidari. 

jeralma / (tur.) 6i6oka, morska 
repa, arapska repa, podzemel- 
ska hruSka. 

< tur. yer elmasi, biljka Heli- 
anthus tuberosus L., bukv. »ze- 
ma'.jska jabuka«. 

jergdvan, v. jorgovan. 

jeribasma / (tur.) vrsta soine kru- 
pne kruSke. 

< tur. yere basmaz »ono sto na 
zemlju ne pada«, tur. yere, da- 
tiv od yer »zemlja« i tur. bas- 
maz, part, i imperf. neg. 3. lice 
sing, od basmak »pasti, udariti 
itd.« U nasem jeziku gubi se 
»z« isto kao »£ikma« (sokak) 
mjesto »£ikmaz«. Ovaj naziv je 
mozda dosao otud, sto se ova 
kruska razbije kad padne na 
zemlju. 

jerile adv. (tur.) pogotovo; sigu- 
rno; iz temelja. — Kaze se: 
»Ako mu se budeS smijao, onda 
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j e r i 1 e nece htjeti pjevati«; 
"•a mozda toga rata j e r i 1 e 
nece biti, nego ce se diplomati 
nadlagivati . . .« (Zembilj III 96). 

< tur. yerile "mjestom, s mje- 
stom« (tur. yer »mjesto; zemlja« 
+ tur. postpoz. -He »-sa«. 

jerisni (pilav), adj., (pilav) od je- 
HSta. 

Izv. od jeriSte (v.). 

jeriste, jerisce i jeriste, jerisce 
(eriste, erisce) n (pers.) domaci 
rezanci, tanki i dugaiki, od ko- 
jih se pravi pilav zv. »-jeriini«. 
— »Ah moj dragi, moje sitno 
j e r i § t e« (GZM 1906 501). 

< tur. eriste »doma<5i rezanci« 

< pers. riite »usukani konac«. 

jerlaga, v. jerlu-aga. 

Jerlagic, v. jerlu-aga. 

jerli-aga, v. jerlu-aga. 

jerli-beg m (tur.) mjesni beg, beg- 
mjeStanin. — »Jerli-beze, 
nevesinjska balijo« (GZM 1906 
501). 

< tur. yerli bey "-mjesni beg«. 

jerlija m (tur.) mjeStanin, ovda- 
inji. 

< tur. yerli < tur. yer »mje- 
sto« + tur. suf. -li. 

V. jerli-beg, jerli-kul, jerlu-aga. 

jerli-kul, jerli-kol, jerlu-kul, jer- 
lu-kol m (tur.) vojnici mjesnog 
kola, koji su pod zapovjedni- 
Hvom dizdara tuvali utvrdene 
gradove. — »-I tvojijem, care 
j e r 1 i k u 1 i m', / po gradovim' 
mladim kapetanim'« (K. H. I 
77). 

< tur. yerli kulu < tur. yerli 
"mjesni-" i tur. kul, kol "Odred 
vojske«. 

jerlu-aga, jerli-aga, jerlaga, m 

(tur.) mjesni aga, mjesni zapo- 
vjednik. Od ovog je nastalo 
prezime Jerlagic. 

< tur. yerli aga »mjesni aga«. 


jerme-diebelija m (tur.-ar.) po- 
luoklopnik. 

< tur. yarim cebeli < tur. 
yarvm »pola, polovina« fig. »ne- 
potpun, manjkav-K i tur. cebeli, 
v. dzebelija. 

jesap, v. hesab. 

jesir, esfr, -ira m (ar.) zaroblje- 
nik, suzanj. — » Ja je jesir. 
ja je poginuo« (M. H. Ill 264).. 

< tur. esir < ar. asir. 

V. jesirluk, jesir uciniti. 

jesirluk, esirluk m (ar.-tur.) rop- 
stvo, suzanjstvo. 

< tur. esirlik, v. jesir + tur. 
suf. -lik. 

jesir uciniti, zarobiti, zaplijeniti. 

— "Topove im jesir uci- 
nio« (K. H. I 41). 

Izv. od jesir (v.). 

jesil (iskrv. jasar) indecl. adj- 
(tur.) zelen. — »-Opasacu j a- 
Sar emeniju, / Pokricu se 
stambolskom faptijom« (VukV 
424). 

< tur. yesil. 
V. jeSiluk. 

jesiluk, jesirluk m (tur.) pripre- 
mljena jaja sa zeljem i rizom. 

< tur. yesillik "zelenje« < tur. 
yesil »zelen« + tur. suf. -life. 

jeteci pi. m (tur.) krila, rubni di- 
jelovi u samara; — »rubni di- 
jelovi stelje (samar se sastojf 
od drvenog dijela i »ste!je« tj- 
dzake, slamom napunjen dio> 
samara) u samara« (GZM 135fi 
108). 

< tur. etek »skut, krila<«. 

jetim, ima m (ar.) siroce; dijetcr 
bez jednog Hi bez oba roditelja. 

— »Na nj jetimske ruke 
pritisnemo« (K. H. I 44); »Dofc 
su, kaze, svi j e t i m i bilji« 
(Lord 109). 

< tur. yetim- < ar. yatlxa. 
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jetmis num. (tur.) broj 70, sedam- 
deset. 

< tur. yetmis. 

jevmi-kijamet m (ar.) sudnji dan, 
smak svijeta. 

< tur. yevmi-kiyamet < ar. 
yawmu-l-qiyamd < ar. yawm 
»dan«, ar. qiyamd v. kijamet. 

jezan, v. ezan 

jezid, -ida m (tur.) 1. inaiija, pr- 
gav covjek koji ruzi i terorile. 
2. ljuto, srdito dijete. 

< tur. yezit »okrutan, surov« 

< ar. Yazxd, ime vladara iz di- 
nastije Umejevica (sina Muavi- 
je, osnivaca dinastije) (680-683). 
Zbog Jezidove okrutnosti i po- 
stupka prema Muhamedovu 
unuku Husejinu, njegovo je ime 
dobiln gore navedeno znacenje. 
InaCe ar. yazxd je imperf. 3. li- 
ce sing, od zadii (zyd) »pove- 
cati se; povecati, dodati« itd. 

jiflit, v. jigit. 

jigirmiluk, igirmiluk (jegirmiluk, 
girmirluk) m (tur.) turski du- 
kat kovan za vlade sultana 
Mahmuda II 1833 g. Ima stari 
i novi jigirmiluk. Stari je u 
prometu skuplji. — »2uti du- 
kat madzariju, / igirmiluk, 
mahmudiju, / i carevu medze- 
diju« (Asikl. 55); »-Ne da babo 
scerke Dzemke bez agaluka, / 
bez hiljadu i pet stotin' jigir- 
miluk a« (Muz. zap. Inst. 
2726). 

< tur. yirmilik >-dvadesnjak« 
(tur. yirmi »dvadeset« + tur. 
-lik). 

jigit, jiflit, diigit m (tur.) 1. ju- 
nak, hrabar i odvazan iovjek. 

2. dobar jahai konja. 

3. izvr&ni organ esnafske londze. 

< tur. yigit. 

jilduz, ilduz m (tur.) 1. zvijezda 
2. cvijet zvjezdan, Callistephus 


jokiama 

chinensie (L.) Nees. 

< tur. yildiz »zvijezda; cvijet 
zvjezdan«. 

V. Jilduza, jilduznama. 

Jilduza (tur.) musl. zensko ime. 

< tur. Yildiz, zensko ime, 
»Zvjezdana«, osn. zn. : »zvije- 
zda«. 

jilduznama / (tur.-pers.) knjiga 
koja upucuje kako se po zvije- 
zdama doznaje sudbina iovjeka. 

< tur. yildizname, v. kompon. 
pod jilduz i name. 

jogun, jogunast, adj. i jogunica / 
(tur.) svojeglav, udarljiv, obije- 
stan, nepokoran. — »A1' je Aj- 
ka jogunica bila« (N. K. II 
222). 

< tur. yogun. 
V. jogunluk. 

jogunluk m (tur.) svojeglavost, 
tvrdoglavost, udarljivost, obi- 
jest. 

< tur. yogunluk, v. jogun + 
tur. suf. -luk. 

jogurt m (tur.) vrsta kiselog mli- 
jeka koje se kiseli na jedan po- 
seban nacin. — »Ne jedemo ni 
jogurt« (Nar. bl. 324). 

< tur. yogurt »-kiselo mlijeko«. 

jiik! i jiik (tur.) ne! nije! nema. — 
»J o k, Halile, lijepog mi dina!« 
(K. H. II 64); -Corbe cok, me- 
sa jok« (Vuk, Posl. 349). 

< tur. yok. 

V. jok dzanum! jokluk, joktur, 
jok vala. 

jcik dzanum! interj. (tur.-pers.) ne 
brate! nije tako, prijatelju! ne 
moze biti! — »ama paSo — 
jok dzanum, to ni ja ne 
vjerujem*< (Colak. 25). 

< tur. yok canxm!, v. kompon. 
pod jok i dzanum. 

joklama 1 (tur.) regrutovanje, no- 
vadenje, regrutacija; proziva- 
nje. — "-Tredi put se obecala, 
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kad je sin izlazio na j o k 1 a- 
m u . . .« (Zembilj II 11). 

< tur. yoklama »regrutovanje" 
nom. action, od inf. yoklamak 
»regrutovati, novaciti«, osn. zn.: 
»prozivati, provjeravati, kon- 
trolisati«. 

jokluk to (tur.) nemastina, siro- 
mastina. 

< tur. yokluk, v. jok -t- tur. 
suf. -luk. 

joktur, indecl. (tur.) nema. — »A 
imas li djeci kruva? Joktur. 
valaj!« (Vuk V 453): »Udario 
joktur u kesu« (Vuk. Posl. 
327). 

< tur. yoktur »nema«. 

jok vala! interj. (tur.-ar.) ne, bo- 
gmel nije, bogme! 

< tur. yok vallah!, v. pompon, 
pod jok i vala. 

jil to (tur.) 1. put, staza. Kaze se: 
»u j o 1 utjerati« tj. dovesti ne- 
kog u red, disciplinovati. 
2. staza kod mutapcija. — 
posle cega mutapcija ulazi u 
stazu »j o 1« da bi pristupio 
upredanju« (GZM 1957 52). 

< tur. vol. 

V. joldas. joldzija. jold/.iluk. 
joluk, jolpaz. joltasi. joltava, 
jolteskera. 

joldas, -asa to (tur.) saputnik; 
drug. — »Hodi, joldas, da 
pijemo vino, / a prodi se kavge 
i davola«, »Ala, kardas. cudni- 
jeh prilika! / Ono. joldas. 
po nas dobro nije« (Vuk II 452, 
IV 120). 

< tur. yoldas »saputnik«, v. jol 
+ tur. postpoz. -das u znacenju 
udruzivanja ili zajednice. 

joldzija (joldija) m (tur.) put- 
nik. — »Ja joldzija. a ti 
dovadzija« (K. H. I 322): »Jol- 
d i i j a sam hocu putovati« 
(Lord 158). 


< tur. yolcu, v. jol + tur. suf. 

-CM. 

joldzlluk to (tur.) putovanje, eks- 
kurzija. 

< tur. yolculuk, v. joldzija f 
tur. suf. -luk. 

jolpaz to (tur.-pers.) skitnica, bes- 
poslicar; raskalasenjak. - »3 o 1- 
p a z je, veliku mi je stetu po- 
cinio« (Kocic I 27). 

< tur. yolpaz, bukv. »koji po 
putu mnogo hoda, obigrava«, 
v. jol i pers. bdz, pers. osn. od 
inf. batten »igrati«. 

joltasi to (tur.-ar.) sudi za nose- 
nje hrane, sastoje se od 2 — 4 
valjkasta suda (tasovi) uklo- 
pljena jedan u drugi s pohlop- 
cem i alkom na najgornjem, te 
od dvije sipke koje vezu naj- 
donji sud s poklopcem. V nji- 
ma se nosi hrana od kuce u du- 
can, ili iz ascince u ducan, u 
kancelariju i kuci. Zovu se jos i 
meterizi (v.). 

< tur. yol tasi, tur. izft. v 
pompon, pod jol i tas. 

joltava / (tur.-pers.) duga tava 
odnosno tendzera s vodoravnim 
drskom. 

< tur. yol tavasi, bukv. »putna 
tava«, tur. izft., v. kompon. pod 
jol i tava. 

jol-teskera, jolteskera / (tur.-ar.) 
propusnica, pasos. 

< tur. yol tezkeresi, tur. izft., 
v. kompon. pod jol i teskera. 

joluk, jolluk, (jonluk) m (tur.) bra- 
snjenica, hrana za put. - »Mu- 
jo se sprema na vojsltu, / draga 
mu jonluk spremala« (V. M. 
93). 

< tur. yolluk, v. jol + tur. suf. 
-luk. 

jondza / (tur.) djetelina. 

< tur. yonca. - . 
V. jondzalttk. 
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jondzaluk m (tur.) djeteliste. 

< tur. yoncahk, v. jondza -f 
tur. suf. -hk. 

jordam, -ama (jordan) m (tur.) 
oholost, ponositost, umisljenost, 
upeto drzanje. — »od srebrni 
noza i pusaka, / i od njina ve- 
likog jordama« (Vuk I 516): 
»Prodaje j o r d a n« (Vuk. 
Posl. 263). 

< tur. yordam. 

V. jordamdzija, jordamiti, jor- 
damli, jordamusa, zajordamiti. 

jordamdzija i jordamdzija m (tur.) 
onaj koji jordami. — »Ah, moj 
dragi, jedan jordamdzija, 
/ sto jordami§, sto mi ne dola- 
zis?« (Muz. zap. Inst. 3300). 

< tur. yordamci, v. jordam + 
tur. suf. -ci. 

jordamiti (jordaniti) peciti se, po- 
nosito, oholo se drzati. — >»sto 
jordamiS, sto mi ne dola- 
zi§?« (Muz. zap. Inst. 3300); 
»znas li dragi kad smo j o r d a- 
nili, / jordaneci jordan 
granu vezli« (GZM 1908 255). 
Izv. od jordam (v.). 

jordamli indecl. adj. (tur.) pono- 
sit, upet, ohol. — »j o r d a m 1 i 
je Dzaf er alaj-beze, / jor- 
damli je da ga Bog ubije« 
(K. H. H 577). 

< tur. yordamlx, v. jordam + 
tur. suf. -Ii. 

jordamosa (jordanusa) /, jordam- 
grana, nekakva dopadljiva gra- 
tia. — >»A na srijedi grana jor- 
danusa, / znas li, dragi, kad 
smo jordanili« (GZM 1908 255). 
Izv. od jordam (v.). 

jSrga / (tur.) vrsta konjskog hoda 
odnosno konjskog poigravanja 
pri kome se jahac ne drmusa, 
nego ugodno na sedlu sjedi. — 
»A bajraktar ziva mira nejma. 
/ Svom alatu j o r g u pokazuje 


/ Sve mu od bisa u visinu kli- 
sa« (M. H. IV 97). 

< tur. yorga. 

jorgan m (tur.) posteljni pokri- 
vac, napunjen pamukom i pro- 
siven. — »Pokrijte ga svilenim 
jorganom« (M. H III 141). 

< tur. yorgan. 

V. jorgandzija, jorganluk. 

jorgandzija m (tur.) zanatlija koji 
puni pamukom jorgane i pro- 
sioa ih, Hi trgovac jorganima. 

< tur. yorganci, v. jorgan + 
tur. suf. -ci. 

jorganluk m (tur.) platno koje 
sluzi kao lice u jorgana. 

< tur. yorganhk, v. jorgan + 
tur. suf. -hk. 

jorgovan, jargovan, jergovan, 
jardzevan, -ana m (pers.) jor- 
govan, Syringa vulgaris L. 
fam. Oleaceae. — »Bol boluje 
lijepa Hajrija, / pod orahom i 
pod jorgovano m« (Sevd. 
47). 

< tur. erguvan < pers. erge- 
wun (> ar. erguwdn). 

V. adzuvan, jorgovani. 

jorgovani, jargovan i, indecl. adj. 
(pers.) boje kao jorgovan. 

< tur. erguvani < pers. erge- 
wdni, v. jorgovan +- ar.-pers. 
adj. suf. -i. 

jufka (jiihka, jiipka) f (tur.) na 
tanko razvijeno, rasukano tije- 
sto za spravljanje raznih pita, 
slatkih i slanih. — »Kakve j u f- 
k e, taka i pita- (Nar. bl. 80); 
»Kakvu ko pitu zeli jesti, onake 
i j u f k e razvija«, »-Probitacno 
mu bilo kao jarcu j u f k a« 
(Vuk, Posl. 125, 263). 

< tur. yufka (prema Salahi-ji 
od ar. ufqa »tanka kozica«). 

juhka, v. jufka. 

Juka, v. Jusuf 
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jukluk m (tur.) dolap pricvrscen 
uza 2id sobe, u kojem se drzi 
preko dana posteljina. 

< tur. yiikliik. 

juksuk m (tur.) naprstak, napr- 
snjak. 

< tur. yiiksiik. 

jular, ular, -ara m (grc.) oglavina 
i povodac za konja od uzeta. — 
^Natakose dvanaest j u 1 a r a« 
(K. H. I 127); »Ular s konjem 
ide« (Vuk, Posl. 332). 

< tur. yular < grt eulera. 
V. zajulariti. 

jumaciti, jumacenje, izvditi sare 
i ukrase na narodnoj nosnji; 
izvodenje sara i ukrasa. — »Pri 
dnu se pregafia sara, odnosno 
»jumaii« obicno kupovnom 
vunicom raznih boja. najvise 
crvenom--, »Veza i ukrasa na 
kosulji ima mnogo, narofiito 
kod djevojaka i mladih zena. 
Najvise se ceni »j u m a d e- 
n j e« tj. izvodenje sara utki- 
vanjem »-na dasku« od razno- 
bojnog pamuka ili s-\ ile« (GZM 
1957 10, 11). 
Izv. od jumak (v.). 

jumak (umak) 1. klupce; mosur 
na koji se namotava svila ili 
zlatni i srebrni konac. — »Do 
sad si mi zuti dukat biot / Od 
sad si mi na jumaku zlato«, 
»Privi se k milom djeveru / ka- 
kono zlato k jumaku-- (Vuk 
V 225, 53); »Mara mota sa j u- 
m a k a zlato- (Kasik. I 184). 

2. sara na narodnoj nosnji. — 
»Ispod »j u m a k a-- na pregafii 
prisije se opletena traka . . 
<GZM 1957 11). 

3. mali sud od bakra sa repelj- 
kom za zahvatanje vode. 

< tur.. jmmafc ^klupce, mosur 
konca«. 

V. jumaciti. 


jumrija / (tur.) vrsta kazandzij- 
ske alatke. 

< tur. yumru. 

jumruk m (tur.) stisnuta saka. 

< tur. yumruk. 

Junan, ana m (grd.) Grcka. — »I 
J u n a n u natrag popustijo, / 
Tesaliju sve je povrnuo« (Lord 
106). 

< tur. Yunan < ar. Yuiidn 

< stgrfi. Yonia. 

junbasma / (tur.) vrsta tkanine 
koja se upotrebljava za prav- 
Ijenje duseka. 

< tur. yiin-basma < tur. yiin 
»vuna« i tur. basma »platno«. 

junga / (tur.) mjera za tezinu, na- 
rocito za maslo i vunu; tezina 
jedna oka i po. — »Daj mi, Mu- 
jo, jednu j u n g u zlata« (M. 
H. X 107). 

< tur. yonga »trijeska, iver«. 

Junus, Junuz (jevr.) must musko 
ime. 

< tur. Yuniis < ar. Yunus, 
licno ime, ime pejgambera Jo- 
ne < jevr. 

jiipka, v. jufka 

juris, -isa m (tur.) navala, napad. 
— "Medu cure juris ucinio« 
(K. H. I 520). 

< tur. yiiriiyiis izv. od yiiriimek 
»ifri. hodati, napredovati--. 

V. jurisati, juriti, jurun! ;1 

jurisati, navaljivati, napadati. 
Izv. od juris (v.). 

juriti, trcati, brzo ici naprijed. 

< tur. yiiriimek »ici, hodati, 
napredovati--. 

Juruci, -uka (sing. Juruk) m (tur.) 
tursko pleme turkmenskog po- 
rijekla. V pocetlcu su bili no- 
madi — stoiari, a kasnije su 
postali zemljoradnici i nastanili 
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se u raznim krajevima Male 
Azije, Trakije i Makedonije. 
Zadrzali sti mnoge svoje pose- 
bne obiiaje. — »Sve Juruke 
i Bugare mlade« (Vuk, Rjefi- 
nik). 

< tur. Yilriik, osn. zn. »nomad. 
skitad« << tur. yiiriimek »ici, 
kretati se«). 

juruk m (tur.) pripadnik janji- 
darske pomocne vojske. Juruci 
su imali naroiiti zadatak da 
pred vojskom ureduju puteve, 
da dovode u red mostove itd. 

< tur. yiiriik. 

Jnnm! inter j. (tur.) naprijed! na- 
valite! >-Dok zavika beg Mu- 
stajbeg liCki : / J u r u n, braco, 
nioji bajraktari!« (K. H. II 378). 

< tur. yiirun! imp. 2. lice pi 
od inf. yiiriimek »ici, hodati. 
napredovati". 

Jf68o, v. Jusuf 

Jusnf, hipok. Juso, Juka (asir.) 
musl. musko ime. 


< tur. Yusuf < ar. Yusuf, mu- 
sko ime, ime pejgambera, sina 
Jakubova, Jozef < asir. 

jusuk v. juzuk. 

jovalaci, -laka pi. t. (tur.) vareni 
kolacici od mesa sa pirincem i 
bijelim lukom. 

< tur. vulg. yuvalak, knj. yu- 
varlak »okrugao, kuglica«. 

juz, num. (tur.) broj 100, stotina. 

< tur. yuz. 
V. juzbasa. 

jftzbasa m (tur.) kapetan, zapo- 
vjednik buljuka. Od ovog je do- 
slo prezime JiLzbaSic. — »On 
doziva- dv'je j u z b a s e« (1st. 
bl. II 268). 

< tur. yiizbasi, tur. izft., v. 
. kompon. pod juz i bas. 

Juzbasic, v. juzbasa 

juzuk, jusuk m (tur.) prsten. — 
»-Eto, Meho, para carevica, / 
stan ces meni od nje sakovati, 
/ sto ostane da je za jusuk a« 
(I. Z. Ill 77). 

< tur. yiiziik. 
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kaar, kar, v. kahar. 
kaarli, karli, v. kaharli 

kaba, indecl. adv. i adj. (tur.) 1. 
krupno, golemo. 
2. sirov, neotesan, prost, grub. 

< tur. kaba. 

V. kabast, kabas. 

Kaba, v. Caba. 

kabadahija, kabadahija i kaba- 
dahija m (tur.) grubi dahija, na- 
silnik. 

< tur. kabadayi »onai koji se 
prikazuje junakom«, v. kom- 
pon. pod kaba i dahija. 

kabaet, v. kabahat. 

kabahat (kabaat, kabajet, kabaet) 

m (tur.) krivica, krivnja. 

< tur. kabahat < ar. qabaha. 
V. kabahatli, kabahatlija, ka- 
bahatluk. 

kabahatli indecl. adj. (ar.-tur.) 
kriv, grijeSan. 

< tur. kabahatli, v. kabahat J - 
tur. suf. -li. 

kabahatlija m (ar.-tur.) krivac, 
grijesnik, 

< tur. kabahatli, v. kabahatli. 

kabahatluk m (ar.-tur.) krivica, 
krivnja. 

< tur. kabahatlik, v. kabahat 
+ tur. suf. -hk. 

kabajet, v. kabahat. 


kabare / pi. t. (tur.) 1. vrsta zen- 
skog pojasa od kadife, ukra&en 
metalnim tokama ili granama, 
obitno srebrnim. — •»Vrh nje 
kratak jelek postavila, / a po 
njemu srmali kabare* (K. H. 
II 311). 

2. vrsta tofca: krupne srebme 
plocice na decerviama. 

< tur. kabara »mali klincici sn 
sirokim glavama, zute ili src- 
brnaste boje. kojim se ukvasa- 
vaju drveni predmeti (sanduci. 
stolice, nalune itd.)-. 

kabarisati, kabardisati, -isem, na- 
duti se, oteci, nabreknuti. — 

"Jedan gradski tata, sto mu je 
trbuh kabarisao od pi- 
ve . . .« (Zembilj III 49). 

< tur. kabarmak »naduti sc.. 
otcci-<. 

kabast adj., krupan, velik, golem. 
— »Zametnut cu kabasto 
veselje-x (M. H. Ill 558): »Usljed 
k a b a s t o g perja ona (kuku- 
vija) nam nekako izgleda i 
mnogo kro£njavija« (Hirtz, 
Rjecnik). 
Izv. od kaba (v.). 

kabas, -asa m (tur.) vrsta grubog,. 
prostog gunja. — »Zimi su se 
ranije mjesto koporana nosili 
gunjevi »cebeta5i« ili »k a b a- 
§ i«. Prvi su bili od sukna, koje 
je na unutrasnjoj strani imalo 
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kratke bifieve, uvijene kao jag- 
njeca koia, tj. krpno. K a b a- 
£ i su pak krojeni od -bugar- 
skog- sukna. Bogatiji su obidno 
nosili »cebeta§e-«, a siromasniji 
»kaba5e« (GZM 1956 90). 
Izv. od kaba (v.). 

kabil indecl. adj. i adv. (ar.) 1. 
mogucan. — -Kabil nebi - 
dem nalaziti, / Nit' im smorta 
ni zivota nema« (Lord 231). 
2. moguce. — -Da je k a b i 1, 
dufie bi mu svoje dao, toliko ga 
voli«< (u ob. gov.). 

< tur. kabil -mogucan; mogu- 
6e- < ar. qabil -koji prima, 
koji uzima«, part. akt. od qa- 
bild, qabul (qbl) »primiti, uzeti, 
privoljeti-. 

V. kabul, kabuliti, okabuliti. 

kabila / (ar.) pleme, rod. 

< tur. kabile < ar. qabiZti. 

kabristan, -ana m (ar.-pers.) gro- 
blje. 

< tur. kabristan < pers. qabri- 
stdn < ar. qabr -grob« + pers. 
suf. za gradenje imenica mjesta 
-start. 

kabul, indecl. adj. (ar.) primljen, 
uslisan, prihvacen. — -Kod 
Boga mu dova kabul bila« 
(K. H. I 338). 

< tur. kabul < ar. qabul »pri- 
manje, privola-". 

i V. kabuliti, kabulosum! okabu- 
liti. 

kabuliti, pristati, prihvatiti, usvo- 
jiti. — -Tko k a b u 1 i da je 
kurvin sin?« (Nar. bl. 170). 
Izv. od kabul (v.). 

kabulosum! i kabulosum! interj. 
(ar.-tur.) kod boga ti bilo prim- 
Ijeno (ovo tvoje dobroiinstvo); 
Na ovaj naiin se zahvaljuje 
onaj kome se dadne kakav dar 
Hi milostinja. — »Hvala, brate. 
kabulosum, da Bog da, da 
hadzija postanes« (Colak. 36). 

< tur. kabul olsun! -neka je 


primljeno! (kod boga)««, v. kabul 
i olsun! 

kabur m (ar.) grob, raka. — -u 

k a b u r nas zatvoriti~ (Zb. 

XXVIII sv. 2 240); -Napored im 
j kabur iskopali, / tudi su im 

dzenazu klanjali" (Muz. zap. 

Inst. 1813). 

< tur. Jcabir < ar. qabr. 
V. kabristan, kaburdzija. 

kaburdzija m (ar.-tur.) grobar. 

< tur. fcabtrct, v. kabur + tur. 
suf. -ci. 

kabutUa, v. cabutija. 

kabz, v. kavz. 

kabza, kavza, kamza / pi. kabze 
i kabzeta (ar.) drzak od sablje, 
noza, handzara itd., odnosno 
okov oko dr&ka od drveta, kosti 
ill neceg drugog. — »Na nozu 
joj srce izvadio, / na kamza- 
m a bile dzigerice« (GZM 1907 
637); »Ja se sageh da kopcu 
odapnem, / zape meni k a m- 
za od handzara« (I. Z. II 95); 
-Pa begovu sablju dofatila, / 
Kabzeta joj na odaju baci, 
/ Golu sablju bese ugrabila« 
(ovdje kabzeta znade kori- 
ce) (Lord 287). 

< tur. kabza, kavza -drzak* 

< ar. qabda -saka, pesnica; 
drzak«. 

V. ukavziti. 

fcaiak m (tur.) 1. odmetnik od 
vlasti; bjegunac. 
2. pTOkriumiarena stvar: katak 
duhan, kaiak mal itd. 

< tur. kagak izv. od inf. feac- 
mak -pobjedi, bjezati-. 

ka&amak m (tur.) vtsta jela 
spravljena od kukuruzna bra- 
ina, pura. — -prostrijecu mu 
abanetinu, / nek se valjuska, / 
skuhacu mu kafiamaka, / 
nek se nagrca« (Muz. zap. Inst- 
2737). 

< tur. kagamak. 
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kacerisati 


kaSerisati, -isem, pobjeci. 

< tur. kagar, imperf. 3. lice 
sing, od inf. kacmak »pobjeci« 

fcackavalj, kaskavalj, keskevalj, 

-alja m (tal.) vrsta masnog zu- 
tog sira, odliinog kvaliteta, koji 
se prodaje u manjim i vecim 
kolutovima. 

< tur. kaskaval < tal. cacioca- 
vallo. 

kackin m (tur.) bjegunac. 

< tur. kagkm, izv. od inf. fcac- 
mak »pobjeci, bjezati«. 

kada, v. kaduna. 

kadaif m (ar.) vrsta slatkog jela. 
Sirovi kadaif se pravi ovako: 
napravi se zitko tijesto od bi- 
jelog bra&na i jaja i stavi se u 
posudu koja je s donje strane 
supljikava. Onda se iz tog suda 
sipa tijesto na jednu veliku tep- 
siju -.(demirliiu) koja je dobro 
zagrijana zarom koji je stav- 
Ijen ispod nje. Na taj naiin se 
dobiju tanke niti peienog tije- 
sto koje se dize sa tepsije i hla- 
di. Od ovog sirovog kadaifa 
spravlja se kadaif za jelo tako 
Sto se natrpa u duboku tepsiju, 
na njeg se istrese odredena 
mjera masla pa se peie u Sted- 
njaku Hi na pekari. Kad je pe- 
6en zalije se gustim kljudalim 
Serbetom od hecera. 

< tur. kadayif < ar. pi. qata'if 
sing, qatifti, v. kadifa. 

V. kadaifnjak. 

kadaifnjak, -aka m (ar.-srp. hrv.) 
dublja tepsija s izrezima po 
okolici . U kojoj se pede kadaif. 
Izv. o<3 kadaif (v.). 

kadar, kader, indecl. adj. (ar.) 
mogucan, sposoban, koji je u 
stanju da ne&to uiini. — »a 
kadar sam stici i uteci ' i 
na strasnu mjestu postajati-, 
»Kad si kader, airli ti bilo!« 


(Vuk III 12, V 423); »koji nije 
kadar platit' vina u mehani 
za potrebna druga« (Vuk, Posl. 
239). 

< tur. kadir < ar. qddir, part, 
akt. od qadard, qudrd (qdr) 
»biti u stanju nesto uCiniti; 

moci«. 

kadara (iskr.), v. gadara. 
kade, v. kaduna. 

Kaderije, Kadlrije / (ar.) pripa- 
dnici derviSkog reda koji je 
osnovao 'Abdu-l-qadir al-Gila- 
nl, za vladavine Seldzuka u 
XII vijeku. 

< tur. kadiri < ar. qadiriyy 
»kadirovski« (ar. Qddir, skra- 
ceno od 'Abdu-l-qddir+ar. adj. 
suf. -iyy. 

kadifa / (ar.) svilena bar&unasta 
tkanina; svileni rutavi samt. — 
»A avlija crljena k a d i f a« (M. 
H. Ill 328). 

< tur. kadife < ar. qatifd. 
V. kadiflija. 

kadifa, kadifica f (ar.) cvijet Ta- 
getes erectes L., Tagetes patu- 
lus L. — »od latif e i male k a- 
dife« (GZM 1910 521). 

< tur. kadife ftpefii, izft. v. 
kompon. pod kadifa i didek. 

kadiflija / (ar.-tur.) kapa Hi odje- 
ca od kadife. 

< tur. kadifeli, v. kadifa + tur. 
suf. -it. 

kadi ja m (ar.) herijatski sudija. — 
»da je pamet do k a d i j e kao 
od k a d i j e«, »Ne zna rakija 
sto je k a d i j a« (Vuk, Posl. 
50,199); «Kadija obi nicah 
uCinio« (M. H. Ill 251). 

< tur. kadi < ar.. qddi, qddin, 
part. akt. od qadd (qdy) »su- 
diti«. 

V. kadiluk. 

/ kadiluk m (ar.-tur.) 1. kadijsko 
zvanje. 


378 


kafazli 


2. nadlezno podruije jednog ka- 
dije: srez. Turska earevina se 
dijelila na vilajete, vilajeti na 
sandzake, sandzaci na kadiluke, 
kadiluci na nahije, nahije na 
sela i gradove, a gradovi na ma- 
hale. »moze li biti riba bez vo- 
de. / riba bez vode, ptica bez 
gore, / a Banja Luka bez k a- 
d i 1 u k a« (Muz. zap. Inst. 
2931). 

< tur. kadihk, v. kadija +- tur. 
suf. -lik. 

Kadrija (ar.) must, musko ime. 
Ako iza imena dotte »aga«. 
»beg« ili >-eiendija«. onda otpa- 
da nas nastavak -ja: Kadri-aga, 
Kadri-beg. Kadri-efendija. 

< tur. Kadri, muSko ime, »Sud- 
binski« < ar. qadriyy »sudbin- 
ski, onaj koji je vezan za sud- 
binu« (ar. qadr »sudbina«. udes. 
bozja volja« J ar. adj. suf. 
-iyv). 

Kadrija, hipok. Kadra (ar.) must 
zensko ime. Ovo se ime obidnu 
nadijeva djetetu koje se rodi na 
Lejlei-Kadr, 27. noc ramazana. 

< tur. Kadriye, zensko ime. 
»Sudbinska« < ar. qadriyyii 
»sudbinska« (ar. qadr »sudbina, 
udes, bozja volja« + ar. adj. 
suf. za f. -iyyd). 

kaduna, kada, kade / (tur.) go- 
spoda, ugledna Sena; dobra do- 
macica. — »Gdje gledaju stam- 
bulske kadune« (M. H. Ill 
7); ~pa on pita mladu nevu, 
Adem k a d u n u: / Sta je te- 
bi, Adem- k a d o, mlada ne- 
vjesto?- (Sevd. 201); »Knjigu 
piSe kade Bajdiceva« (M. H. 
X 51). • 

< tur. hadin < tur. hatun, sta- 
riji oblik katun (u pers. hatun, 
u ar. hatun »z€na«). 

V. kadun-butici, kadundzika. 
kadun-dubegi. 


kadnn-butici m pi. (tur.) posebna 
vrsta koladica, tufteta koji se 
zatinjavaju limunom. 

< tur. kadxn budu, bukv. »zen- 
ski but, zensko bedro«, izft. 
v. kompon. pod kaduna i but. 

kadundzika f (tur.) zenica, gospo- 
dica, kadunica. — »i biti ces 
kadundzika mlada, / i £e- 
sto ce5 na teferic ici«, »Jo5 cu 
povest moju kadundziku, 
/ ti povedi tvoju Vlahinjicu- 
(Vuk III 456). 

< tiir. kadmcik "zenica" (dem. 
od kadm »zena«). 

kadun-dubegi m (tur.) vrsta slat- 
kog jela: okrugli komadi od ti- 
jesta koje je zakuhano od ni- 
sesteta, bjelanceta od jaja i 
kajmaka koji se, posto se ispe- 
ku, zaliju ukuhanim secerom. 

< tur. kadm gobegi, bukv. 
'►ienski pupak«, izft. od tur. 
kadm »zena« i tur. gbbek »pu- 
pak«. 

kaf m (ar.) ime arapskog slova 

< tur. kaf < ar. qaf. 

kafana / (ar.-pers.) kavana. 

< tur. kahvehane, v. kompon. 
pod kahva i hane. 

kafaz m (pers.) 1. karirano platno, 
karirana bosda. 

2. »al-kafaz«, crvena karirana 
bo&ia, crveni karirani vqo. — 
>»Izmami je na cardak, / podera 
joj al-kafaz / i svilenu ko- 
sulju« (Muz. zap. Inst. 2808). 
Skraceno od kafazli, kafazlija 
(v.). 

kafaz, v. kafez. 

kafazli, kafezli, indecl. adj. (pers. 
-tur.) 1. kariran. — »na dje- 
vojci kafazli -dimije« (Muz. 
zap. Inst. 59). 

2. sa drvenim reSetkama na 
prozorima. — »Heto dode k a- 
fazli jodaji« (Lord 231). 
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kafazlija 


3. zatvoren, nastanjen u sobi so 
drvenim re&etkama. — »L'jepo 
ime k a f a z 1 i -Ruzica, / Stono 
mi je u kafezu rasla« (Vuk VII 
89). 

< tur. kafesli, v. kafez -!- tur. 
suf. -li. 

V. kafazlija, kafezlija. 

kafazlija / (pers.-tur.) basma na 
kocke, karirano platno: bo&ca 
na kocke, bo§6a »ukafaz«. — 
»Culi mene moja mila seko! / 
Ti se pokri bosfiom kafazli- 
j o m« (S. B. I 7). 

< tur. kafesli »kariran«. v. ka- 
fez + tur. suf. -It. 

kafazlija, v. kafezlija. 

kafedzija, v. kahvedzija. 

kafenisati, v. kahvenisati. 

kafez, kavez, kafaz m (pers.) 1. 
krletka. 

2. drvene resetke -na prozorima 
u starinskim kucama (mu&epci). 
Otud se naziva i soba koja ima 
ove re&etke kafez-odaja, kafaz- 
odaja, Hi samo kafez, kafaz. — 
»A kad dode u kafaz-oda- 
j u«, »Tu ce tebe, sine, zaiska- 
ti, / iz k a f e z a tebe izvaditi-- 
(K. H. II 29, I 150); »Kad otvori 
od kafaza vrata** (Lord 155); 
»kojano jeu kavezu rasla« 
(Vuk I 271). 

< tur. kafes >*krletka; drvene 
reSetke na prozorima-" < pers. 
qafes (i u ar. qafas). 

V. kafazli, kafazlija, kafezlija. 
kafez-bez, ukafaz. 

hafez-bcz, kafaz-bez m (pers.-ar.) 
vrsta kariranog beza: kocke po 
bezu od podebljanih zica osno- 
ve i potke. 

V. kompon. pod kafez i bez. 

kafezli, v. kafazli. 

kafezlija, kafazlija / (pers.-tur.) 
1. osoba koja zivi u kafez-odaji, 
tj. u sobi sa drvenim reietkama 


na prozorima. — »Podaj njemu 
k a f a z 1 i j u Ruzu« (K. H. II 
28). 

2. dio odjece koji je od karira- 
nog platna. 

< tur. kafesli, v. kafez + tur. 
suf. -Zt. 

kafir, kafirluk, v. cafir, cafirluk. 

kaftan m (pers.) vrsta duge gor- 
nje haljine, bez postave, obiino 
od 6ohe. Po kaftanu se veze po- 
jas tzv. "fcuSofc*'. — Digni kaf- 
tan, lijepa djevojko-- (N. K. II 
222); »Sad ce mene reci moja 
Mara, / da devojci svilen k a f- 
t a n skidam« (Vuk I 267). 

< tur. kaftan < pers. fyaftan. 

kahar (kaar, kar) m (ar.) 1. za- 
lost, tuga, briga. — »Bez k a- 
h a r a i teska mejdana«, »-Od 
k a h a r a i zalosti teske« (M. 
H. Ill 230, 398); »Gotov kao ba- 
ba na kar« (Vuk, Posl. 45). 
2. ruznja, pogrda, nasilje. 

< tur. kahir < ar. qahr. 

V. kaharan, kaharli, kahar uci- 
niti, kahriti se, kahren-dzebren, 
okahariti (se). 

kaharli (karli) indecl. adj. (ar.- 
tur.) zalostan, brizan, neveseo, 
snuzden, tuzan. — »A taj vezir 
dertli i kaharli« (K. H. I 
93); »K a r 1 i jesam, vefierala 
n'jesam, / Zbog dragoga, da ga 
bog ubio« (I. Z. Herceg. 64); 
»Sto si karli. moja jetrvice« 
(Kurt, I 259). 

< tur. kahirh. v. kahar + tur. 
suf. -It. 

kahar uciniti, ozalostiti, nanijeti 
tugu i zalost, zadati nevolju, na- 
silje uiiniti. — »Nemoj rano 
otvarati vrata, / brata mosa 
kahar u £ i n i t i«, »Mogo bi 
te kahar uciniti, / na 
Popini tebe dofiekati, / razbit 
svate, otet Hlivanjkinje!« (M. 
H. Ill 137, 201). 
Izv. od kahar (v.). 
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kahvedzija 


kahkaha / (ar.) smijanje groho- 
tom. — »Pa se bane k a h k a- 
h o m smijao« (Lord 277). 

< tur. kahkaha < ar. qahqaha. 

kahpe, v. kahpija. 

kahpeluk m (ar.-tur.) neozbiljnost 
prevrtljivost, obijest. — »Ne 
zna Sta radi od velika k a h- 
peluka*, »Sta te je uhvatio 
kahpeluk? (u ob. gov.). 

< tur. kahpelik, v. kahpija, 
kahpe + tur. suf. -lik. 

kahpija (kapija) / i kahpe n (ar.) 
bludnica, kurva; pokvarenjak. 
»Oh Fatija ti jedna k a h p i j o« 
(K. H. II 368). 

< tur. kahpe < ar. qahbd. 

V. kahpeluk, kahpijati se, ko- 
pile, kopilan. 

kahpijati se, blud provoditi; ski- 
tati se. — -Izlaze jedne fiStrije. 
sto se po ^azdan kahpijaju 
po korzu i parkovima . . .« (Zem- 
bilj II 4). 

Izv. od kahpija (v.). 

klhren-dzPbren, adv. (ar.) nfi si- 
lu, n&zor. 

< tur. kahren-cebren < ar. 
qahrdn-d&brdn »z5rom i nasi- 
ljem, na silu~. 

kabriman, -ana m (pers.) jun.dk. 
— "Mustaj-beze, ako boga zna- 
de§. ■' izgibo§e do dva k a h r i- 
mana!« (K. H. II 378). 

< tur. kahraman < pers. qo- 
hraman. 

V. Kahriman, kahrimanluk. 

Kabriman, -ana, hipok. Kahro 
(pers.) musl. muhko ime. 

< tur. Kahraman, mu§ko ime, 
>slunak« < pers. qahraman >»ju- 

nak-«. 

kahrimanluk m (pers.-tur.) ju- 
naitvo. 

< tur. kahramanlik, v. kahri- 
man + tur. suf. -hk. 
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kahriti se (k&riti se), ialostiti se, 
brinuti se. — »Nemoj se k a r i- 
ti, doc' ce on« (Kocic I 39). 
Izv. od kahar (v.). 

kahva (kafa, kava) / (ar.) 1. kafa. 
— >*Nosi emu k a h v u na ta- 
baku* (M. H. Ill 253). 
2. kafana. — -Po k a h v a m a 
i po hanovima« (K. H. I 98). 

< tur. kahve < ar. qahwd, Sto 
je u pocetku znafilo -vino-*, ka- 
snije »przena zrna biljke bunn« 
ili -bun" i najzad -kafa — na- 
pitak«. 

V. kahvaji, kahvaltija, kahva- 
na, kahva-parasi, kahvedzija, 
kahvenisati, kahvenjaci, kahve- 
odzak. 

kahvaji, indecl. adj. (ar.-pers.) 
kahvast, smed poput kafe. — 
"Ljudi vele da je sumbul mavi, 
/ a ja velim nije vec kahva- 
j \« (Beh. VIII 271). 

< tur. kahvevi, v. kahva + 
ar.-pers. adj. suf. -I sa pret- 
hodnim dodatkom pomodnog 
glasa 

kahvaltija / (ar.-tur.) dorudak. 

< tur. kahvaltt, tur. izft. od tur. 
kahve >-kafa« i tur. alt »pod, 
dolje-«, bukv. »pod kafom«. 

kahvana f (ar.-pers.) kafana. — 
»izgorje§e hani i hamami, / i 
k a h v a n e i dzamije bijele<- 
(S. S. 66). 

< tur. kahvehane, v. kompon. 
pod kahva i hane. 

kahva-parasi, indecl. supst. (ar.- 
pers.) malo novca, koliko je po- 
trebno da se plati kafa u ka- 
fani. 

< tur. kahve parasi, bukv. »ka- 
feni novac«, tur. izft. v. kom- 
pon. pod kahva i para. 

kahvedzija, kavedzija, kafediija, 

m (ar.-tur) 1. maj koji kuha 
kafe; onaj koji drii kafanu. — 
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kahvenisati 


»ona Ibru nade kahvedzi- 
j u*< (M. H. Ill 231). 
2. onaj koji voli da pije kafu, 
Hi koji mnogo pije kafu; kaze 
se: »on je veliki k a h v e- 
d z i j a« 

< tur. kahveci, v. kahva + tur. 
suf. -ex. 

kahvenisati, -isem, piti emu kafu. 
Izv. od kahva (v.). 

kahvenjaci, -aka, pi. m, sude za 
grijanje oode za kafu i za ku- 
hanje kafe. 
Izv. od kahva (v.). 

kahve-odzak, kahvodzak. -aka m 
(ar.-tur.) 1. otvoreni odzak koji 
sluzi samo za kuhanje kafe. 
2. mania soba u dru&tvenim 
prostorijama Hi ustanovi u ko- 
joj se kuha kafa. 

< tur. kahve ocagi »kafeni 
odzak". tur izft. v. kompon. 
pod kahva i odzak. 

kaigdzija, v. kaikcija. 

kaik, kajik, kajak m (tur.) camac, 
cun. — »u mali je kaik usko- 
dio. / do demije kaik doce- 
; rao« (M. H. Ill 30). 

< tur. kayik. 
V. kaikfiija. 

kaikcija, kaigdzija, kajikcija, ka- 
jirgdzija m (tur.) onaj koii gcr:: 
camac, krmar, caraZar. — »k a- 
i g d i i j e u kaicima prevoze 
ljude iz Beograda u Zeraun« 
(Vuk, Rjefinik). 

< tur. kayikci v. kaik 4- tur. 
suf. 

kail, kajil (kaio), indecl. adj. (ar.) 
sporazuman, spreman. voljan. 
— »Ako s' kail Zlatom s' oze- 
niti-< (M. H. 119); »Ljubovic se 
kajil ucinio« (K. H. I 24); 
»blize k mene da se udarimo. 
/ kaio sam meidan diieliti« 
(Vuk III 36). 


< tur. kail -sporazuman, spre- 
man, voljan- < ar. qa'il >»onaj 
koji govori (potvrdno)«, dakle 
»koji pristaje«; part. akt. od 
qdZo, qawl (qwl) »reci, govoriti* 
V. kajliji, najkajliji, skajliti se. 

kaima, kajima f (ar.) turski pa- 
pirni novae (u biv. Turskoj Ca- 
revini). 

< tur. kaime »papirna novca- 
nica, novdano pismo« < ar. 
qa'ima. »stup«. 

kain, kajin m (tur.) Sura, zenin 
brat. — »Onda veli bane od Vi- 
pera: / Moj k a i n e, deli Kra- 
ljevicu!<- (F. J. I 57). 

< tur. fcaytn. 
V. kain-peder. 

kain-peder, kajin-peder m (tur.- 
pers.) punac. 

< tur. kayinpeder, v. kompon. 
pod kain i peder. 

kaisija, v. kajsija. 

kais, kiijis m (tur.) 1. remen; ko- 
zni opasac. — »U svakog su na 
kais opanci«, »Dok nazujem 
na k a j i s opanke« (M. H. Ill 
30, 489). 

2. prstenasli krug od kovine 
kao obruc. — »Na dobijene ku- 
tije stavljaju se »kaisev i-<. 
To su prstenasti krugovi koji 
sluze kao pojadanje kutijama« 
(GZM 1957, 75). 

< tur. kayis. 

V. kaisar, kaisarluk. kaislije. 

kSisar, -ova m, zelenas, lihvar. 
Izv. od kais (v.). 

kaisarluk m (tur.-srp. hrv.) zele- 
naitvo, lihvarstvo. 
Hibr. r.: v. kaisar + tur. suf. 
-lik. 

kaislije, kajislije, pi. t. (tur.) vr- 
sta opanaka: opanci s kaiSe- 
vima. 

< tur. kayish, v. kais + tur. 
suf. -h. 
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kajs / (tur.) litica, stijenn. kli- 
Hura. 

tur kaya -klisura-. 
V Kajabasa. 

Kajabasa / (tur.) ime klisure vise 
Trarnika. 

< tur. kayabasi »glavna kli- 
sura-. tur. izft.. v. kompon. pod 
ka.ja i bas. 

kiijak, v. kaik 

kajariti, udesavati neito prema 
praro.i mjeri, dotjerivati na 
praim mjeru; bazdariti, propi- 
seli mjeru. 

< tur ayar < ar 'iyar "Stu- 
panj cistoce zlata ili srebra u 
zlatnim ili srebrnim predmeli- 
ma; propisana mjera smjese 
zlata ili srebra u dukatima ili 
srebrenjacima; uredenie sata 
da tacno ide, navijanje sata na 
tacno vrijeme*. U tui leziku 
ima i ovo preneseno znacenje: 
'-popravak ili izmjena potkovi- 
ca kada postojedi kov nije u 
rechi«. 

U na§em jeziku je dodano na 
poietku slovo »k-«. Kako je kod 
nas doSlo do ove promjene iz- 
vorne rijeci nisam mogao usta- 
noviti. 

kajariti, potkovati (konja ili vola). 

< tur. kayar etmek »potkova- 
ti--; tur. kayar znadi: »potkovi- 
ca sa kukastim Siljcima, zim- 
ski kov, koji je podesan za hod 
na poledici (na ledu)~, zatim: 
•►potkivanje starom potkovom 
sa drugim, novim cavlima; 
skresati kopito prema potko- 
vici«. 

kajasa, / i kajas m (tur.) koina 
uzica; remen. — »A dogata drzi 
za kajasa, »Osice mu k a- 
j a s u dogata~ (M. H. Ill 32, 

248). 

< tur. kayasa. 


kajd. v. kajt. 

kajda i kajda / (ar.) 1. melodija. 
— »Od te k a j d e ne imade 
fajde« »Pjevajuci, k a j d e- 
provodecK (K. H. I 127, 156). 
2. muziika nota. 

< tur. kaide < ar. qa<idti >»pra- 
vilo, nacelo; red: temelj; melo- 
dija«. 

V. kajdanka. 

kajdanka /, biljeznica za muziiku 
nastavu, za biljeienje nota. . 
Izv. od kajda (v.). 

kajdisati, -isem, skliznuti se, po- 
puznuti. — -nece li mi noge 
k a j d i s a t i« (K. H. H 607). 

< tur. kaydt, perf. od inf. kay- 
mak »>skliznuti se, okliznuti se, 
popuznuti-«. 

kajgana / (pers.) jelo od jaja (ja- 
ja se izliju, promije&aju i prie 
na maslu, maslacu ili masti). 

< tur. kaygana < pers. frdv - 
gene. 

kajik, kajikcija, kajigdzija, v_ 

kaik, kaikcija. kaigdzija. 

kajil, v. kail, 
kajima, v. kaima. 
kajin, v. kain. 

kajis, kajislije, v. kaas, kaislije. 
kajliji, komp! od kail, kajil (v.). 

kajmak m (tur.) 1. skorup, mli- 
jecni proizvod koji se dobije 
iskuhavanjem kravljeg ili ovii- 
jeg mlijeka. 

2. pjena koja se pojavi na po- 
vriini prilikom kuhanja kafe. 

3. fig. ono Sto je najbolje, Sto- 
le probrano, srz nedega; kaze se 
»pokupio je kajmak« tj. 
uzeo je ono najbolje. 

< tur. kaymak, sa znacenjem 
kao u nas. 

V. Kajmakcalan, kajmakli, kaj- 
maklija, kajmak-baklava. 
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Kajmakdalan, -ana m (tur.) naj- 
viH vrh na planini Nidze u Ma- 
kedoniji, oko koga su u I svjet- 
skom ratu vodene ogoriene bor- 
be (1916.) izmedu srpske i bu- 
garsko-njemaike vojske. 

Vjerovatno < tur. kaymak gah 
(skr. od kaymakh call) >»probra- 
na Sikara (grmlje i trnje)«, v. 
kompon. pod kajmak i calija. 

kajmak-baklava / (tur.-ar.) vrsta 
baklave u koje je nadjev od 
kajmaka mjesto od oraha Hi 
tirita. 

< tur. kaymak baklava, v. 
kompon. pod kajmak i baklava. 

kajmakli, indecl. adj. (tur.) s kaj- 
makom, od kajmaka; s pjenom. 

< tur. kaymakh, v. kajmak + 
tur. suf. -It. 

kajmaklija / (tur.) 1. pita Hi koje 
drugo jelo u koje je stavljeno 
podosta kajmaka. , 
2. skuhana crna kafa s obilnom 
pjenom. 

< tur. kaymakh, v. kajmak + 
tur. suf. -It. 

kajmekam, kajmakam. -ama m 
(ar.) zastupnik vezira Hi valije 
u jednom upravnom podruiju 
Hi u nekoj duznosti; sreski na- 
celnik. — »pa me daje k a j- 
m e k a m u, / necu joj ga ja« 
(GZM 1909 5 85). 

< tur. kaymakam, osn. zn.: 
»zastupnik, zamjenik« < ar. 
qa'im »onaj koji stoji, stajad-< 
(part. akt. od qdma, qiyam 
"■stajati«) i ar. maqam »mjesto>< 
(nom. loci od qiyam). 

V. kajmekamluk. 

kajmekamluk m (ar.-tur.) kajme- 
kamsko zvanje. 

< tur. kaymakamhk, v. kajme- 
kam + tur. suf. -Itfc. 

kajmagad m (tur.) bukva. 

< tur. kayxn aijagi. 


kajnadisati, iSem, kajnajisati, 

vreti. 

< tur. kaynamak »-vreti'«. 

kajnak m (tur.) urelo, izvor. — 
»Vi$' glave mu ruzu usaditi, / 
ispod nogu kajnak mu izvi- 
re-< (K. H. II 367). 

< tur. kaynak. 

kajsar, kajser, m (lat.) crveni sah- 
tijan, crveno obojena udinjena 
koza od koze. 

< tur. kayser »crveni sahtijan«, 
po gradu Kajseriju u Maloj 
Aziji, koji je bio poznat kao 
trgovadko mjesto, narofito svi- 
lom, pamukom, kozom i vunom, 

< lat. Caesarea. 

V. kajsarije, kajsar-jemenije, 

kajsarije (pogr. kajsarije) pi. t. f. 

(lat.-ar.) cipele od kajsara, tj. 
od crvene kozje koze, isto §to i 
kajsar-jemenije (v.). — »A na 
nogam kajSarije, svilom 
sivene« (GZM 1908 408). 

< tur. kayseri, v. kajsar + 
ar.-pers. adj. suf. -i. 

kajsar-jemenije, kajser- jemenije, 
kajsar-jemelije f pi. t. (lat.-ar.) 
crvene jemenije (v.), izradene 
od crvene kozje koze zv. kaj- 
sar, koja se proizvodi u gradu 
Kajsariji. U nais krajeve su se 
uvozile u tursko doba vecinom 
preko Skoplja. — »Donese mu 
kajsar-jemenije«, »Pa on 
nazu kajsar - jemelije-" 
(M. H. Ill 27, 231); »Obuj, bra- 
te, k a j s e r - j e m e n i j e« (K. 
H. II 172). 

< tur. kayser-yemeni, v. kom- 
pon. pod kajser i jemenije. 

kajsarli, kajserli, indecl. adj. 
(lat.-tur.) kajsarski, od kajsar- 
ske kote, — "da ne kalja, jado, 
kajsarli- papude« (Vuk I 
280); »Hajd' obuci kajserli 
postule« (K. H. I 423). 

< tur. kayserli, v. kajsar + 
tur. suf. -li. 
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fcajsija, kaisija / (tur.) marelica, 
marilica, Prunus armeniaca. — 
»A ascije hosaf k a i s i j e« (Zb. 
XXX sv. 2. 112). 

< tur. kaysi. 

kajsarije, v. kajsarije. 

kajt, kiiit, kiijd m (ar.) 1. biljeze- 
nje, upisivanje, registrovanje ; 
biljeska, zapis, pismo. — »Do- 
fat' k a j d a, padisahu dragi, / 
kad si isko Lohonjkinju Maru«. 
»Kada care ferman ugledao, / 
Namah care k a j d e uputio. / 
K a j d e gleda u Alu pogleda« 
<M. H. Ill 81, 25). 
2. »gruntanje«, upis u zemljisne 
knjige, kojim se vrsi prenos 
prava vlasnistva. 

< tur. kayit, sa znacenjem kao 
kod nas < ar. qayd »sveza, la- 
nac«. 

V. kajtiti, potkajtiti, ukajtiti, 
zakajtiti. 

Kajtaz (grc.) musl. prezime u Her- 
cegovini. 

< tur. Kaytas, musko ime, »Ce- 
lenka, Perjanica« < tur. kaytas 
»kapica, krunica na glavi u pti- 
ca; zenska ukrasena kapa, zen- 
ska celenka« < ar. qaytas »kit« 

< stgrc. ketos. 

kajtiti 1. upisivati, biljeziti, regi- 
strovati. 

2. »gruntati«, upisom u zemlji-^ 
sne knjige vrsiti prenos prava 
vlasnistva na osnovu kupopro- 
daje. 

Izv. od kajt (v.). 

kakardak, v. kakrdak. 

kakrdak, kakrdak, kakardak, -aka 
m (tur.) cvarci, zmarci, onaj 
ostatak sto preostane kad se Ipj 
(mast) istopi. — »Lez' bre! sto 
se tu izmotajes — <3e ce da bu- 
de od kakardaka burek« 
(Zembilj II 49). 

< tur. kakrdak. 


kakula / (ar.) biljka Elettaria 
Cardamomum koja se uzgaja u 
tropskim zemljama. Plodovi Hi 
samo sjemenke upotrebljavau 
se kao zaiin i kao lijek. Od nje 
se pravi droga Fruetus Carcla- 
momi. 

< tur. kakule < ar. qaqulla. 

kal, -ala m (tur.) 1. topljenje rude. 
2. dbara, rdstvor, u loncarstvu. 

< tur. kal »topljenje rude«. 
V. kalhana, kaliti. 

kalabaluk m (ar.-tur.) mnostvo. 
mnozina; puno, brojno. — »Car 
Sulejman silnu kupi vojsku, / 
kalabaluk vojske pokupio-< 
(K. H. I 136); »nemoj vodit ka- 
labaluk vojske« (Vuk IV 
425); »A pokupit' kalabaluk 
druga« (Lord 11). 

< tur. kalabalik »mnostvo. 
mnozina« < ar. galabii »prc- 
moc, preteznost; pobjeda« 
tur. suf. -lik. 

kalafat m (ar.) 1. majstori koji 
katranisu lade. 

2. crveni culah koji su nosile 
janjiiarske age. 

< tur. kalafat »crveni culah 
janjicarskih aga« < tal. calafa- 
to < ar. qilafii »katranisanje 
la da zil'tom (vrsta katrana) pri- 
Hkom opravke** 

V. kalafatiti, nakalafatiti se. 
skalafatiti. 

kalafatiti, kalavatiti, v.esolidno 
raditi, nesolidno izradivati, fu- 
seriti. 

< tur. kalafat »nesolidan rad« 

< ar. qilafa »katranisanje lade 
prilikom opravke-. 

kalaj 77i (tur.) kositar, bijeli me- 
tal kojim se prevlaci bakreno 
posude. 

< tur. kalay. 

V. kalajdzija, kalajisan, kalaji- 
sati, kalajli. 


25 — Turcizmi u SH jeziku 
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kalajdzija m (tur.) zanaMja koji 
kalajise sude. — »Ja ne budi 
k a 1 a j d z i j a, ja ne mrci tje- 
lice« (Nar. bl. 70). 

< tur. kalayci, v. kalaj + tur. 
suf. -a. 

kalajisan, kalaisan, adj. prevucen 
kalajom. — »Cetvoro ih je sjelo 
za sto, na kome se pusila vece- 
ra u velikim kalajisanim 
zdjelama . . .« (Devajtis 8); »Na 
sto si se, bolan, polaksio. / Zar 
na sude nekalaisane« (Muz. 
zap. Inst. 1797). 
Izv. od kalaj (v.). 

kalajisati, kalaisati, -isem, pre- 
vuci, prevlaciti sude kositrom. 
Izv. od kalaj (v.). 

kalajli, indecl. adj. (tur.) 1. kala- 
jisan, prevucen kositrom; od 
kositra. — »Ona skoci od ze- 
mlje na noge, / pa prihvati k a- 
laj.li ibrika« (B. V. 1892 155); 
•>A kalajli zicom pofacani-- 
(M. H. Ill 212). 

2. fig. sjajan, dotjeran, lijep. — 
•>Izvana kalajli, unutra be- 
lajli« (nar. posl.). 

< tur. kalayh, v. kalaj + tur. 
suf. -It. 

kalam, kalamiti, v. kalem, kale- 
miti. 

kalan-kusur, -lira m (tur.-ar.) 
ostatak; ono sto preostaje. 

< tur. kalan-kusur < tur. /co- 
lon part, prez. od kalmak »osta- 
ti« i ar. qusur, v. kusur. 

kalas, -asa m (pers.) 1. rasipnik, 
raspikuca, koji uludo trosi ime- 
tak. 

2. skitnica, propalica; varalica 
(osobito koji uzima u zajam ne 
misleci vratiti). 

< tur. kalle$ < ar. qallds 

< pers. qalas. 

V. kalasati, kalastura, raskala- 
sen, raskalasiti se. 


kalasati, skitati se. — »do ponoci 

pije s bekrijama, / od ponoci 
k a 1 a s a sokacima« (I. Z. IV 
84). 

Izvr. od kalas (v.). 
kalastura /, raskalasena, raspoja- 
sana zena Hi djevojka. 
Izv od kalas (v.). 

kalauz, kalavuz m (tur.) 1. puto- 
voda, vodic. — »Pomeli se moji 
kalauzi« (M. H. Ill 384); 
»Kad se vidi selo PiroS, ne tre- 
ba nam k a 1 a u z a« (Vuk, 
Posl. 120). 

2. poseban kljufi kojim se moz.e 
otvoriti svaka obicna brava. 

< tur. kxlavuz. 
V. kalauziti. 

kalanziti, pokazivati put, provo- 
diti. — »A za njima sva ostala 
vojska, / I pred njima k a I a- 
u z I Duro<-, "Koji Cosa dobro 
kalauz I, / U ponoci kad mje- 
seca nema« (Vuk, VIII 31, VI 
317); »A pobro ce k a 1 a u z i t" 
dadu« (Lord 128). 
Izv. od kalauz (v.). 

kalavare, v. kalavre. 

kalavre, kalavare / pi. t. (tur.} 
stara i iskrpljena plitka obuca 
koja klapa na nogama. 

< tur. kalavra (Prema L. 
Osmani < ngrc.). 

kalavuz, v. kalauz. 

kalb, v. kalp. 

kalcine / pi. t. (tal.) dokoljenice- 
od abe, suknene bijele dokolje- 
nice koje se nose u cizmama. — 
»Prid njeg metnu cizme i kal- 
c i ri e« (M. H. Ill 325). 

< tur. kalgm "dokoljenice- 

< tal. calzane »sobna obuca. 
nazuvak«. (Dr. Sikiric smatra 
da dolazi od pers. {jorcinj. 

kaldera! imper. (tur.) dizil kaze 
se: "kaldera tepsiju sa so- 
fre!« 
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< tur. kaldir! »dizi-", imp. 2 li- 
ce sing, od kaldirmak »dignuti. 
dizati«. 

kaldrma / (grc.) kamenom poplo- 
can put Hi avlija. — »Pa opazi 
momka na k a 1 d r m i« (M. H. 
Ill 120.). 

< tur. kaldirim < grc. Kalos 
dromos »-lijep put-". 

V. kaldrmdzija, kaldrmija, kal- 
drmisati, pokaldrmisati. 

kaldrmdzija, kaldrmedzija m 

(grc.-tur.) onaj koji pravi kal- 
drmu. 

< kaldirimci, v. kaldrma + 
tur. suf. -ct. 

kaldrmedzija, v. kaldrmdzija. 

kaldrmija f (grc-ar.) vrsta opstirt- 
skog nameta u vecim gradovima 
na dovoz robe u grad, putarina. 

< tur. kaldirvmiye, v. kaldrma 
+ ar. adj. suf. -iyyii. 

kaldrmisati, -isem, kaldrmiti, -im. 
postavljati kaldrmu. 
Izv. od kaldrma (v.). 

kalem (kalam) m (grc.) 1. olovka; 
pero od trstike. 

2. mosur, cijev, cjevcica za na- 
motavanje niti, konca, zice. 

3. cjepivo, navrtak kojim se 
vocka oplemenjava; mlada ople- 
menjena biljka. — »0 Mehme- 
de mlad vezirovicu. / hodi, Me- 
ho, da kalem beremo« (I. Z. 
Ill 78). 

4. alatka od celika za saranje. 
— »Kalem sluzi za saranje 
kutija. To je uzana zeljezna si- 
pka dugacka oko 10 cm, jako 
ostra na vrhu« (GZM 1957 74). 

< tur. kalem < ar. qalam 

< grc. kalamos. 

V. kalemiti, kalemli, kalemlje- 
nje, kalemtras, kalemuSa, naka- 
lemiti, okalemiti, pokalemiti, 
prekalemiti. 


kalemiti (kalamiti) 1. cijepiti, na- 
vriati vocku na koju drugu 
biljku. 

2. urezivati ospice. 
Izv. od kalem (v.). 

kalemli, indecl. adj. (grc.-tur.) 

1. oplemenjen, ^kalemli ruza« 
1 = oplemenjena ruza. 

2. pismen; kaze se: »on je ilu- 
mli i k a 1 e m 1 i« tj. on je ucen 
i pismen. 

< tur. kalemli, v. kalem + tur. 
suf. -li. 

kalemljenje n, 1. txavrtanje vocke 
Hi koje druge biljke radi ople- 
menjivanja. 

2. cijepljenje, urezivanje ospica. 

3. cizeliranje, saranje na me- 
talu. — "►Saranje se izvodi dve- 
ma tehnikama: k a 1 e m 1 j e- 
n j e m i zumbanjem. K a- 
lemljenje se radi sa kale- 

\ mom. Kalem se malim cekidem 
\lagano udara i tako urezuje lim 
na kutiju stvarajuci linije- 
(GZM 1957 76). 
Izv. od kalemiti (v.). 

kalemtras (kalentras, kalentres) 

m (grc.-pers.) nozic specijolnog 
oblika za zarezivanje kalcma 
(per a) od trstike. Nosio se v di- 
vitu zajedno sa kalemima. — 
"Kalem reze mejteflija Meho, 
ne reze ga mazli kalentra- 
som« (I. Z. Ill 39). 

< tur. kalemtiras < ar. qalam 
j v. kalem i pers. teras, prez. osn. 

od inf. terasiden »brijati, si- 
sati«. 

kalemusa /, plemenita sorta ruze. 
Izv. od kalem (v.). 

kalfa m (ar.) 1. pomocnik majsto- 
ra u esnafu koji je nakon segrt- 
skog staza polozio ispit za^ , kal- 

. fu. — »Boga mole biogradske 
kalfe- (GZM 1910 529). 
2. pomocnik hodze u mektebu. 
— »U Mostaru Secer-mejtef ka- 
zu, / u njem uci trista djevo- 
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jaka. / Hodza im je Omer-efen- 
dija, / k a 1 f a im je lijepa 
Emina« (Sevd. 196). 

< tur. kalfa < ar. fyallfa »za- 
mjenik«. 

V. kalfabasa. 

kalfabasa m (ar.-tur.) glavni kal- 
fa u esnafu koji kao inspektor 
nadzire cjelokupan rad i po 
rangu je odmah iza cehaje 
(starjesine esnafa). 

< tur. kalfa basi, tur. izft., v. 
kompon. pod kalfa i bas. 

kalhana f (tur.-pers.) topionica; 
kazandzijska radionica. — 
»K alhanom se zvase pove- 
ca radionica u kojoj se topila 
bakrena rudaca i pretapao stari 
bakar — eskija. Ali u njima su 
se kovali i bakreni predmeti.« 
— »Na Vratniku (u Sarajevu) 
je bila do Prvog svjetskog rata 
vise kalhana (radionica) u 
kojima se do 1878. topila bakre- 
na rudaca i izradivali veci pred- 
meti, kao kazani. haranije itd.« 
(GZM 1951 193 i 194). 

< tur. kalhane, v. kompon. pod 
kal i hane. 

kalif, v. halifa. 

kalifat, v. hilafet. 

Kahmegdan, Kalemegdan, -ana 
m (ar.) veliki javni park u Beo- 
gradu na uzvisici iznad usca 
Save i Dunava. 

< tur. kale meyd~ni, tur. izft. 
od tur. l^ale "Uturdeni grad« 

< ar. gala' i tur. meydan, v. 
mejdan. 

kaliti, topiti rudu. 
Izv. od kal (v.). 

kalkaluk, v. korkaluk. 

kalkan m (tur.) 1. vrsta starinske 
zenske kape: plitki fes sa resa- 
ma okolo od ibrisima koje kao 
Siske padaju po celu. a sa stra- 
na t straga jos duze. Iznad resa 


Hi kita nanizani su po fesu du- 
kati tit btser. Povrh kalkana 
stavlja se tepeluk. Samim resa- 
ma tit kitama kaze se: »kalka- 
ni*>. — »nevjeste me ruzno no- 
se: / po vas dug dan za k a 1- 
kanom, /au vece — bacaju 
me« (Muz. zap. Inst. 3579). 

2. stit za glavu, ratna kapa. — 
»Na glavi mu fin fesic, / mi- 
slim kalkan je« (I. Z. II 42). 

3. zaklon kod vrata prema ulici, 
napravljen od dasaka, da se ne 
vidi u avliju kad se vrata 
otvore. 

4. daske po zidu koje zaklanja- 
ju pogled iz susjedne basce tit 
dvorista u kucne prozore. 

5. sedlo. — «pa se povi u kal- 
kan doratu«, »voda s' alat Ba- 
bic Husejina, / pod k a 1 k a- 
nom i pod kuburama« (K. H. 
I 515). 

< tur. kalkan -stit: zakIon«. 

kalose, galose / (sing, kalosa) 
(Iat.) kaljace; plitka gumena 
obuca koja se navlaci na cipele. 

< tur. kalos, galos < franc, ga- 
loche < lat. callopodes. 

kalovit, v. alovit. 

kalp, kilb, indecl. adj. (ar.) la- 
zan, potvoren. 

< tur. kalp »lazan, potvoren« 

< ar. qaldbd, qalb (qlb) »okre- 
nuti, prevrnuti«. 

V. kaipozan. 

kalpak m (tur.) 1. vrsta kape: 
vojnicka kapa kod koje je obod 
od krzna. — »Dati kalpak 
Tale Licanina« (M. H. Ill 171); 
»samur- kalpak na oci nami- 
ce« (Vuk, I 167). 
2. kaciga. 

< tur. kalpak. 

kalpozan m (ar.-pers.) varalica, 
prevarant. 

< tur. kalpazan «falsifikator« 

< pers. qalbzen < ar. qalb, v. 
kalp i pers. zen, prez. osn. od 
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kamara 


inf. zeden »udariti, osinuti; 
tuci«. 

kaltacina /, 1. prosto sedlo, drve- 
no sedlo. — »na konju mu gola 
kaltacina, / na kaltaku koz- 
na kabanica« (F. K. 1886 40). 

2. nesto sto je od velike upo- 
trebe vec dotrajalo. 

3. fig.: izvucana zena, ishulase- 
na zena. 

Augm. od kaltak (v.). 

kaltak m (tur.) 1. tatarsko drveno 
sedlo; drveni kostur sedla. — 
«Danas cu ti kavgu zametnuti, 
/ na kulasu kaltak promie- 
niti.« (F. J. I 254). 

2. fig.: pokvarena i izvucana ze- 
na, iskulasena Sena. 

< tur. kaltak. 
V. kaltacina. 

kaluf, kalup m (ar.) omot, futro- 
la, kutija (kaluf za dzepni no- 
zic, kaluf za cigaraluk itd.). 

< tur. kihf < ar. qilaf. 

kaluf, kalufdzija, kalufiti itd. 
V. kalup, kalupdzija, kalupiti 
itd. 

kalup, kaluf m (pers.) 1. obrazac; 
modla, forma; oblik. 

2. drvo u obliku cipele kojim 
se sluze cipelari i opancari pri- 
likom pravljenja obuce. 

3. naprava od mjedi u obliku 
fesa na koji se navlace fesovi 
da bi dobili pravilan oblik. 

4. komad peraceg sapuna: "ka- 
lup sapuna-". 

5. naprava za lijevanje metala. 

< tur. kalip vulg. kalup < ar. 
qdleb i qalib »kalup« < pers. 
kdlib, kaibud »tijelo: kalup«. 
V. kalupdzija, kalupdzinca, ka- 
lupiti, kalupli. nakalupiti, uka- 
lupiti. skalupiti. 

kalupdzija, kalufdzija m (pers. i 
tur.) onaj koji kalupi fesove; 
koji drzi kalupdzijsku radnju. 


< tur. kaUpqi, v. kalup + tur. 
suf. -ci. 

kalupdzinca, kalufdzinca /, ka- 

lupdzijska radnja, radnja u ko- 
joj se fesovi kalupe. 
Izv. od kalupdzija (v.). 

kalupiti, kalufiti, nesto dovoditi u 
pravilan oblik, u lijepu formu: 
»fes kalupiti^. 
Izv. od kalup (v.). 

kalupli, kalufli, indecl. adj. (pers. 
-tur.) prikladan. sa pravilnim 
dimenzijama, lijepo graden: 
^kalupiti djevojka". 

< tur. kahpli, v. kalup + tur. 
suf. -li. 

kalja / (ar.) jelo od kupusa Hi od 
krompira s poprzenim lukom i 
mesom; kupusna kalja je: varen 
kupus, a po njemu komadi me- 
sa; krompirna kalja: izrezani 
krompir na kolutice pomijesan 
s lukom przi se na maslu, pa se 
ondn pospe poprzenim mesom, 
Hi: izrezani krompir na kolu- 
tice svari se pa se polije kaj- 
makom. 

< tur. kalya < ar. qalyti (u 
pers. talode qalye). 

kaljun, -una m (grc.) vrsta starin- 
ske lade jedrenjace koja je za 

■ ratne svrhe bila naoruzana to- 
povima (u ratnoj mornarici 
Turske Carevine). — »u dva 
zlatna metnu ih k a 1 j u n a«, 
»a po moru visoki talasi; / uva- 
tise dva k a 1 j u n a zlatna. / 
bacise ih preko mora sinjeg« 
(Vuk III 90). 

< tur. kalyon < sp. galion 

< stgrfi. 

kama / (tur.) bodez s ostricom s 
— - obadvije strane, dvosjekli bo- 
dez. 

< tur. kama. 

kamara / (lat.) 1. rpa, gomila. — 
»a sasuli jefiam na k a m a r u« 
(M. H. Ill 244). 
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kamarija 


2. soba, klijet. — >-Od ponoci 
Maii na kamari: / Ljubo, 
Maro, otvori mi vrata!«, »Viknu 
cura do neba se cuje, / Kamo 1' 
nece u kamari Turci« (Vuk 
V 540, VII 17). 

< tur. kamara < lat. camera 
»soba, odjeljenje, komora-". 

V. komora. 

kamarija, v. kamerija. 

Kamber (ar.) musl. musko ime. 
Od ovog je nastalo prezime 
Kamberovic i ime nekoliko sela 
u Bosni: Kdmberovici. 

< tur. Kamber < ar. Qambdr, 
musko ime: ime roba halite 
Alije. 

Kamberovic, Kamberovici, v. 

Kamber 

kamdzija, kandzija / (tur.) bit. — 
»Pa dovati pletenu kamdzi- 
j u, / A udara Komnen-barjak- 
tara« (Vuk VII 10); »l uzeo ta- 
tarsku k a n d z i j u« (M. H. Ill 
118). 

< tur. kamci. 
V. kamdzijati. 

kamdzijati, kandzijati, bicevati. 
Izv. od kamdzija (v.). 

kamerija, kamarija f (ar.) vrsta 
balkona prema dvoristu u sta- 
rim kucama. To je onaj dio di- 
vanhane, koji je isturen od li- 
nije kucnog zida, sa vise muse- 
baka, bez staklenih prozora. 

< tur. kameriye < ar. qama- 
riyya »prostorija izlozena mje- 
secnim« (ar. qamdr »mjesec« + 
ar. adj. suf. f. -iyya. Miklosic, 
pogresno, dovodi ovu rijec ko- 
rijenski u vezu sa »kamara, 
Kammer (komora, soba. vajat)«. 

kamet m (ar.) ucenje mujezina u 
dzamiji neposredno pred poce- 
tak grupnog klanjanja. Rijeci su 
iste kao kod ezana, samo se jos 
dodaje *-kad kametis-salah«. Ka- 


met se uci i prilikom grupnog 
klanjanja izvan dzamije. 

< tur. kamet, ikamet < ar. 
qdmd, iqama (qwm), »ustati, 
stajati na nogama« 

V. kametiti. kametleisati, 

kametiti, uciti kamet prije grupne 
molitve. 

Izv. od kamet (v.). 

kametleisati, -isem, prouciti ka- 
met prije grupne molitve. 

< tur. kametlemek. 

Kamil, v. Camil. 

kamis m (tur.) 1. trstika; stap od 
dugog cibuka, cibuk. — »tutun- 
dziji kese i !;amise« (Vuk I 
506). 

2. fig.: penis. 

< tur. Itomiji. 
kamza, v. kabza. 
kamziti, v. kavziti. 
kSn, v. han. 
Kana, v. Kanita. 

kanaat m (ar.) Hednja; skromnost. 
— »-Ele zivi ses kanatom pa 
vazda dotece do prvog« (Zem- 
bilj III 88). 

< tur. kanaat < ar. qaniia<. 
V. kanaatiti, kanaatli. 

kanaat iti, stediti, ekonomisati. 
Izv. od kanaat (v.). 

kanaatli, kanatli, indecl. adj. 
(ar.-tur.) stedljiv, ekonomican. 

< tur. kanaatli, v. kanaat + 
tur. suf. -li. 

kanafa, kanaf, v. kanapa, kanap. 

kanajli, v. kinali. 

kanali, v. kinali. 

kanapa, kanafa f kanap, -apa ka- 
naf, afa m (ar.,mozda izvorno 
lat.) uzica od konoplje. — »-Ha- 
lilova uze diet erdara. / pa k a- 
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nafe Paun nalazio* (K. H. II 
238). 

< tur. fctnap < ar. qinnab «uzi- 
ca od konoplje«, moida izvorno 
od lat. cannapis, cannabis. 

kanara / (ar.) klaonica. — »Dredi 
se kao jarac ha k a n a r i« (Nar. 
bl. 47); »Ne<5u gledat' ribe po 
k a n a r i, / nit' cu gledat' 
' momka po brijegu« (I. Z. II 83). 

< tur. kanara < ar. qinnara. 

kanat m (tur.) krilo (krilo perna- 
te zivotinje, prozorsko krilo, 
krilo od vrata itd.). — »A1 s' od 
kule k a n a t otisnuo« (M. H. 
Ill 216); »Vidjeh dragu na k a- 
natu« (I. Z. Ill 100); ~CoSke 
gradi od tufa sjajnoga, / A k a- 
nate od srme bijele« (Vuk VI 
457). 

< tur. kanad. 

V. kanatlija, udkanatlija. 

kancelo n (tur.) tura, truba, svi- 
tak: »kan6elo pamuka«. 

< tur. kangal, istog znacenja. 

kanderisati, -isem, privoliti nekog 
na neito, skloniti, saletjeti ne- 
kog da ito uiini. — »Okreni. 
obrni. — beg ih kanderise, 
cardak se sagradi i subasa se 
useli« (Kottc I 374). 

< tur. kandirmak »privoliti, 
skloniti, saletjeti«. 

kandilj, -flja, kandil, -ila m (lat.) 
staklena posudica sa uljem u 
kojem je zamoien fitilj koji go- 
ri; kandilo; uljana svjetiljka, 
fenerdic Hi elektrifna zarulja 
na Serefetu minareta. Kandilji 
se na minaretu pale prilikom 
muslimanskih praznika. — »U 
njoj gore mume i kandilji" 
(K. H. I 57); »E goru mu cetiri 
kandilja« (Lord 314); »Eno 
gore kandilji na munari, 
sutra je Ramazan!« (u ob. gov.); 
»u crkvu cu prilog ufiniti, / zla- 
tan i\i joj kandil sakovati-* 
(Vuk III 82). 


< tur. kandil < ar. qandil 

< grf. chantela < lat. candela. 

kandisati i kandlsati, -isem, pri- 
stati, zadovoljan biti. — »Na to 
sultan Scase kandisati« 
(Lord 8). 

< tur. kanmak »pristati, zado- 
voljan biti-«. 

kandza i kandza / (tur.) 1. ielje- 
zna kuka. 

2. pandza, oStri nokat ptice gra- 
bljivice. — »Nokti su mu ko u 
orla kandze« (Vuk VI 364); 
»Nasred poljane stajao je ja- 
strijeb drzeci u svojim k a n- 
dzama plen-« (Hirtz, Recnik). 

< tur. kanca (Prema Kereste- 
dijanu: tur. kanca < tal. gancio 
»kuka«. 

kandzija, v. kamdzlja. 

kangal m (tur.) kancelo, svitak, 
tura, rola. — »Dva obraza dva 
dula rumena, / a dva brka dva 
k a n g a 1 a zlata« (ASikl. 15); 
»Od sad si mi na jumaku zla- 
to; / Tvoji brci dva kangal a 
zlata« (Vuk V 225). 

< tur. kangal. 

kSni biti, zadovoljan biti, voljan 
biti, pristati. — »kaze se: »Jesi 
li ti k a n i da nas dvojica su- 
tra krenemo na put?« 

< tur. kani < ar. qanv, part, 
akt. od qania', qanaa' (qn<) >»za- 
dovoljiti se«. 

kanija / (tur.) korice noia, maia 
ill sablje. 

< tur. kin. 

Kanita, hipok. Kana (ar.) musl. 
zensko ime. 

< tur. Kanite, zensko ime, »Po- 
korna« < ar. qanita »pokorna, 
skrusena-". 

kanli indecl. adj. (tur.) 1. krvav. 
2. fig.: erven kao krv. — »Skodi 
Ale na noge lagane, / pa on ste- 
re kanli kabanicu* (K. H. I 
182). 
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< tiir. kanh < tur. kan »krv« 
+ tur. suf. -li. 

kanta i kanta /, limena posuda 
za vodu i druge tekucine. 

< tur. kanata. U etimologisa- 
nju ove rijeci, postoje veoma 
razlicita misljenja i tumacenja. 
Prema tur. leksikografima: 

< tel.; po Mladenovu: < lat. 
carina; Berneker: < njem. kan- 
te; Zenker: < fr. canetta; Mey- 
er.: < njem. Kanne; Baric: 

< ngre. : JAZU R.j.: iz ko.jeg od 
juznosl. jezika. 

kantar i kantar, -ara m (lat.) sta- 
rinska zeljezna sprava za mje- 
renje tezine. Ima dvije kuke: 
jednom se zakaci ono sto se 
mjcri, a druga se drzi u ruci Hi, 
ako je tezi predmet, zakaci se 
za motku i dva covjeka so dvi- 
je strane drze motku so tare- 
torn do/c se mjeri. Izmedu gor- 
nje i donje kuke je jezicac, od 
koga je u stranu pruzena sipka 
sa naznacenim okama i drami- 
ma. Po ovoj pokretnoj sipci kli- 
zi objesena zeljezna kugla 
(»kantarsko jaje«) koja se po- 
mjera tamo i ovamo dok se je- 
zicac ne umiri. — «Ne ra/.umije 
se kao ni kenjac u k a n t a r u- 
(Nar. bl. 118); »Vjest kao maga- 
rac u k a n t a r u« (Vuk, Posl 
36). 

< tur. /cantor < ar. qintar 

< lat. centenarius. 

V. kantarcila, kantardzija, kan- 
tarija. 

kantarcila, kantardila f (lat.-ar.) 
metalna mjera za barut. 

< tur. kantar kilesi, bukv. 
"kantarska m.jera«. tur. izft. 

< tur. kantar, v. kantar i ar. 
kilo »mjera« (v. kila). 

Kantardzic, v. kantardzija. 

kantardzija m (lat, -tur.) 1. onaj 


koji se bavi mjerenjem kanta- 
rom no pijaci. 

2. onaj koji pravi kantare. Od- 
ovog je doslo prezime Kantar- 
dzic. 

< tur. Jcantarct, v. kantar + 
tur. suf. -ex. 

kantarija f (lat.-ar.) tafcsa koja se 
placa za mjerenje na kantaru. 

< tur. kantariye < ar. qintd- 
riyyti, v. kantar + ar. adj. suf. 
f. -iyyd. 

kantarion, kantarijon, -ona, kan- 
tarijun, -una m (grc.) gospin 
cvijet, zenski kantarion Hyipe- 
ricum perjaratum L. 

< tur. kantaron < ar. qantarurt 

< stgrc. /cantai/n»n. 

kanun, -una (grc.) 1. zakon; pra- 
vilo. — »Nije kanun caru 
ustajati, / prema svojim lalam' 
i vezirim'« (K. H. I 151). 
2. jedan stari arapski muzicki 
instrumenat. 

< tur. kanun < ar. qdnurt 

< stgrc. fcanCn. 

V. kanunama, kanundzija. 

kanunama / (grc.-pers.) zakonik, 
knjiga koja sadrzi zakon. 

< tur. kanunname, v. kompon. 
pod kanun i name. 

kanundzija m (grc.-tur.) zakono- 
davac. »Sulejman Kanundzi- 
j a« = turski sultan Sulejmart 
Zakonodavac. 

< tur. kanuncu, v. kanun +• 
,5 tur. suf. ~cu. 

kapak, kapka m (tur.) poklopac, 
" zaklopac (kapak na sahanu T 
prozorski kapci, ocni kapci itd.). 

< tur. kapak. 
V. kapaklija. 

kapaklija / (tur.) 1. prva moder- 
J nija puska u Tur. Carevini ko- 
ja je imala kapak na mjestii 
gdje se stavlja metak. Pojavila 
se prije puske martinke. 
2. sud s poklopcem. 
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kaplais»tf 


< tur. kapakh, v. kapak + tun 
suf. -It. 

kapama f (tur.) vrsta jela: meso 
sa povrcem kuhano u zatvore- 
nom sudu. 

< tur. kapama. 

kaparisati, kaparlaisati, dati ka- 
paru prilikom zakljucenja ku- 
poprodaje. 

Izv. od nase imenice »kapara« 
(< tal. caparra) na nacin kao 
sto se izvode nasi infinitivi od 
tur. gl. osnova sa dodatkom 
»-isati«. Drugim rijecima zami- 
sljen je tur. infinitiv od kapara 
kaparmak i kaparlamak i po 
toj predpostavci izvedeni su na- 
si infinitivi. 

kapariti, zakljucivati. Kaze se: 
-kaparis li ti vrata uvece?« 

< tur. kapamak »zatvoriti«. 
V. otkapariti, zakapariti. 

kapidzibasa, v. kapudzibasa. 

Kapidzic, v. kapidzija. 

kapidzija m (tur.) vratar. — 
->Otvor' vrata, vojski kapi- 
dzija^ (Vuk V 160); »I na 
gradu gradskog kapidziju« (Pe- 
tran. 398). 

Od ovog je doslo prezime Ka- 
pidzic. 

< tur. kapici, v. kapija + tur. 
suf. -ct. 

kapidzik j kapidzik m (tur.) mala 
vrata, vratasca; sporedna mala 
vrata na ulicu Hi u susjednu 
bascu, Hi dvoriste. — »Dodi. 
dragi, asik duso, / na kapi- 
dzik onaj mali« (Sevd. 136). 

< tur. kapicik, demin. od kapi 
»vrata«. 

kapija / (tur.) 1. vrata. — >»Na 
avliji demirli k a p i j a« (M. 
H. Ill 569). Nekad ova rijed u 
narodnoj pjesmi ima potpuno 
tur. oblik, bez naseg nastavka 


»-ja«: »kapi vrata kapijala* 

(I. Z. II 91). 

2. fig.: dvor (carski). 

< tur. fcopi. 

V. kapidzija, kapidzik, kapijati^ 
kapi-komsija, kapucehaja, ka- 
pudzibasa, zakapijati. 

kapija, v. kahpija. 

kapijati, zakljucavati. — »Slam- 
kom vrata k a p i j a 1 a, A ka- 
nate Civijala« (Vuk V 349). 
Izv. od kapija (v.). 

kapi-komsija m (tur.) prvi susjed 
(cija su »vrata uz vrata-") — »0 
ti kado Hasan-age, k a p i - 
komsi je!« (Vuk. V 436). 

< tur. kapi-hom$u, v. kompon_ 
pod kapija i komsija. 

kaplama, paklama f (tur.) J. cije- 
pana jelova daska kojom se ku- 
ce pokrivaju (»drveni krovovi-"). 
Razlika je izmedu kaplame (pa- 
klame) i simle (sindre) u torn 
sto Simla ima strug sa strane 
pa prilijeze daska uz dasku, 
dok kaplama nema struga i na- 
slanja se jedna na drugu, zbog~ 
cega krov od kaplame lakse za- 
kisnjava. 

2. vrsta finog bijelog hljeba, so- 
muna. 

3. postava; furnir. — »Moju 
staru k a p 1 a m u -postavu« (Et. 
zb. XXIII 501). 

< tur. kaplama, part. akt. od 
inf. kaplamak, v. kaplaisati. 
»Paklama« je nastala metate- 
zom od »kaplama«. 

V. paklamas. 

kaplaisati, kaplajisati, -isem 1. 
pokriti; polijepiti; poklopiti~ 
obuhvatiti. 

2. poklopiti se po necem. Kaze 
se: »sta si kaplaisao toliko- 
na pitu'?« 

< tur. kaplamak, sa znacenjem 
kao kod nas. 

V. kaplama. 
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kaplan m (tur.) tigar. 

< tur. kaplan. 

Kaplan (tur.) musl. muiko ime. 

< tur. Kaplan, mu§ko ime, »Ti- 
gar«, v. kaplan. 

kapucehaja m (tur.-pers.) 1. pred- 
stavnik valije Hi koje visoke 
ustanove kod Visoke Porte u 
Tur. Carevini. 

2. najveci oficir na carskom 
dvoru u zvanju age. 

< tur. kapukahyasx, tur. izft., 
v. kompon. pod kapija i cehaja. 

kapudanpasa m (tal.-tur.) mini- 
star mornarice u Tur. Carevini. 

< tur. kaptan pasa < tur. kap- 
tan »kapetan« < tal. capitano 
i tur. pasa, v. pasa. 

kapudzibasa, kapidzibasa, m (tur.) 
nadkomornik, glavni vratar; 
poiasna titula koja se davala i 
pojedinim agama. Tako su u 
Sarajevu, u drugoj polovini 19. 
vijeka, imali titulu kapudziba- 
se: Zildzic Muhamed-aga, sin 
H. Salihage i Barakovic Muha- 
med-aga, sin Ibrahimagin. 

< tur. kapicibasi, v. kompon. 
pod kapidzija i bas. 

kar, v. kahar. 

kara, indecl. adj. (tur.) crn. — »Pa 
kad njemu kara aksam dode« 
(K. H. I 216); -Kada meni ka- 
i' a haber dode, /kara haber, 
a u kara doba« (Muz. zap. 
Inst. 227). 

< tur. kara. 

V. karabasan, karabatak, kara- 
boja, Karadag, Kara-Denjiz, 
karaduzen, Karadza, Karadzic, 
karadoz, kara-haber, karakasli, 
karakol, karakondza, karakon- 
dzula, karakuS, Karaman, ka- 
ramanka, karamut, karandzo- 
loz, karapandza, karasariluk, 
karasevdah, Karavlah, Karavla- 
ska, Karabogdanska. 


karabasan m (tur.) prikaza. 

< tur. kara basan »mora« 

< tur. kara »crn« i tur. basan, 
part. akt. od inf. basmak, v. ba- 
sati. 

karabatak m (tur.) 1. zabatak, 

gornji dio stegna u peradi. 
, 2. vodena ptica ronac. 

Za znafienje pod 1) < tur. kara 
bacak »crna noga-«, a za znade- 
nje pod 2) karabatak »vodena 
ptica ronac-", bukv. »-crni ro- 
nac«. 

karabet m (ar.) srodstvo. 

< tur. karabet < ar. qaraba. 
V. akreba. 

Karabogdanska / (tur.-slav.) Mol- 
davska, istoina Rumunija. — 
»abo puste zemlje Karavlaske, 
/ Karavla§ke i Karabog- 
danska (Vuk II 432). 
Hibr. r.: sa tur. pref. kara 
>*crn«. 

karaboja f (tur.) 1. crna boja. — 
»Da mi kupi§ ogledalo, / s k a- 
r a bojom obojeno« (Muz. 
zap. Inst. 2126). 

2. plavi kamen, zelena galica, 
vitriol. — »Civit za karabo- 
ju« (Vuk, Posl. 346). 

< tur. kara boya, v. kompon. 
pod kara i boja. 

K&raburma / (tur.) mali brezuljak 
nad samim Dunavom kod Beo- 
grada, prema selu Vi&njici. 

< tur. kara burun >*crni gre- 
ben, crni rt« < tur. kara »crn« 
i tur. burun »nos; greben, rt«. 

Karadag m (tur.) Crna Gora. 

< tur. Karadag < tur. kara 
»crn*< i tur. dag »gora, planina«. 

Karadaglija m (tur.) Crnogorac. 

< tur. Karadagh, v. Karadag 
+ tur. suf. -It. 

Kara-Denjiz m (tur.) Crno More. 

< tur. Kara Deniz, v. kara i 
denjiz. 
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Karaman 


karaduzen m (tur.) vrsta male 
tambure od ietiri zice. — »Mla- 
di momci dolazili, / karadu- 
zen donosili« (GZM 1910 528). 

< tur. kara diizen, v. kara i 
duzen. 

Karadza (tur.) prezime u Bosni i 
Hercegovini. Od ovog je doslo 
prezime Kd.ra.dzic. 

< tur. karaca »-crnomanjast; 
srna«. 

Karadzic, v. Karadza. 

Kara-Ddrde m. musko ime. 
Hibr. r.: sa tur. pref. kara 
»crn«, Crni Borde. 

karadoz m (tur.) 1. predstava 
(igra) sa obojenim figurama od 
tanke koze, koje no platnu po- 
krece glumac pomocu konca. 
Pokrete figura prati glas glum- 
ca iza platna. To je davnqsnja 
vrlo omiljena turska igra. 
2. komiini madzionicar, lakrdi- 
jas; marioneta. 

< tur. karagoz, bukv. »cmo- 
oki« < tur. kara »crn« i tur. 
gbz »oko«. 

kara-haber m (tur.-ar.) crni glas, 
tuzna vijest; vijest o smrtnom 
sludaju. — »Uto njemu kara 
h a b e r dode, / zlo ti s'jelo, 
Grosevidu Mujo, / umrla ti 
Zlodevida« (M. H. X 120). 

< tur. kara haber, v. kompon. 
pod kara i haber. 

karakasli, indecl. adj. (tur.) crnih 
obrva. — >*0 djevojko kara- 
kasli, / na plotu ti jagluk na- 
sli« (I. Z. II 25); »kakve su mu 
karakasli obrve, / pod obr- 
ve erne oci za no6i-< (Muz. zap. 
Inst. 2823). 

< tur. kara kash, v. kompon. 
pod kara i kas + tur. suf. -It. 

karakol m (tur.) 1. nocni strazar, 
nocobdija. 
2. strazar uopHe. 


3. patrola. 

< tur. karakol, karavul < tur. 
kara »-crn« i tur. kol »-vojnik; 
vojska-x. 

karakandza / (tur.) vjestica. 

< tur. karakoncolos, v. karan- 
dzoloz. 

karakondzula i karakandzula ] 

(tur.) doba oko Bozica kad se 
pojavljuje karandzoloz (v.). 

< tur. karakoncolos, v. karan- 
dzoloz. 

karakosa adj. (tur.-srp. hrv.) cr- 
nokosd, erne kose. — »Oj dje- 
vojko karakosa, / ne gle- 
daj me gola, bosa!« (Vuk I 395). 
Hibr. r.: sa tur. pref. kara 
»crn«. 

karakus m (tur.) vrsta konjske 
bolesti: oteklina na koljenima 
konja Hi na nozi povrh kopita, 
Spavanus Synovitis. 

< tur. karakus, opisana konj- 
ska bolest, kukv. »crna ptica« 

< tur. kara »crn« i tur. kus 
»ptica«. 

karaliman, -ana, ime jednog topa 
u tursko doba. — »I pred njima 
tri topa velika: / Carku-felec i 
Karaliman a, / i Kudura 
topa velikoga-" (K. H. I 210). 
Postanak rijeci je nejasan. U 
rjecnicima tur. jezika nisam 
mogao nadi ovu rijec, iako po 
svemu izgleda da je turskog 
porijekla. Ukoliko se ovdje ne 
radi o iskrivljenom imenu izu- 
mitelja ovog topa, kao sto je 
slucaj sa »baljemez« topom, ri- 
jec izgleda kao kovanica od 
tur. kara »crn« i tur. (< ngrc.) 
liman »luka«, pristaniste«: ka- 
ra liman »crna luka«, ili je od 
tur. »kara« »kopno« i tur. liman 
»zaljev« tur. izft. : kara limani 
»kopneni zaljev«. 

Karaman (tur.) prezime. 

< tur. Karaman, ime grada u 
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okruzju Konje u Turskoj i, ra- 
nije, ime £itave oblasti u torn 
kraju: Karamanija, Karaman- 
ska. Naziv dosao po imenu Sel- 
dzuckog poglavice Karamana. 
Osn. zn.: »veoma crn covjek«. 
V. karamanka. 

karamanka, karavanka f, vrsta 

kruske koja je u nose krajeve 
prenesena iz Turske. — «Idi 
kuci, obuci se, lele dunje ranke, 
/ dunje ranke, kruske k a r a- 
m a n k e«, >-Igrali se vrani ko- 
nji, lele dunje ranke, / dunje 
ranke, kruske karavanke-< 
(Muz. zap. Inst. 2388, 2528). 

< tur. Karaman »Karamanija 
u Turskoj-", odakle je nama ova 
vrsta kruske prenesena. 

V. Karaman. 

karamut m (tur.-pers.) vrsta kru- 
ske koja se upotrebljava za 
tursiju, Kad sazri, kora joj po- 
crni i otud je dobila ovakvo 
ime. 

i < tur. kara armut »crna kru- 
ska« < tur. kara »ern« i tur. 
armut »kruska« < pers. emrud. 

karandzoloz m (tur.) crni demon, 
zao duh, koji se, po narodnom 
vjerovanju, pojavljuje oko Bo- 
zica. 

< tur. karakancolos < tur. ka- 
ra »crn« i tur. koncolos »utva- 
ra; vampir, vukodlak«. 

V. karakondzula, karakondza, 
kondzahija. 

karanfil (karamfil, karanfir, ka- 
lanfir) m (grc.) 1. cvijet klincic, 
al-katmer, Dianthus L., Dian- 
thus caryophyllus L., jam. ca- 
ryophyllaceae. — »Dragi mi je 
karanfil donio« (Sevd. 107): 
»k a r a n f i 1 e cvijece moje, ' 
jos da mi je sjeme tvoje« (S. S. 
67): >-s kara bojom obojeno. / 
kalanfirom nakiceno« (Muz. 
zap. Inst. 2126). 


2. zacin (crna zrnca, karanfil- 
biber), Amomis pimenta Berg. 
(MyTtus pimenta Wild.) — «nek 
me naspe miscom i amberom, / 
ponajvifie mrkim karanfi- 
lom« (Muz. zap. Inst. 1811). 

< tur. karanfil, karanfil cicegi 

< ar. qaranful < grc. karndfi- 
lon. 

V. Karanfil, karanfilcic, karan- 
filka. 

Karanfil (grc.) musko ime, a i 
prezime. — »K a r a n f i 1 se na 
put sprema i pjeva" (nar. pj.). 

< tur. karanfil, v. karanfil. 

karanfilcic m (tur.) cvijet Dian- 
thus barbatus L. 

< tur. kartnfil cicegi, v. kom- 
pon. pod karanfil i cicek. 

kara nf ilka f, srebrom okovana i 
ornamentima ukrasena duga 
puska. 

Izv. od karanfil (v.). 

karanluk (karamluk) m (tur.) 

tmina, mrak, pomrcina. »K a- 

r a n 1 u k je stisno sokacima. 
Magla tama stisla sokacima- 
(Lord. 238). 

< tur. karanhk < tur. kara 
-crn«. 

karapandza f (tur.-pers.) vjestica, 
zena — vjestica. 

< tur. fcorapance, bukv. »crnih 
pandza«. v. kompon. pod kara 
i pandza. 

karar, -ara m (ar.) 1. zakljucak, 
odluka. 

2. stepen; mjera, prava mjera 
necem; prilika. — »Murtatin je 
cem' nema karara«, »Bije- 
san je, k a r a r a mu nema- 
(K. H. I 55, II 610); -Jedini je 
Bog na jednom karar u« 
(Nar. bl. 73); »Bice. Talie. para 
bez k a r a r a« (Lord 13). 

< tur. karar < ar. qarar. 
V. nakavai iti, ukarariti. 
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kara-sariluk m (tur.) najopasnija 
vrsta bolesti zutice, cma zutica. 

< tur. kara sanhk, v. kompon. 
pod kara i sariluk. 

karasevdah, kara-sevdah, -alia 
m (tur.-ar.) teski sevdah, celika 
ljubavna zanesenost, Ijubavna 
melanholija. — »Sve od derta 
i k a r a s e v d a h a, / od sole- 
ma jada velikoga" (Sevd. 166). 

< tur. karasevda, v. kompon. 
pod kara i sevdah. 

karaslama / (tur.) vrsta rane tre- 
snje. — »zeljanice prije kuka- 
vice, / karaslame u medu 
kuhane« (Vuk, I 305). 

< tur. kara aslama, bukv. >»ci- 
na tresnja«. 

karaula / (tur.) strazarnica, poli- 
cijska stanica; vojna pograni- 
cna stanica. — »I Sokolac k a- 
raulu malu« (M. H. Ill 57). 

< tur. karavulhane, karakolha- 
ne, v. kompon. pod karakol i 
hane. 

karavan, -ana to i karavana / 

(pers.) povorka robom natova- 
renih kola, konja, deva itd. 

< tur. kervan < pers. kdrwan. 
V. kaiavan-saraj. 

Kiiravlah i Karavlah to (tur.-srp 
hrv.) covjek iz juzne Rumunije, 
Karavlaske. 

Hibr. r.: pred Vlah stavljen tur. 
adj. kara ~crn«. 
V. Karavlaska. 

Kiiravlaska i Karavlaska, juzna 
Rumunija. — »K a r a v 1 a s k o ,j 
ondar udaricu« 
Izv. od Karavlah (v.). 

kardas, -asa to (tur.) drug, prija- 
telj. — »Ala, kardas cudni- 
jeh prilika« (Vuk IV 120). 

< tur. kardas, kanndas »brat« 

< tur. harm »trbuh« i tur. post- 
poz. u znacenju udruzivanja ili 
zajednice -das. 

V. prekardaSiti. 


karma- karisik 

karga / (tur.) ubojica. — »Ne 
mlati ga toliko, bices mu k a r- 
g a« (u ob. gov.). 

< tur. karga -vrana*. 

kargija, hargija / (tur.) 1. vrsta 
koplja. 

2. sipka za nabijanje vatrenog 
oruzja. 
• < tur. kargi. 

karija to (ar.) onaj koji zna pot- 
puno pravilno da izgovara sva- 
ku rijec u kur'anu. 

< tur. kari < ar. qarV, part, 
akt. od qaraii' (qr') »citatK 

V. kiraet. 

karisik to i adj. (tur.) l...smjesa. 
tnjesavina. 

2. smjesa zita, napolica: pola 
jecma pola razi, pola jecma po- 
la psenice itd. 

3. muzicka kompozicija sa raz- 
nim pjesmama, arijama; pot- 
puri. 

4. kao pridjev: iztnijesan, pomi- 
f jesan. 

Od ovog je nastalo prezime 
Karisik. 

< tur. karisik < tur. inf. kari- 
smak »mijesati se, uplitati se«. 
V. karistisati se. karisterisati se, 
karma-karisik. 

Karisik, v. karisik. 

karisterisati, -isem, pomijesati, 
smijesati. 

< tur. karistirmak. 

karistisati se, isem, mijesati u 
tude stvari, uplitati se. — »Ne- 
moj da se karistiseS u 
moj posao!« (u ob. gov.). 

< tur. kamsmak, peri. 3 lice 
sing, od inf. karismak '►mijesa- 
ti se, uplitati se«. 

karli, v. kaharli. 

karma-karisik adv. (tur.) sve 
ispreturano, sve izmijesano, ni 
za sto se ne zna, nista nije na 
svom mjestu. 


Karnagasija 


< tur. karmakarisik < tur. ka- 
risik, v. karisik sa tur. pref. za 
pojacanje znadenja karma. 

karnagasija / (tur.) skup raznih 
bezvrijednih stvari; svega i sva- 
cega na skupu, ali sve bez vri- 
jednosti. 

< tur. karinagrisi vulg. karna- 
kasi, »stomacna bolest: grdevi, 
probodi u stomaku«, fig.: »ne- 
znatna stvar«, tur. izft. od tur. 
karm »stomak, trbuh« i tur. 
agri »tezak, nepodnosljiv«. 

karpuza / (pers.) lubenica. 

< tur. karpuz < pers. fyarbuze, 
fyarbuz. 

V. karpuzi. 

karpuzi, indecl. adj. (pers.) kao 
lubenica, boje lubenice. — »Ski- 
da njima karpuzi caksire, / 
A obladi erne pantalone« (Vuk 
V 470). 

< tur. karpuzi < pers. tyarbuzi. 
karsilama / (tur.) dobrodoilica. 

< tur. karsilama, part. akt. od 
inf. kar?ilamak »do^ekati, izaci 
nekom u susret*. 

V. karsiluk. 

karsilnk m (tur.) sretanje, docek. 

< tur. kar$ihk. 

karvan, karvan-sara j, v. karavan, 
karavan-saraj. 

karz m (ar.) zajam; dug. 

< tur. karz < ar. qarrl. 
V. karziti, ukarziti. 

karziti (iskr. kamziti), posuditi. 
pozajmiti. — »A sto nisi kupio? 
/ Nemam pare dinara. / A sto 
nisi k a m z i o? / Nemam dru- 
ga kraj sebe« (GZM 1909 598). 
Izv. od karz (v.). 

kasaba / (ar.) varoS, manji pro- 
vincijski grad. — »Po grado- 
vim' i po k a s a b a m a« (K. H. 
II 428): »Kanicu se hana i me- 


hana. /i kasabe i kasab* 
skih cura« (I. Z. Ill 161). 

< tur. kasaba < ar. qasaba. 
V. kasabalija. 

kasabalija m (ar.-tur.) malogra- 
danin, provincijalac. 

< tur. kasabah, v. kasaba + 
tur. suf. -It. 

kasam-tefter m (ar.-gfd.) iskaz o 
raspodjeli ostavinske imovine 
medu nasljednicima. 

< tur. kasam defteri, tur. izft. 
od ar. qassdm »onaj koji dijeli, 
sudski sluzbenik koji rjesava 
ostavine« i tur. defter v. tef ter. 

kasap, kasapin m (ar.) mesar. — 
»K a s a p i bakal sto su uma- 
zaniji, to su veseliji« (1st. bl. I 
96). 

< tur. kasap < ar. qassab. 

V. kasapiti, kasapnica, iskasa- 
piti. 

kasapiti. nozem sjeci meso; pro- 
lijevati krv. 
Izv. od kasap (v.). 

kasapnica /, 1. mesnica, mesarska 
radnja. 

2. klaonica. — »Zakrvario odi- 
ma kao vo u k a s a p n i c i« 
(Nar. bl. 58); »K a sap nice 
u polju gradahu, / Da sve ko- 
lju kasapini meso« (Lord 122). 
Izv. od kasap (v.). 

kasatura / (tal.) bodez, bajonet. 

< tur. kasatura >>bodez« < tal. 
cacciatore »lo\'ac (koji lovi no- 
zem)«. 

kasavet m (ar.) tegoba, nevolja; 
briga, zalost. — >»Alah emanet, 
ako nisi hijanet; / a ako si hi- 
janet, opet si ti moja briga i 
kasavet« (GZM 1907 54). 

< tur. kasavet < ar. qasawti. 
V. kasavetli. 

kasavetli, indecl. ad. (ar.-tur.) 
skopcan s nevoljom, s tugom i 
brigom. 
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kasika 


< tur. kasavetli, v. kasavet + 
tur. suf. -It. 

kasida / (ar.) poduza pjesma na 
arapskom, turskom Hi perzij- 
skom jeziku, rimovana na je- 
dnu rimu. Nije nikad kra(a od 
15 distiha, a moze imati i pre- 
ko 100. Po sadrzaju: njome se 
neko pohvaljuje i uzvisuje. 

< tur. kaside < ar. qa$ida. 

Kasim, Kasum (ar.) musl. muiko 
ime. 

< tur. Kasim < ar. Qdsim, 
muSko ime, »Djelitelj« < ar. 
qdsim »onaj koji dijeli«. 

kaskatiti se, snebivati se od 6uda. 

< tur. kaskamak »zazaliti; ne- 
podnositi«. 

kasraak m (tur.) 1. vrsta veza: zla- 
tne graniice Hi figure izvezene 
po krajevima veza zv. »muSe- 

2. platno vezeno no poseban na- 
cin od kojeg su se pravile duge 
zenske anterije. 

< tur. kasnak »siroki drveni 
obrud; derdef«. 

kast m (ar.) namjera, naum. 

< tur. kast < ar. qasd 

V. kasten, kastile, kastiti, kast 
uciniti, nakastice, nakastiti, 
skastiti. 

kasten (akasten) adv. (ar.) hoti- 
mice, namjerno. 

< tur. kasten < ar. qasdan 
»h_otimice, namjerno*. 

kastile, kastilice (akastile, kastil) 

adv. (ar.-tur.) 1. namjerno, na- 
mjerice. — »Ja sam kastile 
i namjerile trazio« (Koclc II 30); 
»Salje Vukan knjigu kasti- 
lice- (Vuk VI 395). 
2. iz Sale, Saleii se. — -Ono ni- 
je ostarjeli djedo, / Vec je gla- 
vom Kosovac Jovane, / Djedo 
se je kastil ucinio« (Petran. 
423). 


< tur. kastile -namjerno-. v. 
kast + tur. postpoz. -He "sa«. 

k&stiti, namjeravati. 
Izv. od kast (v.). 

kast uciniti, naumiti, odluciti se 
na neito. 
Izv. od kast (v.). 

Kasum m (ar.) Mitrovdan (8. no- 
vembar). — »Bolesna ga prevr- 
tala majka od Durdeva do K a- 
s u m a danka« (ASikl. 32). 

< tur. Kasim, zapravo: Rozi- 
Kasim (< pers. ruz "-dan« i ar. 
qdsim »onaj koji dijeli«) »dan 
Kasum« tj. dan koji dijeli ljeto 
i zimu. 

V. Kasim, kasumpasa. 

kasumpasa m (ar.-tur.) vrsta fcri- 
zanteme, Chrysanthemum indi- 
cum L. 

< tur. kasimpasa >*mitrovdan- 
ski cvijet«, v. kompon. pod Ka- 
sum i pasa. 

kiis m (tur.) 1. obrva. 
2. uzdignuti dio s prednje i 
zadnje strane sedla, obZuk, 
oblucje, koji je po obliku sliian 
na obrvu, od cega je i doiao 
ovaj naziv. — »pa Zeraru o- 
kas obesio-< (Vuk II 552). 

< tur. kas sa znacenjem kao- 
kod nas (< starotur. kas -pred, 
prednja strana-. 

kasa, v. kasika. 

kasagija / (tur.) zeljezna tetka 
kojom se konj timari. »-On po- 
baci k a § a g i j u sjajnu« (K. 
H. I 171). 

< tur. kasagi. 

V. kasagijati, iskasagijati. 
kasagijati, timariti konja ka&a~ 
gijom. 

Izv. od kasagija (v.). 

kasika, skr. kasa m (tur.) zlica. — 
>»Ako zdjela ne izda, k a § i k a 
doista nece« (Nar. bl. 19); »Kad 
ponesem Sim5ir-k a § u ka grlu, 
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ttaskavalj 


/ Cini mi se sindzir-gvozde na 
grlu« (Vuk, Rjecnik). 

< tur. kasik. 

kaskavalj, v. kackavalj. 

kiit m (tur.) 1. red, sloj; struka. — 
»Udri dva k a t a gajtana« 
(Vuk, Rjeenik). 

2. sprat. 

3. »kat haljina« — pribor za je- 
dno odijelo. — »Dao bih mu 
zlatan k a t haljina« (K. H. I 
369); »Babu cohu, majci ante- 
riju, / Na djevojku dva k a t a 
haljina« (Vuk, V 334). 

4. koljence, prsljen, red u dur- 
bina (dalekozor). — «Pa izvadi 
durbin od biljura, / pa ga izvi 
na dvanaest k a t a / sto mu 
dvadest gledase sahata« (Vuk 
III 349) / sr.: »-i ponesi durbin 
od biljura, / pa mu pruzi se- 
dam k o 1 j e n a c a (Vuk III 
158). 

< tur. kat. 
V. katmer. 

katal, katal uciniti, v. katul, ka- 
tul uciniti. 

katali-ferman, v. katul-ferman. 

kataluk, v. katul-ferman. 

katana m (madz.) husar, naoru- 
zani vojnik-konjanik. . 

< tur. katana < madz. katona 
»vojnik«. 

katarma / (ar.) uzda, povodac. — 
»Sini, munjo, da katarmu 
•nadem<- (Vuk, Rjecnik). 

< tur. katarma < ar. qitar 
»red ili niz zivotinja (konja, de- 
va i si.) poredanih jedna za 
drugom«. 

katije / pi. (tur.) metalne ili ho- 
zne kutije za patrone koje se 
pripasuju. — »on pripasa sr- 
mali k a t i j e« (K. H. II 424). 

< tur. kati. 

katil m (ar.) ubica, krvnik. — 
»Hoj pomagaj, dragi gospodaiu. 


/ Na k a t i 1 a Petra Boskovi- 
ca, / Dva je mene izgubio sina« 
(Vuk, VIII 59). 

< tur. katil < ar. qatil. 
V. katilski. 

katilski, adv. krvnicki. 
Izv. od katil (v.). 

katmer m (tur.) cvijet karanfil, 
Dianthus L. — »Bolestan legoh 
kraj vatre, / osta mi katmer 
kraj vode« (I. Z. IV 227). 

< tur. katmer »visestruk; 
ono sto ima vise slojeva, stru- 
ka«; katmer cicc/c »pun cvijet, 
koji ima mnogo cvijetnih listi- 
ca~ 

V. katmerli. 

katmerli, indecl. adv. (tur.) puno- 
cvjetan, sa mnogo cvijetnih li- 
stica, visestruk, dupli; rascvje- 
tan. — »Nevjestice, katmer- 
li ruzice« (S. B. I 9); »Ustaje 
jedan rumas »katmerli« 
nosa i predlaze . . .« (Zembilj 
III 50). 

< tur. katmerli, v. katmer + 
tur. suf. -li. 

katran m (ar.) crna i gusta tec- 
nost, neugodna mirisa, koja se 
dotnja kuhanjem borove smole, 
ili suhom destilacijom iz drveta 
i kainenog ugljena. — »Nama- 
zase prahom i k a t r a n o m« 
(Vuk, Rjecnik); »Kosa mi je 
katran sami, / fali me, maj- 
ko!« (I. Z. Ill 114). 

< tur. katran < ar. qatran. 

V. katrandzija, katranisati, ka- 
tranli. 

katrandzija m (ar.-tur.) onaj koji 
proizvodi katran, ili onaj koji 
radi sa katranom, koji hatra- 
nise. 

< tur. katranci, v. katran + 
tur. suf. -«. 

katranisati, -isem, zaliti katra- 
nom. 

Izv. od katran (v.). 
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katranli, indecl. adj. (ar.-tur.) ka- 
tranisan, namazan katranom. — 
»Katranli joj haljine obu- 
ko, / pa na njojzi haljine upali« 
(Kurt I 194). 

< tur. katranli, v. katran + tur. 
suf. -It. 

katul (katal) m (ar.) ubijstvo, po- 
gubljenje, smaknuce. 

< tur. katil < ar. qatl. 

V. katil, katul-ferman, katul- 
bujruntija, katul uciniti. 

katul-bujruntija f (ar.-tur.) buj- 
runtija kojom se nareduje da 
se neko pogubi. — »Evo tebi 
k a t u 1 - b u j r u n t i j a« (K. H. 
I 165). 

< tur. katilbuyrultu, v. kom- 
pon. pod katul i bujruntija. 

katul-ferman, katal-feman, ana, 
kataluk. katali ferman, m (ar. i 
pers.) jerman kojim se nare- 
duje da se neko pogubi. — »Evo 
meni katul ferman dode« 
(K. H. I 125); »Sto me devljet 
katalukom trazi, / Te me 
trazi katalji ferman o m« 
(Lord 17). 

< tur. katilferman, v. kompon. 
pod katul i ferman. 

katul uciniti, katal uciniti, ubiti, 
pogubiti, smaknuti. — »Kralj 
je Maru katal ucinio, / 
bacio ie u vodu Prominu« (M. 
H. II 572). 
Izv. od katul (v.). 

katura f (tur.) mazga. — »Na ko- 
lima i na k a t u r a m a« (K. 
H. II 572); »Evo varaa tri k,a- 
t u r e blaga« (F. J. 468). 

< tur. katxr. 

kaugdiija, v. kaukcija. 

kauk i kauk m (tur.) kapa od de- 
bele vunene Hi pamucne fkani- 
ne oko koje je omotana pouska 
calma. — »Pa dofati kauk 
sehislama« (M. H. Ill 27); »oko 


glave bijele kauke< (Vuk II 
262). 

< tur. kavuk. 
V. kaukcija. 

kaukcija, kaugdzija m (tur.) za- 
natlija koji izraduje kauke. Od 
ovog je nastalo prezime Kauk- 
cija. 

< tur. kavukcu, v. kauk + tur. 
suf. -cu. 

Kaukcija, v. kaukfiija. 

kaul m (ar.) rijec, govor; jamstvo, 
ugovor. — »Evo, Janko, takova 
junaka! / Ja cu tebi u pleca ju- 
nacka. / Kakav cemo kaul 
postaviti?« (M. H. IV 357). 

< tur. kavil < ar. qawl »govor; 
misljenje«. 

kaur, kaurin m (pers.) 1. isto sto 
i daur (v.). — »Da obuce k a- 
ursko odilo« (M. H. Ill 104). 
2. Pokatkad ova rijec oznacuje 
katolike Hi Latine. — »Kad 
kauri L'jevno porobise« (I. Z. 
Ill 16). 

V. etimologiju pod daur. 

V. kaurbasa, kaurkinja, kauriti, 

Kaurska. 

kaurbasa m (pers. -tur.) kaurski 
starjesina, glavar. — »Vidit.e li 
age i spaije, / Vidite li k a u r- 
basu Marka« (Vuk VI 91). 
v. kaur i bps. 

kauriti, pokrstavati, praviti nckog 
kaurinom. 
Izv. od kaur (v.). 

kaurkinja /, nemuslimanka. krs- 
canka. — »Ne facaju mladih 
k a u r k i n j a« (M. H. Ill 73). 
Izv. od kaur (v.). 

kaurisat, v. kavurisati. 

kaurma, v. kavurma. 

Kaurska /, zemlja Hi drzava u 
kojoj iive kauri. 
Izv. od kaur (v.). 


X — Turcizmi u SH Jeiiku 
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kaiis m (tur.) 1. samica, celija u 
zatvoru. 

2. velika vojnicka spavaonica u 
kasarni. 

< tur. kovus, kogus 

kavadzik, v. kavak. 
kavaf, v. hafaf. 

kavak, kavadzik m (tur.) topola, 
Populus. U jednom dijelu Bo- 
sne i Hercegovine, u Dalmaciji 
i u jos nekim nasirv. krajemma 
kavak nazivaju jablanom, iako 
je jablan drugo dri'o (Populus 
Pyramidalis). 

< tur. kavak »topola«, a tur. 
kavakcik je demin. od kavak. 

kaval m (tur.) svirala. 

< tur. kaval »sve ono sto ima 
cjevkast oblik. ".to je nalik na 
cijev. Otud je cobanska svirala 
nazvana tur. kaval diidiik. 

V. kavalija. 

kavalija m (tur.) vrsta starinskog 
malog topa koji je bio u upo- 
trebi prije modernizacije topa. 
— »i ponese tope k a v a 1 i j e« 
(Vuk, IV 201). 

< tur. kaval top »top sa obi- 
cnom cijevi koja nije iznutra 
izolucena, koja nema vijugastih 
zljebova«, v. kompon. pod ka- 
val (tur. kaval »ono sto je cjev- 
kastog oblika«) i top. 

kavara / (tui .) strah; strah u toj 
mjeri da se opogane gace. 

< tur. kavara »puscanje ga.so- 
va, prdes«. 

V. kavarnuti. 

kavarnuti, -nem, prepasti se, za- 
strasiti se. 
Izv. od kavara (v.). 

kavaz (gavaz), -aza m (ar.) stra- 
zar, pandur; sudski pozivar; 
tjelohranitelj kod velikodostoj- 
nika, a narocito kod stranih di- 
plomatskih predstavnika u Tur- 
skoj Carevini. »Sultan posla 


kavaze raz adze*< (M. H. Ill 
34); »-A kad care rijeci razabrao, 
/ brze posla svojega gavaza« 
(Vuk, III 85); »Spremi pasa dva 
hitra kavaza« (Kurt II 111). 

< tur. kavas < ar. qaivwas 
»strijelac« (ar. qaws »lfik, stri- 
jela«). Kavazi su u prvo vrijeme 
bili sluzbenici, m«mci kod veli- 
kasa, koji su nosili gospodarevu 
strjelicu. Kasnije se znacenje 
ove rijeci u Turskoj Carevini 
prosirivalo i mijenjalo. 

Kavdak, -aka m (ar.-tur.) ime 
planine koja je po starom istoc- 
njackom narodnom vjerovanju 
opkoljavala svijet. Na njoj zivi 
ogromna ptica istocne mitolo- 
gije ^Anka-kus", Phonix. Kod 
nas »za Kavdak", »za Kavda- 
kom« znaci: »na kraj svijeta«. 

< tur. Kaf dagi »planina Kaf«, 
tur. izft. od ar. Qaf »ime plani- 
ne koja opkoljava svijet: pla- 
nina Elbruz na Kavkazu« i tur. 
dag »planina-<. 

kavedzija, v. kahvedzija. 

kavez, v. kafez. 

kavga i kavga / (pers. ili ar.) sva- 
da, prepiranje; bitka. — »Ja cu 
beli kavgu zametnuti« (M. 
H. Ill 105). 

< tur. kavga. gavga »velika go- 
lema. svada. bitka« < pers. 
gavoga «bitka, boj: prepirka«: u 
ar. gawgd znaci: »skup ljudi 
koji \'icu. galame; vika, gala- 
ma". Turski i pers. leksikografi 
smatraju ovu rijec persijskom. 
To isto zastupa i Zenker. Dok, 
neki evropski lingvisti, da spo- 
nienemo Kraelitza i naseg Ba- 
rica, tvrde da je rijec po pori- 
jenlu arapska. 

V. kavgadzija, kavziti se. 

kiivgadzija d kSvgadzija m (pers. 
-tur.) svadalica, onaj koji iza- 
ziva svadu ill bitku. — »a u 
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picu teske k a v g a d z i j e« (K. 
H. I 180). 

< tur. kavgaci, gavgaci, v. kav- 
ga + tur. suf. -«. 

kavi, indecl. adj. (ar.) cvrst, tvrd, 
jak. — »A u njihke metnuo 
soldate, / a pred njiha k a v i 
komandare« (K. H. I 432). 

< tur. kavi < ar. qawiyy. 
V. kuvet. 

kavijar, v. hajvar. 

kavlak m (tur.) izraz u tabackom 
zanatu: sitna vuna na zivotinj- 
skim kozama oko usiju i na no- 
gama koja ostane, ne spadne sa 
koze u krecluku, kad se koza 
izvadi. 

< tur. kavlak. 

kavonoz m (spanj.) velika tegla, 
velika staklenka. 

< tur. kavonoz < spanj. cam- 
panas »zvono; sud, vaza od ze- 
mlje ili kristala«. 

kavra / (tur.) spona, petlja. 

< tur. kavra, prez. osnova od 
kavramak »sdepati, stisnuti. 
uklijeStiti; obuhvatiti ne§to 
kandzama«. 

V. kavraisati. 

kavraisati, -isem, zavratiti cavle 
koji probiju s druge strane da- 
ske; zavrnuti. 

< tur. kavramak »sdepati, sti- 
snuti, uklijestiti: obuhvatiti ne- 
sto kandzama-. 

kavun m (tur.) dinja. 

< tur. kavun. 

kavurisati, kaurisati, -isem prziti 
meso, poprziti meso. 

< tur. kavurmak »prziti meso«. 

kavurma, kaurma / (tur.) vrsta 
konzerviranog mesa: meso od 
brat>etine ili svinjetine isjeceno 
na komadice przi se bez doda- 
vanja vode ili masnoce i kad je 
isprzeno saspe se u kakav sud 


i, tako konzervirano, trosi se u 
domacinstvu. 

< tur. kavurma. 
V. kavurisati. 

kavz, kabz m (ar.) zatvor, neure- 
dna stolica. 

< tur. kabiz < ar. qabd. 
V. kavzli. 

kavza, v. kabza. 

kavzli, indecl. adj. (ar.-tur.) za- 
tvoren, neuredne stolice. 

< tur. kabizh, v. kavz + tur. 
suf. -li. 

kavziti se i kavziti se, svadati se. 
Izv. od kavga (v.). 

kaza, gen. kazaa m (ar.) srez, po- 
drucje jednog kadije. 

< tur. kaza < ar. qada'. 

kaza, indecl. pi. kazaeta (ar.) na- 
knadno izvrSenje: »klanjati r.a- 
maz na kaza« znaci: naklanja- 
vati one molitve (namaze) koji 
se nisu klanjali u njihovo odre- 
deno vrijeme; »ostaviti na ka- 
za« znaci: ostaviti nesto za ka- 
snije. — »kazaeta sva na- 

' klanjaj« (1st. bl. II 235). 

< tur. kaza < ar. qada »ispu- 
niti, izvrsiti, provesti«. 

V. kaza ucmiti. 

kazan m (pers.) veliki bakreni 
kotao koji ima sa strane rucke 
za nosenje. — »Mladi bezi ke- 
ske u k a z a n u« (Zb. XXX sv. 
1 112). 

< tur. kazan, kazgan < pcrs. 
Jiazgan. 

V. kazandzija, kazandziluk, ka- 
zan-uzendzija. 

kazan-bakraciija, v. bakraclija. 

kazandzija i kazandzija m (pers. 
-tur.) zanatlija koji pravi ka- 
zane i drugo bakreno posude. 

< tur. kazanci, v. kazan + tur. 
suf. -ct. 


26< 
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kazandziluk i kazandziluk, Ka- 
zandziluk m (pers.-tur.) 1. ka- 
zandzijski zanat; mjesto gdje 
se nalaze kazandzijske radnje. 
2. Kazandziluk je jedan dio sa- 
rajevske carsije gdje se nalaze 
kazandzijske radnje. 

< tur. kazancilik, v. kazandzija 
+ tur. suf. Ilk. 

Kazanfer (ar.) musl. musko ime. 

< tur. Gazanfer, musko ime, 
»Lav« < ar. gadanfar »lav«, 
fig.: »junak". 

kazanisati, -isem, steci, zaraditi: 
postici. 

< tur. kazanmak »steci. zara- 
diti, postici". 

V. zakazanisati. 

kazan-uzendija / (pers.-tur.) ve- 
lika uzendija koja se zbog kru- 
pnoce uporeduje s kazanom. — 
»udari ga kazan-uzendi- 
jom« (M. H. Ill 414). 

< tur. kazan-iizengi, v. kom- 
pon. pod kazan i uzeniija. 

kazasker m (ar.) starjesina cjelo- 
kupnog sudstva i nastave, prvo 
u cijeloj Turskoj, a zatim jedan 
u Anadoliji (anadolskoj Tur- 
skoj) a drugi u Rumeliji (evrip- 
skoj Turskoj). 

< tur. kazasker, asker kadisi 
»vojni sudija«, tur. izft. v. kom- 
pon. pod kadija i asker. 

kaza uciniti. naknadno nesto izvr- 
siti; naklanjati ranije propuste- 
ne molitve (namaze). 
Izv. od kaza (v.). 

kazaz, -aza m (pers.) svilar, posa- 
mentir, zanatlija koji izraduje 
svilene i pamucne zehove, gaj- 
tane, sirite, kite i ostale ukra- 
se za starinska odijela Hi konj- 
ske opreme. 

Od ovog je doslo prezime Ka- 
zizovic. 

< tur. kazaz < ar. qazzaz »s\ i- 


Iar« « ar. qazz »svila« < pers.. 
kez »svila«). 
V. Kazazi. 

Kazazi (pers.) dio sarajevske car- 
sije, istocno od Begove dzamije, 
gdje su se nalazile kazaske ra- 
dnje. 

PI. od kazaz (v.). 

Kazazovic, v. kazaz. 

kazi, kadi, indecl. (ar.> kadija. — 
"A s njima je Becir kazi-" 
(Nar. bl. 418). 

< tur. kadi < ar. qddi »su- 
dija«. 

Kazim, v. Cazim. 

kazma f (tur.) trnokop; pijuk. — 
»polovinu metnut u soldate r . 
polovinu k a z m e dohvatiti, 
nek pred vojskom trape mete- 
rize« (K. H. I 38). 

< tur. kazma part, od inf. kaz- 
mak »kopati zemlju«. 

kazmir, -ira m (sanskrt.): mstct 
platna. 

< tur. kazmir < franc, casimir 
a ovo korijenski od imena po>- 
kra.jine KaSmir (sanskrt). 

kazuk m (tur.) fcolac. 

< tur. kazik. 
"V. kazukasce. 

kazukasce n (tur.) novae koji la- 
dari placaju u pristanistu £pr- 
vobitno za vezanje lade za ko- 
lac). 

< tur. kazik-akge < tur. kazik, 
>*kolac«; u ovom slucaju »kolae 
za koji se lada veze« i tur. afcpe 
»para, nov£ic«. 

kebair m (ar.) veliki gjrijes^ tesk'i 
grijesi. 

< tur. kebair < ar. pi. kabd'w", 
sing, kabird »velika«. 

koce, -eta, pi. keceta, gen. keceta 
n (tur.), bijela kapa od valjaite: 
vune koju nose Arnauti, ili toat- 
pa od uvaljane govede citake. 
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S. nvaljana dlaka, odstrugana 
sa govede koze, kojom se po- 
stavljaju sedla. 

< tur. kece 
V. kecedzija. 

kecedzija m (tur.) zanatlija koji 
od ostrugane dlake sa govedih 
koza, ili od vune, pravi keceta. 

< tur. kececi, v. kece + tur. 
suf. -ei. 

kediv, iva kedif, -ifa, hediv, 
hedif m (pers.) titulisani naziv 
egipatskog valije dok je Egipat 
bio n sastavu Turske Carevine. 

< tur. hidiv < pers. hidlw. 

kef m <ar.) ime arapskog slova 

< tur. kef < ar. kdf. 

Itefa / (tur.) cetka, frca. 

< tur. kefe. 

V. kefati, iskefati. 

5kefati, 1. cetkati, brisati kefom. 
, 2. fig.: ruziti, »citati kome lek- 
ciju«. 

Izv. od kefa (v.), 

keffja, cefija / (ar.) sal velicine 
oko jcilnog kv. metra, od sam- 
ske tkanine sa poduzim kita- 
ma na krajevima; »zlatna ke- 
,fij*« zvala se zuta sjajna kefija. 

< tur. vulg. kefiye, knjiz. ket- 
fiyc < ar. kdtfiyyd, bukv. 
»plecna« (ar. kiitif »plecka« + 
ar. adj. suf. i.-iyy'd). Naziv je 
dosao otud sto se ovim salom 
zaogrcu pleca. 

"kefil, v. cefil. 

kefini, v. cefini. 

kehaja, v. cehaja. 

kehar w (pers.) nekakva kesa ko- 
ju bi pripasao onaj koji je 
odreden na strain. — »On ce s 
tebe skinuti gospodstvo, / a uza 
te kehar pripasati, / a na ra- 
me musket navaliti, ' / i na 
numku tebe nabaciti, / cuvaj 


humku do krepanja svoga« (K. 
H. Ill 490). 

Istog porijekla kao i kehara (v.). 

kghara f (pers.) okrugla kesica, 
obicno od koze, koja se na vrhu 
skuplja pomocu mice, a u njoj 
se drzi kresivo: cakmak, kre- 
men i trud, ili se upotrebljava 
za duhan ili za novae. Nosi se 
prikacena koznim kaisicem za 
bensilah, ili je uzicom objesena 

0 vratu i zadjevena za pas. 

< tur. kehvare, sa znacenjem 
kao u nas < pers. kahwdre 
»beSika«. 

V. kehar. 

kehisati, v. kidisati. 

kehrubar, kehlibar, kelibar. v. 

cehrubar. 

keisati, v. kidisati. 

kejf, kejfli, kejfsuz, v. cedf, cejfli, 
cejfuz. 

kelam. -ama, celam m (ar.) govor, 
besjeda. — »Bice lijepa tu c e- 
lama« (1st. bl. II 226); »Unide 

1 sjede bez selama, bez cela- 
m a« (u ob. gov.). 

< tur. kelam < ar. kdldm. 
V. kelami-kadim. 

kelami-kadim, -ima m (ar.) kur'- 
an. 

< tur. Kelami-kadim. »kur'an« 

< ar. kdldm »govor« i ar. qa- 
dim «\ jecan«. 

kemal, v. cemal. 

Kemal, Cemal, -ala, hipok. Kemo, 
Cemo (ar.) musl. musko ime. 

< tur. Kemal, licno ime, »Sa- 
vrseni« < ar. kdmal »savrsen- 
stvo, potpunost«. 

V. Cemalusa. 
kena, kenati, v. kna, kniti. 
kenef, v. cenifa. 

kenjeiluk, kenciluk m, magare- 
stina, neslana sala. — »Oni, Va- 
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se prevash«dstvo. kencijaju — 
provode k e n c i 1 u k« (Zem- 
bilj III 115). 

Hibr. rijec: nase >kenjac*- L 
tur. suf. -luk. 

kepcija, v. kevcija. 

keramet, ceramet m (ar.) nadpri- 
rodno svojstvo Hi pojava; cudo 
(vjeruje se da je svojstveno sa- 
mo dobrim, poboznim Ijudima). 

< tur. keramet < ar. karama. 
osn. y.n.: -piemenitost, vrijed- 
nost-<. 

V. keramet-sahibija. 

keramet-sahibija m (ar.) dobrl: 
veoma pobozan covjek za koga 
se vjeruje da posjeduje nad- 
prirodna svojstva — keramet. 

< tur. keramet sahibi, tur. izft. 
v. kompon. pod keramet i sa- 
hibi in. 

ki-sa, cesa, / Ipers.) 1. vreca; tor- 
ba; papirna vrecica. — >-A na- 
suti u c e s e fiseke, s\c iz 
cese ajan Ali-age« (K. H. II 
431 ) ; "Tu jarani gace raskroji- 
se, I duvanske cese pokro- 
jise« (Vuk V 446); »Na kapce ih 
istrgase, / Oni grade tutun-k e- 
se« (Vuk V 447). 

2. nnvcanik. — »Jedan dusom. 
druj;i ceso m« (Vuk, Posi. 
Ill):- Prije ce prestati ri.iekn 
teci, nego kaluderska c e s a 
presusiti« (Vuk, Posl. 262). 

3. u tursko doba odreden iznos 
novca, novcane vrijedvosti. Vri- 
jednost k. mijenjala se kroz 
istoriju. Dok je u pocetku, napr. 
za sultana Mehmeda Fatiha i 
Bajazida II, iznosila trideset hi- 
Ijada akci Hi deset hiljada du- 
kata, u posljednjem periodu 
Tur. Carevine njezina je vrijed- 
nost utvrdena na pet stotina 
grosa. — »objesicu f sablju o 
pojasu, / koja valja tride«'{ 
cesa blaga« (Vuk II 530). 

< tur. kese < pers. kise. 
V. duhankesa. 


kesedzija, cesedzija m (tur.) 1- 
onaj koji sijece, koji odsijeca. 
2. fig.: junak, dobar borac (koji 
sijece glave protivnika). — >-on 
otiste koplje ubojito. / Dobar 
dorat, stari cesedzija. / a 
Alija mladi binjedzija« (K. H. 
II 432). Od ovog je dosao i na- 
dimak Muse junaka iz narodnih 
pjesama« Musa Kesedzija, Mu- 
sa Cesedzija; »Tu nalazi golema 
junaka. / po imenu Musa K e- 
sedzi;iu« (M. H. II 164). 

< tur. kesici »onaj koji sijece<> 
(nom. ag. od inf. kesmek -sje- 
ci«). 

V. ceser, ceskin, cesmeci, kesim.. 
kesmetas. 

keser, v. ceser, 

ki'Sim, cesim, m (tur.) najam. na- 
jamnina; ugovor o davanju 
krave na ishranu i Izoristenje. 
s tim da zakupac xma da plati 
vlasniku izvjesnu Itolicinu mli- 
jecnih proizvodc, prema pogod- 
bi. Kesimom se naziva i onaj 
mlijecni proizvod koji vlasnik: 
prima. Obicvo se kesim daje it 
maslu. Priplod od krave koja 
je data '-na kesim" Hi -pod fcc- 
xim« polove, prema obicaju, aho 
nije sto drugo ugovoreno. vlas- 
nik i zakupac. — »Dao bi mu 
inline ujmenjake / I one mi ba- 
ca.iu k e s i m a. Na godinu 
petslotin' cekina« (Kres. Vodo- 
vodi 180). 

< tur. kesim part, od inf. kes- 
mek »sjeci, odsjcci-. 

V. kesimaca. 

kesimaca, cesimaca, krava koja 
je data na kesim (najam). 
Izv. od kesim (v.). 

kesmetas, cesmetas, -asa m (tur.> 
otesani kamen, tesanik. 

< tur. kesmetas < tur. kesme, 
part, od imf. kesmek »>sjeci, te- 
sati<- i tur. tas »kamen«. 
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kesre n (ar.) dijakriticki znak u 
arapskom pismu koji oznacava 
kratki vokal 
V. i esre. 

< tur. kesre < ar. kdsra. 

kesten m (grc.) pitomi kesten, Ca- 
stanea sativa Mill. 

< tur. kestane < grC. kdstanon. 
Po Bernekeru je od aram. kas- 
kani. 

V. kestendzija. 

Kestendzic, v. kestendzija. 

kestendzija m (grc.-tur.) onaj koji 
pece i prodaje kestene. Od ovog 
je doHo prezime Kestendzic. 

< tur. kestaneci, v. kesten f 
tur. suf. -ci. 

kesis, -isa m (pers.) pop, kaluder. 
— »Pa jos tamo sagradio crkvu, 
/ Nekakvome crnom kaluderu, 
/ Da se kesis u njoj Bogu 
moli« (Vuk VI 154). 

< tur. kesis < pers. kesis. 

keske, ceske n i keskek, ceskek 
m (pers.) vrsta jela: dobro uva- 
rena masna kasa koja se sprav- 
Ija od odstupane (oljustene) 
psenice i kokosijeg mesa, koje 
se varenjem svo raspadne. — 
»Mladi bezi keske u kazan u« 
(Zb. XXX sv. 1 112). 

< tur. keskek < pers. keslc 
(keskek je pers. demin. od 
kesk). 

keskevalj, v. kackavalj. 
keten, v. ceten. 

keva. 1, 1. velika drvena kasika :a 
zahvatanje brasna. » 
2. stap savijen na vrhu. 
Izv. od kevcija (v.). 

kevcija, kepcija / (pers.) 1. velika 
kasika sa dugim drskom kojom 
se crpa corba iz lonca u tanji- 
re; kutlaca. 

2. polukuglast sud sa drskom 
kojim se crpala voda iz terezija 


(vodenih rezervoara) i nalijeva- 
la u dugume i ibrike. 

< tur. kepce, kefce < pers. kef- 
ce i kepce. 

V. keva. * 

kibar, cibar i kibar, cibar adj. 
(ar.) ponosit, dostojanstven, ele- 
gantan. — »Mila majko mene 
boli glava, gledajuci dragoga 
kibara- (I. Z. Ill 84). 

< tur. kibar »ponosit, dostojan- 
stven« < ar. pi. kibar, sing. 
kdbir »velik« 

V. kibarli, cibarast. 

kibla, krbla / (ar.) strana svijeta 
na kojoj se nalazi Caba a Me- 
ki i prema kojoj se okrecu mu- 
slimani prilikom klanjanja na- 
maza (moliti'e). Kod nas je ki- 
bla jugoistok. 

< tur. kible < ar. qiblii. 
V. kibletnama. 

kibletnama, kiblenama krblena- 

ma / (ar.-pers.) busola. — "iz 
njedara sahat izvadila, / pri sa- 
hatu bjese k r b 1 e n a m a, ' 
koja kaze kako ce se klanjat« 
(S. B. IV 65). 

< tur. kibleniima vulg. kible- 
nama, v. kibla 4- pers. niima, 
pers. osn. od inf. numuden »po- 
kazati« (dakle spia\a koja ki- 
blu pokazuje). 

kibrit, v. cibrit. 

kibur, kiburli, v. cibiir, ciburli. 

kicosluk, m. kicosenje. — »Kad 
mladi ljudi idu ljeti crkvi, ne 
oblate koporan, vec ga samo 
ogrnu. To je bilo vise iz k i c o- 
sluka- (GZM 1954 102). 
Hibr. r. : sa tur. suf. -Ink. 

kifma i kicma / (tur.) leda, hrbat. 

< tur. kic »straznja strana, 
otraga«. 

kidisati (kindisati, keisati, kehi- 
sati), -iSem. 1. zrtvovati se, ubi- 
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ti se, okoncati zivot. — »Cura 
pisnu: Nedaj me, Omere, / ja 
cu sebi k i d i s a t i mlada, / ja 
li sebi, ja tebi Omere« (K. H. 
II 441). 

2. zrtvovati, upropastiti, nepo- 
ialiti, pregorjeti. — »Volim bra- 
ta od ocinjeg vida, / ko bi mo- 
go bratu kidisati« (Vuk II 
46): »Nemoj meni kidisati 
glavi. / cijeni mene koliko ti 
drago«, »Tiho jase. konju ne 
k i d i s e«, »Nemoj meni ki ivo 
uciniti, / ni obrazu k i d i s a t i 
mome!« (M. H. Ill 50, 102, 444). 

3. navaliti. — »A moj dragi, sto 
si k i d i s a o, ' ja sam joste 
luda i nejaka^ (I. Z. IV 121): 
»Pa djevojci prosci k i d i s a 1 i, 
/ Te je prose su cetiri strane«, 
»pa na njega Turci k e i s a s e, 
/ No je Mato junak od junaka«. 
"Bjelopavlic njima k e h i s a o« 
(Vuk VII 123. IV 111 i Vuk 
Rjecnik). 

< tur. kiymak, istog znacaja 
kao kod nas kidisati (zapiavo 

< tur. hiydi, perf. 3 lice sing, 
od inf. kiymak). 

kijafet m (ar.) odijelt, odjeca, 
nosnja. 

< tur. kiycfet < ar. qiyafci. 
V. kijafetli. prekijafetiti (se). 

kijafctli, indecl. adj. (ar.-tur.) U- 
jepe spoljasnosti; izgledan. 

< tur. kiyafetli, v. kijafet -- 
tur. suf. -li. 

kijam, -ama m (ar.) stajanje na 
nogama pri obavijanju musli- 
manske molitve — nama rn. 

< tur. kiyam < ar. qiyiim. 

kijamecija m (ar.-tur.) onaj koji 
sve radi so nekom galamom, 
uzurbanoscu i nervozom; pani- 
car. 

< tur. kiyametgi, v. kijamet + 
tur. suf. -ct. 

kijamet m (ar.) 1. sudnji dan, 
smak svijeta. — >-Tvoje cc se 


ime spominjati / od danaske pa 
do ki jameta« (M. H. Ill 82): 
»Kao uoci k i j a m e t a« (Vuk, 
Posl. 133). 

2. fig.: a) nesreca; uzbwia; me- 
tez; b) zurba, hitnja; c) mno- 
stvo ishupljenog svijeta. 

< tur. kiyamet < ar. qiyama. 
V. kijamecija, kijametiti, zaki- 
jametiti. 

kijametiti, nesto traziti galamom, 
uzurbanoscu Hi nervozom, pla- 
hovitost ispoljavati. 
Izv. od kijamet (v.). 

kila f (ar.) stara mjera za zito. 
Obicno je iznosila 18 — 22 oke 
tezine, ali je tezina varirala 
prema raznim krajevima i vre- 
menskim periodima. 

< tur. kile »mjera za zito: mje- 
ra« < ar. kila. »mjera« (od ar. 
korijena kyl: kdla »mjeriti«). 

kiler, v. ciler. 

kilit, kilitli, v. cilit, oilitli. 

kilukal m (ar.) rekla-kazala, ogo- 
varanje. — »Nemoj cinit k i 1 u- 
k a 1« (Isr. bl. 410). 

< tur. kil-ii kal < ar. qil wa 
c/di »reklo se i kazao je«. 

kiljer, v. ciler. 

kima f (tur.) 1. sjecavica praco- 
ugaonog oblika za sjecanje me- 
sa na dasci. 

2-. isjecano Hi samljeveno meso. 

< tur. kiyma, part, od inf. 
kiymak »sjecati«. 

V. kime-tahta, kinma. 

kimbilir! v. cimbilir! 

kimet m (ar.) vrijednost, cijena. 

< tur. kiymet < ar. qimri. 
V. Kimeta. kimetli. 

Kimeta, Ci'meta, hipok. Cima (ar.) 
musl. zensko ime. 

< tur. Kiymet, zensko ime 
»Vrijedna« < ar. qimo »vri- 

jednost, cijer.a«. 
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kime-tahta / (tur.-pers.) dehela 
daska na kojoj se sjecavicom 
sjeca me so. 

< tur. kiyme tahtasi, tur. izft., 
v. kompon. pod kima i tahta. 

kimetli, indecl. adj. (ar.-tur.) vri- 
jedan, skup, cijenjen. 

< tur. kiymetli, v. kimet + tur. 
suf. -li. 

kin, kim, din, -ima m i kivnja f 
(pers.) ljutnja, zloba, pizma. 

< tur. kin < pers. kin »ljutnja, 
potajno neprijateljstvo; osveta<\ 
V. kinjiti, kivan. 

kina, kinati, v. kna, kniti. 

kinali, krnali (krmali, kanali, ka- 
najli) indecl. adj. (ar.-tur.) 
okniven; boje kne. — »Sta ce 
tebe glava na pendzeru. / Sta 1' 
krmali ruke na parmake« 
(Vuk V 53) ; »I Cuva mi k a n a- 
1 i dorata«, »Spremi Fati k a- 
n a j 1 i dorata-" (Lord 83, 42). 

< tur. kinali >»okniven«, v.. kna 
+ tur. suf. -li. 

kinalije, krnalije / pi. (ar.-tur.) 
zenske carape "dramalije" koje 
su na prstima crveno obojene 
kao da su prsti okniveni. Zbog 
te slicnosti su dobile ovo ime. 

< tur. kinali, bukv. »okniven<-, 
v. kna + tur. suf. -h. 

kinma / (tur.) isjecano Hi samlje- 
veno meso. 

< tur. kiyma, v. kima. 

kinjiti, muciti, patiti, terorisati. 
»Kako k i n j i njeg' od Zadra 
bane« (K. H. I 347). 
Izv. od kin (v.). 

kiptija m (lat.-ar.) Ciganin. 

< tur. kipti »Ciganin« < ar. 
qibtiyy >-Kopt« < lat. Aegypti, 
Aegyptus. 

kiraet m (ar.) pravilno citanje 
kur'ana. 


< tur. kiraet < ar. qiraa', osn. 
zn. »cltanje« 

V. kiraethana. 

kiraethana / (ar.-pers.) citaonic*. 

< tur. kiraethane < ar. qirai' 
»ditanje« + pers. \ya.ne, v. hane. 

kirajdzija i kirajdzija m (ar.-tur.) 
zakupac, stanar. 

< tur. kiraci, v. kirija + tur. 
suf. -ci. 

kiridzija, ciridzija m (ar.-tur.) ki- 
rijas, onaj koji s konjima i ko- 
lima prevozi robu uz nagradu. 
— »Dok evo ti' jednog k i r i- 
dzije« (K. H. I 82); »Vi pje- 
vajte jasno k i r i d z i j s k i« 
(F. J. II 415); »Kiridzija 
kamo ti kirija? U handzije i u 
mehandzije« (Vuk. Posl. 133). 

< tur. kiraci v. kirija + tur. 
suf. -ci. 

kiridzijanje n, bavljenje kiridiij- 
skim poslovima. 
Izv. od kiridzija (v.). 

kiridziluk m (ar.-tur.) kiridzijski 
posao, kiridzijsko zanimanje. 

< tur. kiracilik, v. kiridzija -'■ 
tur. suf. -Ilk. 

kirija, cirija / (ar.) zakup; zakuy- 
nina; plata za kiridzijsku uslu- 
gu. — »Ja ga meni pod k i r i- 
j u nadi« (M. H. Ill 357); »Izje- 
de konja c i r i j a« (Vuk, Posl. 
99). 

< tur. kira < ar. kira' 

V. kirajdzija, kiridzija, kiridzi- 
janje, kiridziluk. 

kismet, krsmet m (ar.) sudbina, 
udes. 

< tur. kismet < ar. qismd. 
V. kismetlija. 

kismetlija m (ar.-tur.) 1. sretnik. 
2. sudenik. 

< tur. kismetli, v. kismet + 
tur. suf. -U. 

kisvet, v. cispet. 
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kislak, krslak m (tur.) mjesto za 
zimovanje, zimovaliste; nizin- 
sko podrucje gdje se stoka s 
planina zgoni na zimsku pasu. 
Od ovog je doslo prezime: 
Krslak i Kfslakovic. 

< tur. kislak < tur. kis »zima~. 
V. krsla. 

kitab, kitabija, kitaptan, v. citab, 
6itabija, citaptan. 

kitir, v. citir. 

kivan adj., I jut na nekoga, nepri- 
jateljski raspolozen prema ne- 
kome; zedan za osvetom. 
Izv. od kin (v.). 

kiverisati, -isem, usuditi se, pre- 
gnuti na nesto, odluciti se za 
kakav tezak Hi opasan korak. 

< tur. kiyvermek. 

kivnja, v. kin. 

kizibasi, krzilbasi m (tur.) jedna 
sekta siija (siita) koja se jos na- 
ziva i »rajizije«. Pripadnici ove 
sekte po narodnosti su ostaci 
tatarsko-turskih i turkmenskih 
plemena, a nalaze se jos i sada 
u pojedinim krajevima Male 
Azije. Smatraju se vjerski za- 
stranjenim i veoma nazadnirn. 
Govore turskim i persijskim je- 
zikom. Naziv su dobili otud sto 
su njihovi preci sacinjavali je- 
dan poseban odred vojske u 
Iranu. a imali su crvene talme 
na glavi, te su nazvani ^crve- 
noglavci«. Kizilbasi je i podru- 
gljiv naziv za sve Persijance u 
drzavi Safavida. 

< tur. kizilbas, bukv. »crveno- 
glavac« < tur. kizil »crvcn« i 
tur. ba? »glava«. 

kizil-hastaluk, krzil-hastaluk m 

(tur.-pers.) iarlah. 

< tur. kizil hastahk »sarlah« 
bukv.: -crvena bolest« < tur. 
kizil »crven« i tur. hastahk, v. 
hastaluk. 


kizlaraga, krzlaraga m (tur.) glav- 
ni nadzornik sultanovog hare- 
ma. — -suvise trista janjicara, 
i svojega agu k i z 1 a r - a g u-< 
(Vuk III 90); »Kupuje je krz- 
1 a r - a g a iz carskoga grada« 
(B. V. 1886 28). 

< tur. kizlar agasi, tur. izft. od 
tur. kizlar »ti.ievojke« i aga (v.). 

kizluk, krzluk m (tur.) djcvican- 
stvo, nevinost, postenje. 

< tur. hizhk < tur. kiz »dje- 
vojka« + tur. suf. -hit. 

V. kizlaraga. 

klobadan m (ar.) sjajna traka (si- 
rit) napravljena od svilenog Hi 
pamucnog konca, uvrnutog sa 
tankom zicom od zlata (varaka) 
Hi srme. — »Bre jecerma, bre 
vezena. / bre oko nje k 1 o b a- 
dan« (I. Z. II 17). 

< tur. kilabdan, kilaptan < ar. 
qullab »kuka«, sto u tur. znaci 
i ->sprava za uvrtanje zice i 
konca«. 

kna, kina, krna, kana, k'na, kena, 
dem. knasca i knica / (ar.) 

1. biljka Lawsonia intermis L. 
i prah od satrvenog osusenog 
lisca ove biljke. koja je slicna 
nasoj lijesci, a raste u azijskim 
tropskim krajevima i u Egiptu, 
gdje se najvise uzgaja. Kna 
spado, u kozmeticka sredstva 
narocito muslimanki. Sluzi za 
bojenje ruku, noznih prsta i 
kose. — »Lijepa Esmo, kna ti 
se predala, / u zdravlje je sa 
dragim derala!« (Muz. zap. Inst. 
1834): »Nasoj Mejri k'nu po- 
stavise, / i na noge i na b'jele 
ruke« (Vuk I 26); »Altun topi 
na grad udarise, / lijcpoj Esmi 
k n a s c u postavise« (Muz. zap. 
Inst. 1834). 

2. ovako se naziva i musliman- 
ski svadbeni obicaj knenja Hi 
krnanja nevjeste dan prije pr- 
ve bracne noci. — »Zlatni topi 
u grad udarise, / lijepoj Fati 
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k r n u postavise« (Bilten II 
218); »Melechani k n i c u po- 
stavise-< (Beh. VIII 30). 
3. Na podrucju Bosne i Herce- 
govine »fcnom« se naziva i bilj- 
ka Impatiens balsamita L. Sta- 
bljika i cvijetovi ore biljke tu- 
caju se u ananu, te se dobive- 
nim sokom boji kosa kao i sa 
pravom kupovnom knom (v. 
GZM 1958 147). 

< tur. kina < ar. hinna'. 
V.iknenje, kniti, kinali, kinalije. 
oknivanje, krnacic, knivalja. 

knasca, v. kna. 

knenje, krnenje, krnan.je v. bo- 

jenje knom ruku, nogu Hi kose. 

— »Tu d.ievojci knenje po- 
stavi5e« (M. H. X 75). 

Izv. od krniti, krnati (v.). 

knica, v. kna. 

knfti, -ijem, kinati, krnati, -am 

bojiti knom ruke, noge Hi kosu. 

— »Kako k n i j u ruke u dje- 
vojke« (K. H. I 318); »U cetvr- 
tak mladu k r n a j u«; »K r n n- 
.i u je jengibule mlade« (M. H. 
X 101). 

Izv. od kna. kina, krna, (v.). 

knivalja, knjivalja /, zena Hi dje- 
vojka koja knije nevjestu. 
Izv. odlcna (v.). 

kobajagi, v. bajagi. 

kocije /, pi. t. (madz.) zatvorena 
kola. 

< tur. kogu < madz. kocsi. 

kodos m (tur.) provodadzija, po- 
srednik prilikom zenidbe. 

< tur. kodos ^provodadzija : 
pokvarenjak: nitkov--. 

V. kodositi. 

kodositi, provodadzisati, posredo- 

vati prilikom zenidbe. 
■ Izv. od kodoS (v.). 

kodza, indecl. m i kao adj. (tur.) 
1. starac. 


2. kao pridjev: velik, golem;' 
uvazen, postovan. — »Za njim 
sade kodza -Mehmedbeze-« (M. 

H. Ill 327) 

< tur. koca. 

V. kodzabasa, kodzaman, ko- 
dzamiti. 

kodzabasa, kodzobasa' m (tur.) 

I. prvak, starjesina. 
2. seoski knez. 

< tur. kocabasi, v. kompon. 
pod kodza i bag. 

kodzaman, adj. (tur.) velik, kru- 
pan, ogroman. 

< tur. kocaman. 

kodzamiti, indecl. adj. (tur.-srp. 
hrv.) evomiti; krupan, velik. — 
»Nije si ti dijete, nego kodza- 
miti covjek« (Vuk, RjeCnik). 
Hibr. r.: tur. kodza (v.) sa 
nasim nastavcima >-mi« (pron. 

1 lice sing, dativ) i >ti« (pron. 

2 lice sing, dativ), po uzoru na 
nase: »evomiti«, kad se hoce da 

> izrazi da je nesto krupno, ve- 
liko. 

koddja, v. doja. 

kofa, v. kova. 

kofrdza, kofrcast, v. kovrdza, ko- 
vrdzav. 

koj, indecl. adj. (tur.) zatvorene 
boje. 

< tur. koyu 

V. koje§il, kojvi§njevi, ukoj. 

kojesil (kojasin) indecl. adj. (tur.) 
zatvoreno zelene boje, ugasito 
zelene boje. — «-Kr-Caksire,. 
k o j e § i 1 dolamu« (K. H. II 
306); "-lz sanduka drugu izva- 
dio: / Mor-caksire, k o j a 5 i n- 
dolamu« (M. H. IV 458). 

< tur. koyu yesil (tur. ttoyu 
»zatvorene boje« i tur. yesil 
»zelen«). 

kojasin, v. kojesil. 

kojlija, v. cojlija. 
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kdjvisnjevi, indecl. adj. (tur.- 
pers). zatvoreno visnjeve boje. 

< tur. koyu visnevi, v. kom- 
pon. pod koj i visnjevi. 

kokija / (tur.) miris; vonj; smrad. 
— »Podavi nas kokija od 
baruta« (Kocic I 208). 

< tur. koku. 

kokuz m i kao adj. (tur.) 1. kao 
imenica: covjek bez novaca. 
2. kao pridjev: bez novaca. 
svorc. — »K o k u 7, kao crkve- 
ni mis« (nar. pos!.). 

< tur. kokoz 
V. kokuzluk. 

kokuzluk m (tur.) nemanje no- 
vaca. 

< tur. kokozluk, v. kokuz J r 
suf. -luk. 

kolaga, v. kulaga. 
koladele! v. kolajdele. 

kolaj, adv. i adj. (tur.) 1. lako, be: 
napora. — »Bog c:o tebi kolaj 
dati istinom« (1st. bl. II 221); 
»K o 1 a j je stupara i mlinara 
promijeniti« (GZM 1959 71). 
2. lagan, lak; kaze se: "kolaj ra- 
bota« tj. lagan posao. 

< tur. kolay. 

V. kolajdele, kolajluk. kolalaj- 
sati, kolalajsavati. 

kolajdele! (koladele! kolader!) in- 

terj. (tur.) 1. laka ti rabotal da- 
bogda s lakocom da ti bude! 
2. na zdravlje! prijatno! (kaze 
se onom ko jede). 
Skraceno od is kolajdele! (v.). 

kolajluk m (tur.) lakoca. — »Sto 
se toga tice. kod nas je jedan 
kola.jluk« (Zembilj II 10). 

< tur. kolayhk, v. kolaj + tur. 
suf. -lik. 

kolalajsati, -sem, olaksati (neki 
posao), uciniti ne&to lakim. 

< tur. kolaylamak. 


kolalajsavati, -vam, olaksavati 
(neki posao), iiniti nesto lakim. 
Izv. od kolalajsati (v.). 

kolalije / (srp. hrv.-tur.) 1. okru- 
gle toke; »Po dolami toke k o- 
1 a 1 i j e« (Petrari. 439). 
2. menditse sa okruglim pu- 
cama. 

Hibr. r.: sa tur. suf. -li. 

kolan m (tur.) 1. jednostruki zen- 
ski pojas. — »Nece Hana bez 
deriana, / nece Hana bez dimi- 
ja. nece Hana bez kolana« 
(GZM 1910 511). 

2. jednostruki muski pojas. — 
•-Opasa se pasom i kola n o m, 
/ Za pojasom dvije puske ma- 
le'- (Vuk VII 13). 

3. konjski pojas koji drzi sedlo 
Hi samar cvrsio u.z ko-ijc. — 
"Nuhan metno dogu u k o 1 a- 
n e« (M. H. Ill 344). 

< tur. kolan. 
V. kolansuz. 

kolansuz, adj. (tur.) bez kolana na 
sedlu (konj). — »Za njim Ibro 
Ogojenovicu, / na njegov u k o- 
1 a n s u z doratu« (K. H. II 600). 

< tur. kolansiz, v. kolan tur. 
postpoz. -siz »bez«. 

kiilas, -asa. kolaz, -aza m (tur.) 
isto sto i kulaga, tj. vojni cin: 
krilnik u janjicarskoj vojsci. U 
novije doba oficir nizi od bim- 

; base, a visi od juzbase, kapetan 
I klase. — »asker, nizam po so- 
kaku, / a k o 1 a z i po vratima, 
a bimbase na pendzerima« (I. 
Z. Ill 18). — U Sarajevu je bio 
kolas Ziga Husejinaga, koji ja 
utnro prije oko 35 godina. 

< tur. kolagasi, tur. izft. od tur. 
kol »krilo, odjel vojske« i tur. 
aga, v. aga. 

V. Kolasin. 

Kolasin (tur.) grad u S. R. Crnoj 
Cori. 

< kolas < tur. kolagasi 
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»kapetan I klase«. KolaSin bi, 
prema tome, bio kapetanija, da- 
kle podrudje pod kolasom (v. 
kolas). 

kolcak m (tur.) 1. duga vunena 
rukavica koja dosize do lakto- 
va; muf. 

2. metalna narukvica. — »Uz 
rukavice kolcaci od zlata, / 
Od lakata Ajci do nokata* (M. 
H. IV 249). 

3. dio oklopa koji je pokrivao 
■rake kao gvozdena narukvica. 

4. zakrpa na koljenima caksira 
Hi hlaca i na laktovima gunje- 
va i anterija. 

< tur. kolgak. 

kol-cehaja m (tur.-pers.) pomoc- 
nik age. — »Bogom brate, 
kolcehaja, / pusti meni 
jednog sina« (GZM 1910 103). 

< tur. kol-kehayasi, tur. izft. 
od tur. kol »krilo, odjel vojske; 
vojnik, strazar« i tur. kehaya, 
v. cehaja. 

koldzija m (tur.) carinski cinov- 
nik; pandur, strazar. 

< tur. kolcu. 

kdltahta '/ (tur.-pers.) daska koja 
sluzi abadzijama i terzijama za 
peglanje caksira (uvuce se u 
nogavice). 

< tur. kol-tahtasi, bukv.: »ruc- 
na daska«, tur. izft. od tur. kol 
»ruka. rukav; drzak« itd. i pers. 
taf}te »daska«. 

koltuk m (tur.) 1. fotelja, kanapa. 
2. mali jastuk. 

< tur. koltuk. 

V. koltukcija. 

koltukcija m (tur.) zanatlija koji 
pravi jastuke, mindere, jajgije 
itd.. kao danasnji tapecirer. 
Koltukcije su pravili i klasnje 
za samare. 

< tur. koltukgu, v. koltuk 
tur. suf. -gu. 


komar m (ar.) hazardna igra, 
igra u novae. 

< tur. kumar < ar. qimar. 
V. komardzija, komardziluk. 

komardzija n (ar.-tur.) hazarder- 

< tur. kumarcx, v. komar + 
tur. suf. -ex. 

komardziluk m (ar.-tur.) hazard. 

< tur. kumarcilik. v. komardzi- 
ja + tur. suf. -Ilk. 

komora f (lat.) transportna sred- 
stva sa materijalom koji je na- 
mijenjen za obezbjedenje po- 
treba zivota i borbe vojnih je- 
dinica. Danas je ovaj izraz za- 
mijenjen sa izrazom transport. 

— »Da se kupe na more k o- 
m o r e, / komordzije li jepe dje- 
vojke« (Muz. zap. Inst. 2550). 

< tur. komor, preko ar. < lat. 
camera »soba, odjeljenje: ma- 
nja prostorija, kamera-. 

V. komordzija. 

'komordzija. m (lat.-tur.) 1. onaj 
koji tde uz natovarena konja 
Hi vozila u komori. — »-da se 
dizu komore na more, / ko- 
mor d z i i e gizdave djevojke« 
(GZM 1910 521). 
2. u seoskim svatovima onaj sto 
ide uz konja natovarena djevo- 
jackom opremom. — »Evo de- 
mo da pivamo. / al' ne znamo 
kome cemo. / Komordzija, 
tebi cemo!« (Muz. zap. Inst. 
2107). 

< tur. komorcu, v. komora -I- 
tur. suf. -cu. 

komsija, konsija m (tur.) susjed: 

— »»Neko nosi komsi.iu.5e- 
hita<- (K. H. I 338). 

< tur. komsu, konsu. 

V. komsiluk, kona, konsibak. 

komsiluk, konsiluk m (tur.) su- 
sjedstvo. — »u komsiluk 
dovikuje, / da u dvoru vode ne- 
ma« (Vuk I 328). 
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< tur. komsuluk, konsuluk, v. 
komsija + tur. suf. -luk. 

kona, konsinica, komsinica /, su- 
sjetka. — »Dodite mi na veselje, 
kone« (M. H. X 41): »Hvalila 
se l'jepa Fata svojim kona- 
ma« (I. Z. II 89). 
Izv. od tur. konsu, v. komsija. 

kSnadiSte n, prenociste. 
Izv. od konak (v.). 

kitnaciti, kunakovati, nocivati, 
prenocivati. — »Vec ja istem 
konak konakovati« (Kurt, 
II 92). 

Izv. od konak (v.). 

konak m (tur.) 1. prenociste, no- 
ciste. — »I u Kljucu konak 
ueinise« (M. H. Ill 41); »i han- 
dziji za k o n a k e platim« (K. 
H. I 268). 

2. jednodnevno putovanje, dan 
hoda (od jednog prenocista do 
drugog). — »a daleko trideset 
k o n a k a, / de nas care ni cuti 
ne moze« (Vuk II 30); »Odavlen 
je pa Sibinj kameni, / brate 
slatki, dvanaest konaka« (M. 
H. Ill 19). 

3. bolja kuca, kuca kakvog 
uglednog domacina. — »Eno 
paSe, hasta u konaku« (K. H. 
I 86); »Pa on uze dva suznja 
nevoljna, / dovede ih do k o- 
naka svoga« (M. H. Ill 42). 

4. zgrada valije Hi kojeg dru- 
gog visokog turskog upravnog 
Hi vojnog zapovjednika; saraj, 
dvor, rezidencija. Konak u torn 
smislu naziva se i danas zgra- 
da uz Narodnu skupstinu SR 
BiH u Sarajevu. 

5. musko odjeljenje; muska ku- 
ca. — »Odvede ga na muske 
konake« (K. H. I 375). 

< tur. konak, izv. od tur. inf. 
konmak »odsjesti, biti gost«. 

V. konadiste, konakciia, kona- 
citi, ukonaciti, zakonaciti. 


konakcija, konagdzija m (tur.) 
onaj koji je zanocio kod dru- 
gog, gost na prenocistu, kona- 
car. — »Hocemo 1' se rastajati, 
/ svak se nada konakdzija- 
ma« (I. Z. I 54). 

< tur. konakci, v. konak + 
tur. suf. -gi. 

kunakovati, v. kanaciti. 

kondisati, -isem, prenociti. — 
»Tada idu na meke duseke, / 
Tude oni noccu kondisa.se. 
/ Kada li je u zoricu bilo« (M. 

; H. II 90). 

< tur. kondu, perl 3 lice sing, 
od inf. konmak »odsjesti, biti 
gost-<. 

kondza / (tur.) onaj dio cizme ko- 
ji ide od stopala uz nogu. 

< tur. konc, konc. 

kondzahija f (tur.) zena nalik na 
vjesticu. 

Skraceno od karakondza (v.), 
odbacivanjem prve kompon. 
kara, tako da ostaje kondza 

< tur. koncolos »utvara, vam- 
pir«, v. karandzoloz. 

konsibak, -pka, pi. konsipci m i 
konsipka, gen. kunsibaka / 
(tur.) mala vrata u susjednu 
bascu Hi dvoriste. 

< tur. konsu fcapisi, bukv. 
"vrata susjeda«, od eega skra- 
ceno: konsikap, pa putem meta- 
teze konsipak, konsibak, v. 
kompon. pod komsija i kapija. 

konsija, konsifuk, konsinica, v. 

komsija, komsiluk, komsinica. 

konsipka, konsipci, v. konsibak. 

kontracija m (tal.-tur.) vojni life- 
rant. 

< tur. kontratci < tur. kontrct 

< tal. contratto »ugovor« 4 
tur. suf. -ci. 

kontus m (grc.) vrsta kaputa sto 
su ga nosili tatarski begovi. 

< tur. kontos, sa znacenjem go- 
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re navedenim < ngrc. kontos 
»kratak«. 

konusma / (tur.) razgovor; prija- 
teljsko drugovanje. 

< tur. konusma, part, od inf. 
konusmak »razgovarati« 

konustisati (se) -isem, razgovara- 
ti; prijateljski drugovati. — 
»Tko se s devedzijama konu- 
s t i s e, velika mu vrata treba- 
ju« (Nar. bl. 177). 

< tur. konusmak »razgova- 
rati«. 

kopca, kitvca f (tur.) sprava, sve- 
za, metalna kukica i tnali me- 
talni kolutic za koji se kukica 
zadijeva. Takve su kopce na 
caksirama, tozlucima ltd. — 
»Najnaprijed kovce i caksi- 
re, / Na caksire kopce erde- 
lije- (Vuk VII 66); »Na tozlu- 
cih kovce i dizluci« (M. H. 
Ill 91). 

< tur. kopca. 

V. kopcaluk, kopcali, kopcati, 
ukopcati. sakopcati. 

kopcali, kovcali, indecl. adj. (tur.) 
sa kopcama, sa zatvaracima. — 
»pa otvori kovcali sepeta« 
(Muz. zap. Inst. 59). 

< tur. fcopcah, v. kopca + tur. 
suf. -It. 

kopcaluk, kovcaluk m (tur.) dio 
tozluka Hi caksira gdje su na 
nogaiiicama prisivene kopce. 

< tur. kopcahk, v. kopca + tur. 
suf. -hk. 

kopcati, 1. vezati, spajati dugmad 
na odijelu. 

2. fig.: shvacati, kapirati. 
Izv. od kopca (v.). 

kopek, kopekluk, v. copek, co- 
pekluk. 

kopilan, kopiljan m (ar.-tur.) isto 
znadenje kao i kopile (v.). — 
»Hej Halile, jedan k o p i 1 a- 
ne« (K. H. II 193); -Pricekaj 


me kurvin k o p i 1 j a n e« (Vuk 
VI 170). 

< tur. kahpe oglani »kurvin 
sin«, tur. izft. od tur. kahpe, v. 
kahpija i tur. oglan »djecak«. 
V. tumacenje pod kopile. 

kopile n, zb. imenica kiipilad 
(ar.-tur.) 1. nezakonito dijete; 
kurvin sin. — »Znas. kopile, 
Bulic bajraktaru'.-< (M. H. Ill 
228); »0 Komnene. kurvino k o- 
pile« (F. J. I 88); »k o p i 1 a- 
di u mojoj odaji!« (M. H. Ill 
196). 

2. jig.: vragolian. nevaljalac. 

3. dio u kafenom mlinu prste- 
nastog oblika, koji se stavlja u 
donji dio gornje kutije, a sluii 
kao oslonac unutrasnjim dije- 
lovima mlina. 

< tur. kahpe oglu, vulg. kahpo- 
glu »kurvin sin«, tur. izft. od 
tur. kahpe, v. kahpija i tur. 
ogul »sin, musko cedo«. Posto 
tur. kahpe ima u nas oblik 

■ »kahpi (ja)«, a u tur. ogul mu- 
klo >»g'< se i ne izgovara, to je 
od kahpiolu »dosla nasa izve- 
denica "kopile«. Ova rijec u 
osn. obliku »kopil«, »kopilj« 
javlja se veoma rano u rumun- 
skom i u balkanskim jezicima 
i vjerovatno je ona formirana, 
pod tursko-tatarskim uticajem, 
jos u staroj slavenskoj zajedni- 
ci, prije dolaska Slavena na 
Balkansko poluostrvo. ili u sa- 
mim pocecima njihova dolaska. 
A poznato je da je takvih tudih 
jezicnih uticaja bilo jos u ono 
' - doba. 

V. kopilan. 

koptisati, isem, iznenada se po- 
javiti, iskrsnuti, postati. — »Ia- 
ko je po citavoj zemlji zega i 
prasina, u Sarajevu je k o p t i- 
s a 1 o jedno blato, tako zvano 
Tagblato . . .« (Zembilj III 30). 

< tur. koptu, perf. 3 lice sing, 
i od inf. kopmak -iznenada se 
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pojaviti, iskrsnuti, postati-. 

koraclama, v. koraslama. 

koradiija m (tur.) pripadnik po- 
sebnoa roda vojske, oklopnika 
u janjicarskoj vojsci. Od ovog 
je u nas nastalo -prezxme Kora- 
dzija. 

< tur. korucu, korcu. 

Koradzija, v. koradzija. 

koran, v. kur'an, 

koraslama, koraclama f, vrsta 
konjskog hoda: kad konj baca 
noge tako da mu se svaka noga 
lijepo istice. To je hod silovitih 
atova, kod kojih se uzde drze 
dobro zategnute. Ovdje se radi 
o interesantnoj hibr. rijeci, iz- 
vedenoj sa nasim osnovom i 
tur. suf. -lama. Od naseg »ko- 
racati«, »korak« napravljen je 
part, na tur. nacin: koraclama, 
korak-lama (kao da je izvedeno 
od zamisljenog tur. glagola ko- 
ji glasi koraclamak), pa se »c« 
zamjenjuje sa 

kiiredzija, koradzija m (srp. hrv- 
tur.) zanatlija koji izraduje ko- 
re za nozeve i sablje. 
Hibr. r. sa tur. suf. -ci (c. dzi). 

korbac, krbac. -aca n (tur.) bid od 
ispletenog koznog remenja. 

< tur. kirbag. 

korkaluk (kalkaluk) m (tur.) 1- 
ograda koja se stavlja ondje 
gdje postoji opasnost da se 
padne: ograda oko serefeta na 
munari, ograda na cupriji itd. 
— »I glavu mu na kalkaluk 
baci, / Okrenu je niz vodu Bi- 
stricu, / Neka gleda kako tece 
mlava« (Petran. 482); »Careva 
cuprija (u Sarajevu) bila je sa- 
gradena na 4 okna. Kao svi 
turski mostovi, bila je prema 
sredini malo izdignuta. Sa stra- 
ne je bio korkaluk, tj. 


ograda od ploca« (Kres. Vodo- 
vodi 198). 

2. trotoar sa strane ulice. 

< tur. korkaluk, bukv. »strasi- 
vost; mjesto straha«, v. korkija 
+ tur. suf. -luk. 

korkija f (tur.) strah. — » . . . sa- 
mo nase Svabe i one f urtimaske 
domuze ufatila nekaka kor- 
kija i suhva<« (Zembilj III 42). 

< tur. korku. 

V. korkaluk, kOrkma, Korkut. 

korkma! interj. (tur.) ne boj se! 
ne strahuj! — »K o r k m a, lju- 
be, ti se ne pripadaj, / sto se 
guja oko cela vije!« (Kurt I 
173). 

< tur. korkma! imper. 2 lice' 
sing, od inf. korkmak »bojati se. 
strahovati«. 

Korkut (tur.) prezime. 

< tur. /cor/cut »onaj koji strah 
zadaje, junak« izv. od tur. kor- 
kutmak »zadavati strah«. 

koroman m (tur.) vojnicki hljeb 
u carskoj turskoj vojsci; dvo- 
pek, beskot. — "koroman je 
momcim' dodijao, / a tajin se 
vas pobudavio- (I. Z. Ill 2). 

< tur. kuruman, izv. od inf. 
kurumak »osusiti se«. 

korudzija m (tur.) 1. sumar. 
2. poljar. i- 

< tur. korucu »cuvar«. 

kosabasa, kosbasa, v. ko/.basa. 

ko sankim, isto sto i kobajagi. v. 
bajagi. — »Izadu cageta po co- 
setima — prireduje se masken- 
bal, ko sankim u korist 
f ukare . . .« (Zembilj II 58). 
Nase »ko«, »kao« i tur. sankim, 
v. sancim. 

k5s-halva, kosalva f (tur.-ar.) bi- 
jela halva koja se pravi ovako: 
secer se iskuhava do potrebne 
gustine, dok se »uagdi«, zatim 
se u njeg saspe sok od samlje- 
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venog cugena, cugenja. Potom 
se mijesa (»lupa«) dok smjesa 
ne postane gusta i bijela kao 
snijeg. Tada se bad u smjesu 
oljustenih oraha i izmijesaju se 
pa se digne gotova kos-halva s 
vatre. 

< tur. koz-helvasi < tur. koz 
»orah« i halva (v.), tj. »halva 
od oraha«. ( 

kostretli, indecl. adj., od kostri- 
jeti. — »0 ramenu k o s t r i e- 
1 1 i torbicu« (Vuk, RjecSnik). 
Hibr. r.: na nasu rijec »kostri- 
jet« dodan tur. suf. -li. 

kosija f (tur.) 1. trka. — »Vec sam 
curu trgo na k o s i j u« (K. H. 
II 248). 

2. ono sto se stavlja na trku 
kao dar onom ko utece. — 
»Metla ona golemu k o s i j u, 
' metnula je tri tovara blaga« 
(K. H. II 36). 

< tur. kosu. 
V. kosijas. 

kosijas, -asa, trkac, konj koji tr- 
ci na trci (na kosiji). — »Sku- 
pili se konji k o s i j a s i« (Lord 
303). 

Izv. od kosija (v.). 

kotarisati (se), v. kurtarisati (se). 

kova, kofa / (tur.) sud za zahva- 
tanje vode iz bunara; sud za 
nosenje vode. 

< tur. kova. 

kovan m (tur.) 1. kosnica; trnka 
pcela. 

2. cahura od puscanog metka. 

< tur. kovan. 

V. kovandzija, kovandziluk, ko- 
vanluk. 

kovandzija m (tur.) pcclar. 

< tur. kovanci, v. kovan 4- tur. 
suf. ex. 

kovandziluk n (tur.) pcelarstvo. 

< tur. kovancihk, v. kovandzi- 
ja + tur. suf. -Ilk. 


kovanluk m (tur.) pcelinjak. — »-i 
optrazi turske k o v a n 1 u k e« 
(Vuk, IV 305). 

< tur. kovanhk, v. kovan + 
tur. suf. -hk. 

kovca, kovcali, kovcaluk, v. kop- 
ca, kopcali, kopcaluk. 

kovrdza, kofrdza / (tur.) lokna, 
pram kustrave kose. 

< tur. kivircik »kustrav, ku- 
drav, loknast«. 

V. kovrdzav. 

kovrdzav, kovrdast, kofrcast, adj., 
kuitrav, kudrav, loknast kaze 
se samo za dlaku odnosno kosu. 

Izvr. od kovrdza (v.). 

kozamak, kozamaciti, v. krzamak, 
krzamaditi. 

kozbaSa, kosbasa, kosabasa m 

(srp. hrv.-tur.) najbolji kosac 
koji prilikom kosidbe ide prvi 
pred koscima. — »poginu mi 
k o z b a s a Marko« (Bilten I 
47); »Dv'je stotine mladih ko- 
sioca, / a pred njima hitrog 
kosabasu« (F. J. II 399). 
Hibr. r.: nase »kosa« -:- tur. suf. 
bas, v. bas 

ki-'at, krhat i kr'atat, ki-hatat m 

(tur.) konj zelenko, konj sivac. 
— »Na kr'atu konju od mej- 
dana« (K. H. I 112); »Viju li se 
alajli bajraci, / vodaju V se ati 
krhatati« (I. Z. Ill 1). 

< tur. kirat < tur. kir »sivast« 
i tur. at »konj«. 

kfba f (ar.) sud za vodu. 

< tur. kirba »sud za vodu, du- 
guljast i s jednog kraja suzen« 

< ar. qirbti ►►mjesina kao sud 
za vodu«. 

V krbulja. 

kfbafi, v. korbac. 

ki-brla, krbletnama, v. kibla, ki- 
bletnama. 
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— — sua napravljen od omo- 
rikove Hi treinjeve kore u ko- 
me seljaci donose u grad ja- 
gode. 

Izv. od krba (v.). 
kr*caksire, kr-caksire (iskriv. kr'k- 
iaksire), pi. t. (tur.) iaktkire si- 
vaste boje, lugaste iakHre. — 
>»Otvor« dolaf, vadi dejisiju, / 
kr-f aksire, kojeSil dolamu« 
(K. H. II 306); »sadet sahat 
beg-Sahinagica, / krk-fak- 
sire 2ige Salihage* (Isl. Sv. 
od 24. 1. 1933). 

< tur. kir gaksir < tur. kir »si- 
vast, lugast-« i tur. gaksir, v. 
caksire. 

krdisati, isem, razbiti, slomiti, 
isjeci. — »koje ono bjehu tri 
vojvode, / §tono moju k r d i- 
s a § e vojsku-«, »evo srpsku 
k r d i s a o vojsku, / oteo im 
dva topa viteza« (Vuk II 312, 
IV 319). 

< tur. kirdi, perf. 3 lice sing, 
od kirmak ^razbiti, slomiti* itd. 

Kfdzalije i krdzalije m (tur.-ar.) 

1. stanovnici kraja oko grada 
Krdie Hi Krdzalije u istoinoj 
Rumeliji. — »a od mora dize 
K r d z a 1 i j e« (K. H. I 258). 

2. krdzalijama su u 18. i 19. vi- 
jeku nazivani odredi naoruza- 
. nih grupa, pripadnici neregu- 

■ larnih vojnih odreda, koji su 
bili placenici pojedinih velikaSa 
— odmetnika i sluzili kao na- 
valna konjica. 

< tur. Kxrca AH, grad u istoc- 
noj Jlumeliji koji je tako naz- 
van po osnivacu Aliji koji je 
imao nadimak Kirca, Sto u 
/turskom znafi »sivkast« (tur. 
"kir »siv«), bukv. »sivkasti 
Alija«. 

V. krdzalinka. 

dzalinka /, vrsta pu&ke koja se 
izradivala u tur. varoii Kxrca 
Ali. — »Krdzalinki zivu 


vatru dade, / pude Sara, pasta 
ostat' nece« (Vuk IV 247). 

krS8 m (tur.) kred, vapno. 

< tur. kireg. 
V. krefiana. 

krecana f, pec u kojoj se pedc- 
njem kamena dobiva kre6. 
Izv. od kref (v.). 

kremenluk m (srp. hrv.-tur.) okov. 
na mjestu gdje kamen stoji it 
starih pu&aka kremenjaia. — 
»po puSkama sjajni -k r e m e n- 
luci« (K..H. II 424). 
Hibr". r.: sa tur. suf. -fifc. 

hF-gazija, hrk-g&zija m (tur.-ar.) 
junak proslavljen u boju. — 
»beg Dzudzaga iz Donje Kraji- 
ne, / krk-gazija od dva 
pasaluka-" (Vuk IV 406). 

< tur. kir gaztsi, bukv.: >»step- 
ski gazija«, tur. izft. od tur. kir 
»pustinja, stepa; nenaseljeini 
prostor izvan gradova i sela* i 
tur. gazi, v. gazija. 

krhnt, krhatat, v. kr'at, kr'atat. 

hrk num. (tur.) boj 40, iettdeset. 

< tur! kirk. 

V krkajak, krk-hambar, krk- 
jalan, krk-jemin, krkluk. 

krkajak m (tur.) vrsta Broke usi 
koja napada dijelove oko pol- 
nih organa, upija se a kozu i 
izaziva svrab (die Filzlavs, mor- 
pio). 

< tur. kirkayak, bukv.: »^etr^ 
desetonoznjak« < tur. ktrk 
»-£etrdeset« i tur. ayak >*noga«- 

krkanluk m (srp. hrv.-tur.) gur- 
manstvo, izobilno jedenje i pi- 
jenje. 

Hibr. r.: od na£e rijedi »krkatr-«* 
osnov >»krka-" + tur. suf. -Ink 
sa umetkom pomocnog glasa 

krk-£aksire, v. kr'Caksire. 
krk-gaxija, v. kr'gazlja. 
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!;rk- hambar m (tur.-ar.) pomije- 
Sano svega i svasta; svastara, 
biljeznica u kojoj su upisani 
razni podaci bez ikakva reda i 
sistema. 

< tur. kirk hambar, kirk am- 
bar, bukv.: >»cetrdeset hamba- 
rova«, v. kompon. pod krk i 
hambar. 

krk-jalan m (tur.) spadalo, man- 
gup; besposleno pricalo, lazlji- 
vac. 

< tur. kirk yalan, bukv.: »ce- 
trdeset lazi«, v. krk i jalan. 

krk-jemin, -ina m (tur.-ar.) mno- 
gobrojno zaklinjanje, zakletva 
po vile puta opetovana. — 
>»Hadzi Ahmed, mujezin, prida 
pod k r k - j e m i n o m, da je 
te veceri vidio nur na grobu 
hafiza« (Gajr. 1921 7); »pa onda 
udarili u hasanje i krk j e- 
mine« (Zb. VI 1901 305). 

, < tur. kirk yemin »-£etrdeset 
zakletvi«, fig.: »mnogobrojno 
zaklinjanje-", v. krk i jemin. 

krklaisati, krklajisati, -isem, isje- 
ci na komade meso od zakla- 
nog zivinceta, iskasapiti ga, te 
ga tako pripremiti za susenje. 

< tur. kinklamak »razbiti. s!o- 
miti«. 

V. krklama. 

krklama (kerklama) / (tur.) meso 
od zaklanog zivinceta isjeceno 
na komade, iskasapljeno, i ta- 
ko pripremljeno za susenje; 
krklaisano meso. 

< tur. kiriklama. part, od inf. 
kmklamak, v. krklaisati. 

krkleisati, krklejisati i krklaisati, 
krklajisati, -isem, sastrici, pod- 
sjeci vunu u kozuha oko ruka- 
va i naokolo. 

< tur. kirkmak — kirklamak, 
»podrezati kosu, strici, ostricj«. 
V, krklema, krkma, krkmeta. 


Krlukfiiji 

krklema, krklama f (tur.) ona vu- 
na koju curcije sastrizu sa si- 
venih kozuha. 

< tur. kirklama < tur. kirk- 
mak ^strici, ostrici, podrezati 
kosu«. 

krkluk m (tur.) 1. cetrdesetnjak, 
ono sto sadrzi necega cetrdeset. 
2. vrsta dukata, valjda je vrije- 
dio 40 grosa. 

< tur. kirkhk, v. krk + tur. 
suf. -Ilk. 

krkma f (tur.) podrezivanje kosc 
prefco cela; ruska frizura. 

< tur. kirkma, part, od inf. 
kirkmak »podrezati kosu; stri- 
ci, ostrici«. 

V. krkmeta. 
krkmeta, gen. krkmeta / p., so- 
lufi, zulovi, vitice, uvojci. 

< tur. kirkma, v. krkma. 

krk-serdar, v. krserdar. 

Krlicbegovic, v. krluc. 

kfliic, krlic m (tur.) mac, sablja. 
— Od ovog je doHo prezime 
Krlicbegovic. 

< tur. kihc. > 
V. krluclija, krlukdija. 

krlucija, v. krlukfiija. ■ . : 

krluclija, kuluclija m (tur.) onaj 
koji nasi pripasanu sablju. 

< tur. kihch, v. kiiuc + tur. 
suf. -ll. 

krlukcija. kulukcija, krlucija, ku- 
liicija, kulugdzija m (tur.) sab- 
Ijar, zanatlija koji izraduje i 
prodaje sablje. U Sarajevu je 
postojala sabljarska carsija ko- 
ja se zvala »Krlukcije« Hi »Ku- 
lukcije-", a prostirala se od da- 
nalnjeg hotela »Central« do 
mosta Cumurija i uz Jugoslo- 
venske Armije ulicu do Doma 
JNA. 

< tur. kihqgi, v. krlufi + tur. 
suf. -gi. 

Krlukcije, v- krlukfiija. 
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krma 


krma f (tur.) u abadzijskom zana- 
tu: pletenica od gajtana. 

< tur. kiyma. 

krmali, v. kinali. 

krmez m (sanskrt.) 1. lijepa uga- 
sita crvena boja koja se dobija 
od istoimenog veoma sitnog in- 
sekta. Krmez je porijeklom iz 
srednje Azije. Iz njega se vadi 
boja krmez, od koje se pravi 
karmin za usne. 

2. ono sto je crvene boje kao 
krmez. — »skini, majko, k r- 
m e z aspurliju, / pa se pokri 
mrkom jemenijom« (I. Z. II 
201). 

3. crveni vuneni sal koji seljaci 
vezu oko glave. — »Na glavi su 
se nosili fesovi tamne visnjeve 
boje. Zimi se oko fesa omota- 
vao vuneni -krmez sal« 
(GZM 1907 14). 

< tur. kirmiz < ar. qirmiz, 
qirim.z (sanskrt. krmi »crv« (u 
pers. kirm »crv«). 

V. krmezi, krmzi. 

krmezi, indecl. adj. (sanskrt.-ar.) 
crvene boje kao krmez. 

< tur. kirmizi < ar. qirmiz + 
ar. adj. suf. -t, v. krmez. 

krmzi, krmzli, indecl. adj. (san- 
skrt.) erven. — »Jedan joj je od 
krmzi merdzana-« (K. H. II 
257); vezala krmzi aspur- 
liju« (I. Z. 217). 

< tur. kirmizi, v. krmez. 

krna. krnati, krnanje, v. kna, kni- 
ti, knenje. 

krnaci£, krnacicek m (ar.-tur.) 
cvijet lmpatiens Balsamina L. 
(Balsamina hortensis 'Des'p.). 

< tur. kma cigegi, v. kompon. 
pod kna i cicek. 

krnali, v. kinali. 

krnalije. v. kinalije. 

kJnati, v. kniti. 


Undija, v. krntija. 

krntija, ktndija f (tur.) 1. staru- 
dija; nesto staro, razvaljeno i 
dotrajalo. 

2. razbijeno, isjeceno; djelici, 
otpaci. — »Kad upade Omerica 
mali, / Al k r n d i j a lezi po 
odaji« (M. H. IV 342); 

< tur. kirinti, kirindi, perf. 3 
lice sing, od inf. kmnmak »raz^ 
biti se, izlomiti se«. 

krpedzija m (srp. hrv.-tur.) zanat- 
lija koji se bavi samo krplje- 
njem starih cipela Hi starih 
stvari. 

Hibr. r.: na nasu rijec »krpa« 
dodan tur. suf. -ci (c. dzi). 

kr'serdar, -ara (iskriv: krk-ser- 
dar) m (tur.-pers.) zapovjednik 
neregularne vojske koja se sta- 
ra o bezbjednosti puteva i pro- 
gonu hajduka. 

< tur. kirserdan, bukv.: »pu- 
stinjski serdar«, tur. izft. od 
tur. kir >>pustinja, stepa; nena- 
seljeni prostor izvan gradova i 
sela« i serdar (v.). 

krsmet, v. kismet. 

kfsla / (tur.) vojnicka kasarna. — 
»Pa ga vodi u krsle careve, 
/ uze vojske dvanaest hiljada« 
(M. H. Ill 11). 

< tur. kisla. 
V. kislak. 

krslak, v. kislak. 

Ki-slak. Krslakovic, v. kislak. 

krzamaciti, kozamaciti, bolovati 
od krzamaka. 
Izv. od krzamak (v.). 

krramak, kozamak m (tur.) djecja 
bolest u kojoj se pojavljuje osip, 
sitne crvene pjege po tijelu; 
mrase, mraze morbilli, die Ma- 
sern. 

< tur. kizamak. 
V. krzamaciti. 
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kuburija 


krzatma f (tur.) cevap od jagnje- 
tine Hi bravetine dinstan sa 
graskom. 

< tur. kizartma. 

krzilbas, v. kizilbas. 

krzilhastaluk, v. kizilhastaluk. 

krzlaraga, v. kizlaraga. 

krzli, indecl. adj. (tur.) erven. — 
»Iznijele krzli pestemalje, / 
a da krvcu kupe od sehita« 
(Asikl. 48). 

< tur. kizil >»erven«. 

V. kizilbasi, kizil-hastaluk. 

krzluk, v. kizluk. 

kube n i kuba / (ar.) 1. svod, ku- 
pola. — »I crkvene kube u 
visinu, / A na kube od zlata 
jabuka« (Vuk VI 161); »Iza sa- 
vijutka na drumu kod raskrsca 
jasno se ocrtavalo ostrouglasto 
kube kupole« (Sol. I 94). 
2. kruzni dio kapha na mlinu 
za kaju. 

< tur. kubbe < ar. qubbci. 
V. kubeli. 

kubeli, indecl. adj. (ar.-tur.) na 
svod, sa svodom. 

< tur. kubbeli, v. kube + tur, 
suf. -li. 

kubruz m (grc.) vrsta veza na su- 
pljike, na cesme. 

< tur. kibris dokumasi »kipai- 
sko tkanje. vrsta veza«, tur. 
izft. od < tur. Kibris »Kipai" 

< grc. Kypros i tur. dokurna 
"tkanje^ 

kubur, v. kuburluk. 

kubura / (tur.) 1. mala puska (pi- 
stol)) koja se punt barutom. — 
»A za pasom samica k u b u- 
r a«, »Vec se fati samice k u- 
bure« (M. H. Ill 102, 108). 
2. kozna torba (futrola) prievr- 
scena na sedlu u kojoj se drzi 
mala puska. — »Avaj meni do 
Boga miloga, / gdje izgubih pu- 


ske iz k u b u r a!« (K. H. II 97). 

3. uski dugi hodnik Hi natkri- 
veni prolaz koji spaja pojedina 
odjeljenja u kuci sa drugom 
manjom zgradom koja sluzi kao 
kuhinja Hi musko odjeljenje. 
— »Ona leti kroz mracne k u- 
b u r e, / ona dode u musku 
odaju« (K. H. 1 171); »Kad ce 
biti dva sahata noci, / kroz k u- 
b u r u da idemo kod njega!« 
(Lord 104). 

4. od kamena ozidan Hi od dr- 
veta napravljen sanduk kocka- 
stog oblika, oblika humke na 
grobovima velikana. Drvene 
kubure u turbetima pokrivene 
su zelenom cohom. Takva je 
kubura nad grobom Gazi-Hu- 
srev-bega u njegovom turbetu 
kod njegove (Begove) dzamije 
u Sarajevu. 

5. fig.: tegoba, teskoca, nevolja, 
nedaca; slabo zivotno stanje. — 
"Prodi ga se, ne otezavaj mu 
zivot, u velikoj je kuburi« 
(u ob. govoru). 

< tur. kubur, osn. zn.: pred- 
met duguljastog oblika koji je 
supalj i relativno tijesan, a slu- 
zi kao zastitna kutija, oklop ili 
torba; znaci i uzani prolaz. Iz 
ovog osnov. znacenja izvedeni 
su razni oblici i znacenja u tur. 
i nasem jeziku. iako ova rijec 
po svom obliku odgovara ar. 
qubur, pi. od qo.br »grob«, tur- 
ski leksikografi (osim L. Osma- 
ni), kao i Zenker, smatraju je 
korijenski tur. rijeci. Miklosic 
i Rj. JAZU. naprotiv, dovode 
njezin postanak sa ar pi. qu- 
bur. 

V. kuburija, kuburiti, kuburli- 
ja, kuburluk. 

kuburija, v. kuburlija. 

kuburija / (tur.-ar.) svecano gor- 
nje odijelo od crnog sukna, u- 
kraseno zlatnim gajtanima. Si- 
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Jrnbiiriti 

ze do pasa, a op&iveno je kuno- 
vinom. 

< tur. kuburi < tur. kubur, 
sto izme&u ostalog znafi i: >-ti- 
jesan« (napr. kubur pantolon 
►►tijesne pantolone<>) + ar.-pers. 
adj. suf. -t. 

kuburiti, ziviti s teskocom, patiti 
se i boriti se s nevoljama i ne- 
dacama u zivotu. — "Kuburi 
kao <3avo u pak!u« (Vuk, Posl. 
162). 

< kubura (v.). 

kuburlija, kuburija f (tur.) mala 
puska koja se zadijeva u ku- 
burluk. — »Da je sjajnom .ku- 
bur 1 i j o m gadam, / mogu 
sestru ubit na sapima-« (K. H. 
I 91); »Pa izvadi dvije k u b u- 
r i j e, 1 Jedna mu je vatru pri- 
fatila« (Vuk VII 35): »On po- 
teze pusku k u b u r 1 i j u« (Vuk, 
Rjecnik) 

< tur. kuburlu, v. kubura + 
tur. suf. -lu. 

kuburluk, kubur m (tur.) kozna 
torba (futrola) u kojoj se drze 
male puSfce kubure. — »Ku- 
burluei krvljem natodeni« 
(Lord 125); >-Pa poteze pusku iz 
kubura* (Vuk III 107). 

< tur. kuburluk, v. kubura + 
tur. suf. -luk. 

kubuz, v. kuduz. 

kadrei m (ar.) moc; moc bozja. 

< tur. kudret < ar. qudrd. 
V. kudret-sat, kudret-topovi, 

kudret-sat, kudret-sahat (iskrvlj. 
kudre-sahat, kudri-sahat) m 

(ar.) tajanstveni nevidljivi sat 
cije se kucanje u sobi cuje, ali 
se sat ne vidi (po narodnom 
vjerovanju). Vjeruje se da ku- 
canje kudret-sata predskazuje 
neki dogadaj, bilo dobar Hi los. 
Kada nd muslimanskoj svadbi 
pocnu nevjestu da kniju (krna- 
ju), djevojke zapjevaju: »Bi- 


smillahi kudret-sahatile. 
/ mi oknismo svojoj Hanki 
ruke«. 

< tur. kudret saati, tur. izft, 
v. kompon. pod kudret i sat. 

kudret-topovi ili skraceno kudre- 
ti, m pi. (ar.-tur.) nebeska tut- 
njava i pucnjava kad je nebo 
vedro koja ukazuje (po narod- 
nom vjerovanju) bozju moc i 
ima tajanstveno znacenje. — 
»A1 grmi, al se zemlja trese, / 
Al pucaju po gori k u d r e t i« 

< tur. kudret-topu »grmljavi- 
na«, tur. izft., v. kompon. pod 

■ kudret i top. 

kudur m (tur.) bijes, inad. — 
»k u d u r ga uhvatio« (u ob. 
gov.) . 

< tur. kuduz »bijesan«, odno- 
sno < tur. kudurmak »pobje- 
sniti«. 

Kudus m (ar.) Jerusalem. 

< ar. Al-Quds. 

kuduz, kubuz m (tur.) vrsta veli- 
kog topa, haubica. — >»I K u- 
d u z a topa velikoga« (K. H. I 
210). 

< tur. kuduz »bijesan, pobje- 
snjeli«. 

kujija / (tur.) duboki bunar, jama, 
catrnja. — -U k u j i j u da ga 
ture. Da Jusufa umore« (Osvit 
II 42). 

< tur. kuyu. 
kujisati, v. okuisati. 

kujruk (kurjuk) m (tur.) rep. ., 

< tur. kuyruk. 

Kujundzic, v. kujundzija. 

kujundzija (kulundzija) m (tur.) 
zlatar, zanatlija kojt izraduje 
umjetnicke filigramske pred- 
mete od zlata i srebra. -— »Da . 
me daje kujundziji, ne<5u 
joj ga ja« (GZM 1906 505); »Zla- 
tu ce se kujundzija naci« 
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kulcak 


<Vuk, Posl. 91). — Od ovog je 
doslo prezime Kujundzic. 

< tur. kuyumcu < tur. kuyum 
»izradevine od zlata i srebra« 
+ tur. suf. -cu. 

Siujundzihik (kulundziluk) m (tur.) 

1. kujundzijski zanat. 

2. KujundzV.uk je dio sarajev- 
ske carsije gdje se nalaze ku- 
jundzijske radnje. 

< tur. kuyunculuk, v. kujundzi- 
ja t tur. suf. -luk. 

feukavicluk m (srp. hrv.-tur.) stra- 
sivost. 

Hibr. r.: od nase rijeci »kuka- 
vica« i tur. suf. -luk. 

hula / (ar.) 1. utvrda u tvrdavi; 
kamena zgrada koja mjesto 
prozora ima puskarnice pode- 
sene za odbranu od navale. — 
»dok poruSim k u 1 e i bedeme« 
(K. H. I 38)., 

2. visespratna kamena stambe- 
na zgrada. — "Vrijeme gradi 
kule niz kotare. / vrijeme 
gradi, vrijeme razgraduje«. 

3. toranj. 

< tur. kule < ar. qulla 

kulaci, gen. kulaka pi. m (tur.) 
vrsta jela: k\epe. 

< tur. kulak >-uho«. 
V. kulak-corba. 

kulaga, kolaga m (tur.) vojni cin 
u carskoj turskoj vojsci: kril- 
nik u janjicarskoj vojsci. Ka- 
snije oficir nizi od bimbase, a 
visi od juzbase, kapetan I kla- 
se. — »I ordagu i Krlin kula- 
gu« (K. H. I 258). 

< tur. kolagasi, tur. izft. od 
tur. kol »krilo, odjel vojske« - i - 
tur. agasi, v. aga. — Pogresnii 
je predpostavka Rj. JAZU da 
bi ova rijec mogla da bude od 
tur. kule agasi, vojnicki zapo- 
x'jednik u kuli (gradu). 

V. kolas. 


kulak, -aka m (tur.) kukica u 
mendzuse koja se uvlaci u uho. 

< tur. kulak »uho«. 
V. kulaci, kulak-corba. 

kulak-corba / (tur.-pers.) vrsta 
corbe u koju se ubace komadi 
fasiranog mesa zavijeni u juf- 
ku. Ovi komadi izgledaju kao 
usna skoljka i otud ovaj naziv. 

< tur. kulak corbesi, tur. izft., 
v. kompon. pod kulak i corba. 

kulambara / (ar.-pers.) homosek- 
sualac, pederast. 

< tur. guldmpare »homoseksu- 
alac« < pers. gulambare, sloz. 

< ar. guldm »mladic-« i pers. 
bare »prijatelj, ljubavnik«. 

V. gulanfer. 

kulandisati, v. kulanisati. 

kulanisati, kulandisati, -isem, 
sluziti se necim, upotrebljavati, 
trositi. — »Hvala, hvala gospo- 
ja, ne kulanisem erarne kahve, 
ne da mi doktor« (Zembilj II 
21.). 

< tur. kullanmak »sluziti se 
necim, upotrebljavati". 

kulas, -asa m (tur.) fconj sivope- 
peljaste boje, konj boje olova, 
misje boje. — »0 k u 1 a s u vi- 
se klakovnice« (M. H. Ill 223). 

< tur. kula at »rid. smed konj« 

< tur. kula »rid, smed« i tur. 
at »konj«. 

V. kulasiti, kulatast, iskulasiti. 

kulasiti, 1. jahati konja. 
2. fig.: zenu trositi (jahati). 
Izv. od kulas [v.). 
V. iskulasiti. 

kulatast, adj. sivopepeljaste boje, 
boje olova. 

< tur. kula at »rid, smed konj<<, 
v. kulas. 

kulcak m (tur.) komad cohe, su- 
kna ill koje druge vunene tka- 
nine koji je pricvrscen kao za- 
krpa na laktovima gunja ill na 
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koljenicama caksira. Stavlja se 
kao ures pa je lijepo izraden i 
gajtanima ukrasen, a ujedno 
sluzi za pojacanje tih mjesta na 
odijelu koji se brie deru. — »U 
daksirah sve kulcaci zla- 
tni« (M. H. Ill 509). 

< tur. kolcak od osnove kol 
»ruka«. 

kulkuma } (ar.) okrugla Hi koc- 
kasta bocica za mastilo, tintar- 
nica. — -A kulkumu prida 
se nabaci« (M. H. Ill 487). 

< tur. kumkuma < ar. qum- 
qum »posuda«. — Pogresno Mi- 
klosic ovu rijec dovodi u vezu 
sa ar. hulqum »grlo, zdrijelo«. 

kuldglan m (tur.) janjicarski voj- 
nik koji je uvrscen u pjesadiju 
Hi konjicu, posto je odsluzio je- 
dnu godinu u kojoj tvrdavi. 

< tur. kul oglani, tur. izft. od 
tur. kul »zarobljenik-« i tur. 
oglan >'mladic«. 

knloglija, kuluglija m (tur.) ja- 
njicarski vojnik — pjesak. Ku- 
loglije su se regrutovale od za- 
robljenih mladica Hi robova, 
pa je otud nastao ovaj naziv. — 
»tu pogide cvijet od Turaka: / 
k u 1 u g 1 i j e i mlade delije« 
(Vuk IV 72); »U matere dilber 
Umihana, / prosise je kulu- 
g 1 i j e mlade« (Kasik. II 93). 

< tur. kul oglu tur. izft. od tur. 
kul »zarobljenik. rob-< i tur. 
ogul »dijete, sin-<. 

knlnciti, tegliti, raditi besplatno; 
tlaciti. 

Izv. od kuluk (v.). 

knluclija, v. krluflija. 

knlugdzija, knlukcija m (tur.) 1. 
zapovjednik karakola, nocnih 
strazara. 

2. nizi oficir u janjicarskom 
odzaku. 

< tur. kullukcu. 


kuluglija, v. kuloglija. 

kuluk m (tur.) 1. besplatan licni 
fizicki rad za drzavu na izgrad- 
nji puteva, cesti, utvrdenja itd. 
2. tezak rad bez direktne kori- 
sti za onog koji .taj rad obavlja. 

< tur. kulluk >Tobovanje, sluz- 
ba, sluzenje«; < tur. kul »rob« 
+ tur. suf. -luk. 

kulukcija, v. krlukcija. 

kulukcija, v. kulugdzija. 

Knlukcije, v. krlukcije. 

kulundzija, kulundzilnk, v. ku- 

jundzija, kujundziluk. 

kiim m (tur.) pijesak. — »Nasuse 
ih k u m o m i kamenom« (K. 
H. I 259). 

< tur. kum. 

kiimas m (ar.) vrsta starog svile- 
nog platna, stari svileni atlas. 

< tur. kumas < ar. qumas. 
V. kumasli. 

kumasli (skraceno kumas), in- 
decl. adj. (ar.-tur.) svilen, od 
kumasa izraden. — »Pokrile me 
kumasli jorganom« (K. H. I 
146); »Cekam babe dok mi dode 
s Cabe, / i donese kumasli 
jorgana« (I. Z. II 46); »Podize 
joj kumas jorgan s glavc« 
(I. Z. Herceg. 7). 

< tur. kumasli. v. kumas + 
tur. suf. -it. 

kumbara f (pers.) vrsta starinske 
granate Hi bombe; i sami top 
koji baca kumbare nazivao se 
ponekad ovako. — »Iz Kuduza 
topa velikoga, / sto k u m b a- 
ru u gradove baca« (K. H. I 
210). 

< tur. kumbara »granata, bom- 
ba« < pers. fyumbere »mali cup, 
cupic« (pers. fyum »6up«). 

kumirikusa / (ar.-tur.) ptica gu- 
gutka, vrsta grlice. 

< tur. kumru kusu, v. kumrija 
i tur. kus >»ptica«. 
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knmrija, kumra / (ar.) ptica gu- 
gutka, vrsta grlice. »K umri- 
j i c e, moja sluskinjice-" (M. H. 
Ill 329). 

< tur. kumru < ar. qumriya 
V. kumirikusa, Kumrija, kum- 
rijast. 

Kumrija (ar.) musl. i pravoslavno 
zensko ime. 

< tur. kumru, v. kumrija. 

kumrijast, adj., boje kao kumri- 
ja.t — »U momceta erne oci, / 
u djevojke kumrijast e« 
(GZM 1909 596). 
Izv. od kumrija (v.). 

kumsal m (tur.) pijesak, przina. 

< tur. kumsal. 
V. kumsaluk. 

kumsaluk m (tur.) pjeskovito tlo, 
zemlja pjeskulja. 

< tur. kumsalhk, v. kumsal + 
tur. suf. -lik. 

kunali, indecl. adj., od kunovine, 
sa kunovinom. — »dug bojali 
cibuk opruzio, / a kunali cu- 
rak prigrnuo. (Muz. zap. Inst. 
60) ; »On kunali curak ogr- 
nuo, / Dug bojal cibuk raspa- 
lio« (M. ft. IV 86). 
Hibr. r. : nase »kuna« + tur. 
suf. -li. 

kundaciti, fig.: mlatiti, tuci, 
Izv. od kundak (v.). 

kundak m (tur.) drveni dio pu- 
ske. — »K u n d a c i im od su- 
hoga zlata« (M. H. Ill 487). 

< tur. kundak. 

V. kundaciti, iskundaciti. 

kundura / (grc.) cipela. 

< tur. kundura < grc. kodo- 
ronos. 

V. kundurdzi.ja, koundurdziluk. 

knndurdzija i kundurdzija m 

(grc.-tur.) cipelar. 

< tur. kunduraci, v. kundura 
+ tur. suf. -ci. 


kundurdziluk i kundurdziluk, m 

(grc.-tur.) 1. cipelarski zanat. 
2. Kundurdziluk je ime jednog 
dijela sarajevske carsije, gdje 
su se nekad nalazile samo obu- 
carske radnje. 

< tur. kunduracilik, v. kundur- 
dzija + tur. suf. -lik. 

kun'ja f (ar.) posebna -vrsta arap- 
skog imena koje se stavlja pred 
licno ime i predstavlja u neku 
ruku prezime, poUo Arapi ne- 
maju prezimena. Nastaje putem 
genitivne veze jedne od rijeci: 
dbu (abu) »otac«, ibn >»sin«, 
umm »-majka«, Hi bint »-kci« i 
rodenog imena vlastitog djete- 
ta Hi roditelja a, ponekad, i ne- 
ke druge imenice po kojoj ce 
biti okarakterisano i prozvano 
odnosno lice. 

Na primjer: Abu (Abu) Biikr 
»otac Bekirov«, Ibn Ktimal ^sin 
Kemalov«, Ummu Gdmll »maj- 
ka Dzemilova«, Bintu Aisd »kci 
Ajisina«, Ebu Ldhdb -otac pla- 
mena« itd. 

< ar. kunya, sa gore navede- 
nim znacenj em kao imenica, a 
kao inf. ( ]/kny) znaci: »po ne- 
kome ili po necemu prozvan bi- 
ti, prezime dobiti«. 

kuplidze, -eta n (tur.) 1. Ijekovita 
banja, toplice. 

2. mala bakrena kuhinjska po- 
suda. 

< tur. kaplica. 

kupusi, indecl. adj. (srp. hrv.-ar.) 
boje kao kupus. 

Hibr. r.: nasa rijec »kupus« + 
ar.-pers. adj. suf. -i. 

kura / (ar.) 1. kocka, »vuci kuru«, 
»bacati kuru". 
2.regrutacija, novacenje. 

< tur. kur'a < ar. qura>. 

kurada / (tur.) rdavo kljuse, klju- 
sina. 
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< ■ tur. kurada beygir >»star, 
rdav konj«; tur. kurada -star, 
dotrajao, neupotrebljiv« i tur. 
« pers.) beygir, v. bejgir. 

kur'an (koran), -ana m (ar.) mu- 
slimanska sveta knjiga koja, po 
islamskom vjerovanju, sadrzi 
bozju objavu, objavljenu preko 
Muhameda. — »Car alifet, tako 
ti kurana!- {M. H. Ill 10).. 

< tur. Kuran < ar. (Qur'an, 
osn. zn. »recitovanje, udenje; 
ono Sto treba ditati« (u zastar- 
jelom smislu, dakle: »£itanka«). 
V. al-koran, kur'an-hamajlija. 
kur'an-tas. 

'kur'an-hamajlija / (ar.) mala 
knjizica koja sadrzi izreke iz 
kur'ana i koja se nosi kao ha- 
majlija u limenoj kutiji. — 
»Kad na vakat aksam sakla- 
njao, / izvadio kuran-ha- 
m a j 1 i j u« (M. H. Ill 19). 

< tur. kuran-hamaili, tur. izft., 
v. kompon. pod kur'an i hamaj- 
lija. 

Icur'an-tas m (ar.) zdjela od mje- 
di u obliku case po kojoj su 
gravirane kur'anske izreke (aje- 
ta). V kur'an-tas stavljaju se 
papirni zapisi, pisani murece- 
fom, koji stoje izvjesno vrijeme 
u vodi pa onda bolesnik tu vo- 
du (»sifa-vodu" = Ijekovita vo- 
da) popije iz te zdjele. 

< tur. kuran tasi, tur. izft.. v. 
kompon. pod kur an i tas. 

kurban, -ana m (ar.) 1. bravce Hi 
govece koje muslimani kolju na 
Kurban-bajram. — »K urbani 
se raz bajrama hrane« (M. H. 
Ill 90). 

2. zrtva': "kurban se uciniti", 
zrtvovati se. — »Ja cu, brate, 
mahzar pronijeti, / i jutros s e 
kurban uciniti« (K. H. I 
223). 

< tur. kurban < ar. qurban. 
V. Kurban-bajram. 


Kurban-bajram m (ar.-tur.) kur- 
banski bajram, v. bajram. 

< tur. kurban bajrami, tur. 
izft., v. kompon. pod kurban i 
bajram. 

kurban se uciniti, v. kurban. 

Kurbegovic, v. Kurt. 

kurdelj, gurdelj, m i kurdela f 

(tal.) traka, pantljika, vrpca. 

< tur. kordele < tal. kordella. 

kurdisati, v. kurisati. 

kurisati, kurdisati, -isem 1. pd- 
staviti, namjestiti, napraviti. — 
»sto je misu k u r i s a o, / take 
mise u kraljeva nema« (K. H. 
1 433); »Sirotinja k.urisala 
davu« (Lord 269). 
2. naviti sat. — »Uzmi svoga 

, zlatna kljucica, / ne bi 1' kako 
satie kurisao!<- (Sevd. 203). 

< tur. kurmak »postaviti, na- 
praviti; naviti sat«. 

V. kurisatf se. 

kurisati se, kurdisati se, namje- 
stiti se, smjestiti se. — »Sto se 
je kurisao na skemliji kao. 
beg« (u ob. gov.). 
Izv. od kurisati (v.). 

kurjuk, v. kujruk. 

kurkuma f (lat.) Curcuma longa 
L.. stara kulturna biljka koja se 
uzgaja u mnogim tropskim 
zemljama. Njezina je domovina 
juzna Azija. Korijenje ove bilj- 
ke, koje je intenzivno naranca- 
ste boje, upotrebljava se i u 
medicini i za bojenje. Mijesa se 
i s knom. V trgovinu dolazi u 
komadicima pod nazivom Rhi- 
zoma Curcumae longae. (v. 
GZM 1958 143). Koci nas je jos 
zove i zerdecaf. 

< tur. kurkum < ar. qurqum 

< lat. curcuma. 

kurna f (ar.) cetverouglasto ka- 
meno koritq u hamamima. 

< tur. kurna < ar. qurna. 
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kurnaz, adj. (pers.) lukav, pre- 
preden. 

< jtur. kurnaz < pers. qurnas. 

jkursmnjm (tur.) 1. olovo. 

' 2. puscano zrno, puscani metak. 

— »Ne turaj u pusku kursu- 

ma« (K. H. I 32). 

< tur. /cur sun. 

V. kursumi, kursum-kalem, 
kursumlija, kursum-secer, kur- 
sum-voda, 

kursumi, indecl. adj. (tur.-ar.) 
olovne boje. 

< tur. kursuni, v. kursum + 
ar.-pers. adj. suf. -i. 

kursum-kalem, kursun-kalem m 

(tur.-grc.) grafitna olovka. 

< tur. kursun kalem, v. kom- 
pon. pod kursum i kalem. 

kursumlija, kursunlija / (tur.) 1. 
zgrada koja je pokrivena olo- 
vom (to su obicno dzamije, me- 
drese, hamami i bezistani). 

2. Kursumlija je ime medrese 
kod Begove dzamije u Sarajevu. 

3. Kursumlija je varosica u Sr- 
biji na rijeci Toplici. 

< tur. kursunlu, v. kursum + 
tur. suf. -lu, -li. 

Kursumlija, v. kursumlija. 

kursum-secer m (tur.-pers.) plum- 
bum aceticum. 

< tur. kursun seker, v. kompon. 
pod kursum i secer. 

kursum-voda / (tur.-srp. hrv.) 
aqua plumbi. 

Hibr. r.: prva kompon. v. kur- 
sum. 

Kurt, Kitrta, Kurto (tur.) must 
musko ime. Od ovog su nastala 
prezimena: K&rt, Kurtagic, 
Kurtovic, Kurbegovic. 

< tur. hurt »vuk«, prema tome: 
»Vuk«. . - 

Kiirta, Kurtagic, v. Kurt. 

kurtalis, v. kurtulis. 


kurtara, kurtala f (tur.) spas, iz- 
bavljenje. 

< tur. kurtarmak >*spasiti« i 
kurtulmak »spasiti se«. 

kurtarisati (se), kurtalisati (se), 
kutarisati (se), kotarisati (se), 

-isem, spasiti (se), izbaviti (se), 
osloboditi (se) nekoga. — »Po- 
sjekoh mu tri stotine druga, / 
i on mojih stotinu pandura, / 
nijedan se kurtarisao nije« 
(K. H. II 210); »Nek me danas 
smrti k u r t a 1 i s e, / Ako bi 
me zatekao ziva«, »te nabreknu 
svoga hrta zuta, / doke svoju 
kurtalisao ljubu« (Vuk VII 
237, II 279). 

< tur. kurtarmak »spasiti« i 
kurtulmak »spasiti se«. 

V. kurtaris, kurtuliS. 

kurtaris, v. kurtulis. 
Kurto, Kurtovic, v. Kurt. 

kurtulis, kurtalis, kurtaris m 

(tur.) spas, izbavljerije. 

< tur. kurtulus, od tur. kurtul- 
mak »spasiti se« i < tur. kurta- 
ris od tur. kurtarmak »spasiti«. 

kurvaluk, m. prostitucija; nepo- 
stenje. 

Hibr. r.: nasa rijec kurva + 
tur. suf. -lufc, -lik. 

Tkiiskuiij m (tur.) 1. podrepnjak, 
podrepas, kajis provucen ispod 
repa konja i pricvrScen za se- 

. dlo Hi samar, koji sprecava da 

. , se sedlo Hi samar smakne ko- 
nju na vrat. — »na njoj sedlo 
od orahovine, / kuskuni joj 

. od masljikovine« (M. H. Ill 
102); »Da sedlo s neba padne, 
mene bi kuskuni oko vrata 

<-,, zavrzli« (Vuk, Posl. ' 55). 

2. uzica Hi vrpca od vune na 
zenskim kapama koja je pri- 
cvrscena ispod pletenica na po- 
tiljku i drzi kapu da ne ide na 

\l' celo i da ne spada. 

r . < tur. lcuskun. 
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kusur m (ar.) 1. sitni novae koji 
se vraca onom koji ne&to placa 
krupnim novcem. — »Ja gdje 
pijem, kusura ne trazim« 
(M. H. Ill 536); »Pava njemu 
veli kremarica: / Stani, brate, 
da ti kusur vratim!« (M. H. 
IV 380). 

2. pogreSka, propust. 

< tur. kusur < ar. qusur i 
kusur. 

V. kusurati se, dokusurati se, 
iskusurati, nakusuriti, potkusu- 
riti. 

kusurati se, izravnavati se u ra- 
iunima, podmirivati meduso- 
bne radune. 
Izv. od kusur (v.). 

kusak m (tur.) 1. pojas. — »Opa- 
sala tri cemer k u s a k a« (K. 
H. II 69); »-Kusakom se ute- 
gia cemerom« (M. H. IV 63). 

2. podupirai, preiaga. 

3. u mutapfija komad drveta 
kojim se zapinje uze kad se 
prede. 

< tur. kusak. 

kusanma, kusatma (kushana) f 

(tur.) sveianost koja se prire- 
divala u janji6arsko doba i pri- 
likom podjeljivanja svjedodzbi 
Begrtima za kalfe i kalfama za 
majstore u raznim cehovima 
(esnafima). To sve6anost je uvi- 
jek bila vezana za izlet. Seh 
esnafa Hi majstor opaie Segrtu 
odnosno kalfi peHemalj (prega- 
6u) i tim iinom ga progla&ava 
kalfom odnosno majstorom. 

< tur. kusanma, nom. action, 
od inf. kusanmak »opasati se 
sabljom ili nedim drugim« i 
tur. kusatma nom. action, od 
inf. kusatmak »opasati sablju 
ili §to drugo*. 

V. kusatisati. 

kusatisati, -isem, opasati iegrta, 
odnosno kalfu peStemaljem 
(pregadom) i time Segrta pro- 


glasiti za kalfu, a kalfu za maj- 
stora. 

< tur. kusatmak »opasati sa- 
blju ili sto drugo«. 

kushana, v. kusanma. 

kusluk i kusluk-vakat m (tur.) 
vrijeme ruika, ruiano doba, ono 
Ho no selu zovu »ru6anice*i; to 
je vrijeme oko devet ili deset 
sati prije podne. — »Ustavi je 
pa na sunce gledaj! / Kad ti 
sunce budne na kusluku« 
(M. H. IV 468). 

2. neobligatna molitva (namaz) 
koja se u ruiano doba vrii. 

< tur. kusluk < tur. kus »pti- 
ca« + tur. suf. -luk, dakle 
bukv.: »doba kada se pticama 
daje hrana«. 

V. kuslukovati. 

kuslukovati, -ujem, rudati. — 
»-Zar si doso kuslukovati 
ovdje, / te robiti Ceric Ali-be- 
ga?« (K. H. II 602). 
Izv. od kusluk (v.). 

kusluk-vakat, v. kusluk. 

kutarisati (se), v. kurtarisati (se). 

kutija / (grc.) 1. skatulja, sandu- 
6ic, drvena ili limena posuda 
sa poklopcem, u kojoj se drzi 
kafa i lecer. — »Usta su joj 
kutija secera« (K. H. I 271). 
2 oklop mlina za kafu;. ima 
»gornja'< i »donja« kutija. 

< tur. kutu < grc. fconti. 

kutnija / (ar.) 1. vrsta tkanine 
zutkaste, zlatne boje, od koje su 
se krojile anterije. Osnova joj 1 
je od vune ili svile, a potka od 
pamuka. Imala je crvene, bijele 
ili erne pruge. Poznata je bila 
iamska kutnija koja se uvozila 
iz Sirije. 

2. anterija skrojena od kutnije. 

< tur. kutniye < ar. qutniyya. 

kutubhana, cutubhana f (ar.- 
pers.) knjiznica, biblioteka. — 
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»Grad Mostaru, lijep ti si, / i 
u tebi cutubhan a!« (Muz. 
zap. Inst. 3258). 

< tur. kiitiiphane < ar. pi. ku- 
tub, sing, kitdb »knjiga« i pers. 
frane, v. hane. 

kutup m (ar.) priznati prvak u 
nauci, umjetnosti Hi kakvoj 
vjestini; genij. 

< tur. kutup < ar. qutb »p61« 
(polovi zemljine kugle, magnet- 
ski polovi itd.). U prenesenom 
smislu ima znacenje kao kod 
nas. 

kuvet (kuhvet) m (ar.) 1. snaga, 
sila, jacina. 

2. jig.: vojna oprema. — »Uz 
topove kuvet i dzebhana« 
(K. H. I 37); »A sa vojskom 
kuhvet i topove« (Lord 8). 

< tur. kuvvet < ar. quwwa. 
V. kuvetlenisati, kuvetli. oku- 
vetiti, potkuvetiti. 

kuvetlenisati, -isem, ojacati, steci 
snagu. 

< tur. kuvvetlenmek »«jacati«. 

kuvetli, indecl. adj. (ar.-tur.) sna- 
zan, jak, cvrst, izdrzljiv. 


< tur. kuvvetli, v. kuvet + tur. 
suf. -It. 

kiiz m (tur.) jagnje. — »Fesic ver- 
di, almadi k u z aman« (GZM 
1908 261). 

< tur. kuzu. 

V. kuzilender. kuzitendzera, 
kuzum! 

kuzilender m (tur.-pers.) lender 
odnosno veliki sahan u koji se 
moze staviti ditavo peceno ja- 
gnje. 

< tur. kuzu lengeri. tur. izft.. 
v. kompon pod kuz i lenger. 

kuzitendzera / (tur.) velika ten- 
dzera u koju se moze staviti i u 
kojoj se pece citavo zaklano 
jagnje. 

< tur. kuzu tenceresi, tur. izft., 
v. kompon. pod kuz i tendzera. 

kuzum! interj. (tur.) jagnje moje! 
— »Aman dermandzi, / ej k u- 
zum pasvandzi!« (GZM 1907 
409). 

!! < tur. kuzum »moje jagnje«, 
v. kuz + tur. posv. zamjenica 
-m. 
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ladem, laden m (pers.) 1. Ijubi- 
mac, mezimte. — Majka djete- 
tu tepa: »lademe moj« 

2. elektarijum, farm, ekbegma, 
lijek u obliku ka&e, extrakta. — 
»Da bi dete raslo, mecu u uvreo 
zejtin »laden« i »cif uriju« i 
to sipaju u vodu u kojoj se d'ete 
kupa« (Miodrag. 93). 

3. cvijet Cistus polymorphus, 
Wild. Cistus ladaniferus L., 
fam. Cistaceae. 

< tur. laden < pers. laden 
"•cvijet Cistus polymorphus 
Wild, Cistus ladaniferus L'. 

laf m (pers.) govor, razgovor; pra- 
zan govor, nadgovaranje. — 
»Pro6' se sceri jednog lafadzi- 
je: / lafe mece, uzeti te ne- 
ce!« (Zembilj III 78); »Moja 
draga puna 1 a f a« (I. Z. II 
197). 

< tur. laf < pers. laf. 

V. lafadzija, lafiti, lafozan. 

lafadzija m (pers.-tur.) govordzija, 
razgovoran iovjek, blebetalo. — 
»A moj dragi jedan lafadzi- 
ja,/ lafe mece§, uzeti me ne- 
ceS« (I. Z. Ill 54). 

< tur. lafgi, v. laf + tur. suf. 
-ci. 

lafiti, -im, lafovati, -ujem, govo- 
riti, razgovarati; naprazno go- 
voriti. — »Sto ga nije lafu nau- 
cila, /lafovati i a§ikovati*< 


(Asikl. 59); »lafe meces, uzeti 
me neceS, / lafovicu i ja 
tebi mlada, / lafovacu, a 
uzet' te necu« (I. Z. Ill 54). 
Izv. od laf (v.). 

lafovati, v. lafiti. 

lafozan m (pers.) onaj koji mnogo 
, govori, govorljiv, brbljiv. 

< tur. lafazan < pers. lafzen 
(pers. Jaf »govor, prazan govor« 
i pers. zen, prez. osnova od inf. 
zeden »udarati; svirati«). 

lagab, lagap, Iakab m (ar.) nadi- 
mak, pridjeval-; prezime. 

< tur. lagab, lakap < ar. laqab. 

lagum m (pers.) mina. — ^ja se 
bojim, dragi gospodaru, / nas 
ce Turci 1 a g u m o m dignuti« 
(Vuk II 488); »a lagumi pod 
gradom jeknuse« (K. H. I 219). 

< tur. lajjun < pers. na§ m. 

V. lagumati, lagumdzija. 

lagumati, -am, minirati. 
Izv. od lagum (v.). 

lagumdzija m (pers.-tur.) miner. 
— Od ovog je nastalo naie pre- 
zime Lagumdzija. 

< tur. l&gunci, v. lagum -f 
tur. suf. -a. 

Lagumdzija, v. lagumdzija. 

lahani, lahani, indecl. adj. (grc.- 
ar.) blijedo zelene boje kao 
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mlad kupus. — »i na njemu 
1 a h a n i_ curdija* (Beh. X 172). 

< tur. Idhana »kupus« < grc. 
Idchanon »povrce« + ar.-pers. 
adj. suf. -t. 

lahur (laur), -ura m (ind.) vrsta 
tanke fine vunene tkanine kao 
delin, koja se uvozila sa lstoka. 
»De li lahur, de li civerica* 
(Nar. bl. 53); >*Skida njima pose 
i laure« (Vuk V 469); »Nosi 
1' Fata od kadife jelece, / nosi 
1' Fata od 1 a h u r a dimije* 
(Muz. zap. Inst. 2621). 

< tur. Idhuraki < ind. Lahor 
»Lahora u Indiji«. 

V. lahuri. 

lahuri, indecl. adj. (ind.) fig.: la- 
bav, nesiguran, neutvrden. 

< tur. lahuri »sal, vrlo tanak i 
lagan, koji se izraduje u Lahori 
u Indiji«, v. lahur. 

laik, lajik, adj. (ar.) dostojan, koji 
6emu odgovara, kome sto pri- 
stoji. 

< tur. Idyik < ar. l&'iq. 

ISilahe illallah! interj. (ar.) po- 
bozni izgovor u znacenju: »Nc- 
ma drugog boga osim jednog 
Allaha!« — »Bolje nikad nikom 
nlsta nema, nego uciti: la i 1 a- 
h e illallah* (1st. bl. II 225). 

< ar. Id il&ha illa-llah »nema 
drugog boga osim jedinog Alla- 
ha* 1 . 

lakrdija / (tur.) 1. rijei, govor. — 
»pa joj vaku veli 1 a k r d i j u : 
/ Cekaj mene otsad do sabaha« 
(Muz. zap. Inst. 62). 
2. komedija bez knjizevne vri- 
jednosti koja ima za cilj da iza- • 
zove smijeh po svaku cijenu; 
Sola. 

< tur. lakirdi. 

V. lakrdijas, lakrdijati. 

lakrdijas, -asa tn, Saljiviina, spa- 
dalo. 

Izv. od lakrdija (v.). 


Ian* 

lakrdijati, saliti se rijecima. 
Izv. od lakrdija (v.). 

l&l, indecl. adj. (pers.) ruzicast* 
boje kao rubin. — »Kupicu ti 
lal papuce« (Vuk, Rjecnik). 

< tur. lal < pers. lal. 

lala m (pers.) 1. dvorski dostojan- 
stvenik, carski dvorjanik, car- 
ski miljenik. — »ti pozovi 1 a- 
1 e i vezire«, »sehislamu, draga 
1 a 1 o mioja«, »Carskom 1 a 1 i 
begu Badnjevicu« (M. H. Ill 
7,58). 

2. odgojitelj i pazitelj djece. 

< tur. lala < pers. Idla. 

lala / (pers.) 1. tulipan, Tulipa ge^ 
sneriana L., Sternbergia luted 
(L.) VLer. Gawl. 

2. fig.: lijep momak (kao cvijet), 
momak, dragi. — »Tri me 1 a 1 e 
prosile, / tri ih vode nosile«, 
»Jedna lala dezmena, / ja 
spram lalom lagena« (I. 
III 6). 

< tur. Idle < pers. Idle. 
V. laleli, lola. 

laleli, indecl. adj. (pers.-tur.) sa- 
ren, nasaran listovima Hi cvje- 
tovima tulipana. — »Od miline 
svak Fatu dariva: / Mujo mom- 
ce laleli papuce« (Vuk V 
382); ^Navuce mu laleli pa- 
puce* (Kres. Cizm. obrt 132). 

< tur. laleli, v. lala + tur. suf- 
-li. 

V. lalelije. 

lalelije pi. t. / (pers.-tur.) vrsta 
papuia. — »I papuce su po for- 
mi ravne i siljaste. Ravne se 
zvahu lalelije. Po Bosni su 
se nosile vise siljaste, a u No- 
vopazarskom Sandzaku i Alba- 
niji samo lalelije* (Kres. 
Cizm. obrt 131). 
Izv. od laleli (v.). 

lam n (ar.) ime arapskog slova 
*Z*. 

< tur. lam < ar. lam. 
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lamba 


limba, lampa / (gr£.) petrolejska 
svjetiljka. 

< tur. l&mba, lampa < ngrfi. 
lampa. 

lam&lif to (ar.-srp. hrv.) nasa ko- 
vanica za ime posljednjeg slova 
stare arapske abecedarke, tzv. 
»elifbe-sufare«, koja se upotreb- 
Ijavala kao udzbenik u mekte- 
bima. — »Od elif a do 1 a m e- 
1 i f a« t j. od >*a« do »z«, fig. : 
od pofetka do kraja. 

Kovanica od ar. lam (v. lam) i 
ar. alii ( v - elif) pomocu naseg 
veznika »i«, dakle: lam i elif. 

lanet to (ar.) prokletstvo. 

< tur. lanet < air lama. 
V. nalet. 

l&rmadiija to (srp. hrv.-tur.) vi- 
kac, onaj koji pravi larmu. 
Hibr. r.: nase »larma« + tur. 
suf. -ci (6. dzi). 

lastika / (grc.) guma; gumena ve- 
zica za carape. 

< tur. lastik < fr. elastique 

< grfi. 

V. lastike, lastikli. 

lastike pi. /. (gr£.) kaljace. 
Izv. od lastika (v.). 

lastikli indecl. adj. (grfi. -tur.) ra- 
stegljiv, elastican. 

< tur. lastikli, v. lastika + tur. 
suf. -li. 

lata f (engl. ili staronjem.) usko 
diube. 

< tur. lata (< engl. lath ili sta- 
ronjem. latta. 

Latif, -ifa (ar.) musl. musko ime. 

< tur. Latif, musko ime, »Nje- 
zni« < ar. latif »njezan, ugo- 
dan; lijep, dobar«. 

Latifa (ar.) musl. zensko ime. 

< tur. Latif e, zensko ime, »Nje- 
zna« < ar. latifa »njezna, ugo- 
dna; lijepa, dobra«. 


latifa, latifica / (ar.) cvijet drago- 
Ijub, Tropaeolum majus L. — 
»Od Semboja i od amberboja, / 
od 1 a t i f e i male kadif e« 
(GZM 1910 521); »-dvij' lati- 
f e, dva Palosevica, / dva ner- 
gica, dva Alikadica« (S. B. Ill 
42) 

< tur. latife < ar. latifa »nje- 
zna, ugodna, lijepa«. 

Latinluk to (lat.-tur.) ime cetvrti 
u Sarajevu na desnoj obali Mi- 
Ijacke u kojoj srf stanovali sa- 
rajevski katolici. Ste/ala se niz 
Miljacku.od Principovog mosta 
do Cumurije. — »At-mejdanu, 
zelen ti si, / L a t i n 1 u £ e, li- 
jep ti si« (GZM 1910 516); »Ba§- 
CarsTjo, batli ti si! / Latin- 
1 u C e, pogan ti si!« (Vuk V 
341). 

Hibr. r.: Latin »katolik*< < lat. 
Latini + tur. suf. -luk. 

lazum, indecl. adj. i adv. (ar.) 

1. kao pridjev: potreban. 

2. potrebno. — »sto je dobro i 
samo se f ali, nije lazum da 
ga drugi kaze« (Nar. bl. 202); 
kaze se: »lazum sala!« ili 
lazum maskara! sto znafii: 
ne uzimaj za ozbiljno, sala se 
hoce! 

< tur. lazim < ar. lazim »po- 
treban«. 

Lebib, -iba (ar.) musl. musko ime. 

< tur. Lebib, musko ime, »Pa- 
metan« < ar. labib »pametan, 
razborit«. 

Lebiba (ar.) musl. zensko ime. 

< tur. Lebxbe, zensko ime, »Pa- 
metna« < ar. labibd -pametna, 
razborita«. 

leblebija / (tur.) przeni naut, no- 
hut, slamutak, Cicer arietinum. 

< tur. leblebi. 

Ie6e n (pers.) mrlja, Ijaga. 

< tur. leke < pers. leke. 
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leden, legen (ledan) m (gr<5.) lavor 
za umivanje, odnosno za pranje 
ruku. — »-Tad po turski 1 e- 
den donijese« (K. H. I 155); 
*»Ne pije ga dim se vino pije, / 
Van ledanom od dvanaest 
oka« (M. H. I 15). 

< tur. leden < pers. legen 

< grc. lechdni. 

leder, v. lenger. 

leem, v. lehem. 

legen, v. leden. 

lehani, v. lahani. 

lehem (leem, lem) m (sanskrt.) 
kalaj Hi koja druga slicna ma- 
terija kojom se zalijevaju pu- 
kotine Hi se pricvrscuju zakrpe 
na predmetima od bakra, lima 
itd. 

< tur. lehim sa znacenjem kao 
kod nas, lehem < sanskrt. le- 
hina »borax«. 

V. lehemiti. prilehemiti, zalehe- 
miti. 

lehemiti (lemiti) zalijevati Hi lije- 
piti lehemom. 
Izv. od lehem (v.). 

Lejla (ar.) musl. zensko ime. 

< tur. Leyld < ar. Layla, zen- 
sko ime. osn. zn.: »veoma tamna 
noc«. U arapskoj poeziji Medz- 
nun i Lejla imaju znafiaj glav- 
nih licnosti ljubavnih zbivanja 
kao Romeo i Julija u istoime- 
noj Sekspirovoj tragediji. 

lejlei-berai. -ata m (ar.) musli- 
manska mubarec-vecer (blago- 
slovljena tio<5), cetrnaesta noc 
mjeseca sabana. Kod muslima- 

■ na se smatra ova noc noc opro- 
sta od grijeha, te se provodi u 
poboznosti. 

< tur. leyle-i berat < ar. lay- 
latu-l-bdrat >*notf berat-" ar. 
izft. od ar. Idyld, »-no6« i ar, bu- 


ret, bukv. »pismo«, odnosno ar. 
bara'a, bdri'd ( J/ br') >-oslobo- 
diti se necega«. 

lejlei-kadr m (ar.) muslimanska 
mubarec-vecer (blagoslovljena 
noc), dvadeset i sedma noc ra- 
mazana u kojoj je Muhamedu 
dosla prva bozja objava. Kod 
muslimana se ova noc smatra 
najsvetijom. 

< tur. leyle-i kadr < ar. Idy- 
ldtu-l-qadr »noc sudbine*. 

lejlei-miradz, -adza m (ar.) mu- 
slimanska mubarec-noc (blago- 
slovljena noc), dvadeset i sedma 
noc redzepa u kojoj je Muha- 
med sa andelom Dzibrilom (Ga^ 
briel] letio na nebesa. 

tur. leyle-i mirac < ar. Idy- 
latu-l-mirdQ »noc Muhamedo- 
vog puta na nebesa«. 

lejlei-regaib m (ar.) muslimanska 
mubarec-vecer (blagoslovljena 
noc), uoci prvog petka mjeseca 
redzepa, u kojoj je zacet Mu- 
hamed. 

< tur. leyle-i regaib < ar. lay- 
latu-r-raga'ib »noc zelja. noc 
ceznji«. 

lejlek, Iejlek (lelek) m (pers.) 

1. roda, strk, Ciconia ciconio L. 
— »U tome doleti lejlek i 
pade preda nj«, »Uz guske i 
zdrale upane i lelek, a smi- 
cac mu slomije nogu«< (Hirtz, 
knjiga prva). 

2. fig.: lejlek-cador, »vrsta la- 
tora« — «Natovari lejlek 
erven Jador« (K. H. I 308); 
"Van evo ti lelek fadori- 
na, / razpni njega u polju ve- 
likom~ (F. J. I 101). 

< tur. leylek < pers. leklek (u 
ar. takode laqldq), 

lem, leemiti, v. lehem, lehemiti. 

lendohan (lendoan) m (pers.) H- 
jeniina. — »Kako 6e iene suho- 
rufice, lendohani i delen- 
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dzije, vjecito sjediti na gvozde- 
nim usijanim stolicama« (Zem- 
bilj III 18). 

< tur. lenduha »veoma krupan, 
veoma debeo dovjek« < pers. 
lendha. 

V. lendohanluk. 

lendohanluk m (pers.-tur.) lije- 
nost. 

< tur. lenduhahk »krupnoca, 
debljina«, v. lendohan + tur. 
suf. -Ilk. 

lendoan, lendoanluk, v. lendohan, 
lendohanluk. 

lender, v. lenger. 

lenger, lender (leder) m (pers.) 

1. sidro, kotva. — »lenger 
digle, otisnuse ladu« (M. H. Ill 
29). 

2. veliki bakreni sahan sa si- 
rokim pervazom. — »Po dolafi 
kalajli lender i«, »Gurabije 
na suncu pecene, / Lender- 
alve u medu kuvane« (Vuk V 
365, 221). 

< tur. lenger < pers. lenger. 

lepe! interj. (ar.) izvolite! moliml 
— »Ona mu se ljepse odaziva: 
/ lepe, lepe, rumen karan- 
file« (nar. pj.). 

< tur. lepi < ar. Idbbdyh. 

lepeza / i lepeze n (tur.-pers.) ma- 
halica, hladilica, mahac. 
Izv. metatezom od elpeza, elpe- 
ze (v.). 

les (ljes) m, lesina / (pers.) mrtvo 
tijelo covjeka Hi zivotinje; str- 
vina. — »Mi smo beli 1 e s e po- 
kopali, / do zelenom polju ska- 
darskome« (K. H. II 66). 

< tur. ley < pers. la.se. 

leventa / (pers.) junak, delija. — 
»-Dobar dogo glavu podignuo, / 
sahibiju zaklonio svoga. / Vala 
na njem pristala .leventa!« 
(K. H. II 384). 


< tur. levend »prikladan i li- 
jepo odjeven covjek* < pers. 
lewend »besposlidar, gotovan« 

levha (lehva) / (ar.) kaligrafski 
napisani i uramljeni citati iz 
kur'ana Hi mudre istoenjacke 
izreke koje kao ukras vise po 
muslimanskim kucama. — »Zla- 
tom ispisane 1 e h v e, sedef om 
iskiceno oruzje« (Gajret 1929 
113). 

< tur. levha < ar. liiwha, osn. 
zn.: >»tabla«. 

V. levhi-mahfuz. 

levhi-mahfuz, -uza m (ar.) bozja 
tabla sudbine na kojoj je sve 
zapisano; kaze se: »tako mu je 
u levhi-mahfuzu zapisa- 
no-". 

< tur. levh-i mahfuz < ar. 
liiwh »tabla« i ar. mahfuz »sa- 
cuvan«. 

lezet m (ar.) slast, uzitak. 

< tur. lezzet < ar. Idddd. 
V. lezetli, lezetsuz. 

lezetli, indecl. adj. (ar.-tur.) sla- 
dak, ukusan. — » . . . kako nasa 
manda nije lezetli ko svap- 
ski duspajz . . .« (Zembilj III 43). 

< tur. lezzetli, v. lezet + tur. 
suf. -li. 

lezetsuz, adj. (ar.-tur.) nesladak, 
bez ukusa. 

< tur. lezzetsiz, v. lezet + tur. 
postpoz. -siz »bez«. 

libada / (ar.) 1. vrsta gunja od 
erne tanke cohe, sa sirokim ru- 
kavima i prostranim dzepovi- 
ma, bez ikakvih ukrasa. Qbicaj 
je bio da onaj kqji, se odluci da 
ide na cabu, poito ikrari, obuce 
libadu i ne skida je dok se s 
hadza ne vrati kuci. 
2. zenski kaputic do pojasa, od 
cohe Hi kadife, sirokih rukava 
i ukraien zlatnim Hi srebrnim 
vezom. 
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< tur. liba.de < ar. lubbddd 
> pers. lebad. 

lif m (ar.) smotak napravljen od 
vlakana palminog stabla koji se 
kao sunder upotrebljavao pri 
kupanju u hamamima i kucnim 
kupatilima. Podesan je za sa- 
punjanje i trljanje. Donosile su 
ga hadzije prilikom povratka iz 
Meke. — »u kuci tri dolafa, / 
u jednome 1 i f i sami« (I. Z. 1 1 
197). 

< tur. lif < ar. lif. 

liman, -ana m (grd.) luka, prista- 
niSte; zaljev. — >*svescemo te 
moru i 1 i m a n u« (K. H. II 
19). 

< tur. liman < grc. limin. 

limun, -una m (pers.) limun, Ci- 
trus medica L. var. limonum 
Ris. 

< tur. limon < pers. limun i 
Ixmu (> ar. Idymun i Idymu). 
V. limundzik, limuni, limuntoz. 

limundzik, limiincic m (pers.-tur.) 
bozje drvce, Artemisia abrota- 
num L. 

< tur. limoncik, demin. od li- 
mon, v. limun. 

limuni, indecl. adj. (pers.) zute 
boje kao limun. 

< tur. limon < pers. limuni. • 

limuntoz m (pers.-tur.) ekstrakt 
od limuna u prahu. 

< tur. limon tozu >-prah od li- 
muna«, tur. izft. v. kompon. 
pod limun i toz. 

logat m (ar.) rjecnik. 

< tur. lugat < ar. luga. 

lohusa (lousa, lausa) / (grc.) po- 
rodilja. — »Od nje se pomalo 
sipa u korito, kad se dete kupa 
sve do 40 dana, a od nje i 1 a- 
u s a uvek pije po malo« (MiO- 
drag. 73). 


< tur. lohusa, logusa < stgrc. 
lecho, ngrc. lechana. 

lokma / (ar.) zalogaj. — '-Haram 
1 o k m e ne jedi« (Nar. bl. 310). 

< tur. lokma, lukma < ar. 
luqma. 

lokum m (ar.) 1 vrsta kolaca: po 
sastavu slidan gurabiji, samo 
duguljastog oblika. To je slatki 
lokum. 

2. vrsta ustipka duguljastog o- 
blika; slani lokum. 

3. »I6fcwm secera« Hi »ldkuma« 

— kocka secera. 

< tur. lokum, skraceno od ra- 
hatlokum (v.). 

161a, lala / (pers.) 1. momak, dra- 
gi. — »Moj se 1 o 1 a f ali da ne 
pije, / uvik cuva vrata od bir- 
tije« (Muz. zap. Inst. 2433); »Ku- 
pila bi 1 a 1 e Lazo, nezenjena 
Lazu, / da mi bude 1 a 1 e La- 
zo, baScovan u ba§ci« (Vuk I 
376). 

2. skitnica, besposliiar. 

< tur. lale < pers. Idle, v. lala. 
V. lolati se. 

lolati se, skitati se. 
Izv. od 161a (v.). 

londza i londia / (tal.) 1. mjesto 
(bilo u kuci Hi izvan kuce) gdje 
se odrzavaju sastanci, gdje se 
sjedi. razgovara. vijeca Hi pije. 

— "Piju vino do dva pobrati- 
ma. u Udbini na cemerli 1 o n- 
d z i-< (Vuk III 1S2): »Vino piju 
kotarski serdari, / u Kotaru u 
londzi kamenoj« (M. H. Ill 
211). 

2. mjesto gdje se sastajao odbor 
i esnafska skupstina, a tako se 
nazivao i sami odbor esnafa i 
esnafska skupstina. — »L o n- 
d z a (odbor) se sastajala od 
cehaje, ustabaSe, kalfabase, ca- 
usa, jigita i po dva tri odbor- 
nika bez funkcije« (GZM 1951 
197). 


lopovluk 


3. skupstina, vijece, sjednica. — 
»Kad to zacu Busatli vezire, / 
u ponoci ucinio londzu: / on 
doziva pase i begove« (Vuk IV 
207). 

4. trijem, terasa, hladnjak. 

< tur. lonca < tal. loggia. 

lopovluk m (srp. hrv.-tur.) krad- 
Ijivost, pokvarenost. 
Hibr. r. : nasa rijec »lopov« + 
tur. suf. -luk. 

Idvdzija m (srp. hrv.-tur.) lovac. 
Hibr. r.: nasa rijec »lov« + tur. 
suf. -ci. (£. dzi). 

Incum m (tur.) vrsta Ijepive smje- 
se slicna kitu, ali od njega mno- 
go tvrda i trajnija. Lucum se 
pravio od pamuka, kreca Hi vo- 
ska i ulja, a upotrebljavao se u 
vodoinstalaterskim radovima za 
lijepljenje i spajanje vodovod- 
nih cijevi — cunkova. — »Tvrd 
kao lucu m« (nar. izr.). 

< tur. lokiin. 

lnla f (pers.) 1. lula za pusenje; 
lula kao dio cibuka u koji se 
stavlja cigareta. — »Da je meni 
lula i duhana« (I. Z. I 195). 
2. lula f Hi lule n, je cijev ces- 
me kroz koju istice voda. Lule 
nisu imale pipe, pa je voda u- 


vijek tekla. — »da se pred dza- 
mijom podigne fiesma sa tri 
1 u 1 e« (Andric 4); »Pa ispod je- 
lje nadineo vodu, / Sve su 1 u- 
1 e od srme bijele«, »Ima na 
njoj dvanajes 1 u 1 a d i, / Sva- 
ko lule od zezenog zlata« 
(Lord 107, 153). 

3. mala casica kao povelik na- 
prstak. — »vec poteze trostruku 
kandziju, / (tri su na njoj lule 
od tumbaka)« (Vuk, III 10). 

< tur. liile < pers. lule. 
V. luledzija, luledi. 

luledzija m (pers.-tur.) zanatlija 
koji pravi i prodaje lule, cibu- 
ke i nargile. 

< tur. liileci, v. lula + tur. suf. 
-ci. 

luledi, indecl. adj. (pers.) ciglastc 
boje. 

< tur. liilevi < pers. luleyi. 

Lutfija, Lutvija, hipok. Lutfo, 
Lutvo (ar.) musl. musko ime. 

< tur. Lutfi, musko ime, »Do- 
brocudni« < ar. lutfi »dobro- 
cudan« (ar. lutf »dobrota« + 
ar.-pers. adj. suf. -i). 

lutma, v. unutma. 

Lutvija, Lutvo, v. Lutfija, Lutfo. 
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maala, v. mahala. 

mabein, mabejn m i mabejna / 

(ar.) 1. prolazna prostorija (so- 
ba) u konacima i starinskim 
kucama. 

2. prostorija koja dijeli zensko 
odjeljenje dvora Hi konaka od 
onog dijela gdje se primaju 
strana lica. — »kroz mabein 
u cosak veziru« (F. K. 1886 24). 

< tur. mabeyin »meduprostor« 

< ar. ma »6n6« i ar. bdyn »me- 
du«. 

mackara, maskara, mackare, ma- 
skare / (ar.) 1 . maskirana osoba, 
maska. 

2. karneval. — »Kao u nas bi- 
jele nedjelje, / kad se krenu 
momcad u m a s k a r e« (Nje- 
gos). 

< tur. maskara, mashara < ar. 
mascara, v. maskara. 

mackot m (srp. hrv.-tur.) macina 
trava, Valeriana officinalis L. 
Hibr. r.: od nase rijeci macka i 
tur. ot »trava«, u obliku tur. 
izft.: macka otu »mackina 
trava«. 

madzarija / (madz.-ar.) madzarski 
zlatnik koji se i danas kao du- 
kat nalazi u prometu, a upotre- 
bljava se kao zenski nakit. — 
»dade njemu dvaest madia- 
rija« (M. H. Ill 367); »Svaki 


ce mu skok valjati m a d z a r i- 
je (Vuk, Posl. 278). 

< tur. macariye < tur. Macar 
»Madzar« < madz. Magyars 
+ ar. adj. suf. f. -iyyd. 

madzarot i madarot m (madz.- 
tur.) biljka Chrysanthemum 
parthenium L. > 

< tur. macar otu, bukv.: >-ma- 
dzarska trava, biljka« < tur. 
Macar >-Madzar« < madz. Ma- 
gyars i tur. ot "trava, biljka«. 

Madzida (ar.) musl. zensko ime. 

< tur. Macide, zensko ime r 
»Slavna« (usp. «>Slavojka«) 

< ar. ma.Qidd >»slavna, hvalje- 
na«. 

madzun m (ar.) 1. uvaren secer. 
avaren vocni sok; gusti Ijeko- 
viti sirup, electuarium. 

2. komadi uvarenog secera koje 
poslasticari prodaju kao djetje 
bonbone zv. »slipala«. 

3. Ijepilo. 

< tur. macun < ar. ma<jjun. 
(part. pas. od >a(jn »zakuhati, 

zamijesi ti«). 

mafez, v. mavez. 

mafis, mavis m (ar.) 1. niita. 
2. vrsta slatkisa koji se pravi od 
tankih jufki cije je tijesto za- 
kuhano sa jajima. Ovako ime 
dobio zbog toga Sto se rastopi 
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cim se stavi u usta, tako kao da 
se nista ne pojede. 

< tur. mafis »vrsta slatki§a« 

< ar. ma flhi Say' »nema u nje- 
mu nista«. 

V. mafisnjak. 

mafisnjak, mavisnjak m kotaiic, 
kovrtac za izrezivanje tijesta, 
»radl<<. 

Izv. od mafis (v.). 

magaraluk m (srp. hrv.-tur.) ma- 
garstina, magareiji posao. 
Hibr. r.: sa tur. suf. -luk. 

magaza f (ar.) magazin; ducan sa- 
zidan od kamena, podrum. — 
>»dok sidose u jednu m a g a- 
zu« (K. H. I 57). 

< tur. magaza < fr. magasin 

< ar. mafyazin, sing, mafyziin 
riznica« (nom. loci od fyazana, 
(osn. }}zn) »-cuvati imovinu na 
sigurnom mjestu«). 

V. hazna. 

magbul, makbul, adj. (ar.) 1. ci- 
jenjen, drag, pribran. 
2. uslisan, uvazen, usvojen; 
^magbul biti« ^uslisan biti. — 
»U Boga mu dova magbul 
bila« (K. H. I 227); »Kod Bo- 
ga joj magbul dova b i 1 a« 
(I. Z. II 21); »magbul ucini1i-< 
= prihvatiti, usvojiti. — »To 
ieko§e. magbul uCinise. 
/ niz planinu robljc opremise-< 
(Vuk IV 367). 

< tur. makbul < ar. maqbul, 
part. pas. od qabilti, qabul »pri- 
miti«. 

V. magbul-do\ a, Magbula, mag- 
bulniji. 

magbul-dova / (ar.) molitva od 
boga uslisana, primljena. 

< tur. makbul dua, v. kompon. 
pod magbul i dova. 

Magbula, Makbula (ar.) musl. 
zensko ime. 


< tur. Makbule, zensko ime, 
»Simpaticna« ^< ar. maqbulii 
»primljena«. 

magbulniji, makbulniji, drazi, 
pribraniji. — »Zato sto su nasi 
mladici jedni ugursuzi, kojima 
je magbulnija jedna dzi- 
dzali SvabiCica, nego po tuceta 
skromnije Srpkinjica'< (Zembilj 
III 35). 

Nas komparativ od magbul (v.). 

magfiret m (ar.) oprost od grijeha; 
►►magfiret biti« = biti oprosten 
od grijeha. 

< tur. magfiret < ar. magfira. 

magrib m (ar.) 1. zapad; kaze se: 
»od masrika do m a g r i b a« 
tj. sa istoka do zapada. 
2. Magrib znaci arapski zapad, 
tj. Berberiju Hi Malu Afriku 
(= Tripolis, Tunis, Alzir i Ma- 
roko). 

< tur, magrib, magrip < ar. 
magrib. 

V. Magribija, Magriblija. 

Magribija / (ar.) ime dzamije ko- 
ja se nalazi na Marijindvoru u 
Sarajevu; (nalazi se na zapad- 
noj strani grada i stoga je ova- 
ko nazvana). Dr Hazim Sabano- 
vic je misljenja da je ime dza- 
mije doslo po imamu Sejh 
Omer ef. Magribiji. 

< tur. magribiye »zapadna« 

< ar. magribiyya, v. magrib + 
ar. adj. suf. -iyyd. 

Magriblija m (ai -tur.) ^.rap iz 
zapadnog dijela Sjeverne Afri- 
ke: iz Alzira, Tunisa Hi Mar oka. 

< tur. magribli, v. magrib + 
tur. suf. -li. 

mahala (maala, mala) / (ar.) 1. dio 
grada Hi sela, gradska cetvrt, 
zaselak. — »sinja magla na 
mahalu pala« (M. H. X 61). 
2. ulica, sokak. 
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< tur. mahalle < ar. mahallci. 
V. mahalbasa. mahalelija, ma- 
haljanin. 

mahalbasa (malbasa) m (ar.-tur.) 
starjeHna jedne mahale; seoski 
starjeHna. — Od ovog su dosla 
prezimena: Malbasa, Malbasic 

.< < tur. mahalle bast, tur. izft.. 
v. kompon. pod mahala i bas. 

Malbasa, Malbasic, v. malbasa. 

mahalelija m (ar.-tur.) stanovnik 
mahale. 

< tur. mahalleli, v. mahala -' 
tur. suf. -li. 

mahaljanin m, stanounik mahale. 
Izv. od mahala (v.). 

mahana (mana) f (pers.) nedosta- 
tak, pogreska, zamjerka; neki 
fizicki Hi umvi nedostatak; 
manjkavost; uop.hte ono cemu 
se moze neki prigovor siaviti. 

— ~Cujes mene, draga sa jaba- 
ne, / ja na tebi ne nalazim m a- 
n e« (Asikl. 117); >-Kad to cuju 
po granici Turci, / mogli bi ti 
staviti mahanu" (M. H. Ill 
39); »cura pod m a h a n o m«, 
"imam m a n u na sreu". 

< tur. bahane, vulg. mahana 

< pers. behane »uzrok, povod. 
isprika, izRovor« itd. 

V. mahandzija. 

mahandzija m (pers.-tur.) onaj 
koji nalazi mahane, nedostatke. 

— "Mati mi je velik mahan- 
dzija" (K. H. I 544). 

< tur. mahanaci, v. mahana + 
tur. suf. -ci. 

mahdum, -lima m (ar.) sin. 

< tur. mahdum < ar. mafydum. 

mahfez, v. mavez. 

mahfil m (ar.) galerija u dzamiji 
gdje obicno klanjaju zenska 
lica. 

< tur. mahfil < ar. mahfil. 


mahija f (pers.) greda koja se po- 
stavlja na krovu s ugla kuce do 
sljemena. Na krovu imaju ce- 
tiri mahije. Ove grede lice na 
hrbat u ribc i stoga imaju ova- 
kav naziv. 

< tur. mahi < pers. mahi 
»riba«. 

mahija / (pers.-ar.) napisana ka- 
kva izreka Hi uobliiena figura 
od elektricnih sijalica Hi od 
kandilja na zici, koja je pruze- 
na i visi izmedu dvije munare 
Hi izmedu munare i sahat-kule. 
Mahija je obicno u obliku po- 
lumjeseca i stoga ima ovako 
ime. Postavlja se prilikom ka- 
kvog drzavnog Hi vjerskog pra- 
znika. V Sarajevu se ranije po- 
stavljala mahija 27. noc rama- 
zana izmedu Begove dzamije i 
sahat-kule sa napisom na arap- 
skom jeziku i arapskim slovi- 
ma: ldyldtu-l-qadr (v. lejlei- 
kadr). 

< tur. mahiye < pers. malt 
»m.jesec« + ar. adj. suf. f. 
-iyya. 

Mahir (ar.) musl. musko ime. 

< tur. Mahir < ar. Mahir mu- 
sko ime, »Vjestak«. osn. zn. 
"vjest, vjestak«. 

Mahira (ar.) musl. zensko ime. 

< tur. Mahire, zensko ime, 
»Vjestakinja« < ar. mahira 
»vjesta«. 

mihluk, pi. mahlukat, -ata m 

(ar.) stvorenje, zivo bice; zivo- 
tinje. — da je to gospoja 

upraviteljka izvadila iz kake 
zoologije ili ti nauke o m a- 
hlukatu« (Zembilj II 116). 

< tur. mahluk < ar. mahluq 
»stvoren*< (part. pas. od hal'dqa, 
halq »stvoriti«). 

mahlul, -ula m i kao adj. (ar.) 
1. kao imenica: u nasljednom 
pravu mirijsko zemljiste ciji je 
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vlasnik umro a nije ostavio ta- 
kvih srodnika koji bi ga mogli 
naslijediti po nasljednom redu 
propisanom u turskom zemljis- 
nom zakonu, tzv. »Erazi kanun- 
nama-". 

2. kao pridjev: upraznjen, pra- 
zan, pust. 

< tur. mahlul < ar. mahlul 
"•rijesen, odrijesen-. 

Mahmud, Mahmut, hipok. Maso, 
Maho (ar.) must, musko ime. 

< tur. Mahmud < ar. Mahmud, 
musko ime, »Hvaljeni«, osn. 
zn.: "-hvaljen, pohvaljen«. 

V. Hamid, Muhamed. Ahmed, 
mahmudija. 

mahmudija j (ar.) turski dukat, 
kovan za vladavine sultana 
Mahmuda II (1808—1839). — 
»zuti dukat madzariju. / igir- 
miluk, mahmudi ju« (Asikl. 
55); »Lice ljubi, zute lire daje, 
/ kosu mrsi, mahmudije 
nize« (Muz. zap. Inst. 2811). 

< tur. mahmudiye < ar. Mah- 
mud + ar. adj. suf . f . -iyya. 

mahmuran (mamuran) adj. Car.) 
bunovan poslije uzivanja alko- 
hola. — »svome bratu dini lepa 
lada, / da joj bratac mamu- 
ran pospava« (Vuk II 159). 

< tur. mahmur < ar. malymur 
»opijen*<, part. pas. od hamr 
'►vino*. 

V. mahmurluk. 

mahmurluk (mamurluk) m (ar.- 
tur.) slabo osjecanje t glavobo- 
Ija, bunovnost, koja slijedi po- 
slije pretjeranog opijanja alko- 
holom. Kaie se katkad i za bu- 
novnost usljed nespavanja, te 
za nelagodnost poslije pretjera- 
nog pusenja duhana. — »Cuje§, 
brale, ove moje rijeci: / sljivo- 
vica nas mahmurluk li jeci« 
(Muz. zap. Inst. 2581); >-Evo ti 
da pro tj eras mamurluk"' 
(Sol. I 167). 


< tur. mahmurluk < ar. mah- 
mur, v. mahmuran + tur. suf. 
-luk. 

matanit, m nit, adj. (ar.) lud. — 
»Pakloni se mahnitu kao i 
svetu« (Vuk, Posl. 253); »ostroj 
dordi u strasive ruke, / a no- 
gama pod m a n i t o m gla- 
vom« (Vuk I -535); »Sve junaka 
m ah nit a Boinjaka* (Lord 
188). 

< tur. muannit i anut < ar. 
muamnid i 'anud »onaj koji je 
tvrdoglav, inacija« (od istog 
korjena kao ar. 'indd, v. inad). 
V. mahnitluk. 

mahnitluk, manitluk m (ar.-tur.) 
ludost. 

< tur. muannitlik, v. mahnit 
+ tur. suf. -lik. 

Maho, v. Mahmud. 

mahrama, marama f (ar.) 1. ubrus, 
rucnik, peskir. — »na kosulju 
zlatali mahram u-", »Ljuto su 
ga Turci nagrdili, / Vezana mu 
u m a h r a m i glava« (M. H. 
Ill 140, I 258); »Niko ne moze 
natkati mahrama, da cije- 
lom svijetu usta poveze« (Vuk. 
Posl. 220). 

S obzirom na namjenu. postoje: 
»abdesna mahrama-", kojom se 
otiru lice i ruke nakon uzima- 
nja abdesta; »jemekna mahra- 
ma--, koja sluzi kao salveta za 
sofrom; »§erbetna mahrama--, 
lijepo vezena bezna mahrama 
koju nosi djevojka objesenu 
preko ruke kada dijeli gostima 
serbe, kako bi gosti mogli otra- 
ti usta kad ispiju serbe. 
2. bosia, rubac, krpa Hi peskir, 
kojim zenske pokrivaju glavu. 

< tur. mahrama, makrama 

< ar. miqrdmd. 

mahrum, adj. (ar.) lisen; kaze se: 
»m ahrum je bio od nasljed- 
stva--. 
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< tur. mahrum < ar. mah.rtim 
»zabranjen, sprijecen«. 

mahsul, -ula mahsulat (masul, 
masulat), -ata m (ar.) poljopri- 
vredni proizvod, Ijetina, rod ze- 
mlje; mlijeini proizvodi. 

< tur. mahsul, mahsulat < ar. 
sing, mahsul, pi. mahsulat, 
»proizvod«. 

mahsus, mahsuz (maksuz) adj. 
(ar.) narodit, specijalan, osobit. 

— kaze se: >-ovo sam donio 
mahsuz za tebe«. 

< tur. mahsus < ar. mahsus 
>>posebno odreden, odlikovan« 
itd. 

V. mahsusija, mahsus selam, 
has. 

mahsusija, mahsuzija (maksuzija) 

/ (ar.) specijalan dar, birani po- 
klon. 

< tur. mahsusiye < ar. mafysu- 
siyya v. mahsus + ar. adj. suf. 
-iyya. 

mahsus selam, mahsuz selam 
(maksuz selam), -lama, (ar.), 
naroiit, poseban pozdrav, topli 
pozdrav. 

< tur. mahsus selam, v. kom- 
pon. pod mahsus i selam. 

mahser m (ar.) 1. mjesto gdje ce 
se po islamskom vjerovanju, 
iskupiti sav svijet na Sudnji 
dan. — »M ahser jedna jali- 
ja, a Bog dragi kadija« (Nar. bl. 
314); »sta je svijeta kao na 
mahseru" (u ob. gov.). 
2. masa svijeta, mnos'tvo ljudi. 

— Kaze se : »iskupio se mah- 
ser jedan svijeta«. 

< tur. mahser < ar. mahsar. 
V. rozimahser. 

mahv biti, mahv uciniti 1. propa- 
sti, uni&ten biti. — »Cijela voj- 
ska je mahv b i 1 a«. 
2. upropastiti, uniHiti. 

< tur. mahiv < ar. mahtu »uni- 
stiti«. 


mahza (maza), adv. (ar.) samo, sa- 
mo malo. 

< tur. mahza < ar. mahda 
»samo, jedino«. 

V. birmahza. 

mahzar (mazar) m (ar.) 1. kolek- 
tivna molba Hi tuzba, peticija, 
upucena iz naroda viHm tur- 
skim vlastima. — »Pa su caru 
mazar nacinjeli« (Lord 99); 
►-i ta mazar pasi prinijese: i 
Hoj pomagaj, dragi gospodare« 
(Vuk IV 398). 

2. izvjeStaj. — »pa on caru kr- 
vav mahzar pise-« (M. H. Ill 
79). 

< tur. mahzar < ar. mahdar, 
nom. loci od hadara, hudur, 
»doci, prisustvovati«. 

V. mahzardzija. 

mahzardzija m (ar.-tur.) onaj koji 
nosi Hi podnosi mahzar. — 
»M ahzardziju za ruku u- 
zeo, / Povede ga caru na diva- 
na« (M. H. Ill 80). 

< tur. mahzarci, v. mahzar — 
tur. suf. -ci. 

Maida (ar.) musl. zensko ime. 

< tur. Maide, zensko ime < ar. 
ma' da ^sofra; jelo, gozba«. 

maja / (pers.) kvas, kvasac. 

< tur. may a < pers. maye. (Po- 
Korsu je od ar. ma'iyyd). 

majasil, majasir (mujasil) m (ar.) 

1. vrsta koine bolesti koja se 
javlja najvi&e po rukama i po 
stegnima izmedu krakova, Ec- 
sema chronicum. 

2. hemoroidi, Suljevi. 

< tur. mayasil < ar. ma yiisil 
»ono sto tece, sto curi«, ili 

< ar. ma' yasil »voda koja te- 
ce. koja curi«, ili je pak iskva- 
rena rijefi od ar. bawasir, sing. 
basur ^hemoroidi, suljevi«, sto 
je jos najvjerovatnije. 
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majdan m (ar.) rudnik, mjesto 
odakle se vadi ruda Hi kamen. 

< tur. maden < ar. ma<diin, 
ma'din »rudnik; ruda«. 

majdonos, majdonoz m (grc.) per- 
sun. — »Ne zna magarac §ta je 
raajdonos« (Vuk, Posl. 199); 
»Sta zna domuz sta je m a j- 
donoz« (nar. posl.). 

< tur. maydanos, maydanoz. 

< stgre. machedonesi. 

majcn, v. muajen. 

majhos, namajhos, adj. (pers.) 
pokiselo, kiselkasto; slatko koje 
malo kisi. 

< tur. mayhos < pers. mayhos 
«ono sto ima vinski okus« 
(< pers. may, mey »vino« i 
pers. hos »ugodan-«). 

majmun m (tur.) majmun. 

< tur. maymun. (Po dr Bajrak- 
tarevicu je ar. rijef). 

V. majmunisati, majmunluk. 

majmunisati, -isem, iivahan biti, 
igrati i skakati (kao majmun). 
Izv. od majmun (v.). 

majmunluk m (tur.) nestasnost, 
vragoljanstvo, prevelika zivost. 

< tur. maymunluk, v. majmun 
+ tur. suf. -luk. 

majstorbasa m (lat.-tur.) glavni 
majstor. — »M ajstorbasa 
na majstore vi(5e-« (M. H. Ill 99). 
Hibr. r.: sa tur. dodatkom ba.? 
(v. bas). 

majstorluk m (lat.-tur.) majstor- 
ska vjestina; vjestina. — »M a j- 
s t o r 1 u k- djevojke« (Vuk V 
425). 

Hibr. r. sa tur. suf. -luk. 

majstorsuz m (lat.-tur.) nemajstor, 
nevjeH majstor. 
Hibr. r. sa tur. postpoz. -suz, 
-siz »bez-«. 


makar, konj. (pers.) iako, pa ma; 
bar, barem. 

< tur. meger < pers. meger. 
V. meder. 

makara / (ar.) 1. vitao; koturaca 
pomocu koje se diiu predmeti 
uvis, Hi se spustaju u bunar, 
nanize (u gradevinarstvu). 

2. mosur konca, mosur sa na- 
motanim koncem. 

< tur. makara < ar. biikra 
»makara«. 

makase, v. makaze. 

makat m (ar.) platno, coha Hi ci- 
lim, koji se prostiru po minderit 
na seciji. 

< tur. makat < ar. maqa'd 
»mjesto gdje se sjedi«. 

makaze, makase / pi. t. (ar.) ska- 
re, nozice. — >*a dade mu od 
zlata m a k a z e« (M. H. Ill 
140). 

< tur. makas < ar. pi. maqass, 
sing, miqass. 

makbul, makbul-dova, Makbula* 

v. magbul, magbul-dova, Mag- 
bula. 

maksad, maksat m (ar.) namjera, 
cilj. 

< tur. maksat < ar. maqsad 

►>nam.iera«. 

maksul, maksulat, v. mahsul, 
mahsulat. 

maksum i maksum m (ar.) dijete r 
nejako dijete. 

< tur. masum < ar. ma<sum 
"nevin, bez grijeha". 

Maksuma (ar.) must, zensko ime. 

< tur. Masume, zensko ime, 
»Nevina« < ar. maksuma »ne- 
vina, bezgrcsna«. 

maksumce n, zb. dm.: maksum- 
cad, djetesce. — »ostade mu 
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maksura 


Alibegovica, / sa nejako dvoje 
m a k s u m c a d i« (I. Z. Ill 76). 
Nas demin. od maksum (v.). 

maksura / (ar.) parmacicima 
ograden dio u dzamiji koji je 
malo uzdignut. Ovdje obicno 
stoje zvanicna lica i predstav- 
nici prilikom svecanog bogo- 
sluzenja. 

< tur. maksure < ar. maqsurci, 
osn. zn. : '►skracena, ograni- 
dena«. 

maksuz, maksuz-selam, maksu- 
zija, v. mahsuz, mahsuz-selam, 
mahsuzija. 

makul, adj. i adv. (ar.) 1. kao pri- 
djev: pametan, razuman, smi- 
sljen. 

2. kao prilog: pametno, razu- 
mno, smisljeno, shvatljivo. 

3. »makul napraviti«, znaci: na- 
ci za pametno. — »Onda Turci 
makul napravise, / Da 
po'rvu Muja i Komnena« (Vuk 
VII 10). 

< tur. makul < ar. ma^qul 
»shvatljiv, razumljiv«. 

m§l, -ala m (ar.) 1. imovina, ime- 
tak. — »imas dosta mala i 
irada« (M. H. Ill 8); »Svak je 
od svoga mala gospodar« 
(Vuk, Posl. 278). 
2. stoka, blago. — »osamdeset i 
osam torina, / u svakoj je po 
hiljadu brava, / tome m a 1 u 
ni esapa nema« (Vuk IV 43). — 
»zivi mal« = domace zivotinje; 
^krupni mal« = goveda i ko- 
nji; ^sitni mal« = ovce i koze. 

< tur. mal < ar. mat »imetak<\ 
V. malimejt, mal-sahibija. 

mala, v. mahala. 

malajani, indecl. (ar.) brbljanje, 
besposlica. — »M ala j a n i 
drobiti, u grijehe gaziti« (Nar. 
bl. 312). 

< tur. malayani < ar. ma la 
' ya'ni >-ono sto ne znafi nista«. 


malbasa, v. mahalbasa. 

malimejt m (ar.) zaostavititia 
umrlog; rasprodaja zaostavsti- 
ne umrlog; kaze se: »kupio sam 

v na m a 1 i m e j t u jednu lijepu 
knjigu«. 

< tur. malimeyyit, izft., v. 
kompon. pod mal i xnejit. 

Malkoc (tur.) licno ime i prezime. 

< tur. malkoc »prvak akindzi- 
ja; junak-« i Malkoc, licno ime. 

mal-sahibija m (ar.) imucan, bo- 
gat covjek. 

< tur. mal sahibi, tur. izft., v. 
kompon. pod mal i sahibija. 

malum, adj. i adv. (ar.) 1. poznat. 
2. poznato. — »Bogu je m a- 
1 u m bice danas kise« tj. bog- 
zna. bice danas kise.- (u ob. gov.) 

< tur. malum < ar. ma'lum 
"poznat, znan« 

mamekija, v. selamecija. 

mSmur, indecl. adj. (ar.) 1. ure- 
den, u dobrom stanju (kuca, 
grad, trg itd.). — »Bascarsijo., 
m a m u r ti si« (GZM 1910 103) 
2. dotjeran, namjesten, ureden 
(covjek). — >-Kotorani m a m u r 
i zendili« (M. H. Ill 282). 

< tur. mamur < ar. ma'mur 
»uredan, civilizovan, napredan«. 
V. mamurli, mamur uciniti. 

mamuran, mamurluk, v. mahmu- 
ran, mahmurluk. 

mamurli, indecl. adj. (ar.-tur.) 
isto sto i mamur (v.) 

< tur. mamurlu, v. mamur + 
tur. suf. -lu. 

mamur uciniti, urediti, popraviti. 
Izv. od mamur (v.). 

mamuza / (ar.) ostruga. — »Mitar 
bi je dizmom i m a m u z o m« 
(K. H. I 79). 

< tur. mahmuz < ar. mihmdz 
i mihmez. 

mana, v. mahana. 
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manilak 


mandal (maldan, mandan) m 

(tur.) 1. zasovnica, zavor; drve- 
na greda Hi zeljezna Hpka ko- 
ja se stavlja preko vrata sa 
unutra&nje strane radi zatvara- 
nja. — »M a n d a 1 digoh, te 
otvorih vrata-« (K. H. I 156); 
»One bilu pritvoriSe kulu, / Pa 
turnuse celikli maldane«, 
»Avlijska je vrata pritvorio, / 
navalio delikli mandane« 
(M. H. IV 388, III 571). 
2. dijelovi meteriza koji vein 
najdonji sud s kapkom. 

< tur. mandal. 

V. mandaliti, odmantaliti, za- 
mandaliti. 

mandaliti, zatvarati vrata stavlja- 
njem mandala. 
Izv. od mandal (v.). 

mandra / (grd.) 1. pastirsko Ijeti- 
ite, mjesto no planini gdje se 
nalaze torovi za stoku i pastir- 
ske kolibe u kojima se spravlja 
sir. Neke Sarajlije su ranije 
iSle no mandre no BjelaSnicu i 
Treskavicu i tamo se opskrblja- 
vali sirom. 

2. pastirsko jelo od kukuruzna 
braSna, puxa, kaiamak. 

< tur. mandra < grc. mandra, 
mandri. 

mandrak, v. matrak. 

mangala / i mangal m (ar.) sud 
posebnog oblika, napravljen 
obicno od bakra (a maze biti i 
od mesinga, pleha Hi zemlje) u 
kojem se drzi zeravica radi za- 
grijavanja sobe, Hi za podgri- 
javanje skuhane kafe Hi jela. — 
»-gred njeg odmah kahva i 
rhnngala« (K. H. II 426). 

< tur. mangal, mankal, istog 
znadenja kao kod nas < ar. 
manqat (odn. mdnqalah), bukv.: 
»prenosilo« (u Cemu se drzi ze- 
ravica); 


mangar, m i mangura f (mong.) 

1. turski sitni bakreni novcic 
koji je kovan jos za prvih sul- 
tana osmanskog carstva. Po vri- 
jednosti je tada bio nizi od 
ak£e. 

2. bakreni novcic promjenljive 
vrijednosti; novcic, para. — ka- 
ze se: »nemam ni mangar a«; 
'*■ . . . i svi mu ukucani koji do- 
du daju po koji »m a n g a r« 
(2 pare)« (Miodrag. 64); »Mean- 
dzija, poSto ti je vino? / A u 
kesi ni mangure nema« 
(Vuk V 468); »Nema ni man- 
gure» (Vuk, Posl. 202). 

< tur. mangir, mankir < mong. 
mangun »novac«. 

mangup m (ar.) vragoljan, nesta- 
Sno celjade; lola, besposlifar. — 
»A Sta ti, mala, ispod jeleCence?" 
/ Id' otale, m a n g u p e! veli 
momamice« (Muz. zap. Inst. 
3616). 

< tur. menkup »nesrecnik, pro- 
palica« < ar. mankub »unesre- 
cen«. 

mangura, v. mangar. 

ma ni, indecl. adj. (ar.) zoridan- 
protivan. — »Vec torn, sestre^ 
ne budite mani« (Vuk VI 
428); »vec su meni jaranice 
m a n i, / sto ja nosim mrki fes 
na glavi-" (Muz. zap. Inst. 2463); 

' »Niko tome m a n i ne bijase, / 
Osim jedne kuje Pavlovica« 
(Petran. 53). 

< tur. mdni »onaj koji spreda- 
va, koji smeta« < ar. mdni< 
»koji spredava, zabranjuje-<. 

V. maniluk. 

manija / (ar.) znacenje, smisao. — 
Kaze se': "»ZhaS'li ti ra a n i j u 
ove arapske izreke?*. 

< tur. mdno < ar. mo<nfi. 

maniluk m (ar.-tur.) zttvist; potdj- 
no neprijateljstvo. 


mansib 


< manilik »sprecavanje, smet- 
nja«, v. mani + tur. suf. -lik. 

mansib, mansip (mansub, man- 
sup) m (ar.) polozaj u drzavnoj 
hijerarhiji, zvanje, cin. — >*Kad 
car salje na mansub vezira« 
(K. H. I 95). 

< tur. mansip, mansib < ar. 
mansib, nom. loci od nasabd, 
nasb »postaviti«. 

mantik m (ar.) logika. 

< tur. mantik < ar. mantiq. 

marama, v. mahrama. 

marangoz, marangozdzija m (tal.- 
tur.) rezbar u drvetu. 

< tur. marangoz, marangozcu 

< tal. marangone. 

maraz m . (ar.) bolja, boljetica; 
kroniina bolest. — »Dopao sam 
m a r a z a, ima godina kako 
me nesto probada u prsima« (u 
ob. gov.). 

< tur. maraz < ar. marad »bo- 
lest«. 

V. marazli, marazi-mevt, mariz, 
marizluk, omaraziti. 

marazi-mevt m (ar.) 1. smrtna 
bolest. 

2. kao pravni izraz u serijat- 
skom pravu, to je bolest s ko- 
jom je skopcana opasnost smrti 
i u kojoj je bolesnik nemocan 
da obavlja svoje svakodnevne 
redovne poslove, bilo da lezi na 
postelji Hi ne, te da bolesnik od 
te bolesti umre prije isteka je- 
■dne godine dana, racunajuci od 
nastupa bolesti. Dok traje ma- 
razi-mevt, bolesnik je u izvje- 
snoj mjeri ograniien u pogledu 
imovinsko-pravnih poslova, ka- 
ko onih za sluca'i smrti, tako i 
onih koje uiini inter vivos. 

< tur. maraz-i mevt, izf t. od ar. 
marad »-bolest« i ar. mawt 
~smrt«. 


marazli, indecl. adj. i marazljiv 
(ar.-tur.) lakse bolestan, bole- 
stan od kronicne bolesti. 

< tur. marazli, v. maraz + tur. 
tur. -It. 

marifet m (ar.) 1. znanje, umijece, 
vjestina, majstorija. — »Potje- 

• raj ga do novoga hana, / a uka- 
zi konju m a r i f e t a« (K. H. I 
275). 

2. smicalica, ujdurma. 

< tur. marifet < ar. mamfd 
»znanje«. 

V. marifetli, marifetluk. 

marifetli, indecl. adj. i adv. (ar.- 
tur.) 1. kao pridjev: sposoban. 
vjest. 

2. kao prilog: vjesto, smisljeno. 

< tur. marifetli, v. marifet + 
tur. suf. -li. 

marifetluk m (ar.-tur.) 1. vjesti- 
na, majstorija; dovitljivost. — 
»Svaki ti je svapski mari- 
fetluk uvatio« (Kocic I 337). 
2. izmotavanje; smicalica. — 
»-Kao da se niko nece tvo- 
me marifetluku dosetiti« 
(Jaksic IV 370). 

< tur. marifetlik, v. marifet + 
tur. suf. -lik. 

mariz, -iza m (ar.) kronicni bole- 
snik. 

< tur. mariz < ar. marid »bo- 
lestan«. 

marizluk m (ar.-tur.) kronicna bo- 
lest, kroniino oboljenje. 

< tur. marizlik, v. mariz + tur. 
suf. -lik. 

marpic m (pers.) gumeno Hi plat- 
neno crijevo za tocenje teku-. 
cina. ' 

< tur. marpug < pers. marpic 

< pers. mar »zmija« i pers. pic, 
prez. osn. od inf. piciden »sku- 
piti se, saviti se, smotati se«. 

mars m (tur.) izraz u igri tavle: 
kad jedan igrad pobijedi tako 
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masala 


da protivnik nije joS uzeo ni- 
jednu pulu. Mars broji dvoje 
(dvije dobijene igre). 

< tur. mars. 

martoloz m (grd.) pripadnik po- 
sebnog roda vojske, koja se sa- 
stojala od mjeitana, pjeiaka i 
konjanika, koji su imali du- 
znost da iuvaju pogranicne 
klance i prilaze, a konjanici da 

- uiestvuju i u vojnim pohodima. 
Bili su oslobodeni placanja po-. 
reza i dazbina na svoje posjede. 

— >*ako 1' bere ljute marto- 
1 o z e, / koji nose struke na ra- 
menu« (Vuk III 32); »Dosad ju- 
nak jesam pogubio / Sedamde- 
set mladijeh m a r t o 1 o z a« 
<M.- H. II 229). 

< tur. martoloz < ngrc. arma- 
tolos. 

V. martolozbaSa. 

martolozbasa m (grd.-tur.) starje- 
Sina, zapovjednik martoloza. 

< tur. martoloz bast, tur. izft., 
v. kompon. pod martoloz i bass. 

Mft&a, v. Almasa. 

masat m (ar.) oStrilo: komad spe- 
cijalnog zeljeza kojim mesari, 
kuhari itd. oitre svoje nozeve. 

< tur. masat, masad < ar. mi&- 
had >*belegija«. 

maskara i maskara, maskara / 

(ar.) sola; ismijavanje ; sprdnja. 

— »Mator kur jak pasja m a- 
skara« (Vuk, Posl. 175); "Do- 
bar Turdin, vlaska maska- 
ra" (Nar. bl. 43); »kad ne imas 
krcmarice mlade, / da nam slu- 
zi vino i rakiju, / te nemamo 
Sale ni maskare* (Vuk II 

. 569) ; - »Koroman sala ni ma- 
sk a r a nije« (Lord 153). 

< tur. maskara, mashara < ar. 
mashara. 

V. maskaradzija, maskaraluk, 
. maskariti se, namaskariti se, 
maCkara. 


maskaradzija m (ar.-tur.) Saljiv- 
cina. 

< tur. maskaraci, v. maskara 
-r tur. suf. -ci. 

maskaraluk m (ar.-tur.) sola, tz- 
vodenje sala; neozbiljnost. 

< tur. maskarahk, v. maskara 
+ tur. suf. -Ilk. 

maskariti se, Saliti se. 
Izv. od maskara (v.). 

maslahat (maslajat, maslajet) m 

(ar.) 1. pribor, jestivo, koje 
potrebno za spravljanje nekog 
jela. — »Kajgana na maslu, pa 
kolafici, pa sto nekije m a s 1 a- 
j e t a« (KoCic I 60). 
2. interes, korist; dobro. 

< tur. maslahat < ar. maslaha. 

masraf m (ar.) troSak, izdatak, 
rashod. 

< tur. masraf < ar. masraf. 
V. masrafli. 

masrafli, indecl. adj. (ar.-tur.) s 
tro&kom, skopian s velikim tro- 
Skom, tro&kali. 

< tur. masrafli, v. masraf + 
tur. suf. -li. 

mastika f (grc.) vrsta rakije, ra- 
kija zadinjena Ijekovitom smo- 
lom mastikovog drveta. — >*U 
ruci mu od mastike sisa, / 
a na krilu lijepa Ajisa« (I. Z. 
Ill 80). 

< tur. mastika < gr£. mastichi. 

masul, masulat, v. mahsul. 

masa / (pers.) ozeg, zeljezna lopa- 
tica sa dugim drSkom za vade- 
nje vatre i luga iz peci. 

< tur. ma.sa < pers. mase. 
V. mase. 

masala / (ar.) baklja, luda, zublja. 
— "Hocemo se pomiriti, ali se 
necemo vise m a s a 1 a m a pra- 
titi- (Vuk, Posl. 342>. 

< tur. mesale < ar. m&Sa'ld 
V. masalati se. 
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masalah! 

ftiiasalah! (masala!), inter kao 
supst. masalah, masallah m 

(ar.) 1. izraz cudenja Hi dopa- 
danja; izraz radosti pri doceku 
gosta. Po narodnom vjerovanju, 
kad se vidi sto lijepo, treba re- 
el: masalah! da se ne bi ureklo 
ono sto se gleda. Stoga se vice 
masalah! kad se vidi lijepo di- 
jete, lijep momak, lijepa djevoj- 
ka, osobito mlada u svatovima, 
lijep konj itd. — »Zato ga (de- 
te) ne valja ni milovati; a ako 
ga pomiluje, rekne: »Masa- 
1 a, ne ureklo se!« (Miodrag. 
189); »Hej masalah konja i 
junaka, / dobra konja, a boljeg 
junaka!« (K. H. I 378). 
2. zapis protiv uroka, znacka u 
obliku vertikalnog presjeka du- 
guljaste kruske, kovana od zla- 
ta Hi pozlacena, na kojoj je 
arapskim slovima napisano ma- 
sallah. Stavljao se maloj djeci 
na kapicu Hi na odijelo, da se 
ne urece. 

< tur. masallah < ar. ma sa'a- 
lldh »ono sto bog hoce (to i bi- 
va)«, tj. sve zavisi o volji bozjoj. 

masalati se, udarati masalom o 
masalu. U Bosni je obicaj da se 
cobani masalaju bakljama uoci 
Petrovdana. 
Izv. od masala (v.). 

mase, masice ;f pi. t. (pers.) hva- 
taljka za zar: opruzena dva ze- 
Ijezna kraka u obliku stipaljke 
kojim se vadi ugljevlje iz vatre. 
Hi se vatra njime potstice. 

< tur. mase < pers. mase. 

maset, masat, mecit m (ar.) 1. 
srednjevjekovni nadgrobni ka- 
men, stecak; nadgrobni kamen 
uopste. — »Do ma set a doru 
dogonio, / po kamenu 6ordom 
udario« (F. J. 457). 
2. katkad kamen uopste. —*. »Br- 
ze side na mecit avliju, / Sa 


avlije na avlijska vrata« (Vuk 
VII 178). 

< tur. meshed vulg. meyat 

< ar. mashad »grob junaka — 
mucenika, sehita«, v. sehit. 

maskara, v. mackara i maskara. 

Maso, v. Mahmud. 

masrik m (ar.) istok. 

< tur. masrik < ar. masriq. 

mastraf a f (mastrap) m (ar.) casa, 
narocito casa sa ukrasenim sta- 
klom iz koje se pije serbe. — 
»Na sred kuce bardak i m a- < 
strafa« (I. Z. Ill 90); »kada 
pije vodu u maStraf i« (K. 
H. I 105); »U ruke mu jedan 
mastrap zlatan« (Vuk, Rjec- 
nik). 

< tur. masraba, masrapa < ar. 
misrabd »ono iz cega se pije*>. 

mat (izraz u sahu), v. sahmat. 

matara / (ar.) putnicka posuda za 
vodu. Obicno je od koze Hi li- 
ma, a vjesala se o sedlo na 
konju. 

< tur. matara < ar. matara. 
»sud za vodu«. 

V. mataradzija. 

mataradzija m (a". -tur.) 1. pojilac 
karavana, onaj koji snabdijeva 
karavan vodom, dvorjanik koji 
se stara za vodu. 
2. onaj koji pravi matare. 
Od ovog je doslo prezime: Ma- 
taradzija. 

< tur. mataraci, v. matara + 
tur. suf. -ct. 

Mataradzija, v. mataradzija. 

matkaf m (ar.) vrsta borera, alat- 
ka od drveta so celicnom burgi- 
jom za . busenje rupa. Upotre- 
bljavali su ga nozari i majstori 
za izradu mlinova za kafu. 

< tur. matkap, matkab < ar. 
mitqab. 
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mazgal 


matrak, mandrak m (ar.) 1. tok- 
mak, toljaga, Hapina. 
2. fig.: muSki polni organ; kaze 
se: »-hoce5, matrak ti!« 

< tur. matrak < ar. mitraq 
>»cekic, tokmak-. 

matufovaca, matufovica f (ar.) pi- 
smo pisano naiim jezikom, a 
arapskim slovima. Muslimani u 
Bosni i Hrcegovini pisali su za 
vrijme turske vlasti srpskohr- 
vatskim jezikom, a arapskim 
slovima. Ovim su pismom 
itampane i knjige, casopisi i 
novine. Zvala se >*arebica«. Rei- 
sul-ulema Diemaludin Cause- 
vie je usavrHo ovo pismo pri- 
lagodivH ga na&em jeziku. Kon- 
zervativni protivnici Causevica 
nazvali su ga »matuhon«, »ma- 
tufom« (senilnim), a njegovo 
pismo prozvali su ^matufoim- 
com« Hi »-matufovicom«, tj. 
djelo senilnog covjeka. 
V. matuh. 

matuh, -uha (matuf, matuv) m 

(ar.) starac koji je poceo slabiti 
u pameti, u kojeg se opata sta- 
racka slaboumnost, senilnost. 

< tur. matuh »senilan« < ar. 
ma'tuh, part. pas. od 'ataha, 
<ath «buncati, govoriti bez ve- 
ze; postati malouman-« 

V. matuhiti, matuhluk, omatu- 
hiti, pomatuhiti. 

matuhiti, matusiti, slabiti u pa- 
meti usljed starosti, postajati 
matuhom. 
Izv. od matuh (v.). 

matuhluk m (ar.-tur.) staracka 
slaboumnost. 

< tur. matuhluk, v. matuh + 
tur. suf. -luk. 

mavez, mSf ex, mahfez m (ar.) pla- 
vi pamuk, pamuk u boji. — 
»Jaka i »prsluk-« bili su ranije 
vezeni >»m a f z o m« (pamu- 
kom) u boji, a otpre trideset 


gociina ukrasavaju ih bopcima 
u boji- (GZM 1957 9). 

< tur. mavi bez »plavi bez, 
plavo pamufno tkanje«, v. 
kompon. pod mavi i bez. 

mavi, indecl. adj. (ar.) plav kao 
nebo. — »Sumbul mavi u ze- 
lenoj travi« (Muz. zap. Inst. 
2463); »iz jabuke kamenovi 
mavi- (M. H. Ill 52); »aCik 
mavi- = otvorenoplave, syje- 
tloplave boje (v. a£ik); »ukoj 
mavi- = zatvorenoplave boje 

,. (v. ukoj). 

< tur. mavi < ar. ma'i »boje 
kao voda- < ar. ma' »voda« + 
ar. adj. suf. -iyy, -i. 

V. mavijaS, mavilo, maviti se. 

mavijas, -a§a m golub plava 
perja. 

Izv. od mavi (v.). 

mavilo n 1. plava boja za bojenje. 
2. plava vuna za carape. 
Izv. od mavi (v.). ■ 

mavis, mavisnjak, v. mafas, mafi- 
snjak. . 

maviti se, plaviti se. — »Sto se 
ono u mahali mavi i Sto mi 
vele, da ' j zumbul m a v i?« 
(Vuk V 333). 
Izv. od mavi (v.). 

mazar, v. mahzar. 

mazbata f (ar.) zapisnik Hi pro- 
tokol koji sadrzi zakljucak ka- 
knog skupa, vijeca itd.; pisme- 
no izvjesce opsirnog sadrzaja. 

< tur. mazbata < ar. madbata. 

mazgal m (tur.) puskarnica na 
kamenoj kuli, prozorcic na ka- 
menoj kuli ili tamnici, koji je 
s unutra&nje strane Hrok, a s 
vanjske uzak, tako da se moie 
samo pulcana cijev proturiti. — 
»U tavnici brinjskog kapetana, 
/ pa na mazgal glavu naslo- 
nio- (M. H.-III 165). 

< tur. mazgal. 


39 — Turcizmi u SH Jeziku 
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mazija f (pers. ili franc.) 1. celik, 
nado. — »Na kapiji vrata od 
delika, / Preko vrata mandal od 
m a z i j e« (Vuk VII 96). 
2. vrsta sisarike, siska; morski 
orascic. — »Cijevi su morski 
vedenici, / A tabani od morske 
m a z i j e, I A kundaci od mor- 
ske masline« (Petran. 563). 

< tur. mazx < pers. mazu »si- 
sarika« ili < franc, mazer »ce- 
lifiiti, naditi~. 

V. mazli. 

mazli, indecl. adj. (pers.-tur. ili 
franc.-tur.) celican, od celika. — 
»Ne reze ga mazli kalentra- 
som, / vec ga reze ostrim tem- 
pelerom« (I. Z. Ill 39). 

< tur. mazxlx, v. mazija + tur. 
suf. -It. 

mazlum, -uma m (ar.) naivan co- 
vjek, naivcina. 

< tur. mazlum < ar. mazlum, 
part. pas. od zulm »nasilje, ne- 
pravda-K. 

mazul, adj. (ar.) svrgnut, smije- 
njen. — »Na sivulji suret-bede- 
viji, / To je glava mazul Ali- 
beze« (M. H. IV 23). 

< tur. mazul < ar. ma'Zul 
"svrgnut". 

mearif m (tur.) prosvjeta. 

< tur. mearif < ar. pi. maairif, 
sing, ma'rifa »znanje«. 

V. mearif-sanduk. 

mearif- sanduk m (ar.) sholski 
fond odnosno prosvjetna zakla- 
da koja je za turske vlasti o- 
snovana u Bosni 1868. g. Mea- 
rif-sanduci su postojali u svim 
okruinim mjestima, a imali su 
svoje filijale po kasabama. 
Ovim zakladama su upravljali 
odbori, koji su u tursko doba 
birani, a kasnije, za austro-u- 
garske uprave, imenovala ih je 
vlada. Kasnije su se pripojili 
centralnoj zakladi, pa od izvo- 


je-vanja autonomije za isldmske 
vjerske i vakufske poslove u 
BiH svi autonomni vakufski 
organi imaju pored naziva »wa- 
kufski-" jos i »mearifski«: »va- 
kufsko-mearifsko povjerenstvo*, 
»vakufsko-mearifski sabor« itd. 

< tur. mearif sandigi, tur. izft. 
v. kompon. pod mearif i san- 
duk. 

meas, asa m (ar.) mjesecna plata. 

< tur. maa§ »mjesedna plata« 

< ar. maa<s >-egzistencija, hra- 
na; plata-*. 

meazalah! interj. (ar.) Ne daj bo- 
te! boze sacuvaj! — »M e a z a- 
1 a h, ama nisam ja tvoj akian, 
ti ulema, a ja . . .« (Colak. 41). 

< tur. maazallah! < ar. mad>- 
da-Uah! 

mecet, mecit, v. mesdzid. 

Meca, v. Meka. 

mecan, -ana (mekan m i mecana 

f) (ar.) mjesto, prebivaliste. — 
»Pa ne znado' javka ni zastan- 
ka, / Ni mecana de se za- 
stavijo«, ^Rustenbegu dadose 
mecanu; / Dadoie mu hranu 
i debhanu« (Lord 321, 73). 

< tur. mekan < ar. mdkan. 
V. mecaniti, mecansuz. 

mecaniti (mecamiti), smjestiti. — 
»Bana smo ti dobro mecami- 
1 j i, / Mecamilji, te ga za- 
lozili« (Lord 71). 
Izv. od mecan (v.). 

mecansuz m (ar.-tur.) covjek bez 
kuce i kuciita. 

< tur. mekansiz, v. meian + 
tur. postpoz. -siz »bez-«. 

inecara f (ar.) kiridzijski tovarni 
konj; komora; roba koju kiri- 
dzije, odnosno komordzije pre- 
nose na konjima. — »Neka s 
tobom ide u planinu, / nek po- 
vede Cetiri mecare, / nek 
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dotjera deset ,dzeferdara« (K. 
H. II 88). 

< tur. mekkare < ar. mukari 
»kiridzija, komordzija-«. 

mecit, v. maset. 

mecruh, v. mekruh. 

mecrusina f, crna kafa. — »Mla- 
di momci hladno piju pice, / 
iktijari emu mecruSinu- 
(M. H. Ill 214). NaS augm. od 
mecruh, v. mekruh. 

Neki islamski ucenjaci smatrali 
su kafu luksuzom, pa su je oka- 
rakterisali da je mekruh, t j. 
mali grijeh, pokudeno je da se 
pije. Otud ovakav naziv. 

mecultija, mecurtija, mecutija / 

(ar.-tur.) komad cohe u velicini 
70 X 70 cm kojom se pokriva 
tabut s mrtvacem. Na njoj je 
arapskim slovima izvezena iz- 
reka: »Lailahe illah, Muhame- 
dun resulu-llah*. Prije nego ce 
nastupiti Kurban-bajram, shine 
se s Cabe veliki cohani zastirac 
da bi se zamijenio novim. Stari 
se izreze na komade i podijeli 
hadzijama, a oiii to nose u svoj 
zavicaj i taj komad je mecul- 
tija. 

< tur. Mekke ortiisii »mekan- 
ski pokrivac, zastirac«, tur. izft. 
od ar. Makkii ' »Meka« i tur. 
ortii »pokrivac, zastira£«. Radi 
se zapravo o cabenskom zasti- 
rafiu. pa je pravilniji izraz ca- 
butija (v.). 

mecurtija, v. mecultija. 

mecutija, v. mecultija. 

medekati, medecem, vikati »me- 
det«. 

Izv. od medet (v.). 

medenlija m (srp. hrv.-tur.) me- 
deni. — »med n jima meden- 
lija Salko« (M. H. X 55). 
Hibr. r.: naSa rijec meden (sla- 
dak kao med) + tur. suf. -li. 


medet! meded! interj. (ar.) 1. avaj! 
pomagaj! u pomoc!. — -Za njim 
leti ostarjela majka, / medet 
vice, svacim zaklinjase« (I. Z. 
II 29); »Turci Maru zarobise, / 
bre meded / zarobiSe odve- 
dose« (Muz. zap. Inst. 2626). 
2. >*bozji medet-" = dozivanje 
boga u pomoc. — »koja s' svo- 
me babi odmetnula, / svome 
babi daurskome kralju, / a za 
boz'ji medet privatila« (I. Z. 
II 9). 

< tur. medet! sa znacenjem 
1 kao u nas < ar. madad >>po- 

moc«. 

V. medet Alah! medet jarabi! 
medekati. 

medet Allah! interj. (ar.) aman, 
boze! avaj, boze! . — »Medet 
Allah, duge noci« (GZM 1908 
118). 

< tur. medet Allah!, v. kom- 
pon. podjnedet i Alah. 

medet jarabi! interj. (ar.) avaj 
boze, gospodaru! 

< tur. medet yarabbU, v. kom- 
pon. pod medet i jarabi Sueur. 

Medina / (ar.) grad u Saudijskoj 
Arabiji. — »ostarismo i osije- 
dosmo, / ne videsmo cabe ni 
M e d i n e« (Vuk III 90). 

< tur. Medine < ar. Madina. 
V. Medinelija. 

Medinelija, Medinlija m (ar.-tur.) 
Medinjanin, gradanin iz Medi- 
ne. — »-Njemu vele m e d i n 1 i- 
j e mlade / Zaludu ti Imam ho- 
dza hvala« (I. Z. II 241). 

< tur. Medineli, v. Medina + 
tur. suf. -li. 

medresa / (ar.) muslimanska vjer- 
ska Skola u koju se stupa po 
zavrienom mektebu Hi ruzdiji. 
— »da naucim ilum u m e d r e- 
s i« (M. H. Ill 57). 
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< tur. medrese < ar. madrdsa. 
»skola«, bukv. »mjesto gdje se 
nastava (ders) predaje«. 

V. ders, muderis, medreselija. 
medresli. 

medreselija, medreslija m (ar- 
tur.) ucenik medrese. 

< tur. medreseli, v. medresa + 
tur. suf. -it. 

medresli, indecl. adj. (ar.-tur.) so 
medresom, medresanski; "me- 
dresli dzamija« = dzamija uz 
koju je spojena i medresa. — 
»Mili boze, ozdravi mi zlato, / 
sagradicu medresli dzami- 
ju!« (I. Z. II 13). 

< tur. medreseli, v. medresa + 
tur. suf. -li. 

medzela f (ar.) osmanski gradan- 
ski zakonik koji je izdavan po- 
stepeno u 16 knjiga u periodu 
od 1869 do 1876. g. To je slu- 
zbena kodifikacija serijatskog 
obveznog i parnicnog (a u ma- 
njoj mjeri i stvarnog) prava. U 
Bosni i Hercegovini je primje- 
njivana u postupku kod seri- 
jatskih sudova. 

< tur. mecelle, skraceno od 
mecelle-i ahkami adliyye »za- 
kon pravnih ' propisa« < ar. 
ma$alla »knjiga«, ar. ahk&m 
>-propisi« i ar. 'adliyya »prav- 
ni«. 

Medzid, -ida (ar.) musl. musko 
ime. Skraceno od Abdul-Me- 
dzid (v.). 

medzidija (medzedija) / (ar.) 1. 
turski novae, kovan od srebra, 
u vrijednosti od 20 groia, u do- 
ba sultana Abdul - Medzida 
(1844. g.), po kome je i ime do- 
bio. Zove se jos bijela medzi- 
dija. Kasnije je kovana i zlatna 
medzidija, koja se kod nas zove 
iuta medzidija. Medztdija bez 
atributa znaci u na&im pjesma- 
ma dukat medzidija. — »I g i r- 


m i 1 u k, mahmudiju, / i care- 
vu m e d i i d i j \i« (Asikl. 55).. 
2. orden, ustanovljen od sultana 
Abdul-Medzida. 

< tur. mecidiye < ar. Ma$id 
v. Medzid + ar. adj. suf. -iyya- 
V. medzidija-fes. 

medzidija-fes (medzedija-fes) skr. 
medzidija f (ar.) fes boljeg kva- 
liteta, prozvan po sultanu Ab- 
dul-Mediidu (1839—1861). — 
»Na glavi mu, majko, f esic 
m e d i i d i j a«, »Skidose him 
ahmedije, /, ustakose medzi- 
dije« (GZM 1906 358, 190S 
123). 

< tur. mecidiye < ar. Madid, 
v. Medzid + ar. adj. suf. -iyya- 

medzlis (meljdzis, meljdznz) m 

(ar.) vijece, savjet, odbor. — 
»Tu je carski medzlis po- 
sjedao« (K. H. I 489). 

< tur. meclis < ar. matyis 
bukv.: »mjesto gdje se sjedi«. 
V. Ulema-medzlis. 

medzusija m (pers.) obozavatelf 
vatre, idolopoklonik. 

< tur. Mecusi < ar. Magus +- 
ar. adj. suf. -iyy (ar. Mag"us 

< grd. Mogos < pers. Mugr 
»pripadnik stare iranske religi- 
je obozavatelja vatre-«. 

meder, konj. (pers.) dakle, bogme- 
— »-A moj Mujo, zalosna ti se- 
ka, / meder si mi dopano ra- 
na!« (K. H. II 153); -Vidis ti, 
molim ja tebe, meder su i 
same travke za rat« (Zembilj 
III 99). 

< tur. me(jer »samo, osim, kad 
bi« < pers. meger »mozda, iz- 
gleda, kao da, osim«. 

megara f (ar.) 1. pecina, Spilja. — 
»Hrvatin megara i Derven- 
ka Mara« (Kres. Vodovodi 53>. 
2. Megara je ime jedne mahale. 
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mehrttm 


predjela wise Hrvatina u Sara- 
jevu. 

< tur. magara < ar. magard. 

Megara, v. megara 

megdan, megdandzija, v. mejdan, 
mejdand&ja. 

mehabet, muhabet m (ar.) 1. Iju- 
bav, prijateljstvo. 
2. prijateljski razgovor. 

< tur. mehabbet i muhabbet 

< ar. mahabba »-ljubav« 

V. mehabetiti, promehabetiti. 

mehabetiti, muhabetiti, -jm, mu- 
habetisati, -isem, voditi prija- 
teljski razgovor. 
Izv. od mehabet (v.). 

Mehan, v. Mehmed. 

mehana, mehandzlja, v. mejhana, 
mejhandzija. 

mehar, v. behar. 

mehcema, meScema, mebkema / 

' (ar.) sud, sudska zgrada. — «-Do- 
veo sam njiha u mehcemu« 
(1st. bl. II 255); ~Hajd' Alaga 
muli u mescemu, / vjenfaj 
seku meni za ljubavcu!« (M. H. 
X 90). 

< tur. mehkeme < ar. mahkd- 
md >»sudnica*i. 

Mehdija m (ar.) 1. musl. mu&ko 
ime. 

2. ime preporoditelja koji ce se 
pojaviti pred Sudnji dan (po 
tumaienju islamskih teologa), 
obnoviti vjeru islam i usposta- 
viti pravdu. 

< tur. Mehdi < ar. Mahdiyy, 
muSko ime, osn. zn.: >*onaj koji 
je upucen na pravi put; voda«. 

Mehemed, v. Mehmed. 

mehkema, v. mehcema. 

mehlem, melem m (grc.) mast ko- 
ja se privija kao lijek na rane, 
kraste, uboj itd. — »Ko bi rani 
mehlem bio?« (GZM 1908 


118); »njom udara Melku ma- 
terinu, / gdje udara, melem 
joj ne treba« (I. Z. Ill 31). 
2. fig.: blag, dobar dovjek. 

< tur. melhem i merhem, vulg. 
mehlem < ar. marhdm < gr£. 
malagma. 

V, melemasce. 

Mehmed, Mehemed, hipok. Me- 
han, Meho, Mehica, Mesan, Me- 
sa, Mesko, Meso, Memija, Me- 
mo (ar.) musl. mu&ko ime. 

< tur. Mehmed, muiko ime. 

< ar. Muhammad, v. Muha- 
med. 

Mehmedalija (ar.) musl. muSko 
ime. 

< tur. Mehmed-Ali, sastavlje- 
no od dva imena: Mehmed i 
Alija (v.). 

Meho, v. Mehmed. 

mehr m (ar.) bratni dar: gotovi- 
na, vrijednosni predmeti Hi 
imovina koju, prilikom sklapa- 
nja muslimanskog braka, muz 
daje, Hi se obavezuje dati, zeni, 
odnosno na koju zena ima pra- 
vo, pod izvjesnim uslovima, sa- 
mim sklapanjem braka. Mehr 
je ustanova serijatskog prava 
koja osigurava zeni litnu svo- 
jinu na izvjesnoj imovini dok 
je u braku, kao i u sludaju pre- 
stanka braka. Obiino se jedan 
dio mehra daje prije Hi prili- 
kom vjenfanja (to je »mehri- 
muadzdzel«, »neposredni bratni 
dar-" /ar. mua'SSal part. pas. od 
ta'$il "-zuriti s ne6im«/) a drugi 
dio »mehri-muedzdzel«, »utvr- 
deni bratni dar s rokom* /ar. 
mu'dg'g'dl, part. pas. od td'Qil 
»dati kome rok«/) u slutaju 
prestanka braka usljed smrti Hi 
razvoda. 

< tur. mehir < ar. mdhr. 
mehramet, v. merhamet. 
mehrum, v. merhum. 
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mehtef, v . mekteb. 

mehter, mehterbasa itd. v. mek- 
ter, mekterbaSa itd. 

mejdan, megdan, -ana m (ar.) 1. 
povelik prazan prostor u gradu, 
polje, trg. 

2. marvena pijaca, vaSariSte. 

3. boj, dvoboj, duel. — »zove 
tebe na mejdan junacki, /' 
valja ici mejdan dijeliti-« 
(Vuk II 142); »Pozovi ga na 
mejdan junacki« (Muz. zap. 
Inst. 2125). 

4. fig.: vidjelo, javnost. — »iza- 
ci ce na mejdan i tvoje dje- 
lo« (u ob. gov.). 

5. mejdan dijeliti, mejdan podi- 
jeliti, izici na mejdan, znaci: 
boriti se s kim na mejdanu. 

< tur. meydan < ar. mayddn. 
V. mejdandzija, atmejdan. 

mejdandzija, megdandzija m (ar- 
tur.) onaj koji mejdan dijeli, 
koji se bori. — »Ti mi za se 
Salji m e j d a n d z i j u« (M. H. 
Ill 5); »te povrsl dogu mej- 
danziju« (F. J. II 211). 

< tur. meydanci, v. mejdan + 
tur. suf. -ci. 

mejhana, mejhana, mehana 1 

(pers.) krima. — »Je 1' mej- 
hana kod gradskijeh vrata« 
(K. H. II 34); »dovede ga begu 
u mehanu« (M. H. Ill 114). 

< tur. meyhane < pers. mey- 
ftane (pers. mey »pice, vino-" i 
pers. hane »kuca«, v. hane). 

V. mehandzija. 

mejhandzija, mehandzija m (pers.- 
tur.) krimar. — »Pa on ode tra- 
zit mehandziju: / Me- 
handzija, daj da pijem vi- 
no!« (Vuk, II 141); »M e h a n- 
d i i j u bajramski . top razvese- 
li« (Nar. bl. 99). 

< tur. meyhaneci, v. mejhana 
+ tur. suf. -ci. 


me jit, meit m (ar.) mrtvac. — 
»Bogom braco, hodze i hadzije, 
/ pricekajte i moga m e j i t a!« 
(Muz. zap. Inst. 1813); »Ne ko- 
paj me neno, gdje se meit 
kopa, / vec me kopaj neno kod 
Mujina stana* (Vuk I 279). 

< tur. meyyit < ar. mayyit 
x-mrtav-x, izv. od ar. matd, mawt 
»umrijeti-<. 

V. mejtas. 

Mejrema, Merjema, Merima, hi- 
pok. Mejra, Mejrusa (jevr.) 
musl. iensko ime. 

< tur. Meryem < ar. Maryam, 
»zensko ime (odgovara imeni- 
ma: Marija, Mirjana) < staro- 
jevr. To je ime majke Isa-pej- 
gambera, sv. Marija, mati Isu- 
sova. Osn. zn.: »uporna; gorka-«. 

mejtas, mejit-tas m (ar.-tur.) 1. 
kamen na koji se spuSta mrtvac 
da bi mu se klanjala dienaza. 
2. prostor gdje se nalazi takav 
kamen i gdje se pod otvorenim 
nebom klanja umrlome diena- 
za. Od ovog je dobio ime jedan 
trg u Sarajevu »-Mejtai«, neda- 
leko od Narodne banke. Tu je 
nekad stajao »mejit-ta$« i tu se 
klanjala dienaza. U mnogim 
mjestima u Bosni i Hercegovini 
pojedini lokaliteti, osobito tr- 
govi, dobili su iz navedenih 
razloga ime MejtaS. 

< tur. meyyit tast »mrtvacki 
kamen«, tur. izft., v. kompon. 
pod mejit i ta§. 

Mejtas, v. mejtas. 

mejtef, v. mekteb. 

Meka, Meca f (ar.) glavni grad 
Hediaza (Saudijske Arabije) u 
kome se nalazi Caba. — »Sinod 
ljudi na Meci govore« (I. Z. 
II 241). 

< tur. Mekke < ar. Mdkka. 

mekabiri m (ar.) groblje. 

< tur. mekabir < ar. pi. ma- 
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qabir, sing, maqbdra »groblje«. 
V. kabur, kabristan. 

mekam, -ama m (ar.) 1. nacin 
harmonicnog (ugodnog) ucenja 
kur'ana Hi ezana. 

2. arija, melodija, glas. 

3. poloiaj (u nekom zvanju). 

< tur. mekam, sa znacenjem 
kao u nas < ar. maqam »mje- 
sto, Stan; boravak«. 

V. mekamli, kijam, kamet, kaj- 
mekam. 

mekamli, indecl. adj. (ar.-tur.) 
harmonican (ugodan glas pri 
ucenju kur'ana Hi ezana). 

< tur. mekamli, v. mekam + 
tur. suf. -it. 

mekik, -ika m (pers.) cunak sa 
cijevi koji se upotrebljava pri 
tkanju na stanu. 

< tur. mekik < pers. mekik. 

mekruh, mecrnh m (ar.) mali gri- 
jeh, ono sto je po islamskim 
propisima pokudeno, sto ne va- 
Ija raditi, ali nije izricito za- 
branjeno. 

< tur. mekruh < ar. mafcriih 
"■omrazen, prezren«. 

mekteb, mektep (mejtef, mehtef) 

m (ar.) muslimanska osnovna 
vjerska skola. — »ono ti je za 
m e k t e b a Ahmo« (Beh. Ill 
29); »Ude li vi djeca u m e j- 
tefe?« (K. H. I 98). Dvijc su 
vrste mekieba: »mektebi-ipti- 
daija« (v.) i »sibjan-mekteb« 
(v.). 

< tur. mekteb, mektep < ar. 
maktab »skola-« (nom. loci od 
katdbd, kdtb »pisati«). 

V. mektebi-nuvab, mekteb-ho- 
dia, mekteblija. 

mekteb-hodza, mejtef-hodza m 

(ar.-pers.) hodza koji predaje 
died u mektebu, mualim. 

< tur. mekteb hocasi, tur. izft, 
v. kompon. pod mekteb i hodza. 


mektebi-iptidaija, skr.: iptidaija 
/ (ar.) trogodisnja muslimanska 
vjerska skola koja ima propi- 
san nastavni plan i odreden 
broj nastavnih sati nedeljno. 
Nastavnik u ovom mektebu zo- 
ve se mualim. — -Mili boze, 
ozdravi mi zlato, / sagradicu 
mejtef i p t i d a i j u« (I. Z. 
II 13). 

< tur. mekteb-i iptidai »pocet- 
na skola« < mekteb (v.). i ar. 
ibtidd'iyy »pocetni«. 

V.- sibjan-mekteb. 

mektebi-nuvab, -aba, skr.: nuvab 
m (ar.) serijatska sudijska sko- 
la, kadijska skola. Postojala je 
u Sarajevu od 1887. do 1937. go- 
dine. 

< tur. mekteb-i niivvab < ar. 
maktab »skola« i ar. pi. ?ittw- 
wdb, sing, ni'ib »kadija«. 

mektebi-nuvablija, skr.: nuvabli- 
ja m (ar.-tur.) dak serijatske su- 
dijske skole. 

< tur. mekteb-i niivvaplii, v. 
mektebi-nuvab + tur. suf. Au. 

mekteblija, mekteplija, mejtef- 
lija m (ar.-tur.) 1. ucenik mek- 
teba, mejtefa. 

2. dak, skolac, skolovan covjek. 

< tur. mektepli, v. mekteb + 
tur. suf. -li. 

mekter, mehter m (pers.) muzi- 
kant, clan orkestra. — »Golub 
fiizme oblafii, hoce mehter 
da bude« (1st. bl. II 242). 

< tur. mehter »muzika, muzi- 
fki orkestar« < pers. mihter 
»veci; velikan« (komparativ od 
pers. mih »velik«). 

V. mekterbasa, mekterhana. 

mekterbasa, mehterbasa m (pers.- 
tur.) kapelnik. — »Koj' zavika 
iz grla bijela: / Cala sada, nase 
mekterbase, / na sramotu 
Baju i Limtmu«. (Vuk III 465). 
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< tur. mehter ba$i, tur. izft, 
v. kompon. pod mekter i bas. 

mekterhana, mehterhana / (pers.) 
turska muzika, banda. — »Caus 
viknu, mekterhana ciknu« 
(K. H. I 21). 

< tur. mekterhane, v. kompon. 
pod mekter i hane. 

mektubdzija m (ar.-tur.) pisar, se- 
kretar. — »Jedan mlad Osman- 
lija, valijin mektubdzija- 
(Andric, Pripov. 23). 

< tur. mektiipQii < ar. maktub 
»pismo« + tur. suf . -cii, -ci. 

Mela, v. Meliha. 

melaice, v. melee. 

melee, melek m i melaice, mela- 
ike n (ar.) andeo. — »Po dusu 
ce melee doc'« (1st. bl. II 
229); »I1' si melee, il' dzenet- 
ska hurija« (Asikl. 47). 

< tur. melek, melaike «andeo« 

< ar. sing, malak »andeo« pi. 
mala'ika. Ovaj ar. pi. upotre- 
bljava se u tur. i nasem jeziku 
kao singular. 

V. Meleca. 

Meleca, Meleka, Melca, Melka 

(ar.) musl. zensko ime. 

< tur. Melek, zensko ime < ar. 
maWc »andeo« (odgovara ime- 
nu: »Andelija«). 

melek, v. melee. 

meleksa, v. meneksa. 

melem, v. mehlem. 

melemasce, n (grc-tur.) Ijekarina, 
novae placen za lijecenje i lije- 
kove. — »More Turci, sed'te, 
pijte vino. / placa.ite mi slugi 
melemas£e« (Vuk VI 423). 

< tur. mehlem akgesi, tur. izft.. 
v. kompon. pod mehlem i akda, 
ak fie. 

melevis, v. menevis. 

melez m (ar.) 1. mjesanac, ukrsta- 


nac, mulat, polutan (bilo iovjek 
Hi zivotinja); melez je dovjek 
koji nije distokrvni bijelac, niti 
distokrvni crnac: melez je konj 
koji nije distokrvne arapske pa- 
smine itd. 

2. platno, bez (melez-bez) koji 
je malo jaii od obiinog beza i 
upotrebljava se obiino za gace. 
Osnova mu je prtena, a potka 
pamucna i usljed toga je dobio 
ovo ime. — »1 Vidaku gace od 
meleza« (Vuk VII 127); 
»Osman udri rukom po koljenu, 
/ nov mu melez puce na ko- 
ljenu« (K. H. II 448). 

< tur. melez ■< ar. midas. 
V. melezli, melezlija. 

melez-bez, v. melez. 

melezli, indecl. adj. (ar.-tur.) od 
beza meleza. — »na krilu im 
melezli kosulja, / bas koSu- 
lja Imamove ljube« (I. Z. II 
241). 

< tur. melezli, v. melez + tur. 
suf. -li. 

melezlija f (ar.-tur.) gace Hi ko- 
sulja od beza meleza. — »Dala 
bi joj pancijer kosulju, / Pa bi 
dala gace m e 1 e z 1 i j e« (M. H. 

i 4nr 3 ). 

< tur. melezli, v. melezli. 

Meliha, hipok. Mela, Melka (ar.) 
musl. zensko ime. 

< tur. Meliha, zensko ime, 
»Ljepotica. L.iepojka" < ar. 
malilia >-ljepotica«. 

Melka, v. Melca. 

Melka, v. Meliha. 

mel'Qn, -una m (ar.) prokletnik, 
davo. 

< tur. melUn < ar. malum 
»proklet«. 

V. lanet. 
meljdzis, meljdzuz, .v. medzlis. 
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mem, nem m i m'emla, nemla f 

(pers.) vlaga. — »Ubila me 
m e m 1 a od kamena, / pocrnio 
kao kamen sinji« (Vuk II 391). 

< tur. nem < pers. nem. 
V. memli. 

Memija, v. Mehmed. 

Memis (ar.) musl. musko ime. 

< tur. Memt?, vjerovatno od 
Mehmed < ar. Muhammad, v. 
Muhamed. 

| memishana, memisana / (ar.-pers.) 

zahod, nuznik. — » . . . a narod 
ce vazda naci primjene vasim 
listovima po memisanama 

I i ajakjolijama« (Zembilj II 27). 

< tur. memisane (memis-hane) 

< ar. mamsa »mjesto gdje se 
ide (pjesice)«. nom. loci od ma- 
sa, mcisy »ici«. 

memlece, memleke n i memlecet, 
memleket m (ar.) drzava, zem- 
Ija; zavicaj, rodni kraj; mjesto, 
grad. — »a ti care po svom 
m e m 1 e c e t u« (K. H. I 45) ; 
»A kad dodem mome m e m- 
lecetu, / Pita ce me ostarela 
majka« (Vuk VII 224). 

< tur. memleket < ar. mam- 
laka »pokrajina«. 

memli, nemli, indecl. adj. (pers.- 
tur.) vlazan. 

< tur. -nemli, v. mem + tur. 
suf. -li. 

Memnuna, hipok. Nuna (ar.) musl. 
zensko ime. 

< tur. Memnune, zensko ime, 
»Zadovoljna« < ar. mamniinii 
»zadovoljna«. 

Memo, v. Mehmed. 

memur, -ura m (ar.) sluzbenik, 
cinovnik. 

< tur. memur < ar. ma'mur, 
part. pas. od amara., amr »za- 
povjedati. naredivati«. 

V. memurluk. 


mcftfekSft 

memurluk m (ar.-tur.) cinovnicka 
sluzba. 

< tur. memurluk, v. memur + 
tur. suf. -luk. 

menafi-sanduk m (ar.) opitinska 
poljovredna pripomocna zakla- 
da za vrijeme turske vlasti (od 
1866 — 2878}. Kasnije prerastao u 
sresku poljoprivrednu pfipo- 
mocnu zakladu u Bosni i Her- 
cegovini. 

< tur. menafi sandugu, tur. 
izft. < ar. pi. manafi', sing. 
manfaa' »korist« i ar. sanduq 
"•sanduk-". 

mendilj, mendil m (ar.) rubac. 

< tur. mendil < ar. mindiZ. 

menda, minda, mindusica f (pers.) 
cvijet Dicentra spectabilis L. 
Izv. od mendusa (v.). 

mendele, mengele / pi. t. (grc.) 
zanatlijska drvena sprava za 
stezanje i presovanje, procijep 
za stezanje, presa; berberska 
stipalica (kao klijesta) kojom se 
sluzi berber pri sunecenju dje- 
ce. 

< tur. mengene < grc. magga- 
non. 

mendusa, mindusa (za par.: men- 
duse, minduse) / i menduh m 

(pers.) nausnica. — »Usi jednt- 
cetvere m e n d u s e« (M. H. 
Ill 411); »a detvrta, mila. iz uha 
minduse« (GZM 1907 113); 
»Ja da vidi§ gdje mi menduh 
kuca, / zivom bi ti srce ispuca- 
lo« (Gajret 1931 270). 

< tur. mengus < pers. men- 
gu's. 

V. menda. 

meneksa, menekSe (meleksa) / 

(pers.) obicna ljubiiica, Viola 
odorata L. 

< tur. menekse < pers. be- 
nefse. 

V. menevis, menevsa. 
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menevis (menefis, melevis), in- 

decl. adj. (pers.) modroljubica- 
ste boje kao menevsa. — «a na 
plefii zelene dolame, / a na no- 
ge menevis £aksire« (Vuk 
II 262); »po pristrancih mene- 
vis ljubica« (M. H. Ill 434); 
>*Seboj Haso i albaber Huso, / 
i Ibrica menefis ljubica« (I. 
Z. IV 246); »pak na pleca m e- 
1 e v i s doIamu« (F. J. I 167). 

< tur. menevis < pers. benefs 
i benejSi. 

• menevsa, meneksa, minevsa, mi- 
neksa f (pers.) pitoma Ijubiiica, 
Viola tricolor L., var. hortensis 
Wettst, DC. 

< tur. (hercai) menekse < pers. 
benefse, v. meneksa. 

mengele, v. mendele. 

menija f (ar.) musko sjeme, 
sperma. 

•< tur. meni <; ar. mtiniyy. 

Mensur, -lira (ar.) musl. musko 
ime. 

< tur. Mensur < ar. Mdnsur, 
musko ime, osn. zn. : »potpo- 
mognut; -pobjedilac uz bozju 
pomoc« (part. pas. od nasarii, 
nasr »pomoc«). 

mensura / (ar.) carski dekret fcoji 
se izdaje visokim driavnim Hi 
vjerskim funkcionerima kao 
ovlaidenje da mogu obavljati 
povjerenu im duinost. I reisul- 
ulema Bosne i Hercegovine do- 
bivao je men&uru od halife, dok 
je halifa postojao. 

< tur. mensur < ar. mdnsur, 
part. pas. od na&ara, nair »si- 
riti, rasiriti, razastrijeti«. 

menzil, menznl (mezil) m (ar.) 
1. tatarska po&ta u Turskoj Ca- 
revini; driavna poita u Kneie- 
vini Srbiji. — »i menzil- 
skog konja poklopio* (K. H. 
I 45); »u desetoj mezil knji- 
ga stize* (Vuk II 514). 


2. tatarski konj na kome se po- 
Sto prenosila. — »pravo tira ca- 
reva m e n z i 1 a, / istira ga na 
• Hosane ravne« (M. H. Ill 57). 

< tur. menzil »mjesto gdje su 
tatarski postari odjahivali ko- 
nje; posta«, bukv.: >->-konadiste« 

< ar. mdnzil »mjesto gdje se 
odsjeda, odjahuje«. 

V. menzildzija, menzilhana. 

Menzildzic, v. menzildzija. 

menzildzija, mezildzija, mezuldzi- 

ja m (ar.-tur.) tatar — poHar 
fcoji je prenosio poHu na fco- 
nju. — Od ovog je nastalo pre- 
zime Menzildiic. 

< tur. menzilci, v. menzil + 
tur. suf. -ci. 

menzilhana, menzilana, mezilana, 
mezulana f (ar.-pers.), turska 
poHanska stanica gdje su se 
dr&ali u pripravnosti odmorni 
konji za tatare — poHare. Cim 
tatar stigne do menzilhane, sja- 
&e svog umornog konja, preu- 
zme i pojaSe odmorna konja i 
nastavlja put. Menzilhane su 
bile snabdjevene potrebnim 
brojem konja. Menzilhane je 
organizovao sultan Murat IV 
(1623—1640). 

< tur. menzilhane, v. kompon. 
pod menzil i hane. 

mera, meraja f (ar.) utrina, ledi- 
na, pa&njak; utrina fcojo nije u 
posjedu privatnog vlasnika, ne- 
go je javno dobro. — »gdje on 
sjedi na m e r a j i (M. H. Ill 
32); -Pod Tuzlom se zeleni m e- 
raja« (nar. pj.). 

< tur. mera < ar. mora< 
»mjesto gdje pase stoka«, pi. 
maran. 

meraciti, nasladivati se, uiivati. 
Izv. od merak (v.). 

meragdzija, v. meraklija. 

merak, -aka m (ar.) 1. rtaslada, 
uiivanje, ugodno osjecanje, u- 
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go&no raspoloienje. — »Ah 
meraka sa veceri rane, / sa- 
stala se druzba aksamlija- 
(Sevd. 35); »A ja opet junak 
meraklija, /od meraka osta- 
nem do, mraka- (ASikl. 101). 

2. strast, iudnja, ielja, volja za 
ne6im; — kaze se : »Imam m e- 
r a k za lijepim konjem-, »Osta 
mi m e r a k na onu djevojku- 

3. melanholija kao posljedica 
neke pretjerane iudnje, strasti 
Hi ieinje za neiim. — »Ovaj 
dovjek je m e r a k svezao, niti 
govori niti romoni- (u ob. gov.). 

< tur. merak, sa znacenjem 
kao u nas < ar. mdrdqi »-hipo- 
hondrija-. 

V. merafiiti, merakli, meraklija, 
meraktisanje, zameraditi. 

merakcija, v. meraklija. 

merakli, indecl. adj. i adv. (ar.- 
tur.) 1. kao pridjev: a) prefinje- 
nog ukusa; strastven, ieljan 
naslade i uiivanja; b) melanho- 
litan. 

2. kao prilog: strastveno, s na- 
sladom, sa uiivanjem. 

< tur. merakli, v. merak + 
tur. suf. -li. 

meraklija i meraklija, meragdzi- 
ja, merakcija m (ar.-tur.) onaj 
koji voli uiivanje, provodenje; 
onaj koji zna i umije da uiiva 
i da se provodi. — »a ja opet 
junak meraklija, / od me- 
raka ostanem do mraka- (Asikl. 
101). 

< tur. merakli, v. merak + tur. 
suf -li, odnosno -et. 

meraktisanje m, meraienje, na- 
sladivanje. — »-kako ju je lako 
poljubio, / dva joj mlaza krvi 
udarila, / od meraka i od me- 
raktisan ja« (I. Z. IV 50). 
Izv. od merak (v.). 

meram, -ama (ar.) 1. ielja, volja. 
— »Nije mi po meramu da 
se s njim druziS* (u ob. gov.). 


2. cilj, namjera. — »-Nije mi bio 
meram da ga uvrijedim- (u 
ob. gov.) 

< tur. meram, sa znadenjem 
kao u nas < ar. mdram »na- 
mjera-. 

mercez, merkez m (ar.) centar y 
srediSte; centrala. 

< tur. merkez »centar« < ar. 
markaz, nom. loci od rdkazd r 
rdkz »-u zemlju zabosti; zatak- 
nuti-. 

merdevine, f i merdiven (isikr. 
berdivan) m (pers.) stube, sle~ 
penice. — »Mara ide uz m e r- 
d ovine- (Lord 290); »mloga 
zurba gore u konaku, / a on ta- 
jom ide uz merdiven* »haj- 
de tamo u berdivan kulu« 
(Vuk III 195, II 592). 

< tur. merdiven < pers. ner- 
dubdn. 

Merdia, v. Merdzana. 

merdzan, -ana m (ar.) koral. — 
»U ruci joj tespih od mer- 
dzana- (K. H. I 400); »grlO- 
bijelo, crveni merdzan i« 
(Muz. zap. Inst. 59). 

< tur. mercan < ar. mdrgan~ 
V. Merdzana, merdzanka, mer- 
dzankinja, merdzanli. 

Merdzana, hipok. Merdia (ar.)' 
must, iensko ime. 

< tur. Mercan, zensko ime, 
"■Koral- < ar. mdrgan "■koral-*'., 

merdzanka /, vrsta ribe pastrmke. 
Izv. od merdzan (v.); mercan 
baligt »riba merdzan-. 

merdiankinja f, mala pu&ka ukra- 
iena merdianima. — »o golubu 
dvije merdzankinje- (K. 
H. I 327). 

Izv. od merdzan (v.). 

merdz&nli, indecl. adj. (ar.-tur> 
ukraSen merdianima. — »-fatio 
se merdzanli kubure- (M. 
H. Ill 248). 
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<. tur. mercanh, v. merdzan f 
tur. suf. -It. 

meremacija m (ar.-tur.) onaj koji 
vrsi popravke. 

< tur. meremetgi, v. meremat 
+ tur. suf. -ci. 

meremat, -ata (ar.) 1. popravke 
zgrade, kola Hi cega drugog. 

2. meremat uciniti — vrsiti po- 
pravke na kuci, kolima itd. 

3. pravo uzimanja drveta iz dr- 
zavne sume za gradu. 

< tur. meremet, meramet < ar. 
marammii. 

V. merematiti, omerematiti, po- 
merematiti. 

merematiti, popravljati, vrsiti po- 
pravke. 

Izv. od meremat (v.). 

mPrhaba! interj. (ar.) musliman- 
ski pozdrav. 

< tur. merhaba! < ar. mar- 
habd! pozdrav, skraceno od ar. 
§i'id marhabdn »dosao si na 
prostrano mjesto, tj. medu pri- 

, jatelje« (pa budi komotan). 

merhamet, mehramet m (ar.) sa- 
milost, milost, milosrdnost. — 
»Imas li malo merhameta 
u sebi?-« (u ob. gov.); "-Njega 
cete pak zaboraviti, / U Turaka 
ima merhameta* (Petran. 
374). 

< tur. merhamet •< ar. mdr- 
hamd »smilovanje<-. 

V. merhametli, merhametsuz. 

terhametli, indecl. adj. (ar.-tur.) 
milostiv, meka srca. — »al opet 
su merhametli Turci« (K. 
H. I 437). 

< tur. merhametli, v. merha- 
met + tur. suf. -It. 

erhametsuz m (ar.-tur.) nemilo- 
srdan, bezobziran covjek. 

< tur. merhametsiz, v. merha- 
met + tur. postpoz. -siz »bez«. 


merhum (mehrum), -tuna m (ar.) 
umrli, pokojni. — >^svim m e- 
hrumim mezare kopa§e« (I. 
Z. II 21). 

< tur. merhum < ar. mdrhum, 
part. pas. od rahima, rahma 
^smilovati se«. 

V. rahmetlija. 

Merima, v. Mejrema. 

Mer jema, v. Mejrema. 

merkez, v. mercez. 

mermer m (grc.) mramor. — »-s 
obi strane kraj mermer kal- 
drme« (M. H. Ill 327). 

< tur. mermer < ar. mdrmdr 

< gr£. marmaros. 
V. mermerli. 

mermerli, indecl. adj. (grc.-tur.) 
mramoran, od mramora. — »pa 
poseta mermerli avlijom-" 
(Muz. zap. Inst. 60). 
. < tur. mermerli, v. mermer + 
tur. suf. -li. 

merteba / (ar.) 1. stepen, rang, 
polozaj. — »Na veliku je mer- 
t e b u dospio« (u ob. gov.). 
2. cijenjenost, po&tovanje. — 
»Ja sam kod njeg na velikoj 
m e r t e b i« (u ob. gov.). 

< tur. mertebe < ar. mdrtdbd. 
V. rutba. 

mertek m (tur.) greda, direk, bal- 
van. — »Voda mertek nosi- 
la, / tri me prosca prosila« (I. 
Z. Ill 239). 

< tur. mertek. 

mesdzid (mecet, mecit) m (ar.) 
manja muslimanska bogomolja 
u kojoo nema minbera (a obi- 
cno ni munare) i u kojoj se, 
usljed toga, ne klanja podnevna 
molitva u petak zv. »diuma«, 
niti se klanja bajram-namaz. — 
►-Opalilo mecet i munare, / 
Obasjalo crkve i oltare-", >-tur- 
ski hodza na zvonari vide, / ja 
kanda je na mefetu svome« 
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(Vuk VIII 144, III 53); »Joste 
uzmi saruk i kauk, / Hodi sa 
mnom u m e d i t e turske« (M. 
H. II 89). 

< tur. mescid < ar. masg'id 
"■mjesto gdje se na sedzdu (ni- 
dice) pada-*, tj. mjesto gdje se 
klanja. 

mesela / (ar.) problem, pitanje 
koje treba rijeiiti (obiino se 
misli na vjersko pitanje). 

< tur. mesele < ar. mas'ala. 
V. feraiska mesela. 

mesela, interj. (ar.) naprimjer 
(naj6e&ce se upotrebljava kao 
uzreiica). 

< tur. mesela < ar. matalti. 

mesh, mesah (mes) m (ar.) potira- 
nje mokrom rukom po glavi Hi 
po mestvama prilikom uzima- 
nja abdesta, dio abdeskog o- 
breda. 

< tur. mesh < ar. mash. 

mestdra / (ar.) 1. pozivnica. 
2. zapeiadeno pismo koje je Se- 
rijatski sud upudivao pojedinim 
pouzdanim Ijudima da bi pre- 
ko njih provjerio vjerodostoj- 
nost svjedoka koji su u nekoj 
parnici svjedoiili. 

< tur. mesture < ar. mastura, 
bukv.: »pokrivena-><. 

mestva, pi, mestve, -tava / (tur.) 
vrsta duboke obu6e od mekane 
koze sa vrlo tankim dzonom, 
bez peta. Oblaii se na golu no- 
gu i na car ape. Sluzi kao kuena 
cipela. a pri izlasku na ulicu, 
navlace se firale, papuie Hi ka- 
Ijaie. U ranija vremena posto- 

s jale su i zenske mestve. — "-Na 
nogam' mu mestve i papu- 
ce« (K. H. I 51); -Jedna daje 
m e s t v e i papuce, / druga da- 
je biser i dukate« (Bajr.) 

< tur. mest. 

Ikfesud, -uda, hipok. Sudo (ar.) 
musl. muiko ime. 


< tur. Mesud < ar. Mdsvi'd, 
mu§ko ime, »Sre<5ko«, osn. zn.: 
»sretan, usrecen«. 

Mesuda (ar.) musl. iensko ime. 

< tur. Mesude, zensko ime,. 
»-Srecna«, < ar. masii<da >*sre- 
tna, usrecena«. 

Mesa, Mesan, Meiko, Mesa, v. 

Mehmed. 

mescema, v. mehcema. 

meshur, adj. (ar.) poznat, tuven^ 
glasovit. 

< tur. meshur < ar. maihur. 

Mesihat m (ar.) ured, rezidencija 
Sejhul-islama u Istambulu. 

< tur. mesihat < ar. pi. ma- 
Siha, mdiydha, sing. Sayh »sta- 
rac ; star jesina«. 

megka f i mesak m (ar.) kaligraf- 
ski napisana i odStampana slo- 
va Hi rijeii, Sto sluzi kao mu- 

> stra za uienje arapskog krasno- 
pisa. Meike su se zadavale kao 
pismeni domaii zadatak u mek- 
tebima i ruidijama u Bosni i 
Hercegovini. 

< tur. mesk < ar. ma$q »ude- 
nje krasnopisa*. 

metelik i metelik m (grc.) start 
turski bakreni novae so malom. 
primjesom srebra. V poietku je 
vrijedio 20 para, a kasnije mu 
je vrijednost pala na 10 para. 

< tur. metelik < franc, metal- 
lique < grC. metallon »-metal«- 

meteriz m (pers.) opkop od zem- 
Ije, rov, ianac. — -da mu gra- 
de kratke m e t e r i z e« (M. H. 
Ill 85). 

< tur. metris >»rov, sanac«' 

< pers. meters »greda kojom 
se vrata iznutra podupiru da se 
ne mogu otvoriti; rupe koje se 
u zemlji kopaju a sluze kao 
klopka« (> ar. mitrcis »potpo- 
ranj za vrata da se ne mogu 
otvoriti-"). >. 


aneterizi 


meterizi m (pers.) isto Sto i jdl- 
tasi (v.). 

Izv. od meteriz (v.). 

mevdzud, adj. (ar.) prisutan. 

< tur. mevcut < ar. mawfiud, 
part, pas: od wafiada, wufjud 
»-opstojati«. 

Mevla, v. Mevlida. 

mevlana, -ata m (ar.) pocasna ti- 
tula za glasovite islamske u6e- 
njake i filozofe, stavlja se is- 
pred imena. 

< tur. mevlana < ar. mainla- 
nd ~na5 gospodin«. 

Mevlevije pi. (ar.) pripadnici der- 
vi&kog reda koji je osnovao 
Mevlana Dzelalud-din Rumi 
(umro 1273. g.). 

< tur. Mevlevi < ar. Mawld- 
wiyy < ar. mdwld ^gospodin, 
gospodar«. 

Mevlida, hipok. Mevla (ar.) musl. 
zensko ime. Nadijeva se obiino 
djetetu koje se rodi na mevlud 
(rodendan Muhameda). 

< tur. Mevlide, zensko ime. 
»-Rodena-« < ar. mawlid »rode- 
nje« od dega je izvedena rijec 
mevlud (v.). 

mevlud, -uda m (ar.) 1. rodendan 
Muhameda, 12. rebiul-evvela po 
muslimanskom kalendaru. 
2. hvalospjev Muhamedu u cast 
njegova rodendana, koji se re- 
cituje (pjeva) na mevludu u 
dzamijama i vjerskim Skolama. 
Obiiaj je da se mevlud recitu- 
je (»uii*i) i po privatnim kuca- 
ma tokom cijele godine i to se 
kod muslimana smatra kao ku- 
cna vjerska svecanost. 

< tur. mevlid, mevlut < ar. 
mawlid »rodenje«. 

V. mevludi (v.). 

mevludi pi. m. (ar.) dva arapska 
mjeseca, rebiul-evvel i rebiul- 


ahir, u kojima se najvise po ku- 
cama u6e mevludi. 
Plural od mevlud (v.). 

meza / i meze n (pers.) zakuska, 
jelo koje se uzima uz rakiju Hi 
vino. Polako se pije rakija i za- 
laze se mezom. Za mezu se 
upotrebljava obiino: meso, sir, 
"• salata itd. — »-Sve mu mezu 
S iz dva prsta daje, / a poji ga iz 
zlatne ca§ice«, »-za m e z e t a 
mekijeh smokava« (K. H. II 291, 
I 280); »-desnom rukom i caSom 
od zlata, / a lijevom meze mu 
dodaje«< (Vuk II 502)._ 

< tur. meze < pers. meze >*po- 
slastica«. 

V. mezetiti, mezetluk, zameze- 
titi. 

mezar (mezhar), -ara m (ar.) grab, 
raka. »-M e z a r e im glavam' 
okitise-" (K. H. I 338); >-Kada 
sades na ravnu poljanu, / svo- 
ga babe bielu m e z a r u« (F. J. 
I 275). 

< tur. mezar »-grob« < ar. ma- 
zar, osn. zn.: »-mjesto obilaska-". 
V. mezaristan, mezarluk, me- 
zartaS. 

mezaristan, -ana m (ar.-pers.) 
groblje. 

< tur. mezaristan < pers. me- 
zaristan < ar. mazar »grob« + 
pers. suf. za gradenje imenica 
mjesta -stdn. 

mezarluk i mezarluk m (ar.-tur.) 
; ; groblje. — »gdjeno jesu cesti 
' i mezarluci« (K. H. I 225). 

< tur. mezarlik, v. mezar + 
tur. suf. -hk. 

mezartas m (ar.-tu'r.) nadgrobni 
kamen, niton. 

< tur. mezar to?i, tur. izf t., v. 
kompon. pod mezar i ta§. 

meze, v. meza. 

mezet m (ar.) javna drazba, lici- 
taciia. — ~Dajder baci na m e- 
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miljac 


z e t divojku, / evo za nju sto- 
tinu dukata« (M. H. Ill 381). 

< tur. miizayede, mezad >*lici- 
tacija« < ar. muzdyadd >*natje- 
canje, licitacija«. 

mezetiti, jesti mezu uz pice. . — 
>*Kadar stane mezetiti, po- 
mocu mu ja-< (GZM 1909 585); 
"■Pijte vino, oba brata moga! / 
Pijte vino, m e z e t i t e me- 
sons (Petran. 381). 
Izv. od meza, meze (v.). 

mezetluk m (pers.-tur.) meza, ono 
ito se jede kao meza. — >*gdje 
Fazila mezetluke sprema, 
/ na cardaku iza mu5ebaka« 
(Sevd. 35), 

< tur. mezelik, v. meza + tur. 
suf. -lik. 

mezhar, v. mezar. 

mezhebi, sing, mezheb m (ar.) 
pravne ikole, pravni sistemi u 
Serijatskom pravu. Imaju ietiri 
glavna mezheba: hanefijski, 
malikijski, iafijski i hanbelij- 
ski, nazvani po svojim uteme- 
Ijiteljima: po Ebu Hanifi, Ma- 
liku, Safiji i Ahmedu ibn.Han- 
belu. 

< tur. mezheb < ar. jnadhdb, 
osn. zn.: >*pravac, put«. 

mezildzija. mezuldzija, mezilana, 
mezulana, v. menzildiija, men- 
zilhana itd. 

mida / (ar.) ieludac. — >»Ne pod- 
nosi mi mida ove hrane« (u 
ob. gov.) 

< tur. mide < ar. mi'dd. 

Midha, v. Midhata. 

Midhat, hipok. Midho (ar.) musl. 
mu&ko ime. 

< tur. Midhat, musko ime, »Po- 
hvaljeni* < ar. midha »hvala, 
pohvala-". 

Midhata, hipok. Midha (ar.) musl. 
zensko ime. 


MuSkom imenu Midhat (v.) <J#- 
dan nas nastavak -a. 

Midho, v. Midhat. 

mihrab, -aba m (ar.) ovalno udu- 
bljenje u zidu dzamije od stra- 
ne kible gdje dzamijski imam 
klanja rukovodeci grupnim kla- 
njanjem. — »u mihrabim' 
nafiinit oltare« (K. H. I 211). 

< tur. mihrab, mihrap < ar. 
mihrab. 

Miksil, -ila (jevr.) andeo koji se, 
po islamskom vjerovanju, stara 

0 vsdriavanju (nafaci) iivih bi- 
6a (Mihailo). 

< tur. Mikail < ar. Mikd'il 

< jevr. mi-ka-il. 

mile n (ar.) 6ovje6je stvorenje, 
stvor. —m- »Ono ■ ti je dudnovato 
mil e«, >*Pasje m i 1 e!« (u ob. 

Z g° v '- 

< tur. millet < ar. milld »na- 
rod, nacija; religija«. 

milet m (ar.) narod, nacija. 

< tur. millet < ar. milld "-na- 
rod, nacija; religija«. 

milj m (ar.) 1. berberska alatka: 
berberski drveni Stapic, oko 

1 cm debljine i 7 cm duljine, 
koji berber prilikom sunecenja 

1 (obrezivanja) uvuie u kozicu 
djeiijeg polnog organa. 

2. alatka: probojac od teljeza, 
\ dugaiak oko 12 cm, koji se upo- 
'. trebljava za probijanje »tofc- 

maka-" i »cefcala« kod izrade 
mlinova za kafu. 

3. medicinski probojac. — >»He- 
cim basa Pavlje u odaju! / Ku- 
pi m i 1 j e i f itilje« (Lord 148). 

, < tur. mil < ar. mil. 

miljac, -ljca, milac, -lea, milje, 
mH6 m (ar.) graduate, prazno 
zemlji&te gdje se mote podignu- 
ti zgrada. 
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Bum 

< tur. miilk < ar. milk »po- 
sjed, vlast«. 

V. mulk. 

mim m (ar.) ime arapskog slova 

< tur. mim < ar. mim. 

mimar, -ara m (ar.) graditelj, ar- 
hitekt. 

< tur. mimar < ar. mvmar. 
minbera, membera, v. minber. 
Mina, v. Emina. 

mlna f (pers.) emajlirano lice sa- 
ta na kome se nalaze brojevi. 

< tur. mina «emajl; emajlira- 
no lice sata« < pers. mind 
»staklo«. 

minara, minaret, v. munara. 

minber, mimber m i minbera, 
mimbera, menbera, membera / 

(ar.) govornica u dzamiji sa vi- 
$e stepenica. ozidana od kame- 
na, mramora Hi izradena od dr- 
veta, sa koje imam drzi propo- 
vijed (hutbu) petkom na podne 
i prvi dan oba bajrama. 

< tur. minber, mimber, men- 
ber, member < ar. minbar. 

minder m (tur.) slamnjata Hi H- 
Ijte vunom napunjeno ' koji se 
stem po seciji, da je mekie za 
sjedenje; katkad znaii i samu 
seiiju. — »Ona sjedi na min- 
der od svile, / po m i n d e r u 
noge rasturila« (Vuk VII 171); 
»posadi ga na mehku minde- 
rs (M. H. Ill 427). 

< tur. minder. 
V. minderluk. 

minderluk m (tur.) 1. secija po 
kojoj je prostrt minder. 
2. platno koje se upotrebljava 
za minder. 

< tur. minderlik, v. minder + 
tur. suf. -lik. ' 

minduse, v. menduse. 


minevsa, mineksa, v. menevsa. 

mintan, -ana m (pers.) haljetak 
do pasa od iohe, sukna Hi pa- 
muine tkanine, sa dugim uskim 
rukavima; na prsima se presa- 
micuje. — >*naopako mintan 
zagrnuo- (K. H. I 139). 

< tur. mintan < pers. nimten. 

Mira, v. Amira. 
mirahor, v. imrahor. 

miralaj, -aja m (pers.-tur.) 1. pu- 
kovnik. — "Zelen polje, ne ze- 
lenilo se, / m i r a 1 a j u, ne ve- 
selio se« (I. Z. Ill 27). 
2. sinonim za alajbeg. 

< tur. miralay < pers. mir 
»zapovjednik, prvak« (< ar. 
d'mir) i tur. alay >*puk«. 

miraska, miraza6a f, djevojka bo- 
gatih roditelja koja pri udaji 
donosi muzu znatan imetak; 
djevojka Hi zena fcoj4 je nasli- 
jedila znatan imetak. 
Izv. od miraz (v.). 

mirascija, mirazdzija m (ar.-tur.) 
nasljednik. — »m i r a 5 d i j e 
razgrabice blago« (N. K. I 218). 

< tur. mirascx, v. miraz + tur. 
suf. -ct. 

miraz, -aza i miraz, raza m (ar.) 

1. nasljedstvo, nasljede, naslije- 
dena imovina. — >*ostat' njima 
kula od miraza« (K. H. I 
274); »sjajne toke moga Hasan- 
age, / da Bog da mi do§le od 
miraza* (I. Z. IV 152). 

2. imovina koju djevojka donosi 
muzu prilikom udaje. — >*M i- 
r a z djevojku udaje« (Vuk, 
Posl. 178). 

< tur. miras < ar. mirat. gt 
V. miraska, miraSCija. 

mirazaca, v. miraska. 

mirazdzija, v. miraSdija. 

mirdzija m (srp. hrv.-tur.) pomi- 
ritelj. 

Hibr. r.: sa tur. suf. -ci {6. dzi.). 
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ndstrijs 


mirija f (ar.) 1. zemljilne nekret- 
nine s posebnom pravnom na- 
ravi koja je normirana u Ra- 
mazanskom zakonu, tzv. x-Erazi- 
kanunnama-x (v.). Pravo vrhov- 
nog vlasniStva no ovim zemlji- 
itima pripada drzavi, a posjed- 
nik ima ograniieno pravo ra- 
spolaganja. Za miriju je posto- 
jao i poseban nasljedni red. Za 
razliku od mirije, ostala slobo- 
dna zemljiHa nazvana su mulk 
nekretnine (mulkovna dobra). 
2. carska imovina, carsko blago. 
— »Evo ide careva mirija, / 
U Stambolu sedam mazgah bla- 
ga-« (Vuk VII 388). 

< tur. miri < pers. mm 

< pers. mir (< ar. amir) »za- 
povjednik, vladar« + ar.-pers. 
adj. suf. -t. 

AQrza (ar.-pers.) musl. mu&ko ime. 

< tur. Mirza, musko ime, 
»Princ« < pers. mirza, skrace- 
no od pers. mirza.de »-princ, 
kraljevic« (< pers. mir (< ar. 
amir) »vladar« i pers. zade »di- 
jete, porod«). 

AOsir, -ira m (jevr.) Egipat. — 
»Bolje je domace proso, nego 
m i s i r s k i pirinac« (Nar. bl. 
25); >-doveli ih M i s i r zemlji 
ravnoj* (Vuk II 124); »-Cak da- 
leko M i s i r u b'jelome« (M. 
H. I 152). 

< tur. Misir < ar. Misr »Egi- 
pat« < jevr. 

V. misir, misiraca, misirka, Mi- 
sirlija, .misirlija. 

misir m (jevr.) kukuruz. 

< tur. Mtstr < ar. Misr »Egi- 
pat«, v. Misir. 

misiraca, mesiraca f 1. vrsta bun- 
deve tikve. 
2. klip kukuruza. 
Izv. od Misir (v.). 

misir baba m (adj. misir babast) 

(jevr.-pers.) onaj koji nema ni- 


kako dlaka po bradi i lieu, u 
koga tie rastu dlake, coso (znak 
impotencije). 

< tur. misirbaba, v. kompon. 
pod Misir i baba. 

misirka / 1. vrsta bundeve tikve. 
2. morska kokoi, morka. 
Izv. od Misir (v.). 

Misirlija m (jevr.-tur.) Egipcanin. 

< tur. Misirli, v. Misir + tur. 
suf. -It. 

misirlija m (jevr.-tur.) konj koji 
je dresiran na egipatski nadin. 

— »-on odape m i s i r 1 i j u do- 
gu, / predade ga kahvedziji 
Ibri« (M. H. Ill 10). 

< tur. misirh, v. Misir + tur. 
suf. -h. 

misk, v. misc. 

miskal, -ala m (ar.) 1. mjera za 
tezinu: jedan i po dram tezine. 

— »Za brata bi dala miskal 
zlata, / a za dragog derdan is- 
pod vrata« (Vuk I 236). 

2. mjera za iistocu zlata: 1 mi- 
skal = 24 karata. 

< tur. miskal < ar. mitqa.1. 

misket, miscetin m (sanskrt.) vr- 
sta miriSljavog grozda. 

< tur. misket < ar. misk, v. 

misc. 

miskin, -ina m (ar.) nevoljnik, si- 
rotan. siroma&ak. Od ovog je 
nastalo prezime Miskin. 

< tur. miskin < ar. miskin. 
V. miskinluk. 

Miskin, v. miskin. 

miskinluk, miskin-hastaluk m 

(ar.-pers.-tur.) guba (bolest). 

■ < tur. miskinlik, v. miskin + 
tur. suf. -lik; tur. miskin hasta- 

■ hgi, v. miskin i hastaluk (bukv.: 
"■siromaska bolest«). 

mistrija f (ar.) zidarska alatka: 
ravna metalna plocica so drve- 
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niisvac 


nim drskomZ zidarska ilica, ko- 
ja sluzi za malterisanje. 

< tur. mistar »poduza ravna 
dascica koja sluzi kao lenjir zi- 
darima i bojadzijama za prav- 
lje nje crta« < ar. mistar 
( V str) »naprava za pravljenje 
crta, koja se sastoji od jednog 
lista debelog papira na kome 
su u izvjesnim razmacima vo- 
doravno zategnuti konci s kra- 
ja na kraj. Na ovu napravu se 
pritisne list papira za pisanje i 
na njemu ostanu otisnute lini- 
je, tako da se mogu pisati re- 
dovi teksta pravo i u jcdnakim 
razmacima<-. 

inisvac, -aca, misvak, -aka m (ar.) 
vrsta cetke za zube koja se u 
gradskim mjislimanskim kuca- 
ma u nasim krajevima stoljeci- 
ma upotrebljavala. To su sta- 
pici od grana biljke Salvadora 
persica, fam. Salvadori-aceae, 
koji se na kraju nareiu i srz, 
koja se sastoji od vlakanaca, 
rascupa se. Misvace donose ha- 
dzije iz Meke. 

< tur. misvak < ar. miswak. 

misc, misk m (sanskrt.) mosus, 
mirisava mast crnkaste boje ko- 
ja se dobiva iz zlijezde (koja 
ima oblik pupka) muzjaka ga- 
iele. Misc donose hadzije iz 
Meke. — »pa nacini gospodsku 
veceru, / sto je slano, m i s c e m 
i amberom« (N. K. II 126). 

< tur. misk < ar. misk < pers. 
misk < sanskrt. 

V. miscija. 

miscetin, v. misket. 

miscija / (sanskrt.-ar.) vrsta kru- 
ske: mirisava crvenkasta mala 
kruska. 

< tur. miski < pers. miski, v. 
misc + ar.-pers. adj. suf. -i. 

miva, mivka / (pers.) voce, vocka. 
— »Nove m i v e u stari trbuh-« 


(u ob. gov.); »fVeliki vocnjaci i 
u n jima svake m i v e« (Gajret 
1930 273). 

< tur. meyva < pers. meywa. 

mizan-terezija j (ar.-pers.) pose- 
, bna mjera po kojoj ce se, po 
islamskom vjerovanju, mjeriti 
na Sudnjem danu dobra i rdava 
djela svakog covjeka. 

< tur. mizan < ar. mizan 
"•mjera, vaga« i tur. terazi 

< pers. terazii »vaga, terezija«. 

mizrak, mizdrak m (ar.) 1. koplje 
ciji bodez ima bridove (uoluden 
je). — »Na atima i pod miz- 
racim a«, »Pod kopljima i 
pod mizdracima* (K. H. I 
259, 161). 

2. koplje od bajraka. 

< tur. mizrak < ar. mizraq. 
V. mizraklija. 

mizraklija, mizdraklija m (ar.- 
tur.) kopljanik. — »Kupi, beze, 
ses' hiljad konjika, / Sve atlije, 
mizdrakli je same« (M. H. 
IV 466). 

< tur. mxzrakli, v. mizrak + 
tur. suf. -it. 

mizde m (pers.) isto sto i mustu- 
luk (v.). — »Kad se rodi musko, 
zone zgrabe ocu i dedi kapu i i 
traze »m izde« (mustuluk) . . .« 
(Miodrag. 64). 

< tur. miijde < pers. mu&de 
»vesela vijest, obradovanje«. 

modali, indecl. adj., moderan. — 
»Sve je to gizdavo i moda!i« 
(Zembil.j II 21). 
Hibr. r.: sa tur. suf. -li. 

monsun, -una m (ar.) vjetar koji 
periodi&ki mijenja svoj pravac 
u zavisnosti od godisnjih dobaz 
zimi puse s kopna prema mora, 
a Ijeti obratno. 

< ar. mawsim -godisnje doba, 
jedno od cetiri godisnja doba«. 

mor, indecl. adj. (tur.) ljubidast. 
— »M o r -decerma, toke po de- 
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mubarecola! 


. dermi, / Mor -dolama, puce po 
dolami« (Vuk VII 97); »gore vi- 
se mor -caksire« (K. H. I 519). 

< tur. toot »ljubicast«. 

V. morast, mor-dud, mor-mene- 
vis, mor-patlidzan. 

morast, adj., ljubicast. — »dade 
njemu m o r a s t u malvutu« 
(M. H. Ill 325). 
Izv. od mor (v.). 

mor-dud m (tur.) vrsta duda Iju- 
bicaste boje (u Sarajevu). 

< tur. mor dut »ljubidasta 
murva«, v. kompon. pod mor i 
dud. 

miir-menevis, adj. (tur.-pers.) Iju- 
bicasto-viinjeve boje. — »Na 
njemu je mormenevis do- 
lama" (Vuk I 161). 

< tur. mor menevis, v. mor i 
menevis. 

mor-patlidzan m (tur.-pers.) crni 
(modri) patlidzan, Solatium me- 
longena. 

< tur. mor patlican, v. mor i 
patlidzan. 

Moskov m (rus.) Rus; Rusija. 

< tur. Moskof < rus. Moskva. 

mdsur m (tur.) iuplji drveni valj- 
cic na koji se namotava konac 
Hi tanka zica. 

< tur. masura. 

mrzluk m (srp hrv.-tur.) mrzost. 
— »Uljegao je mrzluk u nje- 
ga- (Vuk. Posl. 333). 
Hibr. r.: sa tur. suf. -luk, -Uk. 

muajen (majen), adv. (ar.) naro- 
cito, posebno. — »M u a j e n 
sam dosao da te vidim« (u ob. 
gov.). 

< tur. muayyen < ar. mua<yy- 
dn »odreden, opredijeljen«. 

mualim m (ar.) nastavnik mek- 
teba. 

< tur. muallim < ar. muadlim 
»uditelj«. 


muanat, muanatan, v. muhanat, 
muhanatan. 

muasera, v. muhasera. 

maavin m (ar.) pomocnik. — 
»m u a v i n a sehislama tvoga« 
(K. H. I 48). 

< tur. muavin < ar. mua<win. 

Muba, v. Mubera. 

mubata, -aha m (ar.) ono sto je po 
islamskoj vjeri dozvoljeno, do- 
puSteno. 

< tur. mubah < ar. mubah 

mubarec, mubarek (bumbaree) m 

(ar.) 1. veselje, slavlje. — »U 
Hasana je mubarec, rodio 
mu se sin« (u ob. go^'.). 

2. srecan, blagosloven. 

3. dobar covjek, lijepe naravi 
covjek. 

< tur. mubarek < ar. mubd- 
rdk. 

V. mubareci ■ mubarecija, mu- 
barecleisati. mubarecola! 

mubareci! (bumbaree i! bumba- 

rece!) inter j. (ar.) sretno! cesti- 
tam veselje! — »svako veli: 
mubareci Mujo!« (K. H. II 
107); »Bumbarece Bagdat 
i Kandija!« (Lord 262). 

< tur. mubareki < ar. mubd- 
rdk, v. mubarec. 

mubarecija f (ar.) kuga. 

< tur. mubareki < ac mubd- 
rik, v. mubarec. 

mubarecleisati, mubarekleisati, 

-isem. cestitati. — >>Stari Alija- 
ga unide Hasanbegu u sobu, 
ispriCa mu sve i mubarek- 
1 e i s a«, "Domalo cemo mu 
mubarecleisati unuce« 
(Gajret 1929 117, 301). 

< tur. miibareklemek »cesti- 
tati«. 

mu. arecola! mubarekola! inter j. 
(ar.-tur.) sretno! cestitam! 

< tur. mubarek ola! »neka je 


SO' 
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mubasir 


sretno!«, v. mubarec + tur. ola, 
pptat. 3 lice sing, od inf. olmak 
"■biti«. 

|mubasi£j (bumbasir, bumbasir) 

" -gtaSmk, izaslanik; komesar. 

< tur. mubasir < ar. mubasir. 

Mubera, hipok. Muba (ar.) must, 
zensko ime. 

< tur. Muberra, zensko ime, 
»Nevina« < ar. mubarra' »ci- 
sta, nevina*. 

mucemel, v. mukemel. 

jmuderig^ muderiz m (ar.) nastav- 
~T~"nik, profesor medrese. 

< tur. miiderris < ar. muda- 
rris. 

V. muderisluk. 

muderisluk, muderizluk m (ar.- 
tur.) profesorsko zvanje u me- 
dresi. 

< tur. miiderrislik, v. muderis 
+ tur. suf. -lik. 

mudet m (ar.) rok, terrain. 

< tur. mudet < ar. mudda. 

mudir, -ira m (ar.) 1. upravitelj, 
direktor. 

2. upravitelj sreza Hi sreske is- 
postave u tursko vrijeme. — 
»Nu m u d i r a promjena ga bi- 
la, / Cak daleko u nasoj kasabi« 
(I. Z. Ill 116). 

< tur. miidiir < ar. mudir. 

mudzelid, mudzelit m (ar.) 1. knji- 
govezac. 

2. Mudzelidi, Mudzeliti je ime 
ulice u blizini Gazi Husrevbe- 
gove dzamije u Sarajevu, gdje 
su bile knjigovezacke radnje. 

< tur. miicellid, miicellit < ar. 
muQallid »-knjigovezac«. 

Mudzelidi, v. mudzelid. 

mndziza f (ar.) nadprirodne poja- 
ve koje se pripisuju pejgambe- 
rima (bozjim poslanicima). 

< tur. mucize < ar mutQiza. 


mudztehid m (ar.) priznati seri- 
jatski pravnik — nauinik koji 
je sposoban da samostalno rje- 
sava vierska pitanja direktno 
na osnovu kur'ana i hadisa kao 
izvora serijatskog prava. 

< tur. mugtehid < ar. mug'ta- 
hid. 

mufetis m (ar.) inspektor. — >»u 
drugoj mu papir cage bijelo, / 
catib li je, il' mufetis li je!« 
(I. Z. I 230). 

< tur. miifettis < ar. mufattis. 

Mufida (ar.) musl. zensko ime. 

< tur. Miifide, zensko ime 

< ar. mufida »korisna*<. 

mufliz, -iza m (ar.) onaj koji ne- 
ma ni pare; propali trgovac; 
onaj koji je bankrotirao. — 
»Na§ je care mufliz ostanuo, 
/ ves on pare ni dinara nema« 
(M. H. Ill 33). 

< tur. miiflis < ar. muflis. 

miiftadzija, miiktadzija m (pers.- 
tur.) onaj koji hoce sve badava, 
koji hoce da zivi na tudi raiun. 

< tur. miifteci < pers. muft 
»-besplatno, badava« + tur. suf. 
-ci. 

V. mufte. 

mufte, miikte, adv. (pers.) bespla- 
tno, dzaba. — "Najbolje je vino 
koje se mufte pije« (Nar. bl. 
10R). 

< tur. miift < pers. muft »bes- 
platno, badava«. 

muftija (miihtija, muktija) m (ar.) 
najstariji po rangu musliman- 
ski svestenik u jednom okrugu 
Hi u jednoj pokrajini. On je na- 
dlezan za izdavanje fetvi (v.). 
— »i muftija Omer ef endi- 
ja« (K. H. .1 96); »i muktija 
iz novog konaka« (Asikl. 71). 

< tur. miiftii < ar. mufti. 
V. muftiluk. 
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Muharem 


muftilnk m (ar.-tur.) 1. muftijsko 
zvanje. 

2. muftijstvo, nadleHvo u ko- 
jem se muftija nalazi. 

< tur. miiftillilk, v. muftija + 
tur. suf. -liik, -lik. 

muhabet, v. mehabet. 

muhadzir (muhadzer) m (ar.) u.- 
bjeglica, emigrant; iseljenik, 
doseljenik. 

< tur. muhacir < ar. muhadir. 

muhafeza f (ar.) podruije koje se 
6uva i brani. — »§to livanjsku 
muhafezu cuva« (M. H. Ill 
414); »Seidija muhafezu cu- 
va, / s dvan'est hiljad' ubojite 
vojske« (K. H. I 35). 

< tur. muhafaza < ar. muha- 
fiiza »6uvanje, branjenje«. 

V. muhafiz, muhafizluk. 

muhafiz m (ar.) zapovjednik ve- 
ceg utvrdenog grada, tvrdave. 

< tur. muhafiz < ar. mu)iafiz 
w-cuvar*'. 

muhafizluk m (ar.-tur.) zvanje, 
polozaj muhafiza. 

< tur. muhafizhk, v. muhafiz 
+ tur. suf. -hk. 

muhakak, adv. (ar.) sigurno, pot- 
sigurno. 

< tur. muhakkak < ar. muha- 
qqaq. 

muhalebija f (ar.) vrsta slatkog 
jela koje se pravi od pirinceva 
braSna, mlijeka i lecera. 

< tur. miihallebi < ar. muha- 
llab, part, izveden od korijena 
halib »svjeze, istom pomuzeno 
mlijeko, jomuza-". 

muhaldfat, -ata m (ar.) pokretna 
ostavinska imovina koja se pro- 
daje na javnoj licitaciji. 

< tur. muhallefat < ar. pi. 
muhallafat, sing, muhalldf »i- 
movina koja je os'tala iza umr- 
log, zaostavStina. 


Muhamed, hipok. Muho, Musan, 
Muso, Hamdija, Hamdo, Hamo, 
Hama (ar.) musl. muSko ime. 

< tur. Muhammed < ar. Mu- 
hammad, mu§ko ime, osn. zn.: 
»slavljen, proslavljen«. 

muhanat, muhanatan, muanat, 
muanatan, adj. (ar.) 1. osjetljiv. 

2. straHvica, propalica, neco- 
vjek. — >-Id' odatle, jedan m u- 
hanate!« (Vuk, RjecJnik). 

< tur. muhannat, muhanat, 
muhanes »stra5ivica, propalica, 
nedovjek; onaj koji tepa ili kroz 
nos govori« < ar. muhannat 
»covjek zenske naravi, zenskih 
manira-«. 

V. muhanatluk. 

muhanatluk m (ar.-tur.) 1. osje- 
tljivost. 

2. strasivost; necovjecnost. 

< tur. muhannatlik, v. muha- 
nat + tur. suf. -lik. 

muhunet m (ar.) tuga, bol, jad. — 
»i od derta iod muhaneta, 
/ od sevdaha jada golemoga* 
(ASikl. 47); »I od derta i od 
muhaneta* (Vuk, Rjednik). 
Ova se rijed samo u pjesmi na- 
lazi, a u ob. govoru se ne upo- 
trebljava. 

< tur. mihnet < ar. mthno 
»muka, nevolja-«. 

muhareba f (ar.) rat. 

< tur. muharebe < ar. muha- 
rabd. 

muharem m (ar.) ime prvog mje- 
seca po muslimanskom kalen- 
daru. 

< tur. muharrem < ar. muha- 
rr&m osn. zn.: »sacuvan; zabra- 
njen; svet*. 

Muharem, hipok. Muho (ar.) 
musl. muSko ime. Obiino se na- 
dijeva djetetu koje se rodi « 
mjesecu muharemu po musl. 
kalendaru. 
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muhasera 


< tur. Muharrem < ar. Mu- 
harrdm, musko ime, osn. zn.: 
>>sacuvan; zabranjen; svet«. 

muhasera (muasera) f (ar.) opsa- 
da, opsjedanje; »muhaseru uci- 
niti" = opsjednuti. — »m uha- 
s e r u ufinise kulu« (K. H. I 
87). 

< tur muhasera < ar, muha- 
sard. 

muhasila, v. murasela. 

muhendis m (ar.-pers.) inzinjer. 

< tur. muhendis < ar. muhan- 
dis, part. akt. od hdnddsd »in- 
zinjerija« < pers. endaze, v. 
endaze. 

Muhiba (ar.) must zensko ime. 

< tur. Muhibbe, zensko ime, 

< ar. muhibbd »ona koja voli«. 

muhimat (muimat), -ata m (ar.) 

1. oprema, prtljag, narocito voj- 
na oprema. — -ostavise svega 
muhimata- (K. H. I 422). 

2. municija, 

< tur. muhimmat, sa znace- 
njem kao u nas < ar. pi. mu- 
himmat, sing, muhimmd »va- 
zna, potrebna«. 

Muhjudin, ina (ar.) musl. musko 
ime. 

< tur. Miihyiiddin < ar. Mu- 
hyi-ddin, musko ime, osn. zn.: 
'preporoditelj, ozivotvoritelj 
vjere istema«. 

muhlet m (ar.) pocek, rok. — »Eto 
t' muhlet za nedilju dana«, 
»M u h 1 e t a eto misec dana« 
(M. H. Ill 243, IV 305). 

< tur. muhlet < ar. muhld. 

muhlija (mulija) / (pers.-tur.) 

1. raspor u caksira Hi salvara 
kroz koji se mokri. — »na nje- 
mu su saj(5ave caksire, / kroz 
m u h 1 i j u cuku pomolio- (F. 
K. 1886 41). 

2. mekano povece dugme na 
duseku (bude ih sest Hi osam) 


koje drzi vunu da se ne pre- 
face unutar dusecne dimije. 

< tur. mihli, mihh »cavlom 
prikovano, pricvrsceno« < tur. 
muh »civija, cavao« < pers. 
mlh + tur. suf. -li. 

Muho, v. Muhamed i Muharem. 

muhrija / (ar.) mala bijela kost, 
skoljka Hi bondzuk koji se u- 
plicu died u kosu radi uresa, 
a i radi uroka. 

< tur. miihre < ar. muhrci. 

Muhsin (ar.) musl. musko ime. 

< tur. Muhsin < ar. Muhsin, 
musko ime, osn. zn.: »dobroci- 
nitelj«. 

muhtadz, muhtac (muktadz, miik- 
tac) adj. (ar.) potreban, nuzdan, 
ovisan o pomoci drugoga. — 
»Nedaj mi, boze, nikome muh- 
tadz biti« (u ob. gov.) 

< tur. muhtac < ar. muhtdg. 

muhtar (muktar), -ara m (ar.) 
starjesina mahale u gradu; seo- 
ski starjesina, knez. — »Dok 
pozvase Vrepca i m u h t a r a« 
(1st. bl. II 253); »Bog ubio zvor- 
nickog m u k t a r a« (Sevd. 66). 

< tur. muhtar, sa znacenjem 
kao u nas < ar. muhtar >ioda- 
bran. izabran«. 

muhtija, v. muftija. 

muhur (muur, mflr) m (pers.) pe- 
cat. — »t;risa mu evo pod m u- 
hurom kesa« (M. H. Ill 323); 
►>Zlatnim murom potkajtiti 
nasu pravu« (Koeic I 381). — 
»muhur prsten« = prsten koji 
sluzi kao muhur; »Kad ujutru 
jutro osvanulo, / On joj skide 
muhur prsten s ruke« 
(Petran. 351). 

< tur. miihiir < pers. muhur, 
muhr. 

V. muhurdar, muhurleisati, mu- 
hurli, muhurlija, muhur-sahibi- 
ja, muhur Sulejman-pejgam- 
berov. 
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mukadem 


muhurdar, -ara m (pers.) cuvar 
pecata. — »a do druge carev 
muhurdare« (I. Z. I 239). 

< tur. miihiirdar < pers. mu- 
hurdar, v. muhur + pers. prez. 
osn. -dar od inf. ddsten »imati, 
drzati« 

muhurleisati (muurleisati, mur- 
leisati), -isem, staviti pecat na 
neku ispravu Hi pismo; zapeca- 
titi. 

< tur. miihurlemek >-staviti pe- 
cat, zapecatiti«. 

muhurli, indecl. adj. (pers.-tur.) 
snabdjeven pecatom; zapeca- 
cen. 

< tur. muhiirlii, v. muhur + 
tur. suf. -lii, -it. 

muhurlija m i f (pers.-tur.) 1. ono 
sto je snabdjeveno pecatom, sto 
ima na sebi pecat. — »a izvadi 
cordu m u h u r 1 i j u« (M. H. 
Ill 366). 

2. onaj koji ima ispravu sa pe- 
catom, dekret. — »m u h u r 1 i- 
j e, pa sve u£tuglije« (M. H. Ill 

< tur. muhiirlu, v. muhurli. 

muhur-sahibija m (pers.-ar.) cu- 
var carskog pecata (veliki ve- 
zir). — »ugleda ga muhur- 
sahibija" (M. H. Ill 6). 

< tur. miihiir sahibi, tur. izft.. 
v. kompon. pod muhur i sahi- 
bija. 

muhur Sulejman - pejgamberov, 

Solomonov pecat, Solomonovo 
slovo, heksagram, sestougaonik. 

< tur. miihr-i Suleyman, v. 
muhur i ar. Sulaymdn (pejgam- 
ber) < jevr. 

muhzur (muzur) m (ar.) sudski 
cinovnik, izvrsni organ suda Hi 
upravne vlasti. — »i on salje 
lale i m u h z u r e« (K. H. I 
127). Od ovog je doslo prezime 
Muzur. 


< tur. muhzur < ar. muhdir 
»onaj koji dovodi«. 

muid, -ida m (ar.) pomocnik mu- 
derisa, suplent medrese; kore- 
petitor. 

< tur. muid < ar. mund. 
muimat, v. muhimat. 
Miijan, v. Mustafa. 
Mujdin, v. Mustafa. 

mujezin m (ar.) dzamijski sluzbe- 
nik koji na munari »wci ezan« i 
time objavljuje da je vrijeme 
molitvi i poziva na molitvu. — 
~vec s' u mene derzi mujezi- 
n i« (M. H. X 19). 

< tur. muezzin < ar. mu'addin, 
part. akt. od ta'din »oglasiti; 
prouciti ezan«. 

V. mujezinluk. 

mujezinluk m (ar.-tur.) mujezin- 
ska sluzba. — »Od svog rametli 
oca naslijedio mujezinluk- 
(Gajret 1930 179). 

< tur. muezzinlik, v. mujezin 
+ tur. suf. -lik. 

Miijica, v. Mustafa. 

Mujkan, Mujko, v. Mustafa. 

Mujo, v. Mustafa. 

mukabela f (ar.) 1. glasno ucenje 
kur'ana u dzamiji od strane vi- 
se hafiza; obicno se uci uz Ra- 
mazan. 

2. dervisko pobozno grupno 
ucenje. 

< tur. mukabele < ar. muqa- 
bdld. 

mukadem m (ar.) muski pojas bo- 
Ije vrste od posebne tkanine 
koja se uvozila sa Istoka, a 
upotrebljavala se za pojaseve, 
saruke, samije itd. Ovako se 
katkad naziva i sama ova tka- 
nina. — »Otpasa mu muka- 
dem pojasa« (Vuk VII 58); »a 
opasa m u k a d e m pojasa« 
(K. H. I 368). 
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mukajet 


< tur. mukaddem < ar. mu- 
qadddm »probrani, vrijedni«. 

mukajet, i n decl. adj. (ar.) 1. zain- 
teresovan, pailjiv, obazriv. 
2. »mukajet biti-< = obratiti pa- 
znju na nesto, povesti racuna o 
necem. — »Omer momak sjede 
na jatake, / pa on Zlati ni m u- 
kajet nije« (K. H. II 205); 
»Marko pije ni mukajet n i- 
.ie« (Petran. 252). 

< tur. mukayyet < ar. muqa- 
yydd. 

V. mukajetli. 

mukajetli, indecl. adj. (ar.-tur.) 
zainteresovan, pailjiv, obazriv. 
— »-Dok otpuce puska u plani- 
ni, / tomu He mukajetli 
bio« (F. J. II 248). 

< tur. mukayyetli, v. mukajet 
+ tur. suf. -li. 

mukata i mukata / (ar.) pausalna 
godisnja zakupnina (obicno mi- 
nimalna) koja se daje za ne- 
kretninu uzetu pod dugogodi- 
snji zakup. I sama nekretnina 
koja je izdata pod mukatu na- 
ziva se mukatom. 

< tur. mukataa < ar. muqataa', 
osn. zn.: »odsjeci, odrezati«. 

mukava / (ar.) 1. debela dugacka 
lojana svijeca (1 do 2 m duzine 
i 10 — 15 cm debljine) na cira- 
cima u dzamiji, oblozena kar- 
tonom. Karton je s vanjske 
strane ukrasen raznobojnim pa- 
pirom. Danas su na ovim mu- 
kavama instalirane elektricne 
sijalice. 

2. debeli karton. 

< tur. mukavva, sa znacenjem 
kao u nas < ar. muqawwa 
»-ojacan, ucvrscen«. 

mukemel, mucemel, indecl. adj. 
(ar.) savrsen, vanredan. 

< tur. miikemmel < ar. mu- 
kammal. 

muktadz, v. muhtadz. 


miiktadzija. v. muftadzija. 

muktar, v. muhtar. 

mukte, v. mufte. 

muktija, v. muftija. 

mula, mulla, munla m (ar.) 1. 
ucen covjek, teolog; kadija u 
vecim gradovima. — »-Hajd, 
Alaga, m u 1 i u mescemu, / 
vjencaj seku meni za ljubavcu«! 
(M. H. X 90). 

2. titula koju je sultan dodjelji- 
vao ucenim ljudima kao odli- 
kovanje: mula od Meke i Me- 
dine, munla od Stambola itd. 

3. titula koja se dodaje ispred 
imena covjeka koji je ucio vjer- 
ske skole, pa ma bio i sa ma- 
njom spremom. — »Jedna mu 
je vatra prifatila, / i ubila m u- 
la Jusuf-agu« (Vuk VII 35); 
»Mula Idris para carevica« 
(Muz. zap. Inst. 3260). 

< tur. mulla, munla < ar. 
mawla »gospodar, gospodin«. 

V. Mula, mulaluk. 

Mula, Mulija (ar.) musl. zensko 
ime. 

Izv. od mula (v.) na nacm kao 
sto je od hodza izvedeno h6dza 
(v.). 

mulajim, adj.: (ar.) blag, miran; 
mekan. 

< tur. miildyim < ar. mula'im. 

mulaluk m (ar.-tur.) nadlezno po- 
drucje jednog mule, kadije. — 
»hocu silnu pokupiti vojsku, 
po Zvorniku i po m u 1 a 1 u k u<« 
(Vuk IV 219). 

< tur. miillahk, v. mula + tur. 
suf. -hk. 

mulazim m (ar.) poruinik (u voj- 
sci). — »M u 1 a z i m i asker 
uredise, / a causi bajrake raz- 
vise« (Kurt I 105). 

< tur. miildzim < ar. mulazim. 

mule, v. mulk. 
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munafikluk 


Mulija, v. Mula. 
mulija, v. muhlija. 

mulk, mule, miiljc, emlak, emlac 

m (ar.) 1. nepokretno dobro, po- 
sjed, imanje; svojina. 
2. kao pravni izraz; cisto vla- 
sniitvo; nekretnine kojima vla- 
snik moze neograniceno raspo- 
lagati (za razliku od mirije I v. I). 

< tur. mulk, emlak < ar. milk, 
pi. amlak »posjed, vlast nad 
imovinom«. 

V. miljac. 

muluc, -uca m (ar.) krdlj, vladar. 
— »Svaki muluc uiinio su- 
luc« (K. H. I 46); »obrve joj vri- 
jede Carigrada, / b'jelo lice sve 
devet muluca« (I. Z. Ill 215). 

< tur. miiluk, pi. < ar. pi. mu- 
luk, sing, malik »kralj«. Ar. 
plural upotrijebljen u nas kao 
singular. 

mum m i muma / (pers.) svijeca. 
» ondje Lutvo s majkom veCe- 
rase, / a juba mu dva muma 
drzase, / do dva muma, a u 
dvije ruke« (K. H. I 57): »Vis' 
glave mu dvije m u m e gore, I- 
a niz' nogu dvije ljube dvore« 
(nar. pj.) 

< tur. mum ►►svijeca^ < pers. 
mum »vosak«. 

V. mumdzija, mum-makaze. 
mum-tahta, mumurluk. 

mumdzija m (pers.-tur.) svjecar. 

< tur. mumcu, v. mum + tur. 
suf. -cu. 

mflmija / (ar.) 1. balsamovan, isu- 
$en lek kod starih Egipcana. 
2. fig.: ukocen, nepokretan co- 
vjek; veoma mriav covjek. 

< tur. mumya < ar. mumya (i 
u pers. mumya). 

mumin m (ar.) vjernik, musliman. 

< tur. mumin < ar. mu'min 
>K)naj koji vjeruje u boga«. 


miim-makaze, mumakaze pi. t 

(pers.-ar.) usekac, posebne no- 
tice kojima se usece izgorjeli 
fitilj svijece, kako bi svijeca 
bolje gorjela. 

< tur. mum makasi, tur. izft., 
v. kompon. pod mum i makaze. 

mum-tahta, miim-tafta, miimta- 
hta, miimtafta f (pers.) drveni 
svijeenjak. 

< tur. mum tahtasi, tur. izft., 
v. kompon. pod mum i tahta. 

mumurluk m (pers.-tur.) cirak za 
svijece. — »I mumurluk od 
suhoga zlata« (Kurt I 179). 

< tur. mumluk, v. mum + tur. 
suf. -luk. 

munadija m (ar.) telal, oglasivac. 

, Munadije su u bezistanima o- 
gla&avale vrijeme pojedinih 
dnevnih molitava (namaza), po- 
sto se ezan sa munare ne cuje 
u bezistanu. 1 u sarajevskim 
bezistanima su munadije vriile 
takva ogla&avanja. 

< tur. miinadi < ar. munadi 
»onaj koji zove, vice«. 

munadzat, -ata m (ar.) molitva,. 
pjesma koja sadrzi molitvu; oda 
bogu. 

< tur. miinacat < ar. munajja. 

munaficiti, spletkariti. — »Dje- 
vojke jedna drugu samo ogova- 
raju i munafi{e« (Gajret 
1930 274). 

Izv. od munafik (v.). 

munafik m (ar.) licemjeran, smut- 
Ijivac; spletkar; onaj koji se 
prikazuje vjernikom, a uistinit 
nije vjernik. 

< tur. munafik < ar. munafiq- 
V. munafiditi, munafikluk. 

munafikluk m (ar.-tur.) licemjer- 
stvo. 

< tur. munafiklik, v. munafik 
+ tur. suf. -Ilk. 
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munara, minara, minaret m i mi- 
nare n (ar.) visoki vitki toranj 
dzamije sa kojeg mujezin pozi- 
va muslimane na molitvu (»uci 
ezan-u). — »No kad ezan na 
munari viknu« (K. H. I 158): 
»Ezan uci sa turskih muna- 
ra, / ja se setam pokraj sadr- 
vana« (Muz. zap. Inst. 3315). 

< tur. minare < ar. mdndrd. 

munasib, munasip, adv. (ar.) 
umjesno, zgodno, shodno; povo- 
Ijno. — »Sto j' munasip. da 
mu ponesemo« (K. H. I 104); 
»Je lj' munasip do Zadara 
sici« (Lord 73); » . . . i ja sam 
o toj stvari sam razmisljao. i 
nasao za munasib. .« (Zem- 
bilj II 23). 

< tur. munasib, munasip < ar. 
munasib. 

V. pomunasib. 

munedzim m (ar.) 1. astronom. 
2. astrolog. 

< tur. miineccim < ar. munii- 
gdim 

Munevera (ar.) musl. zensko ime. 

< tur. Miinevver, zensko ime, 
»Svjetla« (uspor. Svjetlana) 

< ar. munawwar »svjetao-<. 
part. pas. od inf. tanwir »osvi- 
jetliti, rasvijetliti« < ar. nur 
»sv.ietlo«. 

Munib, -iba (ar.) musl. musko 
ime. 

< tur. Miinib; musko ime, < ar. 
munib »onaj koji se bogu obra- 
tio, posvetio (napustivsi grije- 
senje)«. 

Muniba (ar.) musl. zensko ime. 

< tur. Miinibe, zensko ime 

< ar. muniba, z. rod od Munib, 
v. Munib. 

Mflnlr, -ira (ar.) musl. musko ime: 

< tur. Miimr, musko ime, 
x-Svjetli-" < ar. munir »svijetao, 
sjajan«. 


Munira (ar.) musl. zensko ime. 

< tur. Miinire, zensko ime, 
»Svjetla« < ar. munira »svi- 
jetla, sjajna«. 

muniz, munjiz. adj. (ar.) pitom, 
umiljat; skroman. 

< tur. munis < ar. munis. 

Munkir i Nekir m (ar.) dva ande- 
la koji se pojavljuju u grobu 
(po muslimanskom vjerovanju) 
nakon sahrane umrlog i ispituju 
umrloga o njegovim djeiima za 
zivota. Nazivaju se jednim ime- 
nom suvaldzije, sualdzije (v.). 

< tur. Munkir, Nekir < ar. 
Munkir, Ndkir. 

mflr, v. muhur. 

murad, murat m (ar.) zelja, ono 
za cim se cezne; ispunjavanje 
zelje. — "Zene idu na murad 
turbetu«, tj. idu na obilazak 
turbeta da bi im se ispunila ze- 
lja .koju imaju. 

< tur. murad, murat < ar. mu- 
rad "cilj, zelja«. 

V. muradati. 

muradati, tct no murad turbetu, 
vrsiti neHo radi ispunjenja 
murada. 

Izv. od murad (v.). 
Muradif (ar.) musl. musko ime. 

< tur. Muradif, musko ime, 

< ar. muradif »sinonim; drug, 
saputnik". 

murafa / (ar.) parnica. 

< tur. murafaa < ar. murdfda<, 
V. murafati se. 

murafati se, parniditi se na sudu. 
— »Eno ti suda pa s e m u r a- 
f a j«! (Zembilj II 79). 
Izv. od murafa (v.). 

muraija m (ar.) farisej, onaj koji 
se izdaje za pobozna covjeka, a 
u stvari nije istinski pobozan. z 

< tur. miirai < ar. mura'i. 
V. murailuk. 
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murailuk m (ar.-tur.) farisejstvo. 

< tur. miirailik, v. muraija + 
tur. suf. -lik. 

murasela (pogr. muhasila) / (ar.) 

1. poslanica; sluzbeno pismo 
kadije upuceno kao pozivnica 
Hi kao nalog. — »Od vezira si- 
tnu buruntiju, / Od kadije sitnu 
m u r a s e 1 u« (Petran. 581) ; 
»Bez tapije efendi-kadije, / Bez 
odzine m u h a s i 1 e male« 
(Vuk VI 316). 

< tur. miirasele < ar. mura- 
sala. 

Marat (ar.) musl. musko ime. 

< tur. Murad, Murat, musko 
ime, »Zeljko« < ar. murad »ze- 
lja«. 

murdar, adj. i supst. i murdarin 
m (pers.) 1. kao pridjev: prljav, 
necist, pis. 

2. kao imenica: prljavac, bitan- 
ga, propalica. 

< tur. murdar < pers. murdar. 
V. murdarluk. 

murdarluk m (pers. -tur.) 1. pr- 
Ijavstina, necistoca. 
2. neka bolest kod goveda i ko- 
nja: izadu po trbuhu guke ispod 
koie. 

< tur. murdarlih, v. murdar + 
tur. suf. -lik. 

murdum m (pers.) covjek, osoba. 
— ->vec pasina ubije murdu- 
m a« (B. V. Ill 76). 

< tur. merdiim < pers. mer- 
dum. 

murecef, murecep m (ar.) crnilo, 
vrsta crnog mastila, tinte. — 
»oci su mi k'o murecef, f ali 
me, majko« (I. Z. Ill 114); »Jo- 
vo pise, a Marija veze, / Nesta 
Jovu mrka m u r e c e p a« (Vuk 
I 209) : »kalem ima, murece- 
pa nejma« (M. H. Ill 490). 

< tur. miir.ekkep < ar. mura- 
kkab. 


murid, -ida m (ar.) kandidat der- 
viSkog reda; pristalica, sljedbe- 
nik jednog ieha. 

< tur. miirid < ar. murxd. 

Muris, Muriz (ar.) musl. musko 
ime. 

< tur. Muris, musko ime < ar. 
murit »onaj koji ostavlja u na- 
sljede, koji daje nesto u na- 
sljede«. 

Miirta, v. Murteza. 

Murta (ar.) musl. iensko ime. 
Izv. od Murto, v. Murteza. 

murtat, murtatin m (ar.) 1. izda- 
jica. — »M u r t a t i su mene 
oblagali« (M. H, III 14); »sto 
'nakoga murtatina nemas« 
(K. H. I 27). 

i 2. otpadnik od vjere. 

< tur. murtat < ar. murtadd. 
V. murtatluk. 

murtatluk m (ar.-tur.) izdajstvo. 

< tur. murtatlik, v. murtat + 
tur. suf. -lik. 

Murteza, hipok. Murtezan, Miirta, 

Murto (ar.) musl. muSko ime. — 
»Kurta sjasi , Murta uzjasi, 
dok doratu m . . . otpadose" 
(nar. izr.). 

< tur. Murtaza < ar. Murtadd 
musko ime, »Odabrani, Pro- 
brani«. 

murtezika / (ar.) vakufsk} sluibe- 
nici koji primaju od vakufa 
odredenu platu Hi nagradu, bi- 
lo u novcu Hi u naturi. 

< tur. murtezika < ar. murta- 
ziqa ^opskrbljena, osigurana 
hranom«. 

Murto, v. Murteza. 

mururija / (ar.) carina, cestarina. 
taksa za prolaz. 

< tur. miiruriye < ar. mururi- 
yya »plata za prolaz«. 
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murver m (tur.) zovika. zova, 
bazga, Sambucus nigra L.; cvi- 
jet od zovike. 

< tur. murver. 

Musa (asir.) musl. musko ime. — 
»Bujrum Musa kupusa!« 

< tur. Musa < ar. Musa, mu- 
sko ime, Mojsije < asir. 

V. Musa-pejgamber. 

i 

musaf m (ar.) kur'an. — »i u 
njojzi musaf i sufara« (M. 
H. X 62). 

< tur. musaf, mushaf < ar. 
mushaf, osn. zn.: »uvezana knji- 
ga; zbirka«. 

musaferet m (ar.) putovanje. 

< tur. misaferet < ar. musa- 
fara. 

musafir m (ar.) gost; putnik — 
namjernik. — »da on svoje vidi 
m u s a f i r e« (M. H. Ill 448). 

< tur. misafir < ar. musafir 
»putnik«. 

V. musafirhana, musafirluk, 
musaferet. 

musafirhana i musafirhana f 

(ar.-pers.} dobrotvorna ugosti- 
teljska kuca; kuca specijalno 
odredena za putnike — namjer- 
nike u kojoj ovi dobivaju bes- 
platno konaci&te i hranu. U Bo- 
sni i Hercegovini je za turske 
vlasti, bilo musafirhana u mno- 
gim mjestima. 

< tur. misafirhane, v. musafir 
i hane. 

musafirluk m (ar.-tur.) gostova- 
nje, idenje u goste; putovanje. 

< tur. misafirlik, v. musafir + 
tur. suf. -lik. 

musaka / (ar.) povrce pripremlje- 
no za jelo sa przenim mesom: 
jelo od tanko izrezanih crnih 
patlidiana, tikve Hi krompira, 
uprzenih u maslu i jajima i po- 
sutih uprienim isjecanim Hi 
samljevenim mesom. 


< tur. musaka < ar. musaqqa, 
bukv.: »skvasen, napojen*. 

musala / (ar.) mjesto (livada, ba- 
sca Hi kakav drugi povelik pro- 
stor) na kome muslimani cije- 
log grada, varolii, grupno, pod 
otvorenim nebom, klanjaju baj- 
ramsku molitvu »bajram-na- 
maz-». Gotovo svaki grad i ka- 
saba u Bosni i Hercegovini 
imao je svoju musalu. Sarajev- 
ska musala je bila na prostoru 
gdje se sada nalazi zgrada Iz- 
vrSnog vijeca BiH i ostale obli- 
znje zgrade. Stoga se i ulica 
koja vodi od ulice Marsala Tita 
prema Miljacki zove Musala. — 
»Kolika je na M u s a 1 i jalija, 
/ jos je veca Atlagica kapija« 
(Sevd. 103). 

< tur. musalla < ar. musalla 
«mjesto gdje se klanja namaz«. 
V. salat, musalija. 

musalat m (ar.) nametljivac, onaj 
koji dosaduje. 

< tur. musallat < ar. musa- 
llat, part. pas. od tdslit »ovla- 
dati, savladati«. 

musalija m (ar.) klanjac. onaj ko- 
ji klanja namaz (molitvu). 

< tur. musalli < ar. musalli. 

musandara, musandera, musandra 

/ (tur.) 1. od drveta skovani i 
rezbarijama ukraseni pregraci 
(kao neki stalni zidni ormari) 
duz cijelog jednog zida sobe u 
starinskim kucama, u cijem sa- 
stavu su: duiekluk, dolaf, ba- 
njica a, cesto, i zemljana pec 
sa loncicima. 

2. jedna vrsta balkona u dzami- 
ji, na zidu iznad ulaznih vrata. 

< tur. musandxra. 

musanif m (ar.) pisac, autor. 

< tur. musannif < ar. musan- 
nif. 

Musa-pejgamber (asir.-pers.) bo- 
iji poslanik Musa, Mojsije. 
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< tur. Musa peygamber v. Me- 
sa i pejgamber. 

musaveda, v. museveda. 

muselem m (ar.) onaj koji je po- 
vla&ten, privilegovan, osloboden 
djelimidno ili potpuno od re- 
dovnih i vanrednih drzavnih i 
feudalnih tereta. 

< tur. miisellem < ar. musdl- 
lam »predan«. 

muselez, museles m (ar.) moH, H- 
ra. — »Sta je hajrola — da nije 
Bosna protekla Serbetom, a Ne- 
retva m u s e 1 e z o m?« (Zem- 
bilj III 133); *Dala bih bacvu 
m u s e 1 e z a« (Vuk V 546). 

< tur. musettes < ar. mutallat, 
bukv.: »trostruk, trovrstan«. 

muselim m (ar.) sinonim za kaj- 
mekam; zastupnik pa&e u san- 
dzaku koji mu je dat kao arpa- 
luk; oblasni upravitelj; sreski 
naielnik. — >-Beg Mustajbeg, 
m u s e 1 i m e lidki« (K. H. I 
101). 

< tur. miisellim < ar. musd- 
llim. 

V. mus.elimluk. 

muselimluk m (ar.-tur.) 1. muse- 
limska sluzba, muselimsko zva- 
nje. 

2. oblast kojom upravlja muse- 
lim. 

< tur. miisellimlik, v. muselim 
+ tur. suf. -lik. 

museveda, musaveda / (ar.) bije- 
da, nesreia, napast; potvora, 
kleveta. — »To je samo jedna 
bi jeda i musaveda* (Ko£ic, 
II 12). 

< tur. musibet < ar. musiba 
"■nesreca, bijeda, napast «, ili 

< tur. milsvedde < ar. mus- 
wddda »crna stvar, ocrnjena«. 
V. musevedzija. 

mnsevMiija m (ar.-tur.) opadai, 
bijednik. 


V. museveda + tur. suf. -ci (6. 
dzi). 

musibet m (ar.) nesreia. — »Tko 
ne trazi nasihata; izje§ce Samar 
m u s i b e t a« (Nar. bl. 174). 

< tur. musibet < ar. musiba. 

Muslihudln, -ina, hipok. Muslija 
(ar.) musl. mu&ko ime. 

< tur. Muslihuddin, vulg. Musli 

< ar. Muslihuddin, mu§ko ime, 
osn. zn. : »popravljad vjere«. 

Muslija, v. Muslihudin. 

muslim m (ar.) musliman. 

< tur. muslim < ar. muslim 
»musliman«, part. akt. od islam 
»predati se bogu«. 

V. rr.usliman. 

musliman, -6na m (ar.-pers.) pri- 
padnik islamske vjere. 

< tur. . musliman < pers. mu- 
sliman, pers. pi. od ar. muslim 
(v. muslim). Ovaj plural se u 
turskom i u nasem jeziku upo- 
trebljava kao singular. 

musluci (sing, musluk) m (tur.) 

1. javni nuznik koji ima teku6u 
vodu, odnosno uz koji se nala- 
zi viSe 6esama. 

2. mjesto gdje se nalazi viSe ie- 
sama iz kojih stalno voda te£e. 

< tur. musluk osn. zn.: »slavi- 
na od Cesme-x. 

Mustafa, ' hipok. Miijan, Mujo, 
Mujiin, Mujkan, Mujko, Mu- 
jica (ar.) musl. mu&ko ime. Ako 
se doda titula »aga« ili »beg«, 
onda se kaze: Mustafaga ili Mu- 
jaga i Mustajbeg ili Mujbeg. 

< tur. Mustafa < ar. Mustafa, 
musko ime, osn. zn. : »odabran«. 

mustahfizi, mustahfezi (sing, mu- 
stahfiz, mustahfez) m (ar.) tla- 
novi stalne posade stacionirane 
u gradovima; pozadinska vojska 
koja je sluzila kao posada gra- 
da i brinula se o opkopima i 
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utvrdenjima oko grada. Jcdni 
su bili placeni (alufedzije), a 
drugi su vriili sluzbu kao spa- 
hije. Mustahfiz je pripadnik 
tog roda vojske. 

< tur. mustahfiz < ar. mustah- 
fiz »duvar, zaStitnik-. 

V. mustahfizluk. 

mustahfizluk m (ar.-tur.) mustah- 
fiski rod vojske; sluzba mustah- 
fiza. 

< tur. mustahfizlxk, v. mustah- 
fiz + tur. suf. -Ilk. 

mustedzir m (ar.) zakupac; kmet 
u doba austro-ugarske okupa- 
cije. 

< tur. miistecir < ar. musta'- 
$ir »zakupac«. 

mustchab m (ar.) ono sto je po 
islamskim propisima pohvalno 
da se cini i za sto se ima sevap. 

< tur. miistehab < ar. mustti- 
hab 

mustuluk, mustulugdzija, v. mu- 

stuluk, mustulugdzija. 

musveda f (ar.) /concept, rukopis.' 

< tur. miisvedde < ar. mu- 
surdddd. 

musa, musaja, musara f (ar.) utri- 
na, pa&njak; zemlja pusta, ne- 
obrcdena. 

< tur. miisa'-i mera »seoski pa- 
Snjak kojim se koriste svi se- 
ljani; nepodijeljena, zajednidka 
utrina-« < ar. musd' »zajedni- 
cki, nepodijeljeni-« + ar. mo- 
T'd »mera« (v. mera). 

V. musaluk. 

musaluk m (ar.-tur.) travarina, tj. 
ono sto se placa za pasnjak. 
V. musa + tur. suf. -lik. 

Musan, Muso, v. Muhamed i Mu- 
harem. 

musavera / (ar.) dogovor, konsul- 
tovanje. 

< tur. miisavere < ar. mu&a- 
wara. 


musebak, -pka, pi. musepci i mu- 
sebek, -a, pi. musebeci, m (ar.) 

1. drvena re&etka na prozorima 
starih muslimanskih kuca koja 
sluzi tome da se ne bi vidjela 8 
ulice zenska lica u sobi. — »Od 
cosaka iod mu§ebaka« (M. 
H. X 92); »-gledala ga Ajka s 
musebaka« (I. Z. Ill 168). 

2. vrsta veza koji je sliian mu- 
lepku. 

< tur. musabak < ar. musdb- 
bak ~napravljen kao mreza ili 
kao resetka«. 

mnsema f (ar.) ovo&teno platno, 
gumirano platno. — »i m u s e- 
m e na kajiS vezane« (K. H. I 
559). • 

<• tur. mufommo,' vulg. mu- 
' samba < ar. muSamma' »ovo- 
§ten-«. 

V. musemali. 

musemali, indecl. adj. (ar.-tur.) 
od museme, sa muSemom. 
V. musemali fenjer pod fenjer. 

< tur. musammah, v. muSema 
+ tur. suf. -It. 

musir, -ira m (ar.) marsal. — »i 
najviSi m u § i r od Stambola, 
/ Murat paSa, veliki vezire-« (K. 
H. I 187). 

< tur. musir < ar. muSir. 

miismula, musmulja f (grc.) mu- 
imula, Mespilus germanica L. 

< tur. musmula < grc. mespi- 
lon. 

musric, musrik m (ar.) neznabo- 
zac, vi&ebozac. 

< tur. mxisrik < ar. mu&rik. 

musta, mustija / (pers.) alatka od 
tuca u obliku polukugle sa kra- 
tkim drskom, kojom saraci, pa- 
pucije. kundurdzije i cizmedzi- 
je tuku kozu da bi je rastanji- 
U i rastegli, te na taj nacin pri- 
premili za krojenje. Pri ruko- 
vanju drzak ove alatke se drii 
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. u stisnutoj Saci i stoga je dqbi- 
la ime po pers. rijeii »mu&t«. — 
-Cizmedzije jedne dilendzije, / 
m u § t o m tuku, od gladi se 
, vuku« (Zb. XXX sv. I 135). 

< tur. musta < pers. muite 
»ono §to se sakom drzi« < pers. 
muSt »5aka«. 

mustedzija, v. muzdedzija. 

musterija m (ar.) 1. ku-pac, reflek- 
tant za kupovinu; klijent. — 
»Poradi jednog muSterije 
ducan se ne otvara« (Nar. bl. 
143). 

2. onaj koji neSto zeli, koji pre- 
tenduje na neSto. — »al' sam 
; jadna skudila djevojku, / sku- 
dila je momku m u 5 t e r i j i« 
(I. Z. II 1); »i ti si joj bio m u- 
5 t e r i j a, / i tvoja je jauklija 
bila« (M. H. Ill 194). 

< tur. miisteri < an muH&ri 
■»kupac«. 

mustija, v. mu§ta. 

mustulugdzija, v. muStulukfiija. 

mustuluk (mustuluk) m (pers.- 
tur.) bakHS Hi nagrada koja se 
daje onom koji prvi javi kakvu 
dobru, radosnu vijest. — »Daj 
m u § t u 1 u k gospodska divoj- 
ko, / eno tebi Vrcic-bajraktara 
(M. H. Ill 154); »Ja tebe glas, 
ti mene m u 5 t u 1 u k« (Vuk, 

, Posl. 110); -Mustuluk, maj- 
ko, mustulugdziji« (Vuk V 67). 

< tur. mustuluk < pers. mui- 
de »vesela vijest, obradovanje« 
4- tur. suf. -luk. 

V. mustulukfiija, muzdedzija. 

mustulukcija, mustulugdzija m 

(pers.-tur.) onaj koji prvi javi 
radosnu vijest i koji za to za- 
sluzuje muHuluk. 

< tur. mustulukgu, v. muistuluk 
+ tur. suf. -cu, -ci. 

mutap, mutab, mutaf, mutav m 

(pers.) pokrovac od kostrijeti, 
prostirai od kostrijeti. 


< tur. muytap, mutaf < pers. 
muytab < pers. muy »dlaka« i 
pers. fab, prez. osn. od inf. taf- 
ten »plesti, presti, sukati-*. 

V. mutapfiija. 

Mutapcic, v. mutapfiija. 

mutapcija, mutabdzija, mutavdii- 
ja i mutap£ija, mutabdzija, mu- 
tavdzija m (pers.-tur.) zanatlija 
koji pravi razne predmete od 
kostrijeti (kao: pokrovce, Hara- 
re itd.). Od. ovog je nastalo pre- 
zime Mutapiic. 

< tur. muytapgi, mutafgi, v. 
mutap + tur. suf. -ct. 

muteber, indecl. adj. (ar.) ugle- 
dan, cijenjen, uvazen. — »Deva 
je muteber, jer je duga 
vrata« (Nar. bl. 45). 

< tur. muteber -cijenjen, uva- 
zen«. < ar. mwtabdr »poucen, 

" pouka«. 

mutekif, mutecif m (ar.) iovjek 
koji se zatvori u diamiju zad- 
njih deset dana Ramazana; v. 
iticaf. 

< tur. mutekif < ar. mwtakif. 

mutekija m (ar.) veoma pobo&an 
iovjek koji se tuva svakog gri~. 
jeha. 

< tur. miittaki < ar. muttiiqu 

mutesarif m (ar.) I okruini na- 
telnik, oblasni naielnik. 
2. sinonim za valija. 

< tur. mutasamf < ar. muta- 
sarrif. 

V. mutesarifluk. 

mutesarifluk m (ar.-tur.) okrug, 
oblast, kao podmtje mutesarifa; 
mutesarif sko zvanje. 

< tur. mutasamflik, V. mute- 
sarif + tur. suf. ~hk:' 

muteselim m (ar.) isto &to i mu- 
selim (v.). 

< tur. miitesellim < ar. muta- 
sallim. 
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anatevelija 


mntevelija m (ar.) upravitelj jed- 
nog vakufa. 

< tur. miitevelli < ar. mutd- 
wdllx »upravitelj«<. 

mutfak, mutvak m (ar.) kuhinja. 
»-Pa otide dolje u mutfak u, 
/ Be u mutfak behu kuha- 
rice«< (Lord 112); >*to zaeula cu- 
ra u mutvaku«(K.H.I 158). 

< tur. mutfak, mutpak < ar. 
matba}} x-kuhinja-". 

muti, indecl. adj. (ar.) pokoran, 
posluSan, odan. — >»Jesi 1' m u- 
t i Bogu jedinome i naSemu ea- 
rn Cestitome-" (KoCic I 127). 

< tur. muti < ar. mutu »poslu- 
§an«*. 

V. itaat. 

mutlak, mutlaka adv. (ar.) po 
svoj prilici, sasvim vjerovatno. 
— »M u 1 1 a k serdar ni je iz 
Primorja, / 'vako nije pice u 
serdara-« (K. H. II 313); -mu- 
tlak scase Marka rjosijeci-* 
(Muz. zap. Inst. 59). 

< tur. mutlak, mutlaka < ar. 
muflaq, muflaqa. 

mutvak, v. mutfak. 

muur, mnurleisati, v. muhur, mu- 
hurleisati. 

muvekit m (ar.) cmaj koji se bri- 
ne o ustanovljavanju tainog 
vremena radi odredivanja na- 
stupa pojedinih dnevnih musli- 
manskih molitava. 

< tur. muvakkit < ar. muwd- 
qqit part. akt. od tawqlt -odre- 
diti vrijeme«, izv. od waqt 
>»vrijeme~. 

V. muvekithana. 

movekithana f (ar.-pers.) mania 
prostorija Hi zgrada u kojoj ra- 


di muvekit. U dvoriitu Begove 
diamije u Sarajevu postoji mu- 
vekithana. 

< tur. muvakithane, v. muve- 
kit i hane. 

muzacera, muzakera f (ar.) kore- 
peticija, zajednicko ucenje i 
propitivanje, rad u kruioku. 

< tur. miizakere < ar. muda- 
kara. 

Muzafer (ar.) musl. mu&ko ime. 

< tur. Muzaffer < ar. Muza- 
ffdr, muSko ime, »Pobjednik-<. 

Muzafera (ar.) musl. zensko ime. 

< tur. Muzaffera, zensko ime 
"•Pobjednica-" < ar. muzaffara 
»pobjednica-«. 

muzajeka, muzajika f (ar.) tegoba, 
poteSkoca, neprilika, kriza. 

< tur. miizayaka <<er. muday- 
dqa. 

muzevir m (ar.) spletkar, smutlji- 
vac. — -Svade ima turskije 
muzevira-" (Kofiic I 383). 

< tur. miizevvir < ar. muza- 
wwir. 

V. muzevirluk. 

mnzevirluk m (ar.-tur.) spletka- 
renje, zamucivanje. 

< tur. miizevvirlik, v. muzevir 
+ tur. suf. -lik. 

Muzur, v. muhzur. 

muzdedzija, mustedzija m (pers.- 
tur.) isto ito i muitulukcija, tj. 
onaj koji prvi javi radosnu vi- 
jest. — -m uStedzija na 
mustuluk dode* (F. K. 1886 62). 

< tur. miijdeci < pers. muide 
-vesela vijest, obradovanje-*, + 
tur. suf. -ci. 
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naasikovati se, narazgovarati se 
na Ijubavnom sastanku. 
Izv. od asi'k (v.). 

nabadziti se, nadignuti se, podi- 
gnuti se (u hod, u Setnju). — 
»-Sto su jutros bule nabadzi- 
1 e, J u teferid, da teferi£uju« 
(I. Z. IV 57). 

Vjerovatno izvedeno od badzak 
(v.): nabadzaditi se, pa skrace- 
no: nabadziti se, tj. podici se na 
noge, ili od badza (v.): naba- 
dziti se, tj. nadignuti se kao 
badza. 

nabaka, v. nafaka. 

nabakamiti se, narumeniti lice 
bakamom. — »Nabijeli se i n a- 
bakami se, / pa izade na 
sokakna vrata« (Sevd. 80). 
Izv. od bakam (v.). 

nabasati, iduci udariti na npSto, 
nagaziti, nai6i. 
Izv. od basati (v.). 

nabaska i nabaska, adv. (srp. 
hrv.-tur.) zasebno, odvojeno. 
Hibr. r.: od baska (v.) i nasa 
prepoz. »na-«. 

nabelajisati, -jisem, nagaziti na 
kakvo zlo, na kakav belaj. — 
»Njegov tata je bio malo cvr- 
sci, a ovaj ce nabelajisati, 
fiim se razigra...* (Sol. I 399). 
Izv. od belaj, belajisati (v.). 


nabelajiti, nagaziti na belaj, na- 
samariti se, 
Izv. od belaj (v.). 

na burmu, v. bur ma. 

nacdrdisan, adj. (srp. hrv.-pers.) 
cordom oboruzan. — >-Oko njih 
su mnogi nastojnici, / Oruzani 
i nacordisani« (Vuk VII 
203). 

Izv. od corda (v.). 

nacosati se, naaHkovati se. — »Da 
imamo blizu devojaka, / Cudno 
1' bi s e nocas n a c o s a 1 i« 
(Vuk V 217). 
Izv. od dosati (v.). 

Nadija (ar.) musl. mu&ko ime. 

< tur. N&di, musko ime, »Vi- 
kac« < ar. nadi »onaj koji zo- 
ve, koji vice«. 

Nadija (ar.) musl. zensko ime. 

< tur. N&diye, zensko ime < ar. 
nadiya »ona koja zove, koja 
vifie«. 

nadir, -ira m (ar.) astronomski 
najvi&oj tacki (zenitu) suprotna 
tacka, koja se nalazi na suprot- 
noj (don jo j) nebeskoj polutki. 

< tur. nazir < ar. nazir. 

Nadira (ar.) musl. zensko ime. 

< tur. Nadire, zensko ime < ar. 
nadira >-rijetkost«. 

nadolidati (se), napuniti (se), na- 
puniti stomak pr eko mjere ka- 
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nadolmiti 


fom, vodom Hi kojom drugbm 

tekucinom. 

Izv. od dolidati (v.). 

nadolmiti, napuniti, nadjeti. 
Izv. od dolma, dolmiti (v.). 

nadurati, trpeci nesto nadvladati, 
pobijediti, izdriati. 
Izv. od durati (v.). 

naduravati se, natezati se, takmi- 
citi se u izdrzljivosti. 

Izv. od durati (v.). 

nadurbiniti, upraviti durbin (dvo- 
gled) na nesto, pogledati kroz 
durbin u neki objekat. — »Dur- 
binila Bedremane majka, / N a- 
d u r b i n i u mrke kocije« (Muz. 
zap. Inst. 1811). 

Izv. od durbiniti (v.). 

naduzeniti se, dotjerati se, nagiz- 
dati se, nabijeliti se i nabaka- 
miti. 

Izv. od duzeniti (v.). 

Nadza, v. Nadzija. 

nadzagbaba, v. nadzak-baba. 

nadzak m (tur.) dto starinske boj- 
ne opreme: sjekirica na dugom 
drsku, u koje je s jedne strane 
ostrica, a s druge strane usice 
(malj) u obliku cekica. — »Za- 
rece se zulumcar devojka: / da 
nacini nadzak od qelika« 
(Vuk I 505); »Nadzak uze, u 
bure udari« (M. H. Ill 73). 
< tur. nacak. Turski leksiko- 
grafi, zatim Zenker i dr. sma- 
traju ovu rijec izvorno turskom, 
dok Dr Sikiric tvrdi da je dosla 
od pers. na6ah. 
V. nadzak-baba. 

nadzak-baba, nadzagbaba, / (tur.- 
srp. hrv.) zena svadalica, zena 
koja je uvijek spremna na 
svadu. 

Sloz. od nadzak (v.) i nase ri- 
jeci »boba«, starica. 


nadzidzati, nakititi. — »dzidzala 
te majka tvoja, / nadzidza- 
n u meni dala« (GZM 1908 121). 
Izv. od dzidzati (v.). 

Nadzija, hipok. Nadza (ar.) musl. 
zensko ime. 

< tur. Naciye < ar. Nagiya, 
zensko ime »Spasena«. 

nadoziti, osmotriti nesto okom, 
nagledati se potajno neceg*. 
Izv. od doziti (v.). 

na elif, v. eMf. 

naerendati, nairendati, nastrugati 
na erendi (napr. krompira, su- 
hog sira i si.). 

Izv. od erendati, irendati (v.). 
naero, v. herav. 

naezber, adv. (srp. hrv.-pers.) na- 
pamet, ne gledajuci u knjigu. 
»Hafiz zna naezber cio 
musaf«. 

Hibr. r.: pred pers. ezber »pam- 
cenje« stavljena nasa prep. 
>»na«. 

V. ezberleisati. 

nafa f (pers.) potrbusje, potrbusi- 
na od koze lisicije Hi koje dru- 
ge divljaci. 

< tur. nafe < pers. nafe. 
Nafa, v. Nafija. 

nafaka (navaka, nabaka) / (ar.) 

1. hrana, jelo i pice. 

2. ono sto je covjeku od boga 
odredeno da pojede i popije na 
ovom svijetu. — »Ako bude n a- 
f a k e, videcemo se jos koji 
put; a ako ne bude, halalite ci- 
taoci« (Zembilj III 121); »Ne- 
stalo mu n a f a k e«; »Drugi 
dan druga n a b a k a« (Vuk, 
Posl. 70). 

< tur. nafaka < ar. nafaqa. 
V. nafakali, nafakasuz. 

nafakali, indecl. adj. (ar.-tur.) 
prostrane nafake (covjek) tj. 
srecan i blagosloven sto se tice 
izdrzavanja i hrane. 
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naifriziti se 


< tur. nafakali, v. nafaka + 
tur. suf. -It. 

aafakasnz m (ar.-tur.) covjek sku- 
cene nafake, covjek oskudne 
hrane i izdrzavanja. 

< tur. nafakasiz, v. riafaka + 
tur. postpoz. -siz »bez«. 

Nafija, hipok. Nafa (ar.) musl. 
zensko ime. 

< tur. Nafiye, zensko ime »Ko- 
risna« < ar. nafia< >>korisna«. 

nafija, v. enfija. 

nafila, nafilja f (ar.) 1. nesto sto 
je suvisno, sto je nepotrebno. — 
»Sta tu trositi toliki novae i 
harfiiti u n a f i 1 e, kad se . . .- 
(Zembilj III 142). 

2. »nafila namaz« = klanjanje 
koje nije obavezno nego se vr- 
si iz vece poboznosti za sevap. 

3. »nafila (nafilja) dzamija* = 
dzamija koja se podize iz pobu- 
da poboznosti i za sevap. — »A 
car gradi nafilju dzami- 
j u, / Od jakuta i dragog ka- 
mena« (M. H. Ill 84). 

< tur. nafile < ar. nafila »do- 
brota, dobro djelo; dar«. 

Nafiz (ar.) musl. musko ime. 

< tur. Nafiz, musko ime < ar. 
ndfid »onaj koji prodire, koji 
probija«. 

nafta / (pers.) sirova smjesa mi- 
neralnih ugljovodonicnih ulja, 
dobijena iz prirodnih izvora. 

< tur. neft < pers. neft. 

jaagisli, nargisli, indecl. adj. (ar.- 
tur.) vezen, izvezen srmom, svi- 
lom itd.; nasaran, obojen. — »U 
mene su nargisli kofiije-<, 
»Neka tebe, Jovan-lacmanine, / 
i ti vuko nargisli -kocije« 
(M. H. Ill 212, 223). 

< tur. nakish < ar. naqs »ure- 
zivanje, vezenje, saranje« + 
suf. -it. 


nagraisati, nagrajisati, nagaziti 
na ogramu; nastradati. — »Ia- 
graisao kao davo na veliki 
petak« (Vuk Posl. 186); »Ala cu 
nagrajisati! Ubice me iz 
puske« (Sol. I 111); >*Jos bi mo- 
gao nagrajisati na £unu«< 
(Devajtis 39). 

Izv. od ograisati (v.) zamjenom 
glasa »o« sa nasom prepoz. »na«. 

nahaberiti, javiti, doglasiti. 
Izv. od haber (v.). 

nahakaretiti (se) ruznim (se) na- 
praviti, nagrditi (se), unakaziti 
(se). 

Izv. od hakare (v.). 
na haneta, v. haneta. 

naheriti (se),. nakriviti (se), na- 
gnuti (se). — »-Pa samurli kapu 
naherila« (K. H. II 312). 
Izv. od herav, nahero (v.). 

nahero, v. herav. 

nahija f (ar.) zupa, upravna jedi- 
nica manja od kadiluka. Dvije 
Hi vise nahija cine sudbenu je- 
dinicu (srez) kadiluk. — »doti- 
ra ga u lidku n a h i j u« (M. H. 
Ill 514). 

< tur. nahiye < ar. nahiyti. 

nahos, indecl. adj. (pers.) poslab, 
neraspolozen i nehoran usljed 
neke tjelesne slabosti. 

< tur. nahos < pers. nahos, 
nahus < pers. na »ne« i pers. 

' hos, hus «dobar, lijep-<. 
•fn&ilkm (ar.) 1. kadijin zastupnik 
Jr ^XT namjesnik u nahiji koji je 

imao rang kadije. 

2. zamjenik, zastupnik u uprav- 

noj sluzbi. 

< tur. naib < ar. nd'ib »zastu- 
nik, zamjenik«. 

naifriziti se, biti pun srdzbc i bi- 
jesa, odvec se naljutiti. 

Izv. od ifriz (v.). 
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Nail 


Nail (ar.) musl. muiko ime. 

< tur. Nail, mu§ko ime < ar. 
na'il »onaj koji je zeljeni cilj 
postigao, dobitnik«. 

V. nail biti. 

Naila, Najla (ar.) musl. zensko 
ime. 

< tur. Naile < ar. Na'ila, zen- 
sko ime, osn. zn.: »-ona koja je 
zeljeni cilj postigla, dobitnica«. 

nail biti, postignuti zeljeni cilj, 
uspjeti u onom za cim se tezi; 
kaze se: »muradu je nail 
b i o«, tj. postigao je zeljeni 
cilj. 

< tur. nail < ar. na'il "onaj 
koji je postigao zeljeni cilj«. 

Nairn (ar.) musl. mu&ko ime. 

< tur. Nairn, mu§ko ime, »Nje - 
zan« < ar. ndum »njezan, me- 
kan, vitak«. 

Naima (ar.) musl. zensko ime. 

< tur. Naime, zensko ■ ime, 
»Njezna« < ar. nai'md »njezna, 
meka, vitka«. 

nairendati, v. naerendati. 

naisaretiti, dati neki znak gestom 
Hi mimikom. 
Izv. od isaretiti (v.). 

n&j m (pers.) tanka dugacka jrula 
na koju sviraju dervi&i mevle- 
vijskog reda. 

< tur. nay, ney < pers. nay i 
ney »frula«, osn. zn.: »trska«. 

najabanu govoriti, v. jabana. 

najagati, namirisati jagom (miri- 
lljivim uljem). — »Beli Meho iz 
derdeka ide, / kako ga je n a- 
j a g a 1 o zlato« (Kurt I 34). 
Izv. od jag (v.). 

nSjkajliji adj. »kail bratac i seka, 
nas dvoje n a j k a j 1 i j e« (I. 
Z. Ill 10). 

Superlativ od kail, kajil (v.). 

nakahriti, zadati nevolju, satrti. 
— »Sto nemade Bosna kahri- 


mana, / Da nakahri na§eg 
du§manina?« (Lord 231). 
Izv. od kahar (v.). 

nakalafatiti se, na&minkati se, u- 
rediti se i dotjerati, ali neuku- 
sno i pretjerano; kaze se: »gle- 
daj one kako se nakalafa- 
t i 1 a!« 

Izv. od kalafatiti (v.). 

nakalemiti, 1. navrnuti vocku ra~ 
di oplemenjivanja. 
2. urezati ospice. . , 

Izv. od kalemiti (v.). 
V. nakalemljen. ? ' ;! 

nakalemljen, nakalamljcn, adj. 
navrnut, okalemljen. — >»Ide 
kao nakalemljen-" (Vuk, 
Posl. 96). 

Izv. od nakalemiti (v.). 

nakalufiti, nakalnpiti, ispeglati 
fes na kalufu. 
Izv. od kalufiti (v.). 

nakara (nakarada) / (pers.) bu- 
banj, instrument turske vojne 
glazbe. — >*Sve topove i na§e 
kumpare, / nakarade i tur- 
ske svirale«, »I sve tvoje sitne 
nakarade, / I dobose Cim 
ide§ na vojsku* (Vuk IX 385, 
VII 102). 

< tur. nakkare < pers. na- 
qqdre. 

nakarariti, namiriti, nadopuniti 
do mjere. 
Izv. od karar (v.). 

nakastice, adv., namjerice,- hoti- 
micno. 

Izv. od kast (v.). 

nakastiti, naumiti, odluciti se. 
Izv. od kast, kastiti (v.). 

nakas, -asa m (ar.) bojadiija, 
moler. 

< tur. nakkas < ar. naqqaS. 

nakniti, -ijem, okniti, obojiti 
knom. — "N a k n i § e joj i no- 
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nalnne 


ge i ruke, / Obukose svoje odi- 
jelo« (Vuk V 513). 
Izv. od kna (v.). 

Naksibendije r» (ar.-pers.) dervi- 
Ski red kojeg je osnovao Mu- 
hamed Behaudin Nak&ibendi 
(umro 1388 g.). 

< tur. Naki$bendi < pers. na- 
qibendl »-bojadzija«. 

nakusuriti, namiriti, nadodati do 
mjere. 

Izv. od kusur (v.). 

nalbant, nalbanta, nalbantfn m 

(ar.-pers.) potkivac konja. — 
»prekuj konju noge sve cetiri, I 
i nalbantu zahmediju pla- 
ti« (K. H. II 534). 

< tur. nalbant < pers. na-'lbend 

< ar. na<l »potkova« i pers. 
bend, prez. osn. od besten »ve- 
zati«. 

V. nalbantnica. 

nalbantnica f potkivacka radnja. 

— »Svrati konja novoj n a 1- 
b a n t n i c i, / prekuj konju no- 
ge sve cetiri« (K. H. II 534). 

Izv. od nalbant (v.). 

nalca i nalca / (ar.-pers.) konjska 
potkova; gvozdena potkovica no 
petama muSke cipele Hi cizme. 

— »N a 1 £ a nisam da me konji 
gaze« (F. J. I 58). 

< tur. nalga < pers. na>lce, 
pers. demin. od ar. na<l »pot- 
kova«. 

V. nalcadzija. 

Nalcadzic, v. nalcadzija. 

nalcadzija m (ar.-pers.-tur.) zo- 
natlija koji pravi potkovice za 
muSke cipele i cizme. To jc u 
Sarajevu bio esnaf, cije su se 
radnje nalazile s juzne strane 
Brusabezistana. 

Od ovog jc nastalo prezime 
Ndlcadzic. 

< tur. nalcaci, v. nalca + tur. 
suf. -ci. 


nalet m (ar.) 1. prokletnik; fig.: 
davo, Sejtan. — »Be vidi ti n a- 
1 e t a! Be vidi ti §ejtana!« 
(Zembilj III 51). 
2. prokletstvo. 

Mtetatezom nastalo od lanet 
(v.). 

V. nalet davla, nalet ga bilo, 
naletlema, naletnik, naletosum. 

nalet davla — nalet sejtana! in- 
ter]., proklet neka je davo — 
iejtan! 

Izv. od nalet (v.). 

nalet ga bilo! interj.., proklet bio! 
neka je proklet! 
Izv. od nalet (v.). 

naletlema (naljetljema) / (ar.-tur.) 
prokletstvo. — »Pa na mene 
nal'jetljemu dao, / Pa me 
danas surgun ucinijo« (Lord 20). 

< tur. lanetleme »prokletstvo«. 

naletnik m, prokletnik, davo. 
Izv. od nalet (v.). 

naletosum! interj. (ar.-tur.) neka 
ga davo nosi! proklet neka je! 
>-Naletosum, tobe jarabi! i 
Bosnu vilajet i Srbe pravosla- 
vne i Muslimane . . .« (Zembilj 
III 50). \ 

< tur. lanet olsun! neka je pro- 
klet!, v. nalet + tur. olsun! 
»neka je«. 

nalimanka /, njemacka puika, 
pu&ka njemacke izrade. — »da 
ja nadem pu§ku naliman- 
ku« (K. H. II 108). 
Metatezom od alamanka (v.). 

nalpora / (ar.-pers.) komad pot- 
kove. 

< tur. nalpare < pers. na<lpa- 
re »komad potkove^. 

nalnle, v. nalune. 

nalnne, nanule, nalnle, sing, na- 
lnna f (ar.) vrsta drvene otvo- 
rene obuce: sastoji se od koma- 
da drveta lijepo izradenog i po- 
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naiundzija 


nekad sedefom Hi cime drugim 
ukrasenog, sa dvije potpetice i 
jednim kajisem koji se navlaci 
na prste. Nose se samo izvan 
kuce. — »pa poteze od zlata 
n a 1 u n u« (F. J. I 128); »a na 
nogam' sedefli n a n u 1 e« (K. 
H. I 504). 

< tur. nahn < ar. na'leyn, du- 
al od ar. nad »obuca, osobito 
drvena«. 

V. naiundzija. 

naiundzija, nanuldzija m (ar.-tur.) 
zanatlija koji pravi i prodaje 
nalune. 

< tur. nalincx, v. nalune + tur. 
suf. -ct. 

naljetljema, v. naletlema. 

nam, gen. nama, m (pers.) glas, 
popularnost; »na namu« = na 
glasu, popularan. — »Oglasi se 
na namu divojka«, »vid' de 
nama bega udbinskoga« (M. 
H. Ill 466, 174). 

< tur. nam < pers. nam »glas. 
ime«. 

V. namli, nam benam. 

nama / (pers.) pismo, dopis. — »I 
dosad su name dolazile, / od 
nasega stola i Stambola« (K. H. 
I 125); »Pade banu knjiga iza 
kape, / Alibeg je knjigu prihva- 
tio, / a2' to nama budimskog 
vezira« (F. J. II 354). 

< tur. name < pers. name 
»knjiga, djelo; pismo«. 

V. slozenice sa ovom kompon. 
pod: . ahdnama, kanunnama, 
ruznama, salnama, sejahatna- 
ma, Sahnama, sehadetnama, ta- 
birnama, tandrnama. vasijetna- 
ma, emernama, izunama, jil- 
duznama. 

namahrem m (pers.-ar.) onaj koji 
nije blizi rod i od koga se mu- 
slimanka treba da krije, tj. da 
ne izlazi otkriveva pred njega. 

< tur. namahrem < pers. na- 
mahrem < pers. va »ne« i ar. 


mahram »zabranjena stvar, sve- 
tinja; fig.: »blizi rodak od koga 
se zena ne krije«; prema tome: 
»onaj koji nije blizi rodak L sa 
kojim nije zabranjen (mahrern) 
brak«. 

namajhos, v. majhos. 

namasatiti, naostriti noz, perorez 
i si. 

Izv. od masat (v.). 

namaskariti se, nasaliti se. — »te- 
se mladom tad namaska- 
r i o« (M. H. X 64). 
Izv. od maskara, maskariti se. 

namascija m (pers.-tur.) klanjac, 
onaj koji redovno klanja na- 
maz. 

< tur. namaz<;i, v. namaz + 
tur. suf. -qi. 

namaz, -aza m (pers.) musliman- 
ska molitva koja se obavlja pel 
puta na dan u odredeno doba, 
a vrsi se klanjanjem i izgova- 
ranjem recenica iz kur'ana i 
molitava na arapskom jezikiu 
Prvi namaz, sabah-nimaz, ju- 
iarnja molitva klanja se u zone 
prije izlaska sunca; drugi, po- 
dne, klanja se u podne; treci r 
icindija Hi ikindija, izmedu po- 
dne i veceri; cetvrti, aksam, u 
prvi sumrak, odmah po zalasku 
sunca. i peti, jacija, klanja se- 
oko dva sata po zalazu sunca. 
Namaz se sastoji od dva Hi vise 
recata (v.), a recat od kijama 
(v.), rucua (v.) i sedzde (v.). — 
»dok je klanjo turskoga n a - 
maza« (K.' H. I 92). 

< tur. namaz < pers. namaz. 
V. namazbez, namascija, bina- 
maz. 

namazbez m (pers.-ar - .) samija 
(povezaca, rubac) kojom se mu- 
slimanka pokriva kada klanja 
namaz. 

< tur. namaz bezi, tur. izft.. v. 
kompon. pod namaz i bez. 
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nara 


nSm benam, indecl. (pers.) po iz- 
bor, probrani, bolji od boljega. 
— »do§lo mi pet stotin' prstena, 
/ sve nam benam od na§ih 
glavara, / sve od aga i od baj- 
raktara« (F. K. 1886 13). 

< tur. nam benam < pers. nam 
»-glas, ime« i pers. benam »zna- 
ni, poznati, glasoviti«. 

namcor i namcor m (pers.) neza- 
hvalnik, onaj koji zaboravlja 
— dobro koje mu je neko ucinio. 

< tur. nankbr, vulg. namkbr 

< pers. nankur, sloz. od pers. 
nan »kruh« i pers. kur »slijep«. 

Namik (ar.) musl. musko ime. 

< tur. Namik, musko ime, < ar. 
namiq »onaj koji pise«. 

namli, indecl. adj. (pers.-tur.) na 
glasu, poznat, popularan. 

< tur. namli, v. nam + tur. 
suf. -Zi. 

namus, -usa, namuz, -uza m 
(grc.) cast, cestitost, postcnje, 
karakter. — »to s' obraza i n a- 
musa tice« (K. H. I 118); »U 
zdravlje ti cekala Fatima, / Sve 
ti rza i n a m u z a cuva« (Lord 
23). 

< tur. namus < ar. namus i 
pers. namus < strgrc. nomos. 
V. namusli. 

namusalatiti (se), nametnuti (se) 
nekome; kaze se: »ti si mi n a- 
m u s a 1 a t i o onog mahnitova 
i ne mogu ga se rije§iti«. 
Izv. od musalat (v.). 

namusli, indecl. adj. (grc.-tur.) 
Castan, poSten, cestit. 

< tur. namuslu, v. namus + 
tur. suf. -lu. 

nana / (ar.) metvica, pitoma na- 
na: Mentha piperita L., divlja 
nana: Mentha sylvestria L., 
fam. Labiatae. 

< tur. nane < ar. na<na , 
na<na'. 


V. nane-ruh, nane-secer, nani- 
jag. 

nana, v. nena 

nane-riih i nane rflh m (ar.) eks- 
trakt od nane, mentol. 

< tur. nane ruhu, tur. izft. od 
ar. na<na< »nana« i ar. ruh »d\i- 
5a; ekstrakt«. 

nane-secer m (ar.-pers.) secerle- 
ma sa ekstraktom od nane, sa 
mentolom. 

< tur. none sekeri, tur. izft., v. 
kompon. pod nana i secer. 

nanijag, nanejag m (ar.-tur.) mi- 
risavo ulje od nane, oleum 
menthae. 

< tur. nane yagi, tur. izft., v. 
kompon. pod nana i jag. 

nanijetiti, naumiti; namijeniti. 
Izv. od nijet, nijetiti (v.). 

nanisaniti (naniksaniti) naciljati, 
naperiti na nesto pusku Hi neko 
drugo oruzje, pravo usmjeriti. 
— »Metnu strijelu na zlatnu te- 
tivu, / naniksani is desna 
i s lijeva« (I. Z. II 21). 
Izv. od nisan, nisaniti (v.). 

nanule, nanuldzija, v. nalune, na- 
lundzija. 

napobaska i napobaska, adv. (srp. 
hrv.-tur.) svako samo za se, ra- 
stavljeno, odvojeno. 
Izv. od pobaska (v.) sa nasom 
prep. »na«. 

nar, gen. nara m (pers.) pitomi si- 
pak, Punica granatum L. var. 
sativum, Maly. 

< tur. nar < pers. nar, enar. 

nara / (ar.) L vika, cika, dreka. — 
»Procu s' nara lickog pogla- 
vara: / »Hala djeco, licki soko- 
lovi!« (M. H. IV 215). 
2. njiska, rzanje konja. — »Zla 
je nara u dogata moga« (M. 
H. Ill 235)- < tur. nara < ar. 
na'ra. . 
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rak 


rak m (pers.) od strane vlasti 
odredena i maksimirana cijena 
zivotnim namirnicama. 

< tur. nark, narh < pers. narh, 
nirh. 

arandza, naranca / (pers.) porto- 
kal, pomorandza. — »Kad se s 
Marom svatovi vracahu, / poci- 
nise pod zutom narandzo m«, 
»dever s snahom pod zutom 
na rancom« (Vuk I 42, 43). 

< tur. narenc < ar. naran§ 

< pers. ndreng. 

larandzast, narancast, adj. boje 
narance. 

Izv. od narandza, naranca (v.). 

aargila / (pers.) vrsta istocnjacke 
naprave za pusenje posebne vr- 
ste duhana tzv. >*tumbecije-<. To 
je poveca staklena boca napu- 
njena vodom i krivudava cijev, 
dugacka oko 1 — 2 m, koja jed- 
nim dijelom ulazi u bocu, a na 
drugom dijelu je pipa za puse- 
nje. Na vrhu boce je lula na- 
punjena tumbecijom. Pusac u- 
ulaci rashladeni dim. — »u ru- 
ci mu sedefli sargija, / a u dru- 
goj sajvat i n a r g i 1 a- (I. Z. 
IV 28). 

< tur. nargile < pers. nargile 
"iiargila« < pers. nargil, narcil 
»indijski orah«. 

nargisli, v. nagisli. 

nasacmati, uresiti resama Hi ve- 

30771. 

Izv. od sacma (v.). 

na saganake, v. saganak. 

nasamariti (se), namagarciti (se), 
podvaliti drugom Hi sam sebi. 
Izv. od samar (v.) 

nasib, -iba m (ar.) 1. sudenik, su- 
deni momak, sudena djevojka; 
kaze se: «u n a s i b a debra na 
odima*, tj. u momka kome je 
sudeno da uzme jednu djevojku 


kao da je debra (v.) na ocimu 
pa ne vidi mane u djevojke. 
2. "Tidsib uiiniti« -- dosuditi, 
odrediti. 

< tur. nasib, nasip < ar. na- 
sib. 

Nasih (ar.) musl'. musko ime. 

< tur. Nasih < ar. Nasih, mu- 
sko ime »Savjetnik«. 

Nasiha (ar.) musl. iensko ime. 

< tur. Nasiha, zensko ime, 
»Savjetnica« < ar. nasiha >-ona 
koja daje savjete, savjetnica*'. 

nasihacija m (ar.-tur.) onaj koji 
savjetuje, koji daje savjete. 

< tur. nasihat<;i, v. nasihat 4- 
tur. suf. -pi. 

nasihat m (ar.) savjet. — »Tko ne 
trazi n a s i h a t a, izjesce sa - 
mar musibeta« (Nar. bl. 174); 
»Vrijedi ti ovaj nasihat vi- 
se nego da ti platim i citav du- 
kat« (Colak. 29). 

< tur. nasihat < ar. nasiha. 
V. nasihacija, nasihatiti. 

nasihatiti (nasijatiti), savjetovati. 
: — » . . . nego smo u f inoj f ormi 

savjetovali i n a s i j a t i 1 i« 

(Zembilj II 114). 

Izv. od nasihat (v.). 

Nasir (ar.) musl. musko ime. 

< tur. Ndsir < ar. Nasir, mu- 
sko ime, osn. zn.: «onaj koji po- 
maze drugom. pomagac«. 

Ndsko, v. Nazim. 

Nasrudin, -ina (ar.) musl. musko 
ime. 

< tur. Nasruddin, Nasretin 

< ar. Nasru-ddin, musko ime, 
osn. zn.: »pomoc vjere islama«. 

nasnl ceif? nasui keJf? (tur.-ar.) 
kako si? jesi U dobro i zdravo? 

< tur. nasxl keyif? < tur. nasi! 
»kako?« (od tur. ne »sta, kako« 
i ar. asl »temelj, istina«) i ar. 
keyf, v. ceif. 


nasuliti (se), izmiriti (se), pomiriti 
(se), nagoditi (se), naravnati (se). 
— »-pa se tako n a s u 1 i § e 
Turci« (K. H. I 437); ~Lako ces 
se s banom nasuliti* (Lord 
283). 

Izv. od sulh (v.). 

Nisid (ar.) musl. muSko ime. , 

< tur. Nasid, musko ime, »Pje- 
snik« < ar. n&Sid »pjesnik«. 

natahmin, adv. (srp. hrv.-ar.) po 
prilici, vjerovatno. 

Hibr. r.: v. tahmin i nasa pre- 
poz. »na«. 

natanane, v. natenane. 

natenhane, natenane, natanane, 

adv. (srp. hrv.-pers.) nasamo, u 
Mini, u dokolici; polagano. — 
»Prina5ao je natenane ka- 
5iku ustima i natenane se 
razgovarao, gundajuci sa suse- 
dom s desne strane « (Devajtis 
8) 

Hibr. r.: < tur. tenha < pers. 
tenha »sam, prazan, pust« i na- 
sa prep. »na« i postpoz. »ne«. 

naters, adv. (srp.-hrv.-tur.) nao- 

pako, naizvrat. 

Hibr. r. : v. ters i nasa prep. 
>»7ia«. 

naut, v. nohut. 

navaka, nafaka. 

navakat, adv. (srp. hrv.-ar.) no 
vrijeme, u pravo doba. — »pa 
n a v a k a t akSam saklanjaSe« 
(M. H. Ill 447). 

Hibr. r. : vakat i nasa prep. 
~no«. 

Naza, v. Nazi<ia. 

nazar m (ar.) urok; kaze se: »di- 
jete je oboljelo od n a z a r a« 

< tur. nazar »urok« < ar. na- 
zar »gledanje«. 

n&zic, adj. (pers.) prefinjen, nje- 
zan, lijepa i njezna tijela. 


< tur. nazxk < pers. ndzuk. 
V. Nazica, nazicane. 

Nazica, hipok. Nasa (pers.) musl. 
zensko ime. 

< tur. Nazxk, zensko ime, »Nje- 
zna« < pers. nazuk, v. nazic. 

nazicane, adj. i adv. (pers.) 1. pre- 
finjenog drzanja, elegantnog 
pona&anja. 

2. prefinjeno, njezno, elegantno. 

< tur. nazikane < pers. nazu- 
kane, v. nazic. 

Nazif (ar.) musl. muiko ime. 

< tur. Nazif, muSko ime »Ci- 
sti« < ar. nazif »fist«. 

Nazifa (ar.) musl. zensko ime. 

< tur. Nazife, zensko ime, »Ci- 
sta« < ar. nazifa ~^ista-". 

Nazim, hipok. Nasko (ar.) musl. 
muSko ime. 

< tur. Nazim, musko ime, 
»Pjesnik« < ar. nazim »onaj 
koji nize; onaj koji nize rijecK 
fig.: »pjesnik«. 

nazir, nazor m (ar.) nadziratelj, 
pazitelj, kontrolor, naroiito dr- 
zavne i vakufske imovine. 

' < tur. nazxr < ar. nazir. 
V. nazoriti. 

nazli, indecl. adj. (pers.-tur.) dra- 
zestan, dopadljiv, koketan, ot- 
mjen. — »n a z 1 i h6da, gospod- 
skog si roda« (I. Z. IV 124). 

< tur. nazh < pers. naz »nje- 
znost, mekost, krasota« + tur. 
suf. -Zi. 

nazor, adv. (srp. hrv.-pers.) silom. 
nasilu. — »Da me nisi mog'o 
udomiti, / Vece n a z o r nje- 
mu uvalio« (Petran. 447). 
Hibr. r. : v. zor i nasa prep. 

nazor, v. nazir. 

nazoriti, nazor biti, nadzirati, pa- 
ziti, kontrolisati. 
Izv. od nazor, v. nazir. 
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ca, zao udes. — »al' n e b a h t a 
Kumalid Nuhana!« (K. H. I 306). 
Hibr. r.: v. baht i na?a prep. 
»ne*<. 

Nedim, -ima (ar.) must, musko 
ime. 

< tur. Nedim < ar. Nadim, 
musko ime, osn. zn.: "drug, po- 
uzdani prijatelj«. 

Nedzad, -ada, Nedzat, -ata, hi- 
pok. Nedzmo (ar.) musl. musko 
ime. 

< tur. Necat, musko ime, »Spas« 

< ar. ntigad »spas«. 

nedzari pi. (ar.) ovako se naziva- 
ju jednim imenom ove grade- 
vinske zanatlije: klesari, dun- 
deri, dogramadiije i cerestedzi- 
je. Od ovog je nastalo ime selu 
Nedzarici koje se nalazi izmedu 
Sarajevo, i Ilidze. 

< tur. neccar < ar. ndtffjdr. 

Nedzarici, v. nedzari. 

nedzaset m (ar.) ljudski Hi zivo- 
tinjski izmet, poganStina. 

< tur. necaset < ar. niig'a.sa. 

Nedzib, -iba (ar.) musl. muiko 
inie. 

< tur. Necib < ar. Najjib, rau- 
Sko ime »Plemeniti« < ar. nd- 
jjib >»plemenit, dobra roda; iz- 
vrstan<\ 

Nedziba i Nedziba (ar.) musl. zen- 
sko ime. 

< tur. Necibe, zensko ime, 
"Plemenita-" < ar. ndjjibd »ple- 
menita, dobra roda; izvrsna«. 

iedzmo, v. Nedzad. 

fefcr, m (ar.) obiini vojnik, voj- 
~nik — pjeSak; obiini gradanin. — 
>-nit se znadu age, nit n e f e- 
r i« (Muz. zap. Inst. 60). 

< tur. nejer < ar. nafar. 

sfes, nefez m (ar.) dah, duSak, 
disanje, izdisaj. 


< tur. nejes < ar. nafas. 
V. nefese tegliti. ■ 

nefese tegliti, izdisati, umirati. 
Izv. od nefes (v.). 

Nefisa (ar.) musl. zensko ime. 

< tur. Nefise, zensko ime, 
>'Ljepotica« < ar. ntifisa >*iz- 
vanredno lijepa«. 

nefs m (ar.) strast, seksus. 

< tur. nejis < ar. nafs. 

nehajir, nehair m (srp. hrv.-ar.) 
nedobro, nesreca. — »nije ha- 
jir, vec nehajir majko!« 
(Beh. I 31). 

Izv. od hajir, hair (v.) i nase 
prep. »ne«. 

neimar, -ara m (ar.) arhitekt, 
graditelj, gradevinski inzinjer. 
— »Kad to vidje Mitre nei- 
mare« (K. H. I 79). 

< tur. mimar < ar. mimar. 
V. mimar. 

neise, nejse, herneise, helenejse, 

konj. (tur.) kako god bilo, kako 
mu drago, makar, testo. 

< tur. ne ise, her ne ise, hele 
ne ise. 

nekadarise, konj. (tur.-ar.) koli- 
ko-toliko, koliko bilo. 

< tur. nekadar ise < tur. ne 
ise. v. neise i ar. qaddr »kolici- 
na, iznos«. 

nem, nemli, v. mem, memli. 

ncmelazum! interj. (tur.-ar.) sta 
se to mene tice! sta mi je briga 
za to! 

< tur, neme lazim < tur. ne 
»sta« + tur. me »mi, meni« + 
ar. lazim »potreban« (v. lazum). 
Elezovic, tumaceci »neme lja- 
zim-x, navodi da je_ ono »ne« na- 
sa negat. cestica. Medutim ovaj 
je turcizam, kako je gore obja- 
snjeno, u cijelosti preuzet iz 
turskog jezika. 
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Nev 


nena, nana, nene / (tur.) 1. baba, 
oceva Hi materina mati. — »za 
drugog sam isprosena. n e n o« 
(K. H. I 159). 

2. majka. — »Razbolje se Mej- 
ra / na neninu krilu, / u 
n e n i n u dvoru. / Pitala je 
majka: / Sta je tebi, Mejro? / 
Ne pitaj me. neno! (Vuk I 
278). 

3. baka, stara zena. — »£tara 
nene skutu poletila« (M. H. 
Ill 67). 

< tur. nine »mati; baba«. 

nerahat, adj. (srp. hrv.-ar.) ne- 
spokojan. — »Sve ti age rahat 
u mejhani, / al' nerahat 
starac Cejvan aga« (K. H. I 429). 
Hibr. r. : v. rahat i nasa prepoz. 
"ne". 

nerede, adv. (tur.) gdje li: »n e- 
rede dzin, nerede sejtan!« 
tj. gdje li dzin, gdje li sejtan! 

< tur. nerede »gdje«. 

nergic m (pers.) cvijet Chrisant- 
hemum saronarium L. — »Dvij' 
latife dva Palosevica, / dva 
nergica dva Alikadica« (S. 
B. Ill 42). 

< tur. nergis < pers. nergis. 

Nerimana, Nermina (pers.) musl. 
zensko ime. 

< tur. Neriman, licno ime, 

< pers. Neriman, musko ime, 
osn. zn.: »-junak, hrabar«; pre- 
ma tome: »Junakinja<-. 

Nesiba (ar.) musl. zensko ime. 

< tur. Nesibe, zensko ime, 
»Plemenita« < ar. nasiba »ple- 
menita, od dobra roda«. 

Neska, v. Nezira. 

Nesko, v. Nezir. 

nestasluk m (srp. hrv.-tur.) nesta- 
Snost, nemarnost. 

Hibr. r.: na nasu osnovu nestas 
(od nestasan) dodan tur. suf. 
-lik, -luk. 


nesvesa, nesveseli, v. vesve; 
vesveseli. 

nester m (pers.) oitri Ijekarsi 
odnosno berberski noz za p 
stanje krvi i razrezivanje i 
rova. 

< tur. nester < pers. nisU 
»veoma ostar«. 

neQzubillah! interj. (ar.) boze sc 
cuvaj! — »Davno je nekaka 
Svabo kazao da se Austro 
Ugarska dijeli na Cishajtaniju 
Translajtaniju i Kalajtaniju — 
biva Bosnu (neuzubilla h!)- 
(Zembilj III 28). 

< tur. neuziibillah! < ar. new- 
du bi-llah! 

nevakat m (srp. hrv.-ar.) nevrije- 
me, nezgodno vrijeme. — kaxe 
se: »nemoj da mi dolazis u 
n e v a k a t!« 

Hibr. v.: v. vakat i nasa prepoz. 
»ne«. 

nevaktom, adv., u nevrijeme. 
Izv. od nevakat (v.). 

nevazil m (ar.) upala mesa oko 
zuba, gingivitis. 

< tur. nevazil < ar. pi. ndwa- 
zil, sing, n&zild »hunjavica, 
prehlada«. U turskom i u na- 
sem jeziku ar. pi. upotrijebljert 
kao sing. 

Nevrozi-sultan, Nevruzi - sultan. 
Sultan Nevruz, kratko Nevrux 
m (pers.) prvi dan proljeca, 21. 
marta. 

< tur. nevruz-sultan »prvi dan 
proljeca, 21. marta« < pers. 
newruz »novi dan« i ar. sultan 
»car, vladar«; ovdje se misli na 
pers. sultana Dzelaludina Me- 
liksaha koji je uveo kalendar, 
po kome nova godina poclnje- 
od prvog dana proljeca (po S. 
Samiji). 

Nevzet, Nevzat (pers.) musl. mu- 
iko ime. 

< tur. Nevzat, lidno ime. 

<' rwofc? " " " 


— i\evzata (pers.) musl. 

zensko ime. 

MuSkom imenu Nevzet, Nevzat 
(v.) dodan nas nastavak za f. 
-a. 

Nizir, -ira, hipok. Nezo, Nesko, 
(ar.) musl, mu&ko ime. 

< tur. Nezir < ar. Nii&r, mu- 
iko ime, osn. zn.: »onaj koji 
opominje da se ide pravim pu- 
tem; propovjednik«. 

Nezira, hipok. Neska (ar.) musl. 
iensko ime. 

< tur. Nezire, zensko ime < ar. 
nadira ~ona koja opominje da 
se ide pravim putem; propo- 
vjednica. 

Nezo, v. Nezir. 

nicah, -aha m (ar.) 1. brak, vjen- 
canje. — »zena pod nicaho m« 
= vjeniana, udata zena; »ko- 
me gore oba oka vrana, / gle- 
dao je zene pod nicaho m« 
(S. S. 123). 

2. fig.: mehr, tj. gotovina Hi 
imovina koju daje muz zeni 
prilikom sklapanja braka, v. 
mehr. — »-Da ti dadem nicah 
i nafaku, / Zlato bona za zivota 
moga«, »Na dev Zlate od mene 
n i c a h a, / poginem li kod Za- 
dra kamena, / nek ti duzan mi- 
lovanja n'jesam« (K. H. I 368); 
II 307). 

< tur. nikah (d. nikjah) < ar. 
nikah »brak, vjencanje«. 

idara (pers.) musl. zensko ime. 

< tur. Nigar, zensko ime 

< pers. - nigar »lijepa kao slika; 
draga, ljubljena«. 

fas, -asa m (ar.) stanje zene po- 
rodilje od casa porodaja pa sve 
dok traje ciscenje. — »2ena dok 
je u n i f a s u ne klanja i ne 
posti-K. 

< tur. nifas < ar. nifds. 

tajet m i adv. (ar.) 1. fconoc, 
traj. 


2. na koncu: »nihajet ce on sla- 
bo proci«. 

< tur. nihayet < ar. nihayd. 

Nijaz, -jaza, Nijazija (pers.) musl. 
musko ime. 

< tur. Niyaz, Niyazi < pers. 
Niydz, Niyazi, musko ime, osn. 
zn.: »-potreba, molba, zelja; 
onaj koji zeli«. 

nijet i nijet m (ar.) 1. namjera, 
nakana, naum. 

2. izreka na arapskom ili na na- 
sem jeziku neposredno pred 
klanjanje molitve koja sadrzi 
odluku da ce doticno lice kla- 
njati odredenu molitvu. 

< tur. niyet < ar. niyyd. 

V. nijetiti, nanijetiti, zanijetiti, 
nijetli. nijet ufiniti, 

nijetiti, 1. namjeravati, namjenji- 
vati. — »Ne skidaj ih, draza od k 
ofiju, / teb' uzimo, tebi n i j e- 
t i o, / ti ih nosi u Kopdica dvo- 
re« (Nar. bl. 247). 
2. izgovarati nijet (v.) neposre- 
dno pred klanjanje molitve. 
Izv. od nijet (v.). 

nijetli, indecl. adj. (ar.-tur.) na- 
mjeran, odlucan (na nesto); ka- 
ze se: ^nijetli sam suti a pu- 
tovati«. 

< tur. niyetli. v. nijet + tur. 
suf. -li. 

nijet uciniti, 1. naumiti, odluciti 
se. — »A nijet sam bio u d i- 
n i o, / Da se spustim do pod 
tvoju kulu« (Vuk, Rjecnik); »eto 
ja sam nijet u d i n i o« (M. 
H. Ill 77). 

2. izgovoriti nijet (v.), neposre- 
dno pred klanjanje molitve. 
Izv. od nijet (v.). 

niksan, niksaniti, v. nisan, nisa- 
niti. 

nimet m (ar.) 1. bozja blagodat, 
boiji dar. 

2. fig.: hljeb. — »Ni Alema, ta- 
ko mi kalema! / Ni Cimeta, ta- 
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niaS 


ko mi nimeta!* (Vuk V 363); 
»Halal mu onaj bosanski n i- 
m e t Sto ga jede« (Zembilj III 
43). 

< tur. nimet < ar. nimii »bla- 
godat«. 

Nisa, v. Enisa. 

nfsan, -ana m (asir.) 1. mjesec 
april po starom (julijanskom) 
kalenda.ru, tj. od 14 aprila do 
13 maja po gregorijanskom ka- 
lendaru. — »Ovog ljeta petoga 
n i s a n a, / vijest stize destitog 
sultana* (Muz. zap. Inst. 1746). 
2. kiSa fcojo pada u ovom mje- 
secu. 

< tur. nisan < ar. nisan 

< asir. 

aiiador i nisader m (pers. i ar.) 
salmijak, Chlor ammonium. 

< tur. msadir , < ar. ni&adir, 
odnosno < pers. newsadur, ne- 
sadur. 

nisan (niksan) m (pers.) 1. cilj, 
meta prilikom pucanja iz va- 
trenog oruzja; naprava no pu&ci 
ill na topu za ciljanje — >*Biju 
nisan mladi Krajisnici-*, »ta>- 
ji znade puSku odapeti, / i na 
pusci nisan ufatiti^ (M. H. 
Ill 278); »No privati svoga dze- 
verdana, / I sastavi nisan na 
Suljagu* (Vuk VII 34). 

2. biljeg, znak na tijelu, mladez. 
— >»Beg Mustajbeg oko konja 
hoda, / nesrecni mu nisan 
opazio« (K. H. I 552); »na dogi 
mu tri ruzna n i S a n a« (F. J. 
I 152); <*A po fem bi poznala 
hajduka / Mucno videt', a lasno 
poznati. / N i 5 a n mu je u de- 
snicu ruku« (Lord 112). 

3. odren, odlikovanje. — »-Na 
• glavi mu tri n i 5 a n a carska* 

(K. H. I 98). 

4. biljega, obiljeije, dar koji se 
daje djevojci prilikom vjeridbe 
Hi prosidbe. — »a u cure n i- 


San ostavio« (F. J. II 36); »E 
' sa tobom n i 5 a n promijeni, 
Da isprosi Caticevu sestri 
(Lord 120). 

5. nadgrobni kamen na must 
manskom grobu. — »Pa on lez 
u zelenu travu, / a ledima ka 
bur izmjerio, / pa sam sebi po 
sadi n i s a n a« (K. H. Ill 4281 

< tur. nisan < pers. nUan. 

V. nisandzija, nisaniti, nanisa 
niti. 

nisandzija (niksandzija) m (pers.- 
tur.) strijelac. — »N i S a n d z i- 
je. nisan zaturise« (K. H. I 
366); »neuljudna 5ala je kao i 
prepunjena puska, koja se trgne 
natrag i udari n i 5 a n d i i j u« 
(Skot). 

< tur. nisanci, v." nisan + tur.. 
suf. -ci. 

nisaniti (niksaniti), ciljati. — »-tko- 
vuka gada, bistro valja da n i- 
5ani« (Nar. bl. 179). 
Izv. od nisan (v.). 

niseste n, nisesta, nesesta / (pers.) 
pieni&ni skrob u prahu koji se 
upotrebljava za spravljanje 
slatkih jela. 

< tur. nisasta < pers. nisaste. 

nitaluk m (srp. hrv.-tur.) mosur 
na koji se namotava preda za 
vezivanje niti ako se prekine 
(v. GZM 1957 55). 
Hibr. r.: od na§e rijedi nit i tur. 
suf. -lik, -luk. 

nitkdvluk m (srp. hrv.-tur.) svoj- 
stvo nitkova, niskost, pokvare- 
nost. — *Sa€uvace me od n i t- 
,. kovluka milostivi bog i po- 
' kojni otac na nebu!« (Devajtis 
, 236). 

Hibr. r.: nasoj rijeci nitkov do- 
dan tur. suf.- -lik, -luk. 

nisam, -ama m (ar.) 1. regularna 
vojska u Turskoj Carevini, u- 
stanovljena 1826 godine; vojnik 


nizami-dzedid 


te vojske. — »Mrtva glava n i- 
z a m daje« (Vuk, Posl. 183) ; 
>>Aman, paso, ti tvoji n i z a m i 
/ potrase mi smilje i kovilje« (I. 
Z. I 62). 

2. red, poredak, raspored. 

< tur. nizam < ar. nizam »red, 
poredak, pravilo« itd. 

V. nizami-dzedid, nizimlija. 

nizami-dzedid, -ida m (ar.) nova 
vojska. 

< tur. nizam-i cedit < ar. ni- 
zdm, v. nizam i ar. fjadid »nov«. 

nizimlija m (ar.-tur.) pripadnik 
carske vojske nizama. — »N i- 
z i m 1 i j e telegraf izide, / dev- 
let veli da se daju kljuci / od 
sve Bosne i Hercegovine« (I. Z. 
II 188). 

< tur. nizamli, .v. nizam + tur. 
suf. -It. 

nobecija m (ar.-tur.) strazar, re- 
dor. — »pa Vukove kolju n o- 
b e c i j e«, »tude mnoge pase 
nalazio, / gole sablje drze pred 
vratima, / jer su pase carske 
nobecije« (K. H. I 90, 489). 

< tur. nbbetgi, v. nobet + tur. 
suf. -ci. ■ 

nobe-secer, nobet-secer m (ar.- 
pers.) kandisani secer, zuti se- 
cer. — ■ »prepuknula i rastopila 
se, / kano nobe secer u 
mastrafi« (I. Z. II 210); »kupicu 
ti nobet secer, da jedes« 
(GZM 1907 631). 

< tur. vulg. nobet $ekeri, knjiz. 
nebat qeker < ar. ndbdt »-bi- 
ljka, rastinje« i pers. seker »se- 
cer«. 

nobet m (ar.) straza, smjena; red, 
turnus. — »Molicu se nasem 
Borculicu, / da mi vratim' bu- 
des na nobetu« (K. H. II 
444). 

< tur. nobet < ar. nawba »red. 
reda, turnus«. 

V. nobeCija. 


nohut (nout, naut) m (pers.) sla- 
nutak, slani grah, Ciccr arieti- 
num L., Przeno i samljeveno 
sjeme se upotrebljava kao do- 
datak kafi. 

< tur. nohut < pers. nohud, 
nuhiid. 

noksan, adj. (ar.) nepotpun, manj- 
kav. 

< tur. noksan < ar. nuqsdn. 
V. noksanluk. 

noksanluk m (ar.-tur.) nepotpu- 
nost, manjkavost. 

< tur. noksanlik, v. noksan + 
tur. suf. -hk. 

nokta / (ar.) tacka. 

< tur. nokta < ar. nuqta. 

nout, v. nohut. 

novajlija m (srp.hrv.-tur.) nout; 
pocetntfc. — »Moja sablja, moja 
n o v a j 1 i j o« (Vuk, Rjefinik). 
Hibr. r.: nasoj rijefii now, novi 
dodan tur. suf. -li sa umetkom 
glasa 

Novalija m (srp. hrv.-tur.) Novlja- 
nin, gradanin iz Novog. 
Od ovog je doslo prezime No- 
valija (u Sarajevu). 
Hibr. r.: nasoj rijeci »Novi« 
(preudesenoj da bi primila tur. 
suf.) + tur. suf. -it. 

nufus, nufuz, -liza m (ar.) 1. sta- 
novnistvo, zitelji; lica, osobe. — 
>^Nuf usdije nufuz popisase, / 
popisa se malo i veliko« (I. Z. 

, III 63). 

2. fig.: popis stanovnistva; knji- 
ge koje sadrze popis stanovni- 

,, stva, maticne knjige; kaze se: 
»u n u f u s u mu stoji da je 
roden (napr.) 1917. g.«. 

< tur. nttfus < ar. pi. nufus, 
sing, ncifs »dusa, osoba, dovjek«. 
V. nufus-teskera, nufusdija. 

nufus- teskera f (ar.) rodni list. 
•■■ < tur. niifus tezkeresi, tur. izft., 
* v. kompon. pod nufus i teskera. 
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Nurudin 


nufiiscija m (ar.-tur.) mati&ar; 
onaj koji vrsi popis stanovni- 
stva i vodi maticne knjige. — 
»N u f u s d i j e. nufuz popisase, 
/ popisa se i malo i veliko« (I. 
Z. Ill 63). 

< tur. nufusgu, v. nufus + tur. 
suf. -qu, -gi. 

nufuz, nufus, -uza m (ar.) upliv, 
uticdj; dostojanstvenost. 

< tur. nufuz < ar. nufud. 
V. nufuzli. 

nufuzli, nufiisli, indecl. adj. (ar.- 
tur.) uplivan, uticajan; dosto- 
janstven. 

< tur. niifuzlu, v. nufuz + tur. 
suf. -lu, -li. 

nOb-nebilerden, adv. (ar.-tur.) iz 
prastarih vremena (kaze se za 
■nesto sto je veoma staro). 

< tur. Nuh-i nebiden »od Nuh- 
pejgambera, od Noja«. 

V. Nuh-pejgamber. 

Nflta, hipok. Nutaan, Nutao, Nuko, 
Nuso (jevr.) musl. musko ime. 

< tur. Nuh < ar. Nuh, musko 
ime, Noje < jevr. 

Nutaan, v. Nuh. 

Nubo, v. Nuh. 

Nflh-pejgamber m (jevr.-pers.) 
Nuh, Noje. 
V. Nuh i pejgamber. 

Numan, -ana, hipok. Numo (ar.) 
musl. musko ime. 

< tur. Numan < ar. Nwman, 
musko ime, »Crveni«, osn. zn. : 
»krv«, fig.: »crveni-«. 

Numo, v. Numan. 

nun m (ar.) ime arapskog slova 

< tur. nun < ar. nun. 

Nuna, v. Memnuna. 

nflr, -lira, nurak, gen. nurka m 
(ar.) 1. svjetlo, svjetlost; svje- 
zina. — »Sta ne valja da dine 


deca: Da se ne ogledaju na 
ogledalu pre godinu dana, jer 
nece imati n u r a (svjezine) u 
obrazu« (Miodrag. 180); »Proso- 
lidio se, provaljanio se i dobio 
malo n u r a u obrazu« (Zern- 
bilj II 98). 

2. svjetlost, plamen, koja se po 
narodnom vjerovanju, pojavlju- 
je na grobovima poboznih Iju- 
di, svetitelja i na mjestima gdje 
se nalazi zakopano blago (fos- 
forescencija). — «-Hadzi Ahmed, 
mujezin, prida pod krk-jemi- 
nom, da je te vederi vidio n u r 
na grobu hafiza« (Gajret 1931 
7); »Nad Emkom je nurak 
progorio, / Vise glave nurak 
progorio« (Vuk I 501). 

< tur. nur < ar. nur. 
V. Nurija, Nura, nurli. 

Nura, v. Nurija. 

Nurija, Nurudin, -ina, hipok. 
Nurkan, Nurko (ar.) musl. mu- 
sko ime. 

< tur. Nuri, musko ime »Svje.- ( 
tli« (< ar. nur «svjetlo« + ar. 

adj. suf. -I) i tur. Nuruddin 

< ar. Nuru-ddin, musko ime, 
osn. zn. : »svjetlo vjere islama«. 

Nurija, hipok. Nura, Niirka (ar.) 
musl. zensko ime. 

< tur. JVurt, lidno ime, >»Svje- 
tla« (uspor. »-Svjetlana«), v. Nu- 
rija. 

Nurka, v. Nurija. 

Nurkan, v. Nurija. 

Nurko, v. Nurija. 

nurli, indecl. adj. (ar.-tur.) svje- 
tao; x-mirli lica« = svjetla, svje- 
za lica; »niirli dela« = svjetla 
dela. 

< tur. nurlu, v. nur + tur. suf. 
-lu, -li. 

Nurudin, v. Nurija. 
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nwkadiija 


nuskadzija m (ar.-tur.) onaj koji 
piie zapise, koji zapisuje (pro- 
tiv bolesti, uroka itd.). 

< tur. nuskaci, muskaci, nu- 
shaci < ar. nusfya »rukopis, pi- 
smo« + tur. suf. -ct. 

Nusra, v. Nusreta. 

Nusret, hipok. Nusro (ar.) musl. 
muska ime. 

< tur. Nusret, muSko ime < ar. 
nusTii »pomoc«. 

Nusreta, hipok. Nusra (ar.) musl. 
zensko ime. 


MuSkom imenu Nusret (v.) do- 
dan nas nast. za f. -a. 

Nusro, v. Nusret. 

Nuso, v. Nuh. 

nuvab, nuvablija, v. Mektebi — 
muvab, mektebi-muvablija. 

nuzla / (ar.) bolest desni oko zu- 
ba, krupa, krupica, scorbutus. 

< tur. nuzle < ar. nazla. »hu- 
njavica, prehlada«. 
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obajatiti, izgubiti svjezinu, okor- 
jeti, otvrdnuti. 
Izv. od bajat (v.). 

obaksiciti, obdariti. — »Cime cu 
te obaksifiti, draga, / si- 
noc sam ti bio na pendzeru« (I. 
Z. IV 29). 

Izv. od baksis (v.). 

obalijestiti se, onesvjestiti se. 
Izv. od bailisati se (v.). 

dbaska, adv., odvojeno, posebno. 
Izv. od baska (v.). 

obataliti (se), pokvariti (se). 
Izv. od batal, bataliti (v.). 

obdulja / (tur.) konjska trka. 
< tur. bndiil »nagrada koja se 
daje trkadima na trci; opklada«. 
V. obduljas. 

obduljas, -asa m trkaci konj. 
Izv. od obdulja (v.). 

obeharati, rascvjetati se (beha- 
rom). 

Izv. od behar, beharati (v.). 

obebutiti, obevutiti, obeznaniti, 
onesvijestiti. — »Brzo skoCi vu- 
fie, brze Miklus tufe / — Neko- 
liko puti, pa ga obevuti« 
(Zmaj 143). 

Izv. od behut. bevut (v.). 

obendeluciti, opojiti, omamiti. — 
»U nju mece bendeluka belog, 
/ Dok je Ivu obendeluiio« 
(Vuk V 552). 


Izv. od bendiluk, bendeluk (v.). 

obendijati, opciniti, opojiti, oma- 
miti. — »u njeg bacaj mnogo 
bendeluka, / nes li kako oben- 
d i j a t jendu« (Beh. I 335). 
Izv. od bendijanje (v.). 

obihmaliti, zanemariti, izgubiti 

volju i predanost za kakav rad 

Hi duznost. 

Izv. od ihmaliti (v.). 
obilan, v. bilal, bilan. 
obispatiti, dokazati, posvjedociti. 

Izv. od ispatiti (v.). 

obrazli, indecl. adj. (srp. hrv.-tur.) 
posten, karakteran. 
Hibr. r.: nase obraz + tur. suf. 

-li. 

obrazluk m (srp. hrv.-tur.) uzda. 
— »Ufat' majci konja zaobra- 
z 1 u k« (nar. pj.). 
Hibr. r.: nase obraz + tur. suf. 
-luk, -lik. 

ocarciti, c. £ar£iti. 

ocederiti se, rastuziti se, ozalostiti 
se. 

Izv. od ceder (v.). 
ocefsiti, v. ocevsiti. 

ocelaviti, imati celu na glavi, po- 
stati gole glave. 
Izv. od cela (v.). 
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:evsiti 


icvsiti, izvrsiti uvidaj, izvrsiti 
procjenu, ustanoviti poljsku 
stetu. 

Izv. od cevs, cevsiti (v.). 

coraviti, ocoriti, postati corav, 
oslijepiti. 
Izv. od cor (v.). 

»da f (tur.) najmanja jedinica 
placene vojske. Vise oda saci- 
njavali su jedan dzemat. Na ce- 
lu ode je odobasa. 

< tur. oda, osn. zn.: »soba«. 

V. odabasa, odadzija, odaja, 
odaliska, odobasa. 

odabasa (odobasa) m (tur.) 1. por- 
tir u hanu; natkomornik; uprav- 
nik odjeljenja. 
2. v. odobasa. 

< tur. oda bast, tur. izft., v. 
kompon. pod odaja i bas. 

odadzija m (tur.) sobar, sobarica, 
posluiitelj. 

< tur. odaci, v. odaja + tur. 
suf. -«. 

odaja f (tur.) soba. — »Sto god 
moze stade u o d a j u« (K. H. 
I 462); ». . . diji je let kroz pu- 
ste o d a j e uznemiravao one 
koji su euli stim...« (Skot 116). 

< tur. oda. 

odajaciti, udariti, odadrijeti. 
Izv. od dajak (v.). 

odaliska f (tur.) robinja s kojom 
se zivi kao sa bracnim drugom, 
iako nevjencano; ljubavnica. 

< tur. odahk, »robinja s kojom 
se zivi, ljubavnica« v. odaja 4- 
tur. suf. -life. 

odburmati, odburmavati, odvrnu- 
ti, odvrtati. — »ama sta je pu- 
ce pod gr'ocem, / u njem' ima 
dvije litre zlata, / zaburmano, 
pa se o d b u r m a v a« (Vuk 
III 356). 

Izv. od burma (v.). 
oddzevapiti, oddzevabiti, odgovo- 


Izv. od dzevab, dzevapiti (v.). 

odevreciti se, nageti se u stranit, 

prevjesiti se. 

< tur. devrik -prevjesen, pre- 
valjen*. 

odhidzretiti, odseliti. 
Izv. od hidzret (v.). 

odjavasiti, smeksati se, popustiti 

u srdzbi, u zestini. 
Izv. od javas (v.). 

odmandaliti, skinuti mandal s 
vrata. 

Izv. od mandal, mandaliti (v.K 

odobasa, odabasa m (tur.) starje- 
sina ode, komandir yanjicarskog 
voda. — »Jesi 1' cuo barful 
odobasu?« (M. H. Ill 324); 
»a drugo je Hasan odabasa« 
(K. H. II 51). — Od ovog je na- 
stalo prezime Odobasic. 

< tur. oda basi »starjesina ja- 
njicarske ode« tur. izft. v. kom- 
pon. pod oda i bas. 

Odobasic, v. odobasa. 

odunluk m (tur.) 1. prostor iza Hi 
ispod zemljane peci gdje se dr- 
ze iscijepana drva. 

2. spremiste iscijepanih drva r 
nyesto u dvoriUu gdje se drva 

cijepaju. 

< tur. odunluk < tur. odim 
>-drvo-< + tur. suf. -luk, 

oduzeniti, v. uduzenitf. 

fidza, v. hod/.a. ■« 

Odzaci (tur.) industrijsko mjetto 
u Backoj, srez Sombor. 
Izv. od odzak (v.). , 

•dzacar, dimnjicar. 

Izv. od odzak (v.).. , 

Odzak (tur.) varosica if BOStli, jtt- 
gozapadno od Samci^. tf«K Do- 

boj. 

Izv. od odzak Cv.J. 


odzak, -aka m (fur.) J. dimnjak. 
— »Ako kuca izgori, dug na 
odzak izleti-< (Vuk, Posl. 5). 
2. ognjilte. — »Jusuf je odlic- 
nog gosta zatvorio u svoju ma- 
lu sobicu u kojoj je bio krevet 
i odzak u kome se pekla ka- 
,1'a?* (Andric 41). 

< tur. ocafc »dimnjak, ognjiste«. 
V. odzacar, odzaklija, kahve- 
odzak. 

odzak m (tur.) 1. kuca, dom; po- 
Todica, koljeno, rod. — »U njeg 
stara na o d z a k u majka« (M. 
H. Ill 50); »Majka ce ti curu is- 
prositi, / od odzaka, od kog 
tebi drago* (B. V. 1892 155): 
»Ode svaki zavicaju svome, / 
Osta Janko u svome odzaku« 
(Petran. 390). 

2. plemicska, begovska kuca ci- 
ja su vrata uvijek otvorena za 
putnike — namjernike i u kojoj 
se, zbog toga, vatra na ognjistu 
(na odzaku) ne trne; dobra, bo- 
gata kuca. 

3. »janji6arski odzak* je janji- 
Carski stab koji se dijelio na je- 
dinice zv. x-orte". 

4. »taba6ki odzak" saiinjavaju 
sve tabhane i tabaci jednog 
mjesta. 

< tur. ocak »ognjisle, kuca, po- 
rodica, centar, stab"< itd. 

V. odzakovic, odzakzade. 

odzaklija / (tur.) soba, prostorija, 
koja ima ognjiste sa zidanim 
dimnjakom. 

< tur. ocakh, v. odzak + tur. 
suf. -it. 

odzakovic, koljenovic, kucic, lice 
iz dobre kuce, iz dobra roda. 
Izv. od odzak (v.). 

odzakzada (odakzade) m (tur- 
pers.) isto sto i odzakovic (v.). 
» Janjicar; stare o d i a k z a- 
d e«, »De se kupi trides bajrak- 
tara, / Da zamolim redom 
odakzade* (Lord 262, 287). 


<_ TUI. w^.^.. 

< tur. ocafc »kuca« i pers. zade 
»dijete«. 

oduturumiti, postati duturum 
oronuti. 

Izv. od duturum (v.). 

ofajditi se, ovajditi se, okoristiti 
se. 

Izv. od fajda (v.). 

of aman! interj. (ar.) uzvik raz- 
draganosti, osjecajnosti; u nar. 
pjesmi kao refren. — »Bosno 
moja, moje zivovanje, / Ajso 
moja, moje milovanje, / o f 
aman!« (Sevd. 48). 

< tur. of aman! uf aman! < ar. 
uff! «uh! pi!« i aman (v.). 

oferciti, ferak uhvatiti. 1. ocije- 
niti, razabrati. 

2. ustanoviti razliku izmedu 
dvoga koje je od njih dvoje bo- 
Ije. 

Izv. od ferk, ferfiti (v.) Nije 
osnovana pretpostavka P. Sko- 
ka (544 oferciti »opaziti«) da je 
to metaforicka izvedenica od 
tur. firca »kefa«. 

ofijatiti, v. fijatiti. 

ofursatiti, samovolju provoditi 
osiliti se. 

Izv. o4 fursat (v.). 

ofustura. indecl. (tur.) udri odo 
vud, udri odonud rukama il 
stapom po nekome. 

E ' < tur. ogustura, optat. 3 lie 
sing, od inf. ogusturmak >-trlja 
jedno o drugo, meljati«. 

ogajtaniti, opsiti gajtanom. 
Izv. od gajtaniti (v.). 

ogolot, ogulot m (tur.) pcelin 
metva, pielinja ljubica. Melis 
officinalis, fam. Labiateae. 

< tur. ogul otu, izft. od t 
ogul »roj. mlade pcele-< i tur. 
»biljka, trava«. 


ograisati 


ograisati, ograjisati, -isem. 1. na- 
gaziti na cine Hi na dzinsko ko- 
lo i od tog oboljeti. 

2. naici na kakvu neprijatnost, 
na zlo udariti, nastradati. — 
»0 g r a i s a o kao davo na ve- 
liki petak« (Vuk, Posl. 231): 
►-mores lako o g r a j i s a t', dra- 
gi, / od dusmana i mojih i tvo- 
jih« (I. Z. IV 213). 

< tur. ogramalt »ograisati«, 
V. ograma. 

ograma (agrama) / (tur.) nervoza, 
vrsta zivianog oboljenja koje, 
po narodnom vjerovanju, na- 
staje ako se nagazi na cini Hi 
na dzinsko kolo, tj. ako se ogra- 
ise. 

< tur. ograma. Pogresno je tu- 
macenje P. Skoka (8 agrama) 
koji ovu rijec veze za tur. inf. 
agrumak »osjetiti boK 

ogras, ogros, m ograsje n (tur.) 
borba, okrsaj. — »Bozja pomoc 
Kosovko devojko! / De si sestro 
na ograsju bila?« (Vuk, 
Rjecnik); »Jer se sila oko kule 
svila, / Sve se ogros slama 
od pusaka« (M. H. IV 120). 

< tur. ugra$. 

ograstisati, -isem, nastojati, tru- 
diti se oho neceg. 

< tur. ugrasmak «nastojati, 
truditi se<-. 

ohalasiti se 1. spasiti se, izbaviti 
se. 

2. sretno se osloboditi poroda, 
sretno se poroditi. 
Izv. od halasiti se (v.). 

oharabiti, . postati trosan, dotra- 
jao, zapusten. 
Izv. od harab (v.). 

Ohran, v. Orhan. 

ojavasiti, popustiti u Ijutnji, po- 
pustiti uopste; kaze se: »zima 
je malo ojavasil a«. 
Izv. od iavas (v.). 


ojn, ojnn m (tur.) igra; odigrana. 
partija tavle. 

< tur. oyun. 

V. ojna, o.jnadzija, ojnak, oj- 
nati. 

ojna / (tur.) konjsko otmjeno poi- 
gravanje; »provoditi ojnu« = 
poigravati se. 
Izv. od ojn (v.). 

ojnadzija m (tur.) igrac, onaj koji 
voli igru i zabavu. 

< tur. oynayici »igrac«. 

ojnak (hojnak) m (tur.) 1. ono sto 
se igra; igra; sala; predmet ko- 
}im se igra; orah kojim se ga- 

. daju kupe oraha (u igri orasi- 
ma). 

2. zglob Hi pregib u nekog pred- 
meta. 

3. fig.: zivo i nemirno dijete. 

< tur. oynak. 

ojnati, igrati; poigravati. 

Izv. od ojn {v.). 

ojun, v. ojn. 

iik m (tur.) strijela. 

< tur. ok. 

oka / (ar.) stara mjera za tezinu: 
4 litre po 100 grama, odnosnO 
1,283 kg tezine. 

< tur. okka < ar. uqiyya. 
V. okaluk. 

okabuliti, ukabtiliti, pristati na 
nesto, usvojiti nesto; kaze se: 
»ne mogu okabuliti da me 
na ovaj nacin napada«. 
Izv. od kabuliti (v.). 

okadar, adv. (tur.-ar:) mnogo, pu- 
no, onoliko. 

< tur. okadar >»onoliko« < tur. 
o »ona.i« i ar. qadr »kolicina«. 

okagac m (tur.) debela hrastova 
grcda (jedna Hi vise ih) po sre- 
dini tavanice u starinskim ma- 
gazama i u halvatima koja u- 
glavnom drii gornju prostoriju. 
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olukli 


Obicno se ova greda oslanja na 
potporanj (direk, cursiju). 

< tur. okagac, bukv.: »drvo 
pravo kao strijela« < tur. ok 
j>strijela« i tur. agar; »drvo«. 

okahariti (se), okahriti (se), oka- 
riti (se), ozalostiti (se), snuzditi 
(se). — »Zasto se je Mujo 

0 k a h r i o«, »Nemojte mi 
okahariti baba« (K. H. II 
98, 544). 

Izv. od kahar (v.). 

okalemiti, oplemeniti vocku Hi 
koju drugu biljku, navrnuti 
vocku. 

Izv. od kalemiti (v.). 

okaluk m (ar.-tur.) 1. predmet ko- 
}i ima tezinu jedne oke (somun 
od oke). 

2. posuda Hi boca u koju moze 
stati 1 oka neke tecnosti. 

< tur. okkallk, v. oka -f tur. 
suf. -h?c. 

okinati, v. okniti. 

oklagija / (tur.) tanki obli stap za 
razvijanje tijesta u jufke. — 
»Stara majka pitu kuha, / u ru- 
ci joj o k 1 a g i j a« (GZM 1907 
406); "-Mariska je u ispruzenoj 
ruci drzala o k 1 a g i j u« (Sol. 

1 91). 

< tur. oklagu, oklava. 

oklobdzija, oklopcija m (srp. hrv- 
tur.) onaj koji ima oklop no 
sebi. 

Hibr. r.: nasa rijec oklop + tur. 
suf. -ci. 

okniti, -ijem, okinati, -nam, okr- 
nati, -am, oknivati, -am, obo- 
jiti (bojiti) knom ruke, noge. Hi 
kosu. — »Tuj su oni okrnali 
Zlatu*<, »Ovde demo o k n i v a- 
t i Zlatu« (K. H. I 318, 311). 
Izv. od kniti, kinati, krnati (v.). 

oknivati, v. okniti. 

o krnati, okniti. 


dksuz, v. uksuz. 

okuisati, -isem, okujisati, -l'Sem, 
(kujisati, -isem) uciti ezan na 
munari. — »K u ,i i s u boga ne 
spominju, / vec spominju do 
dv'je jauklije« (I. Z. IV 218). 

< tur. okumak »uciti. ditati«. 
V. zaokuisati. 

okuvetiti, ojacati, osnaziti se. 
Izv. od kuvet (v.). . 

oldi, indecl. (tur.) bi, nastade. — 
»Aksam oldi, ja u L'jevno si- 
doh« (M. H. X 117); »Aksam 
oldi, sunce zade« (Muz. zap. 
Inst. 3270). 

< tur. oldu, perf. 3 lice sing, od 
olmofc »biti«. 

V. oldi-biti, olmadi, olmaz, ol- 
sun, olur. 

oldi-biti! interj. (tur.) bi i prode! 
svrsi se! 

< tur. oldu, perf. 3 lice sing, od 
olmak »biti« i tur. bitti, perf. 3 
lice sing, od bitmek »svrsiti se«. 

olmadi, indecl. (tur.) ne bi, ne do- 
godi se. 

< tur. olmadi, perf. neg. 3 lice 
sing, od olmak »biti«. 

olmaz, indecl. (tur.) ne moze biti, 
ne biva. — »01maz pita bez 
masla« (Nar. bl. 135). 

< tur. olmaz, part, imperf. (i 
imperf. neg. 3 lice sing.) od ol- 
mak »biti«. 

olsun! interj. (tur.) neka bude! 
makar! 

< tur. olsun! imp. od olmak 
' »biti«. 

oluk m (tur.) limeni zlijeb za od- 
vodenje kisnice so krova, odvo- 
dna limena cijev; zlijeb. — 
»-gdje curi na o 1 u k e zlato-« 
(K. H. I 382). 

< tur. oluk. 
V. olukli. 

olukli, indecl. adj. (tur.) zljebast, 
na oluke, kanaliran. — »A u 
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i uke o 1 u k 1 i sesane<- (Lord. 
169). 

< tur. oluklu, v. oluk + tur. 
suf. -lu, -li. 

dlur, indecl. (tur.) maze, vaii, 
biva. 

< tur, olur, part, imperf. od 
olvnak »biti«. 

omac m (tur.) ursta domacih koc- 
kastih rezanaca od kojih se pra- 
vi corba. 

< tur. ogmac izv. od inf. o#- 
mak "trljati, gnjeciti medu dla- 
novima«. 

omariziti, oboljeti od kakve Jcro- 
nicne bolesti. 
Izv. od mariz (v.). 

omatiihiti, omatiisiti, omatiiviti, 

oslabiti u pameti usljed staro- 

sti. postati matuh. 

Izv. od matuh, matuhiti (v.). 

omazuliti (se), lisiti nekog kakve 
koristi; izmaknuti kakvoj dobi- 
ti, neuspjeti da se postigne ka- 
kva korist. 

< tur. mazul < ar. ma<zul 
>»svrMnut. odstranjcn«. 

">mer hipok. Omo (ar.) musl. mu- 
sko ime. 

< tur. Omer < ar. 'Vmdr. mu- 
sko ime, ime drugog halife iza 
Muhameda. 

merematiti, pipraviti. 

Izv. od merematiti (v.). 

meteriziti, napraviti opkope, ro- 
vove (meterize) oko grada. 
Izv. od meteriz (v.). 

mo, v. Omcr. 

l m (tur.) deset (broj). •; >' 

< tur. on. ...i 
V onbasa. 

ibasa m (tur.) desetar it »t$rci, 
kaplar. 


< tur. onbasi, v. kompon. pod 
on i bas. 

opaciti (se), 1. ocistiti. — »nekoj 
valja dvore opaciti, / ja li 
svoje, ja li svoga dragog« (I. Z. 
IV 15). 

2. ocistiti se, okupati se. 
Izv. od pac, paciti (v.) 

operdati, postaviti pregradu, za- 
kloniti, zagraditi. — »koje jesu 
caklom o p e r d a n e« (M. H. 
Ill 263). 

Jzv. od perde. perda (w). 

Opervaziti, uokviriti, postaviti 
pervaz tj. ogradu, okolicu. — 
» . . . i on je dao da im se 
o p e r v a z e grobovi kamenom« 
(Andric 3): »Prvo majstor uz- 
me parce zemlje »za dno« i ru- 
kom ga na kolu razpljesce da 
bude potpuno ravno i tanko, a 
' zatim ga odmah •■opervaz i" 
tj. obelezi obim dna« (GZM 
1956 116), 

Izv. od pervaz (v.). 

opsihriti, opcarati, opciniti, oma- 
dijati. 

Izv. od sihir (v.). 

opusacen, adj., oboruzan. — »Iz- 
ved'te mi jagazli gavrana. / 
Oracena i opusacen a« (Vuk 
VII 97). 

Izv. od pusat (v.). 

opusatiti se, oboruzati se. — »Kad 
se kada I'jepo opremila, / opre- 
mila i o p u s a t i 1 a« (Vuk III 
207). 

Izv. od pusat (v.). 

oracen, orahtcen, adj. opremljen 
sa rahtom, osedlan. — »Izved'te 
mi jagazli gavrana, / O r a c e- 
n a i opusacena«< (Vuk VII 97) 
Izv. od rahl (v.). 

ordaga m (tur.) aga ordije, visoki 
cin u janjicarskoj vosjci. — »i 
ordagu i Kiiin kulagu« (K. 
H. I 25S). 
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osanisati (se) 


< tur. ordu agasi, izft., v. kom- 
pon. pod ordija i aga. 

erdija / (tur.) vojska, aTmija u 
Turskoj Carevini. — »Pod 
Zvornik se iskupi o r d i j a« 
(K. H. II 566). 

< tur. ordu. 
V. ordaga. 

Orhan, Ohran i Orhan, Ohran 

(tur.-tatar.) musl. musko ime. 

< tur. Orhan, musko ime. 
(< tur. or »opkop, sanac« i 
tur.-tatar. han, v. han). 

oriden tahta-beriden tabta, indecl. 
(tur.-pers.) s brda s dola. 

< tur. oridan tahta »jedna da- 
ska odonud« beridan tahta »je- 
dna daska odovud«. 

«rman m ( tur.) suma. — »U o r- 
m a n u ceka nas busija« (nar. 
pj). 

< tur. orman. 

orosan, orosanija, orosanlija, v. 

horosan, horosanija, horosan- 
lija. 

droz, v. horoz. 

drta / i kao adj. (tur.) 1. sredina, 
srediste, fig.: mejdan, pozor- 
nica. 

2. srednji. 

3. >'Orta ianjicarska* = janji- 
carski odred, bataljon, koji je 
brojio oko 400 vojnika. Vise 
orti skupa sacinjavaju janji- 
carski odzak. I sama zgrada u 

, kojoj se bataljon nalazio zvala 
se orta, — »a iz o r t e hase ja- 
njicare« (K. H. I 258). Mjesto 
gdje se sada nalazi katolicka 
katedrala u Sarajevu zvalo se 
»Oi*a«, jer se tu u tursko doba 
nalazila janjicarska orta. odno- 
sno daira. 

< tur. orta. 
V. ortaluk. 

irtaciti se, udruzivati se u ka- 
kvom poslu. — »Ne ortaci 


s e s onim s kim ces se golo- 
glav esapiti« (Vuk, Posl. 207). 
Izv. od ortak (v.). 

ortak m (tur.) zajedncar, kompa- 
njon, drug u kakvom poslu. — 
»Halvaluka stotinu dukata, / i 
jos uz to babina ,oriaka« (I. 
Z. IV 234); -Njegov ortak, 
Jemeljan Konstantinovic Ate- 
pin« (Sol. I 107). 

< tur. ortak. 

V. ortaciti, ortakluk, uortaciti 
se, ortakovati. 

ortakluk m (tur.) zajednica, po- 
f slovno udruzivanje. — »Bolje 
je svoje tele, nego u ortak- 
luku vo« (Nar. bl. 27); kaze 
se; »ortak.luk — batakluk«. 

< tur. ortakhk, v. ortak -1- tur. 
suf. ~hk. 

ortakovati, -ujem, druziti se, 
udruzivati se. — «Zar s takvi- 
mi bane ortakuje, /S tak- 
vimi li rujno vino pije« (M. H. 
II 25). 

Izv. od ortak (v.). 

ortaluk m (tur.) tavanica. — »Ov- 
de mozemo spomenuti i rezbar- 
stvo primenjeno u kucama 
imucnijih porodica: dolafi, ra- 
te, vrata i naroCito »o r t a I u- 
c i« (tavanice), kao rad poseb- 
nih majstora« (GZM 1954 92). 

< tur. ortahk »ono sto je na 
sredini, sto je uofljivo« t v. orta 
+ tur. suf. -lik. 

oaabnriti, osabiriti, strpiti se, str- 
pljivo podnijeti kakvu nevolju 
Hi nezgodu. 
Izv. od saburiti (v.). 

osakatiti (adj. osakacen), ozlije- 
diti, uciniti nekog sakatim. 
Izv. od sakat, sakatiti (v.). 

osamariti, staviti samar na konja. 

Izv. od samar (v.). 

osanisati (se), osandisati (se), do- 

saditi (se), ugnjaviti (se). — 


osanisavati (se) 


»vrlo se je osanisao Tale« 
(K. H. I 409); »Umorih se ruze 
trgajuci, / osandisah dra- 
gog dekajuci« (Muz. zap. Inst. 
3680). 

< tur. usanmak »dosaditi (se)«. 
V. osanisavati (se), osanma. 

osanisavati (se), dosadivati (se), 
gnjaviti (se). 
Izv. od osanisati (se). 

osanma f (tur.) dosada, dosadiva- 
nje. 

< tur. usanma. 

osejiriti, osejriti, razgledati, pre- 
gledati. — »da o s e j r i s od 
Bosne svatove« (K. H. I 27). 
Izv. od seiriti, sejriti (v.). 

esevabiti se, osevapiti se, steci se- 
vab; kaze se: »osevabio si 
s e sto si onom siromahu po- 
mogao«. 

Izv. od sevab (v.). 

Osman, hipok. Osmo (ar.) musl. 
musko ime. 

< tur. Osman < ar. <Utmdn, 
musko ime, osn. zn.: »mladun- 
6e (pile) divlje guske; mladun- 
ce azdahe ili zmaja«. 

Osmanlija m (ar.-tur.) 1. Turtin, 
Turkusa. 

2. onaj koji ima manire inteli- 
gentnog Turcina, ili onaj koji 
pokazuje svojstva istocnjackog, 
osmanlijskog politicara. 

< tur. Osmanh »Osmanovac« 
(imenu sultana Osmana, osni- 
vafia osmanske dinastije, dodan 
tur. suf. -h). 

Osmo, v. Osman. 

osunetiti, tbrezati musko dijete. 
Izv. od sunet, sunetiti (v.). 

<»s! interj. (tur.) povika na pseto 
kad se tjera. 

< tur. os!, osti! 

osaf, osafana, v. hosaf, hosafhana. 


osdeldija, dsdeldun, v. hosdeldi- 
ja, hosdeldun. 

osehatiti, otsehatiti, sirom otvoriti 
vrata; otcijepiti ili otkinuti pri- 
lican komad necega (napr. hlje- 
ba, zemlje, livade itd.). 
V. tumadenje pod zasehatiti. 

oserbetiti, okreciti, obijeliti kre- 
com. 

Izv. od serbetiti (v.). 

osicariti se, okoristiti se, postici 
kakav dobitak. 
Izv. od sicar, sicariti (v.). 

osindi! osindija, v. hosindi! ho- 
sindija. 

otakasiti se, napustiti druzenje s 
kim, otarasiti se, osloboditi se 
nekog. 

< tur. takas < ar. ttiqass »me- 
dusobno izravnanje u rafiuni- 
ma, naravnanje«. 

otefericiti, otefericovati, provesti 
se, zabaviti se, prouzivati. — 
»Tamburice po bogu sestrice, ' 
Dosta smo ti o t e f e r i d i 1 i« 
(I. Z. Herceg. 17). 

Izv. od teferid. teferiditi (v.). 

otehiriti (oteiriti) ocekati, strpiti 

se, ostaviti za kasnije. 

Izv. od tehir, tehiriti (v.). 
otkapariti, otkljucati. 

Izv. od kapariti (v.). 

otlukhana, otlukana, posebna spo- 
redna zgrada na selu u kojoj se 
drzi sijeno ili pljeva. Sijeno se 
ubacuje kroz otvor na krovu, 
kroz badzu. 

< tur. otlukana, otlukhane, 

< tur. ot »bljka, trava-« + tur. 
suf. -luk, -hk. + pers. fyane, v. 
hane. 

otoman i otoman m (ar.) mekani 
istocnjacki divan s jastukom 
bez naslona. 
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Izv. od Otoman = Osman »Tur- 
din« < ar. >Vtman »Osman-» 
V. Otomanovic. 

Otomanovic, Otmanovic, Osma- 
novic, Osmanlija. — »Janicari 
■vi li ste levente i delije Otma- 
novic cara?« (Kocic 215). 

< tur. Osman (sultan Osman. 
osnivac osmanske dinastije) 

< ar. 'Vtman »Osman«. 

dtro, -ota n (tur.) dijakriticki 
znak u arapskom pismu koji 
oznacava kratki vokal »u«. 

< tur. btrii. 

otur! otura! (tur.) sjedi! »nego 
gel otur, / da pijemo vino«, 
»Hodi, dragi, otura, / nemoj 
derat potura« (I. Z. I 49, IV 91). 

< tur. otur! imp. 2 lice sing, 
od oturmak »sjesti«. 

V. oturak, oturisati. 

oturak, -rka m (tur.)J. ono na ce- 
mu se sjedi ili na cemu nesto 
stoji. 

2. straznjica; cmar. 

3. onaj cunjasti dio mangale na 
home ona. stoji. — »Dva glavna 
dijela mangale. oturak i 
boga/. spajaju se jabukom~ 
(GZM 1951 213). 

4. mjesto za odmor; odmor. 


ozdeldija 

< tur. oturak, \z\ . od inf. otur- 
mak »s.jesti«. 

oturisati, -isem, sjesti. 

< tur. oturmak »sjesti«. 

otuz m, num. (tur.) trideset (broj). 

< tur. otuz. 

ovajditi se, v. ofajditi se. 

ovarisati, -isem 1. pogoditi, potre- 
fiti, nabasaii. 

2. uputiti se u necem (u nauci, 
zanatu itd.). 

< tur. varmak (istoc. tur. kar- 
mak) »doci, dospjeti; shvatiti, 
razumjeti«. 

overemiti, oboljeti, svezati ve- 
rem. 

Izv. od verem, veremiti (v.). 

ozaifiti, ozaifiti, oslabiti tjelesno. 
Izv. od zaif (v.). 

ozuduriti, ozudurtiti, osiromasiti. 
— »Neg moj babo Dervis baj- 
raktaru, / Ostario i ozudur- 
tio« (M. H. IV 307). 
Izv. od zudurt (v.). 

ozuhuriti, pojaviti se, pokazati se. 

< tur. zuhur < ar. zuhur »po- 
javljivanje, pojava«. 

ozdeldija, dzdeldun, v. hosdeldija,, 
hoSdeldun. 
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paca, v. pafie. 

pacaluk m (pers.-tur.) 1. donji 
dio nogavica u caksira, dimija 
Hi koje druge donje haljine. 

2. vrsta suknenih gamasna ko- 
je se stavljaju preko nogavica 
u caksira. 

3. dimije »na pacaluke« su (za 
razliku od dimija »na ciftija- 
ne«) dimije sa uskim nogavi- 
ccma, bez dodatnih nogavica. 

< tur. pacalik »odijelo koje 
nevjesta oblaci na »dan pace« 

.., <sliCno nasoj kni) uoci petka«. 
Toga dana se na veceri jede je- 
lo »pace« (v.) i zbog toga je 

!! ovaj dan nazvan »dan pace«, a 
odijelo nevjeste «pacaluk«. 

< tur. pacalik, v. pace f tur. 
suf. -hk. 

pacariz m (pers.) 1. onaj koji ste- 
tu nanosi. 

2. steta, kvar. — »Ima Dmitar 
cetrdeset sluga, / Te Turcima 
pacariza gradi: / On razbi- 
ja hane i ducane« (Vuk VII 
272). 

< tur. pacariz, capanz >-smet- 
nja, zapreka« < pers. cepu-rast, 
cep-rast, bukv.: »lijevo-desno^. 
V. pacarizluk. 

acarizluk m (pers.-tur.) 1. smet- 
nja, pometnja, neprilika. 
2. Heta, kvar. 


< tur. pacanzlik, capanzlik 
»smetnja, zapreka, teskoca«, v. 
pacariz + tur. suf. -hk. 

pacavra / (pers.) krpetina, ko- 
mad starog platna Hi haljinceta 
koje sluzi samo za ciscenje i 
brisanje prasine; nesto bezvri- 
jedno sto se baca u otpatke. 

< tur. pagavra »krpetina« 

< pers. parie-i ure >-komad 
beza^. 

pace, paca f (pers.) noiice, pihti- 
ja, hladetina, tj. jelo spravljeno 
izvarivanjem govedih Hi bra- 
vijih nozica. 

< tur. paca < pers. pace »no- 
zice« (demin. od pd, pay »no- 
ga«). 

V. pacaluk, pacnjaca. 

pacmage, v. pasmage. 

pacnjaca /, pita koja se pravi od 
mesa i masti sto se skine sa vo- 
lovoskih noga od vola zaklanog 
za pastrmu. 
Izv. od pace (v.). 

p§6, adj. (pers.) cist. 

< tur. pak < pers. pdfc 

V. paciti (se), pacluk. opaciti 
(se). 

paciti (se), cistiti (se). 
Izv. od pad (v.). 
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pajdis 


pacluk m (pers.-tur.) cistoca. 

< tur. paklik, v. pac + tur. 
suf. -hk. 

padisah i padisah, -aha m (pers.) 
car, vladar. — »Cujes mene, 
sultan p a d i s a h u« (K. H. I 
26). 

< tur. padisah < pers. padi- 
sah < pers. pad »velik; sta- 
lan; cuvar« i pers. sdh »vladar«. 

paftalija, pitvtalija, paftelija / 

(pers.-tur.) puska sa paftama. 
— >*I u ruke mu puska paf- 
telija, / Niz nju pafte dva- 
des i cetiri (Lord 110). 

< tur. paftah, v. pafte + tur. 
suf. -It. 

jiafte, pavte, papte, sing, pafta, 
pavta, papta / (pers.) 1. Jcopce 
na zenskim pojasevima od sre- 
bra Hi kojeg drugog metala, li- 
jepo izradene i ukrasene. Pre- 
ma tome kakvog su oblika i ka- 
ko su ukrasene, imaju i razne 
■nazive: pivac-pafte, badem-paf- 
te, zaba-pafte, cemer-pafte itd. 

- Cesto se i sami zenaki pojas sa 
paftama naziva pafte. — »C e- 
mer-pavte na badem ko- 
vate« (Asikl. 90); »kosulju je 
trabolozom utegla, / i biserli 
p'evac p a f t a m' opasala-< 
(I. Z. I 103); »ja cu svoje pap- 
te raskovati« (M. H. X 18); 
»Svaka pafta od suhoga zla- 
ta« (K. H. I 485). 

2. toke na narodnoj nosnji. 

3. metalne spone Hi karike. — 
'►stoji mu zvrka p a p t i od 
bajraka* (M. H. Ill 249); -Niz 
nogu pafte dvades i cetiri« 
(Lord 110). 

< tur. pafta, sa znacenjem kao 
kod nas < pers. bafte -otkan« 

< pers. b<iften »tkati«. 
Postoje razlicita misljenja u 
etimologisanju ove rijeci. Zen- 
ker, Lokotsch, A. de Cihac. 
Terdzumanul-lugat, Dr S. Siki- 


ric: < pers., M. Salahi, Ebiiz- 
* ziya: < ngrf., S. Sami, L. 
. Osmani: < tur. itd. 

V. paftalija. 

paba / (tur.) kraj, vrh, obrub u 
fermena Hi koje druge gornje 
odjece; »istjerati na pahu- 
znafi: lijepo okruziti i ogajta- 
niti krajeve fermena ili gunja. 

< tur. vulg. pah, knjiz. pay, 
osn. zn. : »dio«. 

paha, v. paja. 

pahali, indecl. adj. (pers.-tur.) 
skup. 

< tur. pahali < tur. paha, be- 
ha < pers. beha ^vrijednost. 
cijena« + tur. suf. -It. 

p9j, -aja m (tur.) tiio. — «Sve na 
zdravo dade podjednako. / na 
ranjena po dva paja daje« 
(M. H. Ill 192). 

< tur. pay. 
V. paha. 

paja (paha) / (pers.) polozaj, cin; 
cast, stepcn. — »S p a j e na 
p a j u dok i na licinu« (Nar. 
bl. 158). 

< tur. pdye < pers. paye. 

pajanta, v. panta. 

pajdak m (pers.) 1. pion, pjesak 
u ign saha. 

2. kratki cibuk. — »Krnje lule, 
cibuci p a j d a c i, / po tome se 
poznaju Bosnjaci« (Kres.: Sar. 
cars. 40). 

< tur. paytak, baydak »krivo- 
nog; pjesak u sahu« < ar. bay- 
ddq »pjesak« < pers. piyade 
»pjesak«. ' 

V. pajtak. 

pajdas, -asa m (pers.) drug, dru- 
gar. — »s pantrontasom s ne- 
milim pa jdaso m« (GZM 
1907 106). 

< tur. padas "Saputnik; dru- 
gar, prijatel.i« < pers. paydds 
"covjek koji uporedo koraca, 


saputnik«. Ova rijec u znace- 
nju »drug, drugar, prijatelj" 
presla je, po svoj prilici, iz tur. 
u madz. jezik (madz. pajtds). 
Po Miklosicu nama je rijec do- 
sla iz madz., a ne direktno iz 
tur. 

paji-taht, pajtaht m (pers.) prije- 
stonica. — »Nije zao Sto cu 
umrijeti, ' Nit' je zao bijela 
p a j t a h t a- (Lord 260). 

< tur. payitaht < pers. pay- 
tafrt. 

pajtak m (pers.) konj koji nema 
razmeta u nogama, nego mu 
noge udaraju jedna o drugu, 
kose se. 

< tur. paytak »krivonog; pje- 
sak u sahu« < ar. baydaq »pje- 
sak u sahu« < pers. piyade 
»pjesak«. 

pajvant, pa j van m, (pers.) spona, 
uze na konjskim nogama, cus- 
tek. — »I svezu se konji upaj- 
v a n e« (Vuk, Rjecnik). »U 
pajvante metnuti konja« 
znaci: vezati konju noge tako 
da bi se naucio hodu »rahvan« 
(v.) 

< tur. payvant < pers. pay- 
bend »sveza za noge« (pers. 
pay >-noga« i pers. bend, prez. 
osn. od inf. besten »vezati, sve- 
zati«). 

pajvanta / (pi. pajvante) (pers.) 

1. zioka Hi gredicd koja, postav- 
Ijena horizontalno, sluzi za 
spajanje rogova na kuci. 

2. podupirac, potporni kolac, 
potporanj. 

< tur. payanda »soha, toljaga, 
potporni kolac« < pers. payen- 
de »duratan. trajan, stabilan«. 

paklama, v. kaplama. 

paklamas, -asa, pi. paklamasi m, 

klinci kojima se prikivaju, pa- 
klame (kaplame) na ku6nim dr- 
venim krovovima. 


Izv. od paklama, v. kaplama. 

pala / (tur.) 1. sablja, odnosno 
kratki siroki mac u koga su 
obicno drzak i korice okovane 
srebrom. Isto sto i zulfikar (v.). 
— »Q zlatne se pale pojag- 
mise, / varaju se s njim u me.i- 
danu«, »pa se fati pale oko- 
vane- (M. H. Ill 49, 229, 236). 
2. stap kojim se igra klisa (pala 
i klis). 

< tur. pala. M. Salahi i Leh- 
dzei — Osmani navode da je 
rijec porijeklom ngrc., dok Bar- 
bier de Meymard dovodi je u 
vezu sa grc. pdZe, pala. 

palamar, -ara m (grc.) debeli 
gvozdeni klinac. — »Puni pu- 
ske, otpale ti ruke, / sakom 
praha, a dva p a 1 a m a r a« (K. 
H. I 543). 

< tur. palamar »debelo uze ko- 
jim se brod veze za obaiu« 

< grc. palamdri. 

palavra / (spanj.) podvala, varka, 
laz. 

< tur. palavra »podvaIa, var- 
ka, laz« (turski argo) < spanj. 
palabra »koji mnogo govori«. 

paldum m (pers.) 1. kajis od sedla 
koji je provucen ispod konjskog 
repa i zadrzava sedlo da ne kli- 
zi naprijed, na konjski vrat. 

2. kozni Hi platneni pojas ko- 
jim se steze kila da ne ispada. 

3. fig.: »udariti nekom paldum" 
znaci: podvaliti nekom nesto. 

< tur. paldim < pers. paldum, 
tacnije: pardiim. 

palos, palosina, isto sto i pala (v.). 

paluze, n i paluza / (pers.) vrsta 
kompota koji se pravi obicno 
od tresanja, visanja, kajsija, ri- 
bizli i si, a zacinja se razmuie- 
nom ni&estom, usljed cega je 
gusci od obiinog kompota. 

< tur. paluze < pers. pdlude, 
bukv.: »cijeden, prociseen*. 
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Papucar 


pamuk m (pers.) pamuk, Gossy- 
pium. 

< tur. pamuk, pambuk < pers. 
penbe »pamuk«. 

V. pamukli. pamuklija. 

pamukli, indecl. adj. (pers.-tur.) 
pamudan, od pamuka. — >»pa 
obude pamukli kosulju« 
(Vuk III 356). 

< tur. pamuklu, v. pamuk + 
tur. suf. -lu, -it. 

pamuklija / (pers.-tur.) 1. gornja 
odjeca nalozena pamukom. 
2. jastuie u sto se beba zamota. 

< tur. pamuklu, v. pamukli. 

panadur, -lira m (grc.) vasar. 

< tur. panayir »vasar« < grc. 
panenirion. 

pandza i pandza / (pers.) sapa, 
kandza, kukasti nokti ptice gra- 
bljivice, macke itd. — »a sivi 
je soko doletio, / pa pandza- 
m a guju prihvatio« (K. H. I 
273). 

< tur. pence < pers. penge 
»pesnica« « pers. pen$ »pet« 
+ pers. suf. -e). 

V pantlzati se. 

pandzati se, grebati se. ' 
Izv. od pandza (v.). 

panta, pajanta (pi. pante, pajan- 

te) / (pers.) letva, zioka, soha 
Hi gredica koja, postavljena 
horizontalno, sluzi za spajanje 
rogova na kucnom krovu, za 
susenje mesa Hi kukuruza na 
dimu. za vjesanje veriga Hi za 
kokosje sjedalo u kokosinjaku. 
— » Pusti pijevca na grede, / a 
on ce i na pant e« (Nar. bl. 
149). 

< tur. payvand < pers. pay- 
wand »veza, spona«. 

papagaj, paPagan m (tal.) papiga. 
— »sahat nosim da de ne za- 
docnim, / papagana da me 
razgovara« (Muz. zap. Inst. 
2647). 


< tur. papagan (u pers. bapga) 

< tal. pappagallo. 

papaz, papazin m (grc.) pop. — 
»dobavio starog p a p a z i n u, 
/ sto ce curi vjeru prevrnuti« 
(S. B. IV 64); »Igumane, jedan 
papazino« (Vuk IV 96). 

< tur. papas, papaz < grc. 
poppas. 

V. papaz-cevab, papazjahnija. 

papaz-cevab, -aba m (grc.-ar.) 
cevab od sitno izrezane brave- 
tine. 

< tur. papas kebabi »popovski 
cevab«, izft, v. kompon. pod 
papaz i cevab. 

papazjahija, papazjanija / (grc- 
pers.) vrsta jela: vareno meso 
na specijalan nacin pripremlje- 
no sa lukom, persunom i uljem. 

< tur. papas yahnisi »popova 
jahnija«, izft., v. kompon. pod 
papaz i jahnija. 

piipte, v. pafte. 

paprikali, indecl. adj., papren. 
Hibr. r.: nase paprika i tur. suf. 
-li. 

papuca, pi. papnce f (pers.) 1. vr- 
sta plitke otvorene koine obu- 
ce koja se nosi u kuci. — »na 
nogam' mu mestve i p a p u c e« 
(K. H. I 51). 

2. dio karoserije tramvaja Hi 
automobila na koji se staje no- 
gom pri ulazu u kola, kao ste- 
penik. 

< tur. papuc, pabuc < pers. 
pdpws »papuda«, sloz. od pers. 
pa »noga« i pers. pus, prez. osn. 
od inf. pusiden »pokriti« dakle: 
»nogopokrivac«. 

V. papucar. papudluk. papu- 
dzija. 

papucar, -ara m 1. zanatlija koji 
pravi papuce. 

2. fig.: onaj koji je podlozqg 
svojoj zeni, koji se boji zene: 
Izv. od papuda (v.). 


papuclija 


papuclija, v. papudzija. 

papucluk m (pers.-tur.) prostor 
kod ulaznih kucnih ili dzamij- 
skih vrata gdje se obuca skida, 
kao i drvena polica za cipele 
postavljena na torn prostoru. 

< tur. papucluk, v. papuca + 
tur. suf. -luk. 

papudzija, papucija, papuclija m 

(pers.-tur.) zanatlija koji izra- 
duje papuce. — »Da upitam 
papucliju, / Sije li mi pas- 
magice« (Vuk V 387). 

< tur. papugcu i papuglu, v. 
papuca + tur. suf. -cu, odno- 
sno -iu. 

para f (pers.) 1. novae. 

2. novcic. — "l'jepog Peru, p a- 
ru carevicu« (M. H. X 46). 

3. cetrdeseti dio grosa. 

4. stoti dio dinara. 

< tur. para < pers. pare. 
V. parali, paralija, parasuz. 

paracesik, na paracesik, adv. 
(pers.-tur.) na parceta, na dije- 
love; ne odjednom nego malo 
pomalo. 

< tur. parekesik »odsjecen ko- 
madic« < pers. pare »komad« 
i tur. kesik »odsjecen«. 

paradzik, paracik m (pers.-tur.) 

1. komad, komadic; komadic 
grede Hi otpatka od tkanine. — 
»koja ga udari s jednim koma- 
dom iliti paracikom u 
glavu« (Kocic 128). 

2. U Hercegovini arpadziku ka- 
zu paradzik. 

< tur. parecik < pers. pare 
-komad" 4- tur. demin. suf. 
-cik. 

parali, indecl. adj. (pers.-tur.) 
imucan, dobrog stanja. 

< tur. par ah, v. para + tur. 
suf. -h. 

paralija, paralija, parajlija, m 

(pers.-tur.) onaj koji ima mno- 


go novaca. Odatle prezimena: 
Paralija i Paralovic. 

< tur. parali, v. parali. 

Paralija, Paralovic, v. paralija. 

paramparce i paramparce, zb. im. 
paramparcad (tur.-pers.) sitni 
komadici, mali djelici; kaze se: 
»udari casom o pod i ona ode 
u paramparcad«. 

< tur. param parca, ponm par- 
ga < tur. param, pirim »ko- 
madic« i pers. parte, v. parce 

parasuz m (pers.-tur.) onaj koji 
je bez novaca, kokuz. — 
sto su ih kupili na oku od kaka 
ucitelja ili suplenta parasu- 
za« (Zembilj II 17). 

< tur. parasiz, v. para + tur. 
suf. -siz »bez«. 

paravan, -ana n (franc.) pomocni 
drveni zaklon koji se stavlja 
kod ulicnih vrata sa unutra&nje 
strane u avliji, kako se ne bi 
vidjelo u avliju kad se vrata 
otvore; zaklon uopste (napr. 
paravan kod peci itd.). 

< tur. paravan, paravana »za- 
klon« < franc, paravant. 

parazlama f (pers.) prsten ili ka- 
rika, kao okov za ucvricenje, na 
pu&canoj cijevi ili na dr&ku sa- 
blje, noza ili cakije. — »p a- 
razlama od trides't dukata. 
/ na kojoj je dvanaest slova« 
(Vuk IV 247). 

< tur. parazvana < pers. be- 
razwan »sastavljac, spojac« 

< pers. beraz, prez. osn. od be- 
razxden »sastaviti, spojiti« + 
pers. suf. -wan. 

parcati, parcetati, komadati. 
Izv. od parce (v.). 

parce n (pers.) komad; komadic, 
djelic. 

< tur. parca < pers. parce. 
V. parcati. isparcati, rasparfati. 

parlaisati (pogr. sarlaisati), -isem 

svijetliti, sjajiti se. — «Sve po 
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njima dragi kamenovi, / Iz njih 
modri biju plamenovi, 1 S a r- 
1 a i § u niz dilber divojku«, 
»S a r 1 a i S e kako zarko sun- 
ce~ (M. H. IV 547, 249). 

< tur. parlamak »svijetliti, sja- 
jiti se~. 

V. parlak. 

parlak m (tur.) lak, sjajna koza. 

< tur. parlak »sjajan« < tur. 
inf. parlamak »svijetliti, sjati 
se«. 

parmak m (tur.) grubo otesana 
daska Hi izrezana letva koja 
sluzi za ogradu. — »na par- 
make naslonila dojke« (M. H. 
Ill 272). 

2. prst. Od ovog su dosla pre- 
zimena: Parmakovic i Altipar- 
makovic (tur. alti parmak »sest 
prsta-"). 

< tur. parmak. 
V. parmakluk. 

parmakluk m (tur.) ograda od 
parmaka. — »po hendech i po 
parmaklucih« (M. H. • III 
319). 

< tur. parmaklxk, v. parmak 
+ tur. suf. -Ilk. 

Parmakovic, v. parmak. 

partokal, portdkal, prtokal m 

(lat.) narandza, orange, Citrus 
aurantium L. 

< tur. partokal »narandza, 
proizvod iz Portugala« < lat. 
Portus Cale, ime rimske luke. 
V. partokali. 

partokal i, indecl. adj. (lat.-ar.) 
narancaste boje, boje kao na- 
randza. 

< tur. partokali, v. partokal + 
ar.-pers. adj. suf. -x. 

pasjaluk m (srp. hrv.-tur.) pasja 
cudljivost, provodenje hirova. 
Hibr. r.: sa tur. suf. -luk, -lik. 

pasmandzija, v. pasvandzija. 


pasalija 

t 

"pSstrma / (tur.) suho bravije me- 
so. — »od p a s t r m e napra- 
vio vrata, od sudzuke baglame« 
(Bilten I 118); » . . . te je tako 
da svaka kuca ostavljala i 
p a s t r m e i voca za zimu« 
(Miodrag. 227). 

< tur. pastirma, basdirma, 
part, od inf. bastirmak, basdir- 
mak »pritisnuti«. 

pasvandzija, pasmandzija, pa- 
svandzi m (pers.-tur.), nocni 
cuvar carsije, nocobdija. — 
»Umorni pas'vandzi je (no- 
cobdije) koji su cijelu noc Se- 
tali po carsiji od magaze do 
magaze i opipavali teske katan- 
ce cuvajuci tako svjetsko do- 
bro od lopova i vatre . . .« (Co- 
lak. 12); »Aman dermandzi, ej 
kuzum pasvandzi« (GZM 
1907 409). 

< tur. pasvangi, pasban$i 

< pers. pasban, paswan »nocni 
cuvar« + tur. suf. -pi. 

pasa m (tur.) titula visokih do- 
stojanstvenika i vojnh lica o- 
sim u duhovnoj hijerarhiji; 
rang generala. Vvijek se stav- 
Ija iza imena. — »ferman dode 
p a s i Sahin p a s i« (K. Horm. 
I 13). 

< tur. pa?a, prvobitni oblik 
ba$a. 

V. pasalija, pasaluk; PaSan, pa- 
sovati. 

Pasa, v. Pasana. 

pasalija, pasajlija m (tur.) pasin 
covjek, covjek u sluzbi pose. — 
»-Do tad bio Osman p a S a 1 i j a, 
/ a od tada Osman-pasa car- 
ski«, »namah paSe p a 5 a 1 i j e 
vicu« (M. H. Ill 64, 428); »po- 
robiti vlahinje devojke, / a oze- 
nit mloge p a S a j 1 i j e« (Vuk 
IV 102). 

< tur. pa^ali, v. pasa + tur. 
suf. -It. 
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pasaluk m (tur.) 1. oblast kao po- 
drucna teritorija jednog pa&e. 

— »-HoceS, sine, Bosnu p a § a- 
1 u k a«, »tad zaculo sedam 
pa5aluka« (K. H. I 77, 224). 

— Bosna je postala pasaluk 
1583. godine. 

2. zvanje paSe. — »izvadicu te- 
bi p a § a 1 u k a« (K. H. I 179). 

< tur. pasalik, v. pasa + tur. 
suf. -hk. 

PaSan, Paso, Pasukan, musl. mu- 
$ko ime. 

Izv. od pasa (v.). 

Pasana, Pasa, Pasija, -musl. zen- 
sko ime. 

Izv. z. rod od pasa (v.). 

pasanci, v. badzanak. 

pasenog, v. badzanak. 

Pasija, v. Pasana. 

pasmag-a (pacmaga), basmaka / i 
pasmag, basmag m (tur.) vrsta 
lake cipele; papuca. — »Pruzi 
care desnu nogu svoju, / Da te 
Milos ljubi u pasmagu«, (M. 
H. I 282): »Ona ide gore u car- 
dake, / pa udara pasmagom 
u vrata« (Vuk I 268); »sama go- 
la u kosulji tankoj, sama bo- 
sa, u pacmage zute« (Vuk 
I 496); »bi 1' joj none za pas- 
make bile« (M. H. Ill 214). 

< tur. basmak, pasmak »o'ou- 
6a«. 

V. pasmagic, pasmagdzija. 

pasmagdzija, pasmakcija, bas- 
tr. magdzija m (tur.) obucar, od- 
. nosno papucar, koji pravi fas- 
mage. 

< tur. ba$makci, pasmakgi, v. 
pasmaga + tur. suf. -ci. 

pasmagic m (tur.) laka cipelica, 
papucica. — »-Da upitam pa- 
pufiliju, / Sije li mi pasma- 
gice« (Kres. Cizm. obrt. 133). 
Deminitiv od pasmag, v. pas- 
maga. 


Paso, v. Pasan. 

pasovati, -ujem (pasovanje), vr- 

iiti vlast pa$e; iivjeti kao pa- 
sa. — -i ukide Omer paso- 
vanje (K. H. I 164). 
Izv. od pasa (v.). 

Pasukan, v. Pasan. 

patisati, zastati, prestati, smiriti 
se, umuknuti. — "Puska puca, 
nikad ne p a t i § e« (M. H. IV 
165); »PuSka plamti, nikad ne 
pa Use* (K. H. Ill 376). 
Vjerovatno < tur. batmak »za- 
ci, izgubiti se, pasti, propasti« 
itd., kao §to je i batisati (v.) na- 
stalo od ovog tur. glagola. 

patlidzan m (pers.) patlidian, pa- 
radajz, Solanum lycopersicum 
L. 

< tur. patlican < pers. badin- 
§dn. 

V. mor-patlidzan. 

patroldzija m, strazar, clan pa- 
trole. 

Hibr. r.: nasoj rijeii patrola 
dodan tur. suf. -ci (6. dzi). 

pavtalija, v. paftalija. 

pavtc, v. pafte. 

pazar, -ara m (pers.) 1. pijaca; 
pijacM dan; -Posetao celebija 
Mujo, / po novome stolackom 
p a z a r u« (Sevd. 154); "Vise je 
jagnjefiih koza na p a z a r u 
nego ovcijih« (Vuk, Posl. 36). 
2. kupoprodaja, trgovanje; pro- 
met, novae od trgovackog pro- 
meta. — "Obavjestavaju se ko- 
mitenti da ce filijale Narodne 
banke u NR BiH raditi na sal- 
terima dana 8. novembra 1962. 
g. i poslije podne, radi prijema 
p a z a r a« — Sluzba druStve- 
nog knjigovodstva (»Oslobode- 
nje« Sarajevo 27 XI 1962.). 

< tur. pazar < pers. bazar. 

V. pazar-bula. pazarija, paza- 
riste, pazariti, pazarluk. 
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pazar-bula / (pers.-tur.) trgovka. 

— »Njima vele tri Turcina 
mlada: / pazar-bule ne 
so!"te smokava« (K. H. II 512). 
Sioz. od pazar (v.) i bula (v.), 
tj. zena koja pazaruje, trguje. 

pazarija / (pers.) roba izradena 
za trziste, konfekcija, slaba ro- 
ba (u odnosu na ^smarlamu-"). 

— »s obzirom na kvalitete pro- 
izvoda, radili su p a z a r i j u, 
tj. proizvode opce potrosnje, i 
smarlamu, proizvode po naru- 
dzbi« (Kres. Cizm. obrt 138); 
»Bilo je terzija koji su radili 
samo smarlamu, tj. po naru- 
dzbi, a bilo ih je, koji su ra- 
dili samo p a z a r i j u (kon- 
fekciju)« (Kres. Esnafi 165); 
»Porucen samar, izraden po 
meri, je roba »smarlama«, a 
samar napravljen za prodaju 
kome bilo je roba »p a z a r i- 
j a* (GZM 1958 109). 

< tur. Tpazari, v. pazar + ar.- 
pers. adj. suf. -i. 

pazariste n, mjesto gdje se odr- 
zava pazar, pijaca. 
Izv. od pazar (v.). 

pazariti, -Im, pazarivati, -ujem, 

1. prodati Hi kupiti; .prodavati 
Hi kupovati; pogoditi (pogadati 
se) o kupnji Hi prodaji. — »ka- 
ko smo sile ovde pazariti" 
(M. H. Ill 560). 

2. trampiti. — »Ne moj mi se 
sine prevariti, / Ja 1' prodati 
jali pazariti* (Petran. 430). 

3. promijeniti, izmijeniti. — »Da 
bi curi veru p a z a r i 1 i«, »Sto 
si, sine, cehru pazaTijo / 
potavnijo ka' panj na planini?« 
(Lord 234, 235). 

Izv. od pazar (v.). 

pazarlnk m (pers.-tur.) kupovina 
i prodaja, promet, pogodba o 
kupovini Hi prodaji. 

< tur. pazarhk, v. pazar + tur. 
suf. -Iifc. 


pehlivan 

pazija / (tur.) vfrsta zelja zutkaste 
boje. — »Zeleni se pazija, 
mene prosi kadija« (I. Z. Ill 
66). 

< tur. pazi. 

pazuho n (pers.) pazuho. 

< tur. bazu »misica # ruke« 

< pers. b&zu »ruka«. 

pefia / (tur.) 1. koprena na lieu, 
komad crnog tankog platna ko- 
jim su muslimanke pokrivale 
lice kad izlaze na ulicu u fe- 
redzi Hi u zaru; starinske pete 
koje su se nosile uz feredzu 
bile su opletene od tanke konj- 
ske strune. — >-mece pecu, 
ogrde feredzu« (M. H. Ill 67). 
2. konjska obrazina sa otvori- 
ma za oci; iesto se tako zove 
i konjsko 6elo na koje se stav- 
Ija peta. — »Zlatna p e c a de- 
lo pritisnula, / niz nju kita dva- 
est i cetiri* (K. H. II 307); >*Pri- 
de ona Mehinu dorinu, / pri- 
grli ga, u p e 6 u poljubi-* (M. 
H. Ill 560). 

< tur. pege. 

pPca / (pers.) £ovje£uljak, male- 
na rasta covjek. — »Danile je 
stasa malenoga, mala p e d a, 
al' je ognjevita« (Vuk VIII 405); 
x-Kolisna pef a, a koliki skok« 
(nar. posl.). 

< tur. pece < pers. pete »mla- 
dunce; dijete«. 

peder m (pers.) otac. 

< tur. peder < pers. peder. 

peblic m (pers.-srp. hrv.) pero na 
ielenci Hi na kakvoj grani zen- 
skog nakita. — »na dva kraja 
dva p e h 1 i c a zlatna« (M. H. 
Ill 510). 

Nas deminitiv od tur. pehlu 
-rebro; strana« < pers. pehlu 
»strana-«. 

pehlivan, pelivan, -ana m (pers.) 
artist na iici, akrobata na iici 
i li na uzetu. — »Dva p e h 1 i- 


33 — Turcizmi u SH jeziku 


pehlivanluk 


v a n a na jednom uzetu igrati 
ne mogu« (Nar. bl. 48); »Pe- 
h 1 i v a n i Savu preletjeli, / u 
petak su Gradiskome dosli, / u 
subotu tenefe penjali« (Vuk I 
467). 

< tur. pehlivan »artist, akro- 
bata; junak« < pers. pehlewan, 
pehluwan. 

V. pehlivanluk. 

pehlivanluk, pelivanluk m (pers.- 
tur.) 1. artisticka Hi akrobatska 
vjestina, zanimanje. 
2. fig.: davolstvo, vlagoljanstvo. 

< tur. pehlivanhk, v. pehlivan 
+ tur. suf. -hk. 

pehriscija m (pers.-tur.) onaj koji 
drzi dijetu. 

< tur. pehrizgi, perhizci 

< pers. perhiz »dijeta« + tur. 
suf. -pi. 

pehriziti se, drzati dijetu. 

Izv. od pehriz < pers. perhiz 
>*dijeta«. 

peik, v. pejik. 

pejda (pejdah) biti, . izbiti, poja- 
viti se. — »P e j d a h k'o baba 
na kahar« (nar. posl.). 

< tur. peyda »prisutan, odevi- 
dan, jasan^ < pers. peydi. 

pejgamber (penjgamber) m (pers.) 
(bozji) vjesnik, (bozji) poslanik. 

< tur. peyamber < pers. pey- 
gamber, bukv. -koji nosi (bo- 
zju) vijest«, tj. »glasonosa« 
(pers. peygam »vijest« i pers. 
-ber, prez. osn. od inf. burden 
»nositi«). 

pejgamber - cicek, pejgambercic 

m (pers.-tur.) durdica, Conval- 
laria majalis L. 

< tur. peyamber <;igegi »pej- 
gamberski cvi,jet«, izft., v. kom- 
pon. pod pejgamber i fiifiek. 

pejik, peik m (pers.) glasnik, ku- 
rir, ulak; fig.: brz, okretan. — 

J 
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>»Pleca su mu kano u p e j i k a, 
/ ruke su mu kano u berbera« 
(I. Z. Ill 173); »Bazerdani biser 
prenizuju / Peik Ibro kalem 
zarezuje« (Vuk V 497). 

< tur. peyk < pers. peyk. 

pek, adv. (tur.) rrio, veoma, do- 
sta. 

< tur. pek. 

V. pekala, peke, pek munasib. 

pekala, adv. i adj. (tur.-ar.) 1. vr- 
lo dobro, plaho. 
2. skolska ocjena u mektebu i 
medresi: vrlo dobar. 

< tur. pek did »vrlo dobar; Vr- 
lo dobro« < tur. pek »vrlo, veo- 

\ raa« i ar. aada, elat. od 'dl 
('alin) >»velik, uzvisen«. 

peke! peki! interj. (tur.) dobro! 
vazi! — »Kad platiS onaj dukat 
Sto si duzan, onda peki« (Ve- 
sel. I 81). 

< tur. pek iyi »vrlo dobar« 
(tur. pek »vrlo, veoma« i tur. 
iyi »dobar-«). 

pekmez m (pers.) uvareni sok od 
jabuka, krusaka, Sljiva Hi ko- 
jeg drugog voca. — »i jajusu 
skuhati i pekmezom zali- 
ti« (I. Z. I 174). 

< tur. pekmez »uvareni vodni 
sok« < pers. begmaz >-pice; 
vino«. 

V. raspekmeziti se. 

pek munasib, adv. (tur.-ar.) vrlo 
umjesno, vrlo zgodno. 

< tur. pek miinasip < tur. pek 
»vrlo, veoma« i ar. munasib 
►►srazmjeran, odgovarajuci«. 

peksijan, -ana, prljav, necist, za- 
mazan covjek. 
Izv. od pesin, peksin (v.). 

peksimet, peksimit m (grc.) 1. 
dvopek, dobro upeceni hljeb 
koji moze dugo stajati da se ne 
pokvari. 

2. mali domaci hljepcic koji se 
mijesi od bijelog brasna, mli- 


per£in 


jeka, jaja i masla, sa kvasom 
Hi germom. Prije pecenja pre- 
maze se ozgor jajetom i pospe 
curekotom. 

< tur. peksirhet < pers. peksi- 
mad, peksimat < grc. paxama- 
dion. 

peksin, peksinav itd. v. pesin, pe- 
sinav itd. 

pekses, v. peskes. 

pelivan, v. pehlivan. 

pelte, -eta n (pers.) slatko od so- 
ka iskuhane tunje u koji se 
naknadno dodaje secer, Sulze. 
— »Dones'te nam sutliju i pel- 
te- (Nar. bl. II 258). 

< tur. pelte < pers. palude v. 
paluze. 

Pemba (pers.) musl. zensko ime. 

< tur. Pembe, zensko ime, osn. 
zn.: »ruzicast« < pers. penbe 
»pamuk«. 

pembe, penbe, indecl. adj. (pers.) 
ruzicast. — »Protuzila pem- 
be- Amsa: / Dertlija sam nego 
pasa!« (Vuk I 397). 

< tur. pembe »ruzicast« < pers. 
penbe »pamuk«. 

pendzer i pendzer, gen. pendzera 
to (pers.) prozor. — »a pogleda 
dizdar sa p e n d z e r a« (M. H. 
Ill 227); »Sto ce mene kula na 
pendzer e, / kad ja nemam 
niSta u tendzere« (Vuk, Posl. 
361). 

< tur. pencere < pers. pen- 
Sere. 

pendzeta, gen. pendzeta i pen- 
dzeta, g. pendzeta / (pers.) pol- 
doni, potplate za cipele. 

< tur. pence »pandza« < pers. 
pen§e »pesnica«. 

pendevis, pindevis, -asa to (pers.- 
tur.) 1. debelo crijevo od brav- 
ceta. 

2. vrsta jela: izreie se debelo 
crijevo zajedno sa lojem oko 


njega, zatim dzigerica i drugi 
dijelovi unutrice bravceta, pa 
se to poprzi i sluzi kao meze 
uz pice. 

< tur. bungevis < pers. bun 
"crijevo od bravceta« i tur. ge- 
vis »ono Sto bravce preziva; 
prezivar«. 

pendzi-du, -uta n (pers.) pet i 
dva (izraz u igri tavle). 

< tur. penc-ii dii < pers. 
penS »pet« i pers. du »dva«. 

pendzu-jek m (pers.) pet i jedan 
(izraz u igri tavle). 

< tur. penc-ii yek < pers. 
penS-u yek (pers. pen§ »pet« i 1 

• pers. yek »jedan«). 

pendzu-se, -eta n (pers.) pet i tri 
(izraz u igri tavle). 

< tur. penc-ii se < pers. 
penjj-ti se (pers. penjj »-pet« i 
pers. se »tri«). 

penzevenk, penzevenkusa, v. pe- 

zevenk, pezevenkusa. 

peracendija f (pers.) nesto razba- 
cano, razasuto. 

< tur. perakende < pers. pe- 
rdgende »razasut, rasturen«. 

perali, perli, indecl. adj. (srp.hrv.- 
tur.) pernat, peran, s perima. — 
»pa se f ati perali kandzije« 
(M. H. Ill 421); »No poteze 
perli buzdovana« (Vuk VI 
68). 

Hibr. r.: nase pero + tur. suf. 
-li. 

percin, ina m (pers.) pramen Hi 
cuperak kose na vrh glave Hi 
na zatioku kod muskaraca; ki- 
ka; kika na celu u konja. Dugi 
percini su se nosili savijeni u 
turu. — »kroz kapu mu per- 
cin ispanuo« (M. H, III 102); 
»Syom dorinu gledf 5 po p e r- 
dinu« (M H. IV .)■ 

< tur. percetn pers. percem. 
V. percinlija. 
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percinlija 


percinlija m (pers.-tur.) muska- 
rac koji ima percin na glavi. — 
»0 moj dragi, sija percin- 
l i j a~ (I. Z. Herceg. 27). 

< tur. percemli, v. percin + 
tur. suf. -li. 

perdah, -aha m (pers.) sjaj, poli- 
tura. 

< tur. perdah »sjaj, politura« 

< pers. perdaht, imenica od 
perddhten, sto pored razlicitih 
drugih znacenja znaci i: »uljep- 
sati, nakititi«. 

V. perdasica, perdasiti. 

perdasica, f (pers.) drvena dasci- 
ca za glacanje maltera na zidu. 
Izv. od perdah (v.). 

perdasiti, glacati, davati sjaj, 
uljepsavati, politirati (perdaHti 
malter na zidu, perdasiti kozu 
itd.). — »Mahat je od javorovog 
drveta, do 20 cm dug, njim se 
moglo i p e r d as i t i (polirati, 
glacati)« (Kresev. Cizm. obrt 
120). 

Izv. od perdah (v.). 

perde, -eta n i perda / (pers.) za- 
vjesa, zastor na prozoru, na 
vratima Hi na cemu drugom; 
veo; pregrada, zaklon. — »Me- 
tnuli mu perdu na oci« (Vuk, 
Posl. 177). 

< tur. perde < pers. perde. 
V. perdeta, operdati. 

perdeta, gen. perdeta (sing, per- 
de) (pers.) pregradica na onom 
dijelu muzickih udarnih instru- 
menata (tambure, saza itd.) 
gdje se prstima pritiscu zice. 

< tur. perde < pers. perde 
»ograda«. 

perdel, pergel m (pers.) drveni 
Sestar. 

< tur. pergel < pers. pergal, 
pergar. 

perisan adj. i supst. (pers.) 1. kao 
pridjev: nesreden, izmijeian, 
razbacan, rastrkan; neuredan. 


2. kao imenica: srebrni nakit 
koji su nosile zene na glavi, 
kao neka vrsta celenke. "ispod 
grla do devet derdana, / a na 
glavi devet p e r i s a n a«, »je- 
dna glava, sedam perisa na« 
(Vuk I 194, III 108). 

< tur. perisan < pers. perisan 
>-izmijesan, razbacan, zamrsen«- 

perli, v. perali. 

Pertev, Pertef (pers.) musl. mu- 
&ko ime. 

< tur. Pertev, musko ime, 

< pers. pertew »sjaj, svjetlost«, 

pervaz i pervaz m (pers.) ograda r 
okvir, optok, okolica; drveni 
okvir za vrata Hi prozore ugra- 
den u zid. 

< tur. pervaz < pers. perwaz, 
perwez. 

V. opervaziti. 

pesin (peksin) m (tur.-pers.) pr- 
Ijav, necist, zamazan covjek. 

< tur. pes, pis »prljav, necist*« 
+ pers. suf. -in. U tur. rjecnici- 
ma nema potvrde za oblike: 
pesin i peksin, niti za pefcsi, 
ali je vrlo vjerovatno da je ova 
rijec preuzeta iz tur. narodnog 
govora, ili je formirana u na- 
sem jeziku od tur. pes, pis I 
pers. suf. -in po uzoru na tur. 
cirkin »ruzan« < pers. cirk + 
pers. suf. -in, tur. pesin (pis 
-in) itd. 

V. pesinav, pesiniti. pesinluk, 
zapesiniti, pis, pisluk. 

pesinav (peksinav), adj. prljav r 
necist, zamazan. 
Izv. od pesin, peksin (v.). 

pesiniti (peksiniti) prljati, zama- 
zivati. 

Izv. od pesin, peksin (v.). 

pesinluk (peksinlnk) m (tur.-pers.) 
prljavitina, necistoca. 
Izv. od pesin, peksin (v.). 4- 
tur. suf. -lik. 
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pihtije 


pes m, pi. pesovi (pers.) presami- 
ceni kraj na prsima u anterije 
ili diemadana; prednjica, skut. 

< tur. pes < pers. pis *spri- 
jeda; prednja strana«. 

V. peslija, satar-peslija. 

pescir, v. peskir. 

peskes, pesces (pekses) m (pers.) 

1. dar, poklon. — »ako 1', seko, 
ja pogibo amo, / pomeni me po 
peskesu mome!« (Vuk II 
296); »-valja pesces ponijeti 
banu« (K. H. I 104). 

2. »peskes uciniti«, ~na peskes 
■dati-x — pokloniti, dati na po- 
klon. — »Gdje je Ivo od zlata 
jabuka, / kome si je peskes 
u£inio?« (I. Z. I 5); »-pa mi 
poslo na peksis dorata« (F. 
J. I 216). 

< tur. peskes < pers. piskes. 
V. popeskesiti. 

peskir, pescir, -ira m (pers.) 1. 
rucni otirac, ubrus, marama. — 
»na jednoj se vodi umivala, / 

0 jedan se peskir otirala« 
(Vuk I 258). 

2. u narodu je peskir samo od 
pamucnog, lanenog ili kudelj- 
nog platna. Peskire od pamu- 
■cnog platna seljaci upotreblja- 
vaju za zamotavanje oko glave. 

1 zenske kape za glavu naziva- 
ju se peskiri. Dugacki peskiri 
stem se oko so/re i zovu se 
sofraluk (v.). 

< tur. peskir < pers. pisglr. 

peskun, -una m (pers.) 1. okrugti 
mali stolic (Stokrla) na kome se 
sjedi. Obicno je izraden od 
orahova drveta sa lijepim rez- 
barijama. 

2. mali stolic koji se stavlja pod 
sofru. 

< tur. peskun < pers. pis 
►>sprijeda, naprijed« i pers. kun 
»>sjediste, mjesto gdje se sjedi«. 
ili od pers. kun, prez. osn. od 


inf. kerden -ciniti, raditi, na- 
praviti«. 

peslija / (pers.-tur.) dzemadan ili 
anterija koja ima pesove (pre- 
samicene skutove). 

< tur. pesii, v. peS + tur. suf. 
-li. 

pt'stahta / (pers.) vrsta starinske 
skolske klupe: klupa koja se 
upotrebljava u starim mektebi- 
ma; no njoj su se drzale knjige 
i pisanke, a sjedilo se na podu. 
— »-pred njom stoji od zlata 
pestahta, / na pestahti 
tri nova citaba« (Muz. zap. Inst. 
2805): »kci mu Safija donese 
pestahtu i murecef . pa se 
on dao na posao« (Colak. 23). 

< tur. pestahta < pers. pista- 
bte. 

pestemal.j, alja m (pers.) zastirac 
kojim se kupac zastire u ha- 
mamu; veliki pe&kir za brisa- 
nje poslije ki.panja; pregaca. — 
»iznijeli krhli pestemalja* 
(K. H. I 226). 

< tur. pestemal < pers. pust- 
mal. 

V. pestemaljdzija. 

pestemaljdzija m (pers.-tur.) 1. 
zanatlija koji pravi ili trgovac 
koji prodaje pestemalje, hav- 
lije i druge potreb'stine za ha- 
mam. 

2. namjestenik u hamamu koji 
izdaje kupacima pestemalje. 

< tur. pestemalci, v. pestemalj 
.+ tur. suf. -ci. 

pizevenk m, pezevenkusa f (pen- 
zevenk) (pers.) 1. svodnik, kur- 
var; zena svodnica. 
2. pokvarenjak. 

< tur. pezeuenfc < pers. pd- 
zenk, »kurvar, svodnik«. 

pihtije (piktije) / (pers.) pace, 
drhialice; aiiijsko jelo koje se 
pravi izvarivanjem glavuse i 
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pihtijati se 


nogu bravceta Hi goveceta. 

< tur. pihti < pers. puhti 

< pers. pxihte »kuhan« 

V. pihtijati se, ispihtijati se. 
spihtijati se. 

pihtijati se (piktijati se), zgxisnja- 
vati se prilikom varenja; na 
slaboj vatri postepeno se do- 

peci. 

< tur. pihti »ono sto je zgusnu- 
to« < pers. puftte »kuha,n«. 

pijade, gen. pijade m (pers.) pje- 
sak, vojnik-pjesak. — »sve atli- 
je da nema p i j a d e« (K. H. 
II 165). Od ovog je doslo prezx- 
me Pijade. 

< tur. piyade < pers. piyade. 

Pijade, v. pijade. 

pijandzija, pjandzija m (srp. hrv.- 
tur.) pijanica. — »A ne vali 
Kraljevica Marka:./ U pivu je 
teska p i j a n d z i j a-< (Petran. 
523). 

Hibr. r.: na nasu rijed pijan 
dodan tur. suf. -ex. 

piktije, piktijati se, v. pihtije, 
pihtijati se. 

pilav, ava (pilar) m (pers.) 1. je- 
lo od gusto svarenog pirinca 
(pirincev pilav), jerista (jerisni 
pilav), Hi bungxtra (bxingurni 
pilav). — »U varen pilav ne 
treba vodu sipati« (Vuk, Rjec- 
nik); »Nato. sceri, sta cemo ve- 
ceri? I Majko mila, bijela • p i- 
!ava« (Muz. zap. Inst. 2286). 
2. svadba (nazvana po tome sto 
je xi nekim krajevima pilav 
glavno jelo na svadbi). — »Oze- 
nise Bojicic Aliju, / i pilav 
mu dobro propratise« (K. H. II 
435). 

< tur. pilav < pers. pilau-, 
pelaw. 

piljar, -ara m (pers.) zelenicar, 
povrcar. 


Vjerovatno < tur. pxlever 

< pers. pilewer «trgovac — 
sitnicar-" (pers. . pile »torba, ke- 
sa« + pers. suf. -wer). 

pintihamiz, -iza (tur.-ar.) veliki 
skrtac, veliki tvrdica. 

< tur. Pinti Hamid, ime jed- 
nog bogatog trgovca u Istam- 

, bulu koji je, prema tur. istori- 
carima, bio savremenik sulta- 
na Mehmeda II Fatiha (osvaja- 
ca Carigrada). Nadimak »Pinti« 
dobio je usljed toga sto je bio 
poznat po svojoj gkrtosti (tur. 
pinti »skrtac« i Hamid, licno' 
ime). 

pir, -ira m (pers.) starjesina jed- 
nog dervi&kog reda; starje&ina r 
duhovni voda jednog esnafa. 

< tur. pir < pers. pir, osn. zn.: 
»starac«. 

V. piru-fani, piru-ihtijar. 

pirinac, -nca, pirinc (pirmi£) m 

(pers.) riza. — »Ona jede p i r- 
m i c — pilav a place« (GZM. 
1907 406). 

< tur. pirinc; < pers. pirinc), bi- 
rintj, perenft. 

pirinc, pirindz (pirnic) m (pers.> 
zuta bronza. — »Mujo kulu 
sejir ufinio: / pokrivena tu£om 
i pirindom« (K. H. II 95); 
»Na kojoj je dvanaest sibala, / 

■ A na svakoj puce od p i r i n- 
d z a« (Petran. 80); »p i r i n 6- 
uzengija« = uzengija od 
zute bronze: »Utegni ga sed- 
meri kolani, / Pripni njemu 
pirinc-uzengije" (M. H. 
I 205). 

< tur. pirinc; < pers. pirink 
»-zuta bronza«. 

pirjan, -ana m (pers.) vrsta jela: 
diigerica pripremljena sa ri- 
zom; zajedno pripremljen krom- 
pir, riza i meso. 

< tur. pxiryan < pers. biryan 
»cevab«. 

V. pirjaniti. spirjaniti. 
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pirjaniti, kuhati (»dinstati«) isjec- 
kanu dzigericu Hi isjeckano 
meso so dzigericom tako dugo 
dok mast ne savri. — »janje 
peci, a tuku p i r j a n i« (Vuk 
IV 96). 

Izv. od pirjan (v.). 

pirlit m, pirlitanje n, utkane sare 
no platnu otkanom no stanu; 
zove se i provlaka. 

< tur. pullu, purlu >>populan, 
nagizdan, ukrasen« (v. puli). 

V. pirlitusa. 

pirlitusa /, haljina, odjeca so pir- 
litom (utkanim sarama). — >»Sa- 
laj moja pirlitusa dzoka« 
(Muz, zap. Inst. 1835). 
Izv. od pirlit (v.). 

piroze, -eta n i piruz, -liza m 
(pers.) dragi kamen zelenkasto- 
plave boje, tirkiz; upotrebljava 
kao nakit. 

< tur. piruze, firuze < pers. 
plruze. 

V. pirozi. 

pirozi, indecl. adj. (pers.) zelen- 
kasto-plave boje kao dragi ka- 
men piroze. 

< tur. piruzi, firuzi, v. piroze 
+ ar.-pers. adj. suf. -i. 

piru-fanT, indecl. adj. (pers.-ar.) 
sasvim star i oronuo. 

< tur. pxr-i fani < pers. pir 
»starac« i ar. fani »prolazan«. 

piru-ihtijar, -ara m i adj. (pers.- 
ar.) 1. kao imenica: covjek u 
dubokoj starosti. — »Sve po- 
kupi' lud,u hadzamiju, / Sve s' 
ucine piru ihtijare« (Lord 
190). 

2. kao pridjev: veoma star. 

< tur. pir-i ihtijar < pers. pir 
»starac« i ar. ifytiyar, v. ihtijar. 

pis, adj. (tur.) 1. pogan, prljav, 
■ necist; »pis mile« = pogani 
stvor. 


pita 

2. fig.: rdav, nevaljao. 

< tur. pis »prljav, necist«. 
V. pisluk. 

pisluk m (tur.) prljavstina, neSi- 
stoca. 

< tur. pislik, v. pis + tur. suf. 
-lik. 

pisman biti, pisman se uciniti, 

pofcajoti se; odustati od neke 
nakane, od sklopljene pogodbe 
itd.. — »Borme ces se p i- 
sman ucinjeti« (Lord 235). 

< tur. pisman < pers. pest- 
man. 

V. pismaniti se, pismanluk, po- 
pismaniti se. 

pismaniti se, kajati se. 
Izv. od pisman (v.). 

pismanluk i pismanluk m (pers.- 
tur.) 1. kajanje, pokajanje; o- 
dustajanje od ugovora, odusta- 
janje od namjene. 
2. naknada koju placa onaj ko 
je odustao od ugovora. — »Pre- 
duzece B zadrzava sebi pravo 
odustanka od ovog predugovo- 
ra od 3. oktobra o. g. Odustane 
li preduzece B od ugovora oba- 
vezuje se isplatiti preduzecu A 
na ime pismanluka Din...« 
(obrazac u »Prirucniku sudske 
prakse i pravne literature«, iz- 
danje »Savremene administra- 
cije-<, Beograd 1959). 

< tur. ptsmonhfc, v. pisman + 
tur. suf. -!tfc. 

pisurma / (tur.) naknada, cijena 
koja se daje pekaru za peienje 
hljeba, pite Hi mesa u pekari. 

< tur. pisirme, nom. action, od 
inf pisirmek >-peci, ispeci«. 

pita / (grc.) vrsta jela koje se 
pavi od jufki i raznog drugog 
prehrambenog materijala. Ima 
slanih i slatkih pita. Slane su 
pite: sirnica, zeljanica, burek, 
krompiraia, tikvenjaca itd. 
Slatke pite su: baklava, jabu- 
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pjandzija 


kojaca itd. Pita je »polagana«, 
ako se jufke polazu u tepsiju 
a ne savijaju. a pita »u guzve« 
Hi »guzva\ija<- je ako se jufke 
savijaju*'. — »Kakvu Ko pitu 
zcli josti, onake i jufke razvija« 
(Vuk. Posl. 125). 
< tut . pite, pide < grc. petta. 

pjandzija, v. pijandzija. 

poarciti, v. poharciti. 

poasiti sc, poasijati se (pohasiti 
se, pohasijati se) posiliti se, po- 
nijcti se, obijestan postati. 
Izv. od asi. asija (v.). 

pobaska, adv., napose, odvojeno. 
Izv. od baska (v.). 

pobataliti (se), pokvariti (se). 
Izv. od batal. bataliti (v.). 

pobiberiti, posuti jelo biberom, 
zaciniti biberom. — »sto je sla- 
no. neka p o b i b e r i« (Asikl. 

103). 

Izv. od biber (v.). 

pobudaliti, poluditi. 
Izv. od budala (v.). 

pobudaviti, upljesniti se, opauka- 
ti se. — »koroman je momcim' 
dodijao, / a tajin se vas p o- 
buda vio« (I. Z. Ill 2). 
\7.v. od budav (v.). 

pobiiliti, pobuliti se, pokriti gla- 
vu (pokriti se) samijom Hi sa- 
Inm, tako da se krajevi presa- 
mite pod bradom i samo lice 
oxtane nepokriveno, tj. pokriti 
ae kao sto se bula pokriva. 
Izv. od bula (v.). 

pocalakati, v. calakati. 

pocekicati, 1. pcudarati idince 
cekicem. 

2. poudarati sumskim cekicem 
znakove na posjecena drva, ka- 
ko bi se znalo da su drva po- 
sjecena s dozvolom sumara. 

Izv. od cekic. cekicati (v.). 


pocufuriti se, napustiti islamsku 
vjeru, postati cafir. 
Izv. od cufur (v.). 

pocurciti, ogrnuti. — »Kad mla- 
di ljudi idu ljeti crkvi, ne o- 
blace koparan, vec ga samo 
»pocur c_e« (o«rnu)«. (GZM 
1954 102). 

Izv. od cuiak (v.). 

podikatiti, ponastojati, potruditi 
se. 

Izv. od dikat, dikatiti (v.). 

podknvetiti se, v. potkuvetiti se. 

podrumdzija m, podrumar. — 
»-viknu sluge, trci p o d r u m- 
d z i j a« (Vuk II 220). 

Hibr. r.: na rijec podrum do- 
dan tur. suf. -ci (C. dzi). 

podoniti, udariti donove (potpla- 
te) na cipele. 
Izv. od don (v.). 

poeglenisati, -isem, porazgovarati 
se. 

Izv. od eglen (v.). 

pogajretiti, potruditi se, uznasto- 
jati. 

Izv. od gajretiti (v.). 

pogancer m, onaj koji pogani, 
koji prlja. 

Hibr. r.: na rijec pagan dodan 
pers. suf. -ker (-kar, -gar) 

poganluk i poganluk m, prljav- 
stina. 

Hibr. r.: na rijec pogan dodan 
tur. suf. -lik, -luk. 

pohambirati, povezati ljude Hi zi- 
votinje u jedan red, jedan do 
drugog; povezati konje julari- 
ma da idu u povorci jedan za 
drugim. 

Izv. od hambir (v.). 

pohapsiti, pohavsiti, pozatvarati, 
staviti u zatvor. — ~Da sam 
Bog do pasa od Mostara, / da 
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portokal 


p o h a v s i m momke po Mo- 
staru« (Asikl. 61). 
Izv. od hapsiti (v.). 

poharciti (poarciti), potrositi. — 
►>skup ce harac na njih udariti. 

ma sve svoje po hare io 
blago« (I. Z. II 13): -da ga ai - 
cim, poarcit ne mogu-< (M. 
H. I 422). 

Izv. od harciti (v.). 

pohasiti se, pohasijati se, v. poa- 
siti se, poasijati se. 

pdhavsiti, v. pohapsiti. 

pohesabiti, pomisliti. — »Poh e- 
s a b i t i moskovska kraljica. 
da j' udrila butum carevina-- 
(K. H. I 74). 
Izv. od hesabiti (v.). 

poinaditi se, posvadati se; polju- 
titi se. 

Izv. od inaditi se (v.). 

pojagmiti i pojagmiti, razgrabiti. 
pokupiti na brzinu. 

Izv. od jagma, jagmiti (v.). 

pojagmiti se i pojagmiti se, pooti- 
mati se o nesto ko ce prut do- 
grabiti. — »u avliji pa se p o- 
j a g m i s e. / od Aliie Konja 
ujagmise« (M. H. Ill 368). 
Izv. od jagma, jagmiti (v.). 

pojaramaziti se, postati jaramaz, 
pokvariti se. 
Izv. od jaramaz (v.). 

pokajmaciti, politi kakvo jelo 
kajmakom. 
Izv. od kajmak (v.). 

pokaldrmisati, -isem, pokaldrmi- 
ti, -im, postaviti kaldrmu, po- 
plocati. 

Izv. od kaldrmisati, kaldrmiti 
(v.). 

pokalemiti, navrnuti, oplemeniti 
vise vocaka. 

Izv. od kalem, kalemiti (v.) 


pokauriti se, pokrstiti se. 
Izv. od kaur, kauriti (v.). 

pomatuhiti, pomatusiti, pomatu- 

viti, oslabiti u pameti zbog sta- 
rosti. 

Izv. od matuh, matuhiti (v.). 

pomerematiti, popraviti. 
Izv. od merematiti (v.). 

pomunasib, adv., prihvatljivo, 
povoljno, prikladno. 

Hibr. r. : v. munasib + nasa 
prep. »po«. 

popeskesiti, popescesiti, poklo- 
niti, obradovati. — »Osobito 
sad. kako joj je popeske- 
s i o od zlata slobodu . . .« 
(Zembil.i III 45). 
Izv. ori peskes. pesces (v.). 

popismaniti se, pokajati se, odu- 
stati od necega promijenivSi 
misljenje. — -pa se Selim opet 
p o p i s m a n i« (K. H. I 379). 
Izv. od pismaniti se (v.). 

populan, adj., ukrasen pulama 
(zutim koluticima od kovine) 
ili kakvim drugim gizdavim 
stvarcicama od kovine. — »pa 
na glavu p o p u 1 a n u savku« 
(K. H. I 327). 
Izv. od pula (v.). 

porefenati se, zajednicki po gla- 
vama snositi kakav trosak; po- 
rezati se izmedu sebe pa pla- 
titi. 

Izv. od refena (v.). 

poresi'diti, brisati, ponistiti, izrav- 
nati kakav dug; zrtvovati. 
< tur. resid »brisanje nekog 
duga nakon izmirenja* < pers. 
resid, pert, od inf. residen »sti- 
ci, prispjeti«. 

porezdzija m (srp. hrv.-tur.) po- 
reznik. 

Hibr. r. : na nasu lijec pores 
dodan tur. suf. -ci (c. dzi). 

portokal, v. partokal. 
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posefiti 


posefiti, pogrijesiti, zabuniti se, 
pomesti se u racunanju Hi mi- 

sljenju. 

Izv. od sefiti (v.). 

poselamiti, pozdraviti. 
Izv. od selam (v.). 

postacija m (srp. hrv.-tur.) onaj 
koji predvodi postat kad se ko- 
pa, zanje itd. 

Hibr. r.: nasoj rijeci »postat« 
dodan tur. suf. -gi (c. ci). 

postecija, postekija (pustecija, 
pustekija) / (pers.) uredena ko- 
za od bravceta so koje nije 
ostrizena vuna. Sluzi obicno 
kao serdzada. — »pusteki- 
j u svoju dobavio« (K. H. II 
171). 

< tur. pbsteki < pers. pusteki 

< pers. pust »koza sa koje ni- 
je vuna ostrizena«. 

postule / (tur.) laka plitka obuca. 
— »ven na noge naturi p o- 
s t u 1 e« (M. H. Ill 54); ^lijepu 
Begzu po postulam' tuku« 
(F. J. I 220). 

< tur. postal. 

posuliti (se), pomiriti (se), izmiriti 
(se); naravnati (se), poravnati 
(se). — >"Deder Hamza da se 
posulimo!« (K. H. II 559); 
>»To rekose, pa se p o s u 1 i s e« 
(Vuk, Rjecnik). 
Izv. od sul (v.). 

posunetiti, vrsiti obrezivanje (su- 

net) vise djece. 

Izv. od sunet (v.). 
posuredati se, v. posurijati se. 

posurijati se, posuredati se, po- 

redati se u red. a sum. 
Izv. od sura (v.). 

posa / (pers.) 1. vrsta stare voj- 
nicke kape u janjicara, slicna 
turbanu Hi saruku. — »U mog 
pase posa od sto grosa, / a 


dolama od sto sindzirlija« 
(Vuk V 363). 

2. starinski kupovni sal na koc- 
kice, koji se zamotava oko fesa 
pa se tako napravi saruk. I da- 
nas ima starih ijudi u bosan- 
skim selima koji zamotavaju 
posit oko fesa. Najbolja i naj- 
skuplja je posa koja se uvozila 
iz Stambola. — >-dade njemu 
p o s u stamboliju« (M. H. Ill 
325). 

< tur. pusu < pers. pus, prez. 
osn. od inf. pusiden »pokriti-«. 

posasaviti, postati luckast, popu- 
stiti u rasudivanju. — »Otkako 
si se rodio bio si bezobrazan, a 
pod starost sii posasavio« 
(Sol. I 79). 
Izv. od sasav (v.). 

potamam i potamam (potaxnan, 
potaman) adv. (srp. hrv.-ar.) 
sve potpuno, sve u redu, nista 
he manjka. 

Hibr. r.: v. tamam + nasa prep. 
«-pod-«: pod-tamam, pa pota- 
mam. 

potamaniti, zatrti, potpuno uni- 
stiti. 

Izv. od tamaniti (v.). 

potecmil, potekmil, adv. (srp.hrv.- 
ar.) potpuno, savrseno, uredeno. 
Kaze se: »sve mu p o t e <?- 
m i 1«. 

Hibr. r.: v. takmil + nas pre- 
poz. »pod": pod-tekmil, pa po- 
tekmil. 

potekrar, potekar, adv. (srp. hrv.- 
ar.) iznova, ponova. — »Stani 
malo, Caja-pasinice, / da ti ja- 
de potekar kazemo« (Vuk 
IV 321). 

Hibr. r.: v. tekrar + nasa prep. 
»pc. 

potkajariti se, podmiriti se, snab- 
djeti se: nahraniti se. 
Izv. od kajariti (v.). 
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prangija. 


potkajtiti i potkajtiti, potpisati, 
podbiljeziti. — »Zlatnim rau- 
rom potkajtiti nasu pra- 
vu« (Kocic I 381). 
Izv. od kajtiti (v.). 

potkusuriti, podmiriti, izravnati. 
Izv. od kusur (v.). 

potkuvetiti se, ojacati se dobrom 
ishranom, okrijepiti se hranom. 
Izv. od kuvet (v.). 

potucati se, ici od nemila do ne- 
draga, tumarati po svijetu, na- 
laziti se svugdje i gdje treba i 
gdje ne treba. 
Izv. od tucak (v.). 

pdtur i poturica m, 1. potur ce- 
njak, inovjerac koji je presao 
na islam. — »Kad opazi p o- 
t u r -Ibrahima, / kahvedziju 
bunidkog dizdara« (M. H. Ill 
439). Od ovog je nastalo prezi- 
me Poturovic. 

2. seljak, prosti covjek, covjek 
iz naroda. — »Otur, potur 
(sjedi, seljace), ne der' opana- 
ka, / ovdje nema za te djevo- 
jaka«; »Baska meso, baska dzi- 
gerica, baska plemic, baska 
p o t u r i c a«. 

Nije jasan postanak i porijeklo 
ove rijeci. Uglavnom postoje 
dvije predpostavke : 1) da je 
ovo nasa rijec, skracena od po- 
turica, poturcenjak, izvedene 
od inf. poturciti se; 2) da je 
iskrivljenjem nastala od rijeci 
pataren — bogumil. Za ovo 
drugo tumacenje, izgleda, da se 
opredijelio Dr Safetbeg Basa- 
gic, kako se vidi iz njegovih 
rukopisnih biljezaka o turciz- 
mima koje se nalaze u zbirci 
otkupljenih rukopisa Arhiva 
grada Sarajeva. Dr Aleksandar 
Solovjev, u svojoj raspravi 
>-Nastanak bogumilstva i isla- 
mizacija Bosne« (Godisnjak I- 
storijskog drustva BiH I 1949, 
str. 42), navodi izvjestaj engle- 


skog diplomate Riko-a iz 1670. 
g., u kome se Bosanci nazivaju 
»-Potarima«, pa ukazuje da je 
rijec »Potar« nesto srednje iz- 
medu rijeci »Patar — Pataren« 
i »Potur«. 

U tur. jeziku potur ima ova tri 
znacenja: 1) caksire koje su 
uske u koljenima i nogama 
« tur. pot »nabor u haljina«); 
2) ospicav (v. >-S6z derleme der- 
gisi«); 3) po nekim pisanim 
istorijskim djelima turski isto- 
ricari Bosance nazivaju Potu- 
rima (»Sejahatnama« Evlije Ce- 
lebije, sv. V str. 401—408). 
V. pcture, poturlije. 

pdture, pi. t., seljacka obuca,. 
opanci. — »Hodi, dragi, otura, / 
nemoj derat' p o t u r a« (I. Z. 
IV 91). 

Vjerovatno izv. od' potur (v.). 

poturlije, potur e, potur ice pi. t. 

(tur.) seljacke caksire Hi salva- 
re slicne sirokim gacama, pe- 
lengace. — »Mor-caksire poski- 
dase, J poturlije obukose« 
(GZM 1907 113); »Na njemu su 
potur ice, mislim dimije« (I.. 
Z. II 42). 

< tur. potur "-siroke caksire sa- 
naboiima«. 

poturiea, v. potur. 

poturice, v. poturlije. 

pougursuziti se, postati ugursuz, 
zapustiti se, zanemariti se. 
Izv. od ugursuz (v.). 

pozejtiniti, politi zejtinom. 
Izv. od zejtin (v.). 

prangija f (franc.) malt top, mu- 
zar. — »Brze, brate na gornje 
tavane, / gdjeno leze gvozdene 
prangije, / prangijama 
podaj vatru zivu« (K. H. II 15); 
»pa opali gvozdenu p r a n g i u« 
(F. J. I 138). 
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prasa 


< tur. frengi, firehgi »evrop- 
ski, evropejski« < franc. Franc 
»Franak« + ar.-pers. adj. suf. 
-t. 

prasa / (grc.) por, praziluk, Alli- 
um porrum. 

< tur. pirasa < grc. ampelos. 

pratidzija m (srp. hrv.-tur.) pra- 
tilac. — »a svatovim' dade 
p r a t i d z i j e« (K. H. I 164). 
Hibr.'r.: prez. osn. prati (od inf. 
pratiti) dodan tur. suf. -ci (c. 
dzi). 

predaharluk m (srp. hrv.-tur.) go- 
stinska soba. 

Hibr. r. : nasa prep. »pred« i 
tur. aharhk, v. ahar + tur. suf. 
-hk. 

-predeverati, preturiti preko glave 
zivotne tegobe, preziviti neku 
nevolju. 

Izv. od deverati (v.). 

prcduzeli, indecl. adj. (srp. hrv.- 
tur.) prelijep. — »Gledala ga 
Jelena, / preduzeli vlahi- 
nja« (Kurt I 167). 
Hibr. r.: nasa prep. >-pre« i du- 
zel (v.). 

preicramli, indecl. adj. (srp. hrv.- 
ar.-tur.) veoma docekan, gosto- 
Ijubiv. — »Udbinjani preic- 
ramli Turci, / Sve na jafte 
svate pojagmise« (M. H. IV 74). 
Hibr. r. : nasa prep. »pre« i tur. 
ikramlx, v. icram + tur. suf. -Ii. 

prekalemiti, prenijeti navrtak sa 
jedne vocke Hi koje druge bilj- 
ke na drugu koja nije opleme- 
njena. 

Izv. od kalemiti (v.). 

prekardasiti, pretjerati u ne£em, 
preii pravu mjeru. — »Eh, bra- 
te, i ti si p r e k a r d a s i o!« 
(Sol. II 447). 

Izv. od kardas (v.) sa prenese- 
nim znacenjem. 
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prekijafetiti, preudesiti, promije- 
niti; preobuci se u drugu 
odjecu. ~~- 
Izv. od kijafet (v.). 

prekijafetiti se, 1. preobuii se u 
drugo odijelo. 

2. fig.: promijeniti drzanje. 
Izv. od kijafet (v.). 

prekdnaciti, prenociti. — »daj mi, 
Drasko, Brdanku devojku, / 
jednu noccu da prekona- 
c i m o« (Vuk IV 59). 
Izv. od konaciti (v.). 

prelendzija, preldzija m (srp.hrv.- 
tur.) onaj koji preli, koji .sijeli. 
— "Delendzije, prelendzi- 
j e, koja li su doba noci« (I. Z. 
I 54). 

Hibr. r.: nase preio + tur. suf. 
-ci (c. dzi). 

preselembetiti, prcci na nefiju 
stranu, pridruziti se nekom 
drugom. 

Izv. od selembet (v.). 

presentati, 1. prefi na drugu stra- 
nu, promijeniti stai' Hi miSlje- 
nje. 

2. privoliti nekog da promijeni 
svoje stanovi&te, pridobiti ne- 
kog za svoje mi&ljenje. 
Izv. od sent (v.). 

pretebdiliti se, pretevdiliti se, 

preru&iti se u drugo - odijelo, 
maskirati se. 

Izv. od tebdil, tevdil (v.). 

pretefteriti, provesti kroz tefter, 
popisati. — »Hajde ukraj u po- 
lje zeleno, / pa ti stani u zele- 
nu lugu, / uzmi tefter, pre- 
t e f t e r i vojsku« (K. H. II 
430). 

Izv. od tefter (v.). 

preteslimiti, predati ne&to dru- 
gom. 

Izv. od teslim (v.). 

pretesterati, prepiliti. 
Izv. od testerati (v.). 


pfih-burek 


prideverati, v. predeverati. 

prihambirati, uz pohambirane 
ljude Hi zivotinje privezati jos 
kojeg covjeka odnosno zivoti- 
nju; privezati jular jednog ko- 
nja za samar drugog konja, ta- 
ko da idu jedan za drugim; ka- 
ze se: »prihamblraj svog 
konja za moje konje*< 
Izv. od hambir (v.). 

prihelbetiti (se), privaliti; natu- 
riti se nekom, nametnuti se. 
Izv. od helbet, v. elbet. 

prilehemiti (prileemiti) pripojiti, 
spojiti nesto Ijepkom. 
Izv. od lehem, lehemiti (v.). 

prisabriti, prisaburiti, strpiti se. 
Izv. od sabur, saburiti (v.). 

prisideldija m (srp.hrv.-tur.) pri- 
doslica, prisipetlja, nepozvan 
gost, nepozvan saputnik. 
Hibr. r.: prez. osn. »prisi« (od 
inf. prisiti) + tur. geldi v. del- 
di + nas nastavak -ja. 

pritehiriti (priteiriti) pricekati, 
popriiekati. 

Izv. od tehir, tehiriti (v.). 

pritutkaliti, prilijepiti nesto tut- 
kalom. 

Izv. od tutkal, tutkaliti (v.). 

procarkati (vatru), spota6i vatru 
da bolje gori. 
Izv. od Carkati (v.). 

prodzumbusati, prodzumbusati, 

salom se zabaviti, proveseliti 
se. 

Izv. od dzumbus, dzumbusati. 
(v.). 

prohesabiti, proesapiti, proracu- 
nati, premjeriti. — »Baci sa- 
blju na vagu kantare, / Baci 
sablju, pa sve p r o e s a p i« 
(M. H. II 18). 
Izv. od hesabiti (v.). 

promehabetiti, promuhabetiti, 

prijateljski se porazgovarati. 


Izv. od mehabet, mehabetiti 
(v.). 

protabiriti, protumaciti; protuma- 
citi san. 

Izv. od tabir, tabiriti (v.). 

protedeliti, protegeljati, prositi 
(napr. jorgan). 

Izv. od tedeliti, tegeljati (v.). 

protefericiti, provesti se, zabaviti 
se. 

Izv. od tefericiti (v.). 

provodadzija m (srp.hrv.-tur.) ko- 
dos, posrednik za sklapanje bra- 
ka. — »Provodadziji naj- 
prije opsuju mater« (Vuk, Posl. 
263). 

Hibr. r. : nasa rijec sa tur. suf. 

-ci (f. dzi). 

V. provodadzisati. 

provodadzisati, -isem, kodositi, 
posredovati za sklapanje braka.. 
Izv. od provodadzija (v.). 

prsaluk m (srp.hrv.-tur.) prednji- 
ca, ono sto stoji na prsima. — 
»Jaka i »prsaluk« bili su 
ranije vezeni »mafezom*< (pa- 
mukom) u boji . . .« (GZM 
1957 9). 

Hibr. r.: nasa rijeC "-prsten*> + 
tur. suf. -lik, -luk. 

prstendzija m (srp.hrv.-tur.) onaj 
koji nosi djevojci (mladoj) pr- 
sten, koji djevojku prstenuje. 
Hibr. r.: nasa rijeC "-prsten* + 
tur. suf. -ci (£. dzi). 

pfte, prnje f (tur.) stare stvari 
odjete i ku6ne prostirke koje 
j ne predstavljaju nikakvu vri~ 
jednost. 
< tur. pxrtx. 

prtokal, v. partokal. 

puh-burek m (srp.hrv.-tur.) vrsta 
bureka, odnosno bureci&a, koji 
se pravi ovako: skuha se tijesto 
za jufke s jajima, onda se raz- 
viju manje jufke pa se prema- 
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ste i spajaju po vise komada u 
jednu. Zatim se od tih vise juf- 
ki razvije jedna jufka, izreze se 
na okrugle Hi duguljaste ko- 
made, pa se medu svaka dva 
komada stavlja poprzeno meso 
sa rizom i tako napravljeni 
mall burecici peku se na ma- 
slu. 

Hibr. r. : prva kompon. nasa ri- 
jec >.puh«, a druga kompon. v. 
burek, dakle: napuhani burek. 

pula, pi. pule, gen. pula (piilka, 
piiljka) / (pers.) 1. puce, dugme. 

2. taksena Hi postanska marka. 

3. mali zuti kolutici od kovine, 
kojim se ukrasavaju marame, 
.ko&ulje, posteljina i si. 

4. kolutici u igri tavle. 

5. kolutici na ribi. 

6. glave od klinaca. — «-Jajce 
gradi jajcanine Ivo, / ekserima 
pule pozlacuje« (Muz. zap. 
Inst. 3636). 

< tur. pui sa znacenjem kao u 
nas < pers. pui »novac, para«. 
V. pulati, pulcaz, puli, populan. 

pulali, v. puli. 

piilati, ukra&avati pulama, postav- 
Ijati pule. — »p u 1 a j u 1" mi 
duvak jetrvice-< (Beh. VIII 
206). 

Izv. od pula (v.). 

pulcaz, -aza m (pers.) manje plo- 
cice, pule, dugmad, koje stoje 
na decermi sa tokama Hi na 
oklopu. — >-A po plecih od zla- 
ta krugovi, / TJ krugovih od 
zlata pulcaz i, / U pulfia- 
z i h mavi jiamenovi« (M. H. IV 
219). 

Iskrivljeno od pulcad, zb. ime- 
nica od pulce »pulica« < tur. 
pulce, deminitiv od tur. pui, v. 
pula. 

puli abaija, puli abrahija, v. aba- 
ija. 


puli, purli, pulali, pulajli, indecl. 
adj. (pers.-tur.) ukrasen malim 
zutim Hi srebrnastim kolutici- 
ma od kovine; izvezen zlatnim 
(zutim) Hi srebrnim /concern 
(zicom); populan. — >-da uzdig- 
ne dragoj puli -duvak« (M. 
H. X 12) ; »pa podignu purli 
duvak s lica« (B. V. 1886 52); 
"Dobro meni opremi dogata, / 
pokrij njega puli abaijom« 
(K. H. II 18); »Pa opaSi p u 1 a j- 
1 i silaha« (Lord 91). 

< tur. pullu, v. pula + tur. 
suf. -iu, -it. 

V. teli-puli. 

piilka, pfiljka, v. pula. 

piipa-hava, indecl. (tal.-ar.) bu- 
kvalno znaci: povoljno vrijeme, 
ugodno vrijeme, ali se upotre- 
bljava u prenesenom smislu i 
kaze se tako ovam kome je do- 
bro, kome sve ide za rukom i 
koji ima dovoljno materijalnih 
sredstava za ugodan i bezbrizan 
zivot. 

< tur. pupa hava < tur. pupa 
»povoljan vjetar za ladu« < tal. 
poppa »-straznja strana broda« 
i hava (v.). 

purli, v. pulli. 

pusat, puset m (tur.) 1. oruzje. — 
»Laganan ti pusat i oruzje, 
/ kamo meni po vratu dukati« 
(I. Z. Ill 230). 

2. konjska odora, konjska o- 
prema. 

3. fig.: penis. 

< tur. pusat. 
V. pusatli. 

pusatli, indecl. adj. (tur.) 1. obo- 
ruzan. 

2. fig.: muskarac sa razvijenim 
polnim organom. 

< tur. pusatli, v. pusat + tur. 
suf. -it. 

pusija, v. busija. 


526 


pustija 


puskul, puscul m (tur.) kita na 
fesu. — »Na glavi mu fini fe- 
sic, / puscul niz rame« 
(GZM 1908 408). 
< tur. puskul. 

pustahija m, hajduk; besposle- 
njak koji se samo skita i koje- 
kuda tumara. 

Hibr. r.: od nase rijeci »pust« 
izveden oblik po uzoru na tur- 
cizme: spahija, dahija itd. 

pnstecija, pustekija, v. postecija, 
postekija. 

pusula / (tal.) cedulja, pisamce, 
potvrda, bileta. — »-u ruke im 


p u s u 1 e podajte« (K. H. I 100) 

< tur. pusula »cedulja, pisam- 
ce; kbmpas < tal. bussola 
»kompas«. 

puscul, v. puskul. 

piist m (pers.) nitkov, pokvare- 
njak, propalica. 

< tur. pust < pers. pust »ne- 
covjek, nevaljalac«, osn. zn.: 
»leda, hrbat, strasnja strana«. 

pustija / (pers.) gornji dio cizme, 
opanka Hi papuce koji je isa- 
ran. 

< tur. piist < pers. pust "hr- 
bat, leda«. 
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Rab m (ar.) gospod, bog. 

< tur. Rabb < ar. rabb »go- 
spodar«. ' 

V. Rabum Alah, jarabi Sueur. 

rabadzija, v. arabadzija. 

rabatan, adj., trosan, star. 
Izv. od harab (v.). 

Rabija, Rabija, hipok. Rapka (ar.) 
musl. zensko ime. 

< tur. Rabia, zensko ime, 
»Proljece« < ar. rabid* »pro- 
ljede«. 

rabitali, indecl. adj. (ar.-tur.) ure- 
den, lijepo udeSen, smisljen. 

< tur. rabitali »uredan, lijepo 
udesen, smisljen-* < tur. rabita 
»sveza; odnosaj« « ar. rabita) 
+ tur. suf. -h. 

Rabum Alah! interj. (ar.-tur.) 
gospode boze! — »R a b u m 
Alah, na svemu ti f ala!« 
(K. urt I 32) ; »R a b u m alah, 
na svemu ti fala!«< (M. H. IV 
92). 

< tur. Rabbim Allah! v. Rab 
+ tur. posv. zamj. 1 lice sing. 
»-m« i Alah (v.). 

Radzija, hipok. Radza (ar.) musl. 
zensko ime. 

< tur. Rdciye, zensko ime < ar. 
raQiya »ona koja moli, ona ko- 
ja se nada«. 


riif m i rafa / (ar.) pregrada u 
ormaru Hi stalazi; polica, oso- 
bito polica koja je pricvr&cena 
Tiaokolo duzinom cijelog zida, na 
kojoj se drze sahani pod kap- 
cima, case, findzani Hi Ho dru- 
go. — »I po kuli r a f i i dola- 
fi, / I po rafim' zarfi i fil- 
dzani« (Vtik V 365); »I sa ra- 
fa cage dobavio« (K. H. I 184); 
»Vas odaja dibom prostrvena, 
/ Naokolo zlaceni rafovi« 
(Lord 241). 

< tur. ,raf < ar. raff. 
raft, v. raht. 

ragbet m (ar.) vrijednost, po- 
itenje, cijena. — »Onda rag- 
bet da nama postavi, / Da 
nam tain dade kod Kandije* 
(M. H. Ill 33). 

< tur. ragbet < ar. ragaba, 
ragbd »teziti za nefiim«. 

Ragib (ar.) musl. musko ime. 

< tur. Ragib, muSKO ime, < ar. 
ragib »onaj koji tezi za neiim-". 

rahat, adj. (ar.) zadovoljan, mi- 
ran, spokojan, bezbrizan, ko- 
motan. — »pa rahat ni ve- 

■ sela n'jesam-" (K. H. I 160). 

< tur. rahat < ar. raha. 

V. rahat-lokum, rahatluk, rahat 
se uCiniti, rahatsuz, urahatiti 
se, razrahatiti se, nerahat. 
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rahat-lokum (ratluk) m (ar.) po- 
znata istocnjacka poslastica ko- 
ja se prodaje u poslasticarni- 
cama, kockastog oblika. 

< tur. rahatlokum i rahati-hal- 
kum, v. kompon. pod rahat i 
lokum, a druga je rijec pers. 
izft. od ar. raha, v. rahat i ar. 
halqum, hulqum »grlo«, dakle: 
»naslada grla«, posto je ova 
poslastica mekana i - lako klizi 
niz grlo. 

rahatluk (ratluk) m (ar.-tur.) za- 
dovoljstvo, spokojstvo, udob- 
nost, bezbriznost. — »Bez 
zdravlja nema r a h a 1 1 u k a« 
(Nar. bl. 22). 

< tur. rahatlik, v. rahat + tur. 
suf . -hk. 

rahat se uciniti (rajet se uciniti), 

smiriti se, postici zadovoljstvo, 
raskomotiti se. — »pa za njima 
zatvorila vrata, / pa s e tade 
rajet u c i n i 1 a« (Vuk III 
359); »svatovi se rahat uci- 
n i s e, / u siroku polju pokraj 
mora« (Vuk II 527). 
Izv. od rahat (v.). 

Kahatsuz, adj. (ar.-tur.) uznemi- 
ren, nespokojan, neraspolozen. 

< tur. rahaisiz, v. rahat -f tur. 
postpoz. -siz »bez«. 

rahatsuzluk m (ar.-tur.) uznemi- 
renost, neraspolozenje. 

< tur. rahatsizlik, v. rahatsuz 
+ tur. suf. -hk. 

Rahima (ar.) musl. zensko ime. 

< tur. Rahime, zensko ime. 
»Milostiva« < ar. rahima »mi- 
lostiva«. 

rahle / pi. t. (ar.) vrsta klupe od 
drveta: ukljestene dvije daske 
u obliku makaza. Cornji kra- 
kovi su nesto kraci i na njih se 
stavlja knjiga, a donji krakovi 
sluze kao noge. Mogu se sklo- 
piti kad nisu u upotrebi i tada 
I 
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izgledaju kao jedna deblja da- 
ska. — »sve odmice rahle i 
citabe« (F. K. 1886 22). 

< tur. rahle < ar. rahld. 

Rahman, -ana, puno ime: Abdu- 
rahman (v.), hipok. Rahmo (ar.) 
musl. musko ime.' 

< tur. Rahman, musko ime, 
»Milostivi« < ar. rahman »m\- 
lostivi«. 

rahmet m (ar.) 1. bozja milost, 
pokoj. 

2. plodonosna Ijetna kisa. 

3. »-rahmet biti*> = smiren biti 
u bozjo} milosti, upokojen biti. 
— »Kako bides svijet mijenjila, 
/ Da Bog da ti dusa rahmet 
bi la!« (Lord 231). 

4. »-rahmet predati-", "-rahmet 
nazvati* = sazvati bozju mi- 
lost na umrloga rijecima: »-Alah 
rahmet ejleje!«, Hi ucenjem 
prvog poglavlja iz kur'ana zv. 
»Fatiha«. — »Videc' Osman 
gorke proli suze, / suze proli, a 
rahmet predad e«, »a sve 
Turci rahmet nazivahu« 
(K. H. II 453, I 222); »dok na- 
laze hiljadu sehita, / pokopali 
i rahmet im predali«(B. 
V. 1892 206). 

5. rahmet mu dusi! = nek mu 
se bog smiluje! pokoj mu dusi! 

< tur. rahmet < ar. rahma 
. V. rahmetli 

rahmetli, indecl. adj. i rahmetlija 

m (ar.-tur.) umrli; pokojnik. — 
>-Dobra doga rahmetli O- 
smana« (Vuk VII 36). 

< tur. rahmetli, v. rahmet + 
tur. suf. -ii. 

raht (raft, rat) m (pers.) konjska 
oprema, nakit konjski. — »a na 
doru r a h t a spanjolskoga« 
(M. H. Ill 417); »Navalj'te mu 
raft a sve od zlata« (Lord 15); 
»udri konjma sedla osmanlije, 
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i zlacene rate do kopita« 
(Vuk II 519). 

< tur. raht < pers. raht. 
V. rahtilo. 

rahtilo n, pribor koji je potreban 
za neki tezacki posao (za ora- 
nje, vucu i si.), kao napr.: vile, 
grablje, kolje i konopci za vucu 
sijena itd. 

< tur. raht »konjska oprema; 
kucna prostirka« itd. < pers. 
raht. 

rahvan, -ana (ravan) m (pers.) 

1. vrsta konjskog hoda: jedno- 
mierno koracanje izvjezbanog 
konja tako da ne trucka jahaca 
u brzom hodu. 

2. i sam konj koji ima takav 
hod naziva se ovako. \ 

< tur. rahvan < pers. rahwar 

< pers. rah »put« + pers. suf. 
za tvorbu rijeci -war. 

rahvanija, ravanija / (pers.) vr- 
sta slatkog jela: zalivena pati- 
spanja; pravi se od brasna, se- 
cera, jaja i masla. 

< tur. revani "-zalivena pati- 
spanja« < pers. rugani, rew- 
gani < pers. rugan, rewgan 
»ulje« + ar.-pers. adj. suf. -I. 

Raif (ar.) musl. musko ime. 

< tur. Raif, musko ime < ar. 
ra'if »milosrdan, milostiv«. 

Raifa (ar.) musl. zensko ime. 

< tur. Raife, zensko ime < ar. 
ra'ifa »milostiva, dobrostiva«. 

raja / (ar.) 1. nemuslimanski po- 
danik u Turskoj Carevini. Ima 
znacenje i kolektivne imenice 
za ovaj pojam. — »Jedna r a- 
j a, a dva gospodara« (K. H. I 
35). 

2. svjetina, skupina, druzina 
>>Iskupila se raj a« (u ob. 
govr.); »Talje viknu na druzinu 
svoju« / Grabi, r a j o, sa k'raj- 
ci mrtvace, / Ko pogine, da ga 
ukopamo!« (Lord 72). 


< _ tur. r&iQa, reaya < ar. pL 
rdd'yd »stado; podanici* (sing. 
ravyya). 

rajet se uciniti, v. rahat se uci- 
niti. 

rakam i rakam m (ar.) brojka* 
napisana brojka; racun. 

< tur. rakam < ar. raqm. 

rakaz, -aza m i rekaza / (ar.) ka- 
zaljka na satu. 

< tur. rakkas »njihalka na zid- 
nom satu« < ar. raqqds »onaj 
koji igra« ( ]A rqs). 

rakidzija m (ar.-tur.) onaj koji je 
uobicajio da redovno rakiju. 
pije. 

< tur. rakici, v. rakija + tur. 
suf. -ci. 

rakija j (ar.) poznato alkoholno 
pice. — »Bez r a k i j e razgo- 
vora nema« (Nar. bl. 22). 

< tur. raki i arak < ar. ariiq r 
osn. zn.: »znoj, tekucina koja 
nastaje isparavanjem«. 

V. rakidzija. 

raki-safun, raki-sapun, v. iraki- 

safun. 

Ramadan,, hipok. Ramo (ar.) musl. 
musko ime. Nadijeva se obitno 
djetetu koje se rodi tt mjesecu- 
posta ramazana. 

< tur. Ramadan, musko ime 

< ar. ramadan »ime devetog 
mjeseca arapskog kalendara; 
mjesec posta«. 

ramazan, -ana m (ar.) ime deve- 
tog mjeseca muslimanskog vjer- 
skog kalendara, mjesec posta, 
Jedan od osnovnih islamskih 
propisa je da se cio mjesec ra- 
mazan posti potpunim uzdrSa- 
vanjem od jela, pica i sviA tje- 
lesnih uzivanja, i to svakodne- 
vno od poprije zore do zalaska 
sunca. — »postili smo sedam 
ramazana* (M. H. Ill 322). 

< tur. ramazan < ar . ramadan- 
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Ramiz (ar.) musl. musko ime. 

< tur. Ramiz, musko ime < ar. 
ramiz »onaj koji je vjest ale- 
goricnom govoru«. 

V. Ramiza, Remzija, rumuz. 

Ramiza (ar.) musl. zensko ime. 

< tur. Ramize, zensko ime, 

< ar. ramiza. »ona koja je vje- 
§ta alegoricnom govoru«. 

Ramo, v. Ramadan. 

Rapka, v. Rabija. 

rashodziti, razrijeHti od hodzinske 
sluzbe. — »Sve bi pope raspo- 
pila, 7 a hodze bi r a s h o d z i- 

I a« (Muz. zap. Inst. 1744). 
Izv, od hodza (v.). 

Rasim (ar.) musl. mu&ko ime. 

< tur. Rasim, musKO ime, »Sli- 
kar« < ar. rasim, part. akt. od 
rasama, rdsm »zapisati, zabi- 
ljeziti«. 

Rasema (ar.) musl. zensko ime. 

< tur. Rasime, zensko ime, 
»Slikarka« < ar. rasima, part, 
akt. f. od rasama, rdsm »zapi- 
sati, zabiljeziti«. 

raskahariti se (raskariti se), ra- 

zalostiti se. — »Te se Ivo bio 
raskario-« / mrke brke ni- 
sko objesio« (Vuk II 512). 
Izv. od fcahar, kahariti se (v.). 

raskalasen, adj., razuzdan. 
Izv. od raskala§iti se (v.). 

raskalasiti se, razuzdati se, posta- 

ti raspojasan. 

Izv. od kala§ (v.). 
* 

rasparcati, raskomadati. 
Izv. od parce (v.). 

raspekmeziti se, napraviti se bo- 
lestan, razlijepiti se. — »A da 
se to danas dogodilo, muz bi 
odmah sakupio doktorski kon- 
zilijum, a zena bi se jo5 gore 
raspekmezila« (Zembilj 

II 61). 

Izv. od pekmez (v.). 


rastaksimiti, razdijeliti. 

Izv. od tur. taksim < ar. taq- 
sim »razdijeliti-«. 

rastelaliti, razglasiti. 
Izv. od telal (v.). 

rastok m (pers.) kozmeticko sred- 
stvo za bojenje obrva u crno, 
cuprum ustum sen oxydatum. 
— »i metnu mi rastok na 
obrve« (Vuk I 589). 

< tur. rastik < pers. rasutyt. 

rasa / (tal.?) domace sukno koje 
se mece ispod sedla; sukno za 
hiroke gace i suknje. 

< tur. rase »njemacko grubo 
sukno«. Nije tur. rijec, ali ni- 
sam mogao ustanoviti porijeklo. 
Rj. JAZU pretpostavl ja da je 
od tal. rascia. 

rascehnuti se, rascijepiti se. 
Izv. od cene (v.). 

rascejreciti, rascereciti, razguliti, 
raskidati (na cetvero). 
Izv. od cejrek, cejreciti (v.). 

rasehatiti se, ra&iriti se, sjesti ta- 
ko da se zauzme mnogo mje- 
sta; kaze se : »r a s e h a t i 1 a 
se na secijK 

Vidi tumacenje pod zasehatiti. 

Rasid, hipok. Raso (ar.) musl. 
musko ime. 

< tur. Rasid < ar. RaSid, mu- 
sko ime. osn. zn.: »onaj koji ide 
pravi:n putem; pobozan«. 

V. Resad; Re§id. 

Rasida, hipok. Rasa (ar.) musl. 
zensko ime. 

< tur. Raside, zensko ime < ar. 
rditdd, »ona kola ide pravim 
putem; pobozna«. 

Raso, v. Rasdd. 

rat, v. raht. 

ratluk, v. rahatluk. 

ravan, v. rahvan. 
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ravend 


r a vend, raved m i reventa / (ar.) 
Rheum officinale Raill. (Rheum 
palmatim L.), fam. Polygona- 

ceae. 

< tur. ravend < ar. ravoand. 
Raza, v. Razija." 

razburmavati, odvrtati. — »Ono 
puce na burniu skovano, / Kad 
mu valja te ga razburma- 
va« (Vuk VI 319). 
Izv. od burma (v.). 

razdertiti se, snuzditi se, zabri- 
nuti se. — »I ja sain s e ljuto 
r a z d e r t i o, / da kad dodem 
novu prijatelju, / prijatelj ce 
mene zastiditi« (Vuk II 528). 
Izv. od dert (v.). 

razgala f (srp.hrv.-ar.) 1. pobolj- 
sanje, olaksanje. 
2. ono time se moze razgaliti, 
tj. otjerati briga, tegoba Hi 
bolest. 

V. gaila + nasa prep. »raz«. 
V. razgaliti (se). 

razgaliti, razgaljivati, otjerati 
(ijerati) brigu, tegobu Hi bolo- 
ve; poboljsati (poboljsavati). 
Izv od razgala (v.). 

razgaliti se, razgaljivati se, 1. 

krenuti (kretati) nabolje (u bo- 
lesti); poboljsati (poboljsavati) 
se; jenjati (jenjavati). »Malo mi 
s e razgalilo" (u ob. gov.). 

2. raspoloziti se, dobiti raspolo- 
zenje. — »U dokolici, kad s e 
r a z g a 1 i s, potseti me da ti je 
ispricam« (Dejvatis 137). 

3. razvedriti se, proljepsati se 
(vrijeme); »Hava se jutros 
r a z g a 1 i 1 a« (u ob. gov.). 
Izv. od razgala (v.). 

razhalvatiti se, rasiriti se. — » . . . 
razhalvatila se i razrat- 
lenisala se na minderu . . .« 
(Zembilj III 38). 
Izv. od halvat (v.). 


rSzi biti, zadovoljan, saglasan, 
voljan biti. — »Ehalija n i j e 
razi« (Nar. bl. 318); »Razi 
b i s e i uz planinu kre<5u« 
(Lord 73). 

< tur. razi < ar. radi. 

V. Razija, razilufc, Riza, riza- 
luk, Rizvan. 

Razija, hipok. Raza (ar.) musl. 
zensko ime. 

< tur. Raziye, zensko ime, >»2a- 
dovoljna* < ar. radiyd »zado- 

voljna«. 

raziluk m (ar.-tur.) zadovoljstvo; 
saglasnost. 

< tur. razilik, v. razi (biti) + 
tur. suf. -hk. 

razjagliti se, omeksati, raskvasiti 
se. — »razjaglila se ze- 
micka u mlijeku« (Vuk, Rjec- 
nik). 

Izv. od jagla, jaglaisati (v.). 

razrahatlenisati se (razratlenisati 

se), raskomotiti se, postici osje- 
caj udbbnosti i spokojstva. — 
«■. . . razhalvatila se i razrat- 
1 e n i s a 1 a se na minderu . . .« 
(Zembilj III 38). 

< tur. rahatlanmak. 

razdele, adv. (pers.-tur.) slucajno. 

< tur. rasgele < pers. rdst 
►>pravo, upravo; zajedno« i tur. 
gele, optat. 3 lice sing, od inf. 
gelmek »doci«. 

Rebija, v. Rabija. 

rebiul-ahir m (ar.) ime cetvrtog 
mjeseca po muslimanskom vjer- 
skom kalendaru. 

< tur. rebiyiildhir < ar. ra- 
biw-l-ahir, osn. zn.: »posljednje 
proljece«. 

rebiul-evel m (ar.) ime tre6eg 
mjeseca po muslimanskom 
vjerskom kalendaru. 

< tur. rebiyiilevvel < ar. rd- 
biw-l-dwwdl, osn. zn.: »prvo 
proljece<«. 
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Remzo 


recelj, redzeij, redzel m, (pers.) 
diem, ukuhano voce u seceru. 

< tur. recel < pers. rical. 

T&6£t, rekat, -ata m (ar.) sastavni 
dio muslimanske molitve na- 
maza. Sastoji se od stajanja, 
pregibanja preko polovine tije- 
la i padanja nicice. Jedan na- 
maz ima dva, tri Hi cetiri re- 
cata. — »i on klanja cetiri r e- 
cata« (K. H. II 165). 

< tur. rek&t (c. rekjat) < ar. 
raka* 

redifa / (ar.) rezervna vojska, re- 
zerva. — »Himzi beze, carski 
sine, / ti pokupi svu r e d i f u« 
(GZM 1907 413). 

< tur. redif < ar. radii. 
V. rediflija. 

rediflija m (ar.-tur.) rezervist. — 
>»Pitala ga redif ska druzina: / 
arkadasu, r e d i f 1 i j o mladi« 
(I. Z. II 171). 

< tur. redijli, v. redifa + tur. 
suf. -it. 

Redzep, hip. Redzo (ar.) 1. ime 
sedmoQ mjeseca po musliman- 
skom vjerskom kalendaru. 

2. must musko ime, koje se 
obicno nadijeva djetetu koje se 
rodi u ovom mjesecu. 

< tur. Recep < ar. Ragab. 

refena (revena) f (ar.-pers.) za- 
jednicki trosak ravnomjerno 
rasporeden; ono sto je ucinjeno 
o zajednickom trosku, tj. do- 
prinosom svih ucesnika prire- 
den izlet, gozba Hi sijelo; zajed- 
nica. Doprinos je po glavama u 
gotovu novcu Hi u naturi. — 
"Refena kuce ne obara« 
(Vuk. Posl. 271). 

< tur. vulg. herfene knjiz. he- 
rifane »zajedni£ki trosak, za- 
jednica« < tur. herifane, adv., 
»drugarski, esnafski« (tur. he- 
rif »drug u zanatu, drug u ve- 
selju; obje§enjak« < ar. harif 
»drug u zanatu«. 


Refik, -ika, hipok. Refko (ar.) 
musl. musko ime. 

< tur. Refik < ar. Rd/iq 
»Drug«<. 

Refika, hipok. Refka (ar.) musl. 
zensko ime. 

< tur. Refika, zensko ime, 
»Drugarica« < ar. rafiqa -dru- 

garica«. 

Refka, Refko, v. Refika, Refik. 

ri'hum (reum) m (ar.) zalog, za- 
loga: — » . . . uopce ljudi zalazu 
sta vide da je munasip za r e- 
u m a« (Zembilj II 107). 

< tur. rehin < ar. rehn. 

reisul-ulema, skraceno: reis m 
(ar.) vrhovni vjerski poglavica 
muslimana u SFR Jugoslaviji, 
prrosvestenik. 

< tur. Teisiil-ulema < ar. ra'i- 
su-l-'uldmd' »-starjesina vjer- 
skih ucenjaka«, izft. od ra'ls 
»poglavar, starjesina« i ar. al- 
'ulcima' -ucenjaci«. 

Rejhana, hipok. Hana (ar.) musl. 
zensko ime. 

< tur. Reyhan < ar. Rayhan, 
zensko ime, »Bosiljka« (ar. ray- 
han »-bosiljak«). 

rekaza, v. rakaz. 

Rekib, -iba (ar.) musl. musko ime. 

< tur. Rekib, musko ime. < ar. 
raqib «cuvar; onaj koji se ne- 
cem nada«. 

Remza, v. Remzija. 

Remzija, hipok. Remzo (ar.) musl. 
musko ime. 

< tur. Remzi, musko ime, < ar. 
rdmz »alegorican govor* + ar. 
adj. suf. -iyy. 

Remzija, hipok. Remza (ar.) musl. 
zensko ime. 

< tur. Remziye, zensko ime, 

< ar. rdmz »alergican govor« 
+ ar. adj. suf. f. -iyyd. 

Remzo, v. Remzija. 
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rende 


rende, renda, v. erende, erenda. 
renk, v. renjak. 

renjak, -njka, renac, -nca renk, 
ri'nc m (pers.) boja; izgled. — 
»Dvi telije i dvi anterije, / Dvi 
catkije r e n k a stambolskoga« 
(Bajr. 21). 

< tur. renk < pers. renk. 

resul, -ula, skraceno od resululah 

m (ar.) bozji poslanik, pejgam- 
ber. — » Allah jedan, Resul 
jedan<<. »Allah jedan resul 
hak, al je danas mucan halk« 
(Nar. bl. 315, 415). 

< tur. resul, resuliillah < ar. 
rasulu-llah, izft. od ar. rasul 
«poslanik« i ar. Allah »bog« 
(Pogresno R.i. JAZU: "resul, in- 
decl. perzi.iskoturska rijec . . .«). 

resum 71 (ar.) taksa, porez. 

< tur. resim < ar. rdsm. 

Resad, -ada (ar.) musl. musko 
ime. 

< tur. Re$ad, musko imc < ar. 
rasad »onaj ko.ji ide pravim 
putem". 

resedija i resedija / (ar.) vrsta 
halve koja se pravi od secera 
Hi meda, niseste i masla. Razli- 
kuje se od obicne halve u torn 
sto se u nju stavlja nisesta, pa 
se usljed toga rasipa. — »Bud 
mi slatka s medom resedi- 
j a« (GZM 1910 52C). 

< tur. residiye < ar rtisidiyyd. 

Resid, -ida, hipok. Reso (ar.) 
musl. musko ime. 

< tur. Resid, musko ime < ar. 
rdsid >-pametan; onaj koji je 
voden pravim putem«. 

resma / (ar.) 1. lancic, mreza, 
mrezasti vez, bombaci Hi sej- 
lani na konac nanizani, izresci 
na porubu, pricvrscene kite kao 
ures na konjskoj opremi, ien- 
skoj haljini Hi na predmetu 
kucnog namjestaja. 


2. luksuzna kompletna konjska 
oprema od vise raznih nakice- 
nih dijelova, kao sto su: oglav, 
uzda, prsaluk, kuskun, kolan 
xtd. 1 svaki taj komad zove se 
resma, ako je uresen kao res- 
ma. — »Na glavu mu r e s m u 
udario, / od suhoga ispletena 
zlata« (K. H. I 482). 

3. dem od sindzira na konjskoj 
uzdi. 

4. kupovna vrpca sa izrescima 
po rubu. 

< tur. re$me, risme »dem od 
sindzira na uzdi« < ar. rdsimd, 
rdsm »pisati. saiati«. 

V. resmali. resmalija, resman, 
resmeta. 

resmali, indecl. adj. (ar.-tur.) tz- 
raden kao resma. 

< tur. resmeli, v. resma + tur. 
suf. -it. 

resmalija, resmanlija / (ar.-tur.) 

1. uzda sa resmama, nakicena 
uzda. — »zauzda ga uzdom 
resmali jo m«, »predade mu 
uzdu r e s m a n 1 i j u« (M. H. 
Ill 326, 366). 

2. cevrma sa ukrasnim izresci- 
ma Hi kitama okolo. 

< tur. resmeli, v. resmali. 

resman, adj., ukrasen resmama. 
Izv. od resma (v.). 

resmeta, gen. resmeta, resme pi. 
t. (ar.) 1. narukvica od crvenih 
merdzana, korala. 
2. nakit od nanizanog korala. 
Izv. od resma (v.). 

Reso, v. Resid. 

Reuf (ar.) musl. musko ime. 

< tur. Reuf, musko ime < ar. 
ra'u/ »-veoma milostiv«. 

Hum, v. rehum. 

revan, v. tahterevan. 

revanija, v. rahvanija. 


534 


rizaluk 


reventa, v. revend. 

■reza, ereza, ireza j (ar.) zatvarac 
za vrata, zapor. — »Stade r e- 
z o m bubat' na vratima« (Lord 
231). 

< tur. reze < ar. rdzzd. 

rezacije, rezaklje f pi. (pers.) sur 
ho grozde, grozdice. — »jedna 
mi ga elpezetom mase, / druga 
mi ga rezacijam' hrani« (I. 
Z. I 47). 

< tur. razaki < pers. raziql. 

Rezak, -aka (ar.) musl. musko 
ime. 

Skraceno od imena Abdurezak 
(v.). 

Tezakija f (pers.) vrsta grozda u 
Hercegovini. 

< tur. razaki < pers. raziqi. 

rezdelija, v. zerdelija. 

rezalet m (ar.) sramota, bruka, 
■ blamaia. 

< tur. rezalet < ar. rddald. 

rezil, adj. (ar.) 1. osramocen, o- 
brukan, blamiran, ponizen. — 
»Danas vezir sjutra rezil- 
(Vuk, Posl. 52). 

2. »-rezil biti« = osramotiti se. 

3. »-rezx\ uciniti« = osramotiti, 
blamirati. — >*vrlo j' sestru r e- 
zil ucinio« (M. H. Ill 122); 
»§to godar je na svijetu iftira, 
/ svakom me je rezil u c i- 
nila« (I. Z. Ill 99). 

, < tur. rezil < ar. radii. 
V. rezalet, reziliti, reziluk, ure- 
ziliti. 

reziliti, zasramotiti; ruziti. — 
>»Kune lunak i r e z i 1 i drustvo« 
(Vuk VII 81). 
Izv. od rezil (v.). 

yeciluk m (ar.-tur.) sramota, bru- 
ka, blamaza. 

< tur. rezillik, v. rezil + tur. 
suf. -life. 


rezimlija m, rezimski covjek. 
Hibr. r.: nasoj rijeci rezim do- 
dan tur. suf. -li. 

ri, -ita m (ar.) ime arapskog slo- 
va >*t". 

< tur. ri < ar rd'. 

rida f (ar.) marama, rubac, ubrus. 

— "Baci me se zelenom jabu- 
kom, / A ja njega ridom po- 
zlacenom« (M. H. II 55); »jed- 
nom su se ridom otirale« 
(Kurt II 174). 

< tur. rida »sal, derviski vu- 
neni ogrtac preko leda« < ar. 
rida'. 

ridzal, -ala m, pi. ridzdli (ar.) do- 
stojanstvenik, velikas, odlicnik. 

— »sve r i d i a 1 i i mladi ve- 
ziri« (K. H. I 47). 

< tur. rical »dosto.janstvenici, 
velikas« < ar. pi. ri§dl, sing. 
rd§ul »covjek«. 

Rifat (ar.) musl. musko ime. 

< tur. Rifat, musko ime < ar. 
rtfai "visost. uzvisenost. cast«. 

rijaset m (ar.) rezidencija reisul- 
uleme. 

< tur. riyaset < ar. riydsd 
»starjesinstvo-< 

ringati, v. dirindziti. 

risala f (ar.) brosura, manje stam- 
pano djelo. 

< tur. risale < ar. risala »po- 
ruka, poslanica«. 

Riza, -aa (pogr. Rizah) hipok. 
Rizo (ar.) musl. musko ime. 

< tur. Riza, musko ime. < ar. 
rida' »zadovoljstvo«. 

rizaluk m (ar.-tur.) zadovoljstvo, 
volja, milost. — »Eto, za Bo- 
ziji rizaluk, za moj hator 
i za hator Almase . . ,« (Colak. 
56). 

< tur. nzalik < ar. rida' »za- 
dovoljstvo« + tur. suf. -hk. 


rizdenpare 


rizedenpare, indecl. adj. (pers.- 
tur.) potpuno izderan, dronjak. 

< tur. rizedenpare »od koma- 
da komad. od pardeta parde« 

< pers. rize »malo parce- 
tur. postpoz. -den »od« + pers. 
pare »komad«. 

rizk, risk m (ar.) hrana, opskrba, 
najaka. 

< tur. rizk < ar. rizq. 
Rizo, v. Riza. 

Rizvan, -ana, hipok. Rizvo (ar.) • 
musl. musko ime. 

< tur. Rizvan, musko ime < ar. 
ridwan »zadovoljstvo«. 

Rizvo, v. Rizvan. 

rosanlija, v. horosan, horosanlija. 

rospija f (pers.) prostitutka. 

< tur. orospu < pers. ruspi. 

rozi-irahser m (pers.-ar.) sudnji 
dan, kijamet. — »Jedino mogu 
vam haber uciniti, da nam vi- 
se nema »begina Ogledala«, oti- 
slo je na r o z i - m a h s e r« 
(Zembilj II 7). Cesta je zakle- 
tva kod muslimana: »r o z i mi 
mahsera!« (Interesantno je 
da se u zakletvi ova slozenica 
razdvoji na odvojene dvije 
komponente). 

< tur. ruz-i mahser, pers. izft. 
od pers. ruz »dan« i ar. mah- 
sdr, v. mahser. 

rsuz, rsuzluk, v. hrsuz, hrsuzluk. 
tsum, v. hrsum. 

rubija / (ar.) vrsta malog dukata. 
— »Kad ja metnem po celu 
rubije« (B. V. 1886 107). 

< tur. rubiye, rub'iye »mali 
dukat koji je iznosio £etvrtinu~ 
starog dukata« < ar. rubvyyd 
»detvrtinka-«. 

rucu, ruku, -ua m (ar.) dio reca- 
ta (v.) koji se sastoji u sagiba- 
nju do polovine tijela, odupi- 

*36 


ruci se rukama o koljena, tako 
da se leda izravnaju s glavom. 

< tur. riiku < ar. rukw. 

Rufaije pi. (ar.) pripadnici dervi- 
skog reda koji je osnovao Ah- 
med Er-Rufai (umro 1191). Po- 
jedini pripadnik: rvfaija. 

< tur. Riifai < ar. Rufah. 

rufet (ruvpt) m (ar.) li zanat, 
poziv. 

2. ceh, esnaf. 

< tur. hirfet < ar. hirfti. 
V. rufetlija. 

rufetlija (ruvetlija) m (ar.-tur.) 
zanatlija. — »i terzije svoje 
r u v e 1 1 i j e, / koji nose svilu 
i «kadivu« (Vuk III 32). 

< tur. hirfetli, v. rufet + tur. 
suf. -li. 

rugabet m,- ruina osoba, rugoba. 
Izv. od nase rijedi "■rugoba« po 
uzoru na oblike turcizama dze- 
halet, nedzaset, dzenabet itd. 

rflh, -uha m (ar.) 1. duh, kao je- 
dan dio duse koji, po narodnom 
vjerovanju, izlazi iz covjeka za 
vrijeme spavanja i luta. 
2. duh umrloga. 

< tur. ruh < ar. ruh »dusa<*. 

ruhsat m (ar.) dozvola, dopuste~ 
, nje. 

< tur. ruhsat < ar. rufisa. 

ruja / (ar.) son. 

< tur. ruya, riiya < ar. ru'ya. 

Rnkija (ar.) musl. zensko ime. 

< tur. Rukayye, zensko ime, 

< ar. ruqayya. »penjanje, na- 
predovanje; caranje, bajanje«. 

ruku, v. rucu. 

, Riimelija, Rnmenlija, Cfrumelija, 
Urumenlija f (lat.-tur.) evrop 1 
ska Turska. — »Opravi je u 
Urumeliju, / Bas na ruke 
Petru mladu kralju:/ Pobrati- 
me kralju Rumelije« (Vuk 
VII 180); »zdravo vojska Ru-- 
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m e n 1 i j u pride«, »otic ce ti 
i Urumenli ja« (K. H. I 152, 
94). 

< tur. Rumeliye, Rumili (Rum- 
ili, Vrum-ili), bukv. »Grcka«, 
tur. izft. od tur. Rum »Grk« 

< lat. Roma «Rim« i tur. ti 
»drzava, pokrajina*. 

rumuz, rumuzat m (ar.) alegori- 
can govor. »Pun mu je govor 
r u m u z a t a« (u ob. gov.). 

< tur. rumuz, rumuzat < ar. 
pi. rumuz, rumuzat, sing, rtimz 
»alegorican govor-". 

riiptahta / (ar.-pers.) sprava za 
mjerenje visine (otklona) sunca, 
kojom se ustanovljuje tacno 
vrijeme po ala turka satu. To 
je kvadrant podijeljen na pa- 
ralele i merdijane. Iz centra vi- 
si konac sa malim utegom, a na 
koncu je » pricvrscena mala 
vrpca koja daje sjenu na kva- 
drantu. Doskora je u svakoj 
kasabi u Bosni i Hercegovini 
imam Hi muderis imao ruptah- 
tu, kojom je uz ramazan usta- 
novljavao tacno vrijeme. Ra- 
dio-saopstenja o tacnom vre- 
menu ucinila su bespredmet- 
nim upotrebu ruptahte. 

< tur. rub'tahta < ar. rub' 
»getvrtina« i pers. tahta "da- 
ska-". 

Rustem, Hrustem, Rusfan, Hru- 
stan, hipok. Rusto, Hrusto, 

(pers.) musl. musko ime. 

< tur. Rustem, musko ime 

< pers. Rustem, zapravo Ru- 
stehem, ime naiveceg persi.jskog 
junaka (»persi;jski Herkul«). 


rusvaj, -aja m (pers.) lorn, poko- 
ra, bruka, cudo. — "Napiavio 
je rusvaj u kaf ani (u ob. 
gov.); »rusvaj se uciniti« = fig. 
zaprljati se, opoganiti se u gace. 

< tur. riisvay < pers. rusway 
»osramocen, ponizen«. 

V. urusvajiti se. 

Rusid, v. Hursid. -, 

rusvecija_^m (ar.-tur.) onaj koji 
prima rriito, korupcionas. 

< tur. ru^vetgi, v. rusvet + 
tur. suf. -gi. ~\ 

rusvet m (ar.) mito. 

< tur. rusvet < ar. risica. 
V. rusTecija. 

rutba f (ar.) stepen, polozaj, rang.- 

< tur. riitbe < ar. rutba. 

ruznama f (pers.) dnevnik. 

< tur. ruzname < pers. ruznd- 
rae < pers. ruz »dai>< i pers. 
name »pisana knjiga, djelo-. 

Ruzdija (ar.) musl. musko ime. 

< tur. Riisdi < ar. Rusdi, mu- 
sko ime, bukv.: »onaj koji ide 
pravim putem«. 

ruzdija } (ar.) prvi stupanj sred- 
nje skole. 

< tur. riisdiye, skraceno od 
mektebi riisdiye »akola za 
odraslu, punodobnu djecu«. 

rz, hfz, herz, m (ar.) postenje,. 
cast, obraz. — »Da mi cuvaS 
kulu i avliju, / Da mi cuvas 
r z a i obraza« (Petran. 653); 
»sve ti r z a cuvam i namuza« 
(Lord 23); »6uvajte mi moga 
bijelog dvora, / i u dvoru h e r- 
z a i obraza« (F. J. I 83). 

< tur. irz < ar. <ird. 
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•.siiat, v. sahat. 

siibah i sabah (saba) 1. zora, ju- 
tro. — »nigdje zore ni s a b a- 
ha nema« (K. H. I 13); »te je 
noci pod pendzerom bio, / do 
s a b a h a nije dolazio« (Muz 
zap. Inst. 3535): »Bumbul pjeva 
u l uzici: >-S a b a zora je!« 
(Vuk V 7). 

2. sabah Hi sabah-namaz je 
muslimanska jutarnja molitva 
— kad zauci sabah na dza- 
miji« (M. H. Ill 442). 

< tur. sabah < ar. sabah. 

V. sabahcicek, sabah hajrola, 
sabahile. 

sabah m (ar.) zadana lekcija u 
mektebv Hi medresi. — »ne bih 
sabah umio, ' hodza bi me 
ubio- (I. Z. HI 7). 

< tur. sabak, sebak »lekcija«, 

< ar. sabaq «natjecanje-«. 

Sabahata (ar.) musl. zensko ime. 

< tur. Sabahat, zensko ime, 
»Ljepotica« < ar. sabaha »lje- 
pota. ljepota lica«. 

sabahcicek, sabahcic m (ar.-tur.) 
cvijet Pharbitis purpurea (L). 

Voigt. (Syn. Ipomoea purpura 
Roth.). 

< tur. sabah gigegi, »jutarnji 
cvijet« (tur. izft., v. kompon. 
pod sabah i cifek). 


siibah hajrola! sabaha jrola! siibah 
serif hajrola! sabale hii jrola! 

interj. (ar.-tur.) sretno ti jutro 
bilo! dobro jutro! 

< tur. sabah hayir ola! sabah 
serif hayir ola! sabahla hayxr 
ola! v. kompon. pod sabah, hair 
i serif + tur. ola! optat. 3 lice 
sing, od inf. olmak »biti«. 

sabah hajrosum! sabale hiijrd- 
sum! interj. (ar.-tur.) sretno ti 
jutro bilo! dobro jutro! 

< tur. sabah hayir olsun! sa- 
bahla hayir olsun! v. kompon. 
pod sabah. hair i olsun. 

sabahile, siibaile, sabajle adv. 
(ar.-tur.) zorom. u zoru. 

< tur. sabahile, v. sabah + 
tur-. postpoz. -He »sa«. 

sabija m (ar.) dijete, maloljetnik. 

< tur. sabi < ar. sabiyy. 
V. sabiluk, sibjan. 

sabiluk m (ar.-tur.) djetinjstvo. 

< tur. sabilik, v. sabija + tur. 
suf. -lik, -luk. 

Sabira (ar.) musl. zensko ime. 

< tur. Sabire, zensko ime, 
»Strpljiva« < ar. sabira. »strp- 
ljiva<-. 

Sabit (ar.) musl. musko ime. 

< tur. Sabit, musko ime, »Cvr- 
sti« < ar. tdbit -cvrst, stalan«. 
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sacmalija 


Sabrija (ar.) musl. musko ime. 

< tur. Sabri, musko ime, »Tr- 
peci« < ar. sabri v. sabur + 
ar. pers. adj. suf. -I. 

sabriti, saburiti. trpiti, strpljivo 
podnositi nevolje u zivotu. 
Izv. od sabur (v.). 
i 

sabur m (ar.) strpljivost, strplje- 
nje. — Kaze se: »s a b u r o m 
je dzenet pokriven«, »sabu r- 
selamet« (strpljen-spasen). 

< tur. sabir < ar. sabr. 

V. sabur! saburli, sabursuz. sa- 
bursuzluk, Sabira, Sabrija, osa- 
briti, prisabriti. 

sabur! inter j. (ar.) strpi se! — 
»Sabur malo, od Erdelja ra- 
jo!« (K. H. I 36). 
Izv. od sabur (v.). 

sjfburiti, v. sabriti. 

saburli, indecl. adj. (ar.-tur.) 
strpljiv, izdrzljiv. 

< tur. sabirli, v. sabur + tur. 
suf. -It. 

sabursuz m i kao adj. (ar.-tur.) 

1. onaj kojije nestrpljiv, onaj 
koji je nagao. 

2. nestrpljiv, nagao. 

< tur. sabirsiz, v. sabur + tur. 
postpoz. -siz >»bez«. 

sabursuzluk m (ar.-tur.) nestr- 
pljivost. 

< tur. sabtTsizhk, v. sabursuz 
+ tur. suf. -hk. 

sabur uciniti, strpiti se, savladati 
se. — »lu je majka sabur 
ueinila« (M. H. X 50). 
Izv. od sabur (v.). 

sac m (tur.) zeljezni Hi zemljani 
poklopac pod kojim se na og- 
njistu pete hljeb i pita na taj 
nacin sto se na nj nagrne ze- 
rava i lug (zaprece se). Sac se 
razlikuje od peke utoliko Ho 
ima na sredini manji otvor i 
5to je veci i srazmjerno nizi. — 
*>Pod zemljanim s a 6 o m se 


peku pite u tepsiji" (GZM 1957 
40). 

< tur. sac (Protivno tur. leksi- 
kografima, Zenkeru i dr.. Dr 
Sikiric tvrdi da dolazi od pers. 
sa$). 

sacak m (tur.) 1. isturena streha 
preko zida. — >-pokrivena li- 
mom bijelijem. ' a sapaci 
tenecetom zutim« (K. H. I 269). 
2. okolica (pervaz) koja se prt- 
siva na haljinku Hi na bajrak 
kao ukras. — >-a zelen ga baj- 
rak poklopio, / sav mu s a 6 a k 
od suhoga zlata« (K. H. I 316). 

< tur. sacak. 

sacbak, sacbag, v. sadzbak, sadz- 
bag. 

sac-boja f (tur.) boja za kosu. 

< tur. sag bayasi, izft. od tur. 
sac »kosa« i tur. boyo »farba«. 

sacma / (tur.) 1. sitna olovna zr- 
na.za punjenje metaka za lo- 
vacke puske i starinske male 
puske; velicina zrna bira se 
prema velicini divljaci za koju 

■ se metak sprema. — »A suvise 
dvanaest s a 6 a m a, / Svaka 
sacma po dvanaest drama« 
(Vuk VII 60); »svaka s a 6 m a 
od pedest drama« (K. H. II 17). 
2. ures, rese na peikirima, ko- 
suljama itd. 

< tur. sacma. 

V. sacmali, sacmalija, sacmen, 
nasadmati. 

Mcmali, indecl. adj. (tur.) sacmen, 
sa sacmama, tj. uresen resama 
naokolo. — »na bubnjeve s a d- 
mali peskire« (K. H. I 318). 

< tur. sacmali, v. safima + tur. 
suf. -It. 

sacmalija / (tur.) kosulja tit pe- 
skir koji imaju sacme, tj. rese 
naokolo. — «U Mostaru na fale 
kosulja, / s a £ m a 1 i j a, sade 
srmalija<- (I. Z. IV 234). 

< tur. sacmali, v. safimali. 
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saemen 


saomen, adj., uresen sa sacmama. 

Ona veze s a c m e n u . ko- 

suiju- (Vuk V 532). 
izv. od sacma (v.). 

satin, adj. (ar.) 1. miran, tih. 
2. -sacin se uciniti«, umiriti se, 
utisati se. — »Pa s e vojska 
sacin u ci n i 1 a, Sva po- 
spdla vojska u Kosovu« (Pe- 
tran. 392): »Kad cetvrti danak 
nastupi, / puska im s e sacin 
ueinila« (K. H. II 379). 

< tur. sakin < ar. sakin »mi- 
ran«. 

V. usaciniti se. 

sadaka f (ar.) milostinja. — 
"Holj' mi kaku dijelji s a d a- 
ku« (Lord 266). 

< tur. sadaka < ar. sadaqa. 
V. saclaki-fitr. 

sadakai-fitr, m, sadakai-fitrc, 
vitre / (ar.) posebna milostinja 
koju muslimani dijele sirotinji 
uz ramazan, narocito kada se 
priblizi Ramazanski bajram. 
Po propisu ovu milostinju tre- 
ba dati prvi dan bajrama prije 
klanjanja bajram-namaza, jer 
je to milostinja omrsaja. Sada- 
kai-fitr iznusi 1,66 kg psevic- 
nog brasna, Hi 3,33 kg jecme- 
nog brasna Hi resacija ili pro- 
tuvrijednost tih artikala pxema 
trznoj cijeni. Obicno se daje u 
gotovu noveu. 

< lur. sadaka-i fitr »milostinja 
omrsaja«, izft. od ar. sadaqa 
»milostinja« i ar. fitr >»omrsaj. 
omrsiti se-«. 

sade, adj. i adv. (pers.) 1. cist, 
pravi, bez ikakve primjese. — 
»sacmalija. sade srmalija- (I. 
Z. IV 234): »sade kahva-< neza- 
sladerfa (bez secera) crna kafa. 
2. jednostai^ar.. prost. jednoh- 
lican: «sade platno- = platno 
u jednoj boji po kome nema 
nikakvih grana niti sara. 


3. kao prilog: samo. — »S a d' 
i ostase u ruke balfaci« (Vuk, 
Rjecnik). 
V. sadeluk. 

sadef, v. sedef. 
sadelija. v. sedeflija. 

sadeluk m (pers. -tur.) x-rlo tanko 
prozirno platno. 

< tur. sadelik, v. sade + tur. 
suf. -lik. 

Sadeta (ar.) musl. zensko ime. 

< tur. Saadet, zensko ime, 
»-Sreca« < ar. sadida »sreca«. 

Sadija, hipok. Sado (ar.) musl. 
musko ime. 

< tur. Sa'di, musko ime »Sre- 
tni, Srecko-« < ar. sa'di »sre- 
tni«. 

Sadik, hipok. Sjdo (ar.) musl. 
musko ime. 

< tur. Sadik, musko ime, 
»Iskreni« < ar. sadiq »iskren, 
prav«. 

V. Sidik. 

Sado, v. Sadija, Sadulah, Sadik. 

sadrazam, sadriazam (sadrazan) 

m (ar.) veliki vezir. — »u 
Stambolu sadrazame car- 
ski« (M. H. Ill 6); »ne bojim se 
ni pase, ni base, / ni valije, nit 
li sadrazan a« (I. Z. I 113). 

< tur. sadrazam < ar. sadr 
»prsa; prednji dio neceg« i ar. 
a >zam, elat. od 'azim »velik«. 

Sadulah, -aha, hipok. Sado (ar.) 
musl, musko ime. 

< tur. Saadullah < ar. Sa'du- 
llah, musko ime, bukv.: »bozja 
sreca-" (izft. od ar. sa'd »sreca« 
i ar. Allahh »bog«). 

Sadza, v. Sadzida. 

sadzak m (tur.) 1. zeljezni trono- 
zac na kome se n« ognjistu, u 
tendzeri ili kakvom drugom su- 
du, vari jelo. 
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4. tronozac uopste. — ^Pred 
crkvom je konja odjahao. / A 
sluge mu prostrijese sadza- 
k e, / Sjede pasa, pripali cibu- 
ka« (Vuk VI 306). 

< tur. sac ayak »zeljezni tro- 
nozac« < tur. sac »sac« i tur. 
ayak »noga . 

sadzbak, sadzbag, sacbak, sacbag 
■ (iskriv. sandzak) m (tur.) uplet- 
njak u pletenicama. — »iz ko- 
sa joj sadzbak isplicao« (M. 
H. X 75); »I savila b'jelu ante- 
riju, / zaboravi sadzbag u 
kosama- (Vuk I 501); »prosuse 
se sitne pletenice, / i u njima 
od zlata s a c b a g e« (Asikl. 
110); »Otpustala vrane pleteni- 
ce, / Sve u njima zlatni s a n- 
dzakovi« (M. H. IV 64). 

< tur. sag bagi, izft. od tur. 
sag »kosa« i tur. bag »sveza, 
vezica«. 

Sadzida, hipok. Sadza (ar.) musl. 
zensko ime. 

< tur. Sacide, zensko ime, 

< ar. sagida »ona koja pada na 
sedzdu (nicice) bogu se molecK 

saf, adj. (ar.) cist, prav, nevin. 

< tur. saf < ar. saf. 
V. safi, Safija. 

saf m (ar.) red, spalir. — »Jedno 
se je pet ljudi iskupilo i stal» 
u s a f . . .« (Gajret 1931 247); 
»Na s a f o v e vojsku juredigo« 
(Lord 189). 

< tur. saf < ar. saff. 
Safa, v. Safet. 

Saf a, v. Safeta i Safija. 
safadeldija, safa deldun! v. sefa- 
deldija, sefa deldun! 

Safer (ar.) 1. musl. musko ime,.,. 
koje se obicno nadijeva djetetu 
rodenom u mjesecu saferu. 
2. ime drugog mjeseca po mu- 
slimanskom kalendaru. 

< tur. Safer < ar. Safar. 


saglam 

Safet, hipok. Safa (ar.) musl. mu- 
sko ime. 

< tur. Saffet, Safvet, musko 
ime, < ar. safwd »cistoca«. 

Safeta, hipok. Safa (ar.) musl. 
zensko ime. 

Muskom imenu Safet dodan 
nas nastavak za f.-a. 

safi, indecl. adj. (ar.) cist, pravi, 
otvoreni. — »jer ja safi ala- 
vanta disati dzabe ovu bozju 
havu . . .« (Zembilj II 21). 

< tur. safi < ar. safi »cisti«. 

Safija, hipok. Safa (ar.) musl. 
zensko ime. 

< tur. Safiye, zensko ime 

< ar. safiyya »cista, prava«. 

safra / (ar.) nesvjestica, onesvje- 
scenje; »safra mu dosla« = 
onesvijestio se. 

*< tur. safra »nesvjestica« < ar. 
safra' »zutica, oboljenje zuci«. 

saftijan, v. sahtijan. 

safun, v. sapun. 

saganak m (tur.) mah, A prekid. — 
»vjetar duva na saganak 
ili n a . s a k a n a k e«, tj. duva 
na mahove, sa malim preki- 
dima. 

< tur. saganak »plahovita lje- 
tna kisa koja odjednom plju- 
skom udari, ali brzo prestane«. 

saganlija m (tur). onaj koji je 
zdrav, citav (saglan); prebran 
grah, prebranac. 
Izv. od saglam (v.) sa tur. suf. 
-it. 

sagdic m (tur.) kum na kni na 
muslimanskoj svadbi. 

< tur. sagdic »djever, djeve- 
rusa<«. * 

saglam (saglan), adj. (tur.) zdrav, 
cvrst, prav, pouzdan, isprdvan, 
posten. — »Kad su mislili da je 


sagrakcija 


to prijateljstvo \ eo poslalo s a- 
g 1 a m. odlucili su . . .-• tZem- 
bilj II 3). 

< tur. saglam. 
sagrakcija, v. sagrdzija. 

sagrdzija, sagrakcija m (tur.) za- 
natlija — kozar koji se bavi 
struganjem dlake sa govedih 
koza. Od ovog je dobila ime 
ulica koja ide od Bascarsije 
sjeveru u Sarajevu: Sagrdzije. 

< tur. sagrici. 

Sagrdzije, v. sagrdzija. 

sagrija (sargija) / (tur.) korice od 
sablje ili noza. — »da turite u 
sagrije corde« (K. H. I 397); 
»Dok mu sablja iz sagrije 
sinu« (Vuk VI 412); »Kako sa- 
blja iz sargije sine« (Pe- 
tran. 548). 

< tur. sagri »sapi, debela izra- 
dena koza (odrezana sa sapi), 
sagren, sagrenska koza«. Vjero- 
vatno su korice sablje ili noza 
nazvane po vrsti Koze od koje 
su izradivane. 

sahacija, sahadzija (sajdzija, sa- 
cija) m (ar.-tur.) casovnicar, 
urar. — "Bog ubio sahadzi- 
j e, ' koji kuju zlatne sa'te!« 
(Vuk I 196). 

< tur. saatgi, v. sahat + tur. 

SUf. -C2. 

sahacinca, sajdzinca /., casovni- 
carska radnja. 

Izv. od sahacija, sajdzija (v.). 

sahan (san) m (ar.) bakrena zdje- 
la, tanjir. — »s a h a n i m' su 
blago podijelili« (M. H. X 44); 
>>da im perem sane i kasike" 
(Vuk III 442). 

< tur. sahan < ar. sahn. 

siihat, sat m (ar.) sot, casovnik, 
ura. — >>A kad pro§la cetiri 
sahata« (M. H. I 255). 

< tur. saat < ar. saa>. 

V. sahacija, sahacinca, sahat- 
kula 


sahat-kula, s it-kula / (ar.) loranj 
na kome se nalazi sat. — »Po- 
mrcina, cijelo selo spava, / 
Sahat-kula dvanajes ku- 
cala<- (Muz. zap. Inst. 276). 

< tur. saat kulesi, izft., v. 
kompon. pod sahat i kula. 

sahdelija, v. sedeflija. 
sahi, v. sahih. 

sahibija (saibija) m (ar.) vlasnik, 
gospodar; posjednik; domacin. 

— »nece 1' dici s a h i b i j u 
svoga-< (K. H. II 127); »Mor' de- 
lijo, vranca s a i b i j o!« (Vuk 
VII 138). 

< tur. sahib, safiip < ar. sa- 
hib. 

V. cifluk-sahibija, hair-sahibi- 
ja, ilum-sahibija, mal-sahibija. 

sahifa / (ar.) stranica knjige. 

< tur. sahife < ar. sahljd. 

sahih, sahi, adv. (ar.) uistinu, ta- 
cno, ispravno, sigurno, zdravo-. 

— »-s a h i ce mu do Travnika 
doci« (K. H. I 104); »Sve do pri- 
je nekoliko dana nije se znalo 
pod sahi hoce li biti aneksi- 
ja« (Zembilj III 51). 

< tur. sahih, sahi < ar. sahth. 

sahija, v. saija. 

sahtijan (saftijan, suktijan, safi- 
jan, taftijan), -ana (pers.) 1. 
ucinjena, uredena kozija koia; 
obicno je crvene ili zute boje: 
crveni sahtijan i zuti sahtijan. 
Crveni sahtijan se zove jos kaj- 
sar (v.). Od crvenog sahtijana 
prave se firale, a o zutog osta- 
la obuca i predmeti. Od ovog je 
dobila ime ulica u Sarajevu, 
Sahtijanusa, u kojoj su se iz- 
radivali predmeti od sahtijana. 
2. obuca ili neki drugi predmet 
napravljen od sahtijana ili o- 
blozen sahtijanom. — »ona sne- 
se sahtijan hegbeta« (K. 
H. I 266); »pa otvara sahti- 
jan sanduke« (I. Z. Ill 74); 
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saka 


"A na noge zute s a f i j a n e, 
/ skripa stoji zutih s a f i j a- 
n a« (Kurt II 158); »a na noge 
puli t a f t i j a n e« (Vuk V 
368). 

< tur. sahtiyan < pers. salyti- 
ydn. 

Sahtijanusa, v. sahtijan. 

sahtli, indecl. adj. (pers.-tur.) nc- 
veseo, brizan, mucan. — »0 
moj sine, Kurtagic Selime, / 
sto si meni sahtli, neve- 
seo?«, »Ali ne idu senli i ve~ 
seli, / nego, lalo, sahtli ne- 
veselo« (K. H. I 69). 

< tur. sahtli < pers. saht 
d »tvrd, opor, tezak« itd. + tur. 

suf. -It. 

saibija, v. sahibija. 

saija, sahija m (ar.) glasnik, vje- 
snik, knjigonosa. — »otlen tebi 
s a i j u spremiti« (K. H. I 120); 
»Osman-pasu sustigla sahi- 
j a, / sustigla ga na prvom ko- 
naku« (I. Z. I 175). 

< tur. sai < ar. sav. 

Saima, Sajma (ar.) musl. zensko 
ime. 

< tur. Saime, zensko ime, 

< ar. sa'imti »ona koja posti«. 

Sait, Sajit, hipok. Sajto (ar.) 
musl. musko ime. 

< tur. Sait < ar. Savd, musko 
ime, osn. zn.: »onaj koji se po- 
peo na visinu«. 

saja / (tur.) prebrojavanje; brojd. 
— »svak na s a j u ko je od' 
svatova, / valja brojit kicene 
svatove, / da vidimo s kijem 
putujemo, / Svi izisli na s a j u 
svatovi, / pa stadose brojiti 
svatove« (F. K. 1886 43). 

< tur. sayi »broj, ra£un« < tur. 
saymak »brojiti«- (kao sto je 
kod nas broja izvedeno od bro~ 
jati). 


saja. / (lat.) vrsta deblje cohe. — 
»u 6istu ga s a j u okrojiti« (M. 
H. Ill 270). 

< tur. saya < tal. saia < lat^ 
saia. 

sajali, indecl. adj. (lat. -tur.) co- 
han, od cohe napravljen. — »pa 
skinuti sajali haljine« (K. 
H. I 180). 

< tur. sayali, v. saja + tur. 
suf. -It. 

sajfan, v. sajvan. 

Sajma, v. Saima. 

sajran, v. sajvan. 

Sajto, v. Sait. 

sajvan, sajvant (sajfan, sajvat, 
sajran) m (pers.) 1. sator. — 
»stize , cara koj s a j v a n a 
zlatna«, »on pobjeze caru i 
sajvant u, / pravo brate do 
careva skuta« (K. H. I 57, 55). 
2. kisobran, suncobran. — »na- 
nesite sajvan na devojku, / 
da ne kisne duvak na djevojci« 
(GZM 1909 589); »Dva divera 
pod njom konja vode, / a cetiri 
nad njom sajfan nose« 
(Vuk III 520); »u ruci mu sede- 
fli Sargija, / a u drugoj s a j- 
v a t i nargila« (I. Z. IV 28). 

< tur. sayvan < pers. sayebdn. 

saka / (lat.) ogrtac koji starci no- 
se. — »Eno ti ga u najprvoj ki- 
ti, / na dogatu u bijeloj s a k i, 
/ bjelja mu je brada nego s a- 
ka« (Beh. II 380). 

< tur. sako, saki < tal. sacco 

< lat. saccus. 

saka m (ar.) vodar, vodonosa; 
vojnicka kola na kojima se do- 
vlaci voda za pice: bure na ko- 
lima sa dva tocka. — »A imas 
li vojsku napojiti? kaze: / Imam 
sake ceteres hiljada, / Sve 
nosu sake vodu na mesini« 
(Lord 105). — Od ovog je do- 
slo prezime Sakic. 
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< tur. saka »vodonosa« < ar. 
sdqqd' »pojac«. 

sakacenje, v. sakatiti. 

sakagija / (tur.) vrsta konjske bo- 
lesti, smrkavost, balavost, mal- 
leus. — »a dobri se konji. po- 
boljeli, / od bolesti konjske s a- 
kagije« (Vuk II 305). 

< tur. sakagi. 

sakaluk m (tur.) ogrlica, derdan. 

— >-i Aliji kujundziji, / stono 
kuje s a k a 1 u k e, ' i na ruke 
bilenzuke« (S. B. Ill 51). 

< tur. sakalik < tur. saka, sa- 
kak »ogra od dukata, derdan« 
+ tur. suf. -hk. 

sakat, m i adj. (ar.) 1. btgalj, in- 
valid. — »Otkini komarcu je- 
dnu nogu, on sakat do vije- 
ka« (Vuk, Posl. 253); »Za udov- 
ca ne bih ni pokrovca. / Za 
bradata ne bih ni s a k a t a« 
(Vuk V 338). 

2. kljast, ostecen, ozlijeden. — 
»zasto vodis s a k a t a hajva- 
na?« (K. H. II 272). 

< tur. sakat < ar. saqat. 

V. sakatiti, sakatluk, sakato, 
osakatiti. 

sakatiti, ciniti sakatim, ozljediva- 
ti. — »Vojsci cu ti oci povaditi, 
/ Dobre cu ti konje sakati- 
ti- (Petran. 393). 
Izv. od sakat (v.). 

sakatluk m (ar.-tur.) osakacenost, 
ozljedenost. 

< tur. sakathk, v. sakat + tur. 
suf. -lik. 

sakato, adv. (ar.) kljasto. ozlje- 
deno. — »Kud dolaze kraste i 
ospice, / Sve ostaje kljasto i 
sakato- (M. H. I 1'8). 
Izv od sakat (v.). 

sakaz, sakrz m (tur.) mastika (vr- 
sta rakije). 

< tur. sakiz »smola«. 
V. sakazlija, sakrska. 


sakazlija / (tur.) duguljasta bijela 
tikva sakrska. 

< tur. sakizh »smolast«, v. sa- 
kaz + tur. suf. -h. 

Sakib (ar.) musl. musko ime. 

< tur. Sakib, Sakip, musko im« 
»>Sjajni« < ar. tdqib »veoms 
sjajan-. 

Sakic, v. saka. 

saklet, v. srklet. 

sakMisati se, -isem, nasikirati se, 
uneraspoloziti se zbog kakve 
nezgode Hi nepovoljne vijesti. 

< tur. sikilmak »nasikirati se«. 

sakrska, sakaz m (tur.) duguljasta 
bijela tikva koja se upotreblja- 
va za punjenje (filovanje). 

< tur. sakiz kabagi, izft. od tur. 
sakiz »smola« i tur. kabak »ti- 
kva«. 

sakrz, v. sakaz. 

saksija / (tur.) 1. zemljani lonac 
u korae se gaji cvijece. 
2. mangala; crepulja pod kojom 
se hljeb na ognjistu pece. 

< tur. saksi. Neki pisci tvrde 
' da je rijec izvedena od Sax 

»Saksonija«, prema tome: saksi 
= predmi't izraden na sakson- 
ski nacin, saksonske izrade. 

saktisati, -isem, slomiti, skrsiti, 
unistiti. — »Kada Marko s a k- 
t i s a oruzje, / onda trze divit 
od pojasa« (Vuk II 429). 
Izv. od sakatiti, osakatiti (v.). 

sala / (tur.) nosila — ^ranjenike 
V. na sale digose« (M. H. Ill 
250). 

< tur. sal. 

sala / (ar.) zalovito ucenje muje- 
zina na munari povodom smrt- 
nog slucaja. — »Pred ikindiju 
tuzno se razlijeze sala sa 
munare« (Gajret 1931 214). 

< tur. said < ar. said', osn. zn.: 
»objaviti, obznaniti«. 
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saladzak m (tur.) zivot. — »Sko- 
cio se iz begluk-mejhane, / za 
njim Mujo, za njim Bunicani, 
/ jer se boje saladzaku 
svome* (K. H. II 388). 

< tur. saglicak »zivot; zdra- 
vlje«. 

salahor, v. sarahor. 

salam, v. selam. 

salamecija, v. selamecija. 

salamet, v. selamet. 

salamura f (tal.) slana voda s ra- 
zlicitim zacinima u kojoj se re- 
parira meso; rasol. 

< tur. salamura »dobro slana 
voda u kojoj se drzi sir, riba 
itd. da se ne pokvari« < tal. 

salandzak, -a i salandzak, -aka 
m (tur.) ljuljacka. — »poveza- 
ni laki salandzaci, / u 
avliji Becirbegovica« (N. K. II 
118). 

< tur. salincak. 

salavat, ata m (ar.) posebna dova 
(v.) na arapskom jeziku kojom 
se poziva bozji blagoslov na 
Muhameda (pocinje sa: »Alla- 
humme salli ala . . «j — »Uz 
tespihe teglje s a 1 a v a t e« 
(Lord 129). 

< tur. salavat < ar. pi. sala- 
wat, sing, said (t). 

V. salavatati. 

salavatati, uciti salavate; na mu- 
nari glasno uciti salavate. 
Izv. od salavat (v.). 

Salcin, v. Salih. 

saldisati, -isem, napraviti, posta- 
viti, pripraviti. — »Kavedije 
kahvu s a 1 d i s u j u« (Lord 
10). 

< tur. saldi, pert. 3 lice sing, 
od inf. salmak »napraviti, pro- 
strijeti, staviti« itd. 

Salem, v. Salim. 


salep m (ar.) toplo zasladeno be- 
zalkoholno pice koje se ziini 
pije. Pravi se izvarivanjem ico- 
rijena istoimene biljke: Orchis 
hircima Grantz. (Satyrium bir- 
cinum L.), /am. Orehidaceae. 

< tur. salep, saleb < ar. sah- 
lab. 

V. salepcija. 

salgija f (tur.) klatno u zidnog 
sata. — »poznace ti sahatt i 
salgiju, / pa te more rezil 
uciniti« (Asikl. 76). . . 

< tur. salgi. 

salhana / (ar.-pers.) klaonica. 

< tur. salha-iie < ar. sal]z »der ; 
rati kozu sa zaklane zivotinje« 
i pers. hane ^zgrada, kuca«. 

Salih, hipok. Salko, Salkan, Sal- 
cin, Talih, Tale (ar.) musl. mu- 
sko ime. 

< tur. Salih < ar. Saih, mu- 
sko ime, »Dobar«. 

Saliha (ar.) musl. zensko ime. 

< tur. Saliha, zensko ime, »Do- 
bra« < ar. saliha, »dobra«. 

Salim, Salem (ar.) musl. musko 
ime. 

< tur. Salim i Salem < ar. 
Salim i Salem, musko ime, 
»Zdrav« (uspor. »Zdravko«). 

Salkan, v. Salih. 

salkija (saltija) f (tur.) ono luba- 
vo i nezategnuto mjesto na je- 
dnoj strani platna Hi s-dkna ko- 
je nastane usljed slabog tkanja. 

< tur. salki »nabran, smjezu- 
ran; objesen«. 

V. salkijav. 

salkijav (saltijav), adj., olabav- 
Ijen, nezategnut, nabran (kaze 
se za sukno Hi bez kad je t 
jednog kraja labavo i nezate- 
gnuto, kad ima salkije). 
Izv. od salkija (v.). 

Salko, v. Salih. 
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salkum, sjlkum-tup m (tur.) lum- 
bardc trsia siarinskog topa 
koji. Lao mitraljez. istovremenv 
baca po vise granata koje ek- 
splodireju tek kada udare Hi 
se zariju u zemlju. — »i od bo- 
ja d< anaest topova, / s a 1 x u m 
to p a dvaest i cetiri, sal- 
kum puca, crnu zemlju buca« 
(F. K. 1896 50). 

■< tur. salkimsacak »top koji 
ispaljuje po vise granata; top 
koji ispaljuje iakete« « tur. 
salkim »grozd, snop« i tur. 
sagak »rasturen, razbacan na 
sve strane«). 

salma, salama / (tur.) Slobodan 
ispust stoke na njive i livade 
bez cuvara i cobana u kasnu 
: jesen kad se zita dignu sa nji- 
va; pustopasa. 

< tur. salma. 

salma / (tur.) vrsta starinskog 
oruzja; to je lopta od gvozda 
Hi tuca na lancu Hi na kajisu, 
. kojoin.se zamahuje i udara po 
protivniku, buzdovan na lancu. 
— »S jedne strane salma od 
pirindze, / S druge strane od 
zlata gadara« (Vuk VI 321); »pa 
• on s a 1 m u skide sa putalja, / 
pa poleti Mujovu Halilu, /.da 
udari brata Hrnjicina« (K. H. 
I 565). 

< tur. salma. 

salnama / (pers.) godisnji alma- 
nah, kalendar. 

■■< tur. salname < pers. sal 
'»-godina« i pers. name »pismo, 
knjiga, djelo«. 

salt, siilte, sal, adv. (tur.) samo; 
aama. »Salt govori vila naj- 
starija« (Vuk, Rjecnik); »aF 
pred crkvom nide niko nema, / 
sa l njegova ona mila kuma« 
< Vuk III 333); >-S a 1 1 e sama 
kahvu kurisala« (Lord 287). 

< tur. salt »samo, jedino«. 


salta, saltica / (tal.) vrsta kratkog 
kaputa sd kratkim rukavima do 
vise laktova; obicno je od cohe 
Hi kadife, ukrasena harcom. 

< tur. salta, skraceno od salta- 
marha < tal. Santo Marco, »sv. 
Marko, patron Venecije«. Na- 
ziv je, kako se misli, dosao otud 
sto su ovakve kratke kapute 
nosili mletacki mornari. 

aaltadzija m (tur.) vozac koji vo- 
zi samo Ijude, a ne i robu. 
Vjerovatno od sait + tur. suf. 
-ci. 

Saltanet m (ar.) 1. sjaj, raskos, 
pompa, velicanstvenost. — »0 
te mode, toga saltanet a, te 
raskosi — laze br'te ko god ka- 
ze, da kod nas ima sirotinje« 
(Zembilj II 105). 

' 2. sjajna i blistava oprema 
(oprava). — »pa pred babu pod 
pusatom dojde, / pod pusatom 
i pod saltaneto m« (F. K. 
1886 7). 
3. carstvo. 

< tur. saltanat < ar. saltana. 
V. saltanetli. 

saltanetli, indecl. adj. (ar.-tur.) 
sjajan, raskosan, svecan, sa 
pompom. — "Saltanetli 
idu krajisnici, 1 Dva pjevaju a 
dava otp'jevaju« (M. H. IV 213). 

< tur. saltanatli, v. saltanet + 
tur. suf. -it. 

siilte, v. salt. 

saltija, saltijav, v. salkija, sal- 
kijav. 

samaluk, c. samanluk. 

samanluk, samaluk m (tur.) po- 
jata. 

< tur. samanhk < tur. saman 
»>slama« + tur. suf. ~lik. 

samar, ara m (grc.) drveno tere- 
tno sedlo koje se stavlja na to- 
varne konje; ispod drveta je 
slamarica. — »Da s neba s a- 
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mar padne, meni bi se kus- 
kuni o vratu objesili« (Nar. "bl. 
41); >>Rdavoj kobili samar 
dosadi« (Vuk, Posl. 271). 

< tur. semer < grc. sagm&rion 
(grfi. sdgma »tovar«). 

V. samardzija, samarica, nasa- 
mariti (se), osamariti. 

Samardzic, v. samardzija. 

samardzija i samardzija m (grc.- 
tur.) zanatlija koji pravi sama- 
re. Od ovog je doslo prezime 
Samardzic. 

< tur. semerci, v. samar + tur. 
suf. -ci. 

samarica, f, konj sa samarom za 
razliku od osedlanog konja. 
Izv. od samar (v.). 

Samija (ar.) musl. musko ime. 

< tur. Sami, musko ime, »Vi- 
soki« < ar. sami »visoki, uzvi- 
seni«. 

Samija (ar.) musl. zensko ime. 

< tur. Samiye, zensko ime, 
»Visoka« < ar;. samiya, »visoka, 
uzvisena«. 

samsar, -ara m (ar.) trgovacki po- 
srednik, senzal, telal. 

< tur. sansar < ar. simsar. 

samsar, v. sansar. 

samsov m (tur.) veliko pseto; pas. 
— »I s ovcama dvanaes dobana, 
/ I sa snjima dvanaes s a m- 
s o v a« (Lord 105). 

< tur. vulg. samsun, knjiz. san- 
sun "-dresirani pas koji vojska 
upotrebljava prilikom jurisa«. 

samum, -lima m (ar.) jak i vreo 
vjetar koji duva iznad pustinj- 
skih predjela sjeverne Afrike 
i Arabije. 

< ar. samum. 

samun, v. somun. 

samur m (pers.) samurovina, ko- 
za od kune zv. samur, Martes 
zibellina; *»sdmur*< ili »samur- 


kapa« — kapa od samurovine: 
»Udri njega u 6elo junadko, / 
de sastavlja samur i obrve«. 
»pred vojskom je arambasa, / 
na glavi mu »sai . r-kapa« 
(Vuk II 567, I 471); samur-kdl- 
pak*>, »samur-kapa« = kapa od 
samurovine; »samur-kal- 
p a k na ofii namide« (Vuk I 
167); »samur-bin}is-« = binjis 
od samurovine: »samur-bi- 
n j i s age Turanica« (Asikl. 
70); »samur-ciirak« itd. 

< tur. samur < pers. semmur. 
V. samurli. 

samurli, indecl., samurlija, sa- 
murija / (p^rs.-tur.) od samu- 
rovine, sa samurovinom. — »a 
samurli -curak ogrnuo-", »kad 
ti skroji curak- s a m u r 1 i j u« 
(M. H. Ill 231, X 76); »fcad ti 
skroji curak- s a mu rli j u« (I. 
Z. II 244). 

< tur. samurlu, v. samur + 
tur. suf. -lu, -li. 

sin, v. sahan. 

sancim, sanci, konj. (tur.-pers.) 
toboze, bajagi. — »• . . . jer su se 
sancim evropski doktori 
svojski zauzeli« (Zembilj III 
94). 

< tur. sankim, sanki < tur. 
san! imper. 2 lice sing, od san- 
mak »misliti, predpostavIjati« 
+ pers. suf. -ki. 

sandal m (ar.) vrsta polusvilene 
tkanine; » sandal-ga6e«, »san- 
dalije-gace-" — gace od tkanine 
sandal: »po nanulam' sandal 
gace* (K. H. I 504); »a na no- 
ge gace sandalije« (Vuk 
III 27). 

< tur. sandal < ar. sandal, 
vjerovatno porijeklom od san- 
skrt. iandana. 

sandale i sandale n (ar.) sandale, 
vrsta drvene obuce. 

< tur. sandal < ar. sandal 
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»vrsta tvrdog drveta koje dola- 
zi iz Indije«. 

sandalija f (ar.) stolica. — »na 
avliji, a u s a n d a 1 i j i« (M. 
H. X 55). 

< tur. sandalye < ar. sandii- 
Uyy. 

sanduk m (ar.) drveni kovceg, 
skrinja. — »u odaji sanduk 
otvorio« (M. H. Ill 123); moze 
biti i od papira i drugog mate- 
rijala.. 

< tur. sandik < ar. sanduq i 
sunduq. 

V. sanduk-emin, sandukhana, 
sanduklija. 

sanduk-emin, -ina, m (ar.) upra- 
vitelj blagajne, finansijski po- 
vjerenik; sef poreske uprave. 

< tur. sandik emini »povjere- 
nik sanduka, tj. riznice«, izft., 
v. kompon. pod sanduk i emin. 

sandukhana f (ar.-pers.) prosto- 
rija u kuci u kojoj se drze san- 
duci. U starim bosanskim ku- 
cama bilo je takvih prostorija. 
< . tur. sandikhane, v. kompon. 
pod sanduk i hane. 

sanduklija / (ar.-tur.) lirhena pec 
koja lici na sanduk. 

< tur. sandikh, v. sanduk + 
tur. suf. -li. 

sandzak m (tur.) 1. zastava, baj- 
rak. — »Dobra konja sto je za 
sandzatta, / Da mi nosi ca- 
reva bajraka« (Lord 16). 
2. oblast ilj okruzje u biv. Tur- 
skoj Careiff^f. Prvi sandzak ko- 
ji je organizovan 1463. g. za- 
hvatio je cijelu Bosnu. Na celu 
sandiaka je sandzak-beg. — 
»sve su oni tuden izginuli, / 
. a najposlji x Dervis-begovicu, / 
nije takog u sandzaku bi- 
lo« (K. If. II 367); »Sedam pa- 
sa od ' sedam s a n d z a k a« 
(Vuk, Rjecnik). 


3. »sandzak-bajrak« = glavni 
bajrak sandzaka: »tebi s a n- 
dzak-bajrak ispravio, 
najstariji u sirokoj Lici« (M. H. 
Ill 228), »sandzak-aldjbeg« = 
sandzacki alajbeg: »krajisnike 
ljute ubojice, / i cetiri s a n- 
dzak-alajbe ga« (Vuk IV 
219). 

< tur. sancak (Protivno tur. 
leksikografima, Zenkeru i dr. 
Dr S. Sikiric tvrdi da rijec do- 
lazi od pers. sanduk). 

V. Sandzak, sandzak-beg, san- 
dzaki-serif, sandzaktar. 

sandzak, v. sadzbak 

Sandzak, Novopazarski Sandzak 

m (tur.) ime pokrajine koja je 
nekad bila zasebna upravna je- 
dinica, a granicila je sa Bo- 
snom i Hercegovinom, Srbijom 
i Crnom Gorom. 

< tur. Sancak, v. sandzak. 

sandzak-beg m (tur.) namjesnik 
sandzaka. 

< tur. sancak beyi, izft., v. 
kompon. pod sandzak i beg. 

Sandzaki-serif, -ifa m (tur.-ar.) 
sveta zastava Muhamedova. 
Navodno cuva se u jednom mu- 
zeju u Istambulu. — »i tako 
vam sandzaki-serif a, I 
nemojte mi kvara uciniti« (K. 
H. II 379). 

< tur. sanca(ji-serif, v. kom- 
pon. pod sandzak i serif. 

Sandzaklija m (tur.) stanovnik 
pokrajine zv. Sandzak (v.). 

< tur. Sancakh, v. Sandzas + 
tur. suf. -It. 

sandzaktar, -ara, m (tur.-pers.) 
zastavnik, bajraktar. — »-Tes- 
ljim tebi careva sandzaka, / Te 
drugoga trazi sandzaktar a« 
(Lord 19). 

Od ovog je nastalo prezime San- 
dzakt&revic. 
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< tur. sancaktar, v. sandzak + 
pers. suf. -dar, koji je u tur. 
asimilacijom postao -tar. 

Sandzaktarevic, v. sandzaktar. 

sandzija f (tur.) probodi, protisli 
u prsima, ziganje unutar tijela. 

— »Nazil bega zaboljela glava, 
/ Jasar bega i srce i glava, / 
Omer bega ukocile sandzi- 
je« (I. Z. Ill 125). 

< tur. sanci. 

sansar, samsar m (tur.) kuna bje- 
lica, bjelka, cija je koza skupo- 
cjena, od nje se prave curkovi. 

— »A1' je diba medu terzijama? 
/ Al' je sansar medu curci- 
jama« (Vuk V 346). 

< tur. sansar. 

santrac, -aca m (sanskrt.) 1. igra 
sah. — »um'jes li se igrati 
santraca?« (M. H. X 91). 

2. ograda, okolica, okvir (napr. 
oko bunara, oko groba ltd.). — 
»Grigorije odvoji glavu od 
s a n t r a c a . . .« (Sol. I 227). 

3. Sara na kocke: ^santrac ba- 
sma« = karirana basma. 

4. donja daska u stupe za va- 
Ijanje sukna. 

< tur. santirag i santrag < ar. 
sitrang' < pers. setreng, porije- 
klom sanskrt. • 

santur, -lira m (jevr. ili aram.) 
vrsta istocnjackog muzickog in- 
strumenta koji je slican cim- 
balu. 

< tur. santur, porijeklom jevr. 
ili aram. rijec. 

sap, -apa m (tur.) drzak (u noza, 
sablje, nadzaka ili u kakve 
alatke), drzalo, rucica. — »Po- 
tegose celikYi nadzake, I Jedan 
drugog njime udarise, / Dok 
nadzacim' s a p e izlomise« 
(Petran. 239). 
■ ■■■< tur. sap »drzak, rucica; sta- 
bljika, struk«. 


sapun, safun, -una m (lat.) sa- 
pun. — »vode uze i rakli s a- 
funa« (M. H. Ill 410). 

< tur. sabun < ar. sabun 

< lat. sapo. 
V. sapundzija. 

sapundzija, safundzija m (lat.- 
tur.) zanatlija koji pravi ili tr- 
govac koji prodaje sapune. 

< tur. sabuncu, v. sapun + 
tur. suf. -cu, -ci. 

Saraceni pi. m (ar.) 1. naziv za 
Arape u Spaniji. 
2. naziv za muslimane uopste u 
doba krizarskih vojni. 
<^ ar. Sarqiyyun, »Istocnjaci« 
(< ar. sarq >>istok« + ar. adj. 
suf. pi. -iyyun). 

sarac, -aca m (ar.) zanatlija koji 
pravi i prodaje razne predmete 
od koze, kao sto su: konjska 
oprema (uzde, sedla, bisage, ku- 
bure). bensilasi, kehare, sarpe- 
Iji, pletene kandzije, razno re- 
menje itd. Po ovim zanatlijama 
naziva se ulica koja vodi od 
Bascarsije do Husrevbegove 
dzamije u Sarajevu: Sardci. 
»kod terzija i nasih saraca« 
(M. H. Ill 459). 

< tur. sarag < ar. sarra§. 

V. sarachana, saracluk, usara- 
citi. 

sarachana f (ar.-pers.) posebna 
sobica blizu ahara (stale) u ko- 
joj se drzi konjska oprema. 

< tur. saraghane, v. kompon. 
pod sarac i hane. 

saracluk m (ar.-tur.) saracki za- 
nat. 

< tur. saraghk, v. sarac + tur. 
suf. -hk. 

saradza J (ar.) 1. skrofule, scrop- 
hulosis. 

2. vrsta sakagije, konjska bolest. 

< tur. siraca < ar. sira§a. 

saradzika f i saradzik, siridzik m 

(ar.) biljka Serophuloria nodosa 
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L., koja se upotrebljava za lije- 
cenje saradze (v.). 

< tur. siraca otu, izft. v. sara- 
dza i tur. ot »biljka, trava«. 

saraf, -afa m (ar.) mjenjac nov- 
ca; zlatar koji se bavi kupopro- 
dajom strane volute i zlatnog 
novca. — »Za dukate pitaj s a- 
rafa« (1st. bl. I 279). 

< tur. sarraf < ar. sarraf. 
V. sarafluk. 

sarafluk m (ar.-tur.) sarafsko za- 
nimanje. — »Sijedi gazda Je- 
sua, prvi covjek koji se u gra- 
du poceo baviti saraflu- 
k o m, mijenjanjem zlatnog 
novca . . .« (Colak. 13). 

< tur. saraflik, v. saraf + tur. 
suf. -life. 

sarahor, serahor, salahor (sara- 

or) m (ar.-pers.) 1. borac koji 
je imao duznost da cuva kakvu 
tvrdavu Hi mjesto, a zato je 
bio osloboden od idenja u rat 
i od ostalih vojnih duznosti. — 
»Navalite pod noc s a r a o r i. 
/ da otmemo iz mobe djevoj- 
ku!« (Vuk I 179). 
2. titula za posebno zaduzenje 
u dvorskoj sluzbi na osman- 
skom dvoru. 

Izv. od silahsor, v. tumacenje 
pod silahsor. 

saraj m (pers.) dvor, palaca. 

< tur. saray < pers. seray. 

V. Saraj-Bosna, Sarajevo, sara- 
ji, Sarajlija. 

Saraj-Bosna /, Sarajevo. — »Od 
kako je Saraj-Bosna po- 
stal (GZM 1909 584). 

< tur. Saray-Bosna, »Saraje- 
vo«; za prvu kompon. v. saraj. 

Sarajevo, (Sarajvo) m (pers.-srp. 
hrv.) glavni grad SR Bosne i 
Hercegovine. 

< tur. Saray < pers. seray 
»namjesnikov dvor koji se na- 
lazio (sve do 1853.) u kraju zv. 


Begluk (na »Trgu 6 aprila« u 
Sarajevu) i nas nastavak 
»-evo«. Slozenica je nastala po 
uzoru na slozenice: Smederevo, 
Kraljevo, Popovo, Mirijijevo, 
Trnovo itd. Turski naziv za Sa- 
rajevo je »Saray-Bosna«, ali se 
u jednoj od najstarijih' bosan- 
skih vakufnama, u vakufnami 
Mustaj-bega Skenderpasica iz 
1517. g. (ciji je original i pre- 
vod objavio Dr Hazim Sabano- 
vic u POF-u III-IV, 1953, str. 
403) Sarajevo naziva i »Saray- 
ovasi" bukv. : »Sarajevsko po- 
lje«. Iako sam ranije zastupao 
da je Sarajevo nastalo od tur. 
»Saray-ovasi«, dosao sam do 
zakljucka da je ispravnije tu- 
macenje koje sam gore naveo. 

saraji, pi. m (pers.) carski dvori, 
vezirski dvori, pasinski dvori, 
dakle dvori turskih visokih do- 
stojanstvenika. — »pa on ode 
caru na s a r a j e« (K. H. I 26). 
Plural od saraj (v.). 

sarajlija m (pers.-tur.) sarajevska 
izrada. — »Pa mu previ cebe 
sarajliju, /Apo njemu se- 
dlo osmanliju« (Vuk VI 123). 

< tur. Sarayh »sarajevski«, 
skraceno od tur. Saray-Bosnali 
na taj nacin sto je prvoj kom- 
ponenti Saray dodan suf. -It. 

Sarajlija m (pers.-tur.) gradanin 
grada Sarajeva. 

< tur. Sarayh, v. tumacenje 
pod sarajlija. 

saransak, saramsak i saransak, 
saramsak m (tur.) bijeli luk. 

< tur. sanmsak. 

sarascer, v. serasker. 

sargija f (tur.) zavoj. 

< tur. sargi. 

sargija, v. sagrija. 

sarhos (saros) m (pers.) pijanica, 
bekrija. — »Kad sarhosi iz 
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mejhane podu« (Sevd. 98); »Za- 
duzi se Asan-aga, s a r o s, be- 
krija« (B. V. 1886 28). 

< tur. sarhos < pers. serhos, 
bukv.: »vesela glava« < pers. 
ser ~glava« i pers. hds »lijep, 
dobar«, ovdje: »veseo«. 

V. sarhosluk. 

sarhosluk m (pers.-tur.) pijance- 
vanje, bekrijanje. 

< tur. sarhosluk, v. sarhos + 
tur. suf. -luk, -lik. 

sariluk m (tur.) zutica (bolest). 

< tur. sanlik < tur. sari »zut« 
+ tur. suf. -iik. 

sarlaisati, v. parlaisati. 

sarma f (tur.) vrsta jela: u listove 
od kupusa, loze ili graha bura- 
nije zamotano isjecano ili sa- 
mljeveno meso pomijesano sa 
pirincem. 

< tur. sarma, bukv.: »ono sto 
je zamotano, zavijeno«. 

saros, v. sarhos. 

sartija f (tal.) uze za vezivanje 
jedrila na brodu. — »s a r t i- 
j e joj od suhoga zlata« (Kurt 
II 204). 

< tur. sart < tal. 

saruk m (tur.) zavoj oko /cape, 
calma. — »oko njega saruk 
ahmedija« (K. H. I 299). 

< tur. sank < tur. inf. sar- 
mak »zaviti, zamotati«. 

V. saruklija. 

saruklija m (tur.) onaj koji nosi 
na glavi saruk (calmu). 

< tur. sarikh, v. saruk + tur. 
suf. -li. 

sasluk m (pers.-tur.) vrsta tanke 
trske. — »Na nogam' joj gace 
od s a s 1 u k a, / kakve su joj 
gace od s a s 1 u k a, / do pola 
je postavila vukom, / a od pola 
vukom i baukom« (K. H. II 256). 

< tur. sazlik »trscak« < pers. 
saz >-trska« + tur. suf. -lik. 


sat m (ar.) ime arapskog siova 

< tur. sad, sat < ar. sad. 

sat, v. sahat. 
satara, v. satura. 

satar-peslija f (ar.-pers.-tur.) vr- 
sta dzemadana, koji je na prsi- 
ma iskruzen i ima siroke pe&o- 
ve (skutove). 

< tur. satir pesli < tur. satir 

< ar. satur, v. satura, satara i 
tur. pesli, v. peslija. 

satura, satara f (ar.) mesarska 
sjekirica; kuhinjska sjekirica 
za sjecanje mesa na dasci: 

< tur. satir < ar. satur. 

satura / (ar.) redak u knjizi ili 
pismu. 

< tur. satir < ar. satr. 

saulisati (se), saulisavati (se), mi- 
riti (se), savladati (se), umiribati 
(se), savladivati (se). 

< tur. savulmak »povuct se, 
skloniti se«. 

saum m (ar.) post. — »Saum 
posti, sibjan cuvaj i gledaj« 
(1st. bl. II 223). 

< tur. savm < ar. sawm. 

savacenje n, graviranje. 
Izv. od savat (v.). 

savak m (tur.) 1. natkriveno pra- 
lo na potoku koji protice uz 
dvoriste ili bascu necije kuce. 
Na taj nacin se kucna celjad 
sluzi za kucne potrebe torn te- 
kucom vodom. Savak je tiat- 
kriven i ograden da bi musli- 
manske zene, koje su se krdle 
od muskaraca, mogle nesmeta- 
no da prilaze vodi. Savakovi su 
se pravili i na taj nacin ita bi 
se u zidu dvorista pokraj koga 
protice voda napravio otvo'r i 
na taj nacin bi voda tekla kroz 
dvoriste. — »Savakova je 
bilo u Sarajevu samo na Mos- 
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canici u petnaestak kuca« 

(Kres. Vodovodi 154). 

2. kolac, obicno hrastov, koji 

se zabija u zemlju oko podno- 

zja velikog kamena da se ne bi 

kretao Hi nagnuo. Bude vise tih 

kolaca. 

< tur. savak, osn. zn.: »mjesto 
•odakle se voda razvodi na razne 
strane, vodeno razvode«. 

savarisati, -isem, ocistiti u vodi, 
oribati. — »Skovane predmete 
treba prije kalajisavanja, kako 
sam rekao, dobro ocistiti. Taj 
se posao zove savarisanje. 
To se obavljalo pijeskom na- 
mocenim u slanoj vodi« (GZM 
1951 213). 

< tur. suvarmak »smociti ze- 
ljezo u vodu prilikom kalenja«. 

savat m (ar.) 1. graviranje, orna- 

brnim predmetima. 

2. gravirano, ornamentirano 
. srebro. — "Jedno srce tri cekr- 

kli pasa, / Dva od zlata treci od 

savata« (Vuk VI 277). 

< tur. savat < ar. sawad, osn. 
■ zn. : »crnoca«. 

V. savacenje, savatlaisati, sa- 
vatli. 

savatlaisati, savatleisati, -isem, 
gracirati, ornamentirati bakre- 
ne Hi srebrne predmete. 

< tur. savatlamak »gravirati, 
oinamentirati«. 

savatli, indecl. adj. (ar.-tur.) gra- 
viran, ornamentiran; od gravi- 
fariog srebra. — »Za kapom mu 
sedam celenaka, / Tri s a v a- 
1 1 i. cetvrti cekrkli« (Vuk VI 
320). 

< tur. savatli, v. savat + tur. 
suf. -It. 

savdeiija, v. sedeflija. 

savza / (pers.) povrce; vrt (ova se 
rijec cuje u narodu u krajevima 
oko Zvornika). 


< tur. savza, sebze < pers. 
sebze »povrce«. 

V. zerzevat. 

saz m (pers.) vrsta tambure so 
dosta dugim drskom. — »i cfo- 
nesi sargiju, / sitni saz s ba- 
glamicom« (I. Z. II 20). 

< tur. saz < pers. saz. 
V. sazlija. 

sazlija m (pers.-tur.) onaj koji 
svira na saz. — »ni s a z 1 i j e 
ne kucaju / sevdalinke, divne 
pjesme« (Sevd. 131). 

< tur. sazci »svirac na saz«; 
mjesto suf. -ci, u nasem jeziku 
je rijeci saz (v.) dodan tur. suf. 
-li. 

se, -eta n (ar.) ime arapskog slo- 
va 

< tur. se < ar. ta'. 

Sead, -ada (ar.) musl. musko ime. 

< tur. Sead < ar. Sa<ud, mu- 
sko ime, »Srecni« (uspr. »Sre- 
cko«). 

sebaidu, -uta n (pers.) tri i dva 
(izraz u igri tavle). 

< tur. sebadii < pers. se »tri« 
■f pers. bd »sa« + pers. du 
»dva«, dakle: »tri sa dva«. 

sebep, sebeb, sevep, (sebet, sevet) 

m i kao konj. (ar.) 1. kao ime- 
nica: uzrok, razlog, povod. — 
»Sta je sevep Mahmutpasi 
starom«, »ko je s e v e b da od 
Boga nade!« (K. H. I 50, 191); 
»Da ti sebet bidem da pogi- 
ne§« (Lord 121). 
2. kao konj.: radi, poradi. — 
»Sebep cega s dosao?« (u ob. 
gov.). 

< tur. sebep, sebeb < ar. sd- 
bdb. 

V. sebepli, sevetnik, sevetovati. 

sebepli, sevepli (ruke), (ar.-tur.) 
sretne (ruke). 

< tur. sebepli, v. sebep + tur. 
suf. -it. 


sefadeldija 


sebilj, -ilja m (ar.) dobrotvorna 
javna cesfna u obliku kioska. 
Takav sebilj nalazi se i danas 
na sredini Bascarsije u Sara- 
jevu. 

< tur. sebil < ar. sabil. 

secija f (tur.) uzdignuto sjediste 
napravljeno od drvenih dasaka, 
koje se nalazi u sobama svake 
starinske kuce; nalazi se uvrh 
sobe uza zid do prozora i pro- 
teze se od jednog zida do dru- 
gog, a cesto duz dva zida. Po 
seciji je prostrt minder Hi vu- 
neno siljte, a okolo su poredani 
tvrdi slamnati jastuci.' Secije 
zamjenjuju danasnje otomane i 
kauce. 

< tur. seki. 

Spdef, sadef m (ar.) 1. unutrasnja 
strana ljusture biserne skoljke 
koja se sastoji od bijelih sjaj- 
nih slojeva. Sluzi za ukrasava- 
nje predmeta. — »nosi 1' Fata 
od s a d e f a nanule?« (S. S. 
90). 

2. ruta (v. sedefot). 

3. dugme od sedefa. 

< tur. sedef < ar. sadaf. 
V. sedefli, sedeflija, sedefot. 

edefli, indecl. adj. (ar.-tur.) op- 
tocen, ukrasen sedefom. — »pa 
dohvati sedefli tamburu« 
(K. H. I 367). 

< tur. sedefli, v. sedef + tur. 
suf. -it. 

sedeflija, sadef lija (savdelija, 
sahdelija, sadelija) / (ar.-tur.) 
puska nasarana, ukrasena se- 
defom; tambura ukrasena sede- 
fom; sedlo ukraseno sedefom 
itd. — »S e d e f 1 i j u pusku za- 
grlio« (Vuk, Rjefinik); »Pa Sta- 
nojlo na noge skofiio, / sedef- 
1 i j u pusku zagrlio« (Vuk IV 
304); »Za siljahom dvije sev- 
d e 1 j i j e«, »Znades moje dvi- 
je s a h d e 1 j i j e« »Kad puko- 
se dvije . s a d e 1 j i j e« (Lord 


159, 173, 304); >*na njeg mece 
sedlo s e d e f 1 i j u« (F. J. II 
260). 

< tur. sedefli, v. sedefli. 

sedefot, sedef m (ar.-tur.) ruta, 
rutvica, Ruta hortensis Lam., 
(Ruta graveoleus L. p. p.). 

< tur. sedef otu »sedef biljka« 
izft, v. sedef + tur. ot »biljka, 
trava«. 

sedzada, serdzada, srdzada (sr- 
dzaza) f (ar.) prostirac, cilimce 
na kojem muslimani klanjaju 
namaz; sluzi i kao ukras u 
kucnom namjestaju; u obliku 
je pravougaoniha. — »Beg Ali- 
beg ikindiju klanja, / siv mu 
soko na serdzadu pada« 
»i serdzadu pod njim po- 
ljubio« (K. H. I 53); »I pred ca- 
rom poljubi srdzazu« (M. 
H. Ill 14). 

<'tur. seccade < ar. sadSada. 

sedzda f i sedzde, -eta, n (ar.) 
sagnuti se, klanjajuci namaz 
pasti nicice i celom i nosem do- 
taknuti tlo; to je jedan od sa- 
stavnih dijelova molitve nama- 
za; »sedzdu uciniti-« = pasti na 
sedzdu. — »tri put Bogu sedz- 
de u d i n i o« (K. H. 11.536). 

< tur. secde < ar. safidii. 
V. Sadzida, sedzada. 

set biti, pogrijesiti, zabuniti se. 

< tur. sehiv < ar. saha, sahw 
»zaboraviti«. 

V. sefiti, sefluk, posefiti. 

sefadeldija, safadeldija f (ar.-tur.) 
dobrodoslica (isto sto i hozdel- 
dija). — »pa mu age hoz-deldi- 
ju daju, / hoz-deldiju i s e f a- 
d e 1 d i j u« (K. H. I 378). 

< tur. sefa geldi, safa geldi 
»dobro je dosao« < ar. safa' 
»vedrina, bezbriznost na licu« i 
tur. geldi, perf. 3 lice sing, od 
inf. gelmek »doci«. 
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sefa deldun! sefa geldun! sefa 
deldunuz! sefa peldunuz! interj. 
(ar.-tur.) dobro dosao! dobro 
dosli! (isto sto i hos deldun! hos 
deldiniz!; obicno se izgovara i 
jedno i drugo radi pojacanja 
sadrzaja: hos deldun, sefa del- 
dun!) 

< tur. sefa geldin! sefa geldi- 
niz! < ar. safd' »vedrina, bez- 
briznost na licu« i tur. perf. 2 
lice sing, i pi. od inf. gelmek 
»doci« 

Sefer (ar.) musl. musko ime. Na- 
■ dijeva se obicno djetetu koje se 
rodi u mjesecu saferu. 

< tur. Safer, musko ime, < ar. 
safdr »ime drugog mjeseca po 
muslimanskom kalendaru«. 

sefer m (ar.) put, putovanje; ratni 
pohod, rat. — »ti s njim moras 
sefer otvoriti« (M. H. Ill 79); 
»Pa on vide Bajkovic Aliju, / 
Be on bese sefer otvorijo« 
(Lord 292). 

< tur. sefer < ar. safdr. 

seflr, -ira m (ar.) poslanik u stra- 
noj drzavi, poklisar. 

< tur. sefir < ar. sdfir. 

sefiti, pogrijesiti, zabuniti se; 
smetnuti s uma. 

< tur. sehiv < ar. sdhd, sdhw 
»zaboraviti«. 

sefluk m (ar.-tur.) pometnja, za- 
buna, zbunjenost. 

< tur. sehivlik < ar. sdhd, 
sdhw »zaboraviti« + tur. suf. 
-lik. 

sefte n i sefta f (ar.) 1. prvi dne- 
vni pazar koji ucini trgovac u 
ducanu; prve pare koje se pa- 
zare. — »Od tebe sefte, a od 
Boga bericet!« (Vuk, Posl. 236); 
»Danas nijesam ucinio ni s e f- 
t e t a« (Vuk, Rjecnik). 

2. prvina, pocetak. 

3. prvi put (adv.). t 


< tur. seita, r.eftah, sifta, sif- 
tah, sa znacenjem kao u nas 

< ar. istiftdh >-otpoceti nesto«. 
V. seftedzija, sefteleisati. 

seftedzija, seftadzija m (ar.-tur.) 
prvi kupac na ducanu u dnev- 
nom pazaru; prvi koji nesto ra- 
di. — »hodi, seftedzijo, 
dobra sreco!« (u ob. gov.). 

< tur. seftahci, v. sefta + tur. 
suf. -ci. 

sefteleisati, -isem, uciniti seftu, 
napraviti prvi dnevni pazar na 
ducanu; prvi nesto uciniti Hi 
prvi put nesto poceti. 

< tur. seftahlamak »uciniti sef- 
tu«. 

segmenim, v. sejmen. 

hara f (ar.) drveni sanduk oblo- 
zen isaranim limom, odnosno 
okovan sjajnim limom i kozom, 
u kome se drzi djevojacka o- 
prema (ruho) i prilikom udaje 
prenosi u mladozenjinu kucu. 

< tur. sahare; rijec je po kori- 
jenu arapska, ali nije jasno od 
kojeg je ar. oblika uzeta. S. Sa- 
mi predpostavlja da bi moglo 
biti da je skraceno od Sahara 
sandigi »pustinjski, odnosno 
putnicki sanduk«. 

sehir, sehiriti, v. seir, seiriti. 

sehum (scum) m (ar.) dio. 

< tur. sehim < ar. sdhm. 

sehur, sufur m (ar.) ramazanski 
rucak u rano doba prije zore. 

< tur. sahur < ar. sdhur. 

Seid, Sejid, hipok. Sejo (ar.) 
musl. musko ime. 

< tur. Said < ar. Sd'id, musko 
ime, »Sretni«. 

seir, sejir sejr (sehir) m (ar.) gle- 
danje, razgledanje, promatra- 
nje, nasladivanje u promatra- 
nju neceg lijepog. — »i usima 
jeku poslusati, / i odima seir 


554 


sejlan 


pogledati« (Vuk II 527); »pro- 
matrati, gledati; »seir dine 
uz more demije« (M. H. Ill 28). 

< tur. seyir < ar. sdyr. 

V. seirdzija, seiriti, oseiriti. 

seirdzija sejirdzija m (ar.-tur.) 
onaj koji promatra, koji ra- 
zgleda. 

< tur. seyirci, v. seir + tur. 
suf. -ci. 

seiriti, sejiriti, sejriti (sehiriti) 

promatrati, razgledati. — »Te 
s e i r e Gacko svekoliko« (Vuk, 
Rjecnik); »te sejire bosan- 
ske svatove« (K. H. I 21); >»Pri- 
makni se dzamu i pendzeru, / 
s e j r i momka i pod njim do- 
rata« (B. V. 1892 170). 
Izv. od seir (v.). 

seisana, v. sejsana. 

seiz, sejiz m (ar.) konjuSar. — »na 
• seize srklet udinio« (K. H. I 
246). 

< tur. seyis < ar. sdyis. 
V. seizbasa. 

seizbasa, sejizbasa m (ar.-tur.) 
glavni konju&ar, starjeSina ko- 
nju&ara. — ^>njemu veli seiz- 
basa Jure« (M. H. Ill 9). 

< tur. seyizba$i, v. kompon. 
pod seiz i bas. 

sejahatnama / (ar.-pers.) putopts. 

< tur. seyahatname < ar. siy- 
aha »putovanje« i pers. name 
»pismo, knjiga«. 

sejar-mualim m (ar.) povremeni, 
sezonski mualim (vjeroucitelj) 
koji u manjim selima preko zi- 
me poucava djecu u vjerona- 
uci po kucama. 

< tur. seyyar muallim, »putu- 
ju(5i mualim« < ar. sayydr 
»onaj koji putuje* i ar. mua>- 
llim »ufiitelj«. 

sejar-vaiz m (ar.) propovjednik 
koji ide od mjesta do mjesta i 
drzi propovijedi. 


< tur. seyyar vaiz, »putujuci 
propovjednik" < ar. sayydr 
»onaj koji putuje« i ar. wdi'Z 
»propovjednik«. 

Sejda (ar.) musl. zensko ime. 

< tur. Seyyide, zensko ime, 
»Gospoda« < ar. sayyida, »go- 
spoda«. 

Sejdalija, hipok. Sejidija, Sejdo 

(ar.) musl. muSko ime. 

< tur. Seyyid-Ali, musko ime, 
sloz. od dva muska imena: 
Seyyid < ar. sdyyid »gospodin«, 
a moze znaditi i »pofiasnu (»ple- 
micku«) titulu« i Ali, v. Alija. 

sejek m (pers.) iri i jedan (izraz 
u igri tavle). 

< tur. seyek < pers. se »tri« i 
pers. yek »jedan«. 

Sejfija, v. Sejfudin. 

Sejfo, v. Sejfudin i Sejfulah. 

Sejfudin, -ina hipok. Sejfija, Sej- 
fo (ar.) musl. mu&ko ime. 

< tur. Seufiiddin < ar. Sayfu- 
ddin, musko ime, osn. zn.: »-sa- 
blja vjere (islama)«, izft. od ar. 
sayf »sablja« i ar. dddln »vjera 
(islam)«. 

Sejfulah, -aha, hipok. Sejfo (ar.) 
musl. musko ime. 

< tur. Seyfullah < ar. Sayfu- 
lldh, musko ime, osn. zn.: »-bo- 
zja sablja«, izft. od ar. sayf »sa- 
blja« i ar. Allah »bog«. 

sejir, sejiriti, sejirdzija, v. seir, 
seiriti, seirdzija. 

sejiz, sejizbasa, v. seiz, seizbasa. 

sejlan, -ana (sel'jan, selijan) m, 

perle, bombaci, sitne Suplje ku- 
glice koje se nizu na konac pa 
se prave derdani. — »drugi 
derdan mavenog sejlana« 
(GZM. 1907 634). 

< tur. seylani, seylantasi, bukv. 
»kamen sa otoka Cejlona« (izft. 
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od tur. Seylan »Cejlon« i tur. 
tas »kamen«). 

sejmen, sejmenin, segmenin m 

(pers.) 1. pripadnik jednog roda 
janjicarske pjeladije. — »jer ti 
znadeS: pasu Serezliju, / i nje- 
gove opake s e j m e n e« (K. H. 
I 157). 

2. strazar, pandur. 

< tur. seymen, segmen < pers. 
segban. 

Sejo, c. Seid. 

sejrek, adv. i adj. (tur.) 1. rijetko. 
2. rijedak. 

< tur. seyrek. 

sejr, sejriti, v. seir, seiriti. 

sejsana, seisana, seksana i sejsa- 
na, seisana / (ar.-pers.) 1. to- 
varni konj; u svatovima konj 
natovaren djevojackom opre- 
mom. — »da mu spremi cetrest 
sejsana« »ruho malo tride- 
set s e i s a n a« (K. H. II 49, I 
112); »i ja necu jahat' s e i s a- 
ri u«, / Do nasega jagazli gav- 
rana« (Vuk VII 105); »a krsno 
je sestru opremio, / uz nju 
spremi sedamnaest s e k s a n a« 
(M. H. Ill 451). 

2. U nekim krajevima Bosne 
(napr. u Janju) ovako nazivaju 
vodica uz konja natovarenog 
djevojackom opremom, Hi i vo- 
dica i tovarnog konja zajedno. 

< tur. seysana < pers. sdyis- 
f}dne »konjusarnica« (< pers. 
sayis »konjusar« i pers. {lane, 
v. hane). 

V. seisanka. 

seisanka, sejsanka f, kesa u kojoj 
ima svasta kao u tovaru na sei- 
sani. — »I sto nosi cesu sei- 
s a n-k u« (Vuk, Rjecnik). 
Izv. od seisana (v.). 

sekil, -ila m (ar.) tezak, dosadan 
covjek. 

< tur. sakil < ar. taqil »tezak-<. 


seksan, seksen, num. (tur.) osam- 
deset. — »arsin duga, tri siroka, 
/ u njojzi je seksen oka« (I. 
Z. II 139). 

< tur. seksen. 

seksan-sekis, adv. (tur.) vrlo mno- 
go, osamdeset i osam. — »Za to 
vrijeme izderu seksan-se- 
k i z nekakvih bolesti . . .« (Zem- 
bilj II 60). 

< tur. seksensekiz -osamdeset 
i osam«. 

seksana, v. sejsana. 

selam, -ama (salam) m (ar.) 1. 
muslimanski pozdrav. — "Ta- 
tar begu turski selam viknu<- 
(K. H. I 15); »Salam dade, a 
poleti ruci« (M. H. Ill 67). 

2. »-seldm nazvatt«, »seldm po- 
slati« = pozdraviti. 

3. "-selam ces mu« -- pozdravi 
ga. — »Mosca»ice, vodo pleme- 
nita, / usput ti je. s e 1 a m ces 
m i dragom« (nar. pj ). 

4. »selam predati«, »seldm dati~ 
= zavrsavajuci molitvu namaz 
okrenuti glavu najprije na de- 
snu, pa onda na lijevu stranu, 
i pritom izgovoriti na ar. jeziku 
»assdlamu 'alaykum wd rah- 
ma.tulla.h-» sto znaci: »pozdrav 
i bozja milost neka je na vas« 
(tj. na meleke, andele). — "Beg 
Alibeg klanja jekindiju, / siv 
mu soko pade na serdzadu, / 
Kad Alibeg ugleda sokola, / ne- 
ma kada da preda sela- 
ma« (I. Z. Ill 1). j 

< tur. selam < ar. salam »po- 
zdrav; spas; mir, smirenost«. 
V. selam alejk, selamluk, sela- 
maga, mahsus-selam, posela- 
miti itd. 

selamaga m (ar.-tur.) prvjenac u 
muslimanskim svatovima koji 
uime svatova naziva i prima se- 
lame. — »koje li ce biti Cteve- 
rovi, / ko li ce vam biti s e 1 a- 
m a g a?« (F. K. 1886 41). 
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< tur. selam agasi, izft, v. 
kompon. pod selam i aga. 

selam alejk! selam alejc! (selam 
alec!) (ar.) pozdravljam te, upu- 
cujem ti selam. — »Ja joj na- 
zvah: »Selam a 1 e j k« i »po- 
mozi Bog« (Sevd. 201); nekiput 
znadi: pozdravljam vas: "Se- 
lam alejk, kita i svatovi« 
(N. K. I 210). 

< tur. selam aleyk < ar. assa- 
lamu 'aleyk, bukv.: »selam na 
te« < ac. assalam v. selam i ar. 
<aleyk »na tebe«). 

selam alejkum!, selam alejcum! 

isto sto i selamun alejkum, se- 
lamun alejcum (v.). 

selamecija, salamecija, mamekija 

j (ar.) sredstvo za otvor, purga- 
tiv, koji se spravlja od osuse- 
nog lista istoimene biljke, Ca- 
ssia acutijolia Delile. (Cassia 
lanitiva Bisch., Senna acutijolia 
Link.), fam. Leguminosae. — 
»Malo salamecije, malo 
ricinusa . . .« (Zembilj III 30). 

< tur. sinameki, senameki 

< ar. sana'mdkkiyy »mekan- 
ska sena« (ar. sand' »biljka Se- 
na-" i ar. makkiyy < ar. Mdk- 
ka »Meka« + ar. adj. suf. -iyy). 

selamet, salamet m (ar.) 1. spas, 
spasenje; povoljno stanje. — 
»Lezi Cengic banu u tavnici, / 
vav'jek s' beze s e 1 a m e t u 
nada« (K. H. II 297); -Ukratko 
se moze reci da u njoj nema 
selameta ni bericeta« (Zem- 
bilj II 7). 

3. pravi put. — »izveo je djecu 
na selamet« znadi: izveo ih 
na pravi put, osposobio ih za 
posten zivot. 

< tur. selamet < ar. salamd. 
V. Alah-selamet! 

selamluk i selamluk m (ar.-tur.) 
1. musko odjeljenje u musli- 
manskoj kuci, ili posebna kuca 


u avliji gdje se primaju gosti 
muskarci (radi toga da se ne 
mijesaju sa zenskinjem). 
2. stav »-mirno« kao vojnicki 
pozdrav; pozdrav vojske koja 
defiluje prilikom kakve sveca- 
nosti i vojne parade. — »a is- 
pred nje vojska prolazila, / sva 
joj vojska selamluka da- 
la". »arkadasu rediflijo mladi, 
/ sto ne dade curi s e 1 a m 1 u- 
k a?« (I. Z. II 171); »Stari Tur- 
ci svi mu lete ruci, / a mladina 
stala na selamluk* (Muz. 
zap. Inst. 2998). 

< tur. selamlik, v. selam 
tur. suf. -hk. 

selamun alejkum.' selamun alej- 
cum! selam alejkum! eselamu 
alejkum! (ar.) pozdravljam vas, 
upucujem vam selam (pozdrav). 

< tur. selam aleykum < ar. 
dssaldmu 'aleykum, bukv.: »se- 
lam na vas« (ar. assalam v. se- 
lam i ar. 'aleykum »na vas-"). 

Selanik, Salanik (grc.) Solun. 

< tur. Selanik < grd. Thessa- 
loniki. 

selembet m i silembe n (pers.) 

oprsnica, konjski naprsnik, ka- 

jis preko prsa osedlanog konja. 

— »kolan steze, a selembet 
. veze« (M. H. Ill 327); »Na prsi- 

ma udri silembeta« (Vuk 

VII 222). 

< tur. sinebend < pers. sine- 
bend »veznik za prsa« (pers. si- 
ne »prsa« i pers. bend »veza, 
sveza«). 

V. preselembetiti. 

Selim (ar.) musl. musko ime. 

< tur. Selim < ar. Sdlim, mu- 
sko ime, osn. zn.: »zdrav, cist, 
neokaljan«. 

V. Salim, Selman, Selma. 

Selma (ar.) musl. zensko ime. 

< tur. Selma < ar. Sdlmd, zen- 
sko ime, »Zdrava«. 
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Selman, -ana, hipok. Selmo (ar.) 
musl. musko ime. 

< tur. Selman < ar. Salman, 
musko ime, »Zdrav« (usp. 
»Zdravko«). 

Selver, v. Server. 

Selveta, (ar.) musl. zensko ime. 

< tur. Selvet, zensko ime, < ar. 
sdlwd »utjeha«. 

selvija, sevlija / (pers.) iempres, 
Cupressus sempervirene L. — 
»Vezah konja za s e 1 v i j u« 
(Vuk, Rjecnik); »0 s e v 1 i j o, 
s e v 1 i j o, tvoj sam hlad poze- 
lio« (I. Z. II 47). 

< tur. selvi, servi < pers. serw 
»cempres«. 

V. selvijast, Sevlija. 

selvijast, sevlijast, adj., tanka i 
visoka rasta kao selvija. 
Izv. od selvija (v.). 

semahana, simahana / (ar.-pers.) 
prostorija u tekiji gdje se oba- 
vlja derviski obred zv. "-zikir--. 

< tur. semahane < pers. sima'- 
frdne (ar. sima' »dervir,ki obred, 
zikir« i pers. &dne, v. hane). 

semaver m (rus.) samovar, caj- 
nik. 

<^ tur. semaver < rus. samovar. 
semsuz, v. sensuz. 
Sena, v. Senija. 

senabija / (tur.-ar.) vrsta slatke 
jesenske jabuke. — »Rod rodi- 
la s e n a b i j a«, »Rod rodila 
^enabi-jabuka« (I. Z. Ill 
114, IV 89). 

< tur. sinobi »jabuka iz Sino- 
ba, sinopska jabuka« < tur. 
Sinob, Sinop «turski grad na 
obali Crnog Mora« + ar. pers. 
adj. suf. -i. 

sen biliirsun (iskrivlj. serbiljer- 
sum) (tur.) ti znas. — »Birmi 
seder, birmi serbet. s e r b i- 
]jersum« (GZM 1908 260). 

< tur. sen bilirsin, »ti znas«. 


sender, v. sergen. 

senet m (ar.) isprava, dokumenat. 

— »a otvori cekmeli sanduke, / 
a izvadi pet stotin' seneta« 
(K. H. II 365). 

< tur. senet < ar. sanad. 

seni didi! interj. (tur.) more didi- 
jo! — »Seni d i d i, jangine, 
sto te kuci nema« (nar. pj.). 

< tur. seni gidi!; za kompo- 
nentu gidi v. didija, a kakav 
smisao ima prva komponenta 
sent (koja je gramaticki tur. lic- 
na zamjenica 2 lice sing, u aku- 
zativu) nije jasno. 

Senija, hipok. Sena (ar.) musl. 
zensko ime. 

< tur. Seniye, zensko ime, 

< ar. taniyya >-prednji zub, sje- 
kutic; klanac; brezuljak« itd. 

seni sevdum (tur.) tebe sam za- 
volio, zaljubio sam se u te. — 
»seni sevdum, bir efen- 
dum, aman jarabiU (nar. pj.). 

< tur. sent seudtm < tur. sent 
»tebe« i tur. seudtm, perf. 1 li- 
ce sing, od inf. sevmek »voliti, 
ljubiti«. 

sensuz (semsuz), adv. i adj. (ar.- 
tur.) 1. naokolo, zaobilazno, ne- 
pravim putem. 

2. zabacen (napr. kraj); nepri- 
stupacan; neotesan. 

< tur. semtsiz, v. sent + tur. 
postpoz. -siz »bez«. 

sent (semt) m (ar.) strana, kraj, 
pravac; fig.: zavicaj, rodni kraj. 

— »pa otisce sentu i Glamo- 
cu«, »Mi ha j demo nasem s e n- 
t u bilom« (M. H. Ill 52, I 62). 

< tur. semt »strana, kraj« < ar. 
sdmt >-put«. 

V. sentati, sensuz, sentimice, 
presentati. 

sentati, obigravati oko nekog da 
se pridobije za nesto. 
Izv. od sent (v.). 
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sentimice, adv., upravo, pravo. — 
»-beg okrenu uz ravno Primorje, 
/sentimice na Siroku Liku« 
(K. H. I 351). 

Izv. od sent (v.). 

sepet m (pers.) kotarica, koSara, 
kroSnja. — »-nesta borne s e p e t 
grozda« (I. Z. Ill ' 13); »Ruza 
sjela na svome sepetu« (K 
H. I 540). 

< tur. sepet < pers. seped 
V. sepetli-sanduk, sepetnjaca. 

Sepetli sanduk, sepet - sanduk, 

sepet u obliku' sanduka sa za- 
klopcem, iznutra postavljen, a 
spolja opHven kozom. - -Otvor', 
Kumro, sepetli sanduk e« 
(Vuk, Rjecnik); »pa sepetli- 
sanduk otvorila« (M. H. Ill 
• 509). 

< tur. sepetli »sa sepetom« v. 
sepet + tur. suf. -li. 

sepetnjaca f., velika kroHija is- 
pletena od plosnato odjeljanog 
pruca; dvije sepetnjaie tine je- 
dan tovar. — »Svaka bere kro- 

. Snju sa krtolom, / l'jepa Fata 
dvije sepetnjaca (I. Z. IV 
195). 

Izv. od sepet (v.). 

sepija f (tur.) kreiljiva voda u 
kojoj se ureduje (ucinja, stroji) 
sirova koza. — »Sastali se kao 
lisice u s e p i j i« (Vuk, Posl. 
275). 

< tur. sepi. 

serahar, v. sarahar. 

serasker, serascer, sarasker, sa- 
rascer m (pers.-ar.) glavni vr- 
hovni komdndant. Postavljan 
je u sluiaju rata iz redova ve- 
zira. Od njega je bio stariji po 
polozaju samo veliki vezir, ko- 
ji je u ratu nosio titulu: ser- 
dari-ekrem. — »Da on bude 
serasker pred vojskom« (K. 
H. I 48); »-Sluge moje, lale i ve- 


ziri, / koga cemo vrci s e r a- 
scerom?« (Vuk, III 92). 

< tur. serasker < pers. ser 
»glava« i ar. 'askar »vojska«. 

V. serdar, serdengecaga, ser- 
hat, Server, sermija itd. 

ser'at, v. serhat. 

seratlija, v. serhatlija. 

serbez, serbes, adj. i adv. (pers.) 

1. Slobodan, smion, odvazan. 

2. slobodno, bez straha, heusi- 
Ijeno. — »on ti serbez do 
Turaka dode« (K. H. I 104); »Ja 
ne mogu serbes vecerati, / 
Sve od straa rnalog Radojice« 
(Vuk, Rjecnik). 

< tur. serbes, serbest < pers. 
serbest. 

V. serbezija, serbezluk. 

serbezija / (pers.) sloboda. — 
^Veljiku im serbeziju dao« 
(Lord 232). 

Izv. od serbez (v.) dodavanjem 
ar. pers. adj. suf. -i. 

serbezluk m (pers.-tur.) sloboda. 

< tur. serbeslik, v. serbez + 
tur. suf. -lik. 

serbiljersun, v. sen bilursun. 

serdar, -ara m (pers.) 1. glavar, 
starjeHna, zapovjednik, vojsko- 
voda. — »Piju r pice kotarski 
serdar i« (M. H. Ill 104). 

2. serdar Hi »serdari-ekrem« je 
veliki vezir kao vrhovni zapo- 
vjednik vojske u ratu, genera- 
lisim. 

3. starjeHna janjicara u jednom 
manjem upravnom podrucju. 

4. plemenski starjeHna i titula 
za vise glavare u Crnoj Gori. — 
>»Sto si sjetan, serdar Jole?« 
(Muz. zap. Inst. 267). 

< tur. serdar < pers. serdar 
»komandant« (pers. ser »glava« 
i pers. suf. -dar). 

V. serdarija. 
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serdarija i serdarija f (pers.) 1. 
podrucje jednog serdara. — »No 
na noge tri serdara, / Pokupite 
svoje serdarije* ( Vuk, 
Rjecnik); »Vi serdari sa kotara 
moga! / Svaki hajde svojoj do- 
movini, / svak podizi svoju 
serdariju« (M. H. Ill 276). 
2. gradevni objekat Hi institu- 
cija koju je ustanovio serdar. 
Prema ovom i jedna dzamija u 
Rogatici nosi ime Serdarija. 

< tur. serdari < pers. serdari, 
v. serdar + ar. pers. adj. suf. 
-i. 

serdendecaga, serdengecaga m 

(pers. -tur.) starjesina serdendec- 
dija (v.). — »i ic-age i s e r- 
d e n d e c - a g e« (K. H. I 47). 

< tur. serdengegti aga, v. ser- 
dendecdija i aga. 

serdendecdija, serdengecdija m 

(pers. -tur.) pripadnik posebnih 
odjela janjicarske vojske koji 
su nasrtali na neprijatelja i pr- 
vi upadali u opsjednutu tvrda- 
vu; odabirali su se iz redova 
akindzija kao dobrovoljci. 

< tur. serdengegti, pravo zna- 
cenje bilo bi: »onaj koji se pro- 
sao (= odrekao) glave«, po na- 
sem: koji je metnuo glavu u 
torbu (pers. ser »glava« i tur. 
geqdi, gesti, perf. 3 lice sing, od 
inf gegmek »proci«. 

V. serdendecaga. 

serdzada, v. sedzada. 

serden m (tur.) stolica. 

< tur. sergen, v. sergen. 

serde 1 , v. sergen. 

ser* m, serden, si'nder m (tur.) 

< -mar u zidu Hi ormar pricvr- 
scen uza zid u kome se drzi po- 
steljina, Hi sluzi kao polica; da- 
nasnji plakar. 

< tur. sergen, sergin, izv. od gl. 
sermek »prostrijeti, razastri- 
jeti«. 


sdrgija, serdija f (tur.) 1. prosti- 
rac na koji se baca novae pri- 
likom prikupljanja kakvih do- 
brovoljnih priloga. 
2. mjesto gdje se Sto izlaze. Ta- 
ko se u Visokom zvao trijem 
pred tabackom radionicom gdje 
su tabaci su&ili kozu. 

< tur. sergi. 

serhat (ser'at.'serat) m (pers.-ar.) 
krajina, pogranicni kraj, grani- 
ca. — »jesi 1' bio na serhat- 
Krajini?« (M. H. Ill 58). 

- < tur. serhat < pers. serhad 

< pers. ser »glava« i ar. hadd 
»granica«. 

V. serhatlija. 

serhatlija (sehratlija, seratlija) m 

(pers.-tur.) krajiinik, granicar. 
— ^-serhatlija na konju 
doratu« (M. H. Ill 328); »Se- 
hratlijsko ruho obecala« 
(Lord 15) ; »S e r a 1 1 i j e dobre 
konje rane« (Vuk, Rjecnik); «a 
zauzda uzdom s e r a 1 1 i n- 
skom« (Vuk II 476). 

< tur. serhatli, v. serhat + tur. 
suf. -It. 

sermija / (pers.) 1. glavnica, ka- 
pital; trgovacka roba; imovina 
koja se posjeduje. — »Tesko je- 
dan covek . moze s e r m i j u 
steci, dok mu se otkud ne pri- 
vali«, »Lijepa laz siromaska 
s e r m i j a« (Vuk, Posl. 314 
169); »pred kucom mi velika 
sermija: / sarka kvocka sed- 
mero piladi« (K. H. I 67). 
2. zanatski proizvodi, zanatske 
izradevine. 

< tur. sermaye < pers. ser- 
mdye < pers. ser »glava« i 
pers. maye »osnova, srz, osnov- 
ni elemenat«. 

V. sermijasi. 

sermijasi, (sing. sermijaS) m., oni 
koji prodaju zanatske proizvode 
na pazarima; svoju robu, ser- 
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tniju, razastru po zemlji i tako 

je prodaju. 

Izv. od sermija (v.). 

sert, adj. (pers.) tvrd, cvrst, ze- 
siok, strog, ljut, opor, sirov. 

< tur. sert < pers. serd »hla- 
dan«. 

V. sertli. 

sertli, indecl. adj. (pers.-tur.) Iju- 
tit, nabosit, ostar. — »s e r 1 1 i 
beze ljubi odgovara« (I. Z. Ill 
141). 

< tur. sertli, v. sert + tur. suf. 
-li. 

serturnadzija m (pers.-tur.) ofi- 
cirski cin u jenjicara; zapovjed- 
nik turnadzija (v.). 

< tur. serturnaci < pers. ser 
•glava« i turnaci, v. turnadzija. 

Server, Selver (pers.) musl. mu- 
sko ime. 

< tur. Server, musko ime 

< pers. serwer »gospodin, star- 
jesina, velikan« (pers. ser »gla- 
va« i pers. suf. -wer). 

ses m (tur.) glas. — »ne vide joj 
skuta ni rukava, / nit joj cuo 
s e s a ni avaza« (Beh. IX 292). 

< tur. ses. 
V. sesli. 

sesli, indecl. adj. (tur.) glasan, 
zvucan. — »Tamburice, moja 
dangubice, / da te svojoj ja po- 
klonim majci, / majka drdli a 
ti vrlo s e s 1 i« (Kurt. I 223). 

< tur. sesli, v. ses + tur. suf. 
-li. 

setilj, sitllj, -ilja m (ar.) okrugli 
bakreni sud (bakrac) napunjen 
vodom, s pipom na sredini dna, 
koji je visio objesen o kracem 
lancu u starim brijainicama, a 
sluzio je za polijevanje prili- 
kom brijanja glave. 

< tur. sitil, sa znacenjem kao 
u nas < ar. satl »bakrena po- 
suda sa ruckama sa strane«. 


setra f (franc.) dugacki alafranga 
kaput. — »Danju nosi s e t r u 
i pantole. / a u noci kumasli di- 
mije« (Gajret 1930, 180). 

< tur. setre < franc, surtout. 
V. setre-pantole. 

setre-pantole, setre-odijelo, pan- 
talone, odnosno odijelo na ev- 
ropski nacin skrojeno, alafran- 
ga (usko, za razliku od istoc- 
njackog sirokog). 
Za prvu kompon. v. setra. 

sevab, -aba, sevap, -apa m (ar.) 
dobro djelo koje zasluzuje bo~ 
zju nagradu; nagrada za dobro 
djelo. — »Sevap jeste roblje 
potraziti, / iz zindana sinko, iz- 
baviti« (Lord 237); »Ako je i 
sevap, dosta je« (Nar. bl. 16). 

< tur. sevap < ar. tawab. 
V. sevapcija, osevabiti se. 

sevapcija m (ar.-tur.) onaj koji 
cini dobra djela, sevabe. — 
»Ako oces de je sevapcija, 
/ koji gradi na vode cuprije« 
(Vuk VII 241). 

< tur. sevapgi, v. sevab + tur. 
suf. ~gi. 

Sevda (ar.) musl. zensko ime. 

< tur. Sevda, zensko ime < ar. 
sawda' »crna, garava«. 

sevdah, -aha m (ar.) ljubav, Iju- 
bavna ceznja, ljubavni zanos. 
— »ostala ti udovica mama, / 
udaia se za prvog sevdaha* 
(B. V. 1886 30); »Bol boluje tri 
godine, /' od s e v d a h a i od 
meraka« (S. S. 19). 

< tur. sevda »ljubav« < ar. 
sawda' »crna; crna zu£« (jedna 
od cetiri osnovne supstance. 
koje se, po shvatanju starih 
arapskih odnosno grckih ljeka- 
ra, nalaze u covjecjem organi- 
zmu). Posto je ljubav cesto uz- 
rok melanholicnog raspolozenja 
i razdrazenosti, dovedena je u 
vezu sa »crnoro zufi« koja je 
uzrocnik istog takvog raspolo- 
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zenja, pa je ljubav nazvana 
sawda' (crna zuc). Turci su pre- 
uzeli tu rijec od Arapa, a mi 
smo joj dali »h« i tako je na- 
stala nasa rijec sevdah. 
V. sevdalija, sevdalinka, sevda- 
luk, karasevdah. 

sevdalija, sevdahlija, sevdelija m 

(ar.-tur.) zaljubljenik, onaj koji 
je odan Ijubavi, koji je zalju- 
bljen. — »na grancici tica sev- 
dalija- (Asikl. 47). 

< tur. sevdah, v. sevdah + tur. 
suf. -It. 

sevdalinka /, bosanska ljubavna 
pjesma. — »Pogledaj me, Ana- 
dolko, Muhameda tij ja cu te- 
bi sevdalinke pjesme pje- 
vati« (nar. pj.). 
Izv. od sevdah, sevdalija (v.). 

sevdaluk, sevdahluk m (ar.-tur.) 
ljubav, ljubavna ceznja, zalju- 
bljenost. — »Oj jagluce, golem 
s e v d a 1 u c e« (I. Z. I 74). 

< tur. sevdalik, v. sevdah + 
tur. suf. -hk. 

sevdi, indecl. adj. (tur.) voljeni, 
ljubljeni, zaljubljeni. — »S e v- 
d i Bego, tvoje sevdisanje, / 
ubilo te moje uzdisanje!« (A- 
sikl. 46), >*sve je babo: sevdi- 
dulom zvao« (I. Z. I 58). 

< tur. sevdi, perf. 3 lice sing, 
od sevmek »voliti, ljubiti, mi- 
lovati«; ovdje upotrijebljeno 
kao particip. 

V. sevdisanje, sevdisati. 

sevdidzan-baklava, dzansevdija / 

(tur.-pers.~ar.) vrsta baklave u 
koje je nadjev izmedu jufki od 
umucenih jaja s maslom (kao 
masna ulutma), mjesto punje- 
nja orasima Hi tiritom. 

< tur. sevdican, cansevdi, 
bukv.: »ono sto dusa voli, ono 
sto je srcu drago«, v. kompon. 
pod sevdi, dzan i baklava. 
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sevdisanje, n, milovanje, vodenje 
Ijubavi. — »Sevdi Bego, tvoje 
sevdisanje* (Asikl. 46). 
Izv. od sevdisati (v.). 

sevdisati, -isem (srdisati), ljubiti, 
voliti, milovati, ljubav voditi. — 
>-ja veoma curu sevdisao, / 
s e v d i s a o i begenisao« (K. H. 
I 440); »Sto sam drugog ocim' 
pogledala, / Ja ga n'jesam sr- 
cem s e v d i s a 1 a« (I. Z. Her- 
ceg. 25); »Nijesam ga srcem 
srdisala« (Vuk V 278). 
Izv. od sevdi (v.). 

seveb, sevep, sevepli, v. sebep, 

sebepli. 

sevet, v. sebep. 

sevetnik, m, posrednik, provoda- 
dzija (govori se u Livanjskom 
Polju). 

Izv. od sebeb, sevet (v.). 

sevetovavati, posredovati, provo- 
dadzisati (govori se u Livanj- 
skom Polju). 
Izv. od sebeb, sevet (v.). 

sevlija, sevlijast, v. selvija, selvi- 
jast. 

Sevlija, hipok. Sevla (pers.) musl. 
zensko ime. 

< tur. selvi < pers. serw »£em- 
pres-". 

sevteleisati, v. sefteleisati. 

shazurati (se), shazuriti (se), 

spremiti (se), spreman biti. — 
>»a svekar ti dibu izabrao, / sam 
se dragi nije s h a z u r i o« (I. 
Z. IV 247). 

Izv. od hazuriti (se) (v.). 

sibjan (sibijan), -ana m (ar.) dje- 
ca, nedorasla kucna celjad. — 
»da ne gine sibjan i fukara« 
(K. H. I 43); »i ono sirotinje i 
s i b i j a n a sto je ostalo u Ve- 
letovu da ne propadne . . .« (An- 
dric 19); »Evo dode begov »s i- 
b i j a n e« (Lord. 192). 


< tur. sibyan < ar. pi. sibyan. 
sing, sabiyy »dijete«. 

V. sibijan-mekteb. 

sibjan-mekteb, sibjan-mejtef m 

(ar.) muslimanska osnovna vjer- 
ska skola koja nema utvrdenog 
nastavnog plana i propisanog 
broja nedjeljnih sati; otvara se 
ondje gdje nemm uslova za 
mektebi-iptidaiju, to je obicno 
po selima. Nastavnik se zove 
sibjan-mualim. 

< tur. sibyan mektebi »djecja 
skola«, izft. v. kompon. pod sib- 
jan i mekteb. 

sican to (tur.) 1. mis. 

2. misomor, arsenikov trioksid. ■ 
— »Mora okusiti kao kuctta 
s i c a n a« (Vuk, Posl. 182). 

< tur. sican, »mis«. 
V. sican-jolan, sicanot. 

sican-jolan m (tur.) podzemni 
prokop. — »Otlen s i c a n - j o- 
1 a n nalazili, / do carskoga 
tahta i jataka« (K. H. I 58). 

< tur. sican yolu, bukvv. >*mi- 
sji put-", izft. od tur. sican »mis« 
i tur. yol »put«. 

sicanot, sican m (tur.) misomor, 
arsenikov trioksid, arsenicum 
album. 

< tur. sican otu, bukv.: »mis.ji 
otrov, misja trava« izft. od tur. 
sican »mis« i tur. ot »tra\ a, 
otrov-«. 

Sidik, -ika (ar.) musl. musko ime. 

< tur. Siddik, musko ime, 

< ar. siddiq »vrlo iskren«. 

Sidika, hipok. Dika (ar.) musl. 
zensko ime. 

< tur. Siddika, zensko ime. 

< ar. siddiqa »vrlo iskrena«. • 

sidzil m (lat.) sudski protokol, 
sudski zapisnik za turske upra- 
ve, u koji se upisuju sve pre- 
sude, rasprave, diobe i ostali 
predmeti iz sudskog postupka, 


kao i fermani, berati i bv.jrul- 
dije koje stignu na sud. 

< tur. sicil < ar. sigill <; iat. 
sigillum »pecat«. 

V. sidziliti, sindzilati, sindzeli- 
ja, sindzilat. 

sidziliti, 1. upisivati u svdshi pro- 
tokol, vrsiti sudsku teguliza- 
ciju. 

2. lig.: drzati do nesio, uvaza- 
vati u frazi: ^Njegovo se ne 
s i d i i 1 i« tj. ne drzi se do 
njegovih rijeci, njegovo se ne 
pise. 

Izv. od sidzil (v.). 
V. sindzilatiti 

sidzim m (tur.) uzica, konop, aie. 
— "Daj der meni kosata alata, 
/ Sa sidzima velika alata* 
(M. H. Ill 62). 

< tur. sicim. 

sifat m (ar.) svojstvo, airibut, 
moralni kvalitet. 

< tur. sifat < ar. sifa. 

sifr, v. sufur. 

sihat m (tur.) zdravlje. 

< tur. sihhat < ar. xihha. 

V. sihatlarosum! 

sihatlarosum! sijatlarosum! siha- 
tola! interj. (ar.-tur.) na zdrav- 
1 lie! 

< tur. sihhatlar olsun! < tur. 
sihhatlar pi. od sihhat < ar. 
sihha, v. sihat i tur. olsun! im- 
per. 3 lice sing, i mla! optat. 3 
lice sing, od inf. olmak »biti-*. 

sihir to (ar.) 1. carolija, mamjn, 
cini. — »nek' udari s i h i r na 
junaka« (K. H. I 547).. 
2. »sihir uciniti* — opcirdti, 
omadijati. — »Tvoja rre je 
majka potvorila, / da sam te'oi 
sihir u c i n i 1 a« (Muz. v.zp. 
Inst. 2563). 

< tur. sihir < ar; sihr. 
i V. sihirbaz, opsihriti. 
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sfihirbaz, sihrobaz (sirbaz) m si- 
hirbazica, sihrobazica, (sirba- 
aica) f (ar.-pers.) vracar, vraca- 
ra, carobnjak. — -Ah li Mujo, 
jedan sihirbazu, / platices 
rrii, Boga mi jedinoga«, -da 
zovnemo babu s i r b a z i c u« 
(K. H. II 287, I 546); »ali opet 
poraislih u sebi da je ovo dva- 
deseto stoljece, de nema vje- 
stiea, adzuzija i s i h i r b a z i- 
ca« (Zembilj III 25). 

< tur. sihirbaz < pers. sihir- 
baz »vracar« < ar. sihr »-caro- 
lija, madija« i_ pers. baz, prez. 
osn. od inf. bafrten »-igrati«. 

sijah (sija), adj. (pers.) cm, mrk. 
— >»dragi dragoj u sijah so- 
iufu« (Beh. IX 13); »A navuku 
surmu na obrve, / Karaboju na 
sija solufe« (Vuk V 423). 

< tur. siyah < pers. siyah. 
V. sijaluk. 

sijaluk (pers.-tur.) crno jagnje- 
ce krzno od kojeg se prave 
kape. 

< tur. siyahhk x-crnilo«, v. si- 
jah + tur. suf. -Ilk. 

sijaset m (ar.) 1. mno&tvo, velika 
mnozina neceg, silesija; ne&to 
krupnq, neprikladno. — »-Slu- 
sala ga, je pazljivo, ozbiljno, be- 
lezila, zapitkivala za sijaset 
sitnica« (Devajtis 150); »Eto ze- 
ta, eto s i j a s e t a, / ko da ga 
je krava otelila« (I. Z. II 119). 

2. kazna. — »Zlo dinio, sija- 
set priraio« (Vuk, Posl. 92). 

3. bijedd, nevolja, stradanje, 
napast. — »Gle nevolje, dudna 
s i j a s e t a! / Sko£i buva curi 
u njedrima« (Vuk V 484); »da 
j,a idem, jer me ceka drustvo, / 
dok, se nije drustvo povratilo, / 
pa ce biti vise s i j a s e t a« 
(Vuk III 445). 

< tur. siyaset »politi£ka ili 
sudska uprava, politika; kazna; 
izvrsenje kazne« < ar. siydsa. 


»-upravljati, suditi«. (Dr S. Siki- 
ric misli da je ova rijefi u zna- 
cenju "•mnostvo*' dobila ovo 
znacenje odatle sto su tjelesne 
kazne izvrsavane javno na >-si- 
jaset - mejdanu« u prisustvu 
mnostva ljudi.). 

sijatlardsum!, v. sihatlarosum! 

sijeldzija m (srp.-hrv.-tur.) onaj 
koji sijeli, koji preli. 
Hibr. r.: nasoj rijeci »sijelo« 
dodan tur. suf. -ci (d. dzi). 

sikter! interj. (tur.) polja! napo- 
Ije! gubi se! mari! 

< tur. siktir! sa istim znace- 
njem kao u nas; bukv.: »sam 
sebe polno upotrijebi«, imper. 
2 lice sing, od inf. siktirmek, a 
ovo od sikmek >*polno upotrije- 
biti«. 

V. sikterisati, sikterusa. 

sikterisati, -dsem, otjerati nekog 
od sebe sa rijeci »sikter!« (v.), 
marSnuti, otjerati na grub na- 
cin. 

< tur. siktirmek, v. sikter. 
sikter-kahva, v. sikterusa. 

sikterusa, sikter-kahva / (tur.- 
ar.) zavr&na kafa, kafa kojom 
domacica posluzi na kraju po- 
slije svih drugih ca&cenja. Ime 
je do&lo otud Sto se predposta- 
vlja da je poslije ove kafe red 
da gosti idu, da idu polja. 
V. kompon. pod sikter! i kahva. 

silah, silaj, silav, v. bensilah. 

silah, -aha (silaj, silav) m (ar.) 
oruije. — »Sabur Halko, dok 
silah napremim« (K. H. II 
188). 

< tur. silah < ar. silah. 
V. silahdar, silahsor. 

silahdar, -ara, silihtar, -ara (si- 
liptar, siliftar) m (ar.-pers.) 
zvanje sluibenika na sluibi kod 
vezira ili pa&e, koji se brinuo 
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o cuvanju i odrzavanju oruija. 

— »Suze proli, s i 1 i p t a r a 
viknu: / brze m' bega zov'te 
Ljubovica* (M. H III 93); »po- 
ljeva mu Ibro s i 1 i h t a r e« 
(K. H. I 241). 

< tur. silahtar < pers. silah- 
ddr, bukv.: »oruznik« < ar. si* 
Idh >-oruzje« i pers. -dar, prez. 
osn. od inf. ddsten >-drzati«. 

silahsor, -ora m (ar.-pers.) 1. pri- 
padnik dvorske straze na 
osmanskom dvoru. 
2. titula za odredenog sluzbeni- 
ka na dvoru (niza za jedan ste- 
pen od kapudzibase). 

< tur. sil&hsor, bukv.: «oboru- 
zan covjek, ratnik sa oruzjem«. 

< pers. sildhsur < ar. sildh 
»oruzje« i pers. sur, prez. osn. 
od inf. suriden »baviti se ne- 
cim-'. 

sile, sinle, silne, -eta n i sila, 

sinla f (pers.), samar, pljuska. 
— »pa djevojci sile udario« 
(K. H. I 115). 

< tur. sille < pers. sill. 

siledzija m (srp. hrv.-tur.) silnik, 
nasilnik, zulumcar. — »Nut' Ce- 

, rica, s i 1 e d i i j e starog!« 
(Vuk VIII 123). 

Hibr. r.: nasa rijec >*sila-« i tur. 
suf. ci (c. dzi). 

silembe, v. selembet. 

sOihtar, siliptar, siliftar. v. silah- 
dar. 

silidzik m (tur.) dascica kojom se 
prilikom mjerenja poravnava 
zito na mjerici. 

< tur. silicik < tur. inf. silmek 
»brisati, cistiti« itd. 

sima / (ar.) ten, put. 

< tur. sima < ar. slma. 

simahana, v. semahana. 
Simiclc, simiCija. 


simici ja, simitcija, simidzi ja- m 

(ar.-tur.) pekar koji pece simite. 
Od ovog je doslo prezlme Si- 
miclc. 

< tur. simitgi, v. simit + tur. 
suf. -ft. 

simit to (lat.? ili sanskrt?) vrsta 
malog okruglog kupovnog (pe- 
karskog) hljeba od bijelog bra- 
sna. Tijesto se zakuhava s <po- 
sebnim kvasom (tzv. »majom«), 
koji se pravi od istucenog no- 
huta. Hljeb se odozgo maze 
uljem. Za luksuzniju izradu, po 
narudzbi, stavlja se u tijesto i 
mlijeko. — »Za spremanje bas 
ne pita, / voli cevap i s i m i ta« 
(Bilten I 118). 

< tur. simit, simld < ar. sd- 
mid »bijeli hljeb«. Korijenski 
rijec nije ar., ali je nejasno da 
li je dosla od lat. simila ili od 
sanskrt. samida. 

simsija (sinsija) / (pers.-tur.) lula, 
osobito lula srebrom okovana. 
— »A u ruke cibuk i simsi- 
j u« (Vuk, Rjecnik). 

< tur. simsi »srebrenast« 

< pers. sim »srebro«< 4- tur. 
suf. -si, koji sluzi za oznaku 
slicnosti. 

sin to (ar.) ime arapskog slova 

< tur. sin < ar. sin. 

Sinan (ar.) must, musko ime. 

< tur. Sinan < ar. SindTt,, mu- 
sko ime, osn. zn.: »koplje«, za- 
pravo »zeljezni siljak na ko- 
plju«. 

sindzelija (sindelija) f (lat. -tur.) 
potvrda sa pecatom. — »I evo 
mu konja nejahana, / I evo mu 
moja sindelija, / Da ga ve- 
zir pogubit' ne moze«< (Vuk VII 
317). 

< tur. sicilli ^provedeno kroz 
sudski protokol, upisano*", V. 
sidzil + tur. suf. -li. 
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sindzilat, -ata, sudsko protokoli- 
sanje, legalizovanje, potvrdiva- 
nje; sudenje. — »-Cujes li me, 
efendi-kadija, / daj ti meni 

. pravog s i n A i 1 a t a« (Vuk II 
349). 

< tur. sicillat »sidzili«, pi. od 
ar. si§ill, v. sidzil. 

sindzilatiti, . sindzelatiti, sudski 
protokolisati, legalizovati, po- 
tvrditi; suditi. — »a ja idem s 
agom na kadiju, / na mescemi 
da nam sindelati, / da 
med' nama posle nije kavge« 
(Vuk II 349); -Sindzelate 
emine kadune. / Sutra vele da 
bega obese« (Vuk VI 89); »Na 
mescsmi da nam s i d z i 1 a t i«, 
»S i n d z i 1 a t i a drkcu mu ru- 
ke« (Vuk, Rjecnik). 
Izv. od sindzilat (v.). 

sindzir, -ira to (pers.) lanac. — 
"■vojvodic mu konja drzi, / u 
sindziru pozlacenu, / s i n- 
d z ir puce, konj utece« (Vuk I 
471). 

< tur. zincir < pers. zengir. 
V. sindzir-halka, sindzirli, sin- 
dzirlija. 

sindzir-halka f (pers. -nr.) gvozde- 
na halka, gvozdena karika. — 
►►tamnica mu moja njedra bila, 
/ sindzir-halke moje bi- 
jele ruke«. (S. S. 39). 
V. kompon. pod sindzir i halka. 

sindzirli, indecl. adj. (pers.-tur.) 
lanian, sa lancom, od lanca. — 
"Sindzirli ga zrnca udari- 
se, / razbise mu srce na sedme- 
ro« (Vuk IV 305); »i zape mu 
cetiri dizgina, / dva sindzir- 
li, a dva ibrisimli« (K. H. I 
397). 

< tur. zincirli, v. sindzir + tur. 
suf, -li. 

sindzirlije pi. (pers.-tur.) dva Hi 
vi&e puscanih Hi topovskih zr- 
na ujedno povezanih. — »U 


Turaka puske harcalije, / A u 
n jima zrna s i n d i i r 1 i j e«, 
>»E je pustu pusku prepunio, / 
Dva kursuma i dve s i n d z i r- 
1 i j e« (Vuk VI 324, VII 365). 

< tur. zincirli, v. sindzirli. 

singav, adj. (pers.) siv, ugasito 
olovne boje. 

< tur. sincabi »siv« < pers. 
sinfiabi (< pers. sinfiab »vrsta 
vjeverice cija je dlaka slicna 
boji olova« + ar. pers. adj. suf. 
-i). 

sinija f (ar.) niska okrugla trpe- 
za, sofra. — »Da ih je za nji- 
vom koliko za s i n i j o m, lah- 
ko bi se obradilo« (Nar. bl. 38); 
>-Pasinici srebrnu s i n i j u« 
(Vuk VI 541). 

< tur. sini » trpeza, sofra« 

< pers. sini, bukv.: »kineski, 
predmet kineske izrade« < ar. 
$in >^Kina« + ar. pers. adj. 
suf. -I. 

sinle, v. sile. 

sinsija, v. simsija. 

siper to (pers.) zastirac koji se 
stavlja maloj djeci na prsa da 
se pri jelu ne bi odijelo zapr- 
Ijalo. 

< tur. siper < pers. siper. 

Siradz, -adza (ar.) musl. musko 
ime. 

< tur. Sitae, skraceno od Si- 
raciiddin < ar. SiraQuddin, 
musko ime, osn. zn.: »svjetilj- 
ka, kandilj vjere islama«. 

sirat-cuprija (silaj-cuprija) f 

(ar.-tur.) 1. opasni most, opasni 
put koji, po islamskom vjero- 
vanju, vodi preko pakla i pre- 
ko koga se mora proci da bi se 
unislo u raj. 

2. jig.: uopste opasan, tezak i 
mucan put. 

< tur. sirat koprusii, izft. od 
ar. sirat »put« i tur. koprii 
»most«. 
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sirbax, v. sihirba>.. 

sirce, -eta n (pers.) ocat. — »Ki- 
selo kao si rce« ( Vuk, Posl. 
134). 

< tur. sirke < pers. sirke. 
V. sircetiti. 

sircetiti, polijevati sircetom. 
Izv. od sirce (v.). 

siridzik, saradzik m (pers.) bjelilo 
za mazanje lica, kozmeticko 
sredstvo muslimanki u tursko 
doba, hydrargyrum bichlora- 
tum corrosivum. 

< tur. siraca < pers. sirdgd. 
siridzik, v. saradzik. 

Sirija (ar.) musl. musko ime. 

< tur. Sirri, musko ime, osn. 
zn.: "-tajanstveni, misticni« < ar. 
sirr »tajna« + ar. pers. adj. 
suf. -i. 

sitflj, v. setilj. 

sivrije / (tur.) terzijska i abadiij- 
ska tanka klijesta sa siljastim 
vrhom za pravljenje kopci. 

< tur. sivri »siljast«. 

sjaraniti se, sprijateljiti se. — 
»Kucko jedna, a ne ceri moja! 
/ S njime si se, kucko, s j a r a- 
nila!« (Vuk II 370). 
Izv. od jaraniti (v.). 

sjecuniti, sabrati, zbrojiti, usta- 
noviti zbir vise brojeva. 
Izv. od jecun (v.). 

skajliti se, skailiti se, pristati, 
odluciti se na ne&to. 
Izv. od kail, kajil (v.). 

skalafatiti, smlatiti nesto, neso- 
lidno izraditi, sfuseriti, skle- 
pati. 

Izv. od kalafatiti (v.). 

skalufiti, skalupiti, 1. sloziti po 
jednom kalupu. 

2. nesto napraviti, skovati Hi 
' sloziti, ali ne tako kako bi tre- 


balo da bude, nego vise provi- 
zorno. 

Izv. od kaluf, kalufiti (v.). 

skastiti, naumiti. 
Izv. od kast (v.). 

skela / (lat.) 1. pristaniste, luka: 
mjesto na rijeci gdje se vrsi 
prevoz s jedne obale na drugu. 

— »Doklje s k e 1 j i moru iz- 
lazise, / A na s k e 1 j e moru 
dolazise« (Lord 9). 

2. splav, skovani balvani na 
kojima se prevozi na rijeci. — 
»Makni s k e 1 o m Osman ske- 
ledzija« (I. Z. I 243). 

< tur. iskele < tal. scala 

< lat. scala. 
V. skeledzija. 

skele, gen. skela / (lat.) grede i 
daske koje se postavljaju oko 
zgrade prilikom zidanja Hi po- 
pravljanja. 

< tur. iskele < tal. scala < lat. 
scala. 

skeledzija m (lat.-tur.) splavar. — 
»Makni skelom Osman skele- 
dzija« (I. Z. I 243); »Boji ga 
se kao vrana s k e 1 e d i i j e« 
(Vuk, Posl. 21). 

< tur. iskeleci, v. skela + tur. 
suf. -ci. 

skemlija, scemlija f (lat.) stolica. 

— »u odaji podbaci skemli- 
j u« (M. H. Ill 61); »i u sobi do 
osam scemlija« (K. H. I 57). 

< tur. iskemle < fr. escabelle 

< lat. scammellum. 

Skender (grc.) musl. musko ime. 

< tur. Iskender, musko ime 

< ar. Al-Iskdnddr »Aleksan- 
dar« < grc. Alexdndros. 

Skenderija / (grc.-ar.) Skendero- 
va (dzamija, most, ulica ltd.). 
Skenderija je ime jedne ulice u 
Sarajevu. 

< tur. iskenderx < ar. Iskdn- 
ddriyy »Skenderski«, v. Sken- 
der + ar. adj. suf. -iyy. 
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skerlet, skrlet m i kao adj. (tal.) 

1. stara venecijanska crvena i 
veoma sjajna coha. — »aga s' 
kucnu rukom po kolinu, / nov 
mu skerlet puce na kolinu« 
(M. H. Ill 216). 

2. odijelo skrojeno od skerleta. 
— »na alatu u novu skerle- 
ta (M. H. Ill 568). 

3. erven. — »birden skrlet 
bujruntiju pise« (K. H. I 205). 

4. bolest sarenica, erven, scar- 
latina. 

< tur. iskerlet < tal. scarlato. 
Smiiil, v. Ismail. 

Smais, v. Ismail. 

Smajo, v. Ismail. 

skilititi, obaviti, omotati. — »Pre- 
ma njemu ruke raskrilila, / 
Oko vrata s k i 1 i t i 1 a ruke« 
(M. H. IV 549). 
Izv. od kilit, cilit (v.). 

smarlaisati, smarlajisati, -isem 
naruciti, narudzbu uciniti. 

< tur. smarlamak »naruciti«. 
V. smarlama. 

smarlama f (tur.) narudzba, roba, 
izrada po narudzbi (za razliku 
od pazarije). — »Pazarija-ca- 
sa je bez pervaza i bez kap- 
ka, a smarlama ili carkis 
-casa je sa pervazom i kap- 
kom« (GZM 1951 218). 

< tur. smarlama, part, od inf. 
smarlamak »naruciti«. 

sobet, v. sohbet. 

sdfa f (ar.) 1. trijem; uzdignuti 
prostor pred dzamijom uz sa- 
mi dzamijski zid na kome se 
klanja ako nema dovoljno mje- 
sta u dzamiji. 

2. nadkriveno ili uzdignuto sje- 
diste u basci; hladnjak. — »ni- 
ze njih su dva drva jablana, / 
pod njima je sofa nacinjena« 
(M. H. Ill 216). 

< tur. sofa < ar. suffti. 


sofija m (ar.) 1. veoma pobozan 
covjek. 

2. pristasa misticne filozofije^ 

< tur. sofu < ar. siifiyy -mi- 
stik-«, osn. zn.: »vuneni« < ar. 
suf »vuna« i ar. adj. suf. -iyy- 
Naziv dosao otud sto su mistici 
nosili vunene ogrtace 

sofra (sovra, sopra) f (ar.) 1. tr- 
peza, sinija. — »Te jedose, pa 
sof re digose« (Lord 11); »Sto 
na s o f r i sultan ima, ne gadi 
se Ciganima-" (Bilten I. 118); 
»Pod kulom su s o v r e postav- 
ljene«, »gdi je sop r a ••— tu 
je dolibasa« (Vuk II 460, I 466). 
2. zaokruzena ucinjena koza na 
cijem su rubu povezane duge 
petlje takode od koze. Sluzi za 
odnosenje hrane tezacima kad 
rade nd njivi. 

< tur. sofra < ar. sufra. 

V. sofrabez, sofra-bosca, s«fra- 
luk, besofra. ., 

sofrabez m (ar.) dugacak peskir, 
od nekoliko metara, koji se sta- 
vi oko cijele sofre i sluzi kao 
zajednicki rucnik svima koji su 
sjeli za sofru. 

< tur. sofra bezi, izft, v. kom- 
pon. pod sofra i bez. 

V. besofra. 

sofra bosca f (ar.-pers.) prostirac 
ispod sofre na koji padaju mr- 
vice i otpaci od jela. Ona stiti 
cilim da se ne uprlja. 

< tur. sofra bohcasi, izft, v. 
kompon. pod sofra i bosca. 

sofraluk m (ar.-tur.) isto sto i so- 
frabez (v.). 

< tur. sofralik, v. sofra + tur. 
suf. -hk. 

sdfta, sohta (sopta) m (pers.) uce- 
nik medrese. — »kad to cuse 
softe i hafizi« (I. Z. II 21); 
»Odaklen s o f t i gros, kad rii 
dzepa nema« (Nar. bl. 133); 
►>Hasan sopta uci u medresi« 
(M. H. Ill 63). 
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< tur. softa < pers. suhte i 
suhte »iskuhan, prekaljen (u 
nauci)« od inf. sufyten >-paliti, 
prziti-*. 

sogan (sagan) m (tur.) luk. 

< tur. sogan. 

V. sogandolma, soganlija. 

sogandolma (sagandolma) / (tur.) 
punjeni, nadjeveni luk so me- 
som i pirincem (vrsta jela). 

< tur. sogandolma, v. kompon. 
pod sogan i dolma. 

soganlija (saganlija) f (tur.) vrsta 
jela koje se pravi ovako: poga- 
ca Hi hljeb izreze se na koma- 
de, komadi se poliju mesnom 
corbom, a po vrhu se pospe po- 
przenim mesom i lukom. 

< tur. soganh, v. sogan + tur. 
suf. -It. 

sohbet (sobet) m (ar.) razgovor, 
sjedeljka, sijelo, sastanak. — 
»pa kad su se piva napojili, / 
o svacemu sohbet zauzeli« 
(K. H. II 229); »Sobet cini 
Mostarski dizdare, / Vas je 
Mostar na sobet sazvao«. 
(Vuk V 508). 

< tur. sohbet < ar. suhbti. 
sdhta, v. softa. 

sdisati, sojisati, -isem, 1. opljac- 
kati. — »Go se ne moze soi- 
s ati« (nar. posl.). 
2. napasti. — »za kiriju mene 
s o i s a 1 i, / i pred pasu mene 
pozovnuli* (M. H. Ill 325); 
»-s o i s a 1 i me bjehu psi, jedva 
se odbranih« (u ob. gov.). 

< tur. soymak »opljackati«. 

soj m (tur.) rod, pleme; porijeklo, 
vrsta, sorta. — »Kog si s o j a, 
kakva si plemena« (M. H. Ill 
113); >>Nisi, kujo, soja gospod- 
skoga« (Muz. zap. Inst. 3658), 
»sbjevic« = Covjek iz dobre ku- 
ce, dobra roda. 

< tur. soy. 

V. sojli, sojsuz. 


sojisati, v. soisati. 

sojli, indecl. adj. (tur.) plemenit 
po rodenju, od dobra roda i fa- 
miliie. 

< tur. soylu, v. soj + tur. suf. 
-In, -li. 

sojsuz m (tur.) prostak, nikogo- 
vic; nitkov. — »Stanider, s o j- 
s u z e, da ti kazem sta je nasa 
carsija!-" (Zembilj II 91). 

< tur. soysuz, v. soj + tur. 
postpoz. -suz, -siz x-bez«. 

sdjtarija m (tur.) onaj koji se ne 
bain ozbiljnim poslom; saljiv- 
cina, lakrdijas. — »-Kad djevoj- 
ke Talu opazise, / i njegovo 
sojtarsko odijelo« (F. J. II 
309). 

< tur. soytari. 

sokak, -aka m (ar.) ulica. — -sve 
pucaju puske sokacima« (K. 
H. I 32); »il' da dodes, il' so- 
kak o m prodes« (Muz. zap. 
Inst. 2268). 

< tur. sokak < ar. zuqaq. 

solak m (tur.) 1. Ijevoruk. 
2. pripadnik posebnog gardij- 
skog korpusa janjicara. 

< tur. solak. 

soldrma, soldurma, v. suldrma, 
suldurma. 

soltasak m (tur.) prirepak; tako 
se u ironiji kaze za onog koji 
nekog stalno prati i od njeg se 
ne odvaja. — »on je njegov 
soltasak« (u ob. gov.). 

< tur. soltasak »prirepak«, 
bukv.: »lijevo mudo« (tur. sol 
»lijevi« i tur. tasak »mudo«). 

soluf, zuluf (zulov) m (pers.) uvo- 
jak, zalizak kose pruzen niz li- 
ce pokraj uha. — »od tvog br- 
ka, od mog s o 1 u f a« (B. V. 
1886 107); »dva joj bena medu 
obrvama, / a cetiri medu s o- 
1 u f i m a« (Muz. zap. Inst. 
3276); »kara-boju na kara-zu- 
love« (Vuk I 589 4 
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< tur. ziiliif < pers. zulf. 

soluk m (tur.) dah, dusak. 

< tur. soluk. 

somli, indecl. adj., napravljen od 
riblje kosti, od morzova zuba; 
"■somli-kamze« = kamze od ri- 
blje kosti; »-somli-noz« = noz 
sa drskom od morzova zuba. 

< tur. somlu < tur. som »mor- 
zov zub od koga se prave kam- 
ze za nozeve« (tur. som je vje- 
rovatno skraceno od franc, sau- 
mon »2osos« /salmone/) + tur. 
suf. -hi, -it. 

somun, samun, -una m (grc.) 
okrugli pekarski hljeb u kvas, 
Ijepina; domaci hljeb u kvas. 
— »i donese s o m u n a dese- 
tak~ (1st. bl. II 257); »Tako mi 
krsnoga samun a!« (Vuk, 
Posl. 302). 

< tur. somun < grc. Psomion 
»okrugli hljeb, somun«. 

son m i kao adj. (tur.) 1. kao ime- 
nica: kraj, zavrsetak, talon u 
kartanju. 

2. kao pridjev: posljednji. 

< tur. son. 
V. son-nefes. 

son-nefes m (tur.-ar.) posljednji 
dah umiruceg, izdisaj. 

< tur. son nefes, v. kompon. 
pod son i nefes. 

sdpa f (tur.) motka. 

< tur. sopa. 

sopra, v. sofra. 
sopta, v. softa. 

sorguc m (tur.) celenka, perjani- 
ca. ■ — »Bosna ti je sorguc 
carevini« (K. H. I 34). 

< tur. sorguc. 

Soukbunar, Sdkbunar, -ara m 
(tur.) ime jedne mahale u Sara- 
jevu. 

< tur. soguk-bunar »studenac. 
studeni izvor« (tur. soguk »stu- 


den, hladan« i tur. bunar -iz- 
vor, zdenac«. 

sdvra, v. sofra. 

Spabic, v. spahija. 

spahija, hipok. spaho m (pers.) 

1. posjednik timara, spahiluka, 
koji je duzan kao konjanik da 
ide u vojsku u slucaju rata; 
lenski konjanik. Bilo je i hri- 
scana spahija. — »hoda 1' za 
njim sest stotin s p a h i j a« (M. 
H. Ill 391). — Od ovog je na- 
stalo prezime: Spahic i Spaho. 

2. bolje stojeci seoski domacin 
islamske vjere u Bosni i Her- 
cegovini; dodaje se kao titula 

1 iza imena: Hasan-spahija, O- 
mer-spahija itd. 

< tur. sipahi < pers. sipahi 
»vojnik« (pers. sipah »vojska« 
i pomocu nastavka -i naprav- 
ljen singular. 

V. spahiluk. 

spaho m (pers.) djever. 
Hipok. od spahija (v.). 

Spaho, v. spahija. 

spahiluk m (pers.-tur.) feudalni 
posjed, leno, dobijeno dekretom 
sultana. Posjednik spahiluka, 
spahija, nije placao nikakvog 

J poreza na imanje, ali je bio du- 
zan da ide kao konjanik sa jed- 
nim Hi vise svojih konja (u za- 
visnosti od velicine spahiluka) 
u vojsku u slucaju rata. — »na 
koga su spali spahiluci" 
(K. H. I 399). 

< tur. sipahilik, v. spahija + 
tur. suf. -lik. 

spanac, -Sea m (pers.) spinat, ze- 
Ije, Spinacia oleracea L. 

"" < tur. ispanak < pers. ispanS, 
isfenag, esfenag »spanjac«. 

■pihtijati se (spiktijati se) zgu- 
snuti se, uvariti se, dopeci se 
postepeno na §laboj vatri. 
Izv. od pihtijati se (v.). 
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spirjaniti, pomijesati zajedno pi- 
rinac, isjecanu dzigericu, zelen 
i jos ponesto pa kuhati; fig.: 
smijesati sve u jedno. 
Izv. od pirjan, pirjaniti (v.). 

srca / (tur.) staklo. — »sva im 
grohnu srca po pendzeru« 
(M. H. Ill 236). 

< tur. sirca 

V. srcali, srcaluk. 

srcali, indecl. adj. (tur.) staklen. 
— »opruzio srcali durbina« 
(K. H. I 21). 

< tur. sircali, v. srca + tur. 
suf. -It. 

srcaluk m (tur.) 1. staklarija. 
2. mjesto u kuci gdje se drze 
stakleni predmeti (case i osta- 
lo). 

< tur. sircalik, v. srca + tur. 
suf. -lik. 

srdisati, v. sevdisati. 
srdzada, v. serdzada. 

srg m (tur.) duga motka objesena 
sa krajeva na dvije uzice o ta- 
vanu preko koje se prevjese 
odijela i tako sluzi mjesto civi- 
luka; duga motka uopste. — 
»Ona ide u sikli odaju, J pri- 
mace se s r g u s haljinama, / 
ona jamlja junacko odijelo« 
(Asikl. 106). 

< tur. sink. 

srklet (saklet) m (ar.) 1. tegoba, 
uzrujanost, nervoza, uznemire- 
nost. 

2. nalog, naredba; »srklet (sa- 
klet) ciniti, uciniti« = ostro na- 
rediti, povikati. — »On izdade 
saklet na cause«, "Saklet 
c i n i na svoje vojvode«, »Pa od 
zemlje na noge skocio, / A na 
mlade srklet ucinio« (Vuic, 
Rjecnik); "Saklet cini sla- 
vni knez Lazare, / saklet 
cini na svoje vojvode« (Vuk 
II 201). 


< tur. siklet < ar. tiqla »tego- 
ba, tezina«. 

V. srkletli. 

srkletli, indecl. adj. (ar.-tur.) ner- 
vozan, skopcan sa teskocama: 
"■srkletli covjek«, »s r k 1 e- 
1 1 i posao«. 

< tur. sikletli, v. srklet + tur. 
suf. -li. 

srma f (tur.) srebro, cisto srebro, 
srebrena zica. 

< tur. sirma »tanka srebrena 
2ica s pozlatom ili bez pozlate«. 
V. srmadal, srma-dzuzdan, sr- 
mali, srmalija. 

srmadal m (tur.) 1. svileno platno 
ili kadifa po kojoj su srebrenim 
ili zlatnim koncem izvezene 
grane ili biljni motivi. 

2. anterija ili jorgan sa ispup- 
cenim vezom napravljen od sr- 
madala. 

< tur. sirmadal < tur. sirma 
., »srma« i tur. dal »grana«. 

srma-dzuzdan, -ana m (tur.-ar- 
pers.) kesa za novae, novcanik, 
izraden od srme (srebra). — »U 
njedrima srma-dzuzdan 
bila, / gdjeno stoje grosi i du- 
kati« (Vuk I 256). 

< tur. sirma-ciizdan, v. kom- 
pon. pod srma i dzuzdan. 

srmajli, v. srmali. 

srmali, srmajli, indecl. adj. (tur.) 
srebren, srmom vezen, srmom 
ukrasen. — »zlatnih kapa, s r- 
m a 1 i kundeka« (M. H. Ill 
256); "uz kosulju srmajli 

, marama«, "I evo mu srmai- 
li jagluka« (Vuk II 351, VI 
262). 

< tur. sirmah, v. srma + tur. 
suf. -it. 

srmalija, srmajlija f (tur.) 1. pu- 
ska srmom okovana, puska ka- 
ranfilka. 
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2. predmet uopste okovan ill 
vezen srmom. — »U Mostaru na 
Fati kosulja, / sacmalija, sade 
s r m a 1 i j a« (I. Z. IV 234). 

< tur. sirmali, v. srmali. 

s?t m (tur.) hrbat; lisicije krzno 
pri repu, orepina. 

< tur. sirt. 

stafriti, ljutito i vatreno rijecima 
nekog napasti. 
Izv. od tafra (v.), 

Stambol m (grc.) Istanbul, Cari- 
grad. — »Iz Stambola do 
Travnika b'jela- (K. H. I 77). 

< tur. Istanbul < grc. 

Stambolija m (grc.-tur.) Carigra- 
danin. 

< tur. Istanbullu, v. Stambol 
+ tur. suf. -lu, -li. 

stambclka f 1. tikva bundeva. 
2. vrsta kokosi. 
Izv. od Stambol (v.). 

stegeltijat, stegeltijan, adj., ne- 
razabran, nenarastao, zdrecen 
(hljeb, usljed toga sto nije va- 
Ijao kvas, Hi sto tijesto nije do- 
voljno »nadoslo-"). 
Izv. od tegeltija (v.). 

strazarbasa m (srp.hrv.-tur.) za- 
povjednik straze. — »I na nji- 
ma tridest karaula, / I u sva- 
koj ima strazarbasa« (Vuk 
VI 371). 

Hibr. r.: ^strazar-" i tur. bas, v. 
ba§,. 

stremenluk, strimenluk m (srp.- 
hrv.-tur.) srednji dio tijela u 
konja, tj. od vrata do onog di- 
jela tijela dokle size sedlo. — 
"•Resma pala do po s t r e m e n- 
luka« (K. H. II 307); »Od bas- 
luka do po strimenluka« 
(M. H. Ill 556). 

Hibr. r.: >*stremen« + tur. suf. 
-luk. 

strukali, indecl. adj. (srp. hrv.- 
tur.) sa strukama, sa vise stru- 


ka. — »Strukali se pasom 
opasao, / sve mu struke dirhem- 
li gajtani- (K. H. II 306). 
Hibr. r.: ^struka* + tur. suf. 
-li. 

Suad, -ada (ar.) musl. musko ime, 

< tur. Sead < ar. Sa<ad, mu- 
sko ime, v. Sead. 

Suada (ar.) musl. zensko ime. 

< tur. Suad < ar. Swdd, zen- 
sko ime »Sretna«<. 

sual, suval, -ala m (ar.) pitanje, 
upit. — »Ja ga sual ne bih 
ucinio, / namah bi mu ja odsje- 
kao glavu-« (F. J. II 357); »-bez. 
s u a 1 a, bez dzevaba* = bez; 
ispitivanja i saslusavanja«. 

< tur. sual < ar. su'dl. 
V. sualdzija. 

sualdzija, suvaldzija m (ar.-tur.) 

1. ispitivac, onaj koji stavlja 
pitanja. 

2, sualdzijama (suvaldzijama) 
se nazivaju andeli (meleci) 
Munkir i Nekir koji, po islam- 
skom vjerovanju, ispituju umr- 
loga u grobu nakon sahrane. — 

; »Jesu li ti SimSir-tahte te§ke? 
/ Je 1' se zemlja u oc' nasula? 
/ Dolaze 1' ti surudzije cesto, / 
surudzije pa i suvaldzi j e?« 
(K. H. II 185). 

< tur. sualci, v. sual. + tur. 
suf. -ci. 

subasa m (tur.) 1. nadzornik ima- 
nja, onaj koji ubire aginske i 
begovske prihode sa cifluka. 
2. ranije u Tur. Carevini grad- 
ski nadzornik. 
I < tur. subasi, prvobitno: »nad- 
: zvornik za razvodenje voda u 
gradu-«, kasnije: »nadzornik 
imanja, gradski nadzornik-". 
V. subasovati. 

subasovati, -sujem, vrsiti sluzbu 
subase. 

Izv od subasa (v.). 
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subhSnalah! suphanalah! interj. 
(ar.) slava bogul (kaze se u zna- 
ku dudenja). 

< tur. siiphanallah < ar. sub- 
hana-llah »slava bogu«. 

Subhija, hipok. Subho (ar.) musl. 
muiko ime. 

< tur. Siibhi, Siiphi, musko 
ime < ar. subhiyy >»rani, jutar- 
nji« (ar. subh »-zora, svanuce, 
osvit« + ar. adj. suf. -iyy). Isp. 
>»Zoran«. 

Subhija, hipok. Subha (ar.) musl. 
iensko ime. 

< tur. Subhiye, Silphiye, zen- 
sko ime < ar. svbhiyya »rana, 
jutarnja*. Isp. »Zorka«. 

su-burek m (tur.-pers.) vareni bu- 
rek, koji se pravi tako sto se 
jufke umadu u uzvarenu vodu 
pa se onda slazu u tepsiju i 
presipaju poprzenim mesom, a 
zatim se pece u rerni. 

< tur. su-borek < tur. su »vo- 
da« i tur. borek, v. burek. 

Suda, Sudo, v. Mesuda, Mesud. 

sudzuka / i sudzuk m (tur.) fcoba- 
sica od bravijeg Hi govedeg 
mesa. — »Od pastrme napravio 
vrata, aod sudzuke bagla- 
me« (Bilten I 118). 

< tur. sucuk. 

sufara f (pers.) arapski bukvar; 
pocetnica za ucenje arapskih 
slova u mektebu. — »i u njojzi 
musaf i s u f a r a« (M. H. X 
62). 

< tur. supara < pers. sipare 
(pers. si »-trideset« i pers. pare 
»-dio, komad«. 

siifle, -eta n (ar.) bezobraznik, 
prostak. 

< tur. siifli < ar. sufliyy 
>»prost, nizak (moralno«). 

V. suflija. 


suflija f (ar.) prostakusa, zena ne- 
uredne spoljasnosti i prostog 
ponasanja. 

< tur. siifliye < ar. sufliyyd 
»prosta, niska (moralno)«. 

siifur, sifr m (ar.) nula, nistica, 0. 

< tur. sifir < ar. sifr. 

sufur, v. sehur. . ■ ■ 

Sujoldzlc, v. sujcldzija. 

sujoldzija m (tvt.) strucnjak za 
gradnju i popravak vodovoda; 
nadzornik koji se brine da vo- 
dovod funkcionise, Od ovog je 
nastalo prezime: Sujoldzija i 
Sujoldzic. , 

< tur. suyolcu, izft. od tur. su 
»voda« + tur. yol »put«, + tur. 
suf. -cu, -ci. 

Sujoldzija, v. sujoldzija. 

sill, sulh m (ar.) nagodba, pomi- 
renje, naravnanje. — »Ljepsi 
je mrsav sulh, nego pretila 
dava« (Nar. bl. 94); »jer sam s 
carem s u 1 h a postavio« (Muz. 
zap. Inst. 61). 

< tur. sulh < ar. sulh. 

V. nasuliti (se), posuliti (se). 

Siila, v. Sulejman, 

suldrma, stildurma, siildnna, siil- 
durma / (tur.) prostorija nado- 
gradena uz kucu Hi uz staju i 
natkrivena obiino produzenjem 
krova kuce odnosno staje. lz- 
gleda kab prirepak uz kucu. Tu 
se drzi teiacki alat, a ponekad 
se tu i stoka zatvara. 

< tur. sundurma. 

Sule, v. Sulejman. 

Sulejman, Sulejmen, hipok. Siilj- 

kan, Suljo, Siila, Sule (jevr.) 

musl. musko ime. 

< tur. Siileyman < ar. Suldy- 
mdn, musko ime, Solomon 

< jevr. 

Sulhija (ar.) musl. musko ime. 

< tur. Sulhi, musko ime, osn. 


573 


suligen 


zn.: x-onaj koji je naklonjen 
miru i nagodbi« (ar. sulh »mir« 
+ ar. adj. suf. -iyy). 

suligen m (tur.) cinober, cinaba- 
rit, vrsta boje koja se upotre- 
bljavala u kozmetidke svrhe. 

< tur. siiliigen »-minium«. 

sulinar, v. sulunar. 

sultan, -ana m (ar.) car, vladar. 
— »al je sultan pasu posje- 
kao« (K. H. I 14). 

< tur. sultan < ar. sultan. 
V. sultanija. 

sultanija f (ar.) princeza, careva 
kci. — »-Dao bih mu scercu 
s u 1 1 a n i j u«, »-Da ce biti car- 
ska s u 1 1 a n i j a« (Vuk V 414, 
VII 123). 

< tur. sultaniye < ar. sultani- 
yyd, bukv.: »carska« v. sultan 
-I- ar. adj. suf. -iyya. 

Sultanija, hipok. Sultana, Sulta 

(ar.) musl. zensko ime. 
Izv. od sultanija (v.). 

sulti-pita, v. sut-pita. 

suluc, -lica m (ar.) 1. pokret, po- 
hod. — »svaki muluc suluc 
ucinio^ (K. H. I 46). 
2. stupanje u koji derviski red. 

< tur. siiliik < ar. suluk »za- 
putiti se, krenutK 

sulunar, sulundar, sulinar, -arc 
m (grc.) cijev za pec, dimnjak. 

< tur. silindir < franc, cylin- 
dre < grc. solunarion. 

stilus m (ar.) trecina imetka sa 
kojom testatar moze, po seri- 
jatskom pravu, slobodno raspo- 
lagati ako ima zakonskih na- 
sljednika. 

< tur. siiliis < ar. tulut »tre- 
cina«. 

Suljo, Suljkan, v. Sulejman. 

sumbul, zumbul m (pers.) cvijet 
Hyacinthus orientalis L. — »U 


basci ml sumbul cvjeta, / 
ja ga ne berem« (Sevd. 112); 
'►kad 'no cvati zumbul i ze- 
rina-« (B. V. 1886 107). 

< tur. sumbul < pers. sunbul. 

Bunder m (tur.) sunder, Spongia. 
— »u sunder mu vodu po- 
kupio« (K. H. I 482). 

< tur. siinger. 

sundija, sungija / (tur.) bodez, 
bajonet. 

< tur. sungii. 

sunet m (ar.) 1. sve ono sto je 
Muhamed radio, preporuiio Hi 
odobrio da se radi, a sto inace 
nije u kur'anu spomenuto. — 
»Terc ne cini s u n e t a« (Nar. 
bl. 310). 

2. obrezivanje muslimanske 
muske djece, circumcisio. — 
>*trista dece sunet ucinise« 
(M. H. X 67). 

< tur. siinnet < ar. sunnd. 

V. sunetiti, sunetlija, sunetluk, 
osunetiti, posunetiti. 

sunetiti, obrezivati. — »on s u- 
n e t i do dva sina svoja-< (M. 
H. Ill 389). 
Izv. od sunet (v.). 

sunetlija m (ar.-tur.) 1. onaj koji 
obrezuje djecu. — »A za njima 
Ture sunetlija, / .../da 
poturce cijela Sibinja« (Vuk VI 
164). 

2. onaj koji je obrezan. 

< tur. siinnetli, v. sunet + tur. 
suf. -li. 

sunetluk (sunluk) m (ar.-tur.) ve- 
selje prilikom obrezivanja dje- 
teta, prilikom suiieta. 

< tur. siinnetlik, v. sunet + 
tur. suf. -lik. 

sungija, v. sundija. 

sunije, suniti m (ar.) muslimani 
koji slijede onaj pravac u seri- 
jatskom pravu po kome je je- 
dino Muhamed mogao potpuno 
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autenticno i nepogreiivo da tu- 
maci kur'an; poslije njega ne- 
mo to pravo nikakav pojedinac, 
pa ni halifa. Drukcije stanovi&te 
■u ovom pitanju zauzimaju »si- 
ijc* (v.). 

< tur. siinni < ar. sunniyy. 
sunluk, v. sunetluk. 

sunuf, m (ar.) razred; vrsta. 

< tur. sinif < ar. sinf. 

Suphija i Suphija, v. Subhija i 
Subhija. 

supurisati, suturisati, -isem, 1. 

metlom pomesti, metlom izba- 
4. citi. 

2. fig.: potroiiti nerazumno, u- 
propastiti. 

< tur. supurmek »pomesti, po- 
brisati-", fig.: »odnijeti sve«. 

sura f (tur.) 1. red, linija. — »-a u 
s u r u stali bajraktari«, »Kako 
su momci u sure stanuli* 
<M. H. Ill 245, IV 23). 
2. redak u knjizi Hi pismu. 

< tur. sira. 

V. posurijati se. 

sura / i sure -eta n (ar.) poglav- 
Ije u kur'anu (kur'an ima 114 
sura). — »Kao da sam neki din- 
suz bez imana, / te ne slusam 
sure iz Korana« (Santic II 
210). 

< tur. sure < ar. suro. 

surahija f (ar.) sud za vodu po- 
sebnog oblika: konusno posto- 
Ije, okruglast trbuh i poduzi 
uzani vrat koji se pri vrhu ma- 
lo prosiruje. Moze biti od sta- 
kla, bakra Hi keramike. — »Naj- 
lepsi proizvodi visnjicke kera- 
mike bile su s u r a h i j e i 
ibrici, karakteristicni predmeti 
starije proizvodnje« (GZM 1956 
104). 

< tur. siirahi < ar. surahiyyd. 

rare n i suret m (ar.) slika. — 
»gleda sure, gleda bajrakta- 


surma 

ra, / pa se slika s licem podu- 
dari« (K. H. I 362); »nek se 
a§ik ufini od ovakvog s u r e- 
ta« (I. Z. II 32). 

< tur. suret < ar. sura. 

surek m (tur.) stado, krdo gove- 
da, stoke. — »Sve sa Baca na 
surek ovnove« (Lord 13). 

< tur. siirek »-veliko stado, ve- 
liko krdo-". 

surgun m i kao adj. (tur.) 1. pro- 
gonstvo, izgnanstvo. — »Mogu 
bosa i u Stambol poci, / Da iz- 
vadim iz surguna dragog« 
(Vuk V 224). 

2. prognan, proijeran. 

3. »surgun uciniti« = protjerati. 
— »iz Bosne me surgun 
u6inio« (M. H. Ill 14). 

< tur. surgun. 

V. surgunisati, surgunluk. 

surgunisati, surgunleisati, -isem, 
protjerati, prognati. 
Izv. od surgun (v.). 

surgunluk m (tur.) progonstvo, 
izgnanstvo. — »Moje drago u 
surgunluk sprema« (Vuk 
V 224). 

< tur. surgunluk, v. surgun + 
tur. suf. -liik, -lik. 

surisati, -iSem, 1. prognati, pro- 
tjerati. 

2. protjerati napolje, dobiti pro- 
liv. ■■ 

< tur. siirmek. 

sunna / (tur.) boja u prahu, crna 
Hi srebrenasta kojom se podvla- 
ci ispod trepavica kao kozmeti- 
cko sredstvo; pravi se od sa- 
mljevene rude antimonita i ma- 
sti. Surmu donose hadzije iz 
Arabije u malim zaiivenim pla- 
tnenim paketicima. — >-ne na- 
vlafi na elif obrve, / ne podvla- 
£i s u r m e plemenite« (M. H. 
X 114). 

< tvr.siirme. 

V. surmedan, surmelijaste o6i. 


crrc 


surmedan 


surmedan, surmed a nluk m (tur.- 
-pers.) bocica od kovine, Hi po- 
sudica od koze Hi slonove ko- 
sti u kojoj se drzi surma; na 
bocici Hi posudici je pricvrscen 
stapic kojim se surma podvla£i. 

< tur. surmedan, siirmedanhk 
v. surma + pers. don, prez. 
osn. od inf. dasten »drzati« + 
tur. suf. -life. 

surmelijaste oci, surmenaste oci, 

oct kao srebrnasta surma. 
Izv. o4 surma (v.) sa tur. suf. -li. 

surudzija (surugdzija) m (tur.) 

1. gonic, pratilac uz konja, na- 
rocito pratilac menzildzija, koji 
na konju prati tatarske konje i 
tuce ih kandzijom da brie idu. 
— »Vrijedna mi surudziju 
nad'te, / koji ce me svesti do 
Kladuse« (K. H. I 475); »tatar 
vristi, surudzija pisti« (K. 
H. I 14). 

2. poitar Hi postanski momak 
koji je u Srbiji za turske upra- 
ve i u prvo vrijeme srpske ne- 
zavisnosti prenosio na postan- 
skom konju zvanicnu i privatnu 
postu. 

< tur. siiriicii, nom. agent, od 
inf. surmek »goniti, tjerati-". 

suruntija f (tur.) nesto staro, po- 
habano. 

< tur. siiriintii, izv. od inf. 
siiriinmek »potucati se«. 

susak, -aka m (tur.) 1. bakrena 
kutlaca sa dugim drskom zar 
crpljenje vode iz dubokog suda. 
2. vrsta tikve koja ima oblik 
suska. 

< tur. susak. 

susam m (ar.) sezam, Sesamum 
indicum L. (Sesamum orientate 
L.) fam. Pedaliaceae. Od susa- 
movog sjemena pravi se tahan- 
halva (v.). 

< tur. susam < ar. susam, sim- 
sim. 


Sutla, Sutlc (tur.) musl. zensko 
ime. 

< tur. siitlii, v. sutlija. 

sutlija / i sutlijas m (tur.-pers.) 
slatko hladno jelo napravljeno 
od mlijeka, pirinca i secera. — 
>-doneste nam s u 1 1 i j u i pel- 
te« (1st. bl. II 258). 

< tur. siitlii, bukv.: »mlijecm> 
(tur. siit »mlijeko« + tur. suf. 
-lii) i tur. siitlii as »mlijecno 
jelo« (tur. siitlii -j- pers. as »je- 
lo«). 

V. sut-pita, sutmavi. 

sutmavi, indecl. adj. (tur.-ar.) 
bjelkastoplave boje; ovako su 
nazivale stare bojadzije jednu 
vrstu boje. 

< tur. siitmavi »-bjelkastopla- 
vicaste boje kao mlijeko« (tur. 
siit »mlijeko« i tur. mavi, y. 
mavi). 

sut-pita, sutli-pita (iskrivlj. sulti- 
pita) f (tur.-grd.) pita koja se 
pravi od umucenih jaja i mli- 
jeka. — »Sulti-pite na gu- 
zve savite« (Vuk V 582). 

< tur. siit pidesi »mlije£na pi- 
ta«, izft. od tur. siit »-mlijeko« 
+ pita (v.). 

suturisati, v, supurisati. 

suval, suvaldzija, v. sual, sual- 
dzija. 

suvarija m (pers.) konjanik; ko- 
njanik - vojnik, konjanik - zan- 
darm. — »Hiljadu je na oklop 
Madzara, / Sve atlije njene 
suvari je« (Lord 162). 

< tur. siivari < pers. suwdri. 

suvat, -ata m (tur.) planinske li- 
vade koje se ne kose, ispasiite. 
— »Pa podizi suvatne vo- 
love, / Ja podizi suvatn e„ ov- 
nove« (Lord 201). 

< tur. suvat, savat »-pojilo, lo- 
kva gdje se stoka poji«. 

V. suvatovati. 
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suvatovati, -ujem, izgoniti stoku 
na planinu i tamo je napasati 
na planinskim livadama. 
< tur. savatmak »izgoniti stolcu 
na planinu na pasu-«. 


svinjaluk 

svinjaluk m (srp. hrv.-tur.) svinj- 
ski posao, bezobrastina. 

Hibr. r.: svinja + tur. suf. -luk, 
-lik. 



31 — Turcizmi u SH jezlku 
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saban m (ar.) ime osmog mjeseca 
po muslimanskom kalendaru. 

< tur. saban < ar. sa'bdn. 

V. Saban. 

Saban, hipok. Sabo (ar.) musl. 
musko ime. Nadijeva se obicno 
djetetu koje se rodi u mjesecu 
sabanu. 

< tur. $aban, musko ime < 
ar. sa'bdn, ime osmog meseca 
po muslimanskom kalendaru. 

Sacir, Sakir (ar.) musl. musko 
ime. 

< tur. $akir, musko ime < ar. 
sakir »onaj koji zahvaljuje, za- 
hvalni«. 

Sacira, Sakira (ar.) musl. zensko 
ime. 

< tur. $akire, zensko irrre < ar. 
sakira »ona koja zahvaljuje, 
zahvalna«. 

sadrvan, sadervan, sedrvan, -ana 
m (pers.) vodoskok sa bazenom 
od mramora Hi betona. Bazen 
jo u osnovici krug Hi pravilan 
visekut sa stupom u sredini ko- 
ji ga znatno nadvisuje i sa vrha 
stupa pada voda u bazen. — 
•>dok on vodi sadrvanu do- 
cle«, »ona ide vodi saderva- 
nu« (K. H. II 23, 95); »ugledao 
vodu s e d r v a n a« (K. H. II 
95). 


< iur. sadirvan < pers. sadir- 
wan, bukv.: »veselo tece«. 

safana, v. hosafana. 

safran, zafran, zafran m (ar.) sa- 
ltan, Crocus sativus L. (Crocus 
officinalis Honck.); rani safran, 
kacun: Crocus vernus Wolf. 

< tur. safran < ar. zafardn. 

safrani, zafrani, zafrani, indecl. 
adj. (ar.) zute boje kao safran. 

< tur. safrani, v. safran + ar. 
pers. adj. suf. -i. 

sah, -aha m (pers.) 1. car, kralj. 
— »a vec 'nakog ni u cara ne- 
ma, / ni u turskih sve sest s a- 
h a nejma« (M. H. Ill 5). 

2. igra saha. 

3. sahovska figura »kralj-. 

< tur. sah < pers. sah »-kralj«. 
V. sahmat, sahnama, Sahsivar. 

Saha, v. Sahina. 

sahimerdija m (pers.) teski tok- 
mak (do 600 kg tezine) kojim 
se pri gradnji mostova zabijaju 
sipovi (stupovi) u zemlju, odno- 
sno u korito rijeke. 

< tur. sahimerdan < pers. 

sahin (sain) m (pers.) soko, odno- 
sno vrsta sokola koji se dresira 
i upotrebljava za lov. — ~Ka- 
kve su im sainove obrve, 
zanijese moju pamet do nir\'e!-< 
(Vuk I 254). 
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< tur. sahin < pers. sahin. 
V. Sahin, Sahindzija. 

Sahin, hipok. Saho (pers.) musli- 
mansko musko ime. 

< tur $ahin, muSko ime, "So- 
ke** < pers. sahin »soko«. 

Sahina, hipok. Sana (pers.) must 
zensko ime. 

MuSkom imenu Sahin dodan 
nas nastavak za f. »-a«. 

sahindzija m (pers. -tur.) sokolar. 
V Turskoj Carevini gajio se lov 
sa sokolima i postojali su po- 
sebni sokolari »sahindzije« ko- 
ji su se tim lovom bavili. Soko- 
lari su imali svoga starjesinu 
^sahindzibasu-». 

< tur. sahinei, v. sahin + tur. 
suf. -ci. 

sahit (sajit) m (ar.) svjedok. »Evo 
jamca lickog Mustajbega, / i 
s a h i t a, tebe u zindanu« (K. 
H. I 287). 

< tur. sahit < ar. sahid. 

V. sahitola! jalan-Sahit, sehit, 
sehadet. 

sahitola! (sSitola!) inter j. (ar.- 
tur.) neka ste svjedoci! pozivam 
vas za svjedoke! — »s a h i t 

0 1 a stotine ha jduka!« (K. H. I 
166). 

< tur. sahitola!, v. sahit + tur. 
ola! optat. 3 lice sing, od inf. 
olmak »biti«. 

sah-mat, sah-mat, mat, interj. 
(pers.-ar.) izraz u igri saha koji 
znaci da je protivnik izgubio 
igru. 

< tur. sahmat, mat < pers. 
sahmat »mat, kralj je mrtav« 
(pers. sah »poznata figura u 
igri §aha«, osn. zn.: >>car, kralj« 

1 pers. mat »pobijeden, izgu- 
bljen« < ar. mat, mata »umro 
je«. 

Sahnama 1 (pers.) veliki herojski 
epos persijskog pjesnika Firdu- 


si-ja o starim pers. uladarimtL 
Po torn se ovaka naziva i &va- 
ka druga poduza pjesmu na 
pers. jeziku koja opjevam cla- 
dara. 

< tur. $&hn&me, v. sah i rutme. 
Saho, v. Sahin. 

Sahsivar, -ara (pers.) must mu- 
sko ime. 

< tur. $ahsiivar, musko iiae, 

< pers. sahsuwar, sahsitwwr 
»-vjest i okretan jahae, konja- 
nik«. 

sain, v. Sahin. 

sair m (ar.j pjesnik. 

< tur. sair < ar. sai<r. 

saitola! v. Sahitola! 

sajak, -aka m (tur.) sukno; vrsta 
grube cohe. 

< tur. sayak. (Mozda je isfc>g 
porijekla kao i saja (v.) od lat. 
saia). 

V. sajakli, sajcev. 

sajakli, indecl. adj. (tur.) suknen, 
od sajaka. — »na nogama sa- 
jakli caksire« (F. J. II 308). 

< tur. sayakh, v. Sajak -h lur. 
suf. -h. 

sajcev, sajcen, adj., suknen, od 
sajaka. — »na njemu su § a j- 
ceve caksire-« (F. K. iSM 4H). 
Izv. od sajak (v.). 

sakal, v. cagalj. 

Sakir, v. Sacir. 

saklaban m (tur.) saljiveinst, onuj 
koji uveseljava. 

< tur. saklaban. 

sakul m (ar.) visak, duudetskn 
mjera za ustanovljavanje vetti- 
kale kod zidanja zidu, gradenja 
stuba itd. To je n*. koncu efoje- 
seno olovo. 

< tur. sakul, §avul < ar. ianui. 

Sal m (pers.) sal; moie bit* uuae- 
ni Hi pamucni, muski i senski. 
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Salakija 


< tur. jal »sal« < pers. sal 
vunefra tkanina«. 

salakija / (pers.) vrsta, vunenog 
kumasa koji se upotrebljava za 
zenske haljine, zatim za lica u 
jorgana itd. U jednoj je boji: 
erven, zelen itd. 

< tur. falaki < pers. sal »vu- 
nena tkanina«. 

s&ldztja, salidzija m (srp.hrv.-tur.) 
Saljivcina. 

Hibr. r.: nasa rijefi »sala« + 
tur. suf. -ci (c. dzi). 

Salvare, sarvale pi. t. (pers.) 1. 
siroke hlace koje i danas nose 
muslimanski svestenici, a i ne- 
ki stariji ljudi, osobito hadiije. 
2. zenske dimije Hi siroke gace. 

< tur. valvar < pers. salwar. 

Sam, -ana (ar.) Sirija, Damask. — 
»Kako joj je b'jelo lice, / valja 
Sam a i Misira (Vuk V 341); 
»i od S a m a pasu Sehislama« 
(K. H. I 258). 

< tur. $am < ar. 5dm i Sd'm. 
V. samaladza, samajlija, sam- 
dud, samlijanka. 

Samaladza / (ar.-tur.) vrsta-pru- 
gaste tkanine od koje se kroje 
muske anterije; samska tkani- 
na; osnova joj je zuta, a pruge 
crvene, damast. 

< tur. sam alacasi >*samska 
aladza«, izf t., v. kompon. pod 
Sam i aladza. 

Samajlija / (ar.-tur.) samsko, si- 
rijsko sedlo. 

< tur. samh »-sirijski«, v. Sam 
+ tur. suf. -It. 

&&mar m (tur.) cuska, pljuska, za- 
uinica. — >»Tko ne trazi nasi- 
hata, izjesce s a m a r musibe- 
ta« (Nar. bl. 174). 

< tur. samar. 

sambek m (tur.) okuka, krivina. 
■ — >»iz s a m b e k a oganj obo- 
Ti4e« (nar. pj.). 


< tur. yanbeki, yanbefii »oku- 

ka, krivina-". 

iamdud, m, sanduda / (ar.-tur.) 
vrsta duda porijeklom iz Sama 
(Sirije). 

< tur. sam dudu »samski dud« 
izft, v. kompon. pod Sam i dud. 

samija / (pers.) povezaca, mara- 
ma od tanke tkanine, isarana 
granama, kojom se zene pove- 
zuju po glavi. — »Zasto dade 
tri samije zlatne, / zasto 
dade devet prstenova?« (Asikl. 
80). 

< tur. same < pers. same »po- 
krivka za glavu«. 

samidan, v. Semidan. 

samlak, v. senluk. 

samlijanka /, sablja samske (si- 
rijske) izrade. — »Pa pripasa 
sablju samlijanku* (Vuk 
VI 422). 

< tur. samh >*samski-«, v. Sam 
+ tur. suf. -It. 

san, -ana m (ar.) dostojanstvo, 
velicanstvo, ugled. — »jazuk 
tebi i tvojemu s a n u« (K. H. 
I 568); »Ne more mi sanu 
podnijeti, / Da celavu uzimam 
devojku« (Lord 24). 

< tur. san < ar. san, sa'n. 

sap m (ar.) stipsa, kocelj. — »I 
sap i secer jednaka su lica, / 
al' okusa sasvim razlicita« (1st. 
bl. II 290). 

< tur. sap < pers. sab < ar. 
stibb. 

sarcoj, sarkoj, sarcevski cilim m 

(pers.-tur.) pirotski cilim. 

< tur. $arkby, knjiz. ^ehirkdyu 
»Pirot«, bukv.: »gradsko selo« 
(od sehir, v. seher i tur. koy 
»selo«). 

sargija, sarkija / (ar.) vrsta tam- 
bure, slicna bugariji, samo ve- 
ca. — »bolan Mujo s a r g i j i 
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Seder 


govori« (GZM 1907 244); »U ru- 
ci mu od sedefa s a r k i j a« 
(Muz. zap. Inst. 2485). 

< tur. sarki »posebna vista 
veselih istocnjackih pjesama«, 
bukv.: »istocni« < ar. sarqiyy 
»istocni«. 

iarlagan, savlagan m (pers.) ulje 
od susama (sezama). 

< tur. sarlagan < pers. sir-i 
rewgan (< pers. sir »mlijeko« 
i pers. rewgan »maslo«). 

sart m (ar.) uslov; osnovna stvar; 
bitni elemenat; »islamski i 
imamski sartovi« — osnovi 
islama i islamskog vjerovanja. 

< tur. sart < ar. sart. 

sarvale, c. salvare. 

sasav, adj. (tur.) luckast, budalast. 

< tur. vulg. sasal »luckast« 

< tur. sasar, imperf. 3 lice sing, 
od inf. sasmak »zapanjiti se, 
zablanuti se, cuditi se«. 

sasijast, sasiok, adj. razrokast, 
razrok; skiljav. 

< tur. sasi »razrok«, a sasiok 
je hibr. rijec: tur. fast i nasa 
rijec »oko« prema tur. kon- 
strukciji sasi goz. 

sasirisati, -isem, izbezumiti se od 
straha. 

< tur. sasirmak >->zapanjiti se, 
zbuniti se. 

V. sasav, saskin, sastisati. 

saskin, adj. (tur.) zgranut, zapa- 
njen, zaprepascen. 

< tur. saskin < tur. sasmak 
>>-cuditi se, diviti se; zapanjen 
biti«. 

sastisati, -isem, izbezumiti se od 
straha, mnogo se prepasti. 

< tur. sasti, perf. 3 lice sing, 
od inf. sasmak »cuditi se, diviti 
se; zapanjen biti«. 

sator, v. cador. 


satra / (pers.) natkrivena tezga u 
obliku satora na vasarima. 
Izv. od sator, v, cador. 

savlagan, v. sarlagan. 

scederiti se, ozalostiti se, ozlovo- 
Ijiti se. 

Izv. od ceder (v.). 

scemeren, adj., na cemer (na svod) 
sagraden. 

Izv. od cemer (v.). 

scemlija, v. skemlija. 

scilititi, zabraviti, zaklopiti, za- 
katanciti; »scilititi ruke oka 
vrata« — obgrliti rukama oko 
vrata tako cvrsto kao kad se 
nesto cilitom, katancem, za- 
kljuca. — »s d i 1 i t i mu oko 
vrata ruke« (K. H. I 283). 
Izv. od cilit (v.). 

sebek m (tur.) vrsta majmuna cr- 
vene straznjice. — »izvila se 
kao sipka zobova, / oci su joj 
ko mostarska aslama, / u lieu 
je kano sebek lijepa* (I. Z. 
II 26); »Aman jarabi, svake li 
ti vrste sebeka ima na ovom 
dunjaluku!« (Zembilj III 33). 

< tur. sebek. 

seboj, seboj, senboj m (pers.) cut- 
jet Matthiola incana L. i seboj 
zlatni Hi zuti Cheirantus cheiri 
L. — »da nabgre s e n b o j a-» 
(GZM 1908 121). 

< tur. sebboy < pers. sebbuy 

< pers. seb »noc*< i pers. buy 
»miris«, prema tome bukv.: 
»nocni miris«. 

Sedan, v. Secer. 

secer, seker m (pers.) secer. 

< tur. seker < pers. seker. 

V. Secer, secerdzija, secerdzin- 
ca, secerlama, secerli, secer- 
para. 

Secer, Seker, hipok. Sedan, S£co 
(pers.) musl. musko ime. 


Seceragic 


<M ovog su nastala prezimena 
Seiieragic i Sekerovic. 

< tur. seker < pers. seker »se- 
cer 

Seceragic, v. Secer. 

secerdzija, sekerdzija m (pers.- 
tur.j slasticar:' 

< tur. sekerci, v. secer + tur. 
suf. -ci. 

secerdzinca, sekerdzinca f slasti- 
carnica. 

Izv. od secerdzija (v.). 

se4e?.lama, sekerlama, secerlema, 
sekertema f (pers.-tur.) bonbon, 
secerka. 

< tur. sekerleme, izv. od seker, 

v. secer. 

secwli, sekerli, indecl. adj. (pers.- 
tur.) zasladen secerom, zasece- 
<ren. — »secer jela, serbet-vodu 
pila, / secerli se vodom 
umivala« (Vuk I 51); »a se- 
kerli kahvu nato£ila« (M. H. 
Ill 136). 

< tur. sekerli, v. secer + tur. 
suf. -ii. 

secerpara, sekerpara f (pers.) vr- 
sta slatke pite. 

< tur. sekerpare »vrsta halves 

< pers. Sekerpare (< pers. se- 
ker -secer-" i pers. pare »ko- 
mad<-). 

■Seeo, v. Secer. 

sediera / (ar.) krvna loza jedne 
porodice sa naznakom koljena 
uzlazne i silazne linije. 

< lur. $ecere < ar. samara, qsn. 
zn. : -stablo«. 

seer, seerlija, v. seher, seherlija. 

■Seta, v. Sefika. 

set Ah, v. sevak. 

seffja m (ar.) onaj koji ima pravo 
prvykupa, pravo prece kupnje, 


po osnovi susjedstva Hi suvla- 
snistva u nekretnini. 

< tur. sefi < ar. safu. 
V. sefiluk, suf'a. 

Sefik, hipok. Sefko, Sevko, Fiko 

(ar.) musl. musko ime. 

< tur. Sefik, musko ime, < ar. 
safiq »milostiv, onaj koji ima 
samilosti, sazaljenja«. 

V. Sefket, Sevkija. 

Sefika i Sefika, hipok. Sefka, 
Sefka, Sevka, Sovka, Sefa, Fika 

(ar.) musl. zensko ime. 

< tur. Sefika, zensko ime < ar. 
safiqa »milostiva, ona koja ima 
milosti. sazaljenja«. 

sefiluk m (ar.-tur.) prauo prvoku- 
pa, pravo prece kupnje (pravni 
termin). 

< tur. sefilik, v. sefija + tur. 
suf. -lik. 

Sefka, Sefka, v. Sefika. 

Sefket (ar.) musl. musko ime. 

< tur. Sefkat, musko ime < ar. 
safaqa »samilost, sazaljenje«. 

Sefkija, v. Sevkija. 

Sefko, v. Sefik i Sevkija. 

seftelija i sefteli, indecl. (sevte- 
lija, sevteli, septelija) f (pers.) 
breskva, Prunus persica Stokes. 
(Persica vulgaris Mill. — 
Amygdalis persica L.). — »suvi 
sljiva sa sirovi grana, / s e v- 
t e 1 i j a za rose ubrani«, »Nit 
se grize septelija, / Nit se 
pije ladna voda« (Vuk I 302, V 
309). 

^sefteli sdkak« — sokak sa 
mnogo seftelija. — »Dockan 
prodoh sefteli sokakom, 
/ gdje djevojke beru sefteli- 
j e« (Asikl. 24). 

< tur. seftali < pers. seftalii. 

sega, segarcina f (ar.) sala, smiju- 
rija, komedija. — »Neko mu je 
seljam prifatijo, / Neko s njime 
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sehitluci 


Segarcinu gradi« (Lord 
280). 

< tur. saka »5ala, posalica« 

< ar. iaqd' »nesreca«. 
V. SegaCiti se, Segali. 

segaciti se, segati se, saliti se, is- 
mijavati se. 
Izv. od Sega (v.). 

segali, adv. i adj. (ar.-tur.) 1. smi- 
jeSno. 

2. smijesan. 

< tur. sakali, v. Sega + tur. 
suf. -Ii. 

segrt m (pers.) ucenik u zanatu, 
uienik u privredi. 

< tur. sakirt < pers. sagird. 

seh, sejb m (ar.) starjesina tekije, 
prvak dervisa jednog reda. — 
«-Iz medrese § e h a Sadulaha« 
(K. H.-8 255). 

< tur. seyh < ar. say}} »starac; 
starjesina«. 

V. Sejh. 

Sehab, -aba (ar.) musl. musko 
ime. 

< tur. $ihab < ar. Sihab, mu- 
sko ime, osn. zn.: »plamen, od- 
vazan, smion«. 

sehadet m (ar.) svjedocenje, svje- 
docanstvo. 0 

< tur. sehadet < ar. sahada. 
V. sahit, sehadetnama, Sehadet- 
parmak, Sehit. 

sehadetnama / (ar.-pers.) svje- 
dodzba. 

< tur. sehadetname, v. sehadet 
+ pers. name «-pismo, knjiga, 
djelo«. 

sehadet-parmak, ili skraceno Se- 
hadet m (ar.-tur.) kaziprst. — 
»i5aretom prstom sehade- 
tom« (K. H. II 191). 

< tur. sehadet parmagi, v. 
kompon. pod Sehadet i parmak. 

seher (seer) m (pers.) veliki grad. 
— »knjiga dode Seher Sara- 


jevo (K. H. I 18); »da pro^lamo 
u S e r -Sarajevo (Vuk III 12). 

< tur. sehir < pers. sehr. 

V. Seher-cehaja, Seherija, Se- 
herlija. 

seher-cehaja m (pers.) gradski ce- 
haja, gradski naielnik. U Sara- 
jevu se jedan most zove Seher- 
cehajina cuprija, a jedan sokak 
Sehercehajina cikma. 

< tur. sehir kahyasi, izft., v. 
kompon. pod Seher i cehaja. 

V. Seherija. 

Seherija, Sehercehajina cuprija / 

(pers.) most u- Sarajevu pred 
gradskom vijecnicom. Po aka- 
demiku Hamdiji Kresevljakovi- 
cu, ovaj most je napravio sara- 
jevski cehaja Hadzi Husejin 
1617. g. 

< tur. sehri < pers. sehri 
»gradski«, v. Seher + ar.-pers. 
adj. suf. -i. 

Seherli, indecl. adj. (pers.-tur.) 
gradski. — »Prodi Sjutra S e- 
h e r I i pazar, / Od ducana jed- 
nog do drugoga« (Vuk VI 484). 

< tur. sehirli, v. Seher + tur. 
suf. -li. 

seherlija (seerlija) m (pers.-tur.) 
gradanin, velegradanin. — »u 
mene je dragi S e h e r 1 i j a« 
(I. Z. I 2). 

< tur. sehirli, v. Seherli. 
seherzada, v. Sehzada. 
sehislam, v. Sejhulislam. 

sehit, -ita m (ar.) musliman koji 
junaikom smrcu pogine u bor- 
bi za vjeru; nevino pogubljeni; 
mucenik. — »Tad Mustajbeg 
pokopa 5 e h i te« (M. H. Ill 
226) ; »Ko pogibe Sehit ako 
Bog da!« (Lord 73). 
<^tur. sehit < ar. sdhid. 
V. Sehitluci. 

Sehitluci, -uka m pi. (ar.-tur.) se- 
hitsko groblje. Mnogi lokaliteti 
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u blizini gradova u Bosni i Her- 
cegovini nose ime Sehitluci. 

< tur. sehitlik, v. sehit + tur. 
suf. -lik. 

sehj, v. sej. 

seho m (ar.) 1. pobozan covjek, 
iovjek koji iivi na derviski na- 
cin. 

2. posebna vrsta bardaka ciji je 
grljak kupolasto zasvoden, a 
otvor za vodu je sa strane, li- 
jevo od drska. Upotrebljava se 
narocito za uzimanje abdesta. 

3. dugme na vrhu kapka kafe- 
nih ibrika. 

4. osjemenjena glavica na vrhu 
pera od luka. 

Izv. od seh (v.). 

sehr to (ar.) mjesec. — »sedmu 
noccu S e h r i ramazana« (K. 
H. I 149). 

< tur. sehr < ar. sahr. 

sehrija f (ar.) kupovni tanki re- 
zanci od kojih se pravi istoi- 
mena corba. 

< tur. sehriye, seriye »kupovni 
tanki rezanci« < ar. sa'riyyci 
(< ar. sa'r »dlaka, kosa« + ar. 
adj. suf. za f. -iyya). Ime je do- 
bilo po -torn sto su rezanci tan- 
ki, pa se prispodobljavaju kosi. 
Nije ispravno tumacenje po- 
stanka ove rijeci koje je dao P. 
Skok (v. 247 i 738) dovodeci je 
u vezu sa pers. sehr »grad«. 

sehvet to (ar.) strast. 

< tur. sehvet < ar. sahwii. 

sehzada, seherzada f (pers.) prin- 
ceza, careva kci. 

< tur. sehzade < pers. sehzdde 
i sdhzade (< pers. seh, sah 
>»kralj, car« i pers. zdde »di- 
jete, porod«. 

V. Sehzada. 

Sehzada (pers.) musl. zensko ime. 

< tur. Sehzade, zensko ime 
<J pers. Sehzade, v. sehzada. 


seik, v. sejh. 
seisana, v. sesana. 
seitan, v. sejtan. 

sej (sehj) to (ar.) stvar, predmet; 
roba. — »Toga S e j a dosta po 
svijetu«, >>Da kupuje S e h j a 
svakojaka« (Lord 67, 137). 

< tur. sey < af. say' »stvar«. 

sejh (seik) to (ar.) 1. starjesina 
arapskog plemena. 
2. poglavica. 

< tur. seyh < ar. sdyh »starac, 
Casni starina, poglavica pleme- 
na; ucitelj; poglavica dervisa-«. 
V. Seh, sejhul-islam. 

Sejhul-islam, sehislam, -ama m 
(ar.) najstariji vjerski dostojan- 
stvenik muslimana u Turskoj 
Carevini. Ovu titulu je uspo- 
stavio sultan Mahmut I i prvi 
je sejhul-islam postao tadasnji 
stambolski muftija. Jedini sej- 
hul-islam iz Bosne i Hercego- 
vine bio je Mehmed Refik ef. 
Hadziabdic iz Rogatice (1814 — 
20. IV 1871). — -sejhul- 
islam i sve efendije« (K. H. 
I 150); »5ehislamu, draga 
lalo moja« (M. H. Ill 7). 

< tur. seyhiilisldm i sehislam 

< ar. sdyhu-l-isldm »poglavav 
islama-", izft., v. kompon. pod 
sejh i islam. 

Sejtan (seitan) to (jevr.) 1. davo, 
vrag. — »lz mire dva s e j t a- 
na vire« (Nar. bl. 68); »Dzin 
baska, Seitan baska« (Vuk, 
Posl. 351). 

2. fig.: dovitljiv covjek, objcsc- 
njak. 

< tur. seytan < ar. sdytdn 

< jevr. posredstvom ^tiopskog 
jezika. 

V. Sejtanbez, Sejtanluk. 

sejtanbez to (ar.) prosto platno 
od koga seljaci kroje gate. 

< tur. seytan bezi »davolski 
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serbe 


bez«, izft., v. kompon. pod sej- 
tan i bez. 

sejtanluk m (ar.-tur.) vragolija, 
objesenjastvo. 

< tur. seytanhk, v. sejtan + 
■fur. suf. -hk. 

sekaik, sekajik m (ar.) bozur, Pa- 
sonia officinalis L. — »i Mu- 
stajbeg rumena ruzica, / i Ali- 
beg kita s e k a j i k a« (I. Z. IV 
245). 

< tur. sekayik, sakayik < ar. 
saqdiqu-n-nwrndn. 

seker, sekcrdzija, sekerli, seker- 
lama, v. secer, secerdzija itd. 

Sekerovic, v. Secer. 

sembij, v. seboj. 

semidan, Samidan, timidan (san- 

dan) -ana m (ar.-pers.) svije- 
cnjak. — »Alj' nestalo piva alj' 
jedivaj / Halj' nestalo na san- 
dan svijece?« (Lord 317). 

< tur. samdan »svijecnjak« 

< pers. sem'dan < ar. sum' 
>-svijeca« i pcrs. suf. -dan. 

semluciti, v. senluciti. 

semluk, v. senluk. 

Semsa (ar.) musl. zensko ime. 
Od muskog imena Semso na- 
stalo zamjenom glasa »o« sa 
suf. za f »a«. 

semsija / (ar.) suncobran, fciso- 
bran. 

< tur. femsiye < ar. iamsiyya, 
<< ar. sams »sunce« + ar. adj. 
suf. -iyyd). 

Semso, v. Semsudin. 

Semsudin, hipok. Semso (ar.) 
musl. musko ime. 

< tur. $emsiiddin, musko ime 

< ar. sdmsu-ddin »sunce vjere 
islama«. 

sen, senli, indecl. adj. (pers.-tur.) 
veseo, raspolozen', nasmijan. — 


»posli svatovi senli i veselo* 
(M. H. Ill 202). 

< tur. $en < pers. sen; tur. suf. 
-It dodan je u nasem jeziku, 
posto tur. sen ima znacenje 
adjektiva i bez ovog sufiksa. 
V. senluciti, senluk, seno. 

senboj, v. seboj. 

Senluciti, semluciti, provoditi ve- 
I S&oe, slaviti, veseliti se. 
Izv. od senluk (v.). 

senluk (semluk, samlak) m (pers.- 
tur.) veselje, slavlje uz pucanje 
iz pusaka. — »senluk s' cini 
za punu nedilju« (M. H. Ill 98); 
»De je senluk, nek i Ala 
gori« (Vuk, Posl. 75); »vel'iki 
mu semluk ucinio, / ■ sve 
istavi od boja topove«, >*Bjelo- 
pavlic samlak ucinio« (Vuk 
II 588, IV 101). 

< tur. senlik, v. sen + tur. suf. 
-lik. 

seno (semno), adv. veselo, raspo- 
lozeno, nasmijano. — »Svi sva- 
tovi seno i veselo« (M. H. I 
318): »Svi svatovi semno i 
veselo« (Vuk III 485). 
Izv. od sen (v.). 

septelija, v. seftelija. 

ser m i kao adj. (ar .),-!. zlo, smut- 
nja; kaze se: »>sejtanski ser«, 
»zenski ser«. 

2. zao, zlocast, davoljast. 

< tur. ser < ar. sarr »zlo«. 
V. seret, seretluk, serluk. 

kerbe, -eta n i serbet m (ar.) 
1. dobro zasladena voda koja se 
pije radi osvjezenja; obicno ,se 
jos stavlja kakav mirisljivi za- 
cin Hi limun. Kod muslimana 
se gost najprije pocasti serbe- 
tom pa onda dolazi kafa i dru- 
go cascenje. — »sve hanume 
serbe piju, / serbe piju 
kahvu iju« (I. Z. Ill 13). Ako je 
serbe napravljeno od meda, 
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serbetiti 


onda se zove »medeno serbe« 
ili »medovina«<. — »i uz kahvu 
serbet medovinu« (K. H. I 
158). 

2. slatki vocni sok koji se toci 
u case i kojim se gosti poslu- 
zuju. Ovakvo serbe se naziva 
joS i surupom. 

3. uzvarena voda u serbetnjaku 
pripremljena za kuhanje kafe. 
— »Na odzaku vatru halozila, ■■/ 
a uz vatru serbe pristavila« 
(B. V. 1892 122). 

4. uvaren secer kojim se zali- 
jevaju slatke pite. 

< tur. serbet < ar. stirba »pi- 
ce*< (ar. sariba, sarb »piti-'). 
V. serbetiti, serbetlama, serbet- 
njak, serbetna mahrama, surup, 
oserbetiti. 

serbetiti, kreciti, bijeliti krecom 
(prneseno znacenje usljed slic- 
nosti zavarenog kreca, pripre- 
mljenog za krecenje, sa razmu- 
cenim serbetom od secera). 
Izv. od serbe (v.). 

serbetlama, serbetlema / (ar.-tut .) 
zitko razmuceni zavarani krec, 
pripremljen za krecenje. — Oc! 
zamisljenog tur. inf. ?erbetle- 
mek izveden nom. action. $er- 
betleme koji u tur. jeziku no 
postoji, nego je u nasem jeziku 
izveden u vezi sa nasim inf. 
serbetiti. Serbetlema odnosno 
serbetlama je ono cimc se ser- 
beti. 

serbetna mahrama, v. serbe i 
mahrama. 

serbetnjak, -aka, sud u obliku 
dugumcica u kome se vari voda 
(serbe) za kafu; spada u kafeni 
takum (pribor). 
Izv. od serbe, serbet (v.). 

serefa / i serefe, -eta n (ar.) 
1. ograda i uski ograderii pro- 
stor (kao veranda) na dzamij- 
skoj munari sa kojega mujezin, 


obilazeci oko munare, uci ezan, 
tj. poziva muslimane na moli- 
tvu; obicno munara ima jednu 
serefu, ali ima munara i sa vi- 
se serefa. — »na s e r e f a m' 
zvona namjestiti-" (K. H. I 211); 
»pa se penju b'jelu s e r e f e t u>< 
(M. H. X 19). 

2. V Bijeljini serefom zovu 
nadkriveni i ogradeni prostor 
na ulazu u kucu, verandu. 

< tur. serefe < ar. surfd. 

Seremet (pers.) prezime. 

< tur. seremet »obijestan, u- 
darljiv, neposlusan« < pers. 
sirmerd >*odvazan, junacan- 
(pers. sir »lav«< i pers. merd 
»covjek, muskarac«, dakle 
bukv. »lav-covjek«). 

seret m i kao adj. (ar.) 1. kao ime- 
nica: lukavac, prepredenjak, 
nestasko, vragoljan. 
2. kao pridjev: lukav, prepre- 
den, podmukao. 

< tur. scrret, sirret »udarljh r , 
nemiran, neposlusan, tvrdoglav« 

< ar. siirr, sdrrd »zlo«. 
V. seretluiC 

seretluk m (ar.-tur.) lukavstvo, 
prepredenost, podmuklost. 

< tur. serreilik, v. seret + tur. 
suf. -lik. 

serijat, seriat i serijat, seriat, -ata 
m (ar.) muslimanski vjeroza- 
kon, islamski propis; islam. — 
»sto je mene za nemila dala. 
sto serijat uzet' ne mogasG- 
(Asikl. 87); »-serijatski sudija - 
= sudija koji donosi rjesenja i 
izrico presude na osno\'u seri- 
jatskog prava; »serijatsko pra- 
vo« = islamsko pravo. 

< tur. seriat < ar. scirla<, osn. 
zn.: »pravi put«. 

V. useriatiti. 

seric, -ica, serik, -ika in- (ar.) 
drug, kolega; ortak. 

< tur. serik < ar. scirik hnkv, 
»zajednifar«. 
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serif, adj. i kao supst. (ar.) 1. kao 
pridjev: castan, plemenit, po- 
stovan; svet; dodaje se iza rije- 
ci: ramazani-serif, bajrami-se- 
rif, mushafi-serif itd. 
2. kao imenica: titula u Arapa. 

< tur. serif < ar. sarif »ple- 
menit, castan, ugledan; prvak«. 

Serif, -ifa (ar.) musl. musko ime. 

< tur. $erif , licno ime, < ar. 
sarif "-plemenit, castan, ugle- 
dan; prvak«. 

Serifa, hipok. Sirka (ar.) musl. 
zensko ime. 

< tur. $erife, zensko ime, v. 
Serif + suf. za f. »a«. 

serik, v. geric. 

serit, sirit m (ar.) traka prisivena 
kao ukras no narodnoj nosnji 
Hi kao znak cina no oficirskoj 
Hi kojo) drugoj sluzbenoj uni- 
formi. — »kud god §avi, tu s e- 
riti zlatni« (K. H. II 76). 

< tur. serit < ar. sarif. 

serluk m (ar.-tur.) zloba; vragol- 
stvo, vragolija. 

< tur. serlik, v. §er + tur. suf. 
-lik. 

sesana, sisana (seisana) / (pers.) 
vrsta duge puske u kofe unu- 
trasnji dio cijevi ima sest izo- 
lucenih (izdubenih) pruga. — 
» u ruci mu tokmakli seSana« 
(M. H. Ill 492); »za pojas mu 
dvije puske male, / a u ruke 
vezena § i s a n a«, »A1' doleti 
Cejfan-aga, / i upali sjajnu 
seisanu« (Vuk III 281). 

< tur. seshane, sisane < pers. 
sesfyane (pers. ses »sest« i bane, 
v. hane). 

V. tokmakli sesana. 

ses-bes m (pers.-tur.) sest i pet 
(izraz u igri tavle). Cesto se i 
sama igra tavle naziva ovako, 
pa se kaze: »hocemo li poigrati 
ses-besa?-». 


< tur. se$-u bes < pers. ses 
»sest« i tur. bes »pet«. 

ses-dzihar, -ara m (pers.) sest i 
cetiri (izraz u igri tavle). 

< tur. ses-cihar < pers. ses 
»§est« i pers. dehor, car »cetiri-«. 

sesirdzija m, zanatlija koji pravi 
i trgovac koji prodaje sesire. — 
Kao Bog i sesirdzija« (Vuk, 
Posl. 129). 

Hibr. r.: sa tur. suf. -ci (c. dzi). 

sesirlija m, onaj koji nosi sesir 
no glavi. 

Hibr. r.: sa tur. suf. -it. 

sesu-dil n (pers.) sest i dva (izraz 
u igri tavle). 

< tur. ses-ii dii < pers. ses 
»sest« i pers. du »dva«. 

sesu-jek m (pers.) sest i jedan (iz- 
raz u igri tavle). 

< tur. ses-ii yek < pers. ses 
»sest« i pers. yek »jedan«. 

sesu-se n (pers.) sest i tri (izraz 
a igri tavle). 

< tur. ses-ii se < pers. ses 
»sest-« i pers. se »tri«. 

sevak, -vka, sefak, -fka m (&r.) 

1. odsjev, sjaj. — »na bajraku 
od zlata jabuka, / sevak da- 
je na cetiri strane« (K. H. I 
20); »Sto udari sefak po Pro- 
minu« (M. H. Ill 85). 

2. crvenilo na nebu pri izlasku 
Hi zalasku sunca. 

< tur. safak < ar. safaq. 
V. Sevaklija. 

Sevaklija / (ar.-tur.) krijesnica. 

< tur. safakli, v. Sevak + tur. 
suf. -It. 

Seval, -ala (ar.) ime desetog mje- 
seca muslimanskog kalendara. 

< tur. sevval < ar. sawwal. 
V. Sevala. 

Sevala (ar.) musl. zensko ime. 
Nadijeva se obicno djetetu ko- 
je se rodi u mjesecu sevalu. 


587 


sevelija 


Izv. od Seval (v.) uz nastavak 
za z. rod »a«. 

sevelija, severlija, sevarlija, v. 

Sivelija. 

Sevka, Sevka, v. Sefika. 

Sevket (ar.) musl. musko ime. 

< tur. $evket, musko ime < ar. 
stiwka »bojna sila, jakost, hra- 
brost, moc, snaga«. 

Sevkija, Sefkija, hipok. Sevko, 
Sefko (ar.) musl. musko ime. 

< tur. $evki, musko ime, osn. 
zn.: »onaj koji cezne za nedim, 
koji strastveno nesto zeli« (ar. 
sdwq »deznuce; deznuti« + ar.- 
pers. adj. suf. -t). 

Sevko, v. Sefik i Sevkija., 

sevkuna! interj. (ar.-tur.) no 
zdravlje! zivio! (nazdravljanje 
prilikom rakijanja). 

< tur. sevkina! < ar. sdwq 
»deznuce« + tur. suf. -ma. 

sevtelija, v. seftelija. 

sibalija j (srp. hrv.-tur.) visestru- 
ka kamdzija. — »il' dangija 
(kamdzija) sibalija, / ili 
uzda biserlija« (S. S. 9). 
Hibr. r.: na rijed siba dodan 
tur. suf. -li. 

sibaluk m (srp. hrv.-tur.) struka 
na kamdziji. — »pa poteze pa- 
klenu kandziu, / na kojoj je de- 
vet sibaluka« (F. J. I 201). 
Hibr. r.: na rijec siba dodan tur. 
suf. -luk. 

siben, v. demen. 

sicar, -ara m (pers.) 1. korist, do- 
bitak, plijen. — »A kad je § i- 
c a r dijeliti, govore mu: Oda- 
kle si neznana delijo« (Vuk, 
Posl. 117); »Kod Gostice sicar 
pokupi5e« (M. H. Ill 250). 
2. blago, imetak. — »U becara 
svafcoga s i c a r a« (nar. posl.). 

< tur. sikdr < pers. sikdr. 


V. Sicardzija, Sicariti, osicariti 
se. 

sicardzija m (pers.-tur.) pohlep- 
nik za dobit, onaj koji se ko- 
risti kakvom zgodom da sto do- 
bije, da se okoristi. 

< tur. sikarci, v. Sicar + tur. 
-ci. 

Sicariti, koristiti se; zadobijati 
plijen. — »S i c a r i 1 i, dobro 
zadobili« (M. H. Ill 352). 
' Izv. od Sicar (v.). 

Sida, v. ASida. 

sidet m (ar.) zestina, jakost. 

< tur. siddet < ar. siddii. 
V. Sidetli. 

sidetli, indecl. adj. i adv. (ar.-tur,) 

1. zestok, jak. >?■ 

2. zestoko, jako. 

< tur. siddetli, v. Sidet + tur. 
suf. -li. 

sifaluk, sefaluk m (ar.-tur.) ozdra- 
vljenje. 

< tur. siialik < ar. sifa' »lijek« 
+ tur. suf. -lik. 

sifra / (ar.) tajno pismo, tajni 
znak, ugovoreni znakovi za taj- 
no sporazumijevanje. 

< ar. gifr, gafr »toboznje zna- 
nje i vjeStina u proricanju bu- 
ducnosti i otkrivanju tajni po- 
mocu napisanih brojeva, slova 
i simbolidnih znakova«. 

Siije, siiti m (ar.) pripadnici onog 
pravca u serijatskom pravu, po 
kome je sam Muhamed odredio 
za svog prvog nasljednika Ali- 
ju i hildfet dalje prelazi na 
musko potomstvo Alijino. Alija 
i njegovi direktni muski po- 
tomci kao imami su nepogrje- 
sivi, te su i njihove rijeci i tu- 
macenja izvora serijatskog pra- 

\ va istog znacenja kao i izreke 
Muhamedove. 

< tur. sii < ar. sii'yy, bukv.: 
»pristaSa, stranadki«. 
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sika f (franc.) varak, suho zlato, 
staniol. — »Sve saraji Sikom 
5ikosati« (Lord 20) ; »5 i k o m 
Sikosane, / zlatom izvezene« 
(Vuk I 537). 

< tur. s ik < franc, chique, 
chic. 

V. Sikli, Sikosati. 
sikali, v. Sikli. 

sikli, sikali, indecl. adj. (franc- 
tur.) nacifran, dotjeran, suhim 
zlatom, varakom oblijepljen. — 
»Ode momce na bijelu kulu, / 
kada pade u Sikli odaju« (B. 
V. 1892 155); »Spavaj, sine, u 
Sikli beSici« (Miodrag. 104); 
»Spavaj, spavaj, u Sikli be- 
Si« (Muz. zap. Inst. 2034); »Sta- 
ra majka S i k a 1 j i odaji« 
(Lord 10). 

< tur. sikli < franc, chic »ot- 
mjenost, ukus; ukusan« + tur. 
suf. -It, a sikali v. Sika + tur. 
suf. -It. 

siklisati, v. Sikosati. 

sikosati, -sem, siklisati, isem 
oblijepiti sikom (varakom, su- 
him zlatom). — »Sve saraji Si- 
kom 5 i k o s a t i« (Lord 20); »U 
ruci joj ogledalo, / Sikli Sikom 
S i k 1 i s a t o« (Vuk V 240). 
Izv. od Sika i Sikli (v.). 

siljte, silte n (tur.) vuneni cetve- 
rouglasti dusecic za sjedenje; 
dugi tanki vuneni madrac koji 
se stere po seciji. — »a Anica 
side sa S i 1 j t e t a« (M. H. Ill 
53); »bana najde na 5 i 1 1 i svi- 
lenoj« (K. H. I 136). 

< tur. silte. 
simidan, v. Semidan. 
simla, v. Sindra. 

simseta, simseta, gen. simSeta, 
Simseta f (ar.) pafta izradena 
od zlatnog (zutog) gajtana Hi 
sirita u obliku sunca, kao nakit 
na odjeci. — »dugmeta mu od 


zlata SimSeta, / kraj s 1 m- 
S e t a puca pozlacena« (M. H. 
Ill 510). 

< tur. semse »pafta od zlatnog 
gajtana« < ar. Jams »sunce«. 

simsik, sinsik (sinsit) m (tur.) 
munja, grom, svjetlica. — »Kad 
zagrmi iznad Sarajeva, 7 S i n- 
S i t pade povrh b'jela L'jevna, 
/ i pogodi Dzafer begovicu« (I. 
Z. Ill 105); »Od divojke S i m- 
S i k udario, / Od avlije do vo- 
de bunara« (M. H. IV 7). 

< tur. simsek. 

simsir m (pers.) biljka Buxus 
sompervivens L. — »ona sila u 
S i m S i r skemliju« (skemlija 
od SimSirova drveta) (M. H. Ill 
570). 

< tur. simsir, gimsir < pers. 
-simsdd. 

V. SimSirika, SimSirli. 

simsirika /, zutikovina, Berberis 
vulgaris L. 
Izv. od SimSir (v.). 

simsirli, indecl. adj. (pers.-tur.) od 
simsirovog drveta. — »Poslacu 
ti misirsko povjesmo, luz povje- 
smo SimSirli vreteno« (Vuk 
I 174). 

< tur. simsirli, v. simSir + tur. 
suf. -It. 

sin m (ar.) ime arapskog slova 

< tur. sin < ar. sin. 

sindara, sindara, v. sindra. 

sindra, sindra, sindara, sindara, 
Simla, Simla, simlja / (tur.) ct- 
jepane jelove Hi hrastove daske 
kojim se kuce pokrivaju. S jed- 
ne strane su po duzini izlijeb- 
Ijene, a s druge istanjene. — 
»od krovah Simlja otpada- 
Se« (F. J. I 79). 

< tur. sendere. (Blau navodi 
da je u tur. jezik doSla preko 
slov. iz njem. Schindel). 

sinik m (grfi.) suplja mjera za zi- 
to, u raznim ktajevima razne 
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teiine, a kod nas je obicno va- 
gao 80 oka. 

< tur. sintfc »suplja mjera za 
zito razlicite tezine prema raz- 
nim krajevima-~ < grc. 

sinsik, sinsit, v. simsik. 

sira f (pers.) most; sok zrelog gro- 
zda u /come jos nije nastupilo 
alkoholno previranje. 

< tur. sira < pers. sire. 

siraze, -eta n (pers.) onaj vidljivi 
dio u ukoricene knjige koji spa- 
ja listove. 

< tur. siraze < pers. siraze. 
sire, v. Sirk. 

sirden m (pers.) 1. siriste, mara- 
mica zaklanog bravceta. 
2. vrsta jela: isjecana i popr- 
zena diigerica pomijesa se s 
varenim pirincem i zacini mi- 
rodijom, pa se zavije u ocisce- 
nu i uredenu braviju mara- 
micu. 

< tur. suden < pers. slrdan, 
osn. zn. : »mjesto gdje se mli- 
jeko skuplja«< (pers. sir »mlije- 
ko-« i pers. suf. -dan za grade- 
nje imenica koje znace neku 
posudu). • 

sirit, v. serit. 

sirk, sire m (ar.) mnogoboztvo, 
politeizam. 

< tur. sirk < ar. sirk. 
V. musrik, musric 

Sirka, v. Serif a. 

sis m (tur.) 1. naprava za przenje 
kafe: duguljast bubnjic od cr- 
nog lima, nasaden na zeljezni 
stap, u kome se, okretanjem 
nad vatrom, przi kafa. 

2. gvozdeni razanj: zeljezni sta- 
pic na kome se (kao na raznju) 
peku na zaru komadici mesa- 

3. vrsta stdrinskog oruzja: si- 
Ijasta zeljezna sipka sa tri ivi- 
ce na vrhu kao bodez za pro- 


badanje pancijer - koSulja. — 
»Neudri ga brietkinjom cordom, 
/ na njemu su Sipke od celika. 
/ van udri ga sisom zele- 
niem, / udri njega sisom na- 
komice« (F. J. 216). 
4. derviski sis: metalna jabuka 
s jedne strane produzena u si- 
Ijast bodez. Kod nekih dervi- 
skih redova ovaj sis upotreblja- 
vaju prilikom obreda- na ovaj 
nacin: dervis zavrati glavu u- 
nazad, stavi siljasti kraj Hsa na 
jabucicu od grkljana i vrti sis 
velikom brzinom. 

< tur. sis. 

Sfsa f (pers.) boca, flasa. — »U 
ruci mu od mastike s i s a, / a 
na krilu lijepa Ajisa« (I. Z. Ill 
80). 

< tur. sise < pers. sise. 

sisa, v. sise. 

sisana, v. sesana. 

siscevab, -aba, siscevap, -apa m 
(tur.-ar.) vrsta cevaba koji se 
pravi tako da se komadici mesa 
i glavice luka naniiu na zelje- 
zne Hi drvene stapice i kuhaju 
se. 

< tur. $iskebap, v. sis i cevab. 

sise, -eta n i sisa / (pers.) tava- 
nica, plafon. 

< tur. sise < pers. sise »lije- 
po ostrugani stapici, sipcice; 
lajsne«. 

sisko m, debeljko. 

< tur. sismek »oteci, podbuh- 
nuti« (tur. siskim »otecen, 
podbuhnut«). 

sisman m (tur.) debeljko, onaj 
koji je trbusast. 

< tur. sisman. 

sivelija, sevelija, severlija, sevar- 
lija, / (pers.-tur.) predmet na- 
kicen kojekakvim ukrasnim 
privjescima, narocito nakiceni 
dio konjske opreme: sedlo, uzda 
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i si. — »ona mu sedlo vrze s e- 
verliju, /apo njemu sitnu 
abaiju« (K. H. I 346). 

< tur. siveli < pers. siwe 
»ljupkost, dopadljivost, kice- 
nost« + tur. suf. -li. 

siveta, -eta / (pers.) 'ukrasni pri- 
vjesci no zenskim pletenicama. 
— »Jedna glava trideset sive- 
t a-" (Vuk, Rjecnik). 

< tur. sive < pers. siwe »ljup- 
kost, dopadljivost, kicenost«. 

skembast, adj., trbusast. — . . a 
drugi krupni kao obican insan, 
samo obrijani i cosavi, a u pasu 
skembast i« (Zembilj III 
18). 

Izv. od skembe (v.). 

skembe, -eta, n, skemba / (pers.) 

1. zeludac; drob, trbuh, trbusi- 
na. — »Vi' da vidis kladuskog 
Muja, / Pruii skembe travi 
detiljini, / Ha pokri se mrkom 
kabanicom« (Lord 306). 

2. jelo od trbuha. 

< tur. t?fcembe < pers. si- 
kembe. 

V. skembast, skembe-corba, 
Skembici, skembo. 

skembe-66rba f (pers.) corba od 
droba, od utrobe, iznutrice. 

< tur. ifkembe gorbasi, izft, v. 
kompon. pod skembe i corba. 

skembici, -lea m, jeld^fripremlje- 
no od droba, od trbuha. 
Izv. od skembe (v.). 

skembo m, trbonja. 
Izv. od skembe (v.). 

spinat, v. spanjac. 

Suajb (ar.) musl. musko ime. 

< tur. $uayb < ar. Sua<yb, 
ime jednog pejgambera. 

iubha, supba (suvha, suhva) / 

(ar.) sumnja. *— »teska " bana 
subha prihvatila« (K. H. II 
542). 


< tur. siiphe, siibhe < ar. 
subhd. 

V. subheli, subhelenisati se, 
subhesuz. 

subheli, supheli (suhveli, suveli, 
suhvcli) indecl. adj. (ar.-tur.) 
sumnjiv. 

< tur. supheli, v. subheli + 
tur. suf. -li. 

subhelenisati se, -isem, poceti 
sumnjati u nesto, baciti se u 
sumnju. 

< tur. siiphelcmek, ^sumnjati 
u nesto«. 

subhesuz, suphesuz (suhvesuz, 
suvesuz, suhvesuz) adv. (ar.- 
tur.) bez sumnje, nesumnjivo. 

< tur. siiphesiz, v. subha + 
tur. postpoz. -siz »bez«. 

Sucrija, Sucro, v. Sukrija, Sukro. 

sucur, siikur m (ar.) 1. hvala, za- 
hvala (upucena bogu). — "Su- 
eur Bogu i danasnjem danu« 
(K. H. I 29); Sueur Bogu, 
snahu dovedosmo« (Muz. zap. 

* Inst. 2648). 

2. "-incur ticiniti«, bogu se za- 
hvaliti. — »Onda Tale sucur 
ucinio« (K. H. II 124). 

< tur. siikur (c. sukjur) < ar. 
sukr. 

, V. Sukrija. 

Suf'a / (ar.) pravo prvokupa; pra- 
vo prece kupnje (pravni termin, 
propis normiran u Medzeli). 

< tur. suf'a < ar. sufa<. 

iflga / (pers.) V. celavost po glavi, 
favus. 

?! 2. svrab, scapies. 

' Ova rijec se ne nalazi u tur. 

1 rjecnicima, ali je, mislim, po 
korijenu od pers. sug siih (sog, 
ioh) "-kraste na tijelu; gnoj«. 

Suhra, v. Suhreta. 
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suhret m (ar.) popularnost, glaso- 
vitost. 

< tur. johret < ar. suhra. 

Suhreta, hipok. Suhra (ar.) must 
iensko ime. 

< tur. $6hret, zensko ime, 
"•Glasovita, Popularna« < ar, 
suhra, v. suhret. 

suhva, suhveli itd. v. subha, Sub- 
heli itd. 

sukadar, adv. (tur.-ar.) mnogo, 
puno, mnostvo. 

< tur. sukadar »toliko, eto to- 
liko« < tur. su »taj« i ar. qadr 
»kolicina«. (P. Skok /v. 754 su- 
kadar »-mnog<W daje ovako tu- 
macenje: »pocetni konsonant 
kod rijeci »bukadar« nastao je 
prema tipu turskih rijeci koje 
se opetuju, ali sa mijerijanjem 
konsonanta, kao: coiufc-cocufc, ; 
pa je i rijec »bukadar« eleme- 
nat takvog jednog kompozita: 
sukadar-bukadar«. — Ocito je 
da se ovo tumacenje P. Skoka 
ne moze usvojiti, posto se rijec 
»bukadar« i u tur. i u nasem 
jeziku upotrebljava kao samo- 
stalna rijec, isto kao i rijeci 
»sukadar« (v.) i »okadar« (v.). 
Sva tri ova izraza jesu slozeni- 
ce od tur. pokazane zamjenica 
bu »ovaj«, su »-taj« i o >>onaj«.i 
od ar. qadr »kolicina«. Kod nas 
sve tri rijedi imaju gotovo isto 
znacenje, dok je njihovo gra- 
maticko znacenje u tur. jeziku 
razlicito: bukadar »-ovoliko«, 
sukadar »toliko« i okadar »ono- 
liko«. 

Sukrija, Sucrija, hipok. Sukro, 
Sucro (ar.) musl. musko ime, 

< tur. §ukri, musko ime, »Za- 
hvalni (bogu)« < ar. sukr >*za- 
hvala« + ar.-pers. adj. suf. -I. 

Sukro, v. Sukrija. 

sukunbaba, cukunbaba f (tur.-srp. 
hrv.) pra-prababa. 


Hibr. r.: prva komponenta od 
tur. kokiin »temelj, osnova, ko- 
rjjen«. 

sukunded, cukunded m (tur.-srp. 
hrv.) pra-pradjed. 

Hibr. r.: prva komponenta od 
tur, kokiin »temelj, osnova, ko- 
rijen«. 

siikur, v. sucur. 

supha, supheli itd. v. subha, sub- 
heli. 

sflra, -e f (ar.) skupstina, mjesto 
gdje s&vijeca. 

< tur. sura < ar. sflrd. 
V. surati, surovati. 

surati, -am, surovati, -ujem, biti 
s nekim u vezi putem razgovo- 
ra, dogovora; dogovarati se. 
Izv. od sura (v.). 

surup m (ar.) 1. zasladeni vocni 
sok (od malina, visnji, drijena 
itd.). 

2. Ijekoviti napitak, syrupus. 

< tur. surup < ar. surub, sd- 
rub »napitak, pice«. 

suriit uciniti, ugovoriti, postaviti 
uslove. — »pa su tada § u r u t 
u c i n i 1 i, / i tromedu hudut 
postavili, / 'da im vise ratovanja 
nema« (K. H. I 209). 

< tur. siirut < ar. pi. suriit, 
sing, sart, v. sart. 

suval m (tur.) krupni provizorni 
sav, »heftanje«. 

< tur. sulal. 
V. suvaliti. 

suvaliti, Icrupno provizorno siti 
samo radi sastavljanja komada 
s komadom, »heftati«. 
Izv. od suval (v.). 

suveli, suvelenisati se, v. subheli, 
subhelenisati se. 

suvha, suvheli, itd., v. subha, 
subheli itd. 


592 


T 


Tabaci m, ime podrucja u Sara- 
jevo, gdje su radili kozari i ta- 
baei. Donji Tabaci prostirali su 
se od Principova mosta do Ca- 
reve cuprije uz samu desnu 
obalu Miljacke, a Gornji Taba- 
ci od Careve cuprije prema Vi- 
jecnici. 

Izv. od tabak (v.). 

tabiuSic m, tablica na kojoj stoji 
soljica za emu kafu. 
Deminutiv od tabak (v.). 

tabaciti, strojiti, staviti, ciniti 
kozu. 

Izv. od tabak (v.). 

tabak m (ar.) 1. zdjela, tanjir; po- 
sluiavnik, tabla; »-nosi crnu 
kahvu na t a b a k u« (M. H. Ill 
253). 

2. list, arak papira. — »medna 
usta u secer kutiji, / b'jele ru- 
ke na tabak hartiji!-* (A§ikl. 
36). 

3. u stamparstvu hartija raznih 
standardnih formata na kojoj 
se stampa tekst knjiga, novina 
i dr. 

< tur. tabak, sa znadenjima 
kao u nas < ar. fabaq »zdjela, 
tanjir*. 

V. tabacic. 

tabak m (ar.) sloj, red. 

< tur. tabaka < ar, tabaqa. 


tabak m (ar.) kozar, oncj koji 
stavi, uiinja koze. — »Nategni 
kao tabaci gredu« (Nar. bl. 
107). Od ovog je doslo prezime 
Tabakovic. 

< tur. tabak < ar. dabbdg ►►ko- 
zar*. 

V. Tabaci, tabaciti, Tabakovic, 
tabhana. 

tabakhana. tabakana, v. tabhana. 

Tabakovic. v. tabak. 

taban m ttur.) 1. donja strana 
stopala. 

2. stopa, kao mjera za duiinu. 

3. zeljezni dio puske izmedu 
kundaka i cijevi, koji se pravi 
od narocite vrste zeljeza koji se 
u tur. zove >»taban* ili »namli*. 
— »pa od gvozda nigdje nista 
nema, / osim cijevi i plamnih 
tabana* (K. H. I 183); »Na 
t a b a n u vatru zapalio / Puce 
puska i ne osta pusta-" (M. H. I 
181). 

4. usjcklina na bridu case gdje 
upada kapak. 

< tur. taban, osn. zn.: »-ravan-«. 
V. tabandze, Daltabanik, duzta- 
ban, istabanati, utabanati. 

tabandze, -eta n (tur.) mala pu- 
ska, kratka puska, piStolj. — 
►►Zadje Halil dvije puSke male, 
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/ tabandzeta mavi piroze- 
ta~ (K. H. II 76). 

< tur. tabanca. 

tabhana, tabakhana, tabakana / 

(ar.-pers.) kozarska radionica 
gdje se strove koze kisele i uci- 
njaju, kozara. 

< tur. tabakhane, vulg. tabha- 
ne, v. kompon. pod tabak i 
hane. 

tSbi biti, slijediti nekoga, prista- 
jati uz nekoga. 

< tur. tabi < ar. tabi< »onaj 
koji slijedi«. 

tabija / (ar.) isturena kamena 
utvrda odakle pucaju topovi, 
bastijon. — »-hajte sa mnom 
gradu na t a b i j u« (M. H. Ill 
66); »a pod njime vrana "bede- 
vija, / sa tabije na tabiju 
skace« (I. Z. II 154). 

< tur. tabiye, tabya ~bastijon« 

< ar. ta<biyd »smjeStaj vojske«. 

tabijat i tabijat m (ar.) cud, na- 
rav, priroda. — >>Zar ni zehre 
; nisam po tvom t a b i j a t u« 
(Santic II 212). 

< tur. tabiat < ar. tabxw. 
V. tabijatli, tabijatsuz. 

tabijatli i tabijatli, indecl. adj. 
(ar.-tur.) 1. cudljiv, musicav, te- 
ske naravi. 
2. pedantan, uredan. 

< tur. tabiath, v. tabijat + 
tur. suf. -h. 

tabijasuz i tabijasuz m i kao adj. 
(ar.-tur.) 1. covjek cudne naravi. 
2. cudne naravi. 

< tur. tabiatsiz, v. tabijat + 
tur. postpoz. -stz »bez«. 

tSbir, -ira m (ar.) 1. tumacenje, 
osobito tumacenje sna. 
2. »tabir uciniti-**, protumaciti, 
protumaciti san. — >»te je sanak 
t a b i r ucinio« (K. H. I 404). 

< tur. tabir < ar. ta<bir. 

V. tabirdzija, tabiriti, tabirna- 
ma, istabiriti, protabiriti. 


tabirdzija m (ar.-tur.) onaj koji 
tumact snove. — »a do kuce 
hodze t a b i r d i i j e« (K. H. I 
423). 

< tur. t&birci, v. tabir + tur, 
suf. -ci. 

tabiriti, tumaciti, osobito tuma- 
citi san. — »Stade mati sanak; 
tabiriti-" (S. B. Ill 56). 
Izv. od tabir (v.). 

tabirnama f (ar.-pers.) sanovnik r 
knjiga za tumacenje snova. — 
»pa je uz'o sanak - tabirna- 
mu« (K. H. I 414). 

< tur. tabirname, v. tabir + 
pers. name »-pismo, knjiga,. dje- 
lo~. 

tiibla J (lat.) posluzavnik. 

< tur. tabla »posluzavnik« 

< tal. tavola < lat. tabula 
"tabla«. 

tabor m (tur.) 1. bataljon vojske- 
Na celu tabora je bio binbasa- 

— »A1 dok stade trideset t a- 
bora« (K. H. I 420). 

2. stroj; grupa. — »Igradi se po- 
dijele u dva tabora i baca- 
ju »suvo-mokro« ili »tura-jazi- 
ja«, ko ce igru da podne« (Mio- 
drag. 244). 

< tur. tabur ^bataljon vojske 1 
od 4 buljuka; stroj vojske sa 
ratnom spremom, postrojen u. 
obliku kvadrata radi odbrane 
od neprijatelja* < tur. tabkur 
»utvrdenje, bariKada od kola 
poredanih naokolo u obliku 
kvadrata i povezanih lancima«. 
V. utaboriti se. 

tabut i tabut m (ar.) mrtvacki 
sanduk kod muslimana, bez 
poklopca. MuSkarci se obicno 
ne sahranjuju u tabutu, nego se 
u njemu donesu do groba, dok 
se zenske sahranjuju u tabutu, 

— »Nek nafiini tabut od se- 
defa, / a nosila od zuta simsira- 
(B. V. 1886 92); x-Nemojte me 
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za zivota u t a b u t, ako boga 
znate!-* (Zembilj III 93). 

< tur. tabut < ar. tubut. 

t&cadzija m (pers.-tur.) 1. onaj 
koji pravi male lake kape koje 
se stavljaju ispod saruka, kau- 
ka Hi fesa. 

2. izradivac kapa od koze. 

< tur. takyeci, takkeci < tur. 
takye, takke »mala kapa koja 
se stavlja ispod glavne kape« 

< ar. taqiyya < pers. i&qi 
»vrsta kape-" -t- tur. suf. -ci. 

tadz, -adza m (pers.) 1. kruna, 
carska kruna. 

2. vrsta derviske kape. 

3. izraz u igri saha kojim se 
upozorava protivnik da mu je 
kralj (kruna) u opasnosti. 

< tur. tag < pers. tajj. 

ta.fr a / (ar.) Ijutit i vatren napad 
rijedima; obidno se upotreblja- 
va so glagolom »dati-« Hi »u6i- 
niti«. — »na djevojku t a f r u 
u d i n i o, I s jasi s konja noge 
polomila« (Beh. I 286). 

< tur. tafra < ar. tafra »sko- 
(5iti, preskoditi-". 

V. stafriti. 

taft m (pers.) fcrwto sjajna svilena 
tkanina, vrsta dianfeza. 

< tur. tafta < pers. tafte. 

taftijan, v. sahtijan. 

tagarcik, -a, tarCug, -uga m (tur.) 
pastirska torba primitivno izra- 
dena od cijele jarece Hi jagnje- 
ce kozice, so koje je dlaka ski- 
nuta. — »Masan t a r £ u g, a 
jareta nema«, »Prazan t a r - 
6 u g zla prilika« (Vuk, Posl. 
175, 259). 

< tur. tagarak. 

tahan-halva / (ar.) vrsta kupovne 
halve koju poslastidari prave 
ovako: najprije se do isvjesnog 
vremena iskuhava secer, a za- 
tim se u njeg stavlja sok od 


samljevenog korijena biljke 6u- 
gen (v.). To se mijesa na vatri 
dok smjesa ne postane gusta i 
bijela. Onda se to pomijesa sa 
tahanom (gustom tecnoscu ko- 
ja se aobiva mljevenjem susa- 
movog sjemena) i mijesa dok 
se smjesa ne pretvori u sitna 
vlakanca. 

< tur. tahan helvasi, tahin hel- 
vasi »tahanova halva, halva od 
tahana«, izft. od ar. tahin, tihn 
>»brai>no« i ar. halted »-halva-«. 

Ttthir, hipok. Tale, Tajko (ar.) 
musl. musko ime. 

< tur. Tahir, musko ime, < ar. 
ftthtr »cist«. 

Tahira (ar.) musl. zensko ime. 

< tur. Tahire, zensko ime < ar. 
tahira >»dista-«. 

tabkik. -ika m (ar ) I tspttiua- 
nje, provjeravanje. izvidanje. 
2. >*tahkik utiniti-* — ispitati, 
provjeriti, ispitivati. — -vezir 
Bosnu tahkik uiinio* (K. 
H. I 107). 

< tur. tahkik < ar. tahqiq. 

tahkir, -ira m (ar.) ponizenje, 
omalovaienje. 

< tur. tahkir < ar. tahqir. 

tafamin, -ina m (ar.) procjena od 
oka bez mjerenja; predpo- 
stavka. 

< tur. tahmin < ar. tafcmin. 
V. tahmina, tahminiti, natah- 
min. 

tahmina, adv. (ar.) vjerovatno, po 
prilici. 

< tur. tahminen < ar. tahmi- 
na, tahminan. 

tahminiti, predpostavljati; naga- 
dati. 

Izv. od tahmin (v.). 

tahmis, -isa m (ar.) radionica za 
prienje kafe, ducan za prodaju 
popriene i samljevene kaje; 
monopol przenja i prodavanja 


38- 


595 


janmiscic 


priene i samljevene kafe. Tah- 
mis se zvala carsija u Sarajevu 
s lijeve strane Miljacke od Ca- 
reve cuprije do Principova 
mosta. 

< tur. tahmis < ar. tahmis, 
osn. zn.: »topiti na vatri i pri- 
premati materijal za lijekove«. 
V. tahmiScija. 

Tahmisdid, Tahmiscija, v. tahmis- 
Cija. 

tahmi'sdija m (ar.-tur.) onaj koji 
je uzeo pod zakup pravo da pr- 
ti i prodaje kafu. — »Od ovog 
su nastala prezimena: Tahmis- 
dija i Tahmiscic. 

< tur. tahmisgi, v. tahmis + 
tur. suf. 

tahrir, -ira m (ar.) kazaski sirit, 
pleten sa raznobojnim pamuc- 
nim koncem; njime su se ukra- 
Savali raznovrsni predmeti, kao 
odjeca, torbe itd. Moze biti ra- 
zne sirine, a njegova iirina u 
kazaskom zanatu oznacavala se 
brojem >»/cozo«: tahrir od 12 ko- 
ia, od 28 koza itd. 

< tur. tahrir »vez, saranje* 

< ar. tahrir »pisati«. 

tahsilat, -ata m (ar.) 1. prihodi sa 
imanja; zemljoradnicki proiz- 
vodi. 

2. driavni prihodi u vidu po- 
reza. 

3. skolovanje; nauka. 

< tur. tahsilat < ar. pi. tatisi- 
lat, sing, tahsil »sticati«. 

V. tahsildar. 

tahsildar. -ara m (ar.-pers.) po- 
reznik, sabirac poreza. 

< tur. tahsildar < ar. tahsil 
>->sticati; sticanje« + pers. -dar, 
prez. osn. od inf. ddsten »-imati, 
drzati«. 

taht m (pers.) prijestolje. — »a ne 
mores t a h t a ostaviti« (M. H. 
Ill 6). 


< tur. taht < pers. taht. 

V. pajitaht, tahtarevan. i 

t&hta / (pers.) daska. — »i uza 
njih tri tahte jelove* (K. H. 
I 331). 

< tur. tahta < pers. tahte. 

V. tahta-papuce, tahtapos, akce- 
tahta. 

tahta-papufie f (pers.) koine pa- 
puce sa jacim donom. — »Dusa 
mi bijese, kad bi se pomolila 
na vrata u lipiskim tahta- 
papucama i u bijelim kao 
snijeg dramama carapama« 
(Zembilj III 18). 

< tur. tahta pabugu, izft., v. 
kompon. pod tahta i papuce. 

tahtapos, tahtopeS m (pers.) od 
dasaka skovan nepomican sto 
nad stepenicama Hi u uglu div- 
hane starinskih kuca na kome 
se drii staklarija. 

< tur. tahtapus < pers. tahta- 
pos (pers. tahte »daska« i pers. 
pui, prez. osn. od inf. pusiden 
-pokriti-"). 

tahtarevan, tahtirevan (taterevan, 
tetrivan, skraceno: revan) -ana, 
m (pers.) nosiljka u obliku za- 
tvorenih kocija (bez tockova), 
koju nose konji Hi cetvorica 
ljudi. Do prije 60 godina neke 
bogatije muslimanske djevojke 
prenosile su se u tahtarevanu 
sa svatovima mladozenjinoj ku- 
ci. — »U prozorje on podize 
Zlatu, / ne u revan, vec na 
konja vrana« (K. H. II 304); >->u 
crvenu sinskom tetrivanu« 
(Vuk III 556). 

< tur. tahtiravan < pers. 
tahtrewan (pers. taht »prijesto- 
lje« i pers. rewan >»pokretni«). 

tain, tajin m (ar.) obrok, sljedo- 
vanje, vojnicki kruh; opskrba. 
— »oni vojsci tain naredili* 
(M. H. Ill 477); »i uz vojsku 
tajin i zahiru« (K. H. I 37). 

< tur. taym »obrok, vojnicko 
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sljedovanje-< < ar. ta<y\n, »o- 
drediti, opredijeliti«. 
V. taindzija. 

taindzija, tajindzija m (ar.-tur.) 
opskrbnik, intendant. — »Der- 
visaga, gradski taindzija-" 
(Vuk IV 120); -Taj indzije 
tajin ufinise, / svu ordiju na 
tajin pozvase« (I. Z. Ill 193). 

< tur. taymci, v. tain + tur. 
suf. -CI. 

Tijib, Tajib (ar.) musl. musko 
ime. 

< tur. Tayyib, musko ime < ar. 
tayyib »dobar, izvrstan; ugo- 
dan«. 

Tajiba (ar.) musl. zensko ime. 

< tur. Tayyibe, zensko ime 

< ar. %ayyiba >*dobra, izvrsna, 
ugodna«. 

tajin, tajindzija, v-. tain, tain- 
dzija. 

Tajko, v. Tahir. 

tajlasan m (pers. ili ar.-pers.) je- 
dan kraj od ahmedije (saruka) 
koji straga visi i pada na pleca. 

< tur. taylasan < ar. taylasan 

< pers. talsdn »ono. sto je sli- 
Cnb tepsiji« ili < pers. turre- 
san < ar. turra »isturena stre- 
ha preko zida, sa£ak« i pers. 
adj. suf. -san. 

takasiti se, tekasiti se, rijesiti se 
duga isplatom ili nagodbom; 
otarasiti se nekoga ili necega. 

< tur. takas < ar. taqasx »na- 
goditi se; obrafiunati se s Kim«. 
V. otakasiti se. 

takat, takat m (ar.) tjelesna sna- 
ga, tnoc, sposobnost; mogucnost. 

< tur. takat < ar. £dqa. 

V. takatsuz, istakat, istakatiti. 

takatsuz, adj. (ar.-tur.) nemocan, 
slab. 

< tur. takatstz, v. takat + tur. 
postpoz. -siz »-bez«<. 


taklid, -ida m (ar.) oponasanje, 
imitiranje. 

< tur. taklid, taklit < ar. taq- 
lid. 

V. takliditi se. 

takliditi se, oponasati, imitirati, 
prispodobljavati se. 
Izv. od taklid (v.). 

takrir, -ira m (ar.) 1. saopstenje, 
izjava; zakljucak. 
2. zemlji&no-knjizno prouodcnje 
kupoprodajnog ugovora za ne- 
kretnine. 

< tur. takrir < ar. taqrir 
»u£vrstiti, potvrditi«. 

taksim uciniti, razdijeliti. 

< tur. taksim < ar. taqsUn 
»razdijeliti«. 

V. rastaKsimiti. 

taksirat, -ata m (ar.) nesreca, zla 
kob (kao posljedica nekog gri- 
jesnog ili necovjecnog postu- 
pka). — ~Vid' u bega krsna 
taksirata- (K. H. I 431); 
»Baka, baka fudna t a k s i r a- 
ta!« (Lord 309); »taksirat 
ga stigao, eno mu se dijete uto- 
pilo« (u ob. gov.). 

< tur. taksirat < ar. pi. taq- 
sirat, sing, taqsir »-prikratiti, 
manjkavim napraviti«. 

/takum m (tur.) 1. pribor, servis, 
"kompletna oprema. — ->sin iz- 
vede dogu u avliju, / pod t a- 
k u m o m i pod kuburama«, ->a 
obuce takum -deisiju« (M. H. 
Ill 124, 218). 

2. tuce neceg: 12 marama, 12 
kasika itd. 

3. onaj dio iibuka koji se »ta- 
vlja u usta, tj. onaj komad ce- 
libara ili kosti koji je stavljen 
na kraju cijevi od iibuka (»6e- 
hrubar-takum-"). 

4. »takum u6initi«, »takum uda- 
ritii — srediti, urediti, opremiti. 
— -Kad svatove takum u£i- 
n i 1 i, / PrebrojiSe hiljadu sva- 


takvim 


tova« (Petran. 528); »Ej, udar'- 
te takum na dogata« (Lord 
15) 

< tur. takim. 

takvim, -l'ma m (ar.) kalendar u 
kome su oznaceni sati i minute 
kada pocinje vrijeme za obav- 
Ijanje pojcdinih muslimanskih 
molitava (namaza) i posta to- 
kom cijele godine. 

< tur. takvim ►►/calendar* < ar. 
taqwlm, osn. zn.: »ispraviti, do- 
tjerati«. 

talagan m (tur.) seljaika muska 
kabanica, dugi gunj. — »on iz- 
vadi svoga jatagana, / jatagana 
ispod t a 1 a g a n a« (Vuk IV 
116); »A na plje£i erne t a 1 a- 
gane« (Lord 15); -sve na nji- 
ma talagani gunji« (K. H. 
II 602). 

< tur. talagan »cobanska kisna 
kabanica«. 

talak. -aka m (ar.) maser u ha- 
mamu (kupatilu). 

< tur. talldk < ar. dalldk. 

talak, -aka m (ar.) razvod braka; 
pustanje zene. 

< tur. talak < ar. taldq. 
talambas, talanbas, v. daulbaz. 

talus, -asa m (grc.) val, talas. 

< tur. talaz < grc. dalassa. 

talus, -asa m talasa, talasika / 

(tur.) strugotina, talas. 

< tur. tala?. 

Talat, hipok. Tale (ar.) musl. mu- 
sko ime. 

< tur. Tal'at, musko ime < ar. 
tala' «lijepa i svijetla lica«. 

Tale, v. Tahir, Talat, Salih. 

taleba / (ar.) ncenik; ucenici. 

< tur. talebe < ar. pi. taiabfi, 
sing, tdlib -ucenik«. 

Talih, v. Salih. 


talih m i talija / (ar.) sreca. — 
-A turski ga talih nanijerio« 
(Vuk VII 375); -I u stari ta- 
1 i h crnogiorski-«, »Rdave sam 
t a 1 i j e*- (Vuk, Rjecnik). 
<-tur. talih, tali' < ar. tali' 
»sreda, sudbina*. 

talisman m (ar.-pers.) hamajlija, 
zapis, koji se nosi uza se. 
Ova rijec nije dosla preko tur. 
jezika, posto je u ovom obliku 
u tur. jeziku nema. AH posto 
je izvedenica od ar. tilsim, v. 
tilsum i pers. suf. za pi. -an, 
uvrstena je u ovaj rjecnik. 

talkin, -ina m (ar.) ucenje na 
wrap, jeziku koje vrSi hodza 
nad grobom neposredno nakon 
sahrane umrloga, poSto se razi- 
du oni koji su sahrani prisu- 
stvovali. Hodza glasno na arap- 
skom jeziku upucuje umrloga 
kakve ce odgovore davati an- 
delima — ispitivacima (sualdzi- 
jama Munkiru i Nekiru). koji 
se javljaju u grobu. — »Muha- 
medu talkin proucio« (Beh. 
VIII 30). 

< tur. talkin < ar. talqin »na- 
putiti, pou£iti«. 

talum m (ar.) vjezba; vojna obu- 
ka; dresiranje. — »kad na ta- 
1 u m izvede soldate« (K. H. I 
275). 

< tur. talim »vjezba. obuka« 

< ar. ta'llm "-pou^avati^. 
V. talumiti (se), talumli. 

talnmiti (se), vjezbati (se), pouia- 
vati (se). — »potrle je zvorni- 
Cke spahije, / igrajuci, konje 
t a 1 u m e c i« (Sevd. 151). 
Izv. od talum (v.). 

talumli, indacl. adj. (ar.-tur.) iz- 
vjezban, nauien, dresiran. — 
-kad ga dogat opazio, / t a- 
1 u m 1 i se dobar prigodio« (M. 
H. Ill 247). 

< tur. talimli, v. talum + tur. 
suf. -li. 
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tandara-mandara 


iamahcar, v. tamascar. 

tamam, taman, tamam, taman 
(taman, taman) adv. i adj. (ar.) 

1. potpuno, ravno, upravo, 
istom. — -tamam udri uz po- 
lje Muhada«, -svata tamam 
■cetiri hiljade« (K. H. I 222, II 
224); »-taman do koljena-",, 
"taman si dosao kad treba« 

; {Vuk, Rjednik); -nek smo opet 
druge na tamahu, / kao sto 
smo i djevojkam' bile* (I. Z. II 
18). 

2. dobro! (potvrdno redeno). 

.3. odgovara, pristaje kako tre- 
ba. — -A.: Je li ti dugafka ta 
haljina? / B.: Nije, nego ta- 
man-" (Vuk, Rjednik). 

< tur. tamam < ar. tamam. 
V. tamaniti, utamaniti, potama- 
r.iti, potamam. 

tamaniti, zatirati, iskorjenjivati. 
Izv od taman, v. tamam. 

tamascar, tamahcar, -ara m (ar- 
pers.) gramzljivac, pohlepnik. 

< tur. tamahkar < ar. tama> 
>»pohlepa« + pers. suf . za ozna - 
Cavanje kakve radnje, zanima- 
nja ili pravljenja -kar. 

V. tamascarluk. 

tem&scarluk. tamahcarluk m tar - 

pers.-tui-.) pohlepnost, gram:l}i- 
vost. 

< tur. tamahk&rlik, v. tama- 
sdar + tur. suf. -Itfc. 

tambura, ' tanbura / (pers.) pozna- 
ti muzicki udarni instrumenat 
sa zicama. — »pa dohvati se- 
def li tambur u« (K. H. I 367). 

< tur. tanbura < ar. tunbur 

< pers. dtinbe-i bereh -jagnje- 
ci rep« (vjerovatno tako nazva- 
no usljed sliinosti); pers. diinb 
-rep« i pers. bereh »jagnje> . 
V. tamburas, tamburati, tambu- 
rija, tamburtel. 

tamburas, tanbiiras, -asa m, svi- 
rai uz tamburu. 
Izv. od tambura (v.). 


tamburati, 1. svirati uz tamburu. 
2. fig.: mahati; "-tamburati no- 
gama« = sjedeci nogama mla- 
titi, tj. besposlen sjediti. 
Izv. od tambura (v.). 

tamburija m (pers.) tamburai, 
svirac uz tamburu. Od ovog je 
doilo prezime Tamburija. 

< tur. tanburi, v. tambrua + 
ar. pers. adj. suf. -i. 

Tamburija, v. tamburija. 

tamburtel (tambur-tel) m (pers- 
tur.) iica za tamburu. 

< tur. tambur teli, izft., v. 
kompon. pod tambura i tel. 

tamin, taminiti, v. tahmin, tahmi- 
niti. 

tamir, -ira m (ar.) 1. poprav.ak, 
renoviranje. 

2. >~tamir u(initi« — popraviti. 
— -valja m' kulu tamiruii- , 
n i t i« (K. H. I 303). 

< tur. tamir < ar. tamir, 
V. tamiriti, istamiriti. 

tamiriti, popravljati, renovirati. 
Izv. od tamir (v.). 

tarn tas. v. tas. 

tandara / (tur.) rostilj, prcvarnica. 
:ur. tandir »mala plehana 
furuna: rostilj-". 

V. tandara-mandara, tandrkati, 
tandrnama. 

tandara-mandara (tur.) zbrda- 
zdola, bez veze i smisla (govor), 
bez reda i rasporeda (posao), 
loSe uradeno, zbrka, darmar. — 
-Tandara mandara, ci- 
cvara bez masla« (Vuk, Posl. 
311). 

< tur. tondir-mandir < tur. 
tandir, v. tandara + dodatak 
mandxr bez znafenja (uobif aje- 
na reduplikacija u tur. jeziku 
sa zamjenom poietnog slova 
slovom -m«). 


tandrkati 


tandrkati, -cem, u besposlicu go- 
voriti, govoriti zbrda-zdola. 

< tur. tandir, v. tandara. 

tandmama f (tur.-pers.) neosno- 
vano miSljenje, trabunjanje. — 
»Po tvoj t a n d r n a m i je ta- 
ko, a ustvari je to sasvim druk- 
cije« (u ob. gov.). 

< tur. tandxrname »priCa ili 
bajka koju jedan Cita iz knjige, 
a drugi, okupljeni oko njega i 
oko tandare (male furune ili 
mangale), slusaju«; fig.: »nesto 
bez osnova, fantazija* (tur. tan- 
dir, v. tandara i pers. name 
»pismo, knjiga, djelo«). 

tine, -eta n (pers.) 1. topovsko ili 
pu$6ano zrno, metak iz vatre- 
nog oruzja. — »-Da svako t a n e 
pogada, ne bi nijedan vojnik 
ziv ostao« (Nar. bl. 41). 
2. zrno, boba; tane bisera 
= zrno bisera. 

< tur. tone < pers. done. 
V. zejtin-tane. 

tanece, tanecedzija, tanecka, v. 

tenece, tenecedzija, tenecka. 

tanzimat, -ata m (ar.) reforme. 

< tur. tanzimat < ar. pi. tan- 
zimat, sing, tdnzim »-srediti, 
rasporediti«. 

V. Tanzimati-hajrije. 

Tanzimati-hajrije (ar.) dobre, 
blagotvorne uredbe (zakoni) iz- 
dane no osnovu Hati-Serifa iz 
1839. g. u Turskoj Carevini, ko- 
jima sti provedene reforme. 

< tur. Tanzimat-i hayrije, y. 
tanzimat i ar. bayriyya x-dobre, 
blagotvorne*. 

tapija f (tur.) javna isprava o vla- 
sniikom pravu no nekretnini. 
Tapija se i danas izdaje u ne- 
kim krajevima na&e zemlje gdje 
nisu uvedene zemljiine knjige. 
— »-da na zemlju i t a p i j e 
daju«< (K. H. I 77); »Podaj, maj- 


ko, iradske t a p i j e« (Lord 
233). 

< tur. tapu. 

taptisati, -isem, obozavaii. 

< tur. taptt, perf. 3 lice sing, 
od tapmak »-obozavati«. 

tarabe, pi. t. f (pers.) ograda od 
dasaka. — »Cije li su t a r a- 
b e, eija li su vrata« (GZM 1909 
309). 

< tur. vulg. taraba, daraba, 
knjiz. tahta perde »ograda od 
dasaka«, v. kompon. pod tahta 
i perde. 

taraf m (ar.) strana, kraj, pravac; 
stranka, partija. — »da se tvoja 
Bosna zabunila, / na tarafe 
u Bosni Bosnjaci« (K. H. I 94). 

< tur. taraf < ar. taraf. 

tarafhana, tarafana, taraphana, 
tarapana f (ar.-pers.) kovnica 
za kovanje novca. — »-ti mi sa- 
lji sedam sultanija, / uz nju se- 
dam salji tarafhana«, »-JoS 
cu dati svakom t a r a f ha n u, 
/ Sto no kuje gotovinu blago« 
(M. H. Ill, 6, 87). 

< tur. darbhane, zarbhane 

< pers. darb&fine < ar. darb 
x-kovati« i pers. }}.ane, v. hane. 

tarak, -rka m (tur.) 6e&alj, grebe- 
no; veliki ie&alj na mutapiij- 
skom stanu kojim sabija tka- 
nje. — »-Posto otvori donji ziv 
rukom. mutapciija provuie dan, 
sabije tkalo tarkom, zatim 
pomice zurhbalo . . .« (GZM 1957 
53). 

< tur. tarak. 
V. tarakeija. 

tarakcija m (tur.) zanatlija koji 
pravi ieSljeve i brda, 6eiljar r 
brdar. 

< tur. tarakgi, v. tarak + tur. 

SUf. -Ql. 

tarana, v. tarhana. 
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taslaise- 


taraphana, tarapana, v. taraf hana, 
tarafana. 

tarcin, darcin m (pers.) cimet. 

< tur. tarcin < pers. darcin. 
V. tarfiini. 

tarCini, indecl. adj. (pers.)- boje 
kao cimet. 

< tur. tarcini, v. tarcin + ar.- 
pers. adj. suf. -i. 

tarcug, v. tagarcik. 

tarhana, tarana / (pers.) izdroblje- 
no tijesto na mrvice u obliku 
zrnaca i osuseno, od cega t se 
pravi istoimena iorba. — 
»Tarhana je muslimanska 
hrana, a kaurska kupus i sla- 
nina« (Nar. bl. 166); »Turci ve- 
le: tarana Je rana, / A sva 
raja: kupus i slanina« (Vuk V 
443). 

< tur. tarhana < pers. terhane 
(terhw-dne). 

tarif uciniti, objasniti, protuma- 
iiti. 

•> tur. tarif < ar. ta>rif. 

tarifa f (ar.) cjenovnik, odredeni 
stavovi cijene za takse' Hi uslu- 
ge (carinske, poreske, postanske 
tarife itd.). 

< tur. tarife < ar. ta>rifa. 
tan I) m (ar.) 1. istorija, pbvijest. 

2. hronogram, natpis sa datu- 
mom gradenja Hi popravka, 
ispisan arapskim pismom u vi- 
du recenice Hi stihova, koji se 
stavlja iznad vrata dzamije, te- 
kije, knjiznice, imareta, Hi nad 
iesmama, na mostovima itd. 
Zbir vrijednosti slova teksta po 
»ebdzed-hesabw< (v.) daje da- 
tum (godinu) izgradnje Hi po- 
pravke odnosnog objekta. 

< tur. tarih < ar. tari\y. 

tank, -ika, tarfkat m (ar.) dervi- 
ski red. 

< tur. tank, tarikat < ar. ta- 
riq. tariqa. »*n. zn.: »put«. 


Tarik (ar.) musl. musko ime. 

< tur. Tarik < ar. Tariq, mu- 
sko ime, osn. zn.: »zvijezda 
Danica«. 

ttrpos, asa m (pers.) velika ien- 
ska kapa okidena biserom i du- 
katima. — -Na glavi joj t a r- 
pos od bisera-" (Vuk, Rjecnik). 

< tur. tarpos, tarbus < pers. 
serpui (pers. ser »glava*< i^ pers. 
pus, prez. osn. od inf. pusiden 
»pokriti«). 

t&rs m (pers.) novae koji se daje' 
brijaiu za brijanje. 

< tur. tvraf >»brijanje« < pers.- 
teraS, prez. osn. od inf. terasi- 
den »brijati«. 

tarz m (ar.) nacin; oblik. 

< tur. tarz < ar. tarz. 

tas m (ar.) 1. vrsta metalne zdje- 
le posebnog oblika: tasovi na: 
kuhinjskoj vagi, tasovi u hama- 
mu kojima se crpa voda i poli- 
jeva po sebi prilikom kupanja,. 
tasovi u crkvi za prikupljanje 
priloga (»dao na tas«) itd. — 
»pokraj njiha pleteni sindziri, / 
a na njima od srme tasovi* 
(K. H. I 286). 

2. »tdm tas*< — potpuni, cijeli 
tas. — »pa zagrablja pun tarn 
tas vodice, / i dodaje Drinic" 
Osmanbegu-« (Muz. zap. Inst. 
1842). 

< tur. tas < ar. tas, tass i tur. 
tarn < ar. tamm »potpun«. 

V. tas-cevab. 

t&s-cevab, -aba m (ar.) vrsta ce- 
vaba: izrezano meso na sitne- 
komade i tako kuhav.o i pri- 
premljeno kao cevab. 

< tur. tas kebabi, izft., v. kom- 
pon. pod tas i cevab. 

taslaciti 1. grubo tesati. 

2. fig.: polno opstiti. 

Izv. od taslak (v.). 
taslaisati, -i§em, upinjati se, oho- 

lo se drzati, praviti se vazan. 
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taslak 


< tur. taslamak »oholo se dr- 
zati«. 

iaslak m (tur.) pocetni oblik, po- 
cetna faza izrade nekog pred- 
meta; neobradeno drvo od fco- 
jega se pravi razno drveno te- 
zacko orude; bakreni lira u ta- 
bli. 

2. skica, forma. — »Cin Ciplak- 
•tan t a s 1 a k«=go kao od majke 
roden (tj. pravi taslak od do- 
vjeka, go golcat). — "... osta- 
cemo cin ciplak, tan ta- 
slak. ko on! Arapi Sto zive u 
pijesku po africkim pustinja- 
ma« (Zembilj II 42). 

< tur. taslak. 

V. taslaciti, zataslaciti. 

Taslidza f (tur.) Plevlje. — »Po 
T a s 1 i d i i pala magla, / bise- 
rom je pokapala« (Muz. zap. 
Inst. 2920); »Ko nalozi vatru u 
to polje? / nalozili t a s li d i- 
ski becari« (GZM 1907 405). 

< tur. Ta?Iice, turSko ime za 
Plevlje, bukv. : »Kamenica« 
(tur. tas »kamen«, tasli »kame- 
nit«, tashce >*malo kamenit«). 
V. Taslidzak. 

Taslidzak, -aka, Plevljak. — »vec 
cu gledat' Taslidzak a« 
(Muz. zap. Inst. 2589). 
Izv. od Taslidza (v.). 

"tas m (tur.) 1. kamen. 

2. svaki kolutic u igri tavle i 
plocica u igri domino, s kojima 
se igra. 

< tur. tas 

V. Taslidza, taS bir! ta§6ija, ta- 
slihan, Tasmejdan, CeSmetaS, 
kesmetaS. 

"tasak m, pi. tasaci, -aka (tur.) 
mudo, mosnje. 

< tur. tasak. 

V. tasaksuz, soltasak. tektaSak- 

rtasaksuz, adj. (tur.) bez muda, bez 
jaja, anorohis. 
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< tur. tafok&xz, v. tasak + tur. 
postpoz. -stz >»bez-«. 

tas-bir! ili bir-tas! interj. (tur.) 
izraz u igri tavle i u igri do- 
mino, kad u jednog partnera 
ostane neutrosen samo jedan 
kolutic, odnosno jedna ploiica. 

< tur. tas bir »jedan kamen«, 
v. kompon. pod ta5 i bir. 

tascija m (tur.) klesar; zanatlija 
koji pravi nadgrobne spome- 
nike. 

< tur. tasgi, v. tas + tur. suf. 
,-pi. 

tasiriti se, siriti se po tudem do- 
bru; uzivati tude imanje. 

< tur. ta'sir < ar. ta'sir »po- 
, birati desetinu sa imanja (ku- 

piti porez)«. 

taslihan, -ana m (tur.-pers.) 1. ka- 
;. meni han. 

2. Taslihdn je ime hana koji se 
nalazib u Sarajevu izmedu da- 
nasnjeg hotela »Evropa« i sta- 
rog bezistana. Izgorio je 17. VIII 
1879. i poslije toaa se nije vise 
popravljao. Taslihanom se na- 
zivala i carsija od kamenog ha- 
na do danasnje Strosmajerove 
i ulice Zrinjskoo gdje su bile 
kuce imucnijih Srba pravoslav- 
nih. — »Bezistanu Sirok ti si! / 
TaUihanu. elavni ti si ! 
(Vuk V 341): »Po§etalo Dulagi- 
no zlato, / s^e sokakom iznad 
T a s 1 i h a n a« (Muz. zap. Inst. 
2R20). 

< tur. taslihan »kameni han«, 
v. taS + tur. suf. -li i han. 

Tasmejdan m (tur.-ar.) ime loka- 
liteta. dio Beograda, pozadi cr- 
kve sv. Marka. 

< tur. tfi.s madeni, izft. v. kom- 
pon. pod taS i majdan. 

tatar, tatarin m (pers.) postar — 
konjanik u Turskoj Carevini. 
Tatari su na brzim koniima 
prenosili fermane i sluzbenu 


tavla 


poktu iz Carigrada u razne kra- 
jeve Turske. Naprijed je jahao 
tataraga (starjesina poste) i on 
je u njedrima nosio sluzbena 
akta. Iza tatarage jahali su ta- 
tari — pratioci (po 1, 2, 3 i vise 
ih, prema potrebi). Iza ovih su 
jahali surudzije koji su kan- 
dzijama gonili tatarske konje 
da brie idu. V izvjesnim razma- 
cima postojale su tzv. »menzil- 
hane«, gdje su tatari zamjenji- 
vali umorne konje odmornim. 
— »Tatar stize i haber done- 
se, / iz bijela grada Carigrada« 
(I. Z. I 175). 

< tur. tatar, Tatar < pers. Ta- 
tar >*Tatar«. 

V. tatarija, tatarka. 

tatar-boza, v. boza. 

tatarija f (pers.) vrsta osmanlij- 
skog sedla. — »Previ cebe, turi 
tatariju, / Tatariju se- 
dlo osmanliju-" (Vuk VII 185). 

< tur. tatari »tatarski«, v. tatar 
+ ar.-pers. adj. suf. -i. 

tatarka /, tatar ska kandiija. 
Izv. od tatar (v.) odnosno < tur. 
tatar kamcisi »tatarska kan- 
dzija«. 

taterevan, v. tahtarevan. 

titil m (ar.) ikolski raspust, fe- 
rije. 

< tur. tatil < ar. ta<til osn. zn.: 
>»prekinuti rad, prestati sa po- 
slovanjem«. 

tatli, indecl. adj. i supst. (tur.) 1. 
kao pridjev: sladak. 
2. kao imenica: slatko jelo. 

< tur. tatli. 
V. tatlija. 

tatlija 1 (tur.) slatka pita »razva- 
rusa+t. 

Izv. od tatli (v.). 

tiva / (pers.) I. tiganj. posuda sa 
dugim drSkom u kojoj se topi 
maslo, pravi zaprika, spravlja 


cimbur itd. — »Bijeli se kao 
t a v a na snijegu« (Nar. bl. 22). 

2. duguljasta posuda u kojoj se 
pehu janjei i bravi na pekari. 

3. jelo (jagnjece pecenje s po- 
vrcem, Hi pasulj, riza i dr.) 
spremljeno i peceno u tavi. 

< tur. tava < pers. tabe. 

tavaf, -afa m (ar.) obilazak oko 
Cabe kao jedan od obaveznih 
obrednih cinova muslimanskog 
hadzije koji ode no hadziluk u 
Meku; "tavaf ciniti Cabu« — 
obilazUi oko Cabe. 

< tur. tavaf < ar. tawwaf. 

tavan m (tur.) 1. potkrovlje. — 
»al' mu spdlo na iavanu bi- 
jase« (GZM 1906 359). 

2. strop, plafon. — »udario gla- 
vom o t a v a n« (Vuk, Rjef- 
nik). 

3. pod; daske na podu. — »Sap- 
ku skida, pod pazuo tura, / Ru- 
ke svija, u tavan se zbija« 
(Vuk VII 100); -U dvije ga pole 
rastavio, / Dv'je ga pole na t a- 
van padnule* (M. H. II 115); 
»pak je nogom o tavan udri- 
la, / dva t a v a n a nogom pro- 
lomila-" (Vuk I 481). 

4. kat, sprat. — -Na Glasincu 
kulu napravio, / Tanku kulu od 
devet tavana« (Petran. 425); 
»u sirinu od trista tabana, / u 
visinu od devet t a v a n a« 
(Vuk III 232). 

< tur. tavan. 

V. tavaniti, potavaniti. 1 

tavaniti, poditi, postavljati pod. 
Izv. od tavan (v.). 

tSvla i tavla / (lat.) vrsta igre za 
dva partnera: ogradena daska 
(tabla) na kojoj su polja ozna- 
cena Siljastim crtezima. Na o- 
znacena, polja stavljaju se ko- 
lutici (pule). Svaki partner ima 
na svom polju po 15 kolutica, (u 
• jednog partnera su kolutici cr- 
■ ni Hi u kojoj drugoj zatvorenoj 
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boji, a u drugog zuti Hi bijeli). 
Igra se sa dvije kockice (zaro- 
vi) na cijim su stranama uti- 
snute tackice od 1— 6. 

< tur. tavla < tal. tavola 

< lat. tabula »tabla«. 

tavla i tSvla f (lat.) Mala, konju- 
snica. — »od mila mu ata po- 
klonio, / iz sezdeset t a v 1 e i 
cetiri« (M. H. Ill 3); »Ti siljezi 
u t a v 1 u carevu, / Bira', Su- 
ka, ate i paripe!« (Lord 9). 

< tur. tavla, istabil »stala*< 

< lat. stabulum "-stala*". 
V. tavlafoasa, tavlenik. 

tavlabasa, tavlibasa m (lat.-tur.) 
najbolji konj u konjusnici. — 
»iz sezdeset tavle i cetiri, / naj- 
boljega tavlibasu dogu« 
(M. H. Ill 3); »devlet ga je ru- 
kom prigrlio, ' pokloni mu do- 
ra tavlabasu« (K. H. II 
487). 

< tUr. tavla ba$i »prvak ko- 
njusnice«, izft. v. kompon. pod 
tavla i bas. 

tavlenik, tavljenik, -ika m, Stal- 
ski konj, ugojeni konj koji se u 
Halt drii. — »Privezase konje 
tavlenike« (Yuk VII 214); 
»Hrani 1' kol goj konja t a- 
v 1 j e n i k a« (Lord 139). 
Izv. od tavla (v.). 

tavlaisati, -isem, umekiati, dotje- 
rati, pripremiti ne&to da bude 
podesno za obradu napr.: ovla- 
ziti, poprskati listove duhana 
prije rezanja, odijelo prije pe- 
glanja itd. — »Pre nego 5to bi 
se upotrebio, lim se provlaci 
kroz vatru da se »t a v 1 a i s e«, 
sto znaci da se »otpusti«, da 
prilikom obrade ne bi pucao« 
(GZM 1957 81). 

< tur. tavlamak, isto sto i ta- 
vlaisati. 

V. tavli, tavlija. 

tavli, indecl. adj. (pers.-tur.) J. 
umek&an, ovlazen, podgrijan, 


dotjeran i pripremljen za obra- 
du; sjajan. 

2. fig.: debeo, ugojen. 

< tur. tavli < tur. tav »toplo- 
ta; vlaga; sjaj* itd. « pers. 
tab ^toplota; sjaj«) + tur. suf. 
-h. 

tavlibasa, . v . tavlabasa. 

tavlija / (pers.-tur.) vrsta svile, 
sjajna svila. — »nestalo mi je 
svile t a v 1 i j e, / svile tavli- 
j e i dulvezije« (Vuk I 22). 

< tur. tavli, v. tavli, koje, iz- 
medu ostalog, znaci i: »sjajan«. 

taze, indecl. adj. (pers.) svjez, nov. 
— »po njoj pliva riba svakoja- 
ka, / kad god hoces da je taze 
jedes« (Vuk II 105); »puscenice 
ruho izvescalo, / a djevojke t a- 
z e navezemos «kad se zeni t a- 
z e Jusufaga« (I. Z. II 104, I 81). 

< tur. taze < pers. taze. 
V. tazeluk. 

tazeluk m (pers.-tur.) svjezina, 
prvina; nevinost. 

< tur. tazelik, v. taze + tur. 
suf. -Uk. 

tg, -eta n (ar.) ime arapskog slo- 

va »t«. 

< tur. te < ar. ta'. 

tebdil, tevdil m (ar.) 1. promjena; 
prerusavanje u drugo odijelo, 
maskiranie. — »u t e b d i 1 u 
kaurskom odilu«, »u t e v d i 1 u 
derviskom odilu« (M. H. Ill 88). 

2. »u tebdilu-x = inkognito. 

3. »tebdil se uciniti-" = preru- 
siti se u drugo odijelo. — »Car 
se jope tebdil u c i n i o«, »pa 
se care tevdil ucinio« (M. 
H. Ill 34, 32). 

< tur. tebdil "-promjena, pre- 
ruSiti se u drugo odijelo« < ar. 
tabdil i»promijeniti, zamijeniti*. 
V. tebdil-hava, pretebdiliti se. 

tebdil-hava, tevdil-hava / (ar.) 
promjena, zraka, promjena kli- 
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me (radi lijecenja); kaze se: 
>K»ti§ao je na more, na t e b d i l- 
h a v u«. 

< tur. tebdil-i hava, pers. izft., 
v. kompon. pod tebdil i hava. 

tebeSir, -ira m (pers.) kreda. — 
»brez arsina i brez tebesira« 
(GZM 1908 127). 

< tur. tebesir < pers. tebailr. 

tebrik, -ika m (ar.) cestitanje; 
"■tebrik uciniti« = destitati. 

< tur. tebrik < ar. tabrik. 
V. tebriknama, mubarec. 

tebriknama f (ar.-pers.) cestitka. 

< tur. tebrikname, v. tebrik 
+ pers. name »pismo, knjiga*. 

tecbiri, v. tekbiri. 

tecmil, tecmil uciniti, v. tekmil, 
tekmil ufiiniti. 

tedaruc m (ar.) ekonomicnost, 
uredno gazdovanje. 

< tur. tedarik < ar. taddruk. 
V. tedaruciti, tedarucli. 

tedarmciti, Hediti. 
Izv. od tedaruc (v.). 

tedarucli, indecl. adj. (ar.-tur.) 
ekonomican. 

< tur. tedarikli, v. tedaruc + 
tur. suf. -li. 

tedzbiriti, v. tekbir, tekbiriti. 

tedzelija / (ar.) sudbina, udes. 

< tur. tecelli < ar. taQalli. 

tedzruba f (ar.) iskustvo. 

< tur. tecriibe < ar. taQriba. 

tedzvid, -Ida m (ar.) foneticka 
pravila za ispravno ucenje kur'- 
ana; »uciti kur'an po tedzvidu« 
= u£iti pravilno. 

< tur. tecvid, tecvit < ar. taQ- 
void. 

tedbir, tedbiriti, v. tekbir, tekbi- 
riti. 

tedel, tedelj, tegelj m (tur.) sitm 
Sav, sitno proiivanje; vez na 


platnu lancanim bodom. Razli- 
kuju se dvije vrste veza lanca- 
nim bodom: >*stambolski tedel" 
i »pa&a-tedel« (pa&inski tedel). 
— »Kad se narucuje dzemadan, 
naruduje se koliko ko hoce »te- 
delja« i kaze se: »Udri mi dva 
(tri itd.) tedelja« (GZM 
1956 156). 

< tur. teyel. 

V. tedeliti, pretedeliti, tegeltija. 

tedeliti, tegeljati, sitno Siti, pro- 
Hvati; vesti lancanim bodom. 
Izv. od tedel, tegelj (v.). 

Tefa, v. Tefika. 

teferic m (ar.) 1. zabavljanje; 
provod; uzivanje u prirodi; iz- 
let u prirodu u svrhu provoda i 
razonode. — >*je 1' ti zao Ba- 
njaluke? / Banjalufkih t e f e- 
r i d a, / na Vrbasu aksamluka« 
(Muz. zap. Inst. 1904); »i Cesto 
ceS na t e f e r i £ ici — J s ka- 
dunama od petka do petka*- 
(Vuk III 43). 

2. mjesto u prirodi odakle je 
lijep pogled, gdje se maze uzi- 
vati promatrajuci prirodu. — 
»Trebevicu, visok t e f e r i d u, 
/ s tebe mi se vidi Sarajevo-" 
(Sevd. 189). 

< tur. teferriic, teferriic < ar. 
tafarruQ »veseliti se«. 

V. teferifiiti, tefericli, oteferiditi, 
proteferiditi. 

tefericiti, tefericovatl, -ujem, za- 
bavljati se, zabavljati se u pri- 
rodi; uzivati u promatranju 
prirode Hi neceg drugog lije- 
pog. — »Pod jelike u polje ze- 
leno, / Da pijemo i t e f e r i- 
d i m o«, »Prod' s' Osmane t e- 
feridovanja, / i senluka 
pod Otres planinom« (Vuk VII 
26, 27); »onda cenio teferi- 
Covati« (K. H. I 435) 
Izv. od teferid (v.). 
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tefericli, indecl. adj. (ar.-tur,) po- 
desno za teferic (mjesto), s:i do- 
brim pogledom (mjesto). 

< tur. teferriiglu, v. teferic + 
tur. suf. -lii, -li. 

Tefir, v. Tevfik. 

Tefika, hipok. Tefa (ar.) musl. 
zensko ime. 

Od muskog imena Tefik, Tev- 
fik napravljeno zensko ime s 
nast. za f. -a. 

tefslr, -ira m (ar.) 1. komentar 
kur'ana (knjiga). 
2 nauka o tumacenju kur'ana. 

< tur. tefsir < ar. tdfsir. 

tefter, tevter, defter to (grc.) bi- 
Ijeznica, registar, protokol; ra- 
iunska knjiga; trgovaika knji- 
ga dugovanja i potrazivanja. — 
»U crn tefter koga zapisati-", 
»-Kad Civutin osiromaSi, on 
premece t e f t e r e (te gleda 
ko mu je Sto duzan)-* (Vuk, 
Posl. 338, 122); »po tefteru 
kapetan-divojke* (M. H. Ill 
323). 

< tur. defter < gr6. diftira. 
V. tefterdar, tefterhana, tefte- 
rihakanija, tefteriti, protefteriti. 

tefterdar, defterdar (teftedar) 

-ar^ m (grd.-pers.) u Turskoj 
Carevini u prvo vrijeme mini- 
star finansija; kasnije sef finan- 
sija jednog vilajeta. — Od ovog 
su nastala prezimena Tefterdd- 
revic, Tefterddrija (Defterddre- 
vic, Defterdarija). — »Vezak 
vezla seja teftedar a« (Vuk 
I 499). 

< tur. defterdar, osn. zn.: »ra- 
cunovoda-*, v. tefter ■+■ pers. 
-dar, prez. osn. od inf. ddsten 
»imati, drzati-". 

Tefterdarevic, Tefterdarija, v. 

tefterdar. 

tefterhana, defterhana f (grc.- 
pers.) raiunovodstvena kancela- 
rija; direkcija finansija. — »i 


da im se digne tefterhana 
/ iz Stambola do Travnika b'je- 
la~ (K. H. I 77). 

< tur. defterhane, v. kompon. 
pod tefter i hane. 

tefterihakanija, defterihakanija f 

(grc.-tur.-ar.) centralna uprava 
za zemljisne knjige u Istambu- 
lu u kojoj se nataze knjige sa 
upisanim podacima svih nekre- 
tnina i njihovih vlasnika u, 
Turskoj Carevini. 

< tur. defter-i hakani, bukv.: 
"carski tefter«, v. tefter + ar. 
haqdn »car*< (< tur. kagan) + 
ar.-pers. adj. suf. -i. 

tefteriti, popisivati u tefter, pro- 
voditi kroz tefter. — »jesi 1' 
moju vojsku tefterio, / £to 
mi ima po tefteru vojske?* (M. 
H. Ill 369); »pa stadose brojit 
svatove. J Tale broji, a Ramo 
t e f t e r i« (F. K. 1886. 44). 
Izv. od tefter (v.). 

teftls, -isa m (ar.) 1. inspekcija, 
izvidanje, pregled; »tefti& uii- 
niti-" = vrsiti inspekciju. — »i 
odose s vojskom po t e f t i s u, 
/ kroz njihovih sedamn'est na- 
hija- (Vuk IV 131); -pa tu ra- 
ju da t e f t i S u d i n i£« (K. H. 
I 243). 

2. izvidnik, inspektor (mjesto 
mufetis). »pa ispade gradu na 
kapiju. /as bedema viknuse 
t e f t i s i~ (K. H. II 480). 

< tur. teftis < ar. tdftis. 
V. teftislema, mufetis. 

teftisiema f (ar.-tur.) pregled, in- 
spekcija, revizija. 

< tur. teftisleme, v. teftiS + 
tur. -leme. 

tegeltija f (tur.) meko cebe koje 
se stavlja ispod sedla na ko~ 
nja. — »na dogatu niSta ne osta- 
vi, / sam' ostade gola t e g e 1- 
tija« (K. H. I 488). 

< tur. tefjelti. 
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tegelj, v. tedel. 

tegeljati, v. tedeliti. 

tehdaj, v. terdah. 

tehir, -ira, (teir) m (ar.) otezanje, 
odgadanje, ostavljanje za ka- 
snije. 

< tur. tehir < ar. td'hir. 

V. tehiriti, otehiriti, pritehiriti. 

tetairiti (teiriti), otezati, odgadati. 
— »ne t e h i r i, ne propuStaj 
ti namaz« (1st. bl. II 222). 
Izv. od tehir (v.). 

tehlukeli, indecl. adj. i adv. (ar.- 
tur.) 1. kaa pridjev: opasan, po- 
gibeljan. 

2. kao prilog: opasno, pogi- 
beljno. 

< tur. tehlikeli < ar. tdhlukd 
»-opasnost« + tur. suf. -li. 

teir, teiriti, v. tehir, tehiriti. 

tejemum m (ar.) ritualno trenje 
lica i ruku do laktova koje za- 
mjenjuje abdest (v.) i gusul (v.) 
kada nema vode. 

< tur. teyemmum < ar. tdy- 
dmmum. 

tek, adj. i konj. (tur.) 1. neparan, 
liho. — »tekmi-ciftmi?-» - liho 
li, tako li? (izraz- u igri Cifteka). 
2. samo; cim. 

< tur. tek. 

tekasiti se, v. takasiti se. 

tekavud m (ar.) penzija. 

< tur. tekaiit < ar. tdqdwd. 

tekbiri, tecbiri, tedbiri (tedzbiri), 

pi. m (ar.) uienje (izgovaranje) 
po vise puta » Alla.hu ekber« — 
bog je velik. Tekbiri se u6e 
skupno i glasno narocito na 
bajram i prilikom udenja hat- 
me. 

< tur. tekbir < ar. tdkbir. 
. V. tekbiriti. 

tekbiriti, tecbiriti, tedbiriti (tedz- 
bfriti) uciti tekbire (v.). — >*pred 


njim idu dvije efendije, 
tedzbireci niz polje idahu« 
(K. H. II 373). 
Izv. od tekbir (v.). 

teke, tek, konj. (tur.) samo; cim. 
— »Poo£ime, pa§o od Krajine! 
/ Teke primi§ knjigu na ru- 
kama, / Razvi bajrak, s kopljem 
u ledini- (Vuk, VII 373). 

< tur. tek. 

tekija / (ar.) derviSka zgrada u 
kojo) se obavljaju derviski o- 
bredi. Svaka tekija ima svoga 
starje&inu, seha. — »po t e k i- 
jam' hukce s dervisima« (K. 

H. I 48). 

< tur. tekke < ar. tdkyd. 

tekmil, tecmil, -ila m (ar.) 1. do- 
puna, izravnanje, zavrsivanje. 
2. »tekmil uciniti-, »tecmil uci- 
niti*> = dovrSiti, upotpuniti, na- 
miriti, izravnati. — »Stara kla- 
nja po vaktu jaciju. / PoSto sta- 
ra tekmil udinila, / ona 
sjede u meke duseke* (B. V. 
1892, 155); »kad su svate tek- 
mil u 6 i n i 1 i, / taman svati 
konje uzjahase« (K. H. II 373); 
»carsku kaznu tecmil u 6 i- 
n i, / Stono sam je rated potro- 
Sio« (K. H. I 261). 

< tur. tekmil < ar. tdkmil 
>»svr5iti, namiriti, upotpuniti*. 

tekne n (tur.) korito. 

< tur. tekne. 

teknefes m i tek nefes, indecl. 
(tur.-ar.) 1. zaduha, astma. 
2. istom Ho je dusa u njemu, 
na smrti je. 

< tur. tek nefes, v. kompon. 
pod tek i nefes. 

tekrar,. -ara m i kao adv. (ar.) 

I. ponavljanje, opetovanje. 

2. ponovno, opetovano. — "Te- 
krar Fatu nicah ucmilji* 
(Lord 25). 
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3. "tekrar uciniti« = ponov iti, 
opetovati. 

<- tur. tekrar < ar. tdkrdr. 
V. istekrar. 

-tektasak m (tur.) jednomud, onaj 
koji je s jednim jajetom, mo- 
norhit, monorchis. 

< tur. tektasak, v. kompon. pod 
tek i tasak. 

tek-tuk, adv. (tur.) porijetko, 
ovdje-ondje; nekad te nekad. 

< tur. tek tiik, v. tek + tur. 
tiik, rijef bez znacenja, redu- 
plikacija. 

/tel m (tur.) 1. tanka zica. — »ne 
biju se tako robin jice, / vec se 
bijti od tela kandziom« (F. J. 
I 67). 

2. zlatna ili srebrena (od varaka 
Hi srme) zica za vezenje Hi 
protkivanje. 

3. brzojav. 

< tur. tel, sa znafienjem kao u 
nas. 

V. telli, telli-diba, telli-pulli, 
telija. 

telal, -ala (telar) m (ar.). 1. javni 
objavljivac, doboiar; izvikivac 
na javnim licitacijama; trgo- 
vacki posrednik, staretinar. — 
»t e 1 a 1 i m a ode govoriti, / vi 
uzmite fietr'est jedeka« (K. H. 
I 24) ; »T e 1 a 1 vice od jutra do 
podne« (Bilten I 101). 
2. »dati na telala« — objaviti ili 
prodati preko telala; »pustiti 
telala« = objaviti nesto preko 
telala. 

.3. Teldli je ime ulice u Saraje- 
vu koja se prostire od Bascar- 
Hje do Vijecnice, gdje su se na- 
lazile staretinarske radnje. 

< tur. tellal < ar. dallal. 

V. telalba§a, telalija, telaliti, 
rastelaliti. 

telalbasa m (ar.-tur.) starjeiina 
telala, prvi telal. — »T e 1 a 1- 


b a § o, imana ti tvoga« (Lord 
15). — Od ovog je doSlo pxezi- 
me TelalbaHc. 

< tur. tell&lbasi, v. kompon. 
pod telal i ba§. 

Telalbasic, v. telalbasa. 

telalija / (ar.) telalska provizija 
kod javnih prodaja (obicno je 
iznosila 2%); nagrada telalu za 
ogla&avanje. 

< tur. telldliye < ar. ddllali- 
yyti, v. telal + ar. adj. su£. 
-iyyd. 

telaliti, objavljivati, razgla&avati; 
raznositi vijesti, vrHti telalski 
posao. — »vi uzmite cetr'est je- 
deka, / t e 1 a 1' t e ih izmedu 
svatova« (K. H. I 24); »Stono 
dolje u cargiji telal telali? / 
Na kodiji duzel moma, te se 
prodava;< (Vuk V 357). 
Izv. od telal (v.). 

telef m (ar.) 1. propast, stradanje, 
uginuce, nestanak. 
2. ^telef biti« = propasti, upro- 
pastiti se; »telef (se) uciniti« = 
upropastiti (se), satrti (se). — 
»svi se momci telef uf ini- 
§ e, / sebep zlata Eminbegovi- 
ce« (I. Z. Ill 106). 

< tur. telef < ar. taldf. 

telegrafcija, teligrafcija m (grd.- 
tur.) po&tar; poitanski sluzbe- 
nik koji radi na telegrafu. 

< tur. telegrafhana < grd. tele- 
grafho + tur. suf. -ci. 

V. telegrafhana. 

telegrafhana, teligrafhana / (gri- 
pers.) poita. 

< tur. telegrafhana < grd. tele- 
grapho + pers. {jane, v. hane. 

telija / (tur.) odjevni predmet ve- 
zen ili protkan zlatnom ili sre- 
brenom zicom (/concern). — »Sta 
joj dadoh mila majko moja: / 
Dvi t e 1 i j e i dvi anterije« 
(Bajr. 11). 

< tur. telli, v. telli. 
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telli, terli, indecl. adj. (tur.) ve- 
zen Hi protkan zlatnom Hi sre- 
brenom zicom (koncem); ukra- 
sen zlatnom Hi srebrenom zicom. 

< tur. telli, v. tel + tur. suf. 
-ii. 

V. telli diba, telli-pulli. 

telli diba, terli diba / (tur.-pers.) 
teska svilena tkanina protkana 
zlatnom Hi srebrenom zicom 
(koncem); brokat. — »bratac 
sestri sije terli d i b u« (M. 

H. X 13). 

< tur. telli diba, v. telli i diba. 

telli-pulli, terli-purli, indecl. adj. 
(tur.-pers.) izvezen Hi protkan 
zlatnom Hi srebrenom zicom i 
ukrasen zlatnim Hi srebrenim 
pulama (plocicama); okicen, na- 
kicen, iskicen. 

< tur. telli pullu, v. telli i pulli. 

teluke, telukcija, v. ter'uke, ter- 
lukcija. 

telva, telfa, teljva i telva, telfa, 
teljva f (tur.) talog od kuhane 
kafe. 

< tur. telve. 

tembel, v. dembel. 

tembih, tenbih, -iba m (ar.) 1. 
opomena, saopstenje, naredba. 
— »Kad bi sa ovakve kule pu- 
kao top u doba mira, znacilo je 
da kapetan poziva svoje ljude 
iz mjesta i okoline na tera- 
b i h (saopcenje)« (Kres. Kape- 
tanije 23). 

2. »tembih uciniti-* — upozoriti, 
narediti. — »pa ces nama ten- 
bih u c i n i t i«, »i Turcima 
tembih ucinio* (K. H. I 
72, 107). 

< tur. tembih < ar. tdnbih. 

temena, temenah, indecl. n (ar.) 

I. simbqlicni pozdrav rukom 
koji se sastoji u torn sto se de- 
snom rukom (zapravo vrscima 
prstiju ruke) dotakne najprije 

39 — Turcizml u SH je2iku 


brada, onda usne, a zatim celo. 
To ima da znaci: ljubim ti sku- 
te i stavljam na celo. Kod nas 
se u torn smislu kaze: "to tre- 
ba poljubiti i na celo staviti**, 
tj. tome treba odati svaku cast. 
2. "temena ciniti, uciniti« = 
pozdravljati, pozdraviti na opi- 
sani nacin. — >-pa bajrake ze- 
mlji p«lozise, / u tri puta t e- 
mena cinjahu« (Vuk IV 
311); temena mu tri put 
u c i n i t i« (K. H. I 145); »zara 
ljubi, a temenah cini« (M. 
H. Ill 13). 

< tur. temenna, temennah 
"•simbolicni pozdrav« < ar. ta- 
mdnni »zeljeti<-. 

temerut, temerutin m (ar.) trom 
covjek; glupan, smetenjak, ne- 
sposoban Hi nepodesan za ka- 
kav fizicki rad. 

< tur. temerrud, temerriit 

< ar. tdmdrrud »prkositi: tvr- 
doglav hiti-x. 

temesuk, temesuc m (ar.) potvrda, 
. isprava, pismeno. 

< tuj-. temessiik »isprava« 

< ar. tdmdssuk (Y„msk V) 
»uhvatiti se za nesto, clrzati se 
necega-«. 

temiz, adj. (tur.) cist. — »U dje- 
vojcice temiz haljine, / t e- 
m i z haljine, fanko predene« 
(I. Z. II 170). 

< tur. temiz. 

temre, -eta n (tur.) 1. kopljc; dr- 
zak od bajraka. — »On na ko- 
plje frci kod bunara. / sve mu 
t e m r e u igle sasuo«, ►►sav mu 
bajrak odnilo olovo, / samo 
temre nosi u desnici-" (M. H. 
Ill 21, 416); »u ruci mu temre 
ubojito, / na temretu od 
zlata jabuka~ (K. H. I 315). 
2. drzak od derdefa. — »Od se- 
be je derdef odbacila, / derdefu 
ie temre salomila- (Beh. IX 
294) 
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< tur. temren < tur. timuren 
»zeljezni vrh u koplja ili stri- 
jele« (tur. timur »zel.iezo«). 

tenanluk, v. tenhanluk. 

tenbih, v. tembih. 

tendzera, tendzera / (tur.) duboka 
bakrena posuda, dublja je od 
serpe i nema drski so strane. — 
»Zaludu je kula i pendzeri, / 
kad nije nista u tendzeri* 
(Nar. bl. 56); »Rugao se lonac 
tendzeri (sto je crna)« (Vuk, 
Posl. 272). 

< tur. tencere. 

tenece, -eta (tanece) n i teneca f 

(pers.) Urn, pleh. — »pokrivena 
zutim teneceto m« (K. H. I 
236). 

< tur. teneke < pers. tenke. 
V. teneccdzija, tenecka. 

tenecedzija (tanecedzija) m (pers.- 
-tur.) limar. 

< tur. tenekeci, v. tenece + 
tur. suf. -ci. 

tenecka (tanecka) /, kanta od 
lima. 

Izv. od tenece (v.). 

tenef m (ar.) konopac, uze. — »I 
ja cu sijat konoplje, / I ja cu 
plesti tenefe« (Vuk V 391); 
►►O Boga ti pehlivanko djevoj- 
ko, / ili volis po t e n e f u igra- 
ti, / ili s Mehom na siltetu sje- 
diti?« (Sevd. 146). 

< tur. tenef < ar. tunub. 

tenefsile, v. benefsile. 

tenesir, -ira m (pers.) dugacki sto 
na kome se mrtvac u muslima- 
na kupa prije sahrane. — »ku- 
pase je dulsijom vodicom, / pu- 
scase joj kose niz t e n e S i r* 
(I. Z. IV 246). 

< tur. tenesir »sto na kome se 
kupa mrtvac« < pers. tensiL 
tensuy »onaj koji pere. perac« 
(pers. ten »tijelo« i pers. su, 


Suy, prez. ^sn. od inf. susten 
>»prati«). 

tenhan, tenhanluk (tenan, tenan- 
luk) m (pers.-tur.) samoca, osa- 
ma, dokolica. — >-Po aksamu 
vefier veferali, / Po veceri sili 
po tenhanu« (M. H. IV 59), 

< tur. tenhahk < pers. tenha 
»sam, prazan, pust« + tur. suf. 
-hk. 

tenzimati-hajrije, v. tanzimati- 
hajrije. 

tepa f (tur.) 1. breiuljak, brdasce, 
uzvisina. — »te na drugu t e p u 
udari§e« (K: H. I 187); »u bo- 
stanu tepa ozidana, / a oko 
nje jalduz-tarabozani-« (K. H. II 
289). 

2. Tepa je ime jedne mahale u 
Mostaru. 

< tur. tepe, depe »brezuljak; 
vrh; tjeme-H. 

V. tepedzik, tepeluk. 

Tepa, v. tepa. 

tepedzik m (tur.) 1. mali brezu- 
Ijak. 

2. Tepedzik je ime jednog kra- 
ja u Travniku. — »Je 1' ti zao 
Tepedzik a, / Tepedzi- 
ka teferida?« (Sevd. 113). 

< tur. tepecik, v. tepa + tur. 
dem. suf. -cik. 

Tepedzik, v. tepedzik. 

tepeleisati, -isem, unistiti. 

< tur. tepelemek »uni5titi«. 

tepeluk (tepaluk) m (tur.) 1. mala 
kratka zenska kapa okicena ni- 
skama dukata ili bisera, ili ve- 
zena srmom i zlatom. Nosi se 
navrh glave. Ponekad se tako 
naziva plocica na zenskim ka- 
pama koja je izvezena srmom 
ili zlatom. — x-Atu s' peCa nad 
odima svitli, / Ko tepeluk u 
namli divojke« (M. H. IV 93). 
2. gornji okrugli dio crnogorske 
i hercegovaike kape. 
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3. ukraiena jabuka na vrhu 
kundaka u male puske. — »svo- 
je mrke objesio brke, / pokrili 
mu puskam' t e p e 1 u k e« (K. 
H. I 114). 

4. kruzni dio kapka u mlina za 
kafu. 

< tur. tepelik < tur. tepe, v. 
tepa + tur. suf. -lik. 

tepsija, tevsija f (tur.) okrugli ba- 
kreni Hi emajlirani sud; pitne 
tepsije su plict i u njima se pe- 
ku pile, a u dubljim tepsijama 
pece se hljeb. — »A!to je pas 
pitu izio, tepsija je ostala« 
(Vuk, Posl. 4): »Skuplja pita 
neg' t e v s i j a« (GZM 1951 
218). 

< tur. tepsi. 
V. tepsi j an je. 

tepsijanje, okretanje uspravljene 
tepsije uz pjesmu. V ovom slu- 
caju tepsija zamjenjuje muzi- 
cki instrumenat. 

Izv. od tepsija (v.). 

terak, terek m (tur.) uzorak, mu- 
stra, model (mastra od papira 
za haljine, mustra od kartona 
za obtccn, abadzijski uzorak zn 
kroj, drvcna mjera v. samardzi- 
ja za razmal: rupa na krstina- 
ma itd.). 

Vjerovatno < tur. tink »k»/.a-< 
(stariji oblik od deri). Mozda 
prema ovom: parce koze kao 
uzorak, kao mjera. 

teravija f (ar.) nocna ramazanska 
molitva od 20 recata, koja se 
klanja zajedno sa jacijom. 

< tur. teravi < ar. pi. tiira- 
u'lh, sing, tiirwiha »cetiri recata 
teravije (tj. jedrva petina tera- 
vije)«. 

Terazije f (pers.) glavni trg it Beo- 
grcidu. Ime je dobio po tome 
sto se na ovom mjestn za vri- 
jeme turske vlasti nalazio re- 


tire ciniti 

zervoar odakle se voda razvo- 
dila u rasnim pravcima. Rezer- 
voar iz koga se voda razvodi 
zove se >-terezija" Hi »terazije<. 

< tur. terazi < pers. tern- a. 
V. terezija. 

terazije, v. terezija 

terblje, -eta n (ar.) odgoj, vaspi- 
tanje. 

< tur. terbiye < ar. tdrbiyd. 
V. terbijeli, terbijesuz, terbije- 
suzluk, terbijetiti. 

terbijeli, terbijetli, indecl. adj. i 
adv. (ar.-tur.) 1. kao pridjev: 
odgojen, vaspitan. 
2. kao prilog: pristojno, ulju- 
dno. — »Pa ti sidi do vode bu- 
nara, ' Terbijetli ti do be- 
ga dodi« (M. H. IV 7). 

< tur. terbiyeli, v. terbije + 
tur. suf. -li. 

terbijesuz, supst. i adj. (ar.-tur.) 

1. kao imenica: neodgojen co- 
vjek, prostak. 

2. kao pridjev: neodgojen, ne- 
vaspitan. 

< tur. terbiyesiz, v. terbije + 
tur. postpoz. -siz »bez«. 

terbijesuzluk m (ar.-tur.) neodgoj, 
nevaspitanost. 

< tur. terbiyesizlik, v. terbije- 
suz — tur. suf. -lik. 

terbijetiti, odgajati, vaspitati. 

Izv. od terbije (v.). 

terci-diin'ja, terki-dun'ja, indecl. 
m (ar.) odricanje od ovog svi- 
jeta i posvecivanje misli i rada 
samo drugom, buducem svijetu. 

< tur. terfc-i diinya, perz. izft. 
od ar. tiirk "-ostaviti, proci se: 
ostavljanje, prolazenje« i ar. 
dunyd »ovaj svijet<-. 

terc ciniti, terk ciniti, ostavljati, 
propustati. napustati. — -terc 
ne c i n i bo^ji farz« (Nar. bl. 
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309); »terk ne f ine oni svo- 
ga hizmeta« (1st. bl. 227). 

< tur. terk < ar. tdrk »osta- 
viti«. 

tercija, v. terkija. 

terdzah, terdzaj, v. terdah. 

terdzuman, -ana m (ar.) tumac 
stranih jezika, prevodilac. — 
»brze viknu sedam terdzu- 
man a« (K. H. I 278). 

< tur. tercuman, terceman 
•< ar. tdrguman. 

V. dragoman, terdzumaniti, ter- 
dzumanluk. 

terdzumaniti, tumaciti, prevoditi 
strani jezik. 
Izv. od terdzuman (v.). 

terdzumanluk m (ar.-tur.) zvanje 
tumaca stranih jezika Hi prevo- 
dioca. 

< tur. terciimanlik, v. terdzu- 
man + tur. suf. -life. 

terdah, terdaj, tezdah, tehdaj 
(terdzah, terdzaj) m (pers.) 1. 
zanatlijski sto na kome zanatli- 
ja radi (cipelarski, stolarski, 
mutapi-ijski itd. terdah); lon- 
carsko kolo. 

2. okvir od letava na kojem ta- 
baci (kozari) razapinju kozu, 
posto je izvade iz kreca. 

< tur. tezgah < pers. destgdh 
(pers. dest »ruka« i pers. -gdh, 
suf. za oznaku mjesta). 

V. tczga. 

teredza, teredze (tereda, terede) 

/ (ar.) kalup, model (kujundzij- 
ski, zlatarski, zvonarski itd.); 
kutija za mjerenja baruta. 

< tur. derece < ar. dordgd 
»stupanj, stepen«. 

terezija, terazije / (pers.) 1. rucna 
vaga, sprava za mjerenje koja 
ima dva tasa sa dvije strane 
koji vise. 


2. mjesto na vodovodnoj mreii 
(rezervoar) grada odakle se raz- 
vodi voda u raznim pravcima. 
Od ovog je doslo Terezija, ime 
jedne mahale u Sarajevu i Te- 
razije, glavni trg u Beogradu. 

< tur. terazi < pers. terdzu. 

Terezija, v. terezija. 

terkija, ter6ija / (tur.) 1. zavezljaj 
opreme (kao sto je kabanica, 
sedzada itd.) koji se kajiievima 
priveze za oblucje na zadnjoj 
strani sedla. Ponekad se i sa- 
mi ti kajisevi kojima se terki- 
ja veze nazivaju terkija. — 
»oborise sve turske Satore, / u 
t e r c i j e satore savi5e« (Vtik 
IV 284); »-Rasede ga pod jelu 
zeljenu, / A s tercija svi- 
ljeno serdzade« (Lord 145); »a 
kadune konjma na t e r k i j e-*> 
(K. H. I 90). 

2. dio starije zenske narodne 
nosnje, ukrasni privjesak koji 
visi zakaien sa strane o poja- 
su. To su cetiri uska kajisica, 
duzine oko 60 cm, okicena pu- 
lama i raznobojnim staklima, a 
pri dnu svakog kajisica visi ma- 
li kljucic, Hi nozic, masice i sli- 
cni mali predmeti. 

< tur. terki, po svoj prilici do- 
Slo od starijeg oblika za tur. 
deri: tmJc i teri »koza«. 

terlema f (tur.) vrucica, tifus. — 
»Nit je dobra kuga ni t e r 1 e- 
m a« (Nar. bl. 126). 

< tur. terleme »tifus«, osn. zn.: 
»znojenje«<. 

terli, terli diha, terli-purli, v. tel- 
li, telli diba, telli-pulli. 

terlukcija (telukcija) m (tur.) z'a- 
natlija koji izraduje i prodaje 
terluke (papuce). 

< tur. terlikci, v. terluke + 
tur. suf. -ft. 

terluke, -uka, terluci, -uka (telu- 
ke) f (tur.) 1. zenske papule, na- 
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vocito papuce od sahtijana Hi 
kajsara, po lieu izvezene zlatom, 
srebrom Hi svilom. — »od m«- 
jijeh vezenih terluka, / od 
tvojijeh mrkijeh kundura« (A- 
sikl. 34). 

2. nazuvci, obojei, koji se navla- 
ce na muske carape. — »Hajde 
drugo, da d'jelimo dragog: ; te- 
bi kita, meni finofesic, / teb' 
carape, a meni t e r 1 u k e« (M. 
H. X 23). 

< tur. terlik »papuce (< tur. 
ter »znoj« + tur. suf -lik), V. 
terlukcija. 

•ters m i kao adj. (tur.) 1. onaj ko- 
ji je naopake, pogane naravi, 
koji je na svoju ruku. 
2. kao pridjev: naopake, pogane 
naravi, na svoju ruku. — -Do- 
bricina je on, Bog mu dao, vec 
•ostario, pa postao malo ters, 
na svoju ruku« (Colak. 32). 
<tur. ters, osn. zn.: »naizvrat, 
naopako«. 

V. tersatuna, tersluk, tersuna, 
naters. 

tersatuna, indecl., makar; neka je; 
neka davo nasi. 
Izv. od tersuna (v.). 

tersluk m (tur.) naopaka, ruzna 
narav; nabusitost; kaze se: »ne- 
moj mi tersluka istresati«. 

< tur. terslik, v. ters 4- tur. suf. 
-lik. 

tersuna, adv. (tur.) naopako, ne- 
valjasto, naizvrat; kaze se: »sav 
mu je posao tersuna«. 

< tur. tersine, izv. od ters (V:). 

ttrfib, -iba m (ar.) J. red, pore- 
dak, raspored. 

2. »tertib uciniti*< = rasporedi- 
ti, red postaviti — »kad si t e r- 
t i b taki u c i n i o« (K. H 
I 40). 

< tur. tertib, tertip < ar. tdr- 
tib. 

V. tertibiti, tertibli. 


terziluk 

tertibiti, rasporedivati, raspored 
praviti. — -na jafte ih pasa ra- 
zreduje, / pa t e r t i b i sest hi- 
ljada svata« (K. H. I 552). 
Izv. od tertib (v.). 

tertibli, indecl. adj. (ar.-tur.) ure- 
dan. 

< tur. tertipli. v. tertib r tur. 
suf. -li. 

terzibasa m (pers.-tur.) terzijski 
prvak, glavni terzijski majstor. 
— »za njom sece beg Alibeg. 
terzibasin sin« (GZM 1909 
596): »Posetalo materino zlato. 
/ do ducana terzi-base Jo- 
va« (Vuk V 317). 

< tur. terzibasi, izft., v. kom- 
pon. pod terzi.ja i bas. 

terzija m (pers.) krojac, krojac 
cohe (krojaci sukna zovu se 
abadzije). — ->kod terzija i 
nasih saraca« (M. H. Ill 459); 
»il' je diba medu terzija- 
m a, / il' je derdef medu \ ezi- 
ljama« (Muz. zap. Inst. 2266). 

< tur. terzi < pers. derzi. 

V. terzibasa, Terzije. terziluk. 

terzijan, -ana m (pers.) trzalo za 
tamburu kojim se udara po zi- 
cama. — »tamburice, mo.ja dan- 
gubice, / terzijan u, moj 
golem zijanu!« »tamburicu Haj- 
rimehic Sulja, / terzijane 
calgidzije Husa« (Asikl. 70). 

< tur. taziyane, tarzene < pers. 
taziyane, tarzene (pers. tar »2i- 

• ca, zica od tambure« + pers. 
zene, part. perf. od inf. zeden 
»udarati, kucati, svirati«). 

Terzije, pi. t. (pers.) ime jedne 
narodne igre, kola. 
Izv. od terzija (v.). 

terziluk m (pers.-tur.) krojacki 
zanat. 

< tur. terzilik, v. terzija 4- tur. 
suf. -lik. 
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tesir, -ira m (ar.) 1. djelovanje, 
uticaj. 

2. muka, briga, tegoba (kao po- 
sljedica djelovanja kakve ne- 
zgodne vijesti, nezgode i si.). 

< tur. tesir < ar. ta'tir. 
V. tesirluk. 

tesirluk m (ar.-tur.) muka, briga, 
tegoba (kao posljedica djelova- 
nja kakve neugodne vijesti, ne- 
zgode i si.). 

< tur. tesirlik, v. tesir + tur. 
suf. -lik. 

teskera / (ar.) pismo, pisamce; 
isprava, potvrda; poziv. — »Ne 
razumije se kao ni vuk u t e- 
skeru<< (Nar. bl. 118); »Daj 
mi mene pasos i teskeru« 
(Lord 317). 

< tur. tezkere < ar. tddkird, 
osn. zn.: »potsjetnica«. 

V. teskeredzija, jol-teskera«. 

Teskeredzic, v. teskeredzija. 

teskeredzija m (ar.-tur.) onaj koji 
izdaje teskere; onaj koji vodi 
protokole Hi zapisnike; sluzbe- 
nik administracije. Od ovog je 
nastalo prezime Teskeredzic 

< tur. tezkereci, v. teskera + 
tur. suf. -ci. 

teslim, -ima m (ar.) 1. predaja. 
2. pravni terrain: predaja u po- 
sjed; sa uzvikom »tesltm.'« telal 
okoncava drazbu i predaje o- 
bjekat najpovoljnijem ponu- 
dacu. 

< tur. teslim < ar. tdslim. 

V. teslimiti (se), teslim-tas, te- 
slim uciniti, dzan-teslim, prete- 
sJimiti. 

teslimiti (se), predati (se). — 
»Kam' gazije Derzeljez Alije, / 
Da teslimim careva ferma- 
na?« (Lord 9). 
Izv. od teslim (v.). 


teslim-tas m (ar.-tur.) dervisko 
znamenje, emblem: osmougao- 
na ploca od alabastra so srebre- 
nim ukrasom, tausiranjem i sa 
12 neprdvih tirkiza. Takav je- 
dan predmet nalazi se u Etno- 
grafskom odjeljenju Zemalj- 
skog muzeja u Sarajevu (inv. 
br. 90). 

< tur. teslim tasi, bukv. »ka- 
men predaje-", u ovom slucaju 
bilo bi »kamen posvete bogu«, 
izft, v. kompon. pod teslim i 
tas. 

teslim uciniti, teslim se uciniti, 

predati (se); bogu dusu preda~ 
ti. — »car mu muhur teslim 
u C i n i o«, »teslim svoju du- 
su u e i n i o« (K. H. I 479, 453); 
»To izrece, teslim ucini- 
1 a, / I umrije zalosna joj maj- 
ka!-« (Vuk V 533). 
Izv. od teslim (v.). 

tespih, -iha m (ar.) muslimanske 
brojanice. Potpuni tesih ima 99 
zrna, a mali tespih 33. — »u ru- 
ci joj tespih od mordzana« 
(K. H. I 400). 

< tur. tespih »brojanice« < ar. 
tdsbih, osn. zn.: »slaviti boga 
izgovaranjem poboznih rijefii 
»subhana-llah l- 

teste -eta, n (pers.) svezanj od 10 
komada; ponekad se upotre- 
bljava u znacenju tuce, tj. sve- 
zanj od 12 komada. — »pa se 
brani malijem puskama, / dok 
izgorje tri teste f iseka« (Vuk 
IV 392); »i u njima na teste 
fiseci« (K. H. I 290). 

< tur. deste »svezanj, ono sto 
se moze u saku uzeti i sakom 
obuhvatiti; pribor« < pers. de- 
ste (pers. dest »ruka«). 

testera, f i testere, -eta, n (pers.) 
pila. 

<tur. testere < pers. destere, 
desterre »rufna pila« (pers. dest 
»ruka-« i pers. erre »pila«). 
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V. testeras, testerati, preteste- 
rati. 

testeras, -asa m, rezac, onaj koji 

pila drva. 

Izv. od testera (v.). 
testerati, pilati, pilati drva. 

Izv. od testera (v.). 

testija / (pers.) zemljani sud za 
vodu, slican bardaku; vrc. — 
»t e s t i j u je vrgla pod f iski- 
ju« (K. H. II 3351. 

< tur. testi < pers. desti (pers. 
dest >-ruka«). 

testir, -ira, testi jer, -a m (pers.) 

1. dozvola, dopustenje. — »Je 
li testir, moje age drage, / 
da ja smijem kolu i djevojkam"« 
(F. J. II 282); »brez test ira 
pade pred vezira« (K. H. I 223): 
"Je li t e s t i j e r, od Srijema 
Mato / Da strijelim na kupi ja- 
buku? T e s t i j e r ti, crni 
Ugarine!« (M. H. I 373). 

2. majstorsko pismo; proizvo- 
denje kalfe za majstora; dozvo- 
la izucenom segrtu da maze 
obavljati zanat za koji se ospo- 
sobi&<. 

< tur. testir < pers. destur. 

tesbih olmasun! tespih olmasun! 

interj. (ar.-tur.) ne budi primi- 
jenjeno! 

< tur. tesbih olmasm! »ne budi 
prispodobl.jeno!« < ar. tasbih 
»prispodobiti« i tur. olmasm! 
imper. neg. 3 lice sing, od oi- 
mak >-biti". 

testit m (ar.) znak dupliranja slo- 
va u arapskom pismu, koji se 
stavlja iznad konsonanta koji se 
cita kao dupli. 

< tur. testit < ar. tastid. 

tetik (teftik) m (tur.) luk, pero, 
opruga, odapinjac u puske Hi 
revolvera. 

< tur. tetik. 


tetima / (ar.) 1. dopunska prosto- 
rija. krilna prostorija u dzami- 
ji (u Begovoj dzamiji u Saraje- 
vu imaju dvije tetime: desna i 
lijeva). 

2. predgrade. 

3. Nekoliko sela u Bosni nosi 
naziv Tetima. To su sela dodi- 
jeljena gradskoj opstini, i u tim 
selima su stanovnici grada ima- 
li pravo drvarenja i pase za 
stoku. 

< tur. tetimme < ar. tdtimma. 

tetrivan, v. tahtarevan. 

tetreika, titreika /, trepetljika, 
vrsta zenskog nakita koji tre- 
peri. — »Iz sindzira zlatne t i- 
t r e i k e, / Sto ih kade ispod 
gila nose« (Vuk VII 66). 

< tur. titremek »titrati, trepe- 
riti«. 

Teufik, v. Tevfik. 

tevabija / (ar.) pratnja; pristalice, 
sljedbenici, istomisljenici. — »I 
pobise pasi tevabiju« (Vuk 
VIII 57); »nego samo svoju te- 
vabija (M. H. Ill 287). 

< tur. tevabi < ar. pi. tawabh, 
sing. tdbi< »-onaj koji slijedi*. 
V. tabi biti. 

tevba, tevbe, v. toba, tobe. 

tevdil, v. tebdil. 

teveceli, indecl. adj. (ar.) napra- 
zno, besciljno. — »tek, Ivane, 
necu teveceli, sto god bide 
dara zetovoga, / da mi dara ni- 
ko ne dijeli« (Vuk II 530). 

< tur. tevekkeli »naprazno, 
besciljno; sludajno^ < ar. ta- 
wakkul »predanje bogu, osla- 
njanje na boga« + ar.-pers. 
adj. suf. i. 

V. tevedelija, tevecelijast. 

teveceli jam (ar.) naivcina; luc- 
kast covjek, subudalast covjek. 

< tur. tevekkeli, v. teveceli. 
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tevecelijast 

tevecelijast, adj. luckast, subuda- 
last. 

Izv. od tevecelija (v.). 

Tevfik, Teufik, Tefik, Tufik, -ika 
(ar.) musl. musko ime. 

< tur. Tevfik, musko ime < ar. 
tawfiq »naklonost, milost, pot- 
pora bozja-. 

tevhid (tehvid), -Ida m (ar.) 1. 
muslimanski pomen za mrtve 
koji se sastoji u grupnom uce- 
nju poboznih izreka i molitava. 
Obicno se net u kuci umrle oso- 
be na dan sahrane, na sedminu, 
cetrdesetinu, na pola godine i 
na godinu. 

2. grupno dervisko ucenje po- 
boinih izreka koje se vrsi sje- 
deci u krugu. 

< tur. tevhid, ievhit < ar. taw- 
hid, osn. zn.: »vjerovanje u je- 
dinstvo bozje«. 

tevlljet m (ar.) zvanje mutevelije 
(upravnika) vakufa; upravlja- 
nje vakufom. 

< tur. tevlijet < ar. tawliya. 

Tevrat, -ata m (jevr.) Tora, Sve- 
to pismo starog zavjeta. 

< tur. Tevrat < ar. Tawra 

< jevr. 

tevsija, v. tepsija. 
tevtcr, v. tefter. 
tevtis, v. teftis. 

teza, teze / (tur.) tetka, materina 
sestra. — »A Dzehve mu doma 
ne bijase, / Vec u teze fren- 
gi kumas \eze« (Bajr. 16). 

< tur. teze, teyze. 

tezga. ti'zga / (pers.) pult, banak 
u ducanu, krcmi Hi bifeu Hi na 
trgu (pijaci). 

< tur. tezgah < pers. destgah, 
v. terdah. 

tezgere f, pi. t. (pers.) nosila, no- 
sila za materijal (za kamen, ci- 
glu, zemlju itd.). — »pa ga me- 


cu u kozne tezgere, jer je 
vezir plaho ostario« (F. J . II 
345). 

< tur. teskere >»nosila« < pers. 
deskere. Neki predpostavljaju 
da je ova rijec dosla od pers. 
destgare »rucni tovar-< (pers. 
dest >*ruka« i pers. gare >'tovar«) 
ili od pers. destgire (pers. dest 
»ruka« i pers. gire, od inf. gi- 
riften »-uzeti, uhvatiti«). 

tezak-basa m (srp.-hrv.-turj naj- 
bolji i najvrijedniji tezak u se- 
lu koji vazi kao prvak — ze- 
mljoradnik. Prema njemu se 
upravljaju ostali seljaci u sje- 
tvi, zetvi i ostaloj obradi ze- 
mlje. Ovakvih tezak-basa bilo 
je ranije u mnogim mjestima 
Bosne i Hercegovine. 
Hibr. r.: druga kompon. od tur. 
bo?, v. bas. 

tezakluk m (srp.-hrv.-tur.) tezacki 

posao, zemljoradnja. 

Hibr. r.: sa tur. suf. -luk. -lik. 
tezdah, v. terdah. 

ti, -ita n (ar.) ime arapskog slo- 

va »t«. 

< tur. ti < ar. ta\ 
Ti'dza, v. Hatidza. 

tlftik, adj. (ar.) 1. potpuno iscije- 
pan, raspao se. — »kao t i f t i k 
doslo od velike upotrebe«, tj. 
potpuno se raspalo. 

2. »tiftik hp >iciniti« — raspasti 
se. pocijepati se u komadide. 

< tur. tiftilc < ar. taftik -drn- 
danje, pucanje, cupanje vune 
ili pamuka«. 

tiftik, tlvtik m (ar.) vrsta cistog 
pamucnog platna. 

< tur. tiftik »dlaka od angor- 
ske koze; tanko platno (bez) za 
zavijanje rana« < ar. taftik 
»drndanje, pucanje, cupanje 
vune ili pamuka«. 
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tiganj, -gnja m (grc.) tava. 

< tur. txgan < grc. teganon. 

tiliprik, v. liriplik. 

tilsum, tilisum, tilsun m (at.) mo- 
di jska tajna; tajni izgovor, 
znak, crtez i si, kojim se ka- 
icva tajna cuva. Bez upotrebe 
tog madijskog sredstvu ne mo- 
ze se doci do tajne koja se kri- 
je. — »Ona bije svake t i 1 i- 
s u m e« (Vuk III 441): »Jer to 
je kod pantispanje htdav til- 
sum, da se nad njom. dok se 
umucuje, ne smije niko zacu- 
diti, jer ako se zacudi, sigurno 
se nece urediti« (Zembilj II 97). 

< tur. tilsim < ar. tilsim, ti- 
lism. 

timar, -ara m (pers.) 1. njegova- 
nje, ciscenje i uredno hranjenje 
konja. 

2. »timdr uciniti-" — ocistiti ko- 
nja desagijom, detkom. — ->sar- 
ca svoga timar udinio« 
{M. H. Ill 19). 

3. feudalni posjed, leno, spahi- 
luk u Turskoj Carevini koji do- 
nosi godisnje do 20.000 akci. — 
»Car ce nama t i m a r dati, ' 
Brijazevo i Kresevo« (1st. bl. II 
244). 

4. timdri, pi, poljsko dobro, 
seoski posjed. — »otiS'o je Me- 
ho u t i m a r e« (M. H : X 30). 

< tur. timar < ar. timar »nje- 
govanje bolesnika«. 

V. timar-tefterdar. begluK-ti- 
mar, timariti, istimariti. 

timariti, cistiti konja cesagijom i 
cetkom. — v >gdje t i m a r i do- 
gu u avliji« (M. H. Ill 363). 
Izv. od timar (v.). 

timar-tefterdar, timar-defterdar, 

-ara m (pers.) sef timarske slu- 
zbe koji vodi evidenciju timara 
i njihovih prihoda. — -u care- 
va t i m a r - t e f t e r d a r a« (K. 
H. I 16); »ja sam cerka timar- 


d e f t e r d a r a« (B. V. 1886 
108). 

< tur. timar defterdari, izft., v. 
kompon. pod timar i tefterdar. 

timurdzija m (tur.) gvozdar. 

< tur. timurcu < tur. timur 
^gvozde« + tur. suf. -cu, -ci. 

tira / (franc.) vrsta boljeg predi- 
va; bijeli pamucni konac za 
tkanje; dvostruko upredeni pa- 
muk. 

< tur. tire < franc, tirant. 
V. tiriplik. 

tiriplik, tiliprik m (franc. -tur.) 
vrsta bijelog pamucnog konca 
za tkanje; dvostruko upredeni 
pamuk. 

< tur. lire ipligi, izft. od tur. 
tire, v. tira i tur. iplik »konac«. 

tirit m (ar.) 1. nadjev za pite iz- 
medu jufki: smjesa od sitno iz- 
drobljenog tijesta zamijesanog 
s maslom i jajima, koja se sta- 
vlja medu jufke u baklavu; 
smjesa od izdrobljenog sira po- 
mijesanog s kajmakom, koja se 
stavlja u pitu sirnicu. 
2. sitno isjeckana poprzena dzi- 
gerica kojom se nadijeva perad 
Hi se daje kao prilog uz pece- 
nje od peradi. — »Masni tirit 
metnuse preda se, / eto vama 
od t i r i t a grudi. ' jagmite se 
o tucije volje« (1st. bl. I 257). 

< tur. tirit, tirid »popara, ko- 
madi hljeba poliveni masnom 
vodom« < pers. terid < ar. 
tdrid. 

tirjacija, tirjakija m (pers.) stra- 
stveni pusac, strastveni kafe- 
dzija; uzivalac opojnih droga. 

< tur. tiryaki < pers tirydki. 
V. tirjaciluk. 

tirjaciluk m (pers. -tur.) strast za 
duhanom Hi kafom; ogrezlost u 
pusenju duhana Hi pijenju 
kafe. 
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< tur. tiryakilik. v tirjacija -r 
tur. suf. -lik. 

titiz m Uur.) skrtac, tvrdica. 

< tur. titir »nei vozan. cudljiv; 
zanovjetalo -. 

V. titizluk. 

titizluk m (tur-,) skrtost. 

< tur. f?!i:ii.',-. \. ;.riz — lur. 
suf. -lik. 

tilreika, v. tetreika. 

tivtik, v. tiftik. 

toba, tevba f i tobe, tevbe n (ar.) 

1. pokajanje oa grijetia. 

2. »-tobe doci" — pokajati se i 
dalje ne ciniti grijehe: kaze so: 
••tobe cl o s" o. svega se pro- 
s'o~. 

3. »tobe se dozvati-" ~ proci se 
grijeha, popraviti se: okuniti se 
nekog rdavog posla. — > devet 
brace i devet sestara, • ne bi li 
s e tobe d o z v a 1 o« (I. Z. II 
71). 

< tur. tovbe < ar. tHwbii. 

V. tobei-istigfai-. tobf ja rabum! 

tobdzija, tobdziluk, v. topcija, 
topciluk. 

tSbei-istigfar, -ara. m (ar.) poka- 
janje i trazenje oprosta od 
boga. 

< tur. toube-i istigfar < ar. 
tawbii. v. toba i ar. istigfar 
-traziti od boga oprosta-". 

tobe ja rabum, tobe estagfirMah:, 

inter,), (ar.) boze oprosti! (Sto 
rekoh). Kaze se kad se izgovori 
kakva grijesna rijec. 

< tur. toube ya Rabbim. tovbe 
estagfurullah! < ar. taii-ba. v. 
toba. ar. yd >-o!« i tur. Rabbim 
'■moj boze« (ar. Robb »gospo- 
dar bog«): ar. cistagfiru-lldh 
"trazim od boga oprosta«. 

tojaga, toljaga 1 (tur.) batina, de- 
beli stap. — »Neki se davo boji 
krsta a neki t o j a g e- (Vuk, 


Posl. 200); «A u drugoj dreno- 
va toljaga-" (K. H. I 139). 

< tur. toyaga >'debeli stap-. 

toka f (tur.) kopca na kajisu — 
opasacu; kopca na zenskom po- 
jasu. 

< vur. toka. 

V tokali, toKalija. toke. 

tokali, indecl. adj. (tur.) s tofca- 
rao, s pucama. — »obukao je 
tokali decermu" (K. H. II 
448). 

< tur. tokali, v. toka + tur. 
suf. -It. 

tokalija m (tur.) 1. cederma Hi 
dzemadan s tokama. 
2. onaj koji ima na sebi toke; 
oklopnik. — »Pa on dize silnu 
svoju vojsku, / sve atlije i sve 
tokalije« (Vuk IV 206). 

< tur. tokali, v. tokali. 

toke, gen. t6ka pi. / (tur.) 1. po- 
vece metalno puce. 
2. metalne plocice i dugmeta 
prisivena na prsima na decermi 
Hi dzemadanu kao ukras (ne- 
kad sluzile kao oklop). — »u 
svakog su toke na prsima-" 
(M. H. Ill 91). Obicno se tako 
naziva i sama decerma s to- 
kama. 

< tur. toka. 

tokmak m (tur.) 1. malj; glavat 
debeo komad drveta, kao mali 
topuz. — »Tale huce. a tok- 
makom tuce-" (K. H. I 552). 

2. zeljezni maljic na avlijskim 
vratima kojim se Izuca i doziva. 

3. gvozdeni dio mlina za kafu 
koji stoji u sredini mlina. 

4. fig.: glupan, zvekan; glupak. 
V. tokmakli Sesana. 

tokmakli sesana (tokmali sesana, 
tomakli sesana) / (tur.-pers.) 
sesana (puska) tako nazvana 
zbog glomaznog drvenog kun- 
daka. — »u ruci mu tokma- 
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k 1 i sesana«(K. H. I 203); »u 
ruci mu tokmali sesana- 
(M. H. Ill 492). 

< tur. tokmakh sisane, prva 
kompon. v. tokmak + tur. suf. 
-Ii, a druga kompon. v. sesana. 

tola, v. : dolija. 

tomake, -maka pi. / (tur.) zute 
zenske visoke mestve, fca« ci- 
zme. Na njih su se oblacile pa- 
puce u obliku plitkih firala. — 
»na nogam' joj kundurice. mi- 
slim tomake« (I. Z. II 42). 

< tur. tomak. 

tombak, tumbak m (mal.) zlatno- 
zuta legura bakra sa 8~20'.'c 
cinka od koje se izraduju ibri- 
ci, ledeni, novci za ukras itd. 

< tur. tombak < mal. tarn- 
bdga. 

V. tombak-uzendije. 

tombak-uzendije, tumbak-uzen- 
dije / (mal.-tur.) uzendije od 
tombak legure. — »vec vranci- 
cu priteze dizgine, / a primice 
tumbak-uzendije« (K. H. 
II 505). 

< tur. tombak uzcngi, v. kom- 
pon. pod tombak i uzendija. 

tomruk, pi. tomruci, -uka m (tur.) 

1. klada, panj, oblica, drvo za 
gorenje. 

2. drveni vodovodni cunak. 

3. tomruci su bili u ranije doba 
neka vrsta drvenih okova za 
osudenike, kaznjenike. 

< tur. tomruk. 
V. tomrukcija. 

tomrukcija m (tur.) onaj koji pro- 
daje ogrevna drva. 

< tur. tomrukgu, v. tomruk + 
tur. suf. -cu, -gi. 

top m (tur.) 1. top, poznato arti- 
Ijerijsko oruzje. — »na topo- 
v e i na toprakale« (K. H. I 73). 
2. veci smotak (tuba) platna, 
Stofa Hi druge tkanine. — »To- 


povi beza. atlaza- (Gajret 
1930. 172). 

3. mehanizam mlina za kafu. — 
»Mehanizam mlina se izraduje 
od celika i o4 gvozda. Naziva se 
»drob« i »top« (u Saiajevu) 
(GZM 1957 84). 

< tur. top. 

V. fcopeaga, topcibasa, topcija, 
topciluk, tophana. toptan. 

topal m (tur.) covjek sa jednom 
kracom nogom, onaj koji je 
hrom. Od ovog je nastalo pre- 
zime Topdlovic. 

< tur. topal. 
V. topalast. 

topalast, adj. hrom. 
Izv. od topal (v.). 

Topalovic, v. topal. 

topcaga m (tur.) zapovjednik jed- 
nog odreda topcija. — Od ovog 
je nastalo prezime Topcagic. 

< tur. topgu agasi, izft.. .v. 
kompon. pod topcija i aga. 

Topcagic, v. topcaga. 

topcibasa, tobdzibasa m (tur.) za- 
povjednik topcija. - - Od ovoff 
je nastalo prezime Topcibasii. 

< tur. topgu bast, izft. v. kom- 
pon. pod topcija i bas. 

Topcibasic, v. topcibasa. 

Topcic, v. topcija 

Topcider m (tur.-pers.) veliki park 
u blizini Beograda. 

< tur. topgu deresi, »topcijska. 
dolina«, v. kompon. pod topci- 
ja i dera. 1 

topcija, tobdzija m (tur.) artilje- 
rac; onaj koji ispaljuje topove, 
— »na topci j e viku ucinio« 
(K. H. II 43); -na tobdzije 
hrsum ucinio« (M. H. Ill 71); — 
Od ovog je nastalo prezime 
TopPlc. 

< tur. topgu, v. top + tur. suf.. 
-cu. 

V. Topcider. 
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topciluk, tobdziluk m (tur.) top- 
cijsko zvanje, topcijsko zanima- 
nje. 

< tur. topquluk. v. topcija + 
tur. suf. -luk. 

tophana f (tur.-pers.) tvornica za 
izradu topova; arsenal. — »>ti 
ees, care, do tophane sici-<, 
»sa tophane cara cestitoga« 
(M. H. Ill 65. 86). 

< tur. tophane, v. kompon. pod 
top i hane. 

toprak m (tur.) zemlja; tlo; teri- 
torija; zemljiste, kucno ognji- 
ste; dom; domovina. 

< tur. toprak. 

toprakala / (tur.-ar.) sancevi u 
kojima su ukopani topovi. — 
»na topove i na t o p r a k a 1 e«, 
»s toprakala kraljevi to- 
povi« (K. H. I 73. 206). 

< tur. toprak-kale, buk"v. >»u- 
tvrda od zemlje« (tur. toprak 
»zemlja« i ar. qala< "tvrdava-. 

toptan, topten, adv. (tur.) sve sku- 
pa. sve zajedno, sve odjednom; 
na veliko (prodaja). 

< tur. toptan, " sa znacenjima 
kao u nas, v. top + tur. post- 
poz. -tan, -den »od«. 

topuk, pi. toptici, -uka m (tur.) 
potpetica u cipele; donji izba- 
ceni dijelovi u nanula. 

< tur. topuk "peta«. 

"topuz m (ar.) busdovan; u poce- 
tku drveni stap sa kvrgom na 
jednom kraju, kasnije kugla od 
gvozda sa drvenim iii gvozde- 
nim drskom. — »u Alije t o- 
p u z u sakama« (K. H. I 29). 

< tur. topuz < ar. dabbus. 

torba i torba / (tur.) torba; vreci- 
ca koja se nosi objesena o ra- 
menu. — »Ako i prosirn, t o r- 
b e ne nosirti" (Nar. bl. 10). 

< tur. torba i tobra. 


torlak m (tur.) 1. onaj koji se 
hvali, koji se razmece. 

2. Torlak je brdo u neposred- 
noj blizini Beograda, iznad se- 
la Kumodraza. 

3. Torlak prezime. 

< tur. torlak »neiskusan. neuk, 
nevjest mladic«. 

t6v m (pers.) gajenje, hranjenje 
stoke da postane debela i uhr - 
njena. 

< tur. tav < pers. tab. 
V. tovan. toviti. 

tovan adj., ugojen, dobro uhra- 
njen. 

Izv. od tov (v.). 

toviti, gojiti, hraniti radi odeblja- 
nja, radi utovljenja. 
Izv. od tov (v.). 

toz, m (tur.) prah, prasina; "-toz 
od fca/e-< _ samljevena kafa, 
»t02 od secera« = sitni secer. 

< tur. toz. 

V. tozluci. limuntoz. 

tozluci, -uka, tozluke, -uka pi. t. 
(tur.) dokoljenice od cohe Hi su- 
kna koje se sa strane skopca- 
vaju. — -na t o z 1 u c i h kovce 
i dizluci« (M. H. Ill 91): »u ga- 
cama i u tozlukama« (K. 
H. II 489). — Tozlucima se u 
nekim krajevima naziva dio 
faksira ispod koljena. 

< tur. tozluk, v. toz -i- tur. suf. 
-luk. 

traboloz, trabolos m (grc.) svileni 
sareni pojas sa kitama na kra- 
jevima, koji se izradivao u Si- 
riji i za turske uprave uvozio u 
nase krajeve. — »KoSulju je 
trabolozom utegla, i bi- 
serli p jevac-paftam' opasala« 
(I. Z. I 103): ~Vid' u mene tra- 
bolos a. Maruso!« (Muz. zap. 
Inst. 2279). 

< tur. trablus, skraceno od 
trablus ?ah «sal sirijske. izrade« 
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< ar. Tarabulus »grad u Siriji-< 

< grc. Tripohs »Tripolis«. 

trabdzani m pi. (grC.) debeli par- 
macici (kocici) kojima se o- 
graduju stepenice, sofe ili sto 
drugo; balustrada. — »pod nji- 
ma je sofa nadinjena, / naokolo 
simsir- trabozani« »sve ko- 
dije od bila biljura, / sve po 
njima mavi- 1 r a b o z a n i« (M. 
H. Ill 216, 212). 

< tur. tirabzan, tirabzun < grd. 
trapesa. 

trampa f (tal.) zamjena predmeta 
za predmet, stvar za stvar; ugo- 
vor o zamjeni. 

< tur. trampa < tal. tramuta. 
V. trampiti. 

trampiti, zamijeniti. 
Izv. od trampa (v.). 

Travniklija m (srp.hrv.-tur.) 
Travnicanin. — »Oj Boga ti, 
momde Travniklija-* (K. 
H. I 176). 

Hibr. r.: sa tur. suf. -li. 

treptelija f (srp.hrv.-tur.) grana 
kao zenski nakit. — »da mi ku- 
je t r e p t e 1 i j u, / i na ruke 
belenzuke« (V. M. 89). 
Hibr. r.: nasoj osnovi »trepta« 
(od inf. treptati) dodan tur. suf. 
-li. 

trobdzani, v. trabozani. 

trofanda / (pers.) rano voce; voce 
koje prvo prispije (rano zri). 

< tur. turfanda < pers. tur- 
fende. 

troskali, indecl. adj. (srp.hrv.- 
tur,.) s troskom, skopcan s tro- 
skom; koji mnogo trosi. 
Hibr. r.: od nase rijeci >-trosak-« 
sa tur. suf. -li. 

tuaf, tuafli, v. tuhaf, tuhafli. 

tucak m (tur.) zarobljenik, suzanj; 
zarobljenik koji ide po svijetu 


tfig 

da skupi za sebe otkup radi 
oslobtdtnja. Otud glagol potu- 
cati se (v.). 

< tur. tutsak "zarobljenik*' 
(< tur. tutmak »drzati, prihva- 
titi, uhvatiti« itd.). 

ttic m (tur.) bronza. — »Mujo ku- 
lu sejir ucinio: / pokrivena tu- 
iom i pirincom« (K. H. II 95). 

< tur. tuc, tunc. 

tndisuh, v. tugisah. 

tiifahije / pi. (ar.) vrsta slatkog 
jela od jabuka: cijele jabuke 
oguljene i ukuhane u secern sa 
nadjevom od oraha ili badema. 

< tur. tiiffahiye < ar. tuffdhiy- 
yd (< ar. tuff ah »jabuka« -f 
ar. adj. suf. -iyya). 

tufan, -ana m (ar.) potop; opsti 
potop. 

< tur. tufan < ar. tufan. 
tufegdzija, v. tufekcija. 
tufek m (pers.) 1. puska. 

2. puskar. — »i imade puSka 
mletafkinja, J kojano je u Mle- 
tku kovata, / tri tuf eka za 
petnaest dana« (Vuk III 440). 
; < tur. tiifek, tilfenk »puska« 

< pers. tufenk »oruzje kojim 
se gada-« 

V. tufekfija. 

Tufekcic, Tufegdzic, v. tufekCija. 

tufekcija,. tufegdzija m (pers.-tur.) 

puskar; zanatlija koji popravlja 
f puske. — »To zadule t u f e g- 

dzije« (Vuk V 413). — Od 
,■ ovog je nastalo prezime Tufek- 
ij-j ctd i Tufegdzic. 

< tur. tiifekci, v. tufek + tur. 
suf. -gi. 

tflg, -uga, pi. tiizi, gen. tugova m 
(pers.) znak pasinskog dostojan- 
stva: celenka napravljena od 
sarenih dlaka konjske strune. 
Cin pase se razlikovao prema 

< broju tugova. Pasa s jednim tu- 
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gom zvao se »birtuglija« (v.), s 
.dva tuga »icituglija« (v.), a s tri 
tuga »uctuglija« (v.). Sandzak- 
bezi su btlt birtuglije, beglerbe- 
zi icituglije, a veziri uctuglije. 
Veliki vezir, sadrazam, imao je 
cetiri Hi pet tugova. — »b i r - 
tuglije i ici-tuglije, / 
veliKe pase u d - t u g 1 i j e<< (K. 
H. I 47); »Evo tebi tuzi od 
meneka, / Odsele si Hasan-pa- 
sa carski« (M. H. Ill 63). 

< tur. tug < pers. tug, osn. zn.: 
»konjski rep«. 

V. tugisah, tuglija. 

tugisah, tudisah, -aha m (pers.) 
cvijet carska kruna, Fritillaria 
imperialis L. — »ne padaj mi 
inje od oraha, / ne dolaz' mi 
miris od katmera, / od katme- 
ra i tugisaha* (S. S. 37). 

< tur. tug ?ahi »cvijet carska 
kruna«, v. kompon. pod tug i 
sah. 

tiigjan, -ana m (ar.) uzivanje, ra- 
skosno zivljenje. 

< tur. tugyan »obijest, pretje- 
ranost-« < ar. tugyan >*osiliti«. 
V. zatugjaniti. 

tugla / (lat.) cigla, ope/ca; crijep. 

< tur. tugla »cigla« < lat. te- 
gul*. 

tuglija m (pers -tur.) pasa s tu- 
gom (v. tug). 

< tur. tuglu, v. tug + tur. suf. 
-lu, -li. 

tuhaf. tuhafli, (tuaf, tuafli) adj. 
(ar.) cudnovat, cudan, zacudan. 

< tur. tuhaf, tuhafli »cudho- 
vat« < ar. pi. tuhaf, sing, tuhfa. 
»dar, poklon« (+ tur. suf. -h). 

tuhmet m (ar.) 1. sumnja, osu- 
mniicenje. 

2. potvora. 

< tur. tdhmet < ar. tuhma. 

tujur-sah, -aha m (ar.-pers.) kralj 
ptica. Koja se ptica misli pod 


ovim imenom nije mi poznato. 
— »Po svakom joj selame spre- 
mase, / po bulbulu i po t u j u r- 
sahu« (Kurt I 163). 

< tur. sah-i tuyur »kralj ptica«, 
pers. izft. od pers. sah, v. sah, 
i ar. pi. tuyur, sing, tayr »pti- 

ca«. 

tulbe, v. turbe. 

tulbent (tunbet, tumbet) m (pers.) 
fino tanko platno koje se upo- 
trebljava za calme, za zavoje, 
• za bosce itd. — »Mi smo tebi 

i ruho sartupili, / Crne zemlje i 
zelene trave, / Am-pamuka i 
b'jela tulbenta«, »tad ga 
pokri zlatali tulbento m«. 
(Vuk V 532, III 27); »jos se ju- 
nak ozenio nijesam, /tumbet- 
bosfa ljubi mi ne treba« (Muz. 
zap. Inst. 1820). 

< tur. tulbent < pers. diilbend. 
V. tulbenta, tulipan, tumbet - 
bosda, turban. 

tulbenta / (pers.) vrsta zenske 
kape. 

Izv. od tulbent (v.). 

tulek m (tur.) 1. malt covjek, co- 
vjek malog raSta. 
2. jednogodiinji kobac zv. at- 
madza (v. G. Z. M. 1890 109). 

< tur. dblek »karpuzica ili di- 
njica u bostanu-«. 

V. tulekast. 

tulekast adj., malena rasta; kaze 
se: >>ostao tulekast* tj. ni- 
je uzrastao, ostao malog rasta. 
Izv. od tulek (v.). 

tulipan, -ana m (pers.) lala, Tuli- 
pa gesneriana L. 

< tur. tulbent < pers. diilbend, 
osn. zn.: v, pod tulbent, a fig. 
znaei »lala«. 

tulum m (grd.) 1. mjesina. — >»Na- 
todi mi jedan tulum vina, / 
Jedan tulum oka od dvana- 

«- es« (M. H. II 254). 
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2. fig.: prazne glave, nesabran 
Hovjek; kaze se: >*hajde, t u 1 u- 
m e jedan«, »hajde, prazna 
mjesino«. 

< tur. tulum < grc. tylemos. 

tulumba / (tal.) 1. smrk za crplje- 
nje vode Hi za gasenje pozara; 
pumpa. 

2. vrsta slatkih zalivenih kola- 
ca u obliku malih krastavica, a 
rebraste kao smrk, koje se pro- 
daju u slasticarnicama, naroci- 
to onim orijentalnog tipa. 

< tur. tulumba < tal. tromba. 

tuliimba?., v. daulbaz. 

tumanli, indecl. adj. (pers.-tur.) 
sirok, prostran (kod nas se go- 
vori samo za gace i dimije). — 
»zape meni kovca od tozluka, / 
za njezine tumanli dimije« 
(I. Z. II 95). 

< tur. tuman »kratke, siroke 
gace« < pers. tunbdn »gace«. 
Tur. suf. -li dodan je u nasem 
jeziku da bi se od imenice na- 
pravio pridjev. 

V. tumanlije. 

tnm&nlije (tumajlije) / pi t. 

(pers.-tur.) siroke solvate, gace 
Hi dimije. 

Izv. od tumanli (v.) 

tumbak, tumbak-uzendije, v. tom- 

bak, tombak-uzendije. 

tumbas, -asa m (pers.) ponton; 
vrsta camca. — »na Dunavu 
tumbas preturiti« (K. H. I 
38). 

< tur. tombaz »ponton« < pers. 
dum »rep, kraj, krma<- i pers. 
baz "-koji se igra«. 

tumbecija, tunbecija / (tal.) bilj- 
ka Nicotiana glanca R. Grah., 
fam. Solanareae. List ove wr- 
ite duhana pusi se na nargihi 
i, za razliku od pusenja pravog 
duhana, prije pusenja se ovla- 


zi. Uspijeva u Maloj Aziji i ze- 
mljama Blistog Istoka. — »Ka- 
vu piju, tutun pripaljuju, / Proz 
nargilu tegle tumbecij it- 
(Vuk VI 321). 

< tur. tombeki < pers. tenbaku 

< tal. tobacco •>duhan«. 

tumbet, v. tulbent. 

tumbet-bosca f (pers.) vrsta bo- 
see kojom su ss mus. y ~anke 
pokrivale (u koju su >\ :ai>i- 
jale). — »jos se junak o/.enio 
nijesam, / tumbet-bosca 
ljubi mi ne treba« (Muz. zap. 
Inst. 1820). 

Sloz. od tumbet, v. Sn'oent i 
bosca (v.). 

tumruk, tumruci, v. tomruk, tom- 
ruci. 

Tuna /, tursko ime za rijeku Du- 
nav. — »T u n a jeste mutna i 
krvava* (Vuk, Rjecnik). 

< tur. Tuna. 

tunus-fes, tunos-fes, tunofes m 

(ar.) vrsta fesa koji je visok i 
nosio se nenakalufljen, posto je 
od debljeg materijala. Nosili su 
ga }edno vrijeme turski oficiri, 
a u Bosni zanatlije -i mladi 
momci. V groblju kod Careve 
dzamije u Sarajeva ima nisana 
na kojima su isklesani oblici 
ovih jesova. — -Tunofesa 
na oci namakne« (Vuk V 226); 
»Zlatan fermen Mehmed Uzu- 
nica, /' tuno fesic Suna- 
efendica« (Asikl. 70). 

< tur. Tunus fesi »tuniski fes«, 
izft. < ar. Tunis i fes (v.). 

tflr, -ura m (tur.) onaj prosiretii 
dio straga u cak.Ura, salvara Hi 
gaca i uopste onaj dio donje 
odjece ispod straznjice; stra- 
znjica. »Derem nogavicu, pa 
krpim tur« (Vuk, Posl. 58); 
»kratka tura dugih nogavica« 

/ (K. H. II 306); »Udovice, popi- 
Sana tura, / necu tebe dok 
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imade cura« (Muz. zap. Inst. 
2252). 

U tur. jeziku u ovom obliku i 
izgovoru ova rijed ne postoji, 
ali je bez sumnje turskog pori- 
jekla i vjerovatno je izvedena 
od prez. osn. inf. oturmak »sje- 
sti«: otur, pa otpalo »o«, ili od 
tur. potur. »nabran, sa nabori- 
ma, srozan«, pa otpalo >»po«. 
V. turli. 

tura / (tur.) 1. monogram, grb 
osmanskih sultana, koji stoji na 
pocetku svakog fermana. To je 
arapskim slovima vjesto napi- 
sano i slozeno u posebrutm obli- 
ku ime i titula vladajuceg sul- 
tana. Po obliku sve su ture sli- 
cne. — »T1 's na ferman turu 
udariti- (M. H. Ill 16). 
2. ona strana kovanog novca na 
kojoj se nalazi tura, odnosno 
lik i ime vladara. 

< tur. tura, tugra < starotur. 
tugrul »vrsta sokola koji se pri- 
pitomljen upotrebljava za lov. 
V. tur.i-jazija, turali. 

tura ' (tur.) 1. svitnjak, snopic 
(Str ngla) svile za vez, konca 
ibr Mma, pamuka (jedna tura 
pi rnuka ima 6 kancela) itd. — 
»Uhvati se za tri pletenice, / 
Rao za tri ture ibrisima-* (M. 

I 64): "Imam kose. t ru 
ifaflsima* cVUk V 342): »U ar- 
siji ture s\ ile. jesi '.' vidio?« 
(Muz. zap. Inst. 2054). 
2. zasukani rubac ili marama, 
cesto sa zavezanim uzlom na 
kraju, kojim se u nekim dru- 
stvenim igrama tuce po dlanu 
onaj koji pogrijeii u igri. 

< tur. tura. 

tura-jazija f (tur.) u djecjoj igri 
bacanje kovanog novca uvis i 
pogadanje da li 6e u novca, kad 
padne na zemlju, biti gore o- 
krenuta strana s oznakom ture, 
grba ili lika vladara, ili strana 


na kojoj je naznacen broj (jazi- 
ja) vrijednosti novca. — >-Igra- 
Ci se podijele u dva tabora i 
bacaju »suvo-mokro« ili »-t u- 
ra-jazij a«: ko ce igru da 
podne« (Miodrag. 244). 
V. kompon. pod tura i jazija. 

turali, indecl. adj. (tur.) sa turom, 
koji ima turu. — -nek se pisu 
turali fermani« (K. H. I 58); 
»Ostav', pobro, t u r a 1 j i per- 
cina, / Ko sto turski nose baj- 
raktari!« (Lord 15). 

< tur. tugrah i turali, v. tura 
+ tur. suf. -it. 

turali, v. turli. 

turalija m (tur.) onaj koji ima tu- 
ru na sebi. — »Mula Idriz paru 
carevicu, / Turhanija paru t u- 
r a 1 i j w< (Muz. zap. Inst. 3260). 

< tur. turali, tugrah, v. turali 

turban, -ana m (pers.) calma sa- 
ruk. 

< njem. Turban < tur. tiilbent 

< pers. diilbend. . tulbent. 

turbe (tulbe) n ,ar.) mauzolej, 
natkrivena grobnica. — »a kad 
care turbe nadinio« (M. H. 
Ill 96): >»I vezir ga bese uko- 
pao, / I vezir mu tulbe na- 
cineo- x>rd 274). 

< tur turbe < ar. turba. 
V ^rbedar. 

turbedar, -ara m (ar.-pers.) cuvar 
turbeta koji se brine o njego- 
vom odrzavanju i cistoci. 

< tur. turbedar, v. turbe + 
pers. -dar, prez. osn. od inf. 
da&ten »imati, drzati*. 

Torch), turcin m 1. pripadnik 
turske nacije. 

2. turiin u nar. pjesmi a, iesto, 
i u obicnom govoru znaii mv.- 
sliman: »vlah i t u r C i n« — 
nemusliman i musliman. 
Izv. od naSeg turcizma »Turk« 
i »Turkusa« (v.) i stoga je »C« 
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a ne >*c«, kako bi bilo da je iz- 
vedeno direktno iz tur. Turk. 
V. Turcija, turcija, turkovanje, 
turkovast, turkovanluk. 

Turcija, Turkija f (ar.) Turska. — 
»-E T u r c i j i zemlji dojadise« 
(Vuk VI 163); »da preturim u 
zemlju T u r c i j u« (K. H. I 
206). 

< tur. Tiirkiye »Turska« < ar. 
turkiyyd »ono sto pripada Tur- 
dinu« (ar. Turk »Turdin« + ar. 
adj. suf. -iyyd). 

turcija / pi.: turcijat, -ata (ar.) 
turska melodija, arija, turska 
pjesma. — »i uz derdef tur- 
c i j u poteze. / Podigla je tan- 
ko glasovito, / te je staru pro- 
budila majku« (K. H. II 190); 
»cemanetom i sarkijom, / i svo- 
jijem t u r c i j a m a« (Vuk I 
397). 

< tur. tiirkiye, pi. tiirkiydt 

< ar. turkiyya, pi. turkiyydt 
(ar. Turk »Turdin« -t- ar. adj. 
suf. -iyyd, -iyyat). 

Turk, Turkusa m (ar.) Turcin. 

< tur. Turk < ar. Turk. 
V. turkesati. 

turkesati, govoriti turski. 
Izv. od Turk (v.). 

Turkija, v. Turcija. 

turkovanluk m (ar.-tur.) islamska 
poboznost. 

< tur. tiirkolanhk (tiirk-olan- 
lik) < tur. tiirkolan »onaj koji 
je Turdin« + tur. suf. -lik. 

turkovanje n, zivljenje po islam- 
skim propisima, provodenje 
islamske poboznosti. — »0 Tur- 
cine. tako t' turkovanja / 
I tako ti Boga velikoga« (M. H. 
IV 333); »sve mu Fata udi tur- 
kovanje (K. H. I 444). 
Izv. od Turk (v.). 

turkovast, adj., pobozan. 
Izv. od Turk (v.). 


Turkusa, v. Turk. 

tiirli, turali, indecl. adj. (tur.) sa 
turom, ono sto ima tur. — »sto- 
no plete kosu siroko, / sto nosi 
turli dimije« (Beh. IX 159); 
»zakadi se, draga, kovda od Cak- 
slra, / za njezine, draga, tura- 
1 i dimije* (Sevd. 63). 
Izv. od tur (v.). + tur. suf. -it. 

turlija j (tur.) vrsta cevaba od ze- 
leni: rezano povrce (krompir, 
paradajz, paprika i dr.) pomije- 
sano s mesom i na tihoj vatri 
vareno. 

< tur. tiirlii, osn. zn. : -vrsta, 
sorta, rod«. 

V. turlu-turlu. 

turlu-turlu, turli-turli, adv. (tur.) 
raznovrsno, razno-razno. — »I- 
ma ih turli-turli* (Zem- 
bilj II 41). 

< tur. tiirlii tiirlii. 

turnadzibasa m (tur.) starjesina, 
zapovjednik turnadzija. 

< tur. turnaci basi, v. kompon. 
pod turnadzija i bas. 

Turnadzic, v. turnadzija. 

turnadzija m (tur.) rod janjicar- 
ske vojske. Turnadzije su obi- 
lazile pokrajine Turske Care- 
vine i odabirali adzami-oglane, 
v. adzami oglani. — Od ovog je, 
doslo prezime Turnadzic. 

< tur. turnaci, osn. zn. : »lovac 
sa zdralovima, onaj koji dresi- 
ra pripitomljene zdralove za 
lov« (tur. turna »zdral« + tur. 
suf. -ex.). 

turpija 1 (tur.) stolarska i bravar- 
ska alatka za struganje drveta 
i zeljeza, raSpa. 

< tur. torpii. 
V. turpijati. 

turpijati, strugati turpijom. 
Izv. od turpija (v.). 


40 — Turcizmi u SH jeziku 
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turSija f (pers.) ukiseljeno voie 
ili povr6e. 

< tur. tursu < pers. tuts, tu- 
rui »kiselo«<. 

turundza i turundza / (ar. i pers.) 
vrsta naranie, Citrus aurantium 
var, amara L. — -Rasla tunja 
i turundia« (GZM 1907 243); 
»Turundza je kraj dzeneta 
rasla« (Muz. zap. Inst. 2803). 

< tur. tuning < ar. turunQ ili 
pers. turun(j (u oba jezika u 
istom obliku i izgovoru, a kori- 
jenski iz kojeg je od. ova dva 
jezika nisam mogao ustanoviti). 
V. turundzi. 

turundzi, indecl. adj. (ar.) tisto 
naran6aste boje, boje turundie. 
— »Ej •momcicu, t u r u n d i i 
fesicu« (I. Z. Ill 210). 

< tur. turungu, v. turundza + 
ar.-pers. adj. suf. -t. 

tutar m (tur.) veoma mali kruzic 
koji u arapskom jeziku oznaia- 
va gdje treba vezati slova u iz- 
govoru. 

< tur. tutar x-kojfi drii« imperf. 
3 lice sing, od inf. tutmak >»dr- 
zatK 

tutija / (tur.) zalog, zalozena 
stvar. — »Ja mi poslji od gra- 
dova kljuie, / I Stevana u t u- 
t i j u sina« (Petran. 273). 

< tur. tutu. 

tutija / (pers.) cink. 

< tur. tutya < pers. tutya, tu- 
tiya. 

tutisati, -isem, drzati. — -Turci 
vaseg sulha ne t u t i § u« (Muz. 
zap. Inst. 61). 

< tur. tutmak »driati«. 

tutkal m (tur.) Ijepilo koje upo- 
trebljavaju stolari i cipelari. 

< tur. tutkal. 

V. tutkaliti, pritutkaliti. 

tutkaliti, lijepiti neSto tutkalom, 
prilepljivati. 
Izv. od tutkal (v.). 


tutkun m (tur.) onaj koji je tup, 
nesnalazljiv,. ograniien. — >»Ili 
si zudur kesom ili tutkun 
sobom« (Vuk,. Rjednik). 

< tur. tutkun, 

tutun m (tur.) duhan. — »kavu 
pise, t u t u n zapalise* (Vuk. 
IV 351). 

< tur. tiitiin. 

V. tutundzija, tutun-kesa. 

tutundzija m (tur.) duhandiija r 
onaj koji se bavi duhanom. — 
x-Kahvedzije kahvu donesose, / 
tutundzije bojali Cibuke- 
(K. H. I 245). 

< tur. tutiincii, v. tutun + tur. 
suf. -cii, -ci. 

tutun-kesa, tutun-cesa / (tur.- 
pers.) duhanska torbica, duhan* 
kesa. — »Na kapce ih istrgose, 
/ oni grade tutun-kese« 
(Vuk V 447). 

< tur. tiitiin kesesi> izft.,. v. 
kompon. pod tutun i kesa. 

tuvana, adv. (pers.) lijepo, blago; 
u xzobilju; kaze se: »-bogme je 
tebi t u v a n a«. 

< tur. tuvana »mocan, snazan«« 

< pers. tuwdnd »mocan, sna- 
ian«. 

tuz m (tur.) so. 

< tur. tuz. 

V. Tuzla, tuzluk. 

tflzi, v. tug. 

Tuzla f (tur.) ime grada u sjever- 
noj Bosni. 

< tur. Tuzla < tur. tuzla »-so- 
lana, mjesto gdje se vadi so~. 

tuzluk m (tur.) slanik, posuda w 
kojoj se drzi so. 

< tur. tuzluk, v. tuz + tur. suf. 
-luk, -lik. 

tvrdlcluk m (srp.hrv.-tur.) sfcrtost. 
Hibr. r.: od nase rije£i »tvrdi- 
ca« + tur.. suf. -luk.. 
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uagditi (se), ukuhuu. spinovati 
(Seder), kaze se: «secer se u a g- 
d i o«. 

Izv. od agda (v.). 
uajariti, v. ajariti. 

ubehiititi se, ubevtititi se, 1. smi- 
riti se, utajiti se. 
2. obeznaniti se. 
Izv. od behut, bevut (v.). 

uberbatiti se, uberebatiti se, 

isprazniti crijeva u gace, ulita- 
ti se. 

Izv. od berbat (v.). 

u£ m num. (tur.) broj 3. Na pita- 
nje: »koliko je sati?« kaze se 
►>sahat u 6«, tj. tri sata. 

< tur. iXg. 

V. uc-dzivar, uCkantalija, udkat, 
ufkatica, udtuglija, ufundzi. 

ui-dzivar, fl6-dzevar, -ara m (tur.- 
ar.) tri krajiSta, tri okoliSta. — 
»sve seine oko Carigrada, / ui- 
dzevara od Zapada grada, / 
Tatarima ispod Gore Svete« 
(Vuk III 52). 

< tur. tig civar, v. ud i dzivar. 
uiiti ezan, v. ezan. 

fidkanatlija f (tur.) pojas tropo- 
lac, obicno svileni pojas tropo- 
lac. 

< tur. iigkanatli < tur. tip 


"•tri-, tur. kanat »krilo; pola« 
tur. suf. -It. 

35kat, adj. (tur.) trostruk, od tri 
reda, od tri sprata. — »uskopa- 
ti u £ k a t meterizi« (K. H. I 
66). 

< tur. iigkat, v. kompon. pod 
uc i kat. 

flfikatica f (tur.-srp.hrv.) trosprat- 
nica; trostruki ukras. — »Od 
tekaca desto su se pravile ra- 
zne ukrasne kombinacije. Kom- 
binacija od tri kolica zvala se 
»uckatica« (GZM 1956 158). 

< tur. iigkat (v. uckat) + na§ 
dodatak »-ica«. 

uiknr m (tur.) svitniak, gatnjak, 
uzica kojom se vein u pasu ga- 
ce, Salvare Hi dimije. — »kud 
ih veze, da je ne preteze, / da 
joj uikur ne odnese t'jela« 
(K. H. II 256); »Od uckur a 
do grla bijela-*, »Preskoci mu 
uikur od Caksira« (Lord 100, 
315). 

< tur. uckur < tur. ig kur 
»unutra£nji pojas« (tur. ig »unu- 
tra§nji« i tur. kur »pas, pojas«). 
V. udkurluk. 

uikurluk m (tur.) 1. obaiva u 
cakHra Hi Salvara kroz koju se 
uvlaci uckur. — »Od daraka i 
od nastavaka, / Od udkura i od 
u c k u r 1 u k a« (Vuk V 446). 
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2. zadjeljani Uapic pomoZu ko- 
ga se uvlaii svitnjak u oba&vu, 

< tur. uckurluk, v. udkur + 
tur. suf. -luk. 

uctuglija m i uctugli, indecl. adj. 
(tur.-pers.) paSa Hi vezir sa tri 
tuga (v. tug). — »l velike paSe 
ufi-tuglije (K. H. I 47); 
»-sastavio sto i dvadest pasa / 
i detr'est u d t u g 1 i vezira« 
(Vuk III 92). 

< tur. iigtuglu, v. kompon. pod 
lid i tug + tur. suf. -lu, -li. 

ncundzi, indecl. num. (tur.) treci. 

< tur. iiciincii. 

ucurisati, -isem, upropastiti, po- 
. tro&iti u besposlicu. 

< tur. UQurmak »pustiti u zrak; 
odnijeti« itd. 

V. udurum. 

ucurum m (tur.) provalija, strmi- 
na, strm i opasan put. 

< tur. ucurum. 

ucustiti se, obuci se i obuti tako 
da se bude dust, tj. spretan i 
okretan. 

Izv. od fust (v.). 

ucariti, zaraditi. 
Izv. od car (v.). 

ucelepiriti, upljackati. 
Izv. celepir (v.). 

ucertiti, krajeve greda urezati i 
onda te krajeve unakrst sasta- 
viti. To &e radi pri gradenju 
zgrada — brvnara. 
Izv. od certovi (v.). 

ucmetisati, v. hucmetisati. 

iid, gen. uda, m (ind.) vrsta miri- 
savog drveta za kadenje, porije- 
klom iz Indije, Aloexilon Agal- 
lochum Lour. (Cymometra Agal- 
locha Spring., Aquilaria Agal- 
locha Roxb. Hadzije ga donose 
iz Arabije. Stavlja se na zera- 
vicu i kadi se obiino prilikom 
uienja meiiluda i hatmi, a sta- 


vlja se i u sanduke radi zaStite 
tkanina i odijela od moljaca. 
< tur. od < ar, <ud, ind. pori- 
jekla. 

udefiti, ublaziti, smalaksati, po- 
pustiti; zaustaviti. Kaze se: 
. »bolovi su mu malo u d e f i 1 i«. 
, Izv. od defiti (v.). 

uducije, v. huducije. 

udud, iidut, v. hudut. 

u dumanu biti, biti zamagljenih 
misli, biti u brizi, v. duman. 

udumkinja, ovca koja se ne mrH, 
jer je polno neodre&ena. 
Izv. od hadum, adum (v.). 

uduzeniti, oduzeniti, dotjerati, 
urediti, uljepSati. — »nema ja- 
dna ko ce je odjeti, / i za kolo 
l'jepo o d u z e n i ti (I. Z. II 
100). 

Izv. od duzeniti (v.). 

udzera, v. hudzera. 

udzeriti, priskrbiti, postici kakvu 
korist u diem. 
Izv. od dier, dieriti (v.). 

udzet, v. hudiet. 

ikdziltiti, ukoriiiti, uvezati knjigu. 

Izv. od diilt (v.). 

iiduture adv., isto sto i duture (v.). 
ufitiljiti (se) I usukati (se). 

2. fig.: oslabiiti i smriati (tj. po- 

stati tanak kao fitilj). 

Izv. od fitiij (v.). 

flgmr m (tur.) 1. sreca, dobro, bla- 
goslov. 

2. amulet protiv uroka, kao ito 
su plavi bondzuci i si. — »Pa 
ispravi vranca od mejdana, J 
Donese mu dule s ugurima« 
(K. H. II 568). 

3. »ugur (ugar) preturiti* = za- 
zeliti srecu, zazeliti sretan put. 
— »-Jedan drugom u g u r p r e- 
t u r i s m o«, " >-Jedan drugom 
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u g a r preturiSe, / Pa pre- 
<5ose preko polja ravna« (Lord 
84, 184). 

< tur. ugur. 

V. ugur! ugurlarosum! ugorola! 
ugursuz, ugursluzluk. 

figur! interj. (tur.) sretno! dabo- 
gda prema dobrti! (kaze se kad 
se Sto razbije, prolije itd.). 
Skraceno od ugorola! (v.). 

figorala! v. ugurola! 

ugurlarosum! interj. (tur.) neka je 
sretno! u sto dobrih casa (po- 
Sao)! 

< tur. ugurlar olsun! < tur. 
ugurlar, pi. od ugur (v. ugur) i 
tur. olsun!, imper. 3 lice sing, 
od olmak >-biti«. , 

. ftgurola! (iigurala!) interj. (tur.) 
sretno! sretan put! — >*ti si bo- 
lan joldzija, u g u r a 1 a Avdi- 
ja!"" (Nar. bl. 314). 

< tur. ugur ola!, v. ugur + tur. 
ola!, optat. 3 lice sing, od olmak 
»biti«. 

ugursuz (pogr. gursuz) m (tur.) 
nevaljalac, nesretnik; nesreden, 
zapusten covjek. — »Ugursu- 
z i! Mi s vama kao s dobrim 
ljudima, sa svom ufitivoscu, a 
vi nama novae?"" (Sol. I 516); 
»trazi njemu ugursuza — 
kaosto je on, / a dilbera ja cu 
mene — kao sto sam ja« (Vuk 
I 316). 

< tur. ugursuz »nesretan, ko- 
ban-", v. ugur + tur. postpoz. 
-suz, -siz »bez«. 

V. ugursluzluk, pougursuziti se. 

ugursuzluk m (tur.) nevaljastina, 
neurednost, zapu&tenost, nesre- 
denost. 

< tur. ugursuzluk, v. ugursuz 
+ tur. suf. -luk. 

uhambirati, isto sto i pohambi- 
rati (v.). 


uhapsiti, uapsiti. ubavsiti, uav- 
siti, zatvoriti, lisiti slobode. — 
"ja bih znala kog bi u h a v s i- 
la"< (Asikl. 61). 
Izv. od hapsiti (v.). 

uharaciti, uaraciti, obavezati na 
placanje haraca. ■ — »U a r a £ i 
mjesta i gradove, / I zatvori 
t'jesne Dardanele"< (Vuk VII 
421). 

Izv. od harad (v.). 

uharuniti se, zainaditi se, isticati 
tvrdoglavost. 
Izv. od harun (v.). 

uhasuliti (se), uasoliti (se), urediti 
(se). — »> . . . dok je pitu toliko 
u h a s u 1 i 1 a, da je bila ma- 
kar u svojatluku s pravom al- 
vom« (Zembilj II 33); >-Zemlja 
se gazi obema nogama, pri ce- 
mu Se drvenom lopatom zgrce 
na sredini, dok se dobro n6 
»uasol i«, sto traje jedan sat« 
(GZM 1957 23). 
Izv. od hasul (v.). 

uhasumiti se, uzhasumiti se (ua- 
sumiti se), poieti gajiti mrznju 

'■ i neprijateljstvo prema nekom. 
Izv. od hasum (v.), 

uhazuriti, pripremiti. — »je 1' mi 
svekar dibu izabfao, / je 1' mi 
dragi sve u h a z u r i o« (I. Z. 
IV 247). 

Izv. od hazur, hazurati (v.). 

uheftati se, raditi na redu po sed- 
micu dana, uredati se po sed- 
micama. 

Izv. od hefta (v.). 

uhelaciti, upropastiti, uniHiti. 
. Izv. od helac (v.). 

uhelaciti se, isprazniti crijeva u 
gate. 

Izv. fig. od uhelaciti (v.). 

u inat, adv. (srp.hrv.-ar.) usprkos. 
< ar. <inad, v. inad sa nasom 
prep. "U«. 
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uisati 


uisati, v. ujisati. 

uisciliti, izabrati na osnovu pro- 
matranja i rasudivanja (napr. 
djevojku); pogoditi gdje je pr- 
sten (u igri prstena). 
Izv. od isciliti (v.). 

ujagmiti, ugrabiti, docepati se ne- 
cega. — *u avliji pa se pojag- 
mise, / od Alije konja u j a g- 
m i se«, »od dizdara knjigu 
ujagmise« (M. H. Ill 368, 
45). 

Izv. od jagma, jagmiti (v.). 

ujaraciti, pripremiti konja za tr- 
ku, istrenirati konja. 
Izv. od jarak, jarafiiti (v.). 

ujdisati, v. ujisati. 

ujdurisati, uzdurisati, udesiti, 
urediti, namjestiti, pripraviti. — 
>*Nego pod tim proteziranjem 
misli presvjetli, da bi bosanska 
vlada trebala tako u j d u r i- 
s a t i, da . . .« (Zembilj II 12). 

< tur. uydurmak >»udesiti, po- 
dudariti, sloziti-" itd. 

njdurma / (tur.) smicalica, splet- 
ka, podvala. 

< tur. uydurma -udesavanje. 
podudaranje«. 

ujgun adj. i adv. (tur.) 1. prikla- 
dan, dopadljiv. 
2. odgovara. skladno. 

< tur. uygun < tur. inf. uymak, 
v. ujisati. 

ujisati, uisati, ujdisati, 1. doliko- 
vati, priliciti, odgovarati,' pri- 
stajati nekom ne&to. — »Kad ja 
metnem po delu rubije, / u i s e 
mi celu i obrvam'-« (B. V. 1886 
107); »-Daj, Limune. dvije pu- 
ske male. / da ja vidim bi 1' 
mi uisale« (Vuk III 458); 
>»Hajd' donesi elmas prstenove, 
/ da utakne ljepotica Fata, / 
da ja vidim bi 1' joj u j i s a 1 o« 
(Nar. bl. 247); »kako joj je mla- 
doj u j d i s a 1 o« (M. H. X 75). 


2. pristajati za nekim, slijediti 
nekog. 

< tur. uymak >»povesti se, pri- 
stajati, slagati se, podudarati 

se«. 

ujmaz, indecl. (tur.) ne dolikuje, 
ne prilici, nedostojno je. — »a 
ujmaz je begu Alibegu. / da 
on moli nanovo divojku« (M. H. 
X 29). 

< tur. uymaz »ne dolikuje, ne 
ujise«, v. ujisati. 

ukabuliti, v. okabuliti. 

u kafaz, u kafas, indecl. kariran, 
mrezast. — »platno u kafaz*; 
»Surahije i ibrici se ne mogu 
zamisliti bez zvijezda i ruzica, 
a za brdake je gotovo pravilo 
da imaju »granu« i »u k a f a z« 
(mrezasti trapez)« (GZM 1956 
104). 

Izv. od kafez (s.) s nasom pre- 
poz. »u«. 

ukajariti, udesiti nesto prema. 
pravoj mjeri, dotjerati nesto na 
pravu mjeru. 
Izv. od kajariti (v.). 

ukajtiti, ukajititi, 1. zapisati, za- 
biljeziti. 

2. upisati u zemlji&nim knjiga- 
ma prenos prava vlasniStva na 
kupca; kaze se: »kucu sam 
u k a j t i o pola na se'be, a po- 
la na Brata«. 
Izv. od kajtiti (v.). 

ukalufiti, ukalupiti, odijelo Hi 
tkaninu lijepo sloziti da bude 
zategnuto i upeglano. 
Izv. od kaluf, kalufiti (v.). 

ukavziti, ukamziti, napraviti kam- 
ze na nozu, sablji itd.; okbvati 
zeljezni drzak od noza, sablje 
itd. drvetom, kosti Hi necim 
drugim. 

Izv. od kamza, kavza (v.). 

ukarariti, izravnati, dotjerati ka- 
ko treba. 

Izv. od karar (v.). 
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ukarziti, uzajmiti, posuditi. 
Izv. od karz, karziti (v.). 

ukoj, indecl. adj. (srp.hrv.-tur.) 
zatvorena (boja); kaze se: »u- 
k o j mavi, sto ne plavi«, t j. za- 
tvoreno plave boje sto nece 
isplaviti. 

Hibr. r.: nasa prepoz. »u« i tur. 
koyu "-zatvorena (boja)«. 

iikdnaciti, primiti nekog na pre- 
nocihte, pripremiti nekom kona- 
6iSte. 

Izv. od konaciti (v.). 
nkopcati, 1. sapeti kopcama. 
2. fig.: shvatiti, razumiti. 
Izv. od Kopda (v.). 

uksuz, dksuz m (tur.) siro6e bez 
oca i majke; 6ovjek samac, bez 
ikoga svoga. 

< starotur. og, vulg. ok i oge 
»mati; prsa« + tur. postpoz. 
-silz, -siz »bez«. 

ukubet m (ar.) nesreca, boija ka- 
zna. 

< tur. ukubet »nesreca, bozja 
kazna« < ar. <uquba »kazna«. 

nlak m (tur.) glasonosa, kurir, po- 
star. — »ona pita dva u 1 a k a 
mlada, / Koje dobro dva u 1 a- 
ka mlada?-" (Vuk I 627). 

Od ovog je nastalo prezime 
■ Olak. 

< tur. ulak. 

Clak, v. ulak. 
filar, v. jular. 

ulCek m (tur.) zapreminska mje- 
ra za iito; kutija kojom ae mje- 
ri iito; razli6ite je teiine pre- 
ma pojedinim krajevima (u Li- 
vanjskom Polju ul6ek je mjera 
od 40 oka tezine). 

< tur. olcek. 

ulcija / (tur.) 1. mjera. — >*U 1 c i- 

j a je mera za odmeravanje plo- 
ha i potrebnih dimenzija za 


mlin kafeni. To je jedna drve- 
na dascica, koja je ekserima iz- 
deljana na mere« (G2M 1957 
73). 

2. Hap kojim se mjeri duzina 
mrtvaca, da bi se znalo koliki 
treba iskopati grob. 

< tur. olcii »mjera«. 

iilce n (tur.) driava, zemlja, teri- 
torij driave. 

< tur. Hike. 

ulefa (uleva) / (ar.) plata, obicno 
vojnicka plata Hi prinadleino- 
sti spahije. — »Evo punih se- 
dam godin dana / Ti na Bosnu 
ne saljes u 1 e f e« (M. H. Ill 
15); »ar tako ti uleve od 
kralja, / i tako ti leba carevo- 
ga« (Vuk II 470). 

< tur. ulufe »vojnicka plata« 

< ar. 'uliifd »hrana za konje«. 

ulema, f, kao sing, i kao pi. (ar.) 
muslimanski vjerski ucenjak, 
muslimanski vjerski ucenjaci, 
muslimansko uceno sveStenstvo. 
— »Dok ulema najposl'je 

izade« (K. H. I 96). 

< tur. ulema < ar. pi. 'ulama', 
sing, 'dlim, v. alim. 

V. reisul-ulema, Ulema-medz- 
lis. 

Ulema-medzlis m (ar.) glavni 
islamski vjerski organ jedne 
pokrajine Hi republike, preko 
koga se vrH uprava i nadzor 
nad islamskim vjerskim i vjer- 
sko-prosvjetnim iivotom. Je- 
dan Ulema-medzlis je postojao 
u Sarajevu, a drugi u Skoplju. 

< tur. ulema meclisi, tur. izft., 
v. kompon. pod ulema i rae- 
dzlis. 

uleva, v. ulefa. 

tTlfeta (ar.) musl. iensko ime. 

< tur.' Vlfet, zensko ime, »Lju- 
bav« < ar. ulfd »-ljubav, prija- 
teljstvo, slaganje«. 
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uliste, V. uljiste. 
ulutma, v. unutma. 

Ulvija (ar.) musl. zensko ime. 

< tur. Ulviye, zensko ime, 
»Uzvisena« < ar. 'ulwiyya 

»uzvisena«. 

uljanik, -ika, pcelinjak. 
Vjerovatno od tur. ogul (c. oul), 
skraceno od tur. ogul ansi 
»mlada pcela, roj«. 
V. uljiste. 

uljiste n, kosnica, trnka. 

Vjerovatno od tur. ogul (d. oul), 
skraceno od tur. ogul ansi 
»mlada pcela, roj«. 

uljum m (tur.) smrt. 

< tur. oliim. 

V. uljum-hasta, uljum-hasta- 
luk. 

uljum-hasta / (tur.-pers.) smrtni 
bolesnik, bolesnik na smrti. 

< tur. oliim hasta, v. uljum i 
hasta. 

uljum-hastaluk m (tur.-pers.) 
smrtna bolcst. 

< tur. oliim hastahk, v. uljum 
j hastaluk. 

tJma, v. Umihana. 

timet m (ar.) narod; sljedbenici 
jednog pejgambera. 

< tur. iimmet < ar. umrtid. 
V. umeti-Muhamed. 

umeteriziti se, uSanciti se. 
Izv. od meteriz (v.). 

umeti-Muhamed m (ar.) narod 
Muhamedov, muslimani. — 
»-Turci vidu: »U m e t i Muha- 
m e d!« / Srbi vicu: »Za vjeru 
riscansku-K (Vuk IV 173). 

< tur. iimmet-i Muhammed 
>»-Muhamedovi sljedbenici, mu- 
slimani-" (pers. izft.), v. kom- 
pon. pod umet i Muhamed. 

umid, -Ida, m (pers.) nada, uzda- 
nje. 

< tur. iimit < pers. umid. 


Umihana, Umijana, hipok. Uma, 
tJmija (ar.) musl. zensko ime. 

< tur. Vmmiihani, zensko ime 

< ar. Ummu-hani, pocasni na- 
dimak (ar. kunya) sestre Ha- 
zreti Alije, detvrtog .halif e. 

Cmija, v. Umihana. 

umur m (ar.) covjecji zwot, vijek. 
— »U m u r gube za grijehom 
sve lete« (1st. bl. II 224). 

< tur. umur < ar. <umr. 

Undurus m, Undurovina / (grc.) 
Ugarska, Madzarska. — »-koji 
haber niz Undurus dajem-« . 
(K. H. I 297). 

< tur. Ongoriis »Madzar*< 

< franc. Hongrois < ngr£. 
Onggros. 

unkas m (tur.) prednji uzdignuti 
dio sedla koji se joS zove jabu- 
ka Hi obluk. — »objesi je Sarcu 
o unkasu« (K. H. I 191); 
»-Ale mrke obisio brke, / sasta- 
li se po u n k a S i h brci-« (M. 
H. Ill 23). 

< tur. bnkas < tur. on, »pred- 
nji-«< i tur. kas, v. kas. 

unutma, ulutma, lutma / (tur.?) 
poslastica od umucenih jaja, Se 1 - 
cera i masla, patiSpanja. ■ — »A 
vi ved fala Bogu znate sta to 
joj pomogne umutiti ulutmu* 
znaci, kad seka seku zove, da 
(Zembilj II 97). Vjerovatno 
skraceno od tur. unutma beui 
»-vrsta domaceg jela-«, bukv.: 
«-ne zaboravi me«. 

uortaciti se, udruiiti se u kakvu 
poslovnu zajednicu, udruziti se 
radi kakve materijalne dobiti. 
Izv. od ortak (v.). 

upeciti se, upeti se, uzoholiti se. 
Izv. od pejik, pediti se (v.). 

urahatiti se, smiriti se, osjecati se 
udobno i spokojno. 
Izv. od rahat (v.). 

Arda, v. hurda. 
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nreziliti, osramotiti, obrukati. 
Izv. od rezil (v.). 

urgan m (tur.) uze, konopac. — 
»presjece mu urgan na ple- 
cima« (K. H. I 402); »preko ko- 
jih ide »urga n«, deblje uze 
od kostrijeti« (GZM 1957 52). 

< tur. urgan. 

urija / (tur.) pasnjak, livada, me- 
ra (osobito blizu rijeke). — »Sve 
na Muja nagoni dogata, / 
sve ga dogo niz u r i j e cepa, 
/ sve od Senja do Paga vlasko- 
ga« (K. H. II 221). 

< tur. drii. 

urma, urmadzik, urmasica, v. 

hurma, hurmadzik, hurmasica. 

urnek m (tur.) uzorak, mustra, 
obrazac. — »-hitro tkati, tanak 
vezak vesti, / bez u r n e k a 
bas ko po urneku« (I. Z. Ill 
73). 

< tur. ornek. 

urtija f (tur.) pokrivka, pokrivac; 
krov. 

< tur. ortii. 

tJrumelija, tJrumenlija, v. Rume- 
lija. 

urup. m (ar.) dio arsina, jedna 
osmina arsina. 

< tur. urup »cetvrtina od polo- 
vine arsina« tj. osmina, < ar. 
rtib< »cetvrtina«. 

nrusvajiti se, ulitati se. 
Izv. od rusvaj (v.). 

usaciniti se, umiriti se. 
Izv. od sacin (v.). 

nsaraciti (adj. usaracen) opiiti 
ne&to kozom. 
Izv. od sarac (v.). 

usefiti (se), pomesti se, zbuniti se. 
— »a smijuc' se mlada u s e f i- 
la« (I. Z. IV 64). 
Izv, od sefiti (v.). 


usta m (pers.) majstor, umjetnik. 

< tur. usta < pers. ustad. 
V. ustabasa. 

ustabasa m (pers. -tur.) glavni 
majstor, strucni organ i najbo- 
Iji majstor u jednom esnafu. 

< tur. usta bast, v. kompon. 
pod usta i bas. 

ustisati, -isem, navaljivati, nestr- 
pljivo i uporno nesto traziti; 
ustati, skociti. — »u s t i s a 1 o 
jedno na drugo« (Vuk, Rjecnik)- 

< tur. iist »gore, nad«, skrace- 
no od inf. iiste varmak »od ne- 
koga ko se usteze energicno 
traziti da nesto ucini-<. 

ustra / (pers.) britva za brijanje, 
brijacica. 

< tur. ustra, ustura < pers. 
suture, izv. od inf. suturden 
>-brijati«. 

ustun m (tur.) dijakriticki znak u 
arapskom pismu koji oznacava 
kratki vokal »-e«. Istog je obli- 
ka kao i znak za kratki vokal 
»i« (esre), tj. kratka crta, samo 
sto se ustun pise iznad, a esre 
ispod slova. 

< tur. iistiin. 

usul, -lila m (ar.) pravilo, princip; 
metod, red. 

< tur. usul »pravilo, princip, 
red« < ar. pi. usul, sing, asl 
»temelj, izvor, korijen« itd. 

usulane, adv. (ar.-pers.) pristoj- 
no, pametno, kako pristoji H-- 
jepo vaspitanom iovjeku. — 
»usulane dodi pred vezira« 
(K. H. I 546); »Usulane jasi 
na hajvanu, / Svom dorinu gle- 
daj po percinu« (M. H. IV 91). 

< tur. asilane »otmjeno i pa- 
metno, kako odgovara covjeku 
dobra soja i plemena« < ar. 
asil »plemenita roda, od dobre 
porodice« + pers. suf. za adv. 
-one. (Nije ispravno tumacenje 
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P. Skoka (835): u sulane, od na- 
seg prijedloga >-u-< i ar. sulh, 
siilh«). 

uscorluk, adv., usprkos, zainat. 
Izv. od corluk (v.) i nase pre- 

POZ. "U2«. 

tTscup m, 1. Skoplje, -glavni grad 
SR Makedonije. — »i za lijepu 
iz Uscupa svilu-" (Asikl. 53). 
2. bosansko Skoplje, kraj od D. 
Vakufa do Bugojna. — »Uze 
penje pelivan Nikola, / Od 
"Uscupa preko sinjeg mora"" 
(I. Z. Herceg. 52). 

< tur. Uskup. Etimolosko po- 
rijeklo nisam mogao ustanoviti, 
samo je poznato da korijenski 
nije tur. rijed. 

V. Uscuplija. 

Uscuplija m, Skopljak. 

< tur. Vskiiplii, v. Uscup + 
tur. suf. -lit, -li. 

-useriatiti, userijatiti, ozakoniti, 
oglasiti ne&to da se slaze sa ie- 
rijatskim propisima. 
Izv. od serijat (v.). 

rusur m (ar.) 1. ujam, naknada za 
uslugu za mljevenje iita u mli- 
nu; naknada u naturi vlasniku 
vrSalice za vr&idbu iita. — 
»Imaoei usurnih mlinova, 
vodenica, potodara, krupara i 
krunjaea, kao i preduzeca koja 
ugovaraju naknadu za izvrsenu 
uslugu isidjudivo u naturi 
(u s u r). Visina usura slo- 
bodno se ugovara sa sopstve- 
nikom zitarica"" ("Sluzbeni list 
FNRJ«, br. 44/52 — »Naredba o 
ubiranju i prodaji usur a«). 
2. vrsta poreza (deseti dio od 
prihoda sa zemlje. 

< tur. 6st, 6?ur < ar. <usr »de- 
setina-«. 

-ntabanati, ugaziti nesto tabani- 
ma, gazajuci uravnati tabanima. 
Izv. od taban (v.). 


utaboriti se, posirojiti se u re- 
dove. 

Izv. od tabor (v.). 

utamaniti, zatrti, potpuno uniHiti, 
iskorijeniti. 
Izv. od tamaniti (v.). 

utija / (tur.) glacalo, starinska pe- 
gla koja se sastoji od komada 
ieljeza u obliku pegle sa dugim 
dr&kom.. — »Grijala se utija, 
setao se muftija« (I. Z. II 235). 

< tur. iitil -pegla"". 

utleisati, -isem, ispeglati. 

< tur. iitlemek "ispeglati"". 

uvakufiti, zavje&tati, dati u vakuj 
imovinu. 

Izv. od vakuf (v.). 

uvataniti se, stalno se nastaniti 
na jednom mjestu. — »-Kako su 
se optuzenici uvatanili u istra- 
znom zatvoru i ne misle tako 
skoro iz njega-" (Zembilj III 
124). 

' Izv. od vatan (v.). 

uzaptiti, uzaftiti 1. osvojiti, zau- 
zeti, savladati. — »ja topove sa- 
bljom uzaptiti, / ja na to- 
pu oba poginuti"" (K. H. I 205). 

2. uhvatiti, ugrabiti, zarobiti, 
zaplijeniti. — »On u z a p t i do 
tri denerala"" (K. H. I 327); »Vla- 
se joj je srecu u z a f t i 1 o<" (B. 
V. 1892 155), »Obavesten sam 
dok sam bio u patroli da ce gu- 
verner grada La Feret zasigu- 
rno uzaptiti vas prtljag i 
robu . . ."" (Skot 183). 

3. zaustaviti, zadriati. — -Isje- 
kose cetr'est topdija, / topovima 
vatru uzaptise« (K. H. II 
439). 

4. dovesti u red, zavesti disci- 
plinu. 

Izv. od zapt (v.). 

uzbihuzuriti (se), uznemiriti (se). 
— ». . . pa se komsiluk uzbi- 
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uzuv 


huzurio, misli da topovi pu- 
caju« (Zembilj II 29). 

Izv. od bihuzur (v.). 

uzdurisati, v. ujdurisati. 

Uzeir, Uzejr (jevr.) musl. mu&ko 
ime. 

< tur. Vzeyr, musko ime < ar. 
'Vzeyr, ime jednog pejgamtaera, 
Esdras < jevr. 

uzendije, uzengije f (tur.) stre- 
men. — »Dovati ga zlatnom 
uzengijom, / A kako se do- 
gat naljutio, / Po tri koplja u 
visine skafie-« (Vuk, VII 149). 

< tur. uzengi. 

V. kazan-uzendije, tombak-u- 
zendije. 

nzharuniti se, uzobijestiti se, po- 
stati silovit, postati ljut. 
Izv. od harun (v.). 

uihasumiti se, v. uhasumiti se. 

ozinad, uzinat, adv. (srp.hrv.-ar.) 
usprkos. 

V. inad i nasa prepoz. »uz«. 


uzlastisati se, pomiriti se s kim; 
naravnati se. 

< tur. uzla^mak ^pomiriti se, 
naravnati se«. 

uzuu, adj. (tur.) dug, visok. Od 
bvog je doSlo prezime Vzuno- 
vic i nadimak Vzun (»-Vzun- 
Mirko-«). 

< tur. uzun. 

tTzunovid, v. uzun. 

ftzur m (ar.) 1. smetnja, nedosta- 
tak, mana. 

2. isprika, opravdavajuia okol- 
nost. 

< tur. bziir < ar. <itdr. 
V. uzurli. 

uzur, v. huzur. 

uzurli, indecl. adj. (ar.-tur.) so 
uzurom, ispriian. 

< tur. oziirlii, v. uzur + tur. 
suf. -lit, -li. 

uzuv m (ar.) tjelesni organ, ud; 
kaie se: »kod abdesta svaki 
uzuv koji se pere treba lije- 
po oprati«. 

< tur. uzuv < ar. <udw. 
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vada / (ar.) rok, termin. — »Ha- 
lil joj je v a d u odgodio, du- 
gu v a d u. nedjeljicu dana« 
(K. H. II 207). 

< tur. vade »rok« < ar. wa>da 
»obedanje«. 

Vahdet (ar.) musl. musko ime. 

< tur. Vahdet, musko ime, »Je- 
dinac« < ar. wahdd -jedini bi- 
ti, sam biti, samoda«. 

Vahdeta (ar.) musl. zensko ime. 
. Muskom imenu Vahdet (v.) do- 
dan nas nast. za f. -a. 

Vahid (ar.) musl. mu&ko ime. 

< tur. Vdhid, musko ime, »Je- 
dinac« < ar. wahid »jedini, je- 
dinac«. 

Vahida (ar.) musl. zensko ime. 

Muskom imenu Vahid (v.) do- 
dan nas nast. za f. -a. 

vaiz (vais) m (ar.) propovjednik, 
predikator. — »K nama brie, 
hodze i v a i z i, / ponesite 
knjige indzijele* (Vuk IV 121); 
»Ej! stari hoda, vais efendi- 
jo!« (Lord 10). 

< tur. vaiz < ar. wavz. 
V. sejar-vaiz. 

vajat, v. hajat. 

vajda, vajdalenisati se itd., v. £aj- 
da, fajdalenisati se itd. 


vaj! vaj-vaj! interj. (pers.) jaojt 
(usklik dudenja, zgraiavanja ili 
strahovanja). 

< tur. vay! < pers. way! 

vajhaluna! interj. (pers.-ar.-tur.) 
te&ko njemu! te&ko tebi! — 
"Vajhaluna Avdija!« (Nar. 
bl. 314). 

< tur. vayhalina!, v. vaj + tur; 
hahna »njegovom stanju, tvom 
stanju* (v. hal + tur. posv; 
zamj. i dat. suf. -ina. 

Vaka, v. Vasvija. 

vakasuz m (ar.-tur.) nevrijeme, 
nezgodno doba. — »V a k a s u z 
je, destiti gospodaru, preklinje 
odza« (Kofid I 88). 

< tur. vakatsiz, v. vakat + tur. 
postpoz. -siz »bez-«. 

vakat, -kta m (ar.) 1. vrijeme, 
doba. — »V a k a t dode da se 
rastajemo« (M. H. Ill 116); 
-Uzgoji se lijepa devojka, / 
prije v a k t a i prije zemana* 
(Vuk VII 221). 

2. vrijeme muslimanske moli- 
tve — namaza; sama molitva, 
namaz. — -Jesi 1', majko, pet 
vakat' klanjala, / pet v a- 
k a t a bozjeg namaza« (M. H. 
X 68). 

< tur. vakit < ar. waqt. 
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valahi, bilahi! 


V. vakasuz, vakiija. vaktile, 
vaktisahat, vaktom, navakat. 
nevakat, nevaktom. 

vakfija / (ar.) zavjestajno pismo, 
isprava o vakufljenju. 

< tur. vakfiye < ar. waqfiyya, 
v. vakuf 4- ar. adj. suf. za f. 
-iyyd. 

vakif m (ar.) zavjestac, osnivac 
vakuf a, zaduzbine. 

< tur. v&kif < ar. waqif. 

vaktija f (ar.) tabelarni pregled 
satova i minuta kada se obav- 
Ijaju dnevne muslimanske mo- 
litve i kada je vrijeme pocetka 
i zavrsetka posta. 

< tur. vaktiye < ar. waqtiyya, 
v. vakat + ar. adj. suf. za f. 
-iyyd. 

vaktile, adv. (ar.-tur.) nekad; u 
svoje vrijeme. 

< tur. vaktiyle, v. vakat + tur. 
postpoz. -iyle »-sa«. 

vaktisahat i vaktisahat m (ar.) 
smrtni cas, smrt. — -Kada me- 
ni vakti sahat dode« (K. 
H. I 150). 

< tur. vakt-i saat "-vrijeme ca- 
sa«, fig. »vrijeme smrti«, v. va- 
kat i sahat. 

vaktom (faktom), adv. 5 vreme- 
nom, no vrijeme, u pravo vri- 
jeme. — »Turski namaz vak- 
tom ucinjela« (Lord 15); >-ve- 
derase i aksam klanjase, / po 
aksamu faktom i jaciju« (I. 
Z. Ill 112). 
Izv. od vakat (v.). 

vakuf m (ar.) muslimanska za- 
duzbina koja sluzi islamskim 
vjerskim, kulturno-prosvjetnim 
i humanim ciljevima; musli- 
manska vjerska imovina. 

< tur. vakif < ar. waqf, osn. 
zn.: »zaustaviti, zadrzati«. 

V. vakfija, vakif, vakufnama. 
vakufsko-mearifski, evladijet- 
vakuf, uvakufiti. 


vakufnama / (ar.-pers.) zaduzbin- 
ska povelja, isprava o uvakuf- 
Ijenju. 

< tur. vakifname. v. vakuf i 
pers. name »pismo«. 

vakufsko - mearifski, vakuf sko- 
prosvjetni, vjersko-prosvjetni. 
"Vakufsko-meraifski sabor~ ili 
skraceno »Vakufski sabor« — 
vrhovni naredbodavni i nad- 
zorni organ za vakuf sku i vjer- 
sko-imovinsku upravu islamske 
vjerske zajednice; »Vakufsko- 
mearifska direkcija« = izvrsni 
organ VaKufsko-mearifskog sa- 
bora; "Vakuf sko-mearifsko po- 
vjerenstvo-" = organ islamske 
vjerske zajednice u jednom sre- 
zu. 

Izv. od vakuf (v.) i mearif (v.). 
vala, v. valah. 

valah, valaha, vala, valaj (ar.) 
bogme, bogami; baS, e bai. — 
»v a 1 a h, majko, kako tebi dra- 
go« (K. H. I 155); »u tebe cu 
konak uciniti, / a valaha rad 
konaka necu« (M. H. X 87); 
►►vala na njem pristala leven- 
ta!« (K. H. II 384); »misli da ce 
kod mene isplavit' / valaj 
nece dok j' u mene carst\ - a« (I. 
Z. Ill 177). 
Izv. od valahi (v.). 

valahi! jusjur. (ar.) tako mi boga! 
kunem se bogom! 

< tur. vallahi! vallah! < ar. 
wa-llahi! wa-llah! 

valahi, bilahi! valaha i bilaha! 
vala, bila! jusjur. (ar.) pojacana 
zakletva: boga mi i boga! — »A 
valaha i bilaha / necu 
joj ga ja!« (Muz. zap. Inst. 
2737); -Vala bila! kuce ov- 
de nema, / Boga mi je ni ku- 
citi necu!« (Vuk VI 425). 

< tur. vallahi, billahi! v. vala- 
hi i bilahi. 
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valahi, bilahi, talahi! 


valahi, bilahi, talahi! jus.iur. (ar.) 
trostruka zakletva, najjaca mu- 
slimanska zakletva. — »Izgova- 
rao teske rijefi: valahi, bi- 
lahi, talahi .(KoCic II 55). 

< tur. vallahi, billahi, tallahi! 

< ar. wa-llahi, bi-llahi, ta-llahi, 
»boga mi, bogami i boga mi / « 

valaj, v. valah. 

valake, v. falake. 

val-burundzuk, v. al-burundzuk. 

valdzija, v. hvaldzija. 

vSl i naval (pogr.) v. halu-ahval. 

valija m (ar.) guverner jedne po- 
krajine (vilajeta) u bivioj Tur- 
skoj Carevini. — >*Tko je drag 
ehaliji, drag je i v a 1 i j i« (Nar. 
bl. 171). 

< tur. vali < ar. wait. 
V. valiluk, vilajet. 

valilok m (ar.-tur.) 1. zvanje va- 
lije. 

2. pokrajina na £elu koje se na- 
lazi valija. 

< tur. valilik, v. valija + tur. 
siif. -lik. 

v&Ija, v. falja. 

varak, -rka, m (ar.) pozlata, sta- 
niol, zlatna Hka, tanki sjajni 
listidi. — >*sjede Fata u varak 
kodije* (K. H. I 162). 

< tur. varak "-pozlata, staniol* 

< ar. wartiq »li§ce; hartija«. 
V. varaklaisati, varakli. 

▼araklaisati, -iSem, varasati, 
-sam, pozlatiti, obloziti vara- 
kom. — »-Sva odaja Sikom 5i- 
kosata, / A polu je zlatom v a- 
rosata* (Lord 155). 

< tur. varaklamak. 

varakli, indecl. adj. (ar.-tur.) 1. sa 
varakom, pozladen, posrebren. 
— »Ninaj sine u varakli 
beii- (GZM 1908 261). 
2. srebrnaste hoje. 


< tur. varakli, v. varak + tur. 
suf. -it. 

varasati, v. varaklaisati. 

varis m (ar.) nasljednik. 

< tur. v&ris < ar. warit. 

vasija m (ar.) skrbnik, staratelj. 

< tur. vasi < ar. wafiyy. 

vasijet m (ar.) 1. testamenat, opo- 
ruka. 

2. »vasijet uiiJiiti« = testirati, 
oporuditi. 

< tur. vasiyet < ar. wafiyyii. 
V. vasija, vasijetnama, vasi- 
muhtar, vasinazor. 

vasijetnama / (ar.-pers.) oporudno 

pismo, testamenat. 
• < tur. vasiyetname, v. vasijet 

+ pers. name >»pismo, knjiga, 

djelo«. 

vasimubtar, -ara m (ar.) izvriilac 
testamenta. 

< tur. vasi muhtar, v. vasija i 
ar. mufytdr >»izabran-«. 

vasinazor, vasinazir m (ar.) onaj 
koji nadzire izvrienje testa- 
menta. 

< tur. vasi nanr, v. vasija i 
nazor. 

Vasva, v. Vasvija. 

Vasvija, hipok. Vasva, Vaka (ar.) 
musl. zensko ime. 

< tur. Vasfiye, zensko ime, 

< ar. wasfiyya. "-svojstvena; 
opisana-«. 

vatan m (ar.) 1. domovina, zavi- 
iaj, rodni kraj, stalno prebiva- 
li&te. — >*pa u Gracac tebe na- 
seliti, / i kod tebe vatan 
uhvatiti« (K. H. II 499). 
2. »vatan se u6initi*< = nasta- 
niti se, naseliti se. — »Pa iz 
Jajca nocu pobjegoSe, / u Klju- 
duse vatan ucinise* (Ka- 
sik. II 123). 

< tur. vatan < ar. watan. 
V. zavataniti. 
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v&v m (ar.) ime arapskog slova 

< tur. vav < ar. waw. 

v3z, -aza m (ar.) propovijed. 

< tur. va'z < ar. u)a>z. 
V. vaiz, vaziti. 

vazifa f (ar.) 1. duinott, sluiba. 
2. plata za sluibu. 

< tur. vazife < ar. wazifa. 

vaziti, propovijedati. — »-Da vam 
kazem sta je hodza vazio« 
(Gajret 1930 512). 
Izv. od vaz (v.). 

vecalet, vekalet m (ar.) opuno- 
mocenje, ovlahcenje. 

< tur. vekalet < ar. wakala. 
V. vecil, vecilhard, vecilstvo. 

vedll, vekil m (ar.) 1. punomoc- 
nik, zastupnik. — »vi veziri, 
carevi v e c i 1 i« (K. H. I 43). 
2. »-vecil uciniti* = opunomo- 
citi. — »-Sto ga je cesar vecil 
u 6 i ri i o / Da obide uz humke 
eardake« (M. H. IV 378). 

< tur. vekil < ar. wakil. 

vecllharfi, vekilharS m (ar.) 1. 
ekonom, onaj koji se brine o 
snabdijevanju i tro&kovima. 
2. Diamija nedaleko od Seher- 
cehajine cuprije u Sarajevu zo- 
ve se Vekilharceva diamija. 

< tur. vekil hare, izft, v. kom- 
pon. pod vecil i harad. 

vecilstvo n, punomocstvo. — >-pa 
mi podaj gospodsko vecil- 
stvo, / da te vindam po ka- 
diskom sudu<" (Muz. zap./ Inst. 
1812). 

Izv. od vecil (v.). 

vedzahetli, indecl. adj. (ar.-tur.) 
naocit, krupan i lijepo razvijen, 
izgledan. 

< tur. vecahetli < ar. waQaha 
»biti ugledan, biti lijepe vanj- 
5tine« + tur. suf . -li. 


Vefik, -ika (ar.) musl. mu&ko ime. 

< tur. Vefik, muSko ime < ar. 
wtifiq »-slozan, skladan, podu- 
daran«. 

Vehab, -aba (ar.) musl. mviko 
ime. 

< tur. Vehhab, musko ime, 
skraceno od ar. 'Abdu-l-Wah- 
hab, musko ime, osn. zn. : »rob 
onoga koji prasta« tj. »bozji 
rob<". 

Vehba, v. Vehbija. 

Vehbija, hipok. Vehbo (ar.) musl. 
musko ime. 

< tur. Vehbi, musko ime < ar. 
wahbiyy »-od boga dani, od bo- 
ga darovani«. 

Vehbija, hipok. Vehba (ar.) musl. 
iensko ime. 

< tur. Vehbiye, zensko ime 

< ar. wdhbiyya = »-od boga da- 
na, od boga darovana«. 

Vejsil, Vejsel, hipok. Vejso (ar.) 
musl. fflusko ime. 
Skraceno od Uways-dUQardn% 
ime duhovnog vode saradkog 
esnafa, saradki pir. Uzeta je sa- 
mo sredina od ovog imena:... 
ujaus-al . . . (vejs-el). 

vekalet, vekil, vekilharC, v. veca- 
let, ve6il, vedilharC, 

vela ha vie! i vela havle-vela ku- 
vete! interj. (ar.) poboina izre- 
ka kojom se obicno izraiava iu- 
denje, snebivanje i si. — »Ve- 
la havle, vela kuvete! 
J a kako ce taj novae namaknu- 
ti?« (Zembilj III 125). 
Skraceno od ar. Wa la hawla 
wa la. quwwata ilia bi-lZahi-I- 
ialiyyil-<azim! »-sila i moc sa-' 
mo bogu uzvisenom pripada!-" 

VelitT, -ida (ar.) musl. musko ime. 

< tur. Veltd < ar. Wdlid, mu- 
sko ime, osn. zn.: »t3je£ak«. 
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Velija 


Velija (ar.) musl. musko ime. 

< tur. Veli, musko ime < ar. 
wdliyy »prijatelj ; pomocnik«. 

velija m (ar.) tutor, zakonski za- 
stupnik. 

< tur. veli < ar. wdliyy. 

venjer, v. fenjer. 

verdi, indecl. (tur.) dao je, dade, 
— »Fesic verdi, almadi 
aman« (GZM 1908 261). Izgleda 
da je ovdje »verd i« skrace- 
no od «v e r d i m« »dao sam, 
dadoh«, jer to ima vise smisla 
u ovom slucaju. 

< tur. verdi, pert 3 lice sing., 
a verdim, perf. 1 lice sing, od 
inf. vermek »dati«. 

verdija, v. vergija. 

verem m (ar.) susica, tuberkulo- 
za, phthisis. — »vec Mustafa 
verem boluje, / Vis' njeg 
majka jade jaduje« (Muz. zap. 
Inst. 2876). »Jer kojemu se ne 
veze pupak, dobije verem- 
jektiku« (Miodrag. 71). 

< tur. verem < ar. waram, 
osn. zn.: »6t6k, oteklina«. 

V. veremiti, veremli, veremot, 
overemiti. 

veremiti, susiti se od velike ce- 
znje Hi zalosti za necim, ceznu- 
ti za necim i tjelesno slabiti. 
Izv. od verem (v.). 

veremli, indecl. adj. (ar.-tur.) su- 
sicav, tuberkulozan. 

< tur. veremli, v. verem + tur. 
suf. -U. 

veremot m (ar.-tur.) poljacac, dro- 
bna metvica, mala divlja metvi- 
ca, Mentha pulegium L. Vpotre- 
bljava se u narodu kao sred- 
stvo protiv plucnih bolesti i 
astme. 

< tur. verem otu »biljka za ve- 
rem", tur. izft., v. verem i tur. 
ot »biljka, trava«. 


veresija f (tur.) kupnja Hi proda- 
ja uz pocek, prodaja na kredit. 
»Cast svakome, v e r e s i j e ni- 
kome!« "Veresija gola sija-*!, 
»od gotovih novaca ne valja 
v e r e s i j u ciniti« (Vuk, Posl. 
33, 232). 

< tur. veresi »prodaja ili ku- 
pnja na kredit* < tur. inf. ver- 
mek »dati«. Nema osnova tvrd- 
nja (D. Popovic) da su oVu rijec 
uzeli Turci od nas, niti (Blau) 
da potjece od nase rijeci »vje- 
ra«, pa je pogresno. pisati «vje- 
resija«. 

verevija f (tur.) vrsta veza p.o 
platnu i vrsta tkanja sa cik-cak 
linijama; izgleda kao lanac ili 
pletenica, posto Sice idu jedna 
preko druge< — jedna udesno, 
druga ulijevo. — »Nise su me- 
dusobno vezane direklijom sta- 
blom s granama, a medusobno 
podvojene uzduznom zutom i 
zelenom izlomljenom cik-cak 
linijom zvanom v e r e v i j o m« 
(Glasnik Et. M. Bgd. XXI 18). 

< tur. verevi »ono sto je koso, 
poprijeko, sto se ukrstava«. 

vergija, verdija (vercija) 1 (tur.) 
porez, danak. — »Nit' mu porez 
ni v e r g i j u daje« (Lord 230); 
»ne daju nam careva haraca, / 
ni ostale careve v e r d i j e«, 
»Da ti nosi niz zemlju Turdiju, 
/ Da uzima u vlaha v e r c i j u« 
(Vuk IV 335, VIII 297). 

< tur. vergi. 

verman, v. ferman. 

veselam! interj. (ar.) i gotovol 
svrseno! 

< tur. vesselam »i gotovo! svr- 
seno!" < ar. wa-ssdlam (ar. u)d 
»i« i ar. assdldm v. selam. Po- 
gresno je Mladenov ovaj izraz 
protumacio sa: »ver-selarn« >-daj 
pozdrav, svrseno, mnogo zdra- 
vo« itd. 
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viidzud 


vesvesa (nesvesa) / (ar.) 1. podo- 
zrivost, sumnja. 

2. vrsta dusevnog oboljenja, 
melanholija. 

< tur. vesvese < ar. wdsicdsd. 
V. vesveseli. 

vesveseli, indcl. adj. (ar.-tur.) 1. 
podozriv, onaj koji sumnja u 
sve, zazire od svaceg. 
2. dusevno oboljeli, melanholik. 

< tur. vesveseli, v. vesvesa + 
tur. suf. -li. 

vezan, -zna m (ar.) ritmicka mje- 
ra; stih. 

< tur. vezin < ar. wazn. 

■vezlr, .-ira m (ar.) najvisa titula 
u drzavnoj hijerarhiji Turske 
Carevine: ministar, guverner 
jedne pokrajine, upravnik vila- 
jeta. — »-gdje sjedaju pase i 
veziri* (M. H. I 15); veli- 
ki vezir je prvi ministar, 
predsjednik ministarskog savje- 
ta. 

< tur. vezir < ar. w'dzir. 
V. vezirluk. 

vezirluk m (ar.-tur.) vezirstvo, 
zvanje vezira. — »Dao bi mu u 
Bosni vezirluk-" (M. H. II 
172). 

< tur. vezirlik, v. vezir + tur. 
suf. -lik. 

vezma / (ar.) 1. mala trouglasta 
kutija od srebra u kojoj se drzi 
zapis, vrsta hamajlije. 
2. mala rozana tikvica u kojoj 
su nekad drzali puscani prah. 

< tur. vezne < ar. wazna 
"•mjerica; kutija za barut, za 
novac« itd. 

vidzdan, -ana m (ar.) savjest. 

< tur. vicdan < ar. wi{jdan. 

vila jet (vilaet) m (ar.) 1. pokraji- 
na, provincija, teritorija jednog 
valije. — »pa naturi namet na 


v i 1 a j e t, svc na kucu po tri 
litre zlata« (Vuk III 10); »vec 
navergo namet na v a i a e t« 
(F. J. I 100). 

2. zavicaj, rodni kraj. — »ode 
pravo v i 1 a j e t u svome« (Vuk 
III 303); »kao da je od mog vi- 
laeta« (Vuk, II 612). 

< tur. vilayet < ar. wilaya. 

vildis, v. fildis. 

viranija f (pers.) zapustena i tro- 
sna kucetina, pustolovina. 

< tur. virane < pers. wirdne. 

vistan, v. fistan. 
visek, v. fisek. 

visnja / (pers.) visnja, Primus oe- 
rasus L. 

< tur. visne "-visnja^ < pers. 
we&ni »crven, crvenoca«. 

V. visnjab, visnjevi, koj-vi- 
Snjevi. 

visnjab, -aba m (pers.) kiselkasto 
rijetko paluze. 

< tur. visnab »slatko pice od 
visanja« < pers. wisntib. 

visnjevi, indecl. adj. (pers.) vi- 
snjeve boje. 

< tur. visnevi < pers. wisnewi. 
vitilj, v. fitilj. 

vitre, v. sadakai-fitr. 

vrtutma, vurtutma, v. frtutma. 

vucela, v. vukela. 

vudzud (vudud), -vida m (ar.) ti- 
jelo, organizam zivog bica. — 
»Boli sav v u d u d — skoro 
kroz plafi prostenja dedo« (Co- 
lak. 47). 

< tur. viicud, viicut »tijelo«« 

< ar. wdijdda, wugud »posto- 

jati. nalaziti se«. 
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vukela 


vukela, vucela (vucelja) pi. / (ar.) 
visoki drzavni funkcioneri, mi- 
nistri. — »Kupi pase, a kupi ve- 
zire, Ej, pa postavi cijelu v u- 
c e 1 j u« (Lord 22). 
< tur. viikeld »ministri« < ar. 


pi. wukala', sing, wtikil «-puno- 
mocnik, zastupnik«, v. vecil. 

vursat, v. fursat. 

vuruna, vurnndzija. v. furuoa, fu- 
rundiija. 
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zaasati, v. zahasati. 

zaasikovati se, -ujem, zapoceti 
medusobni Ijubavni razgovor i 
zabavljanje (momak i djevojka). 
— »dvoje s' milo z a a § i k o- 
valo« (M. H. I 305). 

Izv. od asikovati (v.). 

zaatariti, zaatoriti, v. zahatariti, 
zahatoriti. 

zabadava, adv. (srp.hrv.-pers.-ar.) 
zaluda, uzalud. 

Hibr. r.: v. badava + nas pre- 
poz. »za«. 

zabajatiti, zastariti, postati zapu- 
sten usljed duga vremena; ka- 
ie se: »rana z a b a j a t i 1 a- tj. 
nije se na vrijeme pocela lije- 
Ziti, zastarjela. 
Izv. od bajat (v.). 

zabalukotiti se, omamiti se (riba) 
ribljom travom zv. balukot. 
Izv. od balukot (v.). 

zabasati, skrenuti s puta, zaci, iz- 
gubiti put. 
Izv. od basati (v.). 

zabataliti, zapustiti, zanemariti. 
Izv. od batal (v.). 

zabentiti, zajaziti, napraviti jaz u 
vodi. 

Izv. od bent (v.). 

zabiberiti, zaciniti jelo biberom. 
Izv. od biber (v.). 
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zabit m (ar.) oficir. — «imaju li 
zulum od z a b i t a« (K. H. I 
98). 

< tur. zabit < ar. dabit. 

zabremedet, adv. (srp.hrv.-grd.- 
ar.) zacudo; interesantno. 
Hibr. r. : nasa prepoz. »za-< 
bre (v.) + medet (v.). 

zabun, adj. (pers.) mrsav, slab, 
bolan, nemocan. 

< tur. zebun < pers. zebun. 

zaburmati. 1. zaviti calmu Hi sal 
oko fesa Hi kakve druge kape 
>*na burmu-", tj. usukano, zasu- 
kano. 

2. zavrnuti. — »u njem' ima 
dvije litre zlata, / zaburma- 
no, pa se odburmava« (Vuk III 
356). 

Izv. od burma (v.). 

zacikavati, izazivati na natjeca- 
nje. 

Izv. od dikati (v.). 

Zacir, Zacira, v. Zakir, Zakira. 

zacdriti, zaslijepiti, kao corav tr- 
cati za necim. 
Izv. od cor (v.). 

Zada, v. Begzada. 

zadertiti se, zabrinuti se, raialo- 
stiti se. — »E jos Duljic nema 
bajraktara, / Za njihke se z a- 
d e r t i druzina« (Lord 72). 
Izv. od dert (v.). 
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za dahda v. dahda. 
zaf, v. zarf 

zaf ait m (ar.) na/tnoylno primanja, 
nofcnadno potraiivanja, -nni'vn- 
dno iskrsle potrebe. — »i dade 
joj Srblje vitezove, / da gospo- 
di z a f a i t a nema, / putujudi 
sama Smederevu« (Vuk II 482). 

< tur. zevaid »-vi§kovi; nakna- 
dni prihodi« < ar. pi. zdwd'id 
»viskovi«, sing, zd'id. 

safelacetiti, 5 galamom i nervo- 
zom nehto poduzimati Hi traziti; 
kaze se: »Stani, sta si toliko 
zafelacio, nije pao secer u 
vodu!« 

Izv. od felacet (v.). 

aafran, v. safran. 

zafrljaciti, baciti neSto, odbaciti 
od sebe. 

Izv. od frljaknuti (v.). 

zaft, zaftiti, v. zapt, zaptiti. 

zagalamiti, zavikati, poceti gala- 
miti. 

Izv. od galama, galamiti (v.). 

zagar m (tur.) ker, lovacki pas. — 
•zatari te udbinski poznaju, 
/ akamoii momci i devojke« 
(Vuk HI 185). 

< tur. zagar. 

zagarija f (slav.) gunj izraden od 
smedeg sukna, koje se proizvo- 
dilo it Staroj Zagori u Bugar- 
skoj i po mjestu Zagori je do- 
bio ovo ime. Ova vrsta gunja 
bila je poznata i upotrebljava- 
na na cijelom Balkanu i u Tur- 
skoj. Pcstavljen je jagnjecom 
kozom. — -L'jepi Niko na pri- 
morju spava, / pokrio se gunj- 
cem z a g a r i j o m* (I. Z. II 
147). 

< tur. zagara »vrsta gunja« po 
mjestu Zagori u Bugarskoj. 

zahalakati, -acem, 1. povikati 
»Alah! Alah!« pri juriiu u boju. 


2. pren. zn.: zavikati, poieti se 
derati. 

Izv. od halakati (v.). 
zahasati (zaasati), zanijekati. sa- 

tako mi pomogla, / Ni§ta tebe 
zaasati ne<5u*< (Vuk 299). 
Izv. od haSati (v.). 

zahatariti, zahatoriti, zahaturiti, 

zazaliti, zamjeriti. 
Izv. od hatariti (v.). 

zahatariti se, zamjeriti se- 
. Izv. od hatariti (v.). 

Zahid (ar.) must, mu&ko ime- 

< tur. Zahid, musko ime < ar:. 
zahid »-uzdrzljiv (od zemaljsklh 
uzivanja), odan bogu, asketa*. 

Zahida (ar.) musl.. zensko ime. 

< tur. Zahide, zensko ime, 

< ar. zahida w-uzdr/zljiva (od 
zemaljskih uzivanja), odana bo- 
gu, asketa«. 

Zahir (ar.) musl. muSko ime y 

< tur. Z&hir, mu^ko ime, »Ja- 
shi« < ar. zahir »-jasaif, vid- 
ljiv«. 

zahira (zaira) / (ar.) hrana (bilo 
ljudska Hi stodna), namirnice- 
— »-a uz vojsku tajin i zahir 
ru« (K. H. I 37); »neka voze 
bumbe i topove, / pra, olovo i 
drugu z a h i r u« (Vuk IV 65). 
Zahirska soba je soba za ostavu r 
spremnica. 

< tur. zahir e < ar. dahird. 

zahmedija (zamedija) / (ar.) na- 
grada za uiinjeni trud Hi za u- 
slugu. — ~Dobro Trifku z a h- 
m e d i j u plati, / podaj njemu 
madzariju zutu« (K. H. II 534); 
»Popi piva i kupi opanke, / 
Nek se tvoja z a h m e d i j as 
plati !« (Lord 162). »I mi demo 
z a m e d i ju platit« (Vuk VIII! 
299). 

< tur. zahmetiye, v. zahmet +■ 
ar. adj. suf. za f. -iyyd. 
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zahmet (zamet) m (ar.) trud, na- 
por, teSkoca, umor. — -uvrati 
se k meni ako ti nije z a m e t« 
(Vuk, Rjednik). 

< tur. zahmet < ar. zahma. 

zahmetli, adv. (ar.-tur.) mucno, 
tegobno, dangubli. 

< tur. zahmetli, v. zahmet + 
tur. suf. -li. 

zaif, zajif, i zaif, zajif, adj. (ar.) 
slab, slaba&an, tjelesno iznureii, 
mriav. 

< tur. zayif < ar. dai'f. 
V. zaifluk, ozaifiti. 

zai'flnk, zaji'fluk m (ar.-tur.) sla- 
bost, nemoc. 

< tur. zayifhk, v. zaif + tur. 
suf. -hk. 

zaim, zajim m (ar.) posjednik ve- 
likog timara — lena (zijameta) 
koji donosi 20.000 do 99.999 ak- 
ct godiSnjeg prihotia; >-Ibrahi- 
me, na glasu zaim e!« (Vuk 
V 585). 

< tur. zaim- < ar. zai<m. 
V. zaimluk, ziamet. 

Zaim, Zajim, hipok. Zajkan, Zaj- 
ko, Ziijka (ar.) must, musko 
ime. 

< tur. "Zaim, muSko ime < ar. 
zavm >-voda-«. 

zaimluk (zainluk) m (ar.-tur.) po- 
sjed jednog zaima. — »A dva 
oka za dva paSaluka, / Dv'je 
obrve za dva zainluka« 
(Vuk V 338). 

< tur. zaimlik, v. zaim + tur. 
suf. -lik. 

za inad, za inat, adv. (ar.-srp.hrv.) 
usprkos. 

Hibr. r. : nasa prep. »za« i ar. 
<inad, v. inad. 

zainaditi se, kapricirati se, posva- 
diti se. 

Izv. od inad, inaditi se (v.). 


zakazanisati 

zaincariti, odreci, poreci, zanije- 
kati. 

Izv. od incariti (v.). 

zaintaciti, navaliti sa pitanjima 
Hi zahtjevima. 
Izv. od intaciti (v.). 

zaira, v. zahira. 

zaistahiti, zazeljeti se necega, 
osobito kakvog jela. 
Izv. od istah (v.). 

zajif, v. zaif. 

zajim, Zajim, v. zaim, Zaim. 

Zajka, Zajkan, Zajko, v. Zaim. 

zajordamiti, upeciti se, zauzeti 
ponosito Hi oholo drianje. 
Izv. od jordam, jotdamiti (v.). 

zajulariti, 1. stariti jvlar na ko- 
nja. 

2. fig.: nekoga potciniti svojoj 
volji, uzeti ga na svoju ruku. 
Izv. od jular (v.). 

Zaka, v. Zakira. 

zakahriti (zakariti), ozalostiti, ra- 
stuziti. — »Ko je tebe z a k a- 
r i o. dajo, / O svome se jadu 
zabavio!<- (Vuk VI 408). 
Izv. od kahar. kahariti (v.). 

zakajtiti, zabiljeziti, zapisati. 
Izv. od kajtiti (v.). 

zakapariti, zakljucati. 
Izv. od kapariti (v.). 

zakapijati, zakljucati (vrata). 
Izv. od kapijati (v.). 

zakarabasati, 1. zalutati, skrenuti 
ustranu. 

2. fig.: preci granicu u necem. 
Hibr. r. : < tur. karabasmak i 
nasa prep. »za«. 

za Kavdak, za Kavdakom, v. Kav- 
dak. 

zakazanisati, -iSem, zasluiiti, po- 
stici, zadobiti. 
Izv. od kazanisati (v.). 
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zakijametiti, razvikati se. paniku 
stvoriti. 

Izv. od kijamet, kijametiti (v.). 

Zakir, Zacir (ar.) must musko 
ime. 

< tur. Zakir, musko ime < ar. 
ddkir »onaj koji bozje ime spo- 
minje. koji zikir cini«. 

Zakira, Zacira, hipok. Zaka (ar.) 
musl. iensko ime. 

< tur. Zakire, zensko ime < ar. 
dakira »ona koja bozje ime 
spominje, koja zikir dini«. 

zakonaciti, zanociti. 
Izv. od konaciti (v.). 

zakopcati, sapeti dugmad, svezati 
svezom (napr. cipele). 
Izv. od kopca, kopcati (v.). 

zakum, zekum, m (ar.) oleandar, 
Nerium oleander L. 

< tur. zakkum < ar. zdqqum. 

zalaumljivati, v. zalehemljivati. 

zalehemiti (zaleemiti), zaliti, pri- 
lijepiti, spojiti lehemom. 
Izv. od lehemiti (v.). 

zalehemljivati (zalaumljivati), spa- 
jati, priljepljivati lehemom. — 
»Posle zalaumljivanja, u 
kutije se stavljaju . . .«, »Tek 
tada se svi nespojeni delovi z a- 
1 a u m 1 j u j u . .« (GZM 1957 
81. 82). 

Izv od lehemiti. zalehemiti (v.). 
ziilf, v. zarf. 

zalim m (ar.) tiranin, zulumcar. 

< tur. zalim < ar. zalim. 

zamandaliti, zatvoriti vrata man- 
dalom. — -Pak sa njome zatvo- 
i io vrata. Zatvorio i z a- 
m a n d a 1 i o« (Petran. 350) : 
•>A1' kapija pusta zatvorena. 
Zatvorena i zamandalje- 
n a« (Vuk, Rjecnik). 

Izv. od mandal, mandaliti (v.). 


zambak, zanbak m (ar.) Ijiljan, 
bijeli lijer, Lilium candidum 
L.; zlatni zambak: Lilium mar- 
tagon L.; »-al-zambak« = zlato- 
glav. Lilium bulbiferum L. — 
»Privodi je bijelu z a m b"a k u, 
/ vidi, majko, bijela zamba- 
ka« (Sevd. 42). 

< tur. zambak < ar. zanbaq. 

zameraciti, svezati merak za ne- 
cim, zaieljeti, poieljeti. 
Izv. od merak, meraditi (v.). 

zamezetiti, zaloziti Ho od jela pi- 
juci vino Hi rakiju, jesti meze 
uz pice. 

Izv. od meze, mezetiti (v.). 

zanacija m (ar.-tur.) onaj koji se 
bavi nekim zanatom. 

< tur. sanatgx, v. zanat + tur. 
suf. -ci. 

zanat, -ata m (ar.) zanat. 

< tur. sanat < ar. sana<. 

zanatlija m (ar.-tur.) onaj koji se 
bavi nekim zanatom. 

< tur. sanath, v. zanat + tur. 
suf. -Ii. 

zanbak, v. zambak. 

zanijetiti, 1. odluciti se na ne&to, 
no neko djelo. 

2. izgovoriti nijet (v.) neposre- 
dno pred klanjanje molitve. 
Izv. od nijet, nijetiti (v.). 

zaokuisati, zaokujisati, -isem, za- 
poceti uciti ezan. 
Izv. od okuisati (v.). 

zapesiniti (zapeksiniti) zaprljati, 
zamazati, zanecistiti. — »N'je- 
sam, majko, nista doderala, / 
doderala, nit zapeksinila« 
(I. Z. II 23). 

Izv. od pesiniti, peksiniti (v.). 

zapt, zaft, zavt m (ar.) 1. slega, 
disciplina. 

2. zaustavljanje daha u prsima 
kod asmaticara. 
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3. kao pravni izraz: sekvestrira- 
nje. zapljenjivanje. 

< tur. zapt, sa znacenjima kao 
u nasem jeziku < ar. dabata, 
dabt »pamtiti, savladati« itd. 

V. zabit, zaptadzija, zaptija, 
zaptisati, uzaptiti, zazaptiti. 

zaptadzija, zaptacija m (ar.-tur.) 
onaj koji sprecava, koji zau- 
stavlja, koji plijeni. 

< tur. zaptici, v. zapt + tur. 
jsui. 

jzapti'ja .(zavtija) / (ar.) redar, po- 
' licajac; policija. — »pasa brze 
namaknu z a v t i j e, / da do- 
vedu bega Imzibega« (I. Z. Ill 
63). 

< tur. zaptiye < ar. dabtiyyd, 
v. zapt + ar. adj. suf. -iyyd. 

zaptisati, -isem, zabranjivati, 
sprecavati, ustezati. — »a svaku 
im vodu zaptisati, / tako 
cemo njemu odoljeti« (Vuk IV 
400). 

Izv. od zaptiti (v.). 

zaptiti, zaftiti, 1. drzati disciplinu, 
red. 

2. uzdrzavati, zadrzavati, spre- 
cavati, ustezati. — »Natrag s' 
trie, pa dogat pobize, / Ibro g' 
z a p t i, al' mu fajde nema« (M. 
H. Ill 12); »a z a p t e ih sedam 
bajraktara: / de polako, dva 
begova sina«, »tad misljase da 
prvi bijase, / poce svoga zaf- 
titi dogata« (K. H. I 427, II 
275). 

3. zapuciti, zacepiti, zatisnuti. 

4. stezati u prsima i zadrzavati 
dah (kod bolesti astme). 

Izv. od zapt (v.). 

zar m (ar.) 1. zavjesa, zastor. — 
»i ponesi zarove / da za- 
stremo dzamove« (Muz. zap. 
Inst. 2822); »-car alif et z a r a 
odignuo« (M. H. Ill 13). 
2. zenski zavitak u kome su 
muslimanke zamotane i pokri- 


vene izlazile na ulicu. Neki po- 
gresno zar nazivaju ferediom. 
Zar. se kroji od basme, stofa Hi 
svile, a feredza samo od cohe. 

< tur. zar < ar. izdr. 

zar m (tur.) kocka kojom se igra 
tavla. 

< tur. zar. 

zarafet m (ar.) 1. uljudnost, fino- 
ca, njeinost. 

2. zanovijetanje, prohtjev. — 
»Pun si zarafeta kao tuka 
govana« (nar. izreka). 

< tur. zarafet < ar. zarafa 
»njeznost, finoca; ostroumnost«. 
V. zarafetli, Zarif. 

zarafetli, indecl. (ar.-tur.) 1. ulju- 
dan, fin, elagantan. 
2. onaj koji mnogo zanovijeta. 

< tur. zarafetli, v. zarafet + 
tur. suf. -li. 

zarar, -a i zarar, -ara m (ar.) ste- 
ta, gubitak. — »Jasikovah tri 
godine dana, / A ne vidoh faj- 
de ni zarara« (Vuk V 365); 
»nece tebi biti ni z a r a r a« 
(M. H. Ill 320). 

< tur. zarar < ar. darar. 
V. zarar jok, zararsuz. 

zarar jok, interj. (ar.-tur.) nema 
stete, ne fali, ne smeta. 

< tur. zarar yok, v. zarar i jok. 

zararsuz i zararsuz m (ar.-tur.) 
onaj koji ne cini nikome stete, 
koji nije opasan. 

< tur. zararsiz, v. zarar + tur. 
postpoz. -siz »bez«. 

zarf (zalf, zaf) 1. ukra&ena metal- 
na casica u kojoj stoji findzan ; 
slicna maloj vinskoj casi sa no- 
gom. — »beg se f ati z a r f a i 
findzana« (M. H. Ill 253); »ka- 
f edzije z a 1 f e i f ildzane« 
(Vuk I 506); »I po rafim' zafi 
i fildzani* (Vuk V 365). 
2. korice, oklop; koverta. 

< tur. zarf < ar. zarf, osn. zn.: 
»-posuda«. 
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Zarif (ar.) musl. muSko ime. 

< tur. Zarif, musko ime < ar. 
zarif »-njezan, elegantan; ostro- 
uman, dosjetljiv*. 

Zarifa (ar.) musl. zensko ime. 

< tur. Zarif e, zensko ime < ar. 
zarifa »njezna, elegantna, ostro- 
umija. dosjetljiva« 

zartiret m (ar.) nuzda, nevolja, 
potreba. 

< tur. zaruret < ar. darurd. 
V. zarureti-hal. 

zarureti-hSl m (ar.) opravdavaju- 
ca okolnost, okolnost koja iini 
dozvoljenim ono Sto je inate 
zabranjeno. 

< tur. zaruret-i hal, izft., v. 
kompon. pod zaruret i hal. 

zarzavat, v. zerzevat. 

zasehatiti, zauzeti veliki prostor, 
raSiriti se po nekom prostoru; 
zakriliti. 

V. otSehatiti, rasehatiti. 
Tesko je ustanoviti od cega su 
izvedeni navedeni glagoli (za- 
sehatiti, od-sehatiti, raz-seha- 
titi). Infinitiv bez prepozicija 
»sehatiti«< ne postoji u nasem 
jeziku. Moglo bi se pretposta- 
viti: 1) da je izvedeno od tur. 
sehadet (< ar. Sahada) »osvje- 
docenje, priznanje« itd. ili od 
tur. $uhud (< ar. suhud) »po- 
stojanje, ustanovljenje, vi(Jenje« 
itd. i 2) od tur. ?ah -*grana«. 

zat, -ata (ar.) osoba, liinost (kaze 
se za odliiniju osobu). 

< tur. zat < ar. ddt. 

zataslaciti, zatesati kamen ili 
drvo. 

Izv. od taslak (v.). 

zatu-zaval, indecl. (ar.) kaze se za 
onog koji je tjelesno tako slab 
i mriav da se jedva krece: 
~fcost i koza«. "iivi mrtvac. 

< tur. zat-ixz-zeval < ar. datuz- 
zawal »onaj ko.ii je blizu pro- 
pasti, blizu kraja zivota~. 


zaval, -ala m (ar.) 1. krivnja, od- 
govornost. — »-ti se njiha nemoj 
uplasiti, / knjigonoSi z a v a 1 a 
nemade« (K. H. II 73). 
2. zapreka, branjenje, branjevi- 
na. — »Ej! gazijo, zavala ti 
nema! / sto ti topa treba i kuh- 
veta« (Lord 18) — ispor. »Zbor' 
gazijo, branjevine nemas ! 
/ sto ti topa treba i kuhveta?« 
(Lord 47). 

< tur. zeval »krivnja, odgpvor- 
nost« < ar. zdvodl, osn. zn.: 
»prodi, propasti-". 

zaval e! zavala! interj. (ar.-tur.) 
Steta! nazalost! jadna majko! n 
pusto! — »Kleto lani, pusto 
olomlani, / a z a v a le od ove 
godine: / gdje li bismo, gdje li 
ostadosmo, / ti se uda, a ja se 
ozenih« (I. Z. IV 13). 

< tur. zavalh >»jadnik, zalosnik* 

< ar. zdwal, osn. zn.: »prodi, 
propasti« + tur. suf. -It. 

zavali, indecl. adj. (ar.-tur.) ne- 
srecan, jadan, pust. — >»Ej z a- 
v a 1 i dani, ej zavali doba« 
(Santic III 232). 

< tur. zavalh » jadan, zalostan« 

< ar. zdwal, osn. zn.: >»pro£i, 
propasti-< + tur. suf. -It. 

zavataniti, stalno se riastaniti u 
jednom mjestu. 
Izv. od vatan (v.). 

zavrzlama / (srp.hrv.-tur.) petlja- 
nija, petljanje. 

Hibr. r. : na nasu gl. osn. »za- 
vrz« dodan. tur. nastavak x-la- 
ma«. 

ziivt, zavtija, v. zapt, zaptija. 

zazaptiti, zazaftiti, zazavtiti, pre- 
prijeiiti, zaustaviti. — »Car ali- 
fet z a z a p t i topove, / Nek na 
Promin vise ne pucaju« (M. H. 
Ill 90). 

Izv. od zaptiti (v.). 


zeheriti 


zbaglati, svezati. 

Izv. od tur. inf. baglamak -ve- 
zati« sa nasom prepoz -s«. 

zbarhaniti, u jedan glas skupno 
zapjevati i zasvirati. 

Izv. od barhana (v.). 

zbiriti (se), ujediniti (se), sloziti 
(se), biti jedno. — »ali ja znam 
da niko nije nas i muslimane 
bolje zblizio i z b i r i o nego 
x-Bosnjak«« (Zembilj III 29). 
Izv. od bir (v.). 

ze, -eta n (ar.) ime arapskog slo*- 
va "-Z* 1 . 

< tur. ze < ar. zd'. 

sebanija / (ar.) 1. Ijuta guja; "-dze- 
henemska. zebanija« = paklena 
guja, koja mufii one sto se na- 
laze u paklu. 

2. fig.: zla, zlocasta zena, Ijuta 
zena. — »U mene je majka z e- 
b a n i j a, / izbice me i poka- 
race me« (I. Z. II 147). 

< tur. zebani < ar. zabani 
~andeo mufiitelj koji baca u va- 
tru one koji su odredeni ■za pa- 
kao; u skorpijona onaj dvo- 
kraki organ na repu kojim uje- 
da, bode«. 

aecat. zekat, -ata m (ar.) milosti- 
nja koju je obavezan davati 
svaki imucniji musliman svake 
godine. To je zapravo godisnji 
vjerski porez u korist siroma- 
ha. Iznosi 2,5% od cjelokupne 
gotovine, dragocijenosti, trgo- 
vacke robe i nekih drugih po- 
kretnosti koje se nalaze u vla- 
snistvu jedne osobe preko godl- 
nu dana. — »Zecat daji, ca- 
bi idi, ne spavaj!« (1st. bl. II 
223). 

< tur, zekat (£. zekjat) < ar. 
zaka(t) "Cistoda, discenje«. 

Zecir, Zekir, hipok. Zeco (ar.) 
musl. muiko ime. 


< tur. Zekir, musko ime. < ar. 
dakir i 'itikir -ugledni, slavni; 
onaj koji ima jaku memoriju«. 

zecir- prsten (iecer-prsten, zeci- 
prsten) m (pers.) zlatni prsten 
sa povelikim kamenom. u obliku 
trougla. — »Dade njojzi zecer 
prsten s ruke « (Vuk V 371); 
»Kad ti jesi Kuna Hasanaga, / 
kamo tebi zedi prsten zla- 
tni?« (I. Z. Ill 16). 

< tur. zekir »prsten s kame- 
nom-" < pers. zihgir, vulg. zt- 
gir »siroki prsten ili halka ko- 
ju bacad strijele drzi na palcu« 
(pers. zih »sveza, gajtan« + 
pers. gxr. prez. osn. od inf. girif- 
ten >^uzeti, uhvatiti «). 

Zeco, v. Zecir. 

zeer, v. zeher. 

zeh m (pers.) 1. gajtan, sirit ili 
vrpca usukane svile kojom se 
obrubljuju krajevi i pojedini di- 
jelovi narodne nosrtje, osobito 
odjede od cohe; ukrasni obrub 
na narodnoj nosnji. 
2. predmet ili dio predmeta ko- 
ji se nalazi na vrhu. — »Tri su 
glavna dijela od kojih se sasto- 
ji prostor za vodu duguma i to: 
dub, donji dio, bogaz i zeh, 
najgornji dio« (GZM 1951 220). 

< tur. zih < pers. zih. 
V. zehati. 

zehati, iviciti, rubiti. — »Pes je 
gore zaveden skoro u polukrug, 
a sam je ravan, a oba su z e- 
h a n a (oivifiena) bijelim kon- 
cem*< (Kres. Cizm. obrt. 136). 
Izv. od zeh (v.). 

zeher, zeer m (pers.) otrov. — 
>-Ona ide u novu darsiju, / pa 
kupuje otrova zehera« (I. Z. 
I 14). 

< tur. zehir < pers. zehr. 
V. zeheriti, zeherli, 

zeheriti, jediti. — » . . . te tamo 
rudava i vefierava, da me kod 
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zeherli 


kuce z e h e*r i i jedi . .« (Zem- 

bilj III 43). 

Izv. od zeher (v.). 

zeherli, indecl. adj. (psrs.-tur.) 
otrovan; veoma gorak. 

< tur. zehirli, v. zeher + tur. 
suf. -li. 

Zehra (ar.) musl. iensko ime. 

< tur. Zehra < ar. Zahra', zen- 
sko ime, osn. zn.. »sjajna, svje- 
tla; rascvjetana« (cest dodatak 
uz ime Muhamedove kceri Fati- 
me); usp. >-Svjetlana«, »Cvije- 
ta«. 

zehra, zera / (ar.) sicusni djelic, 
truniica. — »Zar ni zehre 
nisam po tvom tabijatu« (San- 
tic II 212). 

< tur. zerre < ar. ddrrd, »veo- 
ma mali, sicusni mrav-<. 

zejbekast, adj. skladan, cust. 
Izv. od tur. Zeybek, v. tumace- 
nje pod zejbek-hava. 

zejbek-hava / (tur.-ar.) vrsta pa- 
rovne igre: musko i iensko igra 
jedno prema drugom, imitira- 
juci Ijubavno udvaranje i odbi- 
janje. Ranije je ova igra bila 
poznata u muslimanskoj sredi- 
ni u Sarajevu. 

< tur. zeybek havasi, tur. izft. 
od tur. Zeybek »pleme u Ajdin 
vilajetu u Turskoj koje je do- 
seljeno iz Srednje Azije i od 
koga se regrutovao istoimeni 
veoma star rod vojske u Tur- 
skoj Carevini. Zejbeci imaju 
narocitu nosnju, vrlo su okretni 
i veoma vjesti igraci zejbeckih 
igara. Druga kompon. je tur. 
hava -melodija" < ar. hawa. 

Zejna (ar.) musl. zensko ime. 

< tur. Zeynx < ar. Zdyniyy, 
musko ime, osn. zn : ->ureseni, 
okiceni«. 

Zejneba (ar.) musl. zensko ime. 

< tut. Zeyneb < ar. Zaynab, 
zensko ime. osn. zr. : »debela". 


Zejnil, Zejnel (ar.) musl. musko 
ime. 

< tur. Zeynel, musko ime, skra- 
ceno od ar. m. imena Zdynu-l- 
>dbidin, bukv.: »-ures, gizda po- 
boznih«. 

zejrek, adj. (pers.) ostrouman, bi- 
star; kaze se. »ono je dijete 
piano z e j r e k«. 

< tur. zeyrek < pers. zirek. 

zejtin (zeitin) m (ar.) maslinovo- 
ulje; ulje uopste. — »Vatra se 
z e i t i n o m ne gasi« (Vuk, 
Posl. 32). 

< tur. zeytin < ar. zdytun »tna- 
slina« (ar. zdyt »ulje«). 

V. zejtinluk, zejtin- tane, zejti- 
ni, pozejtiniti. 

zejtinluk m (ar.-tur.) basca od 
maslinovih stabala, maslinjak. 

< tur. zeytinlik, v. zejtin + tur. 
suf. -lik. 

zejtin-tane n (ar.-pers.) plod od 
masline, maslina. 

< tur. zeytin tanesi, izft., v. 
kompon. pod zejtin i tane. 

zejtinl, indecl. adj. (ar.) boje kao 
maslinovo ulje. 

< tur. zeytuni, v. zejtin + ar.- 
pers. adj. suf. -i. 

zekat, v. zecat. 

Zekija (ar.) musl. musko ime. 

< tur. Zeki, musko ime, »Bi- 
stri« < ar ddkiyy »bistar, 
oStrouman-". 

Zekija (ar.) musl. zensko ime. 

< tur. Zekiye, zensko ime, »Bi- 
stra« < ar. ddkiyy « »bistra. 
ostroumna«. 

Zekir, v. Zecir. 

zel m (ar.) ime arapskog slova 

< tur. zel < ar. ddl. 

zelenkada, zerekada / (pers.-ar.) 
cvijet ovcica, sunovrat, Narci- 
sus angustifolina Cvat. »Od mi- 
la je zerre-kadom zvaSe, 
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zerdasl 


/ ona mu se ljepse odazvase: / 
lepe, beze, rumen karanfile« 
. (Beh. X 222). 

< tur. zerrin kadeh »cvijet ov- 
cica, sunovrat«, bukv.: »zlatni 
pehar« (pers. zerrin »zlatan« i 
ar. qadih »pehar«). 

Zeliha, v. Zulejha. 

zelzela (zerzela) / (ar.) zemljotres. 
— »TTi zerzela, sto se ze- 
mlja trese- (Lord 189). 

< tur. zelzele < ar. zalzala. 

zeman, -ana m (ar.) vrijeme. — 
»Od sta z e m a n od toga i vri- 
jeme«, »Da je snijeg, nije mu 
zemana« (Vuk VIII 50, VII 
136); »Gdje si, Nuho, ovoliko 
zemana« (M. H. Ill 256). 

< tur. zeman < ar. zdmdn. 

zemberek m (pers.) 1. feder, opru- 
ga, spirala. — »Prekide se z e m- 
b e r e k, tockovi stadose« (Jak- 
sic II 425). 

2. neka vrsta puske Hi topa sa 
zemberekom. — »te sa kule pu- 
kose muzari, / po cardacim' de- 
ru z e m b e r e c i« (K. H. II 
325). 

< tur. zemberek < pers. zen- 
burek. 

sembilj, zembil, -ilja, -ila m 
(pers.) torba, ili kotarica poseb- 
nog oblika napravljena od ko- 
ze Hi ispletena od trske. 

< tur. zembil < pers. zenbil (i 
u ar. zanbil). 

zemerije, v. zemherije. 

zemherije (zemerija, zemerije) / 

(ar.) period najhladnijih zim- 
skih dana, od 6. do 30. januara. 

< tur. zemheri < ar. zamhdrir. 

Zemzem m (ar.) vrelo, bunar u 
blizini Cabe u Meki. Cesto se i 
voda koju hadiije donose iz tog 
vrela zove kratko zemzem, mje- 
sto abuzemzem (v.). 

< tur. Zemzem < ar. Zamzam. 


zendzefil (zindzefil, dzendzefil, 
dendefil) m (pers.) Zingiber offi- 
cinale Rose. (Amomum zingiber 
L.), upotrebljava se kao- zaiin. 

— »U ruci joj kita feslidena, / 
I cetiri struka dzendzefil a« 
(Vuk V 538); »a drugi joj trave 
d i n d e f i 1 a« (F. J. I 220). 

< tur. zencefil < ar. zanfjabil 

< pers. zenjjebil, od starijeg 
pers. oblika senkebil. 

zendil, zendin, zengin, adj. (tur.)' 
bogat. — »Kotorani mamur i 
z e n d i 1 i« (M. H. Ill 282) ; »Li- 
jep debeo, zendil pametan« 
(Vuk, Posl. 169). 

< tur. zengin. 

V. zendiliji, zendiluk. 

zendilijl, zendiniji, adj. bogatiji. 

— "Zendiliji od svih bego- 
va u kasabi« (Gajret 1930 388). 
Komparativ od zendil (v.). 

zendiluk, zendinluk, zenginluk m 

(tur.) bogatstvo. 

< tur. zenginlik, v. zendil 
tur. suf. -lik. 

zenit m (ar.) tacka presijeka (nad 
glavom posmatraca) prividne 
nebeske sfere i vertikale povu- 
cene prema gore, tj. zamisljena 
tacka no nebeskom svodu iznad 
stojista. 

< ar. sdmt »strana, kraj; hori- 
zon t; zapravo skraceno od ar. 
sdmtu-re's »zenit« (izft. od ar. 
sdmt »strana, horizont* i ar. 
re's »glava«). 

zera, v. zehra. 

zerdalija, v. zerdanlija. 

zerdanlija, zerdalija / (tur.) viso- 
ka kapa poput kalpaka opsivena 
krznom od zerdava. — >pak na 
glavu kapu z e r d a 1 i u- (F. J. 
I 167). 

< tur. zerdevah, v. zerdav + 
tur. suf. -It. 

zerdast, adj. zutkast. 

< tur. zerd < pers. zerd »zut«.. 
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aerdav 


serdav m (tur.) vrsta kune, zlati- 
ce, hermelin, mustella zibellina. 

< tur. zerdeva. 
V. zerdanlija. 

zerde, -eta n (pers.) vrsta kompo- 
ta: nazitko vareni pirinai, za- 
sladen Sederom i zaiinjen cime- 
tom. — »Cizmedzije zerde u 
sahanu« (Zb. XXX sv. I 112). 

< tur. zerde < pers. zerde. 

zerdecaf, zerdecef, zerdecap m 

(pers.) vrsta boje, kurkum, koja 
se dobija od istoimene biljke 
(Curcuma longa L.), (Amonum 
curcuma Jacq.), fam. Zingibera- 
ciae. Mije&a se s knom prilikom 
knenja (krnanja). 

< tur. zerdecal, zerdecap 

< pers. zerdeiaw i zerdetvb. 

zerdelija, zerdelija, rezdelija, / 

(pers.) vrsta rane Sljive: Prunus 
pseudoarmeniaca Heldr.Sart. 

< tur. zerdalx < pers. zerdalu 
•>zuta §ljiva«. 

zerekada, v. zelenkada. 

zerger m (pers.) zlatar. 

< tur. zerger < pers. zerger 
»zlatar« (pers. zer •►zlato« + 
suf. za gradenje rijedi sa zna- 
cenjem kakve radnje ili zani- 
manja -ger). 

zerin m i zerina / (pers.) narcis, 
zelenkada. — »Kadno cvate 
sumbul i ljubica, kadno z e- 
r i n b'jele lale pusca« (S. B. IV 
64): »U najljepse doba od go- 
dine. / .Kadno capti zumbul i 
z e r i n a« (Vuk V 357). 
Skraceno od zerrin kadeh, v. 
zelenkada. 

zerzevat, zarzavat, -ata m (pers.) 
povrce, zelen. 

< tur. zerzevat. zeb-cvat, arap- 
ski plural od pers sebze »po- 
vrce«. 

zevak, -vka m (ar.) uiivanje, 
slast; blagostanje. — »Majka te 


je u zelji rodila, / U veliku 
z e v k u odgojila« (Miodrag. 
115); »Ah toga zevka i lje- 
pote po Sarajevu, to se ne da ni 
opisati- (Zembilj II 20). 

< fur. zevk < ar. dtiwq. 
V. zevkariti, zevkli. 

zeval, -ala m (ar.) 1. kraj, pro- 
past; padanje. 

2. najviH uspon sunca u podne, 
kada se smatra sredina dana. — 
»Kano sunce na z e v a 1 u« 
(Osvit 1892 II 44). 

< tur. zeval < ar. zawal. 

zevkariti, zevkovati, uzivati, pro- 
voditi se. — »Ni kod baba ne 
bi' bolje bila, / Sto sam ovde, 
majko, zevkovala« (Lord 
288). 

Izv. od zevak (v.). 

zevkli, adv. (ar.-tur.) interesantno, 
milo, ljupko. 

< tur. zevkli, v. zevak + tur. 
suf. -li. 

zevzek m (tur.) objeienjak, ialjiv- 
£ina. 

< tur. zevzek. 

V. zevzekast, zevzekati, zevze- 
kluk. 

zevzekast, adj., tup, ograniien, 
daknut. 

Izv. od zevzek (v.). 

zevzekati, ialitl se, izvoditi koje- 
kakve budalastine. 
Izv. od zevzek (v.). 

zevzekluk m (tur.) objesenjaitvo. 
zbijanje Sale. 

< tur. zevzeklik, v. zevzek ■ i - 
tur. suf. -lik. 

zi, -ita n (ar.) ime arapskog slo- 

va »z-«. 

< tur. zi < ar. za'. 

ziamet, zijamet m (ar.) veliki spa- 
hiluk (posjed) koji donosi 20.000 
do 100.000 (tadnije 99.000) akii 
godiSnjeg prihoda (spahiluk 
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zijaret 


ispod 20.000 akci prihoda zove 
se timar (v.)). 

< tur. ziamet, zeamet < ar. 
zaa'tna. 

Ziba (pers.) musl. zensko ime. 

< tur. Ziba, zensko ime, < pers. 
ziba, (y) »nagizdana, prikladna, 
lijepa«. 

zicir, zikir m (ar.) 1. pobozno iz- 
govaranie, invokacija bozjeg 
imena? »zicir ciniti-" = pobozno 
izgovarati bozje ime; »Otvor 
oci zicir c i n i, budalo, zar 
te nije strah od Boga nimalo?« 
(1st. bl. II 223). 

2. zajednicko dervisko ucenje u 
slavu boga. 

< tur. zikir < ar. dikr. 

Zicrija, Zikrija (ar.) musl. musko 
ime. 

< tur. Zikri, musko ime, osn. 
zn.: »onaj koji se spominje, ko- 
ga se sjecaju« < ar. dikr »spo- 
minjanje, sjecanje« + ar.-pers. 
adj. suf. -i. 

zift m (ar.) 1. vrsta veoma erne 
smole, prirodni katran. 
2. otrovna naslaga koja se stva- 
ra od duhanskog dima u cibuku 
Hi cigarluku. 

< tur. zift < ar. zift. 

zihinli, indecl. adj. (ar.-tur.) to- 
lentovan, so jakom memorijom. 

< tur. zihinli < ar. dihn »me- 
morija« + tur. suf. -li. 

V. Zihnija. 

Zihnija (ar.) musl. musko ime. 

< tur. Zihnx, musko ime, »Ta- 
lentovani« < ar. dihn »memo- 
rija« + ar.-pers. adj. suf. -t. 

Zija, Zijah, hipok. Zi jo; puno ime 
je: Zijaudin (ar.) musl. musko 
ime. 

< tur. Ziyaiiddin < ar. Diya'ud- 
dln, musko ime, osn. zn.: 
»svjetlo vjere (islama)«. 


zijadola! interj. (ar.-tur.) hvala! 

< tur. ziyade ola! »imanje ti se 
povecalo! imao jos vise! < ar. 
ziydda >-mnogo, odvise« + tur. 
ola.' optat. 3. lice sing, od inf. 
olmak »biti«. 

zijafet m (ar.) gozba; rucak M ve- 
cera sa vise raznih jela i za vi- 
se gostiju. — »U Skradinu sto 
bi denerala, / na zijafet idu 
deneralu« (K. H. II 279); »tu 
zijafet veliki ucinio, / dok 
je vjenco bjelku materinu« (I. 
Z. II 22). 

< tur. ziyafet < ar. diyafd. 

zijamet, v. ziamet. 

zijan, -ana m (pers.) steta, kvar, 
gubitak; kaze se: »bjezi fajdo, 
da nije zijana«; »-Ne kolj', 
Marko, sivoga sokola, / Ne kolj' 
der ig, ne cini z i j a n a« (M. 
H. II 5); »ostavicu otvorena 
vrata, / nek ti bude hiljadu z i- 
jana« (Muz. zap. Inst. 2636). 

< tur. ziyan < pers. ziydn. 

V. zijancer, zijaniti, zijan uSi- 
niti. 

zijancer, m (pers.) stetocinac, 
onaj koji nanosi stetu. 

< tur. ziyankar < pers. ziyan- 
kdr. 

zijaniti, izgubiti, stetiti, biti na 
gubitku. — »vec si, Mujo, pu- 
no zijanio-« (K. H. I 532). 
Izv. od zijan (v.). 

zijan uciniti, nanijeti stetu, pro- 
uzrokovati stetu. — »Velik sam 
vam zijan ucinio, / dva- 
des't sam vam odsjekao glava« 
(K. H. II 60). 
Izv. od zijan (v.). 

zijaret m (ar.) posjeta, obilazak,. 
pohod. — »na zijaret Cu- 
prilic veziru« (K. H. I 104). 

< tur. ziyaret < ar. ziyard. 
V. zijareti-kabur. 
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zijareti-kabur 


aijareti-kabur m (ar.) posjeciva- 
nje groba; svakodnevno posjeci- 
vanje groba od strane musli- 
manskog svestenika u trajanju 
od 40 dana od smrti umrloga. 

< tur. ziyaret-i kabir, izft., v. 
kompon. pod zijaret i kabur. 

Zijaudin, v. Zija. 

Zijo, v. Zija. 

zikir, v. zicir. 

Zikrija, v. Zicrija. 

zil m i zile f (pers.) 1. par metal- 
nih okruglih plocica (u obliku 
tanjirica) koje zvece udaranjem 
jedne o drugu. Sluze kao sa- 
stavni dijelovi defa i daireta, 
Hi kao samostalni muzicki in- 
strumenat: bilo da se nataknu 
na prste, kastanjete, Hi da se 
jedna drzi u jednoj, a druga u 
drugoj ruci, kao instrumenat 
bleh-muzike. — »a udrise z i- 
1 e i borije« (K. H. I 109). 
2. jiraporac, zvonce. 

< tur. zil < pers. zil. 
V. zildzija. Zildziluk. 

Zildzic, Zildzo, v. zildzija. 

zildzija m (pers. -tur.) zanatlija 
koji izraduje Hi trgovac koji 
prodaje predmete od tuca i 
mjedi, kao sto su zvona, kanta- 
revi, ciraci, havani itd. Od ovog 
je doslo prezime Zildzic i 
Zildzo. 

< tur. zilci, v zil + tur. suf. 
-ci. * 

Zildziluk m (pers.-tur.) ime jed- 
nog dijela sarajevske carsije na 
lijevoj obali Miljacke od stare 
Careve cuprije do Drvenije. 

< tur. zilcilik, v. zildzija +■ tur. 
suf. -lik. 

zilhidze, v. zulhidze. 

zilija / (pers.) cilim, vrsta iare- 
nog cilima. — »birclen Turci 


glave oboriSe, / pa gledaju saru 
po z i 1 i j i« (K. H. II 545). 

< tur. zili < pers. zilu. 

Zilka, v. Zulejha. 

zilkade, v. zulkade. 

zimija m (ar.) nemuslimanski po- 
danik Turske Carevine, raja. 

< tur. zimrai < ar. dimmiyy 
»zasticeni«. 

zinaluk m (ar.-tur.) blud, prosti- 
tucija. 

< tur. zinahk < ar. zina' 
»blud« + tur. suf. -Itfc. 

zindan, -ana m (pers.) tamnica. — 
»car ce tebe u zindan met- 
nuti« (K. H. I 37)- ^hladna pro- 
storija kao z i n d a n« (u ob. 
gov.). 

< tur. zindan < pers. zindan. 

zinet m (ar.) nakit, ukras. — »od 
z i n e t a sto je na dogatu« (K. 
H. I 482). 

< tur. ziynet < ar. zina. 
V. Zineta. 

Zineta (ar.) musl. zensko ime. 

< tur. Ziynei, zensko ime, "Na- 
kit, Ukras« < ar. zina »nakit, 
ukras«. 

zirat i zirat, -ata m (i ziratni, 
ziratni, adj.) obradiva zemlja, 
ziratna zemlja. — »Nije imao 
deljadi da obraduje zlratnu 
zemlju« (Ko^ic I 73). 

< tur. ziraat < ar. zirda< »ze- 
mljoradnja«. 

V. ziratiti. 

ziratiti, obradivati zemlju, orati i 
sijati zemlju. 
Izv. od zirat (v.). 

zlatali, zlatajli, indecl. adj. (srp. 
hrv.-tur.) zlatan, od zlata. — 
»Na oci joj z 1 a t a 1 i marama«, 
»Pa s' opasa svilenom kanicom, 
/ A po njemu zlatajli svi- 
lajom« (Vuk II 536, VII 184); »1 
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Zulejha 


z 1 a t a 1 i jastuk po jastuku« 
(Petran. 607). 

Hibr. v.; nasa rije£ »zlato« -r 
tur. suf. -it. 

zolota / (slav.) stari turski sre- 
breni novae od trideset para. 

< tur. zolota < slav. (ruski zo- 
lota, poljski zloti itd.). 

z6r m (pers.) sila, snaga; muka, 
tegoba; zestina; nasilje. — »-Dr- 
zi ruke oko jasa moga, / jer ti 
ne zna£ z o r a doratova (M. H. 
Ill 155). 

< tur. zot < pers. zor, zur. 

V. zoran, zorba, zorli, nazor, 
zorzorile. 

zdran, adj., silan, bijesan. — 
•Zorna konja, a z o r n a ju- 
naka« (nar. pj.). 
Izv. od zor (v.). 

zorba / (pers.) nasilje, teror. — 
»Da otmemo bi zorba, / da 
krademo jest globa« (Nar. bl. 
425). 

< tur. zorba < pers. zorbaz 
»nasilje« < pers. zor »sila« + 
pers. baz, prez. osn. od inf. 
batten >*igrati«. 

zorli, adj. i adv. (pers.-tur.) 1. si- 
lan, obijesan, zdrav, snazan; 
kaze se: ►►zorli momak«. 
2. teSko, muino, tegobno; jako. 

< tur. zorlu, v. zor + tur. suf. 
-lu, -It. 

%ort m i zort! inter j. (ar.) 1. strah. 
2. stisni! drz' se! 

< tur. zort, sa znafenjem kao 
u nas < ar. dart »prdez«. 

zorzorile (dordorice) adv. (pers.- 
-tur.) na jedvite jade, s velikom 
mukom. 

< tur. zor zorile, v. zor (ovdje 
reduplikacija: zor-zor) + tur. 
postpoz. -tie »sa«. 

sft adv. (ar.) odvratno, mrsko. 

< tur. zrt, zrd < ar. dtdd. 


Zubejda (ar.) musl. zensko ime. 

< tur. Ziibeyde < ar. Zubayda, 
zensko ime, ime zene Harunur- 
Resida (gram, demin. od ar. 
zubda «povlaka, kajmak; izbor, 
elita«). 

zubun i zubun m (ar.) gornja ha- 
Ijina od sukna sa kratkim ru- 
kavima tit bez rukava; postoji 
i mu§ki i zenski. 

< tur. ztbtn »-kratki kaputic 
koji se obladi ispod kaflana« 

< ar. gubbd, v. dzube. 

zudurt, zudur (zudut) adj. (tur.) 
bez novaca, bez pare dinara, si- 
romahan. — »vrlo j' aga zu- 
durt ostanuo« (M. H. Ill 271); 
>*Ili si zudur kesom ili tut- 
kun sobom« (Vuk, Posl. 124); 
»ma se junak zudut prigo- 
dio, / sedlo mu je drvo od sa- 
mara« (F. J. II 373). 

< tur. ziigilrt. 

V. zudutluk, ozuduriti. 

zudutluk m (tur.) siromaitvo. — 
»jer se boji teska z u d u 1 1 u- 
ka, / zudutluka te§ka u 
Turaka« (nar. pj.). 

< tur. zttptirtlu/c, v. zudurt + 
tur. suf. -Itifc, -lik. 

Zuhra (ar.) musl. zensko ime. 

< tur. Ziihre, zensko ime, »Ve- 
nera« < ar. Zuhra »zvijezda 
Venera«. 

zuhur se uciniti, zuhur uciniti, 

pojaviti se, iskrsnuti. — »-Biz", 
Halile kuli i avliji, / DuSmanin 
je zuhur ufinio« (M. H. 
IV 332). 

< tur. zuhur < ar. zuhur »po- 
java, dogadaj«. 

V. ozuhuriti. 

Zuko, v. Zulfikar. 

Zulejha (Zulejka), Zeliha, hipok. 
Znla, ZHfca (ar.) musl. zensko 
ime. 
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Zulfikar 


< tur. Ziileyha < pers. Zuley- 
t>a < ar. Zatitja, ztnsLb ime, 
ime zene egipatskog dinovnika 
Potifara, koja je pokusala za- 
vesti Jusuf-pejgambera (Josifa). 
Po smrti muza preudala se za 
Jusufa. 

Znlfikar, -ara, hipok. Zulfo, Zn- 
ko (ar.) musl. musko ime 

< tur. Zitifikar, mu§ko ime 

< ar. Du-l-faqar -ime sablje 
koju je Muhamed poklonio 
hazreti Aliji (koji je iza Muha- 
meda postao halifa), a s kojom 
je Alija pokazao veliko juna- 
itvo. Zbog toga ova sablja i 
njezino ime predstavljaju oli£e- 
nje juna§tva i pobjede i u torn 
smislu je ovo ime postalo i vla- 
stito licno ime. Sablja je dobi- 
la ovo ime stoga ito je imala 
po farptu kvrge slifne prSljeno- 
vima: ar. (Ju »posjednik, vla- 
snik« i ar. al-fiiqar pi. od ol- 
fiqard >*prsljen« 

V. zulfikar. 

znlfikar, -ara m (ar.) vrsta sablje, 
teSka sablja; radvasta sablja. — 
»Blazevicu, pobjeze djevojka, / 
odjaha ti pretila zekana, / od- 
nese ti sablju z u 1 f i k a r a« 
(K. H. II 441); -Da mi dade§ 
tvoju z u 1 f i k a r u« (Lord 272). 

< tur. Zulfikar, v. tumafenje 
pod Zulfikar. 

Zulfo. v. Zulfikar. 

zoltaidze, zilhidze n (ar.) ime dva- 
naestog mjeseca po musliman- 
skom kalendaru. 

< tur. zilhicce < ar. Du-l- 
fyiSdd. 

znlkade, zllkade n (ar.) ime jeda- 
naestog mjeseca po musliman- 
skom kalendaru. 

< tur. zilkade < ar. Qu-l-qa>da. 
zuluf, zulov, v. soluf. 


zfllnm m (ar.) nepravda, nasilje, 
bezakonje, teror. — »ko je tebi 
zulum ucinio" (M. H. Ill 67). 

< tur. zulum < ar. zulm. 

V. zulumdija, zulumcar, zaliin. 

zulumcija, zulumdzija m (ar.-tur.) 
nasilnik, tiranin. — >*aradlija, 
zulumci ja« (Asikl. 71); »Zu- 
lum cini zulumdzija Mar- 
kov (Vuk VI 92). 

< tur. zuliimgii, v. zulum + 
tur. suf. -pit, -gi. 

zulumcar, -ara m (ar.-pers.) na- 
silnik, tiranin. — »od zuluma i 
od z u 1 u m c a r a« (K. H. I 35); 
"izmedu sebe dajte z u 1 u m- 
care« (Vuk IV 137). 

< tur. zuliimk&r, v. zulum + 
pers. suf. -kar. 

zumba f (pers.) 1. alatka za bu&e- 
nje koze, lima itd., probojac. 
2. sprava kojom se udara suhi 
zig. 

< tur. zxmba »probojac« < pers. 
sunbe "-burgija, svrdo« (< pers. 
sunblden >»probu$iti, provrt- 
jeti*<). 

zumbul. v. sumbul. 

Znmri, v. Zumreta. 

Zumreta, Zumruta, hipok. Zumra 
(ar.) musl. zensko ime. 

< tur. Ziimriit < ar. Zumur- 
rud, zensko ime, »Smaragd«. 

zumurut, zumurud (zumurlut» 
zumrut) m (ar.) smaragd (dragi 
kamen). — »Dvore gradi Sulej- 
man-cehaja, / od jakuta i od 
zumurut a« (Muz. zap. Inst. 
3276); »od jakuta i od z u m u r- 
luta« (Beh. I 127); >»Pa mu vi- 
de derdan od zumuru ta« 
(Lord 50). 

< tur. ziimriit < ar. zumurrud 

< ar. zabardad, »smaragd«. 
V. Zumreta. 
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zuvana 


zurna, zurla / (pers.) vrsta svi- 
rale so veoma jakim piskavim 
glasom. Gotovo uvijek uz zurnu 
ide bubanj. To je zapravo pri- 
mitivni oblik i preteia dana- 
Snjeg drvenog dv.va.6kog in&tru- 
menta oboe. 

< tur. zurna < pers. surna, 
surna, surnay < pers. sur »sve- 
danost, svetkovina, gozba, svad- 
ba« i pers. no, nay »frula, svi- 
rala«. 


zuvana, znana / (pers.) spojnica, 
ono &to stoji no kraju kakve ci- 
jevi i spaja se za drugi dio; 
napr. no cigaraluku onaj dio od 
kosti Hi cilibara koji je no kra- 
ju utaknut u drvo; u pusianog 
fi&eka onaj dio u kome se na- 
lazi egza. 

< tur. ztuano < pers. zebdne. 


42 — Turcizmi u SH Jezlku 
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zafran, zafrani, v. saf ran, Safrani. 

zeniklija m (srp.hrv.-tur.) ienik, 
mladozenja. 

Hibr. r.: nasoj rijefii »2enik*> 
dodan tur. suf. -li. 
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